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 كتاب الجهاد

THE BOOK OF JIHAD 

 وجوب الجهاد و فضله 73باب 

CHAPTER 73 – OBLIGATION OF THE JIHAD AND ITS MERITS 

 وَ لا تَ قُولُوا لِمَنْ يُ قْتَلُ فِ سَبِيلِ اللَّهِ أمَْواتٌ بَلْ أَحْياءٌ وَ لكِنْ لا تَشْعُرُونَ  الآيات البقرة

The Verses – (Surah) Al Baqarah: And do not be saying for the ones killed in the Way of Allah 
as dead ones; but they are alive, but you are not perceiving [2:154]. 

 وَ قاتلُِوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ الهذِينَ يقُاتلُِونَكُمْ وَ لا تَ عْتَدُوا إِنه اللَّهَ لا يُُِبُّ الْمُعْتَدِينَ  و قال تعالى

And the Exalted Said: And fight in the Way of Allah with those who fight with you, and do 
not be aggressive; surely Allah does not love the aggressors [2:190]. 

 ةُ أَشَدُّ مِنَ الْقَتْلِ وَ اقْ تلُُوهُمْ حَيْثُ ثقَِفْتُمُوهُمْ وَ أَخْرجُِوهُمْ مِنْ حَيْثُ أَخْرَجُوكُمْ وَ الْفِتْنَ 

And kill them wherever you find them; and Fitna (the strife) is more severe than the killing; 
[2:191]. 

ينُ للَّهِِ فإَِنِ انْ تَهَوْا فَلا عُدْوانَ إِلاه عَلَى ال و قال   ظهالِمِيَ وَ قاتلُِوهُمْ حَتَّه لا تَكُونَ فِتْنَةٌ وَ يَكُونَ الدِ 

And Said: And fight with them until there does not happen to be any Fitna (strife) and the 
Religion only happens to be for Allah. So if they do discontinue (Fitna), then there should 
not be hostility except upon the unjust ones [2:193]. 

ُ رَؤُفٌ بِالْعِبادِ  و قال  وَ مِنَ النهاسِ مَنْ يَشْريِ نَ فْسَهُ ابتِْغاءَ مَرْضاتِ اللَّهِ وَ اللَّه

And Said: And from the people there is one who sells his self, seeking the Pleasure of Allah; 
and Allah is Affectionate with the servants [2:207]. 

ُ يَ عْلَمُ وَ أنَْ تُمْ لا تَ عْلَمُونَ أَنْ تُُِبُّوا شَيْئاً وَ هُ  أَنْ تَكْرَهُوا شَيْئاً وَ هُوَ خَيٌْْ لَكُمْ وَ عَسى عَلَيْكُمُ الْقِتالُ وَ هُوَ كُرْهٌ لَكُمْ وَ عَسى كُتِبَ   و قال  وَ شَر  لَكُمْ وَ اللَّه

And Said: Fighting is enjoined upon you, and it is an object of dislike to you; and it may be 
that you dislike a thing while it is good for you, and it may be that you love a thing while it 
is evil for you, and Allah Knows, while you do not Know [2:216]. 

 وا وَ جاهَدُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ أوُلئِكَ يَ رْجُونَ رَحَْْتَ اللَّهِ إِنه الهذِينَ آمَنُوا وَ الهذِينَ هاجَرُ  و قال تعالى

And the Exalted Said: Those who believed and those who emigrated and fought in the Way 
of Allah, they are hoping for the Mercy of Allah; [2:218]. 
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يعٌ عَلِيمٌ وَ قاتلُِوا فِ سَبِيلِ  و قال تعالى   اللَّهِ وَ اعْلَمُوا أنَه اللَّهَ سََِ

And the Exalted Said: And fight in the Way of Allah, and know that Allah is Hearing, Knowing 
[2:244]. 

مُْ مُلاقُوا اللَّهِ كَمْ مِنْ فِئَةٍ قلَِيلَةٍ غَلَبَتْ  و قال تعالى ُ مَعَ الصه قالَ الهذِينَ يَظنُُّونَ أَنَّه  ابِريِنَ فِئَةً كَثِيْةًَ بِِِذْنِ اللَّهِ وَ اللَّه

And the Exalted Said: Those who were thinking that they would be meeting Allah said, ‘How 
many times a small group has overcome a numerous group by the Permission of Allah, and 
Allah is with the patient ones [2:249]. 

 وَ لَوْ لا دَفْعُ اللَّهِ النهاسَ بَ عْضَهُمْ ببَِعْضٍ لَفَسَدَتِ الَْْرْضُ وَ لكِنه اللَّهَ ذُو فَضْلٍ عَلَى الْعالَمِيَ  و قال تعالى

And the Exalted Said: and had it not been for Allah Repelling the people, some with the 
others, the earth would be corrupted, but, Allah is with Grace upon the worlds [2:251]. 

َ الرُّشْدُ مِنَ الْغَيِ  و قال تعالى ينِ قَدْ تَ بَيه  لا إِكْراهَ فِ الدِ 

And the Exalted Said: There is no compulsion in the Religion; the right way has been clarified 
from the error. [2:256]. 

ُ الهذِينَ جاهَدُوا مِنْكُمْ وَ يَ عْلَمَ الصهابِريِنَ  آل عمران و قال تعالى ا يَ عْلَمِ اللَّه  أمَْ حَسِبْتُمْ أنَْ تَدْخُلُوا الْجنَهةَ وَ لَمه

(Surah) Aal-e-Imran-as: And the Exalted Said: Do you reckon that you would be entering the 
Paradise when Allah has not yet (Made) Known those who strive hard from among you, and 
(Made) Known the patient ones? [3:142]. 

ُ يُُِبُّ الصهابِريِنَ ضَعُفُوا وَ مَا اسْتَكوَ كَأيَِ نْ مِنْ نَبٍِ  قاتَلَ مَعَهُ ربِ يُِّونَ كَثِيٌْ فَما وَهَنُوا لِما أَصابََمُْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ ما  و قال  انوُا وَ اللَّه

And Said: And how many a Prophet has fought with whom were many battalions; so they 
did not languish due to what befell them in the Way of Allah, nor did they weaken, nor did 
they give up; and Allah Loves the patient [3:146]. 

 ينَ انْصُرْنا عَلَى الْقَوْمِ الْكافِرِ وَ ما كانَ قَ وْلََمُْ إِلاه أَنْ قالُوا رَب هنَا اغْفِرْ لنَا ذُنوُبنَا وَ إِسْرافنَا فِ أمَْرنا وَ ثَ بِ تْ أقَْدامَنا وَ 

And it was not their saying except that they were saying, ‘Our Lord! Forgive our sins and our 
extravagance in our affairs, and Affirm our feet and Help us against the Kafir people [3:147].  

ُ يُُِبُّ الْمُحْسِنِيَ  نيْا وَ حُسْنَ ثوَابِ الْآخِرَةِ وَ اللَّه ُ ثوَابَ الدُّ  فآَتاهُمُ اللَّه

So Allah Gave them Rewards of the world and excellent Rewards of the Hereafter; and Allah 
Loves the good doers [3:148]. 

خْوانَِِّمْ إِذا ضَرَبوُا فِ الَْْرْضِ أَوْ كانُ  و قال تعالى ُ وْ كانوُا عِنْ وا غًُّى  لَ يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا لا تَكُونوُا كَالهذِينَ كَفَرُوا وَ قالُوا لِِِ دَنا ما ماتُوا وَ ما قتُِلُوا ليَِجْعَلَ اللَّه
ُ بِا تَ عْمَلُونَ بَصِيٌْ  ُ يُُْيِي وَ يُُِيتُ وَ اللَّه  ذلِكَ حَسْرَةً فِ قُ لُوبَِِمْ وَ اللَّه
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And the Exalted Said: O you who believe! Do not become like those who are committing Kufr 
and are saying to the brethren whenever they travel in the land (for trade) or were in a 
military expedition, ‘If only they were with us, they would not have died and would not have 
been killed’, so Allah Caused that to be a regret in their hearts; and Allah Causes to live and 
die and Allah Sees what you are doing [3:156]. 

 وَ لئَِنْ قتُِلْتُمْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ أوَْ مُتُّمْ لَمَغْفِرَةٌ مِنَ اللَّهِ وَ رَحَْْةٌ خَيٌْْ مِها يََْمَعُونَ 

And whether you are slain in the Way of Allah or you die, Forgiveness from Allah and Mercy 
is better than what they are amassing [3:157].  

لَى اللَّهِ تُُْشَرُونَ   وَ لئَِنْ مُتُّمْ أوَْ قتُِلْتُمْ لَِِ

And whether you die or you are killed, it is to Allah you shall be Gathered [3:158]. 

 مْ يُ رْزَقُونَ وَ لا تَُْسَبََه الهذِينَ قتُِلُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ أمَْواتاً بَلْ أَحْياءٌ عِنْدَ رَبَ ِِ  و قال تعالى

And the Exalted Said: And do not reckon those who are killed in Allah's Way as dead; but, 
they are alive being sustained in the Presence of their Lord [3:169]. 

ُ مِنْ فَضْلِهِ وَ يَسْتَبْشِرُونَ بِالهذِينَ لَْ    نوُنَ يَ لْحَقُوا بَِِمْ مِنْ خَلْفِهِمْ أَلاه خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ لا هُمْ يًََُّْ  فَرحِِيَ بِا آتاهُمُ اللَّه

Rejoicing in what Allah has Given them from His Grace and they are receiving glad tidings 
of those whom have yet to join them from the ones they left behind. There would neither 
be fear upon them nor would they be grieving [3:170].  

 مِنَ اللَّهِ وَ فَضْلٍ وَ أنَه اللَّهَ لا يُضِيعُ أَجْرَ الْمُؤْمِنِيَ  يَسْتَبْشِرُونَ بنِِعْمَةٍ 

They would be receiving glad tidings of the Bounties from Allah and Grace, and that Allah 
will not waste the Recompense of the Momineen [3:171]. 

نَّْارُ اتِِِمْ وَ لَْدُْخِلَنههُمْ جَنهاتٍ تََْريِ مِنْ تَُْتِهَا الَْْ يِ ئفاَلهذِينَ هاجَرُوا وَ أُخْرجُِوا مِنْ دِيارهِِمْ وَ أوُذُوا فِ سَبِيلِي وَ قاتَ لُوا وَ قتُِلُوا لَُْكَفِ رَنه عَنْهُمْ سَ  و قال تعالى
ُ عِنْدَهُ حُسْنُ الثهوابِ   ثوَاباً مِنْ عِنْدِ اللَّهِ وَ اللَّه

And the Exalted Said: so those who emigrated and were expelled from their homes and were 
persecuted in My Way and they fought and were killed, I will Cover their evils deeds from 
them and will Enter them into Gardens beneath which the rivers flow, as a Reward from the 
Presence of Allah; and Allah, with Him is the excellent Reward [3:195]. 

 اً يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا خُذُوا حِذْركَُمْ فاَنْفِرُوا ثبُاتٍ أوَِ انْفِرُوا جََِيع النساء

(Surah) Al Nisaa: O you who believe! Take your precaution, then go forth in detachments or 
go forth altogether [4:71]. 

نيْا بِالْآخِرَةِ وَ مَنْ يقُاتِلْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ  و قال تعالى  يُقْتَلْ أوَْ يَ غْلِبْ فَسَوْفَ نُ ؤْتيِهِ أَجْراً عَظِيماً ف َ  فَ لْيُقاتِلْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ الهذِينَ يَشْرُونَ الْْيَاةَ الدُّ
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And the Exalted Said: So let them fight in the Way of Allah, those who are selling the life of 
the world for the Hereafter; and the one who fights in the Way of Allah, whether he is killed 
or overcomes, We will soon be Granting him a great Recompense [4:74]. 

 اءَ الشهيْطانِ إِنه كَيْدَ الشهيْطانِ كانَ ضَعِيفاً يالهذِينَ آمَنُوا يقُاتلُِونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ الهذِينَ كَفَرُوا يقُاتلُِونَ فِ سَبِيلِ الطهاغُوتِ فَقاتلُِوا أوَْلِ  إلى قوله

Up to His-azwj Words: Those who believe are fighting in the Way of Allah, and those who are 
disbelieving are fighting in the way of the tyrant. Therefore fight the friends of the Satan, 
surely the strategy of the Satan would always be weak [4:76]. 

فُسِهِمْ فَضهلَ اللَّهُ الْمُجاهِدِينَ بِِمَْوالَِِمْ وَ أنَْ فُسِهِمْ أنَ ْ  لا يَسْتَوِي الْقاعِدُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ غَيُْْ أوُلِ الضهرَرِ وَ الْمُجاهِدُونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ بِِمَْوالَِِمْ وَ  عالىو قال ت
ُ الْمُجاهِدِينَ عَلَى الْقاعِدِينَ أَجْراً عَظِيماً   الُْْسْىعَلَى الْقاعِدِينَ دَرَجَةً وَ كُلاى وَعَدَ اللَّهُ   وَ فَضهلَ اللَّه

And the Exalted Said: They are not equal, the ones from the Momineen sitting back, apart 
from the ones with injuries, and the fighters in the Way of Allah with their wealth and their 
selves. Allah Merited the fighters with their wealth and their selves over the ones sitting 
back, by a level; and to each Allah has Promised good; and Allah Merited the fighters over 
the ones sitting back by a mighty Recompense [4:95]. 

ُ غَفُوراً رَحِيماً  دَرَجاتٍ   مِنْهُ وَ مَغْفِرَةً وَ رَحَْْةً وَ كانَ اللَّه

(High) Levels from Him and Forgiveness and Mercy, and Allah was always Forgiving, 
Merciful [4:96]. 

 وَ جاهِدُوا فِ سَبِيلِهِ لَعَلهكُمْ تُ فْلِحُونَ  المائدة

(Surah) Al Maidah: O you who believe! Fear Allah and seek the intermediary to Him and 
strive hard in His Way, perhaps you would be successful [5:35]. 

  يَُاهِدُونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ لا يََافُونَ لَوْمَةَ لائمٍِ  و قال تعالى

And the Exalted Said: They would be fighting in the Way of Allah and they would not be 
fearing accusations of an accuser [5:54]. 

 وَ مَا النهصْرُ إِلاه مِنْ عِنْدِ اللَّهِ  الْنفال

(Surah) Al Anfaal: and the victory is not except from the Presence of Allah, surely Allah is 
Mighty, Wise [8:10]. 

 لَمْ تَ قْتلُُوهُمْ وَ لكِنه اللَّهَ قَ تَلَهُمْ وَ ما رَمَيْتَ إِذْ رَمَيْتَ وَ لكِنه اللَّهَ رَمىف َ  و قال سبحانه

And the Glorious Said: So you did not kill them but Allah Killed them, and you did not throw 
when you threw, but Allah Threw, [8:17]. 

ينُ كُلُّهُ للَّهِِ فإَِنِ انْ تَهَوْا فإَِنه اللَّهَ بِا يَ عْمَلُونَ وَ قاتلُِ  و قال تعالى   بَصِيٌْ  وهُمْ حَتَّه لا تَكُونَ فِتْنَةٌ وَ يَكُونَ الدِ 
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And the Exalted Said: And fight them until Fitna (strife) does not happen and the Religion, 
all of it happens to be for Allah. So if they desist, then Allah Sees what they are doing [8:39]. 

ُ بِِيَْدِيكُمْ وَ يًَُّْهِِمْ وَ يَ نْصُركُْمْ عَلَيْهِمْ وَ يَشْفِ صُدُورَ قَ وْمٍ مُؤْمِنِيَ  التوبة بَْمُُ اللَّه  قاتلُِوهُمْ يُ عَذِ 

(Surah) Al Tawbah: Fight them, Allah will Punish them by your hands and Humiliate them 
and Help you against them, and He would Heal the chests of a Momineen people [9:14]. 

ُ عَلى ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  وَ يذُْهِبْ غَيْظَ قُ لُوبَِِمْ وَ يَ تُوبُ اللَّه  مَنْ يَشاءُ وَ اللَّه

And he would Remove the rage of their hearts; and Allah Turns (Mercifully) to whoever He 
so Desires to, and Allah is Knowing, Wise [9:15]. 

ُ لا يَ هْدِي الْقَوْمَ  لا يَسْتَ سَبِيلِ اللَّهِ أَ جَعَلْتُمْ سِقايةََ الْْاجِ  وَ عِمارَةَ الْمَسْجِدِ الْْرَامِ كَمَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ وَ جاهَدَ فِ  و قال تعالى وُونَ عِنْدَ اللَّهِ وَ اللَّه
 الظهالِمِيَ 

And the Exalted Said: Are you considering the quencher of the pilgrims and the maintainer 
of the Sacred Masjid as being the like the one who believes in Allah and the Last Day and 
fights in the Way of Allah? They are not equal in the Presence of Allah; and Allah does not 
Guide the unjust people [9:19]. 

 ًُّونَ الْفائِ  وَ أوُلئِكَ هُمُ  الهذِينَ آمَنُوا وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ بِِمَْوالَِِمْ وَ أنَْ فُسِهِمْ أعَْظَمُ دَرَجَةً عِنْدَ اللَّهِ 

Those who believed and emigrated in the Way of Allah with their wealth and their selves 
are of a greater rank in the Presence of Allah. These, they are the achievers [9:20]. 

مُْ بِرَحَْْةٍ مِنْهُ وَ رضِْوانٍ وَ جَنهاتٍ لََُ  رُهُمْ رَبَُّ  مْ فِيها نعَِيمٌ مُقِيمٌ خالِدِينَ فِيها أبَدَاً إِنه اللَّهَ عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظِيمٌ يُ بَشِ 

Their Lord Gives them Glad Tidings of Mercy from Him and Pleasure, and Gardens for them 
wherein is everlasting Bliss [9:21] Abiding therein for ever; surely Allah, in His Presence is a 
Mighty Recompense [9:22]. 

 وَ قاتلُِوا الْمُشْركِِيَ كَافهةً كَما يقُاتلُِونَكُمْ كَافهةً  و قال تعالى

And the Exalted Said: and fight the Polytheists altogether just as they are fighting you 
altogether; [9:36]. 

قَ لْتُمْ إِلَى الَْْرْضِ أَ رَضِيتُمْ باِ يا أيَ ُّ  و قال سبحانه نيْا فِ هَا الهذِينَ آمَنُوا ما لَكُمْ إِذا قِيلَ لَكُمُ انْفِرُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ اثَّه نيْا مِنَ الْآخِرَةِ فَما مَتاعُ الْْيَاةِ الدُّ لْْيَاةِ الدُّ
 الْآخِرَةِ إِلاه قلَِيلٌ 

And the Glorious Said: O you who believe! What is the matter with you when it is said to 
you: ‘Advance in the Way of Allah’, you cling heavily to the earth? Are you pleased with the 
life of the world rather than the Hereafter? So what is provision of the life of the world 
compared to the Hereafter except for a little? [9:38]. 

ُ عَلى بْكُمْ عَذاباً ألَيِماً وَ يَسْتَبْدِلْ قَ وْماً غَيْْكَُمْ وَ لا تَضُرُّوهُ شَيْئاً وَ اللَّه  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِلاه تَ نْفِرُوا يُ عَذِ 
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If you do not advance, He will Punish you with a painful Punishment and He will Replace 
you with a people other than you, and you will not (be able to) Harm him of anything; and 
Allah is Able upon all things [9:39]. 

 لَمُونَ  تَ عْ مْ انْفِرُوا خِفافاً وَ ثقِالًا وَ جاهِدُوا بِِمَْوالِكُمْ وَ أنَْ فُسِكُمْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ ذلِكُمْ خَيٌْْ لَكُمْ إِنْ كُنْتُ  إلى قوله تعالى

Up to His-azwj Words: Advance lightly and heavily, and fight with your wealth and your selves 
in the Way of Allah; that would be better for you if you were knowing [9:41]. 

ُ بعَِذابٍ مِنْ عِنْدِهِ  قُلْ هَلْ تَ رَبهصُونَ بنِا إِلاه إِحْدَ  الُْْسْنَيَيِْ  إلى قوله سبحانه  أوَْ بِِيَْدِينا فَتََبَهصُوا إِناه مَعَكُمْ مُتََبَِ صُونَ  وَ نََْنُ نَتََبَهصُ بِكُمْ أَنْ يُصِيبَكُمُ اللَّه

Up to Words of the Glorious: Say: ‘Are you waiting with us except for one of the two excellent 
things? And we are waiting with you that Allah would Afflict you with a Punishment from 
Him or by our hands. Therefore wait, we (too) are waiting along with you’ [9:52]. 

اللَّهِ وَ قالُوا لا تَ نْفِرُوا فِ الْْرَِ  قُلْ نارُ جَهَنهمَ أَشَدُّ  مْوالَِِمْ وَ أنَْ فُسِهِمْ فِ سَبِيلِ فَرحَِ الْمُخَلهفُونَ بِقَْعَدِهِمْ خِلافَ رَسُولِ اللَّهِ وَ كَرهُِوا أَنْ يَُاهِدُوا بَِِ  إلى قوله تعالى
 حَرىا لَوْ كانوُا يَ فْقَهُونَ 

Up to Words of Exalted: Those who stayed behind rejoiced with their sitting back from 
Rasool-Allah and they were unwilling to fight with their wealth and their selves in the Way 
of Allah, and they said, ‘We will not go out in the heat’. Say: ‘The Fire of Hell is more intense 
in heat’, if they had been pondering [9:81]. 

 نَ آمَنُوا مَعَهُ جاهَدُوا بِِمَْوالَِِمْ وَ أنَْ فُسِهِمْ وَ أوُلئِكَ لََمُُ الَْْيْْاتُ وَ أوُلئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ وَ الهذِي لكِنِ الرهسُولُ  إلى قوله تعالى

Up to Words of the Exalted: But the Rasool and those who are believing in him are striving 
with their wealth and their selves. Those, for them would be the good things, and those, 
they are the successful ones [9:88]. 

ُ لََمُْ جَنهاتٍ تََْريِ مِنْ تَُْتِهَا الَْْنَّْارُ خالِدِينَ فِيها ذلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ   أعََده اللَّه

Allah has Prepared for them Gardens beneath which the rivers flow, to abide therein 
eternally; that is the mighty achievement [9:89]. 

يلِ وَ قْتَلُونَ وَعْداً عَلَيْ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ أنَْ فُسَهُمْ وَ أمَْوالََمُْ بَِِنه لََمُُ الْجنَهةَ يقُاتلُِونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ فَ يَقْتلُُونَ وَ ي ُ  إِنه اللَّهَ اشْتََ  و قال تعالى نِْْ هِ حَقىا فِ التهوْراةِ وَ الِِْ
 بِعَهْدِهِ مِنَ اللَّهِ فاَسْتَبْشِرُوا ببَِيْعِكُمُ الهذِي بايَ عْتُمْ بِهِ وَ ذلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  الْقُرْآنِ وَ مَنْ أوَْفى

And the Exalted Said: Surely Allah has Bought from the Momineen their own selves and their 
wealth that for them would be the Paradise, fighting in the Way of Allah, so they are killing 
and being killed, being a binding Promise upon Him in the Torah, and the Evangel and the 
Quran; and who would be more loyal with his promise than Allah? Therefore receive glad 
tidings with your sale, which you have sold for, and that, it is the mighty achievement 
[9:111]. 

رِ الْمُؤْمِنِيَ نِ الْمُنْكَرِ وَ الْْافِظُ التهائبُِونَ الْعابِدُونَ الْْامِدُونَ السهائِحُونَ الرهاكِعُونَ السهاجِدُونَ الْآمِرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ النهاهُونَ عَ   ونَ لِْدُُودِ اللَّهِ وَ بَشِ 
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The penitent, the worshippers, the praisers, the wanderers, the Ruku performers, the Sajdah 
performers, the enjoiners of good and the forbidders from evil, the preservers of the Limits 
of Allah; and give glad tidings to the Momineen [9:112]. 

ََمَأٌ نَ الَْْعْرابِ أَنْ يَ تَخَلهفُوا عَنْ رَسُولِ اللَّهِ وَ لا يَ رْغَبُوا بِِنَْ فُسِهِمْ عَنْ نَ فْسِ ما كانَ لَِْهْلِ الْمَدِينَةِ وَ مَنْ حَوْلََمُْ مِ  إلى قوله سبحانه مُْ لا يُصِيبُهُمْ  هِ ذلِكَ بَِِنَّه
ٌٌ إِنه اللَّهَ لا يُضِيعُ أَجْرَ عَدُوٍ  نَ يْلًا إِلاه كُتِبَ لََُ  وَ لا نَصَبٌ وَ لا مََْمَصَةٌ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ لا يَطَؤُنَ مَوْطِئاً يغَِيظُ الْكُفهارَ وَ لا ينَالُونَ مِنْ  مْ بِهِ عَمَلٌ صالِ

 الْمُحْسِنِيَ 

Up to Words of the Glorious: It was not for the people of Al Medina and those around them 
from the Bedouins, to stay behind from Rasool-Allah, nor should they be desiring their own 
selves over his self. That is because they would neither be hit by thirst, nor fatigue, nor 
hunger in the Way of Allah, nor be treading a path enraging the Kafirs, nor attaining an 
injury from an enemy, except it would be Written for them as a righteous deed; surely Allah 
does not Waste a Recompense of the good doers [9:120]. 

ُ أَ   لُونَ حْسَنَ ما كانوُا يَ عْمَ وَ لا يُ نْفِقُونَ نَ فَقَةً صَغِيْةًَ وَ لا كَبِيْةًَ وَ لا يَ قْطَعُونَ وادِياً إِلاه كُتِبَ لََمُْ ليَِجًّْيَِ هُمُ اللَّه

Nor would they be spending an expenditure, small or big, nor traverse a valley, except it 
would be Written for them for Allah to Recompense them goodly for what they had been 
doing [9:121]. 

ينِ وَ ليُِنْذِرُوا ق َ وَ ما كانَ الْمُؤْمِنُونَ ليَِنْفِرُوا كَافهةً فَ لَوْ لا نَ فَرَ مِنْ كُلِ  فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طائفَِةٌ ليَِتَفَقههُوا فِ ال  عُوا إلِيَْهِمْ لَعَلههُمْ يَُْذَرُونَ وْمَهُمْ إِذا رَجَ دِ 

And it was not for the Momineen to go forth altogether, so why don’t a group of them from 
every sect from them go forth to obtain understanding in the Religion and let them warn 
their people when they return to them, perhaps they would be cautious [9:122]. 

   اللَّهَ مَعَ الْمُتهقِيَ يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا قاتلُِوا الهذِينَ يَ لُونَكُمْ مِنَ الْكُفهارِ وَ لْيَجِدُوا فِيكُمْ غِلْظَةً وَ اعْلَمُوا أنَه 

O you who believe! Fight those of the Kafirs who are near to you and let them find harshness 
in you all, and know that Allah is with the pious [9:123]. 

مُْ َلُِمُوا وَ إِنه اللَّهَ عَلى الْج  نَصْرهِِمْ لَقَدِيرٌ  أذُِنَ للِهذِينَ يقُاتَ لُونَ بَِِنَّه

(Surah) Hajj: There is Permission (to fight) for those who are fought against because they 
are oppressed, and surely Allah is Able upon Helping them [22:39]. 

مَ  الهذِينَ أُخْرجُِوا مِنْ دِيارهِِمْ بِغَيِْْ حَقٍ  إِلاه أَنْ يَ قُولُوا رَب ُّنَا اللَّهُ وَ لَوْ لا دَفْعُ اللَّهِ النهاسَ  وامِعُ وَ بيَِعٌ وَ صَلَواتٌ وَ مَساجِدُ يذُْكَرُ فِيهَا تْ صَ بَ عْضَهُمْ ببَِعْضٍ لََدُِ 
ُ مَنْ يَ نْصُرهُُ إِنه اللَّهَ لَقَوِي  عًَّيًٌِّ    اسْمُ اللَّهِ كَثِيْاً وَ ليََنْصُرَنه اللَّه

Those who are expelled from their homes without right only because they are saying, ‘Our 
Lord is Allah’. And if Allah does not Repel the people, some of them by the others, the 
Monasteries and Churches, and Synagogues and Masjid would have been demolished, 
wherein the Name of Allah is mentioned a lot. And Allah will Help the one who Helps him, 
surely Allah is Strong, Mighty [22:40]. 
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ا يَُاهِدُ لنَِفْسِهِ إِنه اللَّهَ لَغَنِِ  عَنِ الْعالَمِيَ  العنكبوت   وَ مَنْ جاهَدَ فإَِنَّه

And one who strives, so he rather strives for himself. Surely, Allah is needless of the worlds 
[29:6]. 

ُ لَانْ تَصَرَ مِنْهُمْ  محمد  مْ وَ لكِنْ ليَِبْلُوَا بَ عْضَكُمْ ببَِعْضٍ وَ الهذِينَ قتُِلُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ فَ لَنْ يُضِله أعَْمالََُ  ذلِكَ وَ لَوْ يَشاءُ اللَّه

(Surah) Muhammad-saww: That (shall be so), and if Allah so Desires He would Take Retribution 
from them, but He Tries some with others. And those who are killed in the Way of Allah, 
their deeds will never be lost [47:4]. 

ٌُ بالََمُْ وَ يدُْخِلُهُمُ الْجنَهةَ عَرهفَها لََمُْ   سَيَهْدِيهِمْ وَ يُصْلِ

He will be Guiding them and He will Correct their state [47:5] And Enter them into the 
Paradise, having Introduced it to them (before) [47:6]. 

 يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا إِنْ تَ نْصُرُوا اللَّهَ يَ نْصُركُْمْ وَ يُ ثبَِ تْ أقَْدامَكُمْ 

O you those who believe! If you help (the Cause of) Allah, He will Help you and Affirm your 
feet [47:7]. 

ورَةٌ مُحْكَمَةٌ وَ ذكُِرَ فِيهَا الْقِتالُ رأَيَْتَ الهذِينَ فِ قُ لُوبَِِمْ مَرَضٌ يَ نْظرُُونَ إلِيَْكَ فَ  و قال تعالى يِ  عَلَيْهِ مِنَ الْمَوْتِ فأََوْلىنَ إِذا أنًُّْلَِتْ س          ُ لََمُْ طاعَةٌ وَ  ظَرَ الْمَغْش          ِ
 قَ وْلٌ مَعْرُوفٌ 

And the Exalted: But when a Decisive Chapter is Revealed, and fighting is mentioned therein, 
you see those in whose hearts is a disease looking at you with the look of one fainting from 
the death. Woe unto them! [47:20] Obedience and a gentle word (is better), [47:21]. 

 حَتَّه نَ عْلَمَ الْمُجاهِدِينَ مِنْكُمْ وَ الصهابِريِنَ وَ نَ بْلُوَا أَخْباركَُمْ وَ لنََبْلُوَنهكُمْ  و قال

And said: And We will Test you until We Make known the striving ones from you and the 
patient ones, and We Test your affairs [47:31]. 

ُ مَعَكُمْ وَ لَنْ يَتَكَُمْ أعَْمالَكُمْ  فَلا تَِنُِوا وَ تَدْعُوا و قال تعالى  إِلَى السهلْمِ وَ أنَْ تُمُ الَْْعْلَوْنَ وَ اللَّه

If He does Ask you for it and Press you, you would be stingy and your spite would come out 
[47:37]. 

ُ عَلِيماً حَكِيماً وَ للَّهِِ جُنُودُ السهماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ كانَ ا الفتٌ   للَّه

(Surah) Al Fatah: and for Allah are the armies of the skies and the earth, and Allah was 
always Knowing, Wise [48:4]. 

اَ الْمُؤْمِنُونَ الهذِينَ آمَنُوا بِاللَّهِ وَ رَسُولهِِ ثُُه لَْ يَ رْتابوُا وَ جاهَدُوا بَِِ  الْجرات    أوُلئِكَ هُمُ الصهادِقُونَ مْوالَِِمْ وَ أنَْ فُسِهِمْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ إِنَّه



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 13 of 694 

(Surah) Al Hujuraat: But rather, the Momineen are those who believe in Allah and His Rasool, 
then they do not doubt, and they strive with their wealth and their selves in the Way of 
Allah. Those, they are the truthful [49:15]. 

مُْ بُ نْيانٌ مَرْصُوصٌ  الصف  إِنه اللَّهَ يُُِبُّ الهذِينَ يقُاتلُِونَ فِ سَبِيلِهِ صَفىا كَأَنَّه

(Surah) Al Saff: Surely, Allah loves those who fight in His Way in rows as if they were like a 
solid structure [61:4]. 

 تَِارَةٍ تُ نْجِيكُمْ مِنْ عَذابٍ ألَيِمٍ  يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا هَلْ أدَُلُّكُمْ عَلى و قال تعالى

And the Exalted Said: O you those who believe! Shall I point you upon a trade rescuing you 
from a painful Punishment? [61:10]. 

 مُونَ مْ تَ عْلَ ونَ بِاللَّهِ وَ رَسُولهِِ وَ تَُاهِدُونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ بِِمَْوالِكُمْ وَ أنَْ فُسِكُمْ ذلِكُمْ خَيٌْْ لَكُمْ إِنْ كُنْتُ تُ ؤْمِنُ 

You should believe in Allah and His Rasool, and struggle in the Way of Allah with your 
wealth and your selves. That is better for you if only you knew [61:11]. 

 لْعَظِيمُ دْنٍ ذلِكَ الْفَوْزُ ايَ غْفِرْ لَكُمْ ذُنوُبَكُمْ وَ يدُْخِلْكُمْ جَنهاتٍ تََْريِ مِنْ تَُْتِهَا الَْْنَّْارُ وَ مَساكِنَ طيَِ بَةً فِ جَنهاتِ عَ 

He will Forgive your sins for you and Enter you into Gardens beneath which the rivers flow, 
and goodly dwellings in the Gardens of perpetuity. That is the mighty success [61:12].  

رِ الْمُؤْمِنِيَ  وَ أُخْر  ٌٌ قَريِبٌ وَ بَشِ    تُُِبُّونََّا نَصْرٌ مِنَ اللَّهِ وَ فَ تْ

And another thing you love – Help from Allah and a near victory. And give glad tidings to 
the Momineen [61:13]. 

تْ طائفَِةٌ مِنْ بَنِِ إِسْرائيِلَ نُ أنَْصارُ اللَّهِ فآَمَنَ اللَّهِ قالَ الْْوَاريُِّونَ نََْ يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا كُونوُا أنَْصارَ اللَّهِ كَما قالَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ للِْحَواريِِ يَ مَنْ أنَْصاريِ إِلَى 
 .عَدُوِ هِمْ فأََصْبَحُوا َاهِريِنَ  وَ كَفَرَتْ طائفَِةٌ فأَيَهدْنَا الهذِينَ آمَنُوا عَلى

O you those who believe! Become helpers of Allah, just as Isa Ibn Maryam said to the 
disciples: ‘Who are my helpers to Allah?’ The disciples said, ‘We are helpers of Allah!’ Then 
a party from the Children of Israel believed, and a party committed Kufr, so We Aided those 
who believed against their enemies, and they became prevalent [61:14]. 

هَادِ مَعَهُ بِالنهفْسِ وَ الْمَالِ فَ لْيُخْرجِْ جِبَةٌ مِنَ اللَّهِ عًَّه وَ جَله عَلَى خَلْقِهِ بِالنهفْسِ وَ الْمَالِ مَعَ إِمَامٍ عَادِلٍ فَمَنْ لَْ يَ قْدِرْ عَلَى الجِْ الْجهَِادُ فَريِضَةٌ وَا الَِْدَايةَُ  -1
ً ليَْسَتْ لَهُ عِلهةٌ تََنَْعُهُ فَ عَلَيْهِ أنَْ يََُاهِدَ بنَِفْسِهِ بِاَلهِِ مَنْ يََُاهِدُ عَنْهُ وَ مَنْ لَْ يَ قْدِرْ عَلَى الْمَالِ وَ كَانَ قَ   وِيا 

(The book) ‘Al Hidaya’ –  

‘Jihad is a mandatory obligation from Allah-azwj Mighty and Majestic upon His-azwj creatures, 
with the selves and the wealth with a Just Imam-asws. The one who is not able upon the Jihad 
with him-asws with the self and the wealth, let him extract his wealth for the one who can do 
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Jihad on his behalf, and the one who is not able upon the wealth and he was strength, not 
having an illness for him preventing him, upon him is to do Jihad with his self.  

 ةٌ وَ الجِْهَادُ عَلَى أرَْبَ عَةِ أوَْجُهٍ فَجِهَادَانِ فَ رْضٌ وَ جِهَادٌ سُنهةٌ لَا يُ قَامُ إِلاه مَعَ فَ رْضٍ وَ جِهَادٌ سُنه 

And the Jihad is based upon four aspects – two Jihads are obligatory, and a Sunnah Jihad not 
standing except with an obligation, and a Sunnah Jihad.  

 ارِ فَ رْضٌ ذِينَ يَ لُونَكُمْ مِنَ الْكُفه فأََمها أَحَدُ الْفَرْضَيِْ فَمُجَاهَدَةُ نَ فْسِهِ عَنْ مَعَاصِي اللَّهِ وَ هُوَ مِنْ أعَْظَمِ الجِْهَادِ وَ مَُُاهَدَةُ اله 

As for one of the two obligatory (Jihads), it is fighting his own self from disobeying Allah-azwj, 
and it is mightiest of the Jihad; and fighting the Kafirs who are around you is an obligation.  

يعِ  ادَ لََْتَاهُمُ الْعَذَابُ وَ هَذَا هُوَ مِنْ عَذَابِ الْْمُهةِ الْْمُهةِ وَ لَوْ تَ ركََتِ الجِْهَ وَ أمَها الجِْهَادُ الهذِي هُوَ سُنهةٌ لَا يُ قَامُ إِلاه مَعَ فَ رْضٍ فإَِنه مَُُاهَدَةَ الْعَدُوِ  فَ رْضٌ عَلَى جََِ
مَامِ أنَْ يََْتَِ الْعَدُوه مَعَ الْْمُهةِ فَ يُجَاهِدَهُمْ   وَ هُوَ سُنهةٌ عَلَى الِِْ

As for the Jihad which is Sunnah, not standing except with an obligation, so fighting the enemy 
is an obligation upon the entire community, and if the Jihad is neglects the punishment will 
come to them, and this is from punishment of the community, and it is Sunnah upon the 
Imam-asws that he-asws goes to the enemy with the community and fights them.  

 يُ فِيهَا مِنْ أفَْضَلِ الَْْعْمَالِ لِْنَههُ إِحْيَاءُ سُنهةٍ.حْيَائهَِا فاَلْعَمَلُ وَ السهعْ وَ أمَها الجِْهَادُ الهذِي هُوَ سُنهةٌ فَكُلُّ سُنهةٍ أقَاَمَهَا الرهجُلُ وَ جَاهَدَ فِ إِقاَمَتِهَا وَ بُ لُوغِهَا وَ إِ 

And as for the Jihad which is Sunnah, it is every Sunnah the man establishes, and fights in 
establishing it, and delivering it, and reviving it. The work and the striving in it, is from the 
best of the deeds because it revives the Sunnah’’.1 

 ءٌ.نَةً فَ لَهُ أَجْرُهَا وَ أَجْرُ مَنْ عَمِلُوهَا مِنْ غَيِْْ أَنْ يَ نْتَقِصَ مِنْ أُجُورهِِمْ شَيْ مَنْ سَنه سُنهةً حَسَ  وَ قاَلَ النهبُِّ ص

And the Prophet-saww said: ‘One who established a good Sunnah for him is its Reward of the 
one who works it from without there being any reduction of anything from their Rewards’’.2 

 .أنَه الْكَاده عَلَى عِيَالهِِ مِنْ حَلَالٍ كَالْمُجَاهِدِ فِ سَبِيلِ اللَّهِ  وَ قَدْ رُوِيَ 

And it has been reported that the striver for his dependants from Permissible means is like 
the fighter in the way of Allah-azwj’’.3 

 أَنه جِهَادَ الْمَرْأةَِ حُسْنُ التهبَعُّلِ. وَ رُوِيَ 

And it is reported that Jihad of the woman is being a good wife’’.4 

                                                      
1 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 1 a 
2 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 1 b 
3 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 1 c 
4 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 1 d 
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 .أَنه الَْْجه جِهَادُ كُلِ  ضَعِيفٍ  وَ رُوِيَ 

And it is reported that the Hajj is a Jihad of every weak one’.5 

 هُوَ لبَِاسُ التهقْوَ  وَ دِرعُْ اللَّهِ الَْْصِينَةُ أمَها بَ عْدُ فإَِنه الجِْهَادَ بَابٌ مِنْ أبَْ وَابِ الْجنَهةِ فَ تَحَهُ اللَّهُ لِْاَصهةِ أوَْليَِائهِِ وَ  لْبَلَاغَةِ، مِنْ خُطْبَةٍ لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عنََّْجُ ا -2
 وَ جُنهتُهُ الْوَثيِقَةُ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a sermon of Amir Al-Momineen-asws: ‘As for after, the Jihad is a door from the doors of 
the Paradise Allah-azwj the Exalted has Opened it for His-azwj special friends, and it is an 
apparent of piety, and the fortified armour of Allah-azwj, and his trustworthy shield. 

ُ ثَ وْبَ الذُّلِ  وَ شََلَْةَ الْبَلَاءِ وَ دُيِ ثَ  بتَِضْيِيعِ الْجهَِادِ وَ سِيمَ  الَْْقُّ مِنْهُ  وَ ضُرِبَ عَلَى قَ لْبِهِ بِالَْْسْدَادِ وَ أدُِيلَ  -بِالصهغَارِ وَ الْقَمَاءِ  فَمَنْ تَ ركََهُ رَغْبَةً عَنْهُ ألَْبَسَهُ اللَّه
 فَ.الَْْسْفَ وَ مُنِعَ النهصَ 

The one who neglects it, Allah-azwj would Clothe him with the apparel of disgrace, and Cover 
him with the afflictions, and Make him suffer with the humiliation and the scorn, and Strike 
the clogging upon this heart, and remove the truth from him due to his wasting the Jihad, and 
the ignominy covers him and he is prevented the fairness’’.6 

دٍ مَاجِيلَوَيْهِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الُْْسَ  3 بِتٍ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ  عُلْوَانَ عَنْ عَمْروِ بْنِ ثََّ يِْ بْنِ لِ، الْمالِ للصدوق عَلِيُّ بْنُ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه
هِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع   أَسْفَلِهَا خَيْلٌ بُ لْقٌ مُسْرَجَةٌ مُلْجَمَةٌ ذَوَاتُ فإَِنه فِ الْجنَهةِ لَشَجَرَةً يََْرجُُ مِنْ أعَْلَاهَا الْْلَُلُ وَ مِنْ  أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

 أَجْنِحَةٍ لَا تَ رُوثُ وَ لَا تَ بُولُ فَيَْكَْبُهَا أوَْليَِاءُ اللَّهِ فَ تَطِيُْ بَِِمْ فِ الْجنَهةِ حَيْثُ شَاءُوا

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ali Bin Isa, from Ali Bin Muhammad Majaylawiya, from Al Barqy, from his 
father, from Al-Husayn Bin Ulwan, from Amro Bin Sabit,  

‘From Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws), from his grandfather-asws having said: ‘Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘In the Paradise there is a tree, rom which garments 
emerge from its top, and from its bottom emerge saddled and bridled dappled horses with 
wings come forth. They neither defecate nor urinate. The friends of Allah will ride them, and 
they will fly with them in the Paradise wherever they wish.  

 فَ يَقُولُ الهذِي أَسْفَلَ مِنْهُمْ يَا رَب هنَا مَا بَ لَغَ بعِِبَادِكَ هَذِهِ الْكَراَمَةَ 

Then, those who are at a lower rank will say, ‘O Our Lord-azwj! What led Your-azwj servants to 
attain this prestige?’  

مُْ كَ  ُ جَله جَلَالهُُ إِنَّه قُونَ وَ لَا يَ بْخَلُونَ انوُا يَ قُومُونَ اللهيْلَ وَ لَا يَ نَامُونَ وَ يَصُومُونَ النههَارَ وَ لَا يََْكُلُونَ وَ يََُاهِدُونَ الْعَدُوه وَ لَا يََْ فَ يَقُولُ اللَّه  .بُنُونَ وَ يَ تَصَده

                                                      
5 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 1 e 
6 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 2 
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Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty will Say: “They used to stand in Salat at night and not 
sleep, fasted during the day and did not eat, strived against the enemy and did not show 
cowardice, and gave charity without being miserly!”’7 

 الشههَادَةِ.أَشْرَفُ الْمَوْتِ قَ تْلُ  لِ، الْمالِ للصدوق عَنِ الصهادِقِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -4

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Noblest of the deaths is being killed as 
a martyr’’.8 

مِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ وَ  -5 سْنَادِ الْمُتَقَدِ  هِ ع قَ لِ، الْمالِ للصدوق بِالِِْ إِنه جَبَْئَيِلَ  الَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صهْبِ بْنِ وَهْبٍ عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
دُ مَنْ غًَّاَ غًَّْوَةً فِ سَبِيلِ اللَّهِ  ا أَصَابَ تْهُ قَطْرَةٌ مِنَ السهمَاءِ أوَْ صُدَاعٌ إِلاه كَانَتْ لَهُ شَهَادَةً مَ  مِنْ أمُهتِكَ فَ ع أَخْبَََنِ بِِمَْرٍ قَ رهتْ بِهِ عَيْنِِ وَ فَرحَِ بِهِ قَ لْبِ قاَلَ يَا مُحَمه

 يَ وْمَ الْقِيَامَةِ.

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – By the previous chain from Al Barqy, from his father, from Wahb Bin Wahb,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘Jibraeel-as informed me with a matter my-saww eyes were delighted by it and 
my-saww heart was relieved by it! He-as said: ‘O Muhammad-saww! One from your-saww 
community who goes out for battle in the way of Allah-azwj, a drop from the sky will not hit 
him, or headache except for him would be (status of) martyrdom on the Day of Qiyamah!’’9 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -6  مَفْتُوحٌ وَ هُمْ مُتَقَلِ دُونَ سُيُوفَ هُمْ للِْجَنهةِ بَابٌ يُ قَالُ لَهُ بَابُ الْمُجَاهِدِينَ يَُْضُونَ إلِيَْهِ فإَِذَا هُوَ  لِ، الْمالِ للصدوق وَ بَِذََا الِِْ
 حِ بُ بَِِمْ الْمَوْقِفِ وَ الْمَلَائِكَةُ تُ رَ  وَ الْجمَْعُ فِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, and by this chain,  

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘For the Paradise there is a door called ‘The door of 
Mujahideen’ (holy fighters). They will be coming to it and behold, it will be open, and they will 
be collared with their swords, and the ones gathered in the pausing and the Angels will be 
welcoming them.  

ُ ذُلاى فِ نَ فْسِهِ وَ فَ قْراً فِ مَعِيشَتِهِ وَ مَحْقاً فِ دِينِهِ إِنه اللَّهَ  ِِ بِسَنَابِكِ خَيْلِهَا وَ مَراَكًِِّ رمَِاحِهَا. تَ بَارَكَ وَ ت َ فَمَنْ تَ رَكَ الجِْهَادَ ألَْبَسَهُ اللَّه  عَالَى أعًََّه أمُه

The one who neglects the Jihad, Allah-azwj will Clothe him with the disgrace regarding himself 
and poverty in his livelihood, and deterioration in his religion. Allah-azwj Blessed and Exalted 
has Granted honour to my-saww community with the hooves of their horses and tips of their 
spears!’’10 

                                                      
7 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 3 
8 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 4 
9 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 5 
10 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 6 
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سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -7  .هُ فِ بَابِ غًَّْوَتهِِ كُ مَنْ بَ لهغَ رسَِالَةَ غَازٍ كَانَ كَمَنْ أعَْتَقَ رَقَ بَةً وَ هُوَ شَريِ لِ، الْمالِ للصدوق بَِذََا الِِْ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, by this chain,  

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who delivers a message to a fighter would be like 
the one who has freed a neck (slave), and he would participate with him in his participation 
of the battle’’.11 

هِ عَنِ السهكُونِِ  عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَ  -8 هِ عَنْ جَدِ   خُيُولُ الْغًُّاَةِ هِيَ خُيُولَُمُْ فِ الْجنَهةِ. سُولُ اللَّهِ صثو، ثواب الْعمال ابْنُ الْمُغِيْةَِ عَنْ جَدِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mugheira, from his grandfather, from his grandfather, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The horses of 
the fighter, these are their horses in the Paradise!’’12 

دِ بْنِ غًَّْوَانَ عَنِ السهكُونِِ ثو، ثواب الْعما -9  .مِثْلَهُ  ل ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ أَبِ هََهامٍ عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Abu Hammam, from 

Muhammad Bin Gazwan, from Al Sakuni – similar to it.13 

دِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ عَلِي ِ  ثو، ثواب الْعمال -10 دٍ الْعَطهارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ مُحَمه بْنِ الَْْكَمِ عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ عَنْ  لِ، الْمالِ للصدوق مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مُحَمه
َِلِ  السهيْفِ وَ لَا يقُِيمُ النهاسَ إِلاه السه  آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صأَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ   يْفُ وَ السُّيُوفُ مَقَاليِدُ الْجنَهةِ وَ النهارِ.الَْْيُْْ كُلُّهُ فِ السهيْفِ وَ تَُْتَ 

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from 
Al Ashary, from Muhammad Bin Ismail, from Ali Bin Al Hakam, from Umar Bin Aban,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The 
goodness, all of it is in the sword and beneath the shade of the sword, and nothing can correct 
the people except the sword, and the swords are the keys of Paradise and the Hellfire!’’14 

جَةٍ وَ الْقِتَالُ قِتَالانِ قِتَالُ الْفِئَةِ الْكَافِرةَِ الْقَتْلُ قَ تْلَانِ قَ تْلُ كَفهارَةٍ وَ قَ تْلُ دَرَ  ب، قرب الِسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ: -11
 حَتَّه يفَِيئُوا. حَتَّه يُسْلِمُوا وَ قِتَالُ الْفِئَةِ الْبَاغِيَةِ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws, he-asws said: ‘The killing is two types of 
killing – killing as an expiation and killing (to achieve) rank; and the battles are two types of 
battles – battling a group of Kafirs until they become Muslims, and battling the rebellious 
group until they return (to obedience)’’.15 

                                                      
11 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 7 
12 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 8 
13 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 9 
14 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 10 
15 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 11 
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 .مِثْلَهُ  ل، الْصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  -12

(The book) ‘Al-Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al-Barqi, from his father, from Abu Al-
Bakhtari – similar to it.16 

كُلُّ ذَنْبٍ   نْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:عَ  ل، الْصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ أبَيِهِ  ع، علل الشرائع -13
يْنَ فإَِنههُ لَا كَفهارَةَ لَهُ إِلاه أدََاؤُهُ أَوْ يَ قْضِيَ صَاحِ   .لَهُ الَْْقُ  بُهُ أوَْ يَ عْفُوَ الهذِييُكَفِ رهُُ الْقَتْلُ فِ سَبِيلِ اللَّهِ إِلاه الده

(The books) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Al Khisaal’ – From Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ibn Mahboub, from Hanan 
Bin Sadeyr, from his father,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Every sin is expiated by the killing in the way of Allah-azwj 
except the debts, for there is no expiation (atonement) for it except its being paid off. Either 
its owner (borrow) fulfils it or the one who has the right for him (lender) pardons’’.17 

فَ وْقَ   عَنْ آبَائهِِ ع أنَه النهبِه ص قاَلَ: عَنِ الصهادِقِ ل، الْصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ ابْنِ هََهامٍ عَنِ ابْنِ غًَّْوَانَ عَنِ السهكُونِِ   -14
قُوقٍ عُقُوقٌ حَتَّه يَ قْتُلَ الرهجُلُ أَحَدَ وَالِدَيْهِ فإَِذَا قَ تَلَ إِذَا قتُِلَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ عًَّه وَ جَله فَ لَيْسَ فَ وْقَهُ بِر  وَ فَ وْقَ كُلِ  عُ كُلِ  بِرٍ  بِر  حَتَّه يُ قْتَلَ الرهجُلُ فِ سَبِيلِ اللَّهِ فَ 

 .أَحَدَهَُاَ فَ لَيْسَ فَ وْقَهُ عُقُوقٌ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ibn Hammam, from Ibn Gazwan, 
from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘The Prophet-saww said: ‘Above every 
righteous act there is a righteous act until the man kills in the way of Allah-azwj! When he kills 
in the way of Allah-azwj Mighty and Majestic, there isn’t any righteous act above it; and above 
every disloyalty there is a disloyalty until the man kills one of his parents. When he kills one 
of them, there isn’t any disloyalty above it’’.18 

 .وَ ذكََرَ مِثْلَهُ  كِتَابُ الْغَايَاتِ، قاَلَ النهبُِّ ص  -15

(The book) ‘Kitab Al Gayaat’ –  

‘The Prophet-saww said’ – and he mentioned similar to it.19 

 ثُّمَالِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ ع قاَلَ: عَنْ مَنْصُورِ بْنِ يوُنُسَ عَنِ الل، الْصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ  -16
 .ا عَبْدٌ إِلاه اللَّهَ عًَّه وَ جَلَ  يرُيِدُ بََِ ةٍ فِ سَوَادِ اللهيْلِ لَا مَا مِنْ قَطْرَةٍ أَحَبه إِلَى اللَّهِ عًَّه وَ جَله مِنْ قَطْرَتَيِْ قَطْرَةِ دَمٍ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ قَطْرَةِ دَمْعَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, 
from Mansour Bin Yunus, from Al Sumali,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘There is no drop more Beloved to Allah-azwj 
Mighty and Majestic than two (types of) drops – a drop of blood in the way of Allah-azwj and a 

                                                      
16 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 12 
17 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 13 
18 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 14 
19 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 15 
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drop of tear in the darkness, a servant not intending by it except Allah-azwj Mighty and 
Majestic’’.20 

ثَلَاثٌ مَنْ كُنه فِيهِ زَوهجَهُ اللَّهُ مِنَ  نِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عل، الْصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَ  -17
 . عًَّه وَ جَلَ  عًَّه وَ جَله وَ رَجُلٌ أَشْرَفَ عَلَى مَالٍ حَراَمٍ فَتََكََهُ للَّهِِ الْْوُرِ الْعِيِ كَيْفَ شَاءَ كَظْمُ الْغَيْظِ وَ الصهبَُْ عَلَى السُّيُوفِ للَّهِِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from 
Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Three (characteristics), one has these in him, Allah-azwj will get him 
married to the maiden Hourie however he so desires to – swallowing the anger, and the 
patience upon the swords for (the Sake of) Allah-azwj Mighty and Majestic, and a man looks at 
prohibited wealth but he neglects is for (the Sake of) Allah-azwj Mighty and Majestic’’.21 

بْدِ اللَّهِ بْنِ [ عَنْ أَبِ عَمْروٍ الشهيْبَانِِ  عَنْ عَ عَنِ الْوَليِدِ بْنِ الغيًّان ]الْغِيْوََانِ  ل، الْصال الْْلَِيلُ عَنْ أَبِ الْقَاسِمِ الْبَغَوِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْجعَْدِ عَنْ شُعْبَةَ  -18
 مَالِ أَحَبُّ إِلَى اللَّهِ عًَّه وَ جَله أَيُّ الَْْعْ  مَسْعُودٍ قاَلَ سَألَْتُ النهبِه ص

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Khaleel, from Abu Al Qasim Al Bagaqy, from Ali Bin Al Ja’ad, from Shu’ba, from Al 
Waleed Bin Al Geyzan, from Abu Amro Al Shaybani, from Abdullah Bin Masoud who said,  

‘I asked the Prophet-saww, ‘Which of the deeds is most Beloved to Allah-azwj Mighty and 
Majestic?’  

 قاَلَ الصهلَاةُ لِوَقْتِهَا

He-saww said: ‘The Salat (prayed) at its timing’.  

 ءٍ قُ لْتُ ثُُه أَيُّ شَيْ 

I said, ‘Then which thing?’ 

 قاَلَ بِرُّ الْوَالِدَيْنِ 

He-saww said: ‘A righteous acts with the parents’.  

 ءٍ قُ لْتُ ثُُه أَيُّ شَيْ 

I said, ‘Then which thing?’  

 قاَلَ الجِْهَادُ فِ سَبِيلِ اللَّهِ عًَّه وَ جَله 

He-saww said: ‘The Jihad in the way of Allah-azwj Mighty and Majestic’.  

                                                      
20 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 16 
21 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 17 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 20 of 694 

ثَنِِ بَِذََا وَ لَ   .وِ اسْتًََّدْتهُُ لًَّاَدَنِ قاَلَ فَحَده

He (Ibn Masoud) said, ‘He-saww narrated to me with this, and had I sought additional, he-saww 
would have increased it for me’’.22 

سْنَادِ عَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ عَنِ النهبِِ  ص قاَلَ: -19   الجِْهَادُ.عْمَالِ إِلَى اللَّهِ عًَّه وَ جَله الصهلَاةُ وَ الْبَُّ وَ إِنه أَحَبه الَْْ  ل، الْصال بَِذََا الِِْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – By this chain, from Ibn Masoud,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘The deed most Beloved to Allah-azwj Mighty and Majestic 
is the Salat (prayed on time) and the righteous act (with the parents), and the Jihad (in the 
way of Allah-azwj’’.23 

 فِ خَبََِ أَبِ ذَرٍ  أنَههُ سَأَلَ النهبِه ص أَيُّ الَْْعْمَالِ أَحَبُّ إِلَى اللَّهِ عًَّه وَ جَله  مع، معانِ الْخبار ل، الْصال -20

(The books) ‘Ma’any Al Akhbar’, (and) ‘Al Khisaal’ –  

‘In a Hadeeth by Abu Zarr-ra, he-ra asked the Prophet-saww, ‘Which of the deeds is most Beloved 
to Allah-azwj Mighty and Majestic?’  

 فَ قَالَ إِيُاَنٌ بِاللَّهِ وَ جِهَادٌ فِ سَبِيلِهِ 

He-saww said: ‘Eman in Allah-azwj and Jihad in His-azwj Way’.  

 قاَلَ قُ لْتُ فأََيُّ الجِْهَادِ أفَْضَلُ 

He-ra said, ‘I-ra said, ‘Which Jihad is most superior?’  

 .قاَلَ مَنْ عُقِرَ جَوَادُهُ وَ أهَُريِقَ دَمُهُ فِ سَبِيلِ اللَّهِ 

He-saww said: ‘One who hamstrings (disables) his horse and sheds his blood in the Way of 
Allah-azwj’’.24  

عْمَالِ عِنْدَ اللَّهِ عًَّه وَ جَله إِيُاَنٌ لَا أفَْضَلُ الَْْ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالَْْسَانيِدِ الثهلَاثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -21
ٌَ لِسَيِ دِهِ وَ رَجُلٌ عَفِيفٌ مُتَعَفِ فٌ ذُو عِبَادَةٍ.نَ لُولَ فِيهِ وَ حَج  مَبَْوُرٌ وَ أوَهلُ مَنْ يَدْخُلُ الْجنَهةَ شَهِيدٌ وَ عَبْدٌ مَِلُْوكٌ أَحْسَنَ عِبَادَةَ رَبِ هِ وَ شَكه فِيهِ وَ غًَّْوٌ لَا غُ   صَ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, greeting be upon him-asws – By the chain from Al-
Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most superior 
of deeds in the Presence Allah-azwj Mighty and Majestic is Eman having no doubt in it, and 
battle not stealing from war booty in it, and an accomplished Hajj; and the first one to enter 

                                                      
22 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 18 
23 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 19 
24 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 20 
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the Paradise will be a martyr, and an owned slave having done excellent worship of his 
Lord-azwj and advised to his master, and a chaste man self-restrained with acts of worship’’.25 

 قد مضى خطبة أميْ المؤمني صلوات الله عليه بالنخيلة فِ هذا المعى مع تفسيْه فِ أبواب تاريَه ع. أقول:

I say, ‘There has passed a sermon of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, at Al-Nukheyla in this meaning along with its interpretation in chapters on 
his-asws history’. 

مُ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع قاَلَ: -22 وا وَ لَا تَ تهكِلُوا فإَِنههُ ليَْسَ الْمَوْتُ طاَلِبٌ وَ مَطْلُوبٌ لَا يُ عْجًِّهُُ الْمُقِيمُ وَ لَا يَ فُوتهُُ الَْاَرِبُ فَ قَدِ 
 .مِنْ مَوْتٍ عَلَى فِرَاشٍ  أْسِ أهَْوَنُ الره وْتِ محَِيصٌ إِنهكُمْ إِنْ لَْ تُ قْتَلُوا تََوُتُوا وَ الهذِي نَ فْسُ عَلِيٍ  بيَِدِهِ لَْلَْفُ ضَرْبةٍَ بِالسهيْفِ عَلَى عَنِ الْمَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The death is a seeker and a sought. Neither can a 
stayer frustrate it nor a fleer elude it. So advance forward and do not rely on anything else, 
for there is no escape from death. If you are not killed, you will still die. By the One in Whose 
hand is the soul of Ali-asws! A thousand strikes of the sword on the head are easier than dying 
on a bed!’’26 

يُاَنُ بِاللَّهِ وَ رَسُولهِِ وَ الجِْهَادُ فِ سَبِ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع -23  يلِ اللَّهِ الَْْبَََ.أفَْضَلُ مَا تَ وَسهلَ بِهِ الْمُتَوَسِ لُونَ الِِْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘From Amir Al-Momineen-asws: ‘The best of what the seeker of means can seek a means with 
is the Eman in Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and the Jihad in the Way of Allah-azwj!’ – the 
Hadeeth’’.27 

 يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ يُشَفِ عُهُمُ الْْنَبِْيَاءُ ثُُه ثَلَاثةٌَ يَشْفَعُونَ إِلَى اللَّهِ  نه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ:ب، قرب الِسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصهادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع أَ  -24
 الْعُلَمَاءُ ثُُه الشُّهَدَاءُ.

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Three will (be sought 
for) intercession to Allah-azwj on the Day of Qiyamah so the Prophets-as, then the scholars, then 
the martyrs will intercede for them!’’28 

مَنِ اغْتَابَ مُؤْمِناً غَازياً  النهوْفلَِيِ  عَنِ السهكُونِِ  عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص ثو، ثواب الْعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ  -25
 .اً إِذَا كَانَ الْغَازيِ فِ طاَعَةِ اللَّهِ عًَّه وَ جَلَ فِ النهارِ ركَْسأوَْ آذَاهُ أوَْ خَلَفَهُ فِ أهَْلِهِ بِسُوءٍ نُصِبَ عَمَلُهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ ليَِسْتَغْرقَِ حَسَنَاتهِِ ثُُه يُ ركَْسُ 

                                                      
25 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 21 
26 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 22 
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(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
backbites a Momin who is a warrior, harms him, or leaves him in a bad situation with his 
family, his deeds will be presented on the Day of Qiyamah in such a way that they will 
consume his good deeds, and then he will be cast into the Hellfire if the warrior was in the 
obedience of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.29 

ُ مِنَ الْْوُرِ الْعِيِ كَيْفَ شَاءَ كَظْمُ الْغَيْ  سن، المحاسن أَبِ رَفَ عَهُ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع -26 ظِ وَ الصهبَُْ عَلَى السُّيُوفِ للَّهِِ عًَّه وَ ثَلَاثٌ مَنْ كُنه فِيهِ زَوهجَهُ اللَّه
 .كَهُ للَّهِِ جَله وَ رَجُلٌ أَشْرَفَ عَلَى مَالٍ حَراَمٍ فَتَََ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father raising it, said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Three (characteristics), one who has these in him, Allah-azwj will get 
him married to the maiden Hourie however he desires – swallowing the anger, and the patient 
upon the swords for (the Sake of) Allah-azwj Mighty and Majestic, and a man looking at 
forbidden wealth but he neglects it for (the Sake of) Allah-azwj’’.30 

نُ أَبِ طاَلِبٍ ع يََْطُبُ النهاسَ وَ بَ يْنَمَا أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيُّ بْ  لَ:صٌ، صحيفة الرضا عليه السلام عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ ع قاَ -27
 فِ سَبِيلِ اللَّهِ  يَُُضُّهُمْ عَلَى الجِْهَادِ إِذْ قاَمَ إلِيَْهِ شَاب  فَ قَالَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ أَخْبَْنِ عَنْ فَضْلِ الْغًُّاَةِ 

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws, may the greeting be upon him-asws, from Al-Reza-asws, from 
his-asws forefathers-asws, from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘While Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws was addressing the people and urging them upon the Jihad, when a 
youth stood up to him-asws. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Inform me about merits of the 
battling in the Way of Allah-azwj’.  

نِِ عَنْهُ فَ قَالَ إِنه الْغًُّاَةَ إِذَا هََُّوا عَلَى نَاقتَِهِ الْعَضْبَاءِ وَ نََْنُ قاَفِلُونَ مِنْ غًَّْوَةِ ذَاتِ السهلَاسِلِ فَسَألَْتُهُ عَمها سَألَْتَ  -فَ قَالَ عَلِي  ع كُنْتُ رَدِيفَ رَسُولِ اللَّهِ ص
ُ لََمُْ بَ راَءَةً  ُ تَ عَالَى بَِِمُ الْمَلَائِكَةَ  بِالْغًَّْوِ كَتَبَ اللَّه  مِنَ النهارِ فإَِذَا تَََههًُّوا لغًَِّْوِهِمْ بَاهَى اللَّه

Ali-asws said: ‘I-asws was riding behind Rasool-Allah-saww upon his-saww she-camel (called) Al-
Azba’a and we were a caravan from the military expedition of Zat Al-Salasil. I-asws asked 
him-saww about what you asked me-asws about. He-saww said: ‘The fighters, when they think of 
the battle, Allah-azwj Writes for them freedom from the Hellfire. When they prepare for their 
battle, Allah-azwj the Exalted Boasts with them to the Angels.  

لُ اللَّهُ عًَّه وَ جَله بَِِمْ بِكُلِ  رَجُلٍ مِنْهُمْ أرَْبعَِيَ يهةُ مِنْ سِلْخِهَا وَ فإَِذَا وَدهعَهُمْ أهَْلُوهُمْ بَكَتْ عَلَيْهِمُ الْْيِطاَنُ وَ الْبُيُوتُ وَ يََْرُجُونَ مِنْ ذُنوُبَِِمْ كَمَا تََْرجُُ الَْْ   يُ وكَِ 
َ مِنْ بَيِْ يدََيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ يَُيِنِهِ وَ عَنْ شَِاَلهِِ وَ لَا يَ عْمَلُ حَسَنَةً إِلاه ضُعِ فَتْ لَهُ وَ يُ  يَُْفَظُونهَُ  ألَْفَ مَلَكٍ  كْتَبُ لَهُ كُله يَ وْمٍ عِبَادَةُ ألَْفِ رَجُلٍ يَ عْبُدُونَ اللَّه

نْ يَا ألَْفَ سَنَةٍ كُلُّ سَنَةٍ ثَلَاثُ مِائَةٍ وَ سِتُّونَ يَ وْم  اً وَ الْيَوْمُ مِثْلُ عُمُرِ الدُّ

When their families bid farewell to them, the walls and the houses weep upon them, and they 
exit from their sins just as the snake comes out from its skin, and Allah-azwj Mighty and Majestic 
will Allocate with them, with every man from them, forty thousand Angels protecting him 
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from his front, and from behind him, and on his right and on his left, and he does not do a 
good deed except it is multiplied for him, and it is written for him every day worship of a 
thousand men worshipping Allah-azwj for a thousand years every year, three hundred and sixty 
days, and the day is like age of the world. 

هُمْ فإَِذَا بَ رَزُوا لِ  نْ يَا عَنْ ثَ وَابِ اللَّهِ إِياه مَ الرهجُلُ إِلَى الرهجُلِ عَدُوِ هِمْ وَ أُشْرعَِتِ الَْْسِنه وَ إِذَا صَارُوا بَِِضْرَةِ عَدُوِ هِمِ انْ قَطَعَ عِلْمُ أَهْلِ الدُّ هَامُ وَ تَ قَده ةُ وَ فُ وِ قَتِ السِ 
 جْنِحَتِهِمْ وَ يَدْعُونَ اللَّهَ لََمُْ بِالنهصْرِ وَ التهثْبِيتِ حَفهتْهُمُ الْمَلَائِكَةُ بَِِ 

And when they come to be in the presence of their enemies, the knowledge of the people of 
the world falls short of comprehending the Reward that Allah has Prepared for them. When 
they advance toward their enemy, and the spears are pointed, and the arrows are set, and 
one man confronts another, the Angels surround them with their wings and pray to Allah-azwj 
for their victory and the steadfastness. 

 َِ لصهائِفِ وَ إِذَا زاَلَ الشههِيدُ عَنْ فَ رَسِهِ ا لَالِ السُّيُوفِ فَ تَكُونُ الطهعْنَةُ وَ الضهرْبةَُ عَلَى الشههِيدِ أهَْوَنَ مِنْ شُرْبِ الْمَاءِ الْبَاردِِ فِ الْيَوْمِ فَ يُنَادِي مُنَادٍ الْجنَهةُ تَُْتَ 
ُ عَ  رَهُ بِاَ أعََده اللَّهُ بِطَعْنَةٍ أوَْ ضَرْبةٍَ لَْ يَصِلْ إِلَى الَْْرْضِ حَتَّه يَ بْعَثَ اللَّه   لَهُ مِنَ الْكَراَمَةِ ًّه وَ جَله زَوْجَتَهُ مِنَ الْْوُرِ الْعِيِ فَ تُبَشِ 

Then a caller calls out: ‘The Paradise is beneath the shades of the swords!’ So, the stabs and 
the strikes upon the martyr becomes easier than drinking the cool water during the scorching 
day, and when the martyr falls from his horse due to a stab or a strike, he does not fall to the 
ground until Allah-azwj Mighty and Majestic Dispatches his wife from the maiden Houries, so 
she indicates to him with what prestige Allah-azwj has Prepared for him. 

عَتْ وَ لَا خَطَرَ عَلَى قَ لْبِ بْشِرْ فإَِنه لَكَ مَا لَا فإَِذَا وَصَلَ إِلَى الَْْرْضِ تَ قُولُ لَهُ مَرْحَباً بِالرُّوحِ الطهيِ بَةِ الهِِ أُخْرجَِتْ مِنَ الْبَدَنِ الطهيِ بِ أَ   عَيٌْ رأََتْ وَ لَا أذُُنٌ سََِ
 بَشَرٍ 

When he arrives to the ground, she says to him, ‘Welcome to the good soul which has come 
out from the good body! Receive glad tidings, for you is what neither an eye has seen nor has 
an ear heard nor occurred upon the heart of a mortal!’ 

ُ عًَّه وَ جَله أنََا خَلِيفَتُهُ   فِ أهَْلِهِ وَ مَنْ أرَْضَاهُمْ فَ قَدْ أرَْضَانِ وَ مَنْ أَسْخَطَهُمْ فَ قَدْ أَسْخَطَنِِ  وَ يَ قُولُ اللَّه

And Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “I-saww am his replacement in his family, and the one 
who pleases them has pleased Me-azwj and the one who angers them has angered Me-azwj!” 

ادِيلَ مِنْ ذَهَبٍ مُعَلهقَةٍ بِالْعَرْشِ وَ يُ عْطَى الرهجُلُ مِنْهُمْ وِي إِلَى قَ نَ وَ يََْعَلُ اللَّهُ رُوحَهُ فِ حَوَاصِلِ طَيٍْْ خُضْرٍ تَسْرحَُ فِ الْجنَهةِ حَيْثُ تَشَاءُ تََْكُلُ مِنْ ثِاَرهَِا وَ تََْ 
 غُرَفِ الْفِرْدَوْسِ مَا بَيَْ صَنْعَاءَ وَ الشهامِ يَُْلََُ نوُرُهَا مَا بَيَْ الْْاَفِقَيِْ  سَبْعِيَ غُرْفَةً مِنْ 

And Allah-azwj Makes his soul to be in the bodies of green birds that roam freely in Paradise 

wherever they wish, eating from its fruits and resting in golden lanterns hanging from the 

Throne. Each of them is granted seventy chambers in the gardens of Al-Firdows, stretching 

between Sana'a (Yemen) and Syria, and their light fills the space between the skies and the 

earth.  
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 كُلِ  خَيْمَةٍ سَبْعُونَ سَريِراً مِنْ لَى كُلِ  بَابٍ سَبْعُونَ مِصْراَعاً مِنْ ذَهَبٍ عَلَى كُلِ  بَابٍ سُتُورٌ مُسْبَلَةٌ فِ كُلِ  غُرْفَةٍ سَبْعُونَ خَيْمَةً فِ فِ كُلِ  غُرْفَةٍ سَبْعُونَ بَاباً عَ 
اعاً عَلَى كُلِ  فِراَشٍ زَوْجَةٌ مِنَ الْْوُرِ الْعِيِ ى كُلِ  سَريِرٍ أرَْبَ عُونَ فَ رْشاً غِلَظُ كُلِ  فِراَشٍ أرَْبَ عُونَ ذِرَ ذَهَبٍ قَ وَائمُِهَا الدُّرُّ وَ الًّهبَ رْجَدُ مَوْصُولَةٌ بقُِضْبَانٍ مِنْ زُمُرُّدٍ عَلَ 

 عُرُباً أتَْ راَباً 

Each chamber has seventy doors, with seventy golden panels on each door, and curtains 

hanging over them. Inside every chamber are seventy tents, in each tent seventy golden beds, 

whose legs are made of pearls and emeralds, connected by rods of green sapphire. On each 

bed are forty layers of bedding, each forty cubits thick, and on every bed is a wife from among 

the maiden Houries, devoted and of equal age’. 

نَ ألَْفَ وَصِيفٍ وَ سَبْعُونَ ألَْفَ وَصِيفَةٍ صُفْرُ الْْلُِيِ  بيِضُ الشههِيهةُ لََاَ سَبْعُو فَ قَالَ الشهابُّ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ أَخْبَْنِ عَنِ الْعَربِةَِ قاَلَ هِيَ الْغَنِجَةُ الرهضِيهةُ الْمَرْضِيهةُ 
 لُّؤْلُؤِ عَلَى رقِاَبَِِمُ الْمَنَادِيلُ بِِيَْدِيهِمُ الَْْكْوِبةَُ وَ الَْْبَاريِقُ الْوُجُوهِ عَلَيْهِمْ تيِجَانُ ال

The youth asked, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Tell me about the ‘devoted’. He-asws replied, ‘She 
is the affectionate, pleasing, and beloved one, whose beauty is captivating. She has seventy 
thousand servant boys and seventy thousand servant girls, adorned in golden ornaments with 
radiant faces, wearing crowns of pearls. Around their necks are scarves, and in their hands 
are cups and pitchers. 

مِ وَ الرهائِحَةُ راَئِحَةُ الْ وَ إِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَامَ  سْكِ يََْطُو فِ عَرْصَةِ الْقِيَامَةِ فَ وَ الهذِي نَ فْسِي مِ ةِ يََْرجُُ مِنْ قَبَْهِِ شَاهِراً سَيْفَهُ تَشْخُبُ أوَْدَاجُهُ دَماً اللهوْنُ لَوْنُ الده
عِيَ ألَْفاً مِنْ بََاَئهِِمْ حَتَّه يََتُْوا إِلَى مَوَائِدَ مِنَ الْجوََاهِرِ فَ يَقْعُدُونَ عَلَيْهَا وَ يَشْفَعُ الرهجُلُ مِنْهُمْ سَبْ  مْ لِمَا يَ رَوْنَ مِنْ بيَِدِهِ لَوْ كَانَ الْْنَبِْيَاءُ عَلَى طَريِقِهِمْ لَتََجَهلُوا لََُ 

 يَنْظرُُونَ إِلَى اللَّهِ تَ عَالَى فِ كُلِ  بُكْرَةٍ وَ عَشِيهةٍ.يَقْعُدُونَ مَعَهُ وَ مَعَ إِبْ راَهِيمَ عَلَى مَائِدَةِ الْْلُْدِ ف َ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ جِيْتَهِِ حَتَّه إِنه الْجاَرَيْنِ يََْتَصِمَانِ أيَ ُّهُمَا أقَْ رَبُ ف َ 

And when it will be the Day of Qiyamah, he will rise from his grave with his sword drawn, his 
veins flowing with blood. His colour will be that of blood, but his fragrance will be that of 
musk. He will walk through the gathering place of Resurrection. And by the One in Whose 
Hand is my-asws soul! If the prophets-as were on his path, they would dismount in honour of his 
splendour, until he will proceed to tables made of jewels, sit upon them, and intercede for 
seventy thousands of his family and neighbours, even two neighbours will argue over who is 
closer to him-saww so they can sit with him-as and with Ibrahim-as at the Table of Eternity, where 
they will behold Allah-azwj the Exalted, every morning and evening’’.31 

بُ فأَقَْدِمُوا وَ لَا تَ تهكِلُوا فإَِنههُ الْمَوْتُ طاَلِبٌ حَثِيثٌ وَ مَطْلُوبٌ لَا يُ عْجًِّهُُ الْمُقِيمُ وَ لَا يَ فُوتهُُ الَْاَرِ  شا، الِرشاد قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  -28
 .الرهأْسِ أيَْسَرُ مِنْ مَوْتَةٍ عَلَى فِراَشٍ  لسهيْفِ عَلَىليَْسَ عَنِ الْمَوْتِ محَِيصٌ إِنهكُمْ إِنْ لَا تُ قْتَلُوا تََوُتُوا وَ الهذِي نَ فْسُ عَلِيٍ  بيَِدِهِ لَْلَْفُ ضَرْبةٍَ باِ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Death is a 
relentless pursuer and an inevitable fate. Neither the one who remains can frustrate it, nor 
can the one who flees outrun it. So, move forward and do not rely on false hopes, for there is 
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no refuge from death. If you are not killed, you will still die. By the One in Whose Hand is the 
soul of Ali-asws, a thousand sword strikes to the head are easier than dying in bed!’’32 

 أتََى رَجُلٌ رَسُولَ اللَّهِ ص فَ قَالَ إِنِ ِ راَغِبٌ نَشِيطٌ فِ الجِْهَادِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -29

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘A man came to Rasool-Allah-saww. He said, ‘I am desirous to 
be active regarding the Jihad!’ 

نوُبِ إِلَى اللَّهِ أَجْرُكَ عَلَى اللَّهِ  قاَلَ فَجَاهِدْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ فإَِنهكَ إِنْ تُ قْتَلْ كُنْتَ حَي اً عِنْدَ اللَّهِ تُ رْزَقُ وَ إِنْ مِته فَ قَدْ وَقَعَ    هَذَا تَ فْسِيُْ  وَ إِنْ رَجَعْتَ خَرَجْتَ مِنَ الذُّ
 .وَ لا تَُْسَبََه الهذِينَ قتُِلُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ أمَْواتاً 

He-saww said: ‘Then fight in the way of Allah-azwj, for if you were to be killed you will be alive in 
the Presence of Allah-azwj being sustained, and if you were to die your Recompense will fall 
upon Allah-azwj, and if you return you will have come out from the sins to Allah-azwj. This is 
interpretation of: And do not reckon those who are killed in Allah's Way as dead; [3:169]’’.33 

 .الَ السهيْفُ قَ  وَ اجْعَلْ لِ مِنْ لَدُنْكَ سُلْطاناً نَصِيْاً  فِ قَ وْلِ اللَّهِ  ارُودِ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَبِ الجَْ  -30

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abu Al Jaroud,  

‘From Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) regarding Words of Allah-azwj: and Make for me 
from Yourself a (Divine) Authority, a persistent helper [17:80]. He said, ‘The sword’’.34 

طْرَةٍ أَحَبه إِلَى اللَّهِ قاَلَ مَا مِنْ قَ  قاَلَ: عين، كتاب حسي بن سعيد و النوادر فَضَالَةُ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ رَجُلٍ عَنِ الثُّمَالِِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  -31
مِنْ خُطْوَةٍ إِلَى ذِي رَحِمٍ أَوْ خُطْوَةٍ يتُِمُّ بَِاَ زَحْفاً  نْ قَدَمٍ أَحَبه إِلَى اللَّهِ مِنْ قَطْرَةِ دَمٍ فِ سَبِيلِ اللَّهِ أوَْ قَطْرَةٍ مِنْ دُمُوعِ عَيٍْ فِ سَوَادِ اللهيْلِ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ وَ مَا مِ 

 .مُصِيبَتَهُ   سَبِيلِ اللَّهِ وَ مَا مِنْ جُرْعَةٍ أَحَبه إِلَى اللَّهِ مِنْ جُرْعَةِ غَيْظٍ أوَْ جُرْعَةٍ ترد ]يَ رُدُّ[ بَِاَ الْعَبْدُ فِ 

The book of Haseen Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Fazalat, from Al-Husayn Bin Usman, from A man from Al 
Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘There is none from a drop more 
Beloved to Allah-azwj than a drop of blood in the way of Allah-azwj, or a drop of tear from an eye 
in the darkness of the night from fearing Allah-azwj, and there is none from a step is more 
Beloved to Allah-azwj than a step taken to one with kinship, or a step to complete a battle 
march with it in the way of Allah-azwj, and there is none from a gulp more Beloved to Allah-azwj 
than a gulp of anger, or a gulp the servants endures his calamities with’’.35  

، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -32 تَّه يُ قْتَلَ الرهجُلُ شَهِيداً فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ فَ وْقَ  إِنه فَ وْقَ كُلِ  بِرٍ  بِر اً حَ  نَ وَادِرُ الرهاوَنْدِيِ 
 .عُقُوقٍ عُقُوقاً حَتَّه يَ قْتُلَ الرهجُلُ أَحَدَ وَالِدَيهِْ  كُل ِ 

                                                      
32 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 28 
33 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 29 
34 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 30 
35 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 31 
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(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Above every righteous act there is a righteous act until the man is killed as a martyr in the 
way of Allah-azwj; and above every disloyalty there is a disloyalty until the man kills one of his 
parents’’.36 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -33  نْ يَا هِيَ خُيُولَُمُْ فِ الْجنَهةِ.خُيُولُ الْغًُّاَةِ فِ الدُّ  وَ بَِذََا الِِْ

And by this chain,  

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Horses of the fighters in the world, these will be their 
horses in the Paradise’’.37 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -34   الرُّسُلُ سَادَاتُ أهَْلِ الْجنَهةِ.قُرْآنِ عُرَفاَءُ أهَْلِ الْجنَهةِ وَ الْمُجَاهِدُونَ فِ اللَّهِ تَ عَالَى قُ وهادُ أهَْلِ الْجنَهةِ وَ حَْلََةُ الْ  وَ بَِذََا الِِْ

And by this chain,  

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Bearers of the Quran are the high ones of the people of 
Paradise, and the fighters for the Sake of Allah-azwj the Exalted are leaders of the people of 
Paradise, and the Messengers-as are chiefs of the people of Paradise’’.38 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -35 ُ سُبْحَانهَُ اسْتَقِيمَا فَ دَعَا مُوسَى وَ أمَهنَ  وَ بَِذََا الِِْ وَ مَنْ غًََّا  دْ أُجِيبَتْ دَعْوَتُكُماقَ  هَارُونُ وَ أمَهنَتِ الْمَلَائِكَةُ فَ قَالَ اللَّه
 فِ سَبِيلِي اسْتَجَبْتُ لَهُ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ.

And by this chain,  

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Musa-as supplicated and Haroun-as said: ‘Ameen’, and the 
Angels said: ‘Ameen’. Allah-azwj the Glorious Said: “Be steadfast, for I-azwj have Answered your-as 
supplications, and the one who fights in My-azwj Way, I-azwj will Answer for him up to the Day 
of Qiyamah’’.39 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ  -36  .كُلُّ نعَِيمٍ مَسْئُولٌ عَنْهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ إِلاه مَا كَانَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ تَ عَالَى   بَِذََا الِِْ

And by this chain,  

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Every bounty will be questioned about on the Day of 
Qiyamah except what had happened in the Way of Allah-azwj the Exalted’’.40 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -37  .اللَّهِ  لِ إِنه أَبَْْلَ النهاسِ مَنْ بَِْلَ بِالسهلَامِ وَ أَجْوَدَ النهاسِ مَنْ جَادَ بنَِفْسِهِ وَ مَالهِِ فِ سَبِي وَ بَِذََا الِِْ

                                                      
36 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 32 
37 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 33 
38 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 34 
39 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 35 
40 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 36 
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And by this chain,  

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The stingiest of the people who is stingy with Al-Islam, 
and the most generous of the people is one who is generous with himself and his wealth in 
the Way of Allah-azwj’’.41 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صوَ بَِذََ  -38 ِِ بَِْمْسٍ بِالسهمْعِ وَ الطهاعَةِ وَ الَِْجْرَةِ وَ الْجهَِادِ وَ الْجمََاعَةِ وَ مَنْ دَعَا بِدُعَا ا الِِْ ءِ الْجاَهِلِيهةِ فَ لَهُ حَثْوَةٌ مِنْ أوُصِي أمُه
 .حَثَى جَهَنهمَ 

And by this chain,  

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww advise my-saww community with five – the listening, 
and the obedience, and the emigrating, and the Jihad, and the congregation, and the one who 
supplicates with a supplication of the Pre-Islamic period, for him would be a handful of dust 
of Hell’’.42 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -39 نَفَرَ إِبْ راَهِيمُ ع وَ اسْتَنْقَذَهُ مِنْ إِنه أوَهلَ مَنْ قاَتَلَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ إِبْ راَهِيمُ الْْلَِيلُ ع حَيْثُ أَسَرَتِ الرُّومُ لُوطاً ع ف َ  وَ بَِذََا الِِْ
 .أيَْدِيهِمْ 

And by this chain,  

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The first one to battle in the Way of Allah-azwj was 
Ibrahim-as the friend (of the Beneficent). When the Romans captured Lut-as, Ibrahim-as went 
and saved him-as from their hands’’.43 

 أقسام الجهاد و شرائطه و آدابه 74باب 

CHAPTER 74 – THE TYPES OF JIHAD AND ITS CONDITIONS AND ITS EITQUETTES 
(METHOD) 

مْرِ اللَّهِ فإَِنْ فاءَتْ أَ  ءَ إِلىوا الهِِ تَ بْغِي حَتَّه تَفِيفَقاتلُِ  وَ إِنْ طائفَِتانِ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ اقْ تَتَلُوا فأََصْلِحُوا بَ يْنَهُما فإَِنْ بَ غَتْ إِحْداهَُا عَلَى الُْْخْر  الآيات الْجرات
 .فأََصْلِحُوا بَ يْنَهُما بِالْعَدْلِ وَ أقَْسِطُوا إِنه اللَّهَ يُُِبُّ الْمُقْسِطِيَ 

The Verses – (Surah) Al Hujaraat: And if two parties from the Momineen fight, then reconcile 
between them. But, if one of them were to oppress the other, then fight the one which 
oppresses until it returns to the Command of Allah. So, when it does return, then reconcile 
between them with the justice and the fairness. Surely, Allah Loves the (people of) fairness 
[49:9]. 

                                                      
41 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 37 
42 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 38 
43 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 73 H 39 
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نْ حُرُوبِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ كَانَ السهائلُِ سَأَلَ رَجُلٌ أَبِ عَ  عَنِ الَْْصْبَهَانِِ  عَنِ الْمِنْقَريِِ  عَنْ حَفْصٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: فس، تفسيْ القمي أَبِ  -1
ةِ أَ  ُ مُحَمهداً ص بَِْمْس     َ اهِرَةٌ لَا تُ غْمَدُ إِلَى أنَْ مِنْ محُِبِ ينَا فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع بَ عَثَ اللَّه يَافٍ ثَلَاثةٌَ مِنْهَا ش     َ عَ الْْرَْبُ أوَْزارَها س     ْ عَ الْْرَْبُ أوَْزاَرَهَا  تَض     َ وَ لَنْ تَض     َ

 حَتَّه تَطْلُعَ الشهمْسُ مِنْ مَغْربَِِاَ

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ – My father, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Hafs,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A man asked my-asws father-asws about battles of Amir Al-
Momineen-asws, and the questioner was from the ones who loved us-asws. Abu Ja’far-asws said 
to him: ‘Allah-azwj Sent Muhammad-saww with five swords – three of these were brandished 
(waved). These will not be sheathed until the war places its burden (terminates) [47:4], and 
the war will not place down its burdens until the sun emerges from its west. 

  قَ بْلُ أوَْ كَسَبَتْ فِ إِيُانَِّا خَيْْاً لا يَ نْفَعُ نَ فْساً إِيُانَُّا لَْ تَكُنْ آمَنَتْ مِنْ  فإَِذَا طلََعَتِ الشهمْسُ مِنْ مَغْربَِِاَ آمَنَ النهاسُ كُلُّهُمْ فِ ذَلِكَ الْيَوْمِ فَ يَوْمَئِذٍ 

When the sun does emerge from its west, the people will believe, all of them, during that day. 
On that day, The day some of the Signs of your Lord do come, a soul will not benefit from its 
Eman which had not believed from before, or earned goodness during its Eman [6:158]. 

 مِنْهَا مَغْمُودٌ سَلُّهُ إِلَى غَيِْْنَا وَ حُكْمُهُ إلِيَْنَا وَ سَيْفٌ مِنْهَا مَلْفُوفٌ وَ سَيْفٌ 

And a sword from these is wrapped and a sword from these is sheathed. It will be unsheathed 
to others and its decision is up to us-asws. 

تَُوُهُمْ وَ خُذُوهُمْ وَ احْصُرُوهُمْ وَ اقْ عُدُوا لََمُْ كُله فاَقْ تلُُوا الْمُشْركِِيَ حَيْثُ وَجَدْ  عَلَى مُشْركِِي الْعَرَبِ قاَلَ اللَّهُ عًَّه وَ جَلَ  فأََمها السُّيُوفُ الثهلَاثةَُ الشهاهِرَةُ فَسَيْفٌ 
ينِ  يَ عْنِِ آمَنُوا مَرْصَدٍ فإَِنْ تابوُا سْلَامِ وَ أمَْوَالَُُ فَ هَؤُلَاءِ لَا يُ قْبَلُ مِ  فإَِخْوانُكُمْ فِ الدِ  مْ وَ ذَراَريِ ُّهُمْ سَبٌْ عَلَى مَا سََ  رَسُولُ اللَّهِ نْهُمْ إِلاه الْقَتْلُ أوَِ الدُّخُولُ فِ الِِْ

 ص فإَِنههُ سََ  وَ عَفَا وَ قبَِلَ الْفِدَاءَ 

A for the three brandished swords, a sword is upon the Arab Polytheists. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: then kill the Polytheists wherever you find them, and take them as captives 
and sit waiting for them in every ambush. So, if they repent [9:5] – meaning believe, then 
they are your brothers in the religion. These, no one from them will accept except a few, or 
the entering into Al-Islam and their wealth and their offspring will be captured based upon 
what Rasool-Allah-saww had captured. He-saww had captured, and pardoned, and accepted the 
ransom.  

مهةِ قاَلَ اللَّهُ جَله ثَ نَاؤُهُ  مهةِ ثُُه نَسَخَهَا قَ وْلُ  وَ قُولُوا للِنهاسِ حُسْناً  وَ السهيْفُ الثهانِ عَلَى أهَْلِ الذِ   قاتلُِوا الهذِينَ لا يُ ؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَ لا بِالْيَوْمِ  هُ نَ ًّلََتْ فِ أهَْلِ الذِ 

ُ وَ رَسُولهُُ وَ لا يَدِينُونَ دِينَ الَْْقِ  مِنَ الهذِينَ أوُتُوا الْكِتابَ حَتَّه يُ عْطُوا الْجًِّْيةََ عَ الْآخِرِ وَ لا يَُُر مُِونَ م  نْ يَدٍ وَ هُمْ صاغِرُونَ ا حَرهمَ اللَّه

And the second sword is upon the people of responsibility (of the government). Allah-azwj, 
Majestic is His-azwj Laudation, Said: and say to the people good words, [2:83]. It was Revealed 
regarding the people under the responsibility. The it was Abrogated by His-azwj Words: Fight 
those who are not believing in Allah, nor in the Last Day, nor are they sanctifying what Allah 
and His Rasool Sanctified, nor are they making it to be a religion, the Religion of the Truth, 
from those Given the Book, until they give the tribute by hand and they are belittled [9:29]. 
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سْلَامِ فَ لَنْ يُ قْبَلَ مِنْهُمْ إِلاه الْجًِّْيةَُ أوَِ الْقَتْلُ وَ مَالَُمُْ وَ ذَراَ لْجًِّْيةََ حَرُمَ عَلَيْنَا سَبْيُهُمْ وَ حَرُمَتْ أمَْوَالَُمُْ وَ حَلهتْ لنََا ريِ ُّهُمْ سَبٌْ فإَِذَا قبَِلُوا افَمَنْ كَانَ مِنْهُمْ فِ دَارِ الِِْ
سْلَامِ يُ قْبَلْ مِنْ وَ مَنْ كَانَ مِنْهُمْ فِ دَارِ الْْرَْبِ حَله لنََا سَبْيُهُمْ وَ أمَْوَالَُمُْ وَ لَْ يَُِله لنََا نِكَاحُهُمْ وَ لَْ  مُنَاكَحَتُهُمْ   هُمْ إِلاه الْقَتْلُ أوَِ الدُّخُولُ فِ الِِْ

So, the one from them who was in the realm of Al-Islam, it will never be accepted from them 
except the tax or the killing, and their wealth and their offspring to be captured. When they 
accept the tax, their offspring will be prohibited unto us (Muslims), and their wealth will be 
prohibited, and it will be Permissible for us to marry them; and the one from them in the 
realm of the war, their captives and their wealth will be Permissible for us, and it will not be 
Permissible for us to marry them, and it will not be accepted from them except the killing or 
the entering into Al-Islam. 

ُ جَله ثَ نَاؤُهُ  يْ لَمَ وَ الًََّْْرَ قاَلَ اللَّه ذا فإَِ  الهذِي يَذْكُرُ فِيهَا الهذِينَ كَفَرُوا فَ قَصه قِصهتَهُمْ قاَلَ  فِ أوَهلِ السُّورَةِ  وَ السهيْفُ الثهالِثُ عَلَى مُشْركِِي الْعَجَمِ يَ عْنِِ التَُّْكَ وَ الده
سْلَامِ  وَ إِمها فِداءً   مِنْهُمْ يَ عْنِِ بَ عْدَ السهبِْ  ذِينَ كَفَرُوا فَضَرْبَ الر قِابِ حَتَّه إِذا أثَْخَنْتُمُوهُمْ فَشُدُّوا الْوَثَّقَ فإَِمها مَنىا بَ عْدُ لَقِيتُمُ اله  يَ عْنِِ الْمُفَادَاةَ بَ يْنَهُمْ وَ بَيَْ أهَْلِ الِِْ

سْلَامِ وَ لَا يَُِلُّ لنََا نِكَاحُهُمْ مَا دَامُوا فِ الْْرَْبِ  فَ هَؤُلَاءِ لَا يُ قْبَلُ مِنْهُمْ   إِلاه الْقَتْلُ أوَِ الدُّخُولُ فِ الِِْ

And the third sword is upon the non-Arab Polytheists, meaning the Turks and Al-Daylam and 
Al-Khazar. Allah-azwj, Majestic is His-azwj Laudation, Said in the first Chapter in which He-azwj 
Mentioned those who disbelieved. He-azwj Narrated their story. He-azwj Said: So when you meet 
(in battle) those who are committing Kufr, then strike the necks until when you have 
captured them, so tighten the bond. Then either a favour (set free) afterwards – meaning 
after capturing them - or a ransom, [47:4] – meaning exchange (of prisoners) between them 
and the people of Al-Islam. So, these ones, it will not be accepted from them except the killing, 
or the entering into Al-Islam, and it is not Permissible for us to marry them for as long as they 
are in (a state of) war. 

ُ عًَّه وَ جَلَ  يْفُ الْمَلْفُوفُ فَسَيْفٌ عَلَى أهَْلِ الْبَغْيِ وَ التهأْوِيلِ قاَلَ اللَّه  اقْ تَتَلُوا فأََصْلِحُوا بَ يْنَهُما فإَِنْ بَ غَتْ إِحْداهَُا عَلَى يَ وَ إِنْ طائفَِتانِ مِنَ الْمُؤْمِنِ  وَ أمَها السه
 أمَْرِ اللَّهِ  ءَ إِلىفَقاتلُِوا الهِِ تَ بْغِي حَتَّه تَفِي الُْْخْر 

And as for the wrapped sword, it is a sword upon the rebellious people, and the 
interpretation, Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And if two parties from the Momineen 
fight, then reconcile between them. But, if one of them were to oppress the other, then fight 
the one which oppresses until it returns to the Command of Allah. [49:9]. 

ا نَ ًّلََتْ هَذِهِ الْآ   يةَُ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ إِنه مِنْكُمْ مَنْ يُ قَاتِلُ بَ عْدِي عَلَى التهأْوِيلِ كَمَا قاَتَ لْتُ عَلَى التهنًّْيِلِ فَ لَمه

When this Verse was Revealed, Rasool-Allah-saww said: ‘And surely there is someone from you 
who will be fighting after me upon the interpretation just as I-saww have fought upon the 
Revelation!’ 

 فَسُئِلَ النهبُِّ ص مَنْ هُوَ 

The Prophet-saww was asked: ‘Who is he?’  

 فَ قَالَ خَاصِفُ النهعْلِ يَ عْنِِ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ ع
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He-saww said: ‘Repairer of the slipper’, meaning Amir Al-Momineen-asws.  

ارُ بْنُ يَاسِرٍ قاَتَ لْتُ تَُْتَ هَذِهِ الرهايةَِ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ ص ثَلَاثًَّ وَ هَذِهِ الرهابِعَةُ وَ ا تَّه بَ لَغُوا بنَِا سَعَفَاتِ هَجَرَ لَعَلِمْنَا أناه عَلَى الَْْقِ  وَ للَّهِ لَوْ ضَرَبوُنَا حَ وَ قاَلَ عَمه
مُْ عَلَى ا  لْبَاطِلِ أَنَّه

And Ammar Bin Yasir-ra said: ‘We fought under this flag along with Rasool-Allah-azwj three 
(times), and this is the fourth. By Allah-azwj, even if they were to strike up until they reach with 
us the palm branches of Hajar, we will (still) know we are upon the truth and they are upon 
the falsehood!’ 

ولِ اللَّهِ ص فِ أَ  لَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ مَا كَانَتْ مِنْ رَس   ُ يْةَُ فِيهِمْ مِنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ص   َ ةَ يَ وْمَ ف َ فَكَانَتِ الس   ِ  بِ لََمُْ ذُر يِهةً وَ هْلِ مَكه ةَ فإَِنههُ لَْ يَس   ْ ٌِ مَكه قاَلَ مَنْ أغَْلَقَ  تْ
 بَابهَُ فَ هُوَ آمِنٌ وَ مَنْ ألَْقَى سِلَاحَهُ فَ هُوَ آمِنٌ وَ مَنْ دَخَلَ دَارَ أَبِ سُفْيَانَ فَ هُوَ آمِنٌ 

So the conduct from Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, 
transpired regarding them what had happened from Rasool-Allah-saww regarding the people 
of Makkah on the day of the conquest, for he-asws did not capture any offspring of theirs, and 
he-saww said: ‘The one who locks his door, he is safe, and the one who throws down his 
weapon, he is safe, and the one who enters the house of Abu Sufyan, he is safe!’ 

ٌٍ وَ لَا تَ تْبَعُو وَ كَذَلِكَ قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع فِيهِمْ يَ وْمَ الْبَصْرَةِ لَا تَسْبُوا لََمُْ ذُر يِهةً وَ لَا تَُْهًُِّوا عَلَى   ا مُدْبِراً وَ مَنْ أغَْلَقَ بَابهَُ وَ ألَْقَى سِلَاحَهُ فَ هُوَ آمِنٌ جَريِ

And Amir Al-Momineen-asws said like that regarding them on the day of Basra (battle of the 
camel): ‘Neither capture their offspring nor attack upon the injured, nor pursue a fleeing one, 
and the one who locks his door and throws down his weapon, he is safe!’ 

يْفُ الْمَغْمُودُ  اصُ قاَلَ اللَّهُ  وَ أمَها الس    ه يْفُ الهذِي يُ قَامُ بِهِ الْقِص    َ قَ بِهِ فَ هُوَ كَفهارَةٌ لَهُ  ... النهفْسَ بِالنهفْسِ  فاَلس    ه ده لُّهُ إِلَى أوَْليَِاءِ فَ  وَ الْجرُُوحَ قِص    اصٌ فَمَنْ تَص    َ س    َ
 الْمَقْتُولِ وَ حُكْمُهُ إلِيَْنَا

And as for the sheathed sword, it is the sword which the retaliation is established with. 
Allah-azwj Said: the soul is for the soul, . . . and the eye for the eye, and the injuries are subject 
to retaliation. So the one who forgoes with it, then it would be an expiation for him. [5:45]. 
It will be unsheathed to the guardians of the killed ones, and its decision is up to us-asws.  

ُ بَِاَ نبَِيههُ ص فَمَنْ جَحَدَهَا أوَْ جَحَدَ وَاحِداً مِنْهَا أوَْ شَيْئاً مِنْ  ُ عَلَى مُحَمهدٍ صسِيْتَِِاَ وَ أَحْكَ فَ هَذِهِ السُّيُوفُ الهِِ بَ عَثَ اللَّه  .امِهَا فَ قَدْ كَفَرَ بِاَ أنَْ ًَّلَ اللَّه

So, these are the sword which Allah-azwj had Sent His-azwj Prophet-saww with. The one who 
rejects these, or rejects one of these, or something from its conducts and its ruling, so he has 
disbelieved in what Allah-azwj had Revealed unto Muhammad-saww!’’44 

 .مِثْلَهُ   عَنِ الْمِنْقَريِِ  عَنْ حَفْصٍ ل، الْصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْْصْبَهَانِ ِ  -2

                                                      
44 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 74 H 1 
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(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Hafs – similar to 
it.45 

 .مِثْلَهُ  ف، تُف العقول مُرْسَلًا  -3

(The book) ‘Tohaf Al Uqool’ – With an unbroken chain, similar to it.46 

ةَ فَ قَالَ لَهُ يَا عَلِيه بْنَ الُْْسَيِْ تَ ركَْتَ  ج، الِحتجاج -4 الجِْهَادَ وَ صُعُوبَ تَهُ وَ أقَْ بَلْتَ عَلَى الَْْجِ  وَ ليِنِهِ  لَقِيَ عَبهادٌ الْبَصْريُِّ عَلِيه بْنَ الُْْسَيِْ ع فِ طَريِقِ مَكه
رِ الْمُؤْمِنِيَ  إِلَى قَ وْلهِِ  قْتلُُونَ وَ يُ قْتَلُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ أنَْ فُسَهُمْ وَ أمَْوالََمُْ بِِنَه لََمُُ الْجنَهةَ يقُاتلُِونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ فَ يَ  إِنه اللَّهَ اشْتََ  قُولُ وَ إِنه اللَّهَ عًَّه وَ جَله ي َ   وَ بَشِ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘Abbad Al-Basry met Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in a street of Makkah. He said to him-asws, ‘O 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! You-asws have neglected the Jihad and the difficulties and you-asws 
had come to the Hajj and its gentleness, and Allah-azwj Mighty and Majestic Says: Surely Allah 
has Bought from the Momineen their own selves and their wealth that for them would be 
the Paradise, fighting in the Way of Allah, so they are killing and being killed [9:111] - up to 
His-azwj Words - and give glad tidings to the Momineen [9:112]. 

 .الَْْجِ فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ ع إِذَا رأَيَْ نَا هَؤُلَاءِ الهذِينَ هَذِهِ صِفَتُهُمْ فاَلجِْهَادُ مَعَهُمْ أفَْضَلُ مِنَ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘When we-asws see them being with these characteristics, then 
the Jihad alongside them is better than the Hajj’’.47 

 مَا نَ قَلْنَا. لَقِيَ الًُّّهْريُِّ عَلِيه بْنَ الُْْسَيِْ ع فِ طَريِقِ الَْْجِ  وَ سَاقَ الَْْدِيثَ إِلَى آخِرِ  فس، تفسيْ القمي أَبِ عَنْ بَ عْضِ رجَِالهِِ قاَلَ: -5

(The book) ‘Tafseer Al Qummi – My father, from one of his men (narrators), said,  

‘Al-Zuhry met Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in a street of Makkah’ – and he continued the Hadeeth 
up to the end of what we have transmitted’’.48 

ةَ إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ أنَُاسٌ مِنَ الْمُعْ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَ   ج، الِحتجاج عَبْدُ الْكَريَِِ بْنُ عُتْبَةَ الَْاَشَِِيُّ قاَلَ: -6 تًَّلَِةِ فِيهِمْ عَمْرُو بْنُ عُبَيْدٍ وَ وَاصِلُ بْنُ بْدِ اللَّهِ ع بِكَه
 مُوا فأََكْثَرُوا وَ خَبَطُوا فأََطاَلُوافَ تَكَله  يْنَهُمْ عَطاَءٍ وَ حَفْصُ بْنُ سَالٍِ وَ أنَُاسٌ مِنْ رُؤَسَائهِِمْ وَ ذَلِكَ حِيَ قتُِلَ الْوَليِدُ وَ اخْتَلَفَ أهَْلُ الشهامِ ب َ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – Abdul Kareem Bin Utba Al Hashimy who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah at Makkah when some people from the Mu’tazilites 
entered to see him-asws. Among them was Amro Bin Ubeyd, and Wasil Bin Ata’a, and Hafs Bin 
Salim, and some people from their chiefs, and that was when Al-Waleed had been killed and 
the people of Syria differed between them. They spoke a lot and rambled for long.  

                                                      
45 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 74 H 2 
46 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 74 H 3 
47 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 74 H 4 
48 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 74 H 5 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 32 of 694 

تِكُمْ وَ لْيُوجًِّْ إِنهكُمْ قَدْ أَكْثَرْتُُْ عَلَيه وَ أَطلَْتُمْ فأََسْنِدُوا أمَْركَُمْ إِلَى رَجُلٍ مِنْكُمْ فَ لْيَتَكَله  -فَرُ بْنُ مُحَمهدٍ عفَ قَالَ لََمُْ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ جَعْ   مْ بُِِجه

Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said to them: ‘You have (talked) a lot to me and 
have been lengthy, so attribute your matter to one man from you. Let him talk with your 
arguments and let him be brief!’ 

رَبَ اللَّهُ بَ عْضَهُمْ ببَِعْضٍ وَ شَتهتَ أمُُورَهُمْ فَ نَظَرْنَا تَهُمْ وَ ضَ امِ خَلِيفَ فأََسْنَدُوا أمَْرَهُمْ إِلَى عَمْروِ بْنِ عُبَيْدٍ فأَبَْ لَغَ وَ أطَاَلَ فَكَانَ فِيمَا قاَلَ أَنْ قاَلَ قَ تَلَ أَهْلُ الشه 
دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الَْْسَنِ فأََرَدْنَا أَنْ  فَ وَجَدْنَا رَجُلًا لَهُ   يعَِهُ عَهُ فَ نُبَانَْْتَمِعَ مَ دِينٌ وَ عَقْلٌ وَ مُرُوهةٌ وَ مَعْدِنٌ للِْخِلَافَةِ وَ هُوَ مُحَمه

They attributed their matter to Amro Bin Ubeyd. He delivered and he prolonged. Among what 
he said was that he said, ‘The people of Syria have killed their caliph and Allah-azwj has Struck 
some of them with others, and their affairs are scattered. We looked and found a man who 
had religion for him, and intellect, and personality, and potential for the caliphate, and he is 
Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan. We wanted to gather with him and pledge allegiance 
to him.  

لنََا جَاهَدْنَاهُ وَ نَصَبْنَا لَهُ عَلَى بَ غْيِهِ وَ نَ رُدههُ إِلَى  نَدْعُوَ النهاسَ إلِيَْهِ فَمَنْ بَايَ عَهُ كُنها مَعَهُ وَ كَانَ مِنها وَ مَنِ اعْتًَّلَنََا كَفَفْنَا عَنْهُ وَ مَنْ نَصَبَ  ثُُه نظُْهِرَ أمَْرَنَا مَعَهُ وَ 
 لِكَ عَلَيْكَ فإَِنههُ لَا غَنَاءَ بنَِا عَنْ مِثْلِكَ لفَِضْلِكَ وَ كَثْرَةِ شِيعَتِكَ الَْْقِ  وَ أهَْلِهِ وَ قَدْ أَحْبَبْنَا أنَْ نَ عْرِضَ ذَ 

Then our matter prevailed with him and we call the people to him. The one who pledged 
allegiance to him, we were with him and he was with us, and the one who isolated us we 
refrained from him, and the one who was hostile to us we fought him and were hostile to him 
upon his rebellion, and we returned him to the truth and its people ad we have loved to 
present that to you-asws, for there is no sufficiency with us away from the likes of you-asws due 
to your-asws merit and the large numbers of your-asws Shias!’ 

ا فَ رغََ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  أَ كُلُّكُمْ عَلَى مِثْلِ مَا قاَلَ عَمْرٌو -فَ لَمه

When he was free, Abu Abdullah-asws said: ‘Are all of you upon similar to what Amro has said?’  

 قاَلُوا نَ عَمْ 

They said, ‘Yes!’ 

ُ فإَِذَا أطُِيعَ اللَّهُ رَضِينَا أَخْبَْنِ  -وَ صَلهى عَلَى النهبِِ  صفَحَمِدَ اللَّهَ وَ أثَْىَ عَلَيْهِ  اَ نَسْخَطُ إِذَا عُصِيَ اللَّه يَا عَمْرُو لَوْ أنَه الْْمُهةَ قَ لهدَتْكَ أمَْرَهَا فَمَلَكْتَهُ  ثُُه قاَلَ إِنَّه
اَ مَنْ   شِئْتَ مَنْ كُنْتَ تُ وَلِِ  بِغَيِْْ قِتَالٍ وَ لَا مَئُونةٍَ فَقِيلَ لَكَ وَلَِ 

He-asws praised Allah-azwj and lauded upon Him-azwj and sent Salawaat upon the Prophet-saww, 
then said: ‘But rather, we-asws are angered when Allah-azwj is disobeyed. When Allah-azwj is 
obeyed, we-asws are pleased. Inform me, O Amro, if the community were to collar you with its 
affairs and you rule us without fighting nor hardship, so it is said to you, ‘Place in charge the 
one you desire to!’ Whom would you place in charge?’  

 قاَلَ كُنْتُ أَجْعَلُهَا شُورَ  بَيَْ الْمُسْلِمِيَ 
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He said, ‘I would make it a consultation (council) between the Muslims’.  

 قاَلَ بَيَْ كُلِ هِمْ 

He-asws said: ‘Between all of them?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 قاَلَ بَيَْ فُ قَهَائهِِمْ وَ خِيَارهِِمْ 

He said, ‘Between their jurists and their good ones?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

 قاَلَ قُ رَيْشٍ وَ غَيْْهِِمْ 

He-asws said: ‘Qureysh and others?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

 قاَلَ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ 

He-asws said: ‘The Arabs and the non-Arabs?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

 نِ يَا عَمْرُو أَ تَ تَوَلىه أبََا بَكْرٍ وَ عُمَرَ أوَْ تَ تَبََهأُ مِنْهُمَاقاَلَ أَخْبَِْ 

He-asws said: ‘Inform me, O Amro! Do you befriend Abu Bakr and Umar, or do you disavow 
from them?’  

هَُاَ  قاَلَ أتََ وَلاه

He said, ‘I befriend them’.  
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هَُاَ فَ قَدْ خَالفَْ قاَلَ يَا عَمْرُو إِنْ كُ  تَهُمَا قَدْ عَهِدَ عُمَرُ إِلَى أَبِ بَكْرٍ فَ بَايَ عَهُ وَ لَْ يُشَاورِْ نْتَ رَجُلًا تَ تَبََهأُ مِنْهُمَا فإَِنههُ يََُوزُ لَكَ الِْْلَافُ عَلَيْهِمَا وَ إِنْ كُنْتَ تَ تَوَلاه
تهةِ مِ أَحَداً ثُُه رَدههَا أبَوُ بَكْرٍ عَلَيْهِ وَ لَْ  ءٍ نْ قُ رَيْشٍ ثُُه أوَْصَى النهاسَ فِيهِمْ بِشَيْ يُشَاوِرْ أَحَداً ثُُه جَعَلَهَا عُمَرُ شُورَ  بَيَْ سِتهةٍ فأََخْرجََ مِنْهَا الْْنَْصَارَ غَيَْْ أوُلئَِكَ السِ 

 مِا ]لَا[ أرَاَكَ تَ رْضَى بِهِ أنَْتَ وَ لَا أَصْحَابُكَ 

He-asws said: ‘O Amro! Had you been a man disavowing from them, it would be allowed for 
you to oppose them, and since you are befriending them, you have opposed them. Umar had 
made a pact to Abu Bakr and pledged allegiance to him, and he did not consult anyone. Then 
Abu Bakr returned it to him and did not consult anyone. Then Umar made it a consultation 
between six (people), so he expelled the Helpers from it apart from those six from Qureysh. 
Then he bequeathed to the people regarding them with something from what I-asws don’t see 
you agreeing with it, nor your companions’.  

 قاَلَ وَ مَا صَنَعَ 

He said, ‘And what did he do?’  

تهةَ ليَْسَ فِيهِمْ  مٍ وَ أَنْ يَ تَشَاوَرُوا أوُلئَِكَ السِ  ءٌ وَ أوَْصَى عُمَرَ يُشَاوِرُونهَُ وَ ليَْسَ لَهُ مِنَ الَْْمْرِ شَيْ  نُ أَحَدٌ سِوَاهُمْ إِلاه ابْ  قاَلَ أمََرَ صُهَيْباً أَنْ يُصَلِ يَ بِالنهاسِ ثَلَاثةََ أياه
مٍ قَ بْلَ أنَْ يَ فْرُغُوا وَ يُ بَايعُِوا أَ  عَ أرَْبَ عَةٌ قَ بْلَ أنَْ تََْضِيَ ثَلَاثةَُ سِ تهةِ جََِيعاً وَ إِنِ اجْتَمَ نْ تُضْرَبَ أعَْنَاقُ المَنْ بَِِضْرَتهِِ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْْنَْصَارِ إِنْ مَضَتْ ثَلَاثةَُ أياه

مٍ وَ خَالَفَ اثْ نَانِ أنَْ يُضْرَبَ أعَْنَاقُ الِاثْ نَيِْ أَ فَتََْضَوْنَ بِذَا فِيمَا تََْعَلُونَ مِنَ الشُّورَ  فِ   الْمُسْلِمِيَ  أياه

He-asws said: ‘He ordered Suheyb to pray Salat with the people for three day, and these six 
should consult, there not being anyone among them apart from them, except for Ibn Umar. 
They should consult him and there wouldn’t be anything for him from the matter, and he 
bequeathed the ones from the Emigrants and the Helpers who were present, if three days 
were to pass before they are free and have pledged allegiance (to one of the six), the necks 
of all six of them should be struck off; and if our were to unite before the passing of three 
days and two oppose, the necks of the two should be struck off. Are you agreeing with that 
regarding what you are making from the consultation council among the Muslims?’  

 قاَلُوا لَا 

They said, ‘No’.  

يهَا رَجُلَانِ فأَفَْضَيْتُمْ إِلَى الْمُشْركِِيَ الهذِينَ ثُُه اجْتَمَعَتْ لَكُمُ الْْمُهةُ وَ لَْ يََْتَلِفْ عَلَيْكُمْ فِ قاَلَ يَا عَمْرُو دعَْ ذَا أَ رأَيَْتَ لَوْ بَايَ عْتَ صَاحِبَكَ هَذَا الهذِي تَدْعُو إلِيَْهِ 
 فِ الْمُشْركِِيَ فِ حَرْبَِِمْ  -سُولِ اللَّهِ صرَ لَْ يُسْلِمُوا وَ لَْ يُ ؤَدُّوا الْجًِّْيةََ كَانَ عِنْدكَُمْ وَ عِنْدَ صَاحِبِكُمْ مِنَ الْعِلْمِ مَا تَسِيْوُنَ بِسِيْةَِ 

He-asws said: ‘O Amro, leave that! What is your view if you pledged allegiance to your 
companion whom you are calling for, and then the community united under you without any 
two men in it opposing you, and you then faced the Polytheists who neither embraced Islam 
nor paid the tax, would you and your companion have the knowledge to deal with them as 
Rasool-Allah-saww had dealt with the Polytheists in their wars?’  

 قاَلُوا نَ عَمْ 

They said, ‘Yes’.  
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 صْنَعُونَ مَا ذَاقاَلَ فَ تَ 

He-asws said: ‘So what is it that you would be doing?’  

سْلَامِ فإَِنْ أبََ وْا دَعَوْنَاهُمْ إِلَى الْجًِّْيةَِ   قاَلُوا نَدْعُوهُمْ إِلَى الِِْ

They said, ‘We shall call them to Al-Islam. If they refuse, we will call them to pay the tax’.  

 قاَلَ وَ إِنْ كَانوُا مَُُوساً وَ أهَْلَ كِتَابٍ 

He-asws said: ‘And even if they were Magians and people of the Book?’  

 قاَلُوا وَ إِنْ كَانوُا مَُُوساً وَ أهَْلَ كِتَابٍ 

They said, ‘And even if they were Magians and people of the Book!’ 

 نوُا أهَْلَ الَْْوْثََّنِ وَ عَبْدَةَ النِ يْاَنِ وَ الْبَهَائمِِ وَ ليَْسُوا بِِهَْلِ كِتَابٍ قاَلَ وَ إِنْ كَا

He-asws said: ‘And even if there were the people of idolatry and worshippers of the fires and 
the beasts, and they aren’t people of the Book?’  

 قاَلُوا سَوَاءٌ 

They said, ‘Same!’ 

 قاَلَ فأََخْبَْنِ عَنِ الْقُرْآنِ أَ تَ قْرَؤُهُ 

He-asws said: ‘Inform me-asws about the Quran, are you reading it?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

ُ وَ رَسُولهُُ وَ لا يَدِينُونَ دِينَ الَْْقِ  مِ  قاتلُِوا الهذِينَ لا يُ ؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَ لا بِالْيَوْمِ الْآخِرِ وَ لا قاَلَ اقْ رأَْ  نَ الهذِينَ أوُتُوا الْكِتابَ حَتَّه يُ عْطُوا الْجًِّْيةََ يَُُر مُِونَ ما حَرهمَ اللَّه
 عَنْ يَدٍ وَ هُمْ صاغِرُونَ 

He-asws said: ‘Have you read: Fight those who are not believing in Allah, nor in the Last Day, 
nor are they sanctifying what Allah and His Rasool Sanctified, nor are they making it to be 
a religion, the Religion of the Truth, from those Given the Book, until they give the tribute 
by hand and they are belittled [9:29]?’ 

  عًَّه وَ جَله وَ اشْتََََ  مِنَ الهذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ فَ هُمْ وَ الهذِينَ لَْ يُ ؤْتَ وُا الْكِتَابَ سَوَاءٌ قاَلَ فاَسْتَثْىَ اللَّهُ 

He-asws said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Made an exception and Set a condition from 
those who have been Given the Book. Thus, they and those who have not been Given the 
Book are the same?’ 
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 قاَلَ نَ عَمْ  

He said: ‘Yes’.  

 قاَلَ ع عَمهنْ أَخَذْتَ هَذَا

He-asws said: ‘From whom have you taken this?’ 

عْتُ النهاسَ يَ قُولُونهَُ   قاَلَ سََِ

He said, ‘I heard the people saying it’. 

ََهَرْتَ عَلَيْهِمْ كَيْفَ تَصْنَعُ بِالْغَنِيمَةِ قاَلَ فَ  مُْ إِنْ أبََ وُا الْجًِّْيةََ فَ قَاتَ لْتَهُمْ وَ    دعَْ ذَا فإَِنَّه

He-asws Leave that! If they were to refuse to pay the tax, so you fight them and prevail upon 
them, how will you deal with the war booty?’  

 قاَلَ أُخْرجُِ الْْمُُسَ وَ أقَْسِمُ أرَْبَ عَةَ أَخْْاَسٍ بَيَْ مَنْ قاَتَلَ عَلَيْهَا

He said, ‘I shall extract the fifth and distribute the four-fifths between the ones who had 
fought upon it’.  

يعِ مَنْ قاَتَلَ عَلَيْهَا  قاَلَ تَ قْسِمُهُ بَيَْ جََِ

He-asws said: ‘Will you distribute it between entirety of the ones who had fought upon it?’ 

  قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

مُْ لَا يََْتَلِفُونَ وَ لَا يَ تَنَازَعُونَ فِ أَنه مَ  فِ فِعْلِهِ وَ فِ سِيْتَهِِ وَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ فِيهَا فُ قَهَاءُ أهَْلِ الْمَدِينَةِ وَ  -قاَلَ فَ قَدْ خَالَفْتَ رَسُولَ اللَّهِ ص شِيخَتُهُمْ فَسَلْهُمْ فإَِنَّه
اَ صَالَََ الَْْعْراَبَ عَلَى أَنْ يَدَعَهُمْ فِ دِيَارهِِمْ وَ أَنْ لَا يُ هَاجِرُوا عَلَى أنَههُ إِ  نْفِرهُُمْ فَ يُقَاتِلُ بَِِمْ وَ ليَْسَ لََمُْ مِنَ مٌ فَ يَسْتَ نْ دَهََِهُ مِنْ عَدُوِ هِ دَاهِ رَسُولَ اللَّهِ ص إِنَّه
يعِهِمْ فَ قَدْ خَالَفْتَ رَسُولَ اللَّهِ ص فِ سِيْتَهِِ فِ الْمُشْركِِيَ   الْغَنِيمَةِ نَصِيبٌ وَ أنَْتَ تَ قُولُ بَيَْ جََِ

He-asws said: ‘Then you would have opposed Rasool-Allah-saww in his-saww actions and in his-saww 
conduct, and between me and you regarding it are jurists of the people of Medina and their 
elders. Ask them, for they are neither opposing nor are they contending regarding that 
Rasool-Allah-saww had rather reconciled with the Bedouins based upon that he-saww will leave 
them in their houses and not emigrate, based upon that if an enemy attacked him-saww, he-saww 
would call upon them for support, and they would fight alongside him-saww but they will have 
no share in the spoils of war. Yet you say it applies to all of them equally, so you have 
contradicted Rasool-Allah-saww, in his dealings with the Polytheists.  

 وَ دعَْ ذَا مَا تَ قُولُ فِ الصهدَقةَِ 
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And leave that! What are you saying regarding the charities?’  

اَ الصهدَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ الْمَساكِيِ وَ الْعامِلِيَ عَلَيْها ذِهِ الْآيةََ قاَلَ فَ قَرأََ عَلَيْهِ هَ   قْسِمُ بَ يْنَهُمْ إِلَى آخِرهَِا قاَلَ نَ عَمْ فَكَيْفَ ت ُ  إِنَّه

He (the narrator) said, ‘He-asws recited to him this Verse: But rather, the charities are for the 
poor and the needy, and the office bearers upon it, [9:60] – up to the end of the Verse. He-

asws said: ‘Yes, so how will you distribute upon them?’ 

 قاَلَ أقَْسِمُهَا عَلَى ثَِاَنيَِةِ أَجًّْاَءٍ فأَُعْطِي كُله جًُّْءٍ مِنَ الثهمَانيَِةِ جًُّْءاً 

He said, ‘I will distribute upon eight segments. I will give each one a segment from the eight 
segments’. 

  للِْعَشَرَةِ آلَافٍ وَاحِدِ مِثْلَ مَا جَعَلْتَ قاَلَ ع إِنْ كَانَ صِنْفٌ مِنْهُمْ عَشَرَةَ آلَافٍ وَ صِنْفٌ رَجُلًا وَاحِداً وَ رَجُلَيِْ وَ ثَلَاثةًَ جَعَلْتَ لَِذََا الْ 

He-asws said: ‘If a group from these is of ten thousand men, and a group is of one man, and 
two men, and three, will you make for this one (man) similar to what you will make for the 
ten thousand?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’. 

 صَدَقاَتِ أهَْلِ الَْْضَرِ وَ أهَْلِ الْبَوَادِي فَ تَجْعَلُهُمْ فِيهَا سَوَاءً  قاَلَ وَ مَا تَصْنَعُ بَيَْ 

He-asws said: ‘And what will you do between the charities of the people present (townspeople) 
and people of the valleys (Bedouins)? Will you make them as the same in it?’  

 نَ عَمْ  قاَلَ 

He said, ‘Yes’.  

هْلِ الْبَوَادِي وَ صَدَقةََ أهَْلِ الَْْضَرِ فِ أهَْلِ الَْْضَرِ وَ دِي فِ أَ قاَلَ فَخَالَفْتَ رَسُولَ اللَّهِ ص فِ كُلِ  مَا أتََى بِهِ فِ سِيْتَهِِ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَ قْسِمُ صَدَقَةَ الْبَوَا
اَ يَ قْسِمُ عَلَى قَدْرِ مَا يَُْضُرهُُ مِنْهُمْ وَ عَلَى مَا يَ رَ  وَ عَلَى قَدْرِ مَا يَُْضُرهُُ  لَا يَ قْسِمُهُ بَ يْنَهُمْ   بِالسهوِيهةِ إِنَّه

He-asws said: ‘Then you would have opposed Rasool-Allah-saww in all what he-saww have come 
with in his-saww conduct. Rasool-Allah-saww had distributed charities of the valleys among 
people of the valleys, and charities of the townspeople among the townspeople, and he-saww 
did not distribute it between them with the equality. But rather, he-saww had distributed based 
upon the ones from them who were present, and based upon what he-saww viewed as proper, 
and based upon what was available.  

 كَذَا كَانَ يَصْنَعُ   ص ءٌ مِها قُ لْتُ فإَِنه فُ قَهَاءَ أهَْلِ الْمَدِينَةِ وَ مَشِيخَتَهُمْ كُلههُمْ لَا يََْتَلِفُونَ فِ أنَه رَسُولَ اللَّهِ فإَِنْ كَانَ فِ نَ فْسِكَ شَيْ 
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So, if there was something (doubt) within yourself from what I-asws have said, then the jurists 
of the people of Medina and their elders, all of them are not differing regarding that Rasool-
Allah-saww had done such!’ 

ثَنِِ وَ كَانَ خَيَْْ أَ  ثُُه أقَْ بَلَ عَلَى عَمْرٍو وَ قاَلَ اتهقِ اللَّهَ يَا عَمْرُو وَ أنَْ تُمْ أيَ ُّهَا الرههْطُ فاَت هقُوا اللَّهَ  هْلِ الَْْرْضِ وَ أعَْلَمَهُمْ بِكِتَابِ اللَّهِ وَ سُنهةِ رَسُولهِِ أَنه فإَِنه أَبِ حَده
 .ال  مُتَكَلِ فٌ وَ ضَ قاَلَ مَنْ ضَرَبَ النهاسَ بِسَيْفِهِ وَ دَعَاهُمْ إِلَى نَ فْسِهِ وَ فِ الْمُسْلِمِيَ مَنْ هُوَ أعَْلَمُ مِنْهُ فَ هُ  -رَسُولَ اللَّهِ ص

Then he-saww turned towards Amro and said: ‘Fear Allah-azwj, O Amro, and you (also), O group, 
fear Allah-azwj, for my-asws father-asws had narrated to me-asws, and he-asws was best of the people 
of earth and their most knowledgeable of the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj 
Rasool-saww, that Rasool-Allah-saww had said: ‘One who strike the people with his sword and 
calls them to himself, and among the Muslims there is someone who is more knowledgeable 
than him, so he is misguided, a pretender!’’49 

أرَْبَعٌ لَا يًََُّْنَ فِ أرَْبَ عَةٍ الْْيَِانةَُ  بْدِ اللَّهِ ع قَالَ:نْ أَبِ عَ ل، الْصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ وَ الْبًََّنْطِيِ  مَعاً عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَ  -7
 وزُ فِ حَجٍ  وَ لَا عُمْرَةٍ وَ لَا جِهَادٍ وَ لَا صَدَقَةٍ.وَ الْغلُُولُ وَ السهرقَِةُ وَ الر بَِا لَا تََُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Abu Umeyr and Al Bazanty, both together 
from Aban Bin Usman,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Four are not allowed in four – the betrayal, and stealing 
from war booty, and the theft, and the usury are neither allowed in Hajj, nor Umrah, or Jihad, 
nor charity’’.50 

َ فأَقَِلُّوا الْكَلَامَ وَ أَكْثِرُوا ذِكْرَ اللَّهِ عًَّه إِذَا لَقِيتُمْ عَدُوهكُمْ فِ الْْرَْبِ  ل، الْصال الَْْرْبَ عُمِائَةِ قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع -8  وَ جَله وَ لَا تُ وَلُّوهُمُ الَْْدْبَارَ فَ تُسْخِطُوا اللَّه
 .مِعَ عَدُوُّكُمْ فِيهِ فَ قُوهُ بِِنَْ فُسِكُمْ أَوْ مَنْ قَدْ طَ دْ نُكِلَ رَبهكُمْ وَ تَسْتَوْجِبُوا غَضَبَهُ وَ إِذَا رأَيَْ تُمْ مِنْ إِخْوَانِكُمْ فِ الْْرَْبِ الرهجُلَ الْمَجْرُوحَ أوَْ مَنْ قَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Four Hundred (Ahadeeth) – Amir Al-Momineen-asws said: ‘When you meet your enemies 
in the war, then reduce the talking, and frequent the Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic, 
and do not turn your backs for you will be Angering Allah-azwj your Lord-azwj, and His-azwj Wrath 
will be obligated; and when you see the man from your brothers in the war having been 
injured, or one who has been hurt, or one your enemies have targeted in it, save him with 
yourselves!’’51 

ُ عًَّه وَ جَله فَ لَا يََْرجُُ الْمُسْلِمُ فِ الجِْهَادِ مَعَ مَنْ لَا يُ ؤْمَنُ عَلَى الُْْكْمِ وَ لَا يُ نْفِذُ فِ الْفَيْ  وَ قاَلَ ع -9 إِنههُ إِنْ مَاتَ فِ ذَلِكَ كَانَ مُعِيناً لعَِدُوِ نَا فِِ ءِ أمَْرَ اللَّه
شَاطَةِ بِدِمَا  ئنَِا وَ مِيتَتُهُ مِيتَةٌ جَاهِلِيهةٌ.حَبْسِ حَقِ نَا وَ الِِْ

And he-asws said: ‘The Muslims should not go out in the Jihad with someone who cannot be 
trusted upon the judgment nor regarding the war booty in implementing the Commands of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, for the one who dies during that would have assisted our-asws 

                                                      
49 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 74 H 6 
50 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 74 H 7 
51 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 74 H 8 
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enemies in withholding our-asws rights and the shedding of our-asws blood, and his death would 
be a death of the Pre-Islamic period’’.52  

نْ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الُْْسَيِْ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ عَمْروِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ آبَائهِِ عَ  ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَبِ الْجوَْزاَءِ عَنِ  -10
 إِذَا الْتَقَى الْمُسْلِمَانِ بِسَيْفَيْهِمَا عَلَى غَيِْْ سُنهةٍ فاَلْقَاتِلُ وَ الْمَقْتُولُ فِ النهارِ  اللَّهِ ص

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Abu Al Jowza’a, from Al-Husayn Bin Ulwan, from Amro 
Bin Khalid, 

‘From Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), from his forefather-asws, from Ali-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘When two Muslims meet each other with their swords, not being 
upon Sunnah, then the killer and the killed would be in the Hellfire!’ 

 فَقِيلَ يَا رَسُولَ اللَّهِ هَذَا الْقَاتِلُ فَمَا بَالُ الْمَقْتُولِ 

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! This is the killer, so what is the matter with the killed?’  

 قاَلَ لِْنَههُ أرَاَدَ قَ تْلًا.

He-saww said: ‘Because he had intended to kill’’.53 

 عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ عَنِ الْعِيصِ بْنِ قاَسِمٍ قاَلَ يوُنُسَ علل الشرائع مَاجِيلَوَيهِْ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ يَُْيََ بْنِ عِمْراَنَ الَْمَْدَانِِ  وَ ابْنِ بًّيِعٍ مَعاً عَنْ  ع، -11
مَ إِحْدَاهََُ ات هقُوا اللَّهَ وَ انْ  أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ  سََِعْتُ  ا وَ جَرهبَ بَِاَ اسْتَقْبَلَ التهوْبةََ ظرُُوا لِْنَْ فُسِكُمْ فإَِنه أَحَقه مَنْ نَظَرَ لََاَ أنَْ تُمْ لَوْ كَانَ لَِْحَدكُِمْ نَ فْسَانِ فَ قَده

 لتهوْبةَُ بِالُْْخْرَ  كَانَ وَ لَكِنههَا نَ فْسٌ وَاحِدَةٌ إِذَا ذَهَبَتْ فَ قَدْ وَ اللَّهِ ذَهَبَتِ ا

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Majaylawiya, from Ali, from his father, from Yahya Bin Imran Al Hamdany and Ibn 
Bazie, both together, from Yunus from Abdul Rahman, from Al Ays Bin Qasim who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Fear Allah-azwj and look at yourselves, for the most rightful 
of the ones to look at it are you (Shias). If one of you had two souls and chose to sacrifice one, 
using the other to make repentance, that would be acceptable. But it is only one soul, and 
when it is gone, by Allah-azwj, repentance is gone with it!  

If someone comes to you from us calling you to our approval, we bear witness that we do not 
accept it. He does not obey us today when he is alone; how will he obey us when the banners 
and flags are raised?'  

 .كَيْفَ يطُِيعُنَا إِذَا ارْتَ فَعَتِ الرهايَاتُ وَ الَْْعْلَامُ ا الْيَوْمَ وَ هُوَ وَحْدَهُ فَ إِنْ أتََاكُمْ مِنها آتٍ يَدْعُوكُمْ إِلَى الر ضَِا مِنها فَ نَحْنُ نَسْتَشْهِدكُُمْ أناه لَا نَ رْضَى إِنههُ لَا يطُِيعُنَ 

If a comer from us comes to you calling you all to the approval from us, we-asws keep you as 
witnesses that we do not agree. He does not obey us-asws today while he is alone, so how will 
we obey us when the flags and the banners are raised?’’54 
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عَلَاءِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فهارِ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ حُكَيْمٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ يَُْيََ بْنِ أَبِ الْ ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصه  -12
ٌُ أبَْ وَابُ السهمَ   قاَلَ:  اءِ وَ تُ قْبَلُ التهوْبةَُ وَ يَ نًّْلُِ النهصْرُ كَانَ عَلِي  ع لَا يُ قَاتِلُ حَتَّه تَ ًُّولَ الشهمْسُ وَ يَ قُولُ تُ فَته

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muawiya Bin Hukeym, from Ibn Abu Umeyr, 
from Aban Bin Usman, from Yahya Bin Abu Al A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws would not fight until the midday, and he-asws said: 
‘Doors of the sky are open and the repentance is Accepted, and the Help descends!’ 

 .وَ يَ قُولُ هُوَ أقَْ رَبُ إِلَى اللهيْلِ وَ أَجْدَرُ أَنْ يقَِله الْقَتْلُ وَ يَ رْجِعَ الطهالِبُ وَ يُ فْلِتَ الْمَهًُّْومُ 

And he-asws said: ‘It is the closest to the night and more likely that the killing would be reduced, 
and the seeker will return and the defeated one will escape’’.55 

دٍ عَنْ أبَيِع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ الْمُ  -13 ذكُِرَتِ الْْرَُوريِهةُ عِنْدَ عَلِيِ   هِ ع قاَلَ:غِيْةَِ عَنِ السهكُونِِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
 لُوهُمْ فإَِنه لََمُْ فِ ذَلِكَ مَقَالًا.فَلَا تُ قَاتِ  مَامٍ جَائرٍِ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ قَالَ إِنْ خَرَجُوا مِنْ جََاَعَةٍ أوَْ عَلَى إِمَامٍ عَادِلٍ فَ قَاتلُِوهُمْ وَ إِنْ خَرَجُوا عَلَى إِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Ibn Al Mugheira, from Al 
Sakuni,  

‘From Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The Harouriyya 
(Kharijites) were mentioned in the presence of Ali Bin Abu Talib-asws. He-asws said: ‘If they come 
out against a community or against a just Imam-asws, fight them, and if they come out against 
a tyrannical imam, do not fight them for they will have words (an argument) for them in 
that’’.56 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُسَ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ ع قاَلَ: -14  رَجُلًا مِنْ مَوَاليِكَ بَ لَغَهُ أنَه رَجُلًا قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنه  ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُحَمه
بِيلِ فأََتَاهُ فأََخَذَهَُاَ   وزُ وَ أمََرُوهُ بِرَدِ هَِاَ مِنْهُ ثُُه لَقِيَهُ أَصْحَابهُُ فأََخْبََوُهُ أنَه السهبِيلَ مَعَ هَؤُلَاءِ لَا يََُ يُ عْطِي السهيْفَ وَ الْفَرَسَ فِ السه

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-

asws! There is a man from your-asws friends, it reached him that a man was given the sword and 
the horse in the way (of Allah-azwj). So he went to him, took them from him, and then met his 
companions who informed him that this path with these people is not Permissible and 
instructed him to return them. 

 قاَلَ فَ لْيَفْعَلْ 

He-asws said: ‘Let him do so’.  

دْهُ وَ قِيلَ لَهُ قَدْ شَخَصَ الرهجُلُ   قاَلَ قُ لْتُ قَدْ طلََبَ الرهجُلَ فَ لَمْ يََِ
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘The man searched but could not find him, and it was said to 
him, ‘The man has gone!’ 

 قاَلَ فَ لْيُْاَبِطْ وَ لَا يُ قَاتِلْ 

He-asws said: ‘Let him stay in ambush and not fight’.  

يْ لَمِ وَ عَسْقَلَانَ وَ مَا أَشْبَهَ هَذِهِ الثُّغُورَ   قاَلَ قُ لْتُ لَهُ فَفِي مِثْلِ قَ ًّْوِينَ وَ الده

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Regarding the likes of Qazween, and Al Daylam, and 
Asqalan, and what resembles it from the frontiers’.  

 فَ قَالَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’. 

 فَ قَالَ لَهُ يََُاهِدُ 

He said to him-asws, ‘Should he fight?’  

 فَ قَالَ لَا إِلاه أَنْ يََاَفَ عَلَى ذَراَريِِ  الْمُسْلِمِيَ 

He-asws said: ‘No, except if he fears upon offsprings of the Muslims’.  

 أَ رأَيَْ تَكَ لَوْ أنَه الرُّومَ دَخَلُوا عَلَى الْمُسْلِمِيَ لَْ يَ نْبَغِ لََمُْ أنَْ يُ تَابِعُوهُمْ 

(He said), ‘What is your-asws view if Rome were to enter upon the Muslims, it would not 
befitting for them to follow them?’ 

سْلَامِ وَ الْمُسْلِمِيَ قاَتَلَ فَ يَكُونُ قِتَالهُُ لنَِفْسِهِ ليَْسَ للِسُّلْطاَنِ  قاَلَ يُ راَبِطُ وَ لَا يُ قَاتِلُ فإَِنْ خَافَ عَلَى  بَ يْضَةِ الِِْ

He-asws said: ‘He should wait in ambush and not fight. If he fears upon the sanctity of Al-Islam 
and the Muslims, he should fight, so his killing would be for himself, not for the ruler’. 

 قاَلَ قُ لْتُ فإَِنْ جَاءَ الْعَدُوُّ إِلَى الْمَوْضِعِ الهذِي هُوَ فِيهِ مُراَبِطٌ كَيْفَ يَصْنَعُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘If the enemy comes to the place which he waiting in ambush 
in, how should he deal with it?’ 

سْلَامِ دُرُوسَ ذكِْرِ مُحَمهدٍ ص سْلَامِ لَا عَنْ هَؤُلَاءِ لَِْنه فِ دُرُوسِ الِِْ  .قاَلَ يُ قَاتِلُ عَنْ بَ يْضَةِ الِِْ

He-asws said: ‘He should fight for the sanctity of Al-Islam, not for them, because in the decline 
of Al-Islam is decline of the mention of Muhammad-saww’’.57 
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 سَألَْتُهُ عَنِ الجِْهَادِ أَ سُنهةٌ هُوَ أمَْ فَريِضَةٌ  :قاَلَ  ل، الْصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْْصْبَهَانِِ  عَنِ الْمِنْقَريِِ  عَنْ فُضَيْلِ بْنِ عِيَاضٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع -15

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqay, from Fuzeyl Bin Iyaz,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Jihad, ‘Is it a Sunnah 
(recommended) or an obligation?’ 

 سُنهةٌ  فَ قَالَ الجِْهَادُ عَلَى أرَْبَ عَةِ أوَْجُهٍ فَجِهَادَانِ فَ رْضٌ وَ جِهَادٌ سُنهةٌ لَا يُ قَامُ إِلاه مَعَ فَ رْضٍ وَ جِهَادٌ 

He-asws said: ‘The Jihad is based upon four aspects. Two Jihad(s) are obligatory and a Jihad is a 
Sunnah, not standing except with an obligation, and a Sunnah Jihad.  

 فَ رْضٌ  ونَكُمْ مِنَ الْكُفهارِ ذِينَ يَ لُ اله  هَادِ وَ مَُُاهَدَةُ فأََمها أَحَدُ الْفَرْضَيِْ فَمُجَاهَدَةُ الرهجُلِ نَ فْسَهُ عَنْ مَعَاصِي اللَّهِ عًَّه وَ جَله وَ هُوَ مِنْ أَعْظَمِ الجِْ 

As for one of the two obligation, the man fights against himself from disobeying Allah-azwj 
Mighty and Majestic, and it is from the mightiest Jihad; and fighting those of the Kafirs who 
are near to you [9:123] is an obligation.  

يعِ  ادَ لََْتَاهُمُ الْعَذَابُ وَ هَذَا هُوَ مِنْ عَذَابِ الْْمُهةِ الْْمُهةِ وَ لَوْ تَ ركَُوا الجِْهَ وَ أمَها الجِْهَادُ الهذِي هُوَ سُنهةٌ لَا يُ قَامُ إِلاه مَعَ فَ رْضٍ فإَِنه مَُُاهَدَةَ الْعَدُوِ  فَ رْضٌ عَلَى جََِ
 مَامِ أنَْ يََْتَِ الْعَدُوه مَعَ الْْمُهةِ فَ يُجَاهِدَهُمْ وَ هُوَ سُنهةٌ عَلَى الِِْ 

And as for the Jihad which is a Sunnah (recommended) not standing except with an obligation. 
Fighting the enemy is an obligation upon entirety of the community, and if they neglect the 
Jihad the Punishment will come to them, and this, it is from punishment of the community, 
and it is a Sunnah upon the Imam that he goes to the enemy with the community, so he fights 
them.  

 فْضَلِ الَْْعْمَالِ لِْنَههُ أَحْيَا سُنهةً جُلُ وَ جَاهَدَ فِ إِقاَمَتِهَا وَ بُ لُوغِهَا وَ إِحْيَائهَِا فاَلْعَمَلُ وَ السهعْيُ فِيهَا مِنْ أَ وَ أمَها الجِْهَادُ الهذِي هُوَ سُنهةٌ فَكُلُّ سُنهةٍ أقَاَمَهَا الره 

And as for the Jihad which is a Sunnah, so every Sunnah the man establishes and fights in 
establishing it and delivers it and revives it, so the work and the striving in it is from the best 
of the deeds, because he is reviving a Sunnah’.  

 ءٌ.أُجُورهِِمْ شَيْ قاَلَ النهبُِّ ص مَنْ سَنه سُنهةً حَسَنَةً فَ لَهُ أَجْرُهَا وَ أَجْرُ مَنْ عَمِلَ بَِاَ مِنْ غَيِْْ أَنْ يَ نْتَقِصَ مِنْ 

The Prophet-saww said: ‘One who establishes practice of a Sunnah, for him would be its 
Reward, and Reward of the one working with it from without there being reduction from their 
Rewards by anything’’.58 

 عَنْ فُضَيْلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع الْغَايَاتِ أقَُولُ رَوَاهُ فِ كِتَابِ  -16

I say, ‘It is reported in the book ‘Al Ghayaat’, from Fuzeyl, from Abu Abdullah-asws (similar to it).59  
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 رُ مَنْ عَمِلَ بَِاَ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ.وَ فِيهِ وَ أَجْ  عَنِ الُْْسَيِْ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ مُرْسَلًا  وَ فِ ف، تُف العقول -17

And in (the book) ‘Tohf Al Uqoul’ –  

‘From Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him, with an unbroken chain, and 
in it: ‘And Reward of the one who works with it up to the Day of Qiyamah’’.60 

لُ أَحَدٍ مِنَ الْكُفهارِ الجِْهَادُ وَاجِبٌ مَعَ إِمَامٍ عَادِلٍ وَ مَنْ قتُِلَ دُونَ مَالهِِ فَ هُوَ شَهِيدٌ وَ لَا يَُِلُّ قَ تْ  ل، الْصال فِ خَبََِ الَْْعْمَشِ عَنِ الصهادِقِ ع قاَلَ: -18
 .فِ فَسَادٍ وَ ذَلِكَ إِذَا لَْ تَََفْ عَلَى نَ فْسِكَ وَ لَا عَلَى أَصْحَابِكَ وَ النُّصهابِ فِ دَارِ التهقِيهةِ إِلاه قاَتِلٍ أوَْ سَاعٍ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – In a report by Al Amsh,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘The Jihad is obligatory along with a just Imam-asws, and the 
one who killed for (protecting) his wealth, he is a martyr, and it is not Permissible to kill any 
one of the Kafirs and the Nasibis in the realm of Taqiyyah except a killer or one striving in 
corruption, and that is when you do not fear upon yourself nor upon your companions’’.61 

 .فِيمَا كَتَبَ الر ضَِا ع للِْمَأْمُونِ مِثْلَهُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -19

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘Among what Al-
Reza-asws wrote for Al-Mamoun – similar to it’’.62 

مَتِهِ إِلَى كِتَابٌ كَتَبَ   ف، تُف العقول -20 مَةَ الْقَوْمِ عُيُونَُّمُْ صِ هُ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ إِلَى زيَِادِ بْنِ النهضْرِ حِيَ أنَْ فَذَهُ عَلَى مُقَدِ  فِ يَ اعْلَمْ أَنه مُقَدِ 
مَةِ طَلَائعُِهُمْ   وَ عُيُونَ الْمُقَدِ 

(The book) ‘Tohf Al Uqool’ –  

‘A letter Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj upon him-asws, wrote to Ziyad 
Bin Al-Nazr when he-asws dispatched him to the vanguard to Siffeen: ‘Know that the vanguard 
of the people are their eyes and eyes of the vanguard are their scouts.  

عَابِ وَ الشهجَرِ وَ الْْمََرِ وَ فِ كُلِ  جَانِبٍ  وَ فِ بَ عْضِ الش ِ إِذَا أنَْتَ خَرَجْتَ مِنْ بِلَادِكَ وَ دَنَ وْتَ مِنْ عَدُوِ كَ فَلَا تَسْأَمْ مِنْ تَ وْجِيهِ الطهلَائِعِ فِ كُلِ  نَاحِيَةٍ فَ 
 دَهَََكُمْ أمَْرٌ أوَْ غَشِيَكُمْ مَكْرُوهٌ كُنْتُمْ يٌ وَ لَا تُسَيِْ ِ الْكَتَائِبَ وَ الْقَبَائِلَ مِنْ لَدُنِ الصهبَاحِ إِلَى الْمَسَاءِ إِلاه تَ عْبِيَةً فإَِنْ حَتَّه لَا يغُِيْكَُمْ عَدُوُّكُمْ وَ يَكُونَ لَكُمْ كَمِ 

مْتُمْ فِ التهعْبِيَةِ   قَدْ تَ قَده

When you leave your land and approach your enemy, do not tire of sending out advance 
patrols in every direction, through mountain passes, and among trees, and in concealed areas 
on all sides, so that your enemy does not take you by surprise or set an ambush for you. Do 
not move the battalions and tribes from morning until evening except in a state of 
preparedness, so that if an unexpected event occurs or some harm befalls you, you will 
already be in a state of readiness. 
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 كَيْمَا تَكُونَ لَكُمْ ردِْءاً وَ دُونَكُمْ مَرَد اً وَ لْتَكُنْ مُقَاتَ لَتُكُمْ لِ وَ أثَْ نَاءِ الَْْنَّْاَرِ وَ إِذَا نَ ًّلَْتُمْ بِعَدُوٍ  أوَْ نَ ًَّلَ بِكُمْ فَ لْيَكُنْ مُعَسْكَركُُمْ فِ إِقْ بَالِ الشِ راَفِ أَوْ فِ سِفَاحِ الْجبَِا
  لَكُمْ لئَِلاه يََتْيَِكُمْ عَدُو  مِنْ مَكَانِ مَََافَةٍ أوَْ أمَْنٍ نَ وِ اثْ نَيِْ وَ اجْعَلُوا رقَُ بَاءكَُمْ فِ صَيَاصِي الْجبَِالِ وَ بِِعَْلَى الشِ راَفِ وَ بِنََاكِبِ الَْْنَّْاَرِ يُ رْبئُِو مِنْ وَجْهٍ وَاحِدٍ أَ 

When you encamp near an enemy or they encamp near you, let your camp be positioned at 
the foot of elevated terrain, along the slopes of mountains, or near riverbanks so that these 
natural barriers serve as your protection and provide a defensive retreat. Let your combat 
engagement be from one or two fronts only. Place your lookouts on mountain peaks, elevated 
areas, and riverbanks so they can observe for you, ensuring that the enemy does not approach 
you from an unexpected direction, whether from a place of danger or perceived safety. 

يعاً وَ إِذَا غَشِيَكُمُ اللهيْلُ فَ نًَّلَْتُمْ  سََةِ وَ اجْعَلُوا رُمَاتَكُمْ يَ لُونَ ترَِسَتَكُمْ كَيْلَا تُصَابَ فَحُفُّوا عَسْكَركَُمْ بِالر ِ وَ إِذَا نَ ًّلَْتُمْ فاَنًّْلُِوا جََِيعاً وَ إِذَا رَحَلْتُمْ فاَرْحَلُوا جََِ مَاحِ وَ التَِ 
ٌَ إِلاه غِراَراً أَ لَكُمْ غِرهةٌ وَ  كَ أنَْ توقد ]تَ رْقُدَ[ أوَْ تُصْبِ   مَضْمَضَةً وْ لَا تُ لْقَى لَكُمْ غَفْلَةٌ وَ احْرُسْ عَسْكَرَكَ بنَِفْسِكَ وَ إِياه

When you settle in a location, do so together, and when you depart, depart together. If night 
falls upon you and you make camp, surround your encampment with spears and shields, and 
position your archers behind them so that you are not caught off guard or taken by surprise. 
Guard your camp personally, and beware of sleeping deeply or resting completely, sleep only 
lightly or briefly.  

كَ أَنْ تُ قَاتِلَ إِلاه أَنْ يَ بْدَءُوكَ كَ وَ الْعَجَلَةَ إِلاه ثُُه لْيَكُنْ ذَلِكَ شَأْنَكَ وَ دَأبَْكَ حَتَّه تَ نْتَهِيَ إِلَى عَدُو كُِمْ وَ عَلَيْكَ بِالتُّؤَدَةِ فِ حَرْبِكَ وَ إِياه   أَنْ تَُْكِنَكَ فُ رْصَةٌ وَ إِياه
 .لسهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ أوَْ يََتْيَِكَ أمَْريِ وَ ا

Hen let that be your practice consistently until you reach your enemy. Approach war with 
patience and deliberation, and avoid haste unless an opportunity clearly presents itself. Do 
not engage in battle unless the enemy initiates combat or you receive my command, and the 
greeting be upon you and Mercy of Allah-azwj!’’63  

اَ يلِ اعَلَيْكُمْ بِالجِْهَادِ فِ سَبِ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِ الْمُجَاشِعِيِ  عَنِ الصهادِقِ ع عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع قاَلَ: -21 للَّهِ بِِمَْوَالِكُمْ وَ أنَْ فُسِكُمْ فإَِنَّه
 .إِمَامٌ هُدً  أوَْ مُطِيعٌ لَهُ مُقْتَدٍ بَِدَُاهُ  يََُاهِدُ فِ سَبِيلِ اللَّهِ رَجُلَانِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – By the chain Al Mujashie,  

‘From Al-Sadiq-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Upon you all is with doing the 
Jihad in the Way of Allah-azwj with your wealth and yourselves, for rather two men do Jihad in 
the Way of Allah-azwj – either a just Imam-asws or one obedient to him-asws being led by his-asws 
guidance’’.64 

لجِْهَادُ أفَْضَلُ الَْْشْيَاءِ بَ عْدَ الْفَراَئِضِ فِِ ا  ع قاَلَ:مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ الَْْصَمِ  عَنْ حَيْدَرَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -22
مَامِ   .وَقْتِ الجِْهَادِ وَ لَا جِهَادَ إِلاه مَعَ الِِْ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Al Asamma, from Haydara,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Jihad is best of the things are the obligation in the 
time of Jihad, and there is no Jihad except with the (just) Imam-asws’’.65 

يلِ بْنِ دَرهاجٍ كِلَاهَُاَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -23 دِ بْنِ حُْْراَنَ وَ جََِ  ص إِذَا بَ عَثَ سَريِهةً بَ عَثَ أمَِيْهََا فأََجْلَسَهُ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ   سن، المحاسن الْوَشهاءُ عَنْ مُحَمه
 هِ ثُُه قَالَ سِيْوُا بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ عَلَى مِلهةِ رَسُولِ اللَّهِ صإِلَى جَنْبِهِ وَ أَجْلَسَ أَصْحَابهَُ بَيَْ يدََيْ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Washa, from Muhamad Bin Humran, and Jameel Bin Darraj, both of them,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Rasool-Allah-saww sent a battalion, sent for its 
leader and made him sit to his-saww side and seated his companions in front of him-saww, then 
said: ‘Go forth in the Name of Allah-azwj, with Allah-azwj, and in the way of Allah-azwj, and upon 
the religion of Rasool-Allah-saww! 

ََ الْمُسْلِمِيَ أوَْ وا شَيْخاً فاَنيِاً وَ لَا صَ لَا تَ غْدِرُوا وَ لَا تَ غلُُّوا وَ لَا تَُثَِ لُوا وَ لَا تَ قْطَعُوا شَجَراً إِلاه أَنْ تُضْطَرُّوا إلِيَْهَا وَ لَا تَ قْتلُُ  اَ رَجُلٍ مِنْ أدَْ بِي اً وَ لَا امْرأَةًَ وَ أيُُّ
عَ كَلَامَ اللَّهِ فإَِنْ تبَِعَكُمْ فأََخُوكُمْ فِ  حَتَّه يَسْمَعَ كَلامَ اللَّهِ  أَحَدٍ مِنَ الْمُشْركِِيَ فَ هُوَ جَارٌ أقَْصَاهُمْ نَظَرَ إِلَى   دِينِكُمْ وَ إِنْ أَىَ  فاَسْتَعِينُوا بِاللَّهِ عَلَيْهِ وَ أبَلِْغُوهُ فإَِذَا سََِ

 .إِلَى مَأْمَنِهِ 

Neither betray, nor steal from the spoils, nor mutilate bodies, nor cut down trees unless you 
are compelled to do so. Do not kill an elderly man, or a child, or a woman, and if any man, 
whether from the lowest or highest ranks of the Muslims, grants safety to any of the 
Polytheists, then he is under protection until he hears the Words of Allah-azwj. If he accepts 
them, he becomes your brother in faith; but if he refuses, then seek the Help of Allah-azwj 
against him and ensure he reaches a place of safety!’’66 

ى أَحَدكُِمْ دَابهةٌ يَ عْنِِ إِذَا قاَمَتْ فِ أرَْضِ إِذَا حَرَنَتْ عَلَ  سن، المحاسن النهوْفلَِيُّ عَنِ السهكُونِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -24
 بْهَا.الْعَدُوِ  فِ سَبِيلِ اللَّهِ فَ لْيَذْبَِْهَا وَ لَا يُ عَرْقِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘When a mount of one of you is stubborn with him, meaning when it stand in a land of the 
enemy in the Way of Allah-azwj, let him slaughter it and not hamstring it’’.67 

ا الْتَقَوْا نَ ًَّلَ عَنْ فَ رَسِهِ فَ عَرْقَ بَ  سن، المحاسن عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -25 ا كَانَ يَ وْمُ مُؤْتَةَ كَانَ جَعْفَرٌ عَلَى فَ رَسِهِ فَ لَمه وهلَ مَنْ هَا بِالسهيْفِ وَ كَانَ أَ لَمه
سْلَامِ   .عَرْقَبَ فِ الِِْ

(The book) ‘Al Mahasin’ –  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘When it was the day of (battle of) Mota, 
Ja’far-ra was upon his-ra horse. When they met (in battle), he-ra descended from his-ra horse 
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and hamstrung it with the sword, and he-ra was the first one to hamstring (his horse) in Al-
Islam’’.68 

يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا لا تََْكُلُوا  كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فَجَاءَهُ رَجُلٌ فَ قَالَ لَهُ أَخْبَْنِ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَسْبَاِ  بْنِ سَالٍِ قاَلَ: -26
 أمَْوالَكُمْ بَ يْنَكُمْ بِالْباطِلِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Asbat Bin Salim who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws and a man came to him-asws. He said to him-asws, 
‘Inform me about Words of Allah-azwj: And do not devour your wealth between yourselves by 
falsehood, [2:188]. 

ُ عَنْ ذَلِكَ لَِِمْ فَ يُقْتَلُ فَ نَهَاهُ الْمُسْلِمِيَ يَشُدُّ عَلَى الْمُشْركِِيَ فِ مَنَازِ  عَىَ بِذَلِكَ الرهجُلَ مِنَ  وَ لا تَ قْتلُُوا أنَْ فُسَكُمْ  قاَلَ عَىَ بِذَلِكَ الْقِمَارَ وَ أمَها قَ وْلهُُ   .مُ اللَّه

He-asws said: ‘It means by that the gambling, and as for His-azwj Words: and do not kill your 
selves; [4:29] – meaning by that the man from the Muslims being harsh upon the Polytheists 
in their houses and kills, so Allah-azwj Prohibited them from that’’.69 

َ  وَ لا تَ قْتلُُوا أنَْ فُسَكُ  هِ الْآيةََ كَانَ الرهجُلُ يَُْمِلُ عَلَى الْمُشْركِِيَ وَحْدَهُ حَتَّه يَ قْتُلَ أوَْ يُ قْتَلَ فأَنَْ ًَّلَ اللَّهُ هَذِ   وَ قاَلَ فِ روَِايةَِ أَبِ عَلِيٍ  رَفَ عَهُ قاَلَ: -27 مْ إِنه اللَّه
 .كانَ بِكُمْ رَحِيماً 

And he said in a report by Abu Ali raising it,  

‘He-asws said: ‘The man would attach upon the Polytheists alone until he kills or he is killed, so 
Allah-azwj Revealed this Verse: and do not kill your selves; Allah was always Merciful with you 
all [4:29]’’.70 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع -28 قاَلَ كَانَ الْمُسْلِمُونَ يَدْخُلُونَ   كانَ بِكُمْ رَحِيماً وَ لا تَ قْتلُُوا أنَْ فُسَكُمْ إِنه اللَّهَ  فِ قَ وْلهِِ تَ عَالَى  شي، تفسيْ العياشي عَنْ مُحَمه
ُ أنَْ يَدْخُلُو عَلَى عَ   . فِ الْمَغَاراَتِ ا عَلَيْهِمْ دُوِ هِمْ فِ الْمَغَاراَتِ فَ يَتَمَكهنُ مِنْهُمْ عَدُوُّهُمْ فَ يَقْتلُُهُمْ كَيْفَ شَاءَ فَ نَهَاهُمُ اللَّه

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Ali,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Exalted: and do not kill your selves; Allah was 
always Merciful with you all [4:29]. He-asws said: ‘The Muslims were entering upon their 
enemies in the caves, and their enemies were enabled from them and killed them however 
they desire to, so Allah-azwj Prohibited them from entering into the caves upon them’’.71  

دِ بْنِ يَُْيََ  -29 يُاَنَ لَا يَ قْ  ما كانَ لََمُْ أَنْ يَدْخُلُوها إِلاه خائفِِيَ  فِ قَ وْلهِِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ مُحَمه  .بَلُونهَُ إِلاه وَ السهيْفُ عَلَى رُءُوسِهِمْ يَ عْنِِ الِِْ
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Tafseer Al-Ayyashi – from Muhammad Bin Yahya regarding His-azwj Words: (As for) they, it was 
not for them that they should be entering them except fearing; [2:114] – meaning the Eman. 
They will not accept it except if the sword is upon their heads’’.72 

رَبَ النهاسَ بِسَيْفِهِ وَ دَعَاهُمْ إِلَى نَ فْسِهِ وَ فِ مَنْ ضَ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ: شي، تفسيْ العياشي عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عُتْبَةَ الَْاَشَِِي ِ  -30
 الْمُسْلِمِيَ مَنْ هُوَ أعَْلَمُ مِنْهُ فَ هُوَ ضَال  مُتَكَلِ فٌ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abdul Malik Bin Utba Al Hashimy,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, he-asws said: ‘He-asws said: ‘One who strikes 
the people with his sword and calls them to himself, and among the Muslims there is someone 
who is more knowledgeable than him, so he has strayed, a pretender!’ 

 .قاَلَهُ لعَِمْروِ بْنِ عُبَيْدٍ حَيْثُ سَألََهُ أنَْ يُ بَايِعَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الَْْسَنِ 

He-asws said to it Amro Bin Ubeyd when he had asked him-asws to pledge allegiance to Abdullah 
Bin Al-Hassan’’.73 

احِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:شي، تفسيْ العياشي عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَ  -31 عَوَاتِ اللههُمه إِنهكَ أعَْلَمْتَ سَبِيلًا كَانَ عَلِي  إِذَا أرَاَدَ الْقِتَالَ قاَلَ   يْمُونٍ الْقَده  هَذِهِ الده
  أَحَبههَا إلِيَْكَ مَسْلَكاً بلُِكَ عِنْدَكَ ثَ وَاباً وَ أَكْرَمَهَا إلِيَْكَ مَآباً وَ مِنْ سُبلُِكَ جَعَلْتَ فِيهِ رضَِاكَ وَ نَدَبْتَ إلِيَْهِ أوَْليَِاءَكَ وَ جَعَلْتَهُ أَشْرَفَ سُ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abdullah Bin Maymoun Al Qaddah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Ali-asws wanted to fight, he-asws would say this 
supplication: ‘O Allah-azwj! You-azwj! have Made a path among Your-azwj paths in which You-azwj 
have Placed Your-azwj Pleasure, and You-azwj have called Your-azwj allies to it. You made it the 
most prestigious of Your-azwj paths to You-azwj in Reward, and the noblest return to You-azwj, 
and the most beloved way to You-azwj! 

 -فاَجْعَلْنِِ مِهنِ اشْتََيَْتَ فِيهِ مِنْكَ نَ فْسَهُ  قْتَلُونَ وَعْداً عَلَيْهِ حَقىامِنَ الْمُؤْمِنِيَ أنَْ فُسَهُمْ وَ أمَْوالََمُْ بِِنَه لََمُُ الْجنَهةَ يقُاتلُِونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ فَ يَقْتلُُونَ وَ ي ُ  ثُُه اشْتََيَْتَ فِيهِ 

Then, You-azwj have Bought from the Momineen their own selves and their wealth that for 
them would be the Paradise, fighting in the Way of Allah, so they are killing and being killed, 
being a binding Promise upon Him [9:111], so Make me from the ones You-azwj have Bought 
their souls, then he will be loyal to You-azwj with his pledge which he has pledge to You-azwj, 
being upon it without violating or breaking a pact, and not altering with a replacement!’ – 
brief’’. 

لُ تَ بْدِيلًا مَُْ   تَصَرٌ.ثُُه وَفَى لَكَ ببَِيْعَتِهِ الهِِ بَايَ عَكَ عَلَيْهَا غَيَْْ نَاكِثٍ وَ لَا نَاقِضٍ عَهْداً وَ لَا يُ بَدِ 

Then, he would fulfil his pledge to You-azwj, the pledge that he made with You-azwj, without 
violating it, without breaking any covenant, and without altering it in any way’’.74 

                                                      
72 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 74 H 29 
73 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 74 H 30 
74 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 74 H 31 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 48 of 694 

 التهمِيمِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع -32
يْ لَمُ قاَلَ  قاتلُِوا الهذِينَ يَ لُونَكُمْ مِنَ الْكُفهارِ  فِ قَ وْلِ اللَّهِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى  شي، تفسيْ العياشي عَنْ حُْْراَنَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ  .الده

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Humran Bin Abdullah Al Tameemi,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws regarding Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: those 
of the Kafirs who are near to you [9:123]. He-asws said: ‘Al-Daylam’’.75  

هُ يُسْمِعُ أَصْحَابهَُ وَ اللَّهِ لَْقَْ تلَُنه مُعَاوِيةََ قاَلَ يَ وْمَ الْتَقَى هُوَ وَ مُعَاوِيةَُ بِصِفِ يَ فَ رَفَعَ بَِاَ صَوْتَ  شي، تفسيْ العياشي عَدِيُّ بْنُ حَاتٍُِ عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع -33
 شَاءَ اللَّهُ  وَ أَصْحَابهَُ ثُُه يَ قُولُ فِ آخِرِ قَ وْلهِِ إِنْ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – Aday Bin Hatim,  

‘From Amir Al-Momineen-asws, he-asws said on the day he-asws and Muawiya met (in battle) at 
Siffeen. He-asws raised his-asws voice with it so his-asws companions would hear him-asws: ‘By Allah-

azwj! I-asws will kill Muawiya and his companions!’ Then he-asws said at the end of his-asws words: 
‘If Allah-azwj so Desires!’  

 مَا أرََدْتَ بِذَلِكَ سْتَثْنَيْتَ فَ يََْفِضُ بَِاَ صَوْتَهُ وَ كُنْتُ قَريِباً مِنْهُ فَ قُلْتُ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ إِنهكَ حَلَفْتَ مَا فَ عَلْتَ ثُُه ا

He-asws lowered his-asws voice with it, and I was near to him-asws, so I said, ‘O Amir Al-Momineen-

asws! You-azwj swore what you-asws will do, then you-asws made an exception, so what did you-asws 
intend with that?’ 

يْ يَطْمَعُوا فِيهِمْ فأَفَْ عَلُهُمْ يَ نْتَفِعُوا بَِاَ بَ عْدَ الْيَوْمِ لَا يَ فْشَلُوا وَ لِكَ الَ إِنه الْْرَْبَ خُدْعَةٌ وَ أَنَا عِنْدَ الْمُؤْمِنِ غَيُْْ كَذُوبٍ فأََرَدْتُ أَنْ أُحَرِ ضَ أَصْحَابِ عَلَيْهِمْ لِكَيْ فَ قَ 
 .إِنْ شَاءَ اللَّهُ 

He-asws said: ‘The war is a deception and I-asws am not a liar in the view of the Momin, so I-asws 
intended to urge upon my-asws companions lest they become sluggish, and they would be 
eager regarding (fighting) them, so they will benefit by their actions after today if Allah-azwj so 
Desires’’.76 

دِ بْنِ عَلِ   -34 صهيَْْفِِ  عَنْ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مُحَمهدِ يٍ  الكش، رجال الكشي طاَهِرُ بْنُ عِيسَى عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ أيَُّوبَ عَنْ سَهْلِ بْنِ زيَِادٍ عَنْ مُحَمه
ا هًََّمَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طَ  شَريِكٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:بْنِ عُذَافِرٍ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ بَشِيٍْ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ  الِبٍ ع النهاسَ يَ وْمَ الْجمََلِ قاَلَ لَا تَ تْبَعُوا مُدْبِراً وَ لَمه

ا كَانَ يَ وْمُ صِفِ يَ قَ تَ   لَ الْمُدْبِرَ وَ أَجْهًََّ عَلَى الْجرَْحَىلَا تَُْهًُِّوا عَلَى جَرْحَى وَ مَنْ أغَْلَقَ بَابهَُ فَ هُوَ آمِنٌ فَ لَمه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – Tahir Bin Isa, from Ja’far Bin Ahmad Bin Ayoub, from Sahl Bin Ziyad, from 
Muhammad Bin Ali Al Sayrafi, from Amro Bin Usman, from Muhammad Bin Uzafir, from Uqbah Bin Bashir, from 
Abdullah Bin Shareek, from his father who said,  

‘When Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws defeated the (enemy) people on the day 
of (battle of) the camel, he-asws said: ‘Neither pursue a fleer nor attack upon an injured, and 
the one who locks his door, he is safe!’ When it was the day of (battle of) Siffeen, he-asws killed 
the fleer and attacked upon the injured.  
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 قاَلَ أبََانُ بْنُ تَ غْلِبَ قُ لْتُ لعَِبْدِ اللَّهِ بْنِ شَريِكٍ مَا هَاتَانِ السِ يْتََانِ الْمُخْتَلِفَتَانِ 

Aban Bin Taghlib said, ‘I said to Abdullah Bin Shareek, ‘What are these two differing 
conducts?’  

 .الًُّّبَيُْْ وَ إِنه مُعَاوِيةََ كَانَ قاَئمِاً بعَِيْنِهِ وَ كَانَ قاَئِدَهُمْ  قاَلَ إِنه أهَْلَ الْجمََلِ قتُِلَ طلَْحَةُ وَ 

He said, ‘The people of the camel, Talha and Al Zubeyr were killed, and Muawiya was standing 
right there and was their guide’’.77 

 كُ خَيٌْْ أمَْ هَؤُلَاءِ سَألََهُ رَجُلٌ فَ قَالَ لَهُ التَُّْ  الْجعَْفَريُِّ عَنْ مُسْلِمٍ مَوْلَى أَبِ الَْْسَنِ ع قاَلَ:ختص، الِختصاص عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ  -35

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ali Bin Ibrahim Al Ja’fari,  

‘From Muslim a slave of Abu Al-Hassan-asws, said, ‘A man asked him-asws. He said to him-asws, 
‘Are the Turks better or these people?’ 

 قاَلَ فَ قَالَ إِذَا صِرْتُُْ إِلَى التَُّْكِ يَُلَُّونَ بَ يْنَكُمْ وَ بَيَْ دِينِكُمْ 

He said, ‘He-asws said: ‘When you come to the Turks, do they leave you alone and your 
religion?’  

 نَ عَمْ جُعِلْتُ فِدَاكَ قاَلَ قُ لْتُ 

He said, ‘I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ 

 قاَلَ هَؤُلَاءِ يَُلَُّونَ بَ يْنَكُمْ وَ بَيَْ دِينِكُمْ 

He-asws said: ‘Are they (people) leaving you and your religion?’  

 اقاَلَ قاَلَتْ لَا بَلْ يََْهَدُونَ عَلَى قَ تْلِنَ 

He said, ‘No, but they are making efforts upon killing us!’ 

 .فاَغًُّْوهُمْ مَعَهُمْ أوَْ أعَِينُوهُمْ عَلَيْهِمْ الشهكُّ مِنْ أَبِ الَْْسَنِ ع قاَلَ فإَِنْ غًََّوْهُمْ أوُلئَِكَ 

He-asws said: ‘If they (Turks) fight them, then battle alongside them, or assist against them’. – 
the doubt is (the narrator) from Abu Al-Hassan-asws’’.78 

ا رأََ  كِتَابُ صِفِ يَ لنَِصْرِ بْنِ مًُّاَحِمٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ عَنْ مَالِكِ بْنِ أعَْيََ عَنْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ   -36 هُ قَدْ عَادَتْ إِلَى مَوَاقِفِهَا   يَ وْمَ صِفِ يَ مَيْمَنَتَ أَنه عَلِي اً ع لَمه
 ليَْهِمْ وَ مَصَافِ هَا وَ كَشَفَ مَنْ بِِِزاَئهَِا حَتَّه ضَارَبوُهُمْ فِ مَوَاقِفِهِمْ وَ مَراَكًِّهِِمْ أقَْ بَلَ حَتَّه انْ تَهَى إِ 
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‘Kitab Siffeen’ of Nasr Bin Muzahim, from Umar Bin Sa’ad, from Malik Bin Ayn, from Zayd Bin Wahb,  

‘When Ali-asws saw on the Day of Siffeen that his-asws right flank had returned to its original 
positions and formations, and he-asws had pushed those opposite him-asws until they were 
engaged in fighting in their positions and ranks, he-asws advanced until he-asws ended to them.  

يَازكَُمْ عَنْ صُفُوفِكُمْ تَُُوزكُُمُ الْجفَُاةُ الطهغَامُ وَ أعَْراَبُ أَ  ارُ اللهيْلِ بتِِلَاوَةِ هْلِ الشهامِ وَ أنَْ تُمْ لَََ فَ قَالَ إِنِ ِ قَدْ رأَيَْتُ جَوْلتََكُمْ وَ انَِْ نَامُ الَْْعْظَمُ وَ عُمه امِيمُ الْعَرَبِ وَ السه
يَازكُِمْ وَ الْقُرْآنِ وَ أهَْلُ دَ  لَيْكُمْ مَا وَجَبَ عَلَى الْمُوَلِِ  يَ وْمَ الًّهحْفِ دُبُ رَهُ وَ كُنْتُمْ جَبَ عَ عْوَةِ الَْْقِ  إِذَا ضَله الْْاَطِئُونَ فَ لَوْ لَا إِقْ بَالُكُمْ بَ عْدَ إِدْبَاركُِمْ وَ كَرُّكُمْ بَ عْدَ انَِْ

 فِيمَا أرََ  مِنَ الَْاَلِكِيَ 

He said: ‘I-asws have seen your retreat and your separation from your ranks, and you are being 
overrun by the rough uncultured Arabs of the people of Syria. You are the leaders of the 
Arabs, the highest among them, the ones who pray Salat at night reciting the Quran, and the 
people who answer the call of truth, while the wrongdoers have gone astray. Had it not been 
for your return after retreating and your charge after having turned away, it would have been 
upon you what befell the one who turns his back on the battlefield. I-asws view you would have 
been among the destroyed.  

مْ بِالسُّيُوفِ وهُمْ مِنْ مَصَافِ هِمْ كَمَا أزَاَلُوكُمْ تَُُوزُونََُّ ازُوكُمْ وَ أزَلَْتُمُ وَ لَقَدْ هَوهنَ عَلَيه بَ عْضَ وَجْدِي وَ شَفَى بَ عْضَ أُحَاحِ صَدْريِ أَنِ ِ رأَيَْ تُكُمْ بِِخِرَةٍ حًُّْتَُوُهُمْ كَمَا حَ 
بِلِ الْمُطْرَدَةِ الَْيِمِ فاَلْآنَ فاَصْبَوُا أنًُّْلَِتْ عَلَيْكُمُ السهكِينَةُ وَ  ُ بِالْ لِيَْكَْبَ أوَهلَُمُْ آخِرَهُمْ كَالِِْ  يَقِيِ  ثَ بهتَكُمُ اللَّه

However, it eased some of my-asws distress and calmed some of the pain in my-asws chest to 
see that is in the end, you overtook them as they had overtaken you, and you displaced them 
from their ranks as they had displaced you. Now, hold fast, and may Allah-azwj tranquillity be 
sent upon you, and may Allah-azwj Strengthen you with certainty.  

زمُِ وَ فَسَادُ وَ لْيَعْلَمِ الْمُنْهًَّمُِ أنَههُ مُسْخِطٌ لرَِبِ هِ وَ مُوبِقُ نَ فْسِهِ وَ فِ الْفِراَرِ مَوْجِدَةٌ للَّهِِ عَلَيْهِ وَ ا  الْعَيْشِ عَلَيْهِ وَ إِنه الْفَاره مِنْهُ لَا يًّيِدُ فِ عُمُرهِِ وَ لَا يَ رْضَى لذُّلُّ اللاه
قْ راَرِ عَلَيْهَا.مَوْتُ رَبُّهُ فيموت ]فَ   [ الرهجُلِ مَحْقاً قَ بْلَ إِتْ يَانِ هَذِهِ الِْْصَالِ خَيٌْْ مِنَ الر ضَِا بِالتهلَبُّسِ بَِاَ وَ الِِْ

Let the one who flees know that he is displeasing to his Lord-azwj and ruining his soul. In fleeing, 
there is Wrath from Allah-azwj upon him, humiliation, and destruction in his life. Indeed, the 
one who flees does not extend his life nor does he please his Lord-azwj! The death of a man, 
when these things have not yet befallen him, is better than acquiescing to them and persisting 
upon these!’’79 
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 أحكام الجهاد و فيه أيضا بعض ما ذكر فِ الباب السابق 75باب 

CHAPTER 75 – RULINGS OF THE JIHAD, AND IN IT AS WELL IS SOME OF WHAT 
IS MENTIONED IN THE PREVIOUS CHAPTER 

 كَةِ وَ أنَْفِقُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ لا تُ لْقُوا بِِيَْدِيكُمْ إِلَى التههْلُ  الآيات البقرة

The Verses – (Surah) Al Baqarah: And spend in the Way of Allah and cast not yourselves to 
destruction with your own hands, [2:195].  

ا بَ رَزُوا لِجالُوتَ وَ جُنُودِهِ قالُوا رَبهنا أفَْرغِْ عَلَيْنا صَبَْاً وَ ثَ بِ تْ  و قال تعالى   ا وَ انْصُرْنا عَلَى الْقَوْمِ الْكافِريِنَ فَ هًََّمُوهُمْ بِِِذْنِ اللَّهِ أقَْدامَن وَ لَمه

And the Exalted Said: And when they went out to duel Goliath and his army, they said: ‘O 
Lord! Pour upon us patience, and affirm our feet and Help us against the Kafir people [2:250] 
So they defeated them by the Permission of Allah [2:251]. 

 ذلِكَ خَيٌْْ  وَ لبِاسُ التهقْو  الْعراف

(Surah) Al A’raaf: and the clothing of piety, that is better [7:26]. 

 لا تُ وَلُّوهُمُ الَْْدْبارَ يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا إِذا لَقِيتُمُ الهذِينَ كَفَرُوا زَحْفاً فَ  الْنفال

(Surah) Al Anfaal: O you who believe! When you meet those who are committing Kufr 
marching for war, then do not turn your backs to them [8:15]. 

 سَ الْمَصِيُْ فِئَةٍ فَ قَدْ باءَ بِغَضَبٍ مِنَ اللَّهِ وَ مَأْواهُ جَهَنهمُ وَ بئِْ  ًّاً إِلىوَ مَنْ يُ وَلَ ِِمْ يَ وْمَئِذٍ دُبُ رَهُ إِلاه مُتَحَر فِاً لقِِتالٍ أوَْ مُتَحَي ِ 

And the one who turns his back to them on that day - except for a strategy of battle or 
retreating to a group – so he has incurred Wrath from Allah, and his abode is Hell, and the 
destination is evil [8:16]. 

 يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا إِذا لَقِيتُمْ فِئَةً فاَثْ بُتُوا وَ اذكُْرُوا اللَّهَ كَثِيْاً لَعَلهكُمْ تُ فْلِحُونَ  و قال تعالى

And the Exalted Said: O you who believe! When you meet a party, then be firm, and 
remember Allah much, that you may be successful [8:45]. 

 ريِنَ وَ أطَِيعُوا اللَّهَ وَ رَسُولَهُ وَ لا تنَازَعُوا فَ تَفْشَلُوا وَ تَذْهَبَ ريُُِكُمْ وَ اصْبَوُا إِنه اللَّهَ مَعَ الصهابِ 

And obey Allah and His Rasool and do not quarrel for you will be weary and your force will 
depart, and be patient, surely Allah is with the patient ones [8:46]. 

مُْ  إِنْ يَكُنْ مِنْكُ وَ  يا أيَ ُّهَا النهبُِّ حَرِ ضِ الْمُؤْمِنِيَ عَلَى الْقِتالِ إِنْ يَكُنْ مِنْكُمْ عِشْرُونَ صابرُِونَ يَ غْلِبُوا مِائَ تَيِْ  و قال تعالى مْ مِائةٌَ يَ غْلِبُوا ألَْفاً مِنَ الهذِينَ كَفَرُوا بَِِنَّه
 قَ وْمٌ لا يَ فْقَهُونَ 
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And the Exalted Said: O you Prophet! Urge the Momineen upon the fighting. If there happen 
to be twenty patient ones from you, they would overcome two hundred, and if there happen 
to be two hundred of you, they would overcome a thousand from those who commit Kufr 
because they are a people not understanding [8:65]. 

ُ عَنْكُمْ وَ عَلِمَ أَنه فِيكُمْ ضَعْفاً فإَِنْ يَكُنْ مِنْكُمْ مِائَةٌ صابِرَةٌ يَ غْ  ُ مَعَ الصهابِريِنَ لِبُوا مِائَ تَيِْ وَ إِنْ يَكُنْ مِنْكُمْ ألَْ الْآنَ خَفهفَ اللَّه  فٌ يَ غْلِبُوا ألَْفَيِْ بِِِذْنِ اللَّهِ وَ اللَّه

For now, Allah has Lightened from you and Knows that among you there are weak ones. So 
if there happen to be one hundred patient ones form you, they would overcome two 
hundred, and if there happen to be a thousand from you, they would overcome two 
thousand by the Permission of Allah, and Allah is with the patient ones [8:66]. 

ُ عًَّيًٌِّ حَكِيمٌ حَتَّه يُ ثْخِنَ فِ ا ما كانَ لنَِبٍِ  أنَْ يَكُونَ لَهُ أَسْر  ُ يرُيِدُ الْآخِرَةَ وَ اللَّه نيْا وَ اللَّه  لَْْرْضِ ترُيِدُونَ عَرَضَ الدُّ

It was not for a Prophet that there happen to be captives for him until he triumphs in the 
land. You are wanting the display of the world and Allah Wants the Hereafter (for you), and 
Allah is Mighty, Wise [8:67]. 

ُ فِ قُ لُوبِكُمْ خَيْْاً يُ ؤْتِكُمْ خَيْْاً مِها أُخِذَ مِنْكُ  يا أيَ ُّهَا النهبُِّ قُلْ لِمَنْ فِ أيَْدِيكُمْ مِنَ الَْْسْر  و قال تعالى ُ غَفُورٌ إِنْ يَ عْلَمِ اللَّه  رَحِيمٌ  مْ وَ يَ غْفِرْ لَكُمْ وَ اللَّه

And the Exalted Said: O you Prophet! Say to the ones in your hand from the captives: ‘If Allah 
Knows any goodness in your hearts, He would Give you better than what He Takes from you 
and He will Forgive you; and Allah is Forgiving, Merciful [8:70]. 

ةً  التوبة  وَ لَوْ أرَادُوا الْْرُُوجَ لََْعَدُّوا لَهُ عُده

(Surah) Al Towbah: And had they intended the going forth, they would have prepared for it 
with a preparation, [9:46]. 

دُونَ ما يُ نْفِقُونَ حَرجٌَ إِذا نَصَحُوا للَّهِِ وَ رَسُولهِِ ما عَ وَ لا عَلَى ا ليَْسَ عَلَى الضُّعَفاءِ وَ لا عَلَى الْمَرْضى و قال تعالى لَى الْمُحْسِنِيَ مِنْ سَبِيلٍ وَ لهذِينَ لا يََِ
ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ   اللَّه

And the Exalted Said: There isn’t any blame upon the weak, nor upon the sick, nor upon those 
who cannot find what they could be spending, when they are sincere to Allah and His 
Rasool. There is no way (to a blame) upon the good doers, and Allah is Forgiving, Merciful 
[9:91]. 

لُكُمْ عَلَيْ  دُ وَ لا عَلَى الهذِينَ إِذا ما أتََ وْكَ لتَِحْمِلَهُمْ قُ لْتَ لا أَجِدُ ما أَحِْْ مْعِ حًََّناً أَلاه يََِ  وا ما يُ نْفِقُونَ هِ تَ وَلهوْا وَ أعَْيُنُهُمْ تَفِيضُ مِنَ الده

Nor upon those when they came to you that you might carry them. You said: ‘I cannot find 
what I can carry you upon. They turned back and their eyes overflowed from the tears in 
grief of not finding what they could be spending [9:92]. 

اَ السهبِيلُ عَلَى الهذِينَ يَسْتَأْذِنوُنَكَ وَ هُمْ أغَْنِياءُ رَضُوا بِِنَْ  ُ عَلى إِنَّه  قُ لُوبَِِمْ فَ هُمْ لا يَ عْلَمُونَ  يَكُونوُا مَعَ الْْوَالِفِ وَ طبََعَ اللَّه



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 53 of 694 

But rather, the way (to blame) is upon those who seek your permission and they are rich. 
They are pleased to be with the ones staying behind; and Allah Sealed upon their hearts, so 
they don’t know [9:93]. 

 وَ سَرابيِلَ تَقِيكُمْ بَِْسَكُمْ  النحل

(Surah) Al Nahl: and garments to save you from your fighting [16:81]. 

 وَ عَلهمْناهُ صَنْعَةَ لبَُوسٍ لَكُمْ لتُِحْصِنَكُمْ مِنْ بَِْسِكُمْ فَ هَلْ أنَْ تُمْ شاكِرُونَ  الْنبياء

(Surah) Al Anbiya: And We Taught him the making of coats of mail for you, in order for you 
to protect yourselves from your fighting. Will you then be grateful? [21:80]. 

ُ اءً حَتَّه تَضَعَ الْْرَْبُ أوَْزارَها ذلِ دُ وَ إِمها فِدفإَِذا لَقِيتُمُ الهذِينَ كَفَرُوا فَضَرْبَ الر قِابِ حَتَّه إِذا أثَْخَنْتُمُوهُمْ فَشُدُّوا الْوَثَّقَ فإَِمها مَنىا بَ عْ  محمد كَ وَ لَوْ يَشاءُ اللَّه
 لَانْ تَصَرَ مِنْهُمْ 

(Surah) Muhammad-saww: So when you meet (in battle) those who are committing Kufr, then 
strike the necks until when you have captured them, so tighten the bond. Then either a 
favour (set free) afterwards or a ransom, until the war places its burden (terminates). That 
(shall be so), and if Allah so Desires He would Take Retribution from them, [47:4]. 

 .حَرجٌَ وَ لا عَلَى الَْْعْرجَِ حَرجٌَ وَ لا عَلَى الْمَريِضِ حَرجٌَ  ليَْسَ عَلَى الَْْعْمى الفتٌ

(Surah) Al Fatah: It isn’t upon the blind to go out, nor a blame upon the lame, nor a blame 
upon the sick ones. [48:17]. 

  إِنْ يَكُنْ مِنْكُمْ مِائَةٌ يَ غْلِبُوا ألَْفاً وَ  يا أيَ ُّهَا النهبُِّ حَرِ ضِ الْمُؤْمِنِيَ عَلَى الْقِتالِ إِنْ يَكُنْ مِنْكُمْ عِشْرُونَ صابِرُونَ يَ غْلِبُوا مِائَ تَيِْ  فس، تفسيْ القمي -1

Tafseer Al Qummi - O you Prophet! Urge the Momineen upon the fighting. If there happen 
to be twenty patient ones from you, they would overcome two hundred, and if there happen 
to be two hundred of you, they would overcome a thousand [8:65]. 

إِنْ هَرَبَ مِنْهُمْ فَ هُوَ الْفَارُّ مِنَ الًّهحْفِ أَنه الرهجُلَ الْوَاحِدَ وَجَبَ عَلَيْهِ أنَْ يُ قَاتِلَ عَشَرَةً مِنَ الْكُفهارِ فَ  -قاَلَ كَانَ الُْْكْمُ فِ أوَهلِ النُّبُوهةِ فِ أَصْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ ص
 الْمِائَةُ يُ قَاتلُِوا ألَْفاً  وَ 

He said, ‘The ruling in the beginning of the Prophet-hood regarding companions of Rasool-
Allah-saww – The one man, it is obligatory upon him that he fights ten of the Kafirs. If he flees 
from them, he is the ‘fleer from the battle march’, and the hundred should fight a thousand.  

ُ أَنه فِيهِمْ ضَعْفاً لَا يَ قْدِرُونَ عَلَى ذَلِكَ فأَنَْ ًَّلَ  ُ عَنْكُمْ وَ عَلِمَ أنَه فِيكُمْ ضَعْفاً فإَِنْ يَكُنْ  ثُُه عَلِمَ اللَّه  مِائَ تَيِْ   مِنْكُمْ مِائةٌَ صابِرَةٌ يَ غْلِبُواالْآنَ خَفهفَ اللَّه

Then Allah-azwj Knew that among there were weak ones not able upon that, so He-azwj 
Revealed: For now, Allah has Lightened from you and Knows that among you there are weak 
ones. So if there happen to be one hundred patient ones form you, they would overcome 
two hundred, [8:66]. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 54 of 694 

ُ عَلَيْهِمْ أَنْ يُ قَاتِلَ رَجُلٌ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ رَجُلَيِْ مِنَ الْكُفهارِ فإَِنْ فَ ره مِنْهُمَا فَ هُ  مِيَ  وَ إِنْ كَانوُا ثَلَاثةًَ مِنَ الْكُفهارِ وَ وَاحِدٌ مِنَ الْمُسْلِ وَ الْفَارُّ مِنَ الًّهحْفِ فَ فَرَضَ اللَّه
 .فَ فَره الْمُسْلِمُ مِنْهُمْ فَ لَيْسَ هُوَ الْفَارُّ مِنَ الًّهحْفِ 

So, Allah-azwj Obligated upon them that a man from the believers would fight two men from 
the Kafirs. If he flees from them, he is the ‘fleer from the battle march’, and if there were 
three from the Kafirs and one from the Muslims, so the Muslim flees from them, he isn’t the 
‘fleer from the battle march’’.80 

ود حي هادنَّم رسول الله اليه يعنِ وَ قُولُوا للِنهاسِ حُسْناً  قد مر مثله فِ تفسيْ النعمانِ فِ كتاب القرآن عن أميْ المؤمني ع ثُ قال ع نسخ قوله أقول:
 فنسخت هذه الآية تلك الَدنة. رُونَ حَتَّه يُ عْطُوا الْجًِّْيةََ عَنْ يَدٍ وَ هُمْ صاغِ  إلى قوله قاتلُِوا الهذِينَ لا يُ ؤْمِنُونَ بِاللَّهِ  ص فلما رجع من غًّاة تبوك أنًّل الله تعالى

I say, ‘Similar to it has passed in Tafseer Al Numani in ‘the book of the Quran’, from Amir Al-
Momineen-asws – ‘Then he-asws said: ‘His-azwj Words: and speak to the people good words, 
[2:83], meaning the Jews when Rasool-Allah-saww had a truce with them. When he-saww 
returned from the military expedition of Tabuk, Allah-azwj Exalted Revealed: Fight those who 
are neither believing in Allah nor in the Last Day nor are they sanctifying what Allah and His 
Rasool have sanctified, nor are they making the Religion of Truth to be their Religion, from 
those who have been Given the Book, until they are paying the tax by hand and they are 
humiliated [9:29]. So this Verse Abrogated that truce’. 

 .لَا الرُّهُنُ  لَا يُ قْتَلُ الرُّسُلُ وَ  ب، قرب الِسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -2

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Neither kill the 
messengers nor the captives’’.81 

سْنَادِ قاَلَ: -3  .عْلَ عَنْ أَجْعَالِ الْغًَّْوِ فَ قَالَ لَا بَِْسَ أنَْ يَ غًُّْوَ الرهجُلُ عَنِ الرهجُلِ وَ يََْخُذَ مِنْهُ الجُْ سُئِلَ عَلِي  ع  ب، قرب الِسناد بَِذََا الِِْ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – By this chain, he said,  

‘Ali-asws was asked about the Rewards of (participating in) the battle. He-asws said: ‘There is no 
problem if a man were to battle on behalf of a man and takes the Reward from him’’.82 

سْنَادِ عَنْ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ: -4 ثْ تُكُمْ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص حَدِيثاً فَ وَ اللَّهِ لََْنْ  ب، قرب الِسناد بَِذََا الِِْ خِره مِنَ السهمَاءِ أوَْ تََْطَفَنِِ أَ  الْْرَْبُ خُدْعَةٌ إِذَا حَده
 الطهيُْْ أَحَبُّ إِلَِه مِنْ أنَْ أَكْذِبَ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – By this chain,  

‘From Ali-asws having said: ‘The war is a deception! Whenever I-asws narrated a Hadeeth to you 
from Rasool-Allah-saww, by Allah-azwj, if I-asws were to fall from the sky or the bird were to kidnap 
me-asws, it would be more beloved to me-asws than if I-asws were to lie upon Rasool-Allah-saww! 

                                                      
80 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 75 H 1 
81 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 75 H 2 
82 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 75 H 3 
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اَ الْْرَْبُ خُدْعَةٌ فَ  ثْ تُكُمْ عَنِِ  فإَِنَّه  أمَْدَدْنَاكُمْ وَ أعََنهاكُمْ  -قَيْتُمْ أنَْ تُمْ وَ مُحَمهدٌ صإِنه رَسُولَ اللَّهِ ص بَ لَغَهُ أَنه بَنِِ قُ رَيْظَةَ بَ عَثُوا إِلَى أَبِ سُفْيَانَ أنَهكُمْ إِذَا الْتَ وَ إِذَا حَده

And when I-asws narrate to you from myself-asws, so rather the war is a deception. It reached 
Rasool-Allah-saww that the clan of Qureyza had sent a message to Abu Sufyan, ‘When you and 
Muhammad-saww were to meet in battle, we will help you and assist you!’ 

 انوُناَ ا أناه إِذَا الْتَقَيْنَا نََْنُ وَ أبَوُ سُفْيَانَ أمددونا ]أمََدُّونَا[ وَ أعََ فَ قَامَ النهبُِّ ص فَخَطبََنَا فَ قَالَ إِنه بَنِِ قُ رَيْظَةَ بَ عَثُوا إلِيَْنَ 

The Prophet-saww stood up and addressed us. He-saww said: ‘The clan of Qureyza have sent a 
message to us that when we and Abu Sufyan were to meet in battle, they will help us and 
assist us!’  

 .فَ بَلَغَ ذَلِكَ أَبَا سُفْيَانَ فَ قَالَ غَدَرَتْ يَ هُودُ فاَرْتََُلَ عَنْهُمْ 

That reached Abu Sufyan. He said, ‘The Jews have betrayed!’ So, he departed from them’’.83 

الْعَانَاتِ فَمَنْ وَجَدَهُ أنَْ بَتَ قَ تَلَهُ وَ  أنَههُ قاَلَ عَرَضَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ ص يَ وْمَئِذٍ يَ عْنِِ بَنِِ قُ رَيْظَةَ عَلَى أبَيِهِ ع ب، قرب الِسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنِ الصهادِقِ عَنْ  -5
دْهُ أنَْ بَتَ أَلْْقََهُ بِالذهراَريِِ   .مَنْ لَْ يََِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, he-asws said: ‘On that day Rasool-Allah-azwj them, 
meaning the clan of Qureyza upon the adulthood. The one who was found to be an adult, 
he-saww killed him, and the one who was not found to be an adult was joined with the captives 
(women and children)’’.84  

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ عُ  -6 ادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْْلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مَيٍْْ عَنْ حَْه ل، الْصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ أَحَْْدَ وَ عَبْدِ اللَّهِ ابْنَِْ مُحَمه
 هَلْ كَانَ يَ قْسِمُ لََنُه شَيْئاً وَ عَنْ ابْنِ عَبهاسٍ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ يَسْألَهُُ عَنْ أرَْبَ عَةِ أَشْيَاءَ هَلْ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَ غًُّْو بِالنِ سَاءِ وَ  إِنه نَْْدَةَ الْْرَُوريِه كَتَبَ إِلَى  قاَلَ:

 راَريِ ِ مَوْضِعِ الْْمُُسِ وَ عَنِ الْيَتِيمِ مَتََّ يَ نْقَطِعُ يُ تْمُهُ وَ عَنْ قَ تْلِ الذه 

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Saffar, from Ahmad and Abdullah two sons of Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu 
Umeyr, from Hammad Bin Usman, from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Najdah Al-Haroury wrote to Ibn Abbas, may Allah-azwj be 
Pleased with him, asking him about four things – ‘Did Rasool-Allah-saww go to battle with 
(taking) the women, and had he-saww distributed anything (from war booty) to them, and 
about the place of Al-Khums, and about the orphan, when is his orphanhood terminate, and 
about killing the offspring.  

ُ عَنْهُ أمَها قَ وْلُكَ فِ النِ سَاءِ فإَِنه رَسُولَ اللَّهِ ص كَانَ يُُْذِي مُ لََنُه شَيْئاً وَ أمَها الْْمُُسُ فإَِناه نَ ًّْعُمُ أنَههُ لنََا وَ زَعَمَ قَ وْمٌ هِنه وَ لَا يَ قْسِ فَكَتَبَ إلِيَْهِ ابْنُ عَبهاسٍ رَضِيَ اللَّه
 بََناَ أنَههُ ليَْسَ لنََا فَصَ 

                                                      
83 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 75 H 4 
84 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 75 H 5 
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Ibn Abbas, may Allah-azwj be Pleased with him, wrote to him, ‘As for your words regarding the 
women, Rasool-Allah-saww had taken them and did not distribute anything to them; and as for 
Al-Khums, he-saww contented with them that it was for us-asws, and a group had alleged that it 
wasn’t for us, so we-asws observed patience.  

هُ وَ هُوَ الِاحْتِلَامُ  ليُِّهُ وَ أمَها الذهراَريُِّ فَ لَمْ يَكُنِ وَ  إِلاه أنَْ لَا تُ ؤْنِسَ مِنْهُ رُشْداً فَ يَكُونَ عِنْدَكَ سَفِيهاً أوَْ ضَعِيفاً فَ يُمْسِكُ عَلَيْهِ  وَ أمَها الْيَتِيمُ فاَنْقِطاَعُ يُ تْمِهِ أَشُدُّ
 . فأَنَْتَ أعَْلَمُ ا يَ عْلَمُ الَْْضِرُ النهبُِّ ص يَ قْتلُُهَا وَ كَانَ الَْْضِرُ ع يَ قْتُلُ كَافِرَهُمْ وَ يَتَْكُُ مُؤْمِنَهُمْ فإَِنْ كُنْتَ تَ عْلَمُ مِنْهُمْ مَ 

And as for the orphan, his orphanhood is terminated at his adulthood, and it is the puberty 
except that rightful guidance is not perceived from him, so he would be either foolish or weak 
in your view, so his guardian would withhold upon him. And as for the offspring, the Prophet-

saww did not kill them, and Al-Khizr-as had kill their disbelievers and left their believers. So, if 
you were to know from that Al-Khizr-as had known, then you are more knowing’’.85 

دِ بْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي أبَوُ عَمْروٍ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ يَُْيََ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ عَنْ أبَيِهِ عَ  -7 نِ إِسْحَاقَ بْنِ عَمْروِ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أبَيِهِ نْ مُحَمه
هِ عَنِ النهبِِ  ص أنَههُ قاَلَ: اَ حَلْفٍ   عَنْ جَدِ  سْلَامِ الْمُسْلِمُونَ يَدٌ أيُُّ سْلَامَ لَْ يَ رُدههُ وَ لَا حَلْفَ فِ الِِْ يُْ عَلَيْهِمْ أدَْنَاهُمْ  كَانَ فِ الْجاَهِلِيهةِ فإَِنه الِِْ عَلَى مَنْ سِوَاهُمْ يَُِ

 وَ يَ رُدُّ عَلَيْهِمْ أقَْصَاهُمْ تُ رَدُّ سَراَيَاهُمْ عَلَى قُ عهدِهِمْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Abu Amro, from Ibn Uqdah, from Ahmad Bin Yahya, from Abdul 
Rahman, from his father, from Muhammad Bin Is’haq Bin Amro Bin Shueyb, from his father, from his 
grandfather,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Any alliance that existed in the Pre-Islamic era, Islam does 
not revoke it. However, there is no alliance in Islam. The Muslims are one united hand against 
other. The least of them may grant protection on their behalf, and the farthest of them must 
honour it. Their military units return to support those who remain behind.  

 رهِِمْ دَقاَتُِمُْ إِلاه فِ دُو لَا يُ قْتَلُ مُؤْمِنٌ بِكَافِرٍ وَ دِيةَُ الْكَافِرِ نِصْفُ دِيةَِ الْمُؤْمِنِ وَ لَا جَلَبَ وَ لَا جَنَبَ وَ لَا تُ ؤْخَذُ صَ 

A believer shall not be killed in retaliation for a disbeliever, and the blood money of a 
disbeliever is half that of a believer. There shall be no unfair exactions or restrictions, and 
their alms shall not be taken except from their own dwellings. 

 .وْمِ الْجمُُعَةِ قاَلَ يَا أيَ ُّهَا النهاسُ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص هَذَا الَْْدِيثَ فِ خُطْبَةِ ي َ 

Rasool-Allah-saww said this Hadeeth in a sermon on the day of Friday. He-saww said: ‘O you 
people!’’86  

دِ بْنِ نُصَيٍْْ عَنِ الُْْسَيِْ بْ  -8 اجِ بْنِ نِ الْكُمَيْتِ عَنِ الْمُعَلهى بْنِ مَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ مََْلَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه هْدِيٍ  عَنْ أَبِ شِهَابٍ عَنِ الَْْجه
لَْ تَكُنْ لَهُ عَانةٌَ تَ ركََهُ فَ لَمْ تَكُنْ لِ  وَ مَنْ عُرضِْنَا رَسُولَ اللَّهِ ص فَمَنْ كَانَتْ لَهُ عَانةٌَ قَ تَلَهُ  أرَْطاَةَ عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عُمَرَ عَنْ عَطِيهةَ رَجُلٍ مِنْ بَنِِ قُ رَيْظَةَ قاَلَ:

 .عَانةٌَ فَتََكََنِِ 
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Makhlad, from Ja’far Bin Muhammad Bin Nuseyr, from Al-
Husayn Bin Al Kumeyt, from Al Moalla Bin Mahdy, from Abu Shihan, from Al Hajjaj Bin Artah, from Abdul Malik 
Bin Umar, from Atiya, a man from the clan of Qureyza said,  

‘Rasool-Allah-saww presented us. The one who had adulthood for him, he-saww killed him, and 
the one who did not have adulthood for him, he-saww left him. There did not happen to be 
adulthood for me, so he-saww left me’’.87 

عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ  -9 ٌٌ ليَْسَ بِ  ب، قرب الِسناد عَنْهُمَا عَنْ حَنَانٍ قاَلَ سََِ  هِ وَجَعٌ نعُِيَتْ إِلَى النهبِِ  ص نَ فْسُهُ وَ هُوَ صَحِي

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – From them both, from Hanan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The Prophet-saww was given the news of his-saww own death 
while he-saww was healthy, there being no pain (illness) with him-asws’. 

 حِ قاَلَ نَ ًَّلَ بِهِ الرُّوحُ الَْْمِيُ فَ نَادَ  الصهلَاةَ جَامِعَةً وَ نَادَ  الْمُهَاجِريِنَ وَ الْْنَْصَارَ بِالسِ لَا 

He-asws said: ‘The Trustworthy Spirit (Jibraeel-as) descended to him-saww. He-saww called for the 
congregational Salat and called the Emigrants and the Helpers with the weapons’. 

رُ اللَّهَ الْوَالَِ مِنْ بَ عْ قاَلَ فاَجْتَمَعَ النهاسُ فَصَعِدَ الْمِنْبَََ فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أثَْىَ  ِِ ألاه يَ رْحَمَ عَلَى جََاَعَةِ الْمُسْلِمِيَ  عَلَيْهِ فَ نَعَى إلِيَْهِمْ نَ فْسَهُ ثُُه قاَلَ أذُكَِ  دِي عَلَى أمُه
رْهُمْ فِ مْ وَ لَْ يُصَغِ رْهُمْ فَ يُكْفِرَهُمْ وَ لَْ يُ غْلِ فأََجَله كَبِيْهَُمْ وَ رَحِمَ صَغِيْهَُمْ وَ وَق هرَ عَالِمَهُمْ وَ لَْ يُضِره بَِِمْ فَ يُذِلَهُ  قْ بَابهَُ دُونََّمُْ فَ يَأْكُلَ قَوِي ُّهُمْ ضَعِيفَهُمْ وَ لَْ يََُمِ 

 ِِ  ثُ غُورهِِمْ فَ يَقْطَعَ نَسْلَ أمُه

He-asws said: ‘The people gathered. He-saww ascended the pulpit. He-saww praised Allah-azwj and 
lauded upon Him-azwj. He-saww gave to them the news of his-saww own death. Then he-saww said: 
‘I-saww remind of Allah-azwj the ruler from after me-saww upon my-saww community! He should be 
merciful upon the community of Muslims. He should revere their old ones and mercy their 
young, and afford dignity to their scholar and not be harmful to them, and not belittle them 
so they would blaspheme, and not lock his door from them, so their strong ones would devour 
their weak ones, and not abandon them in their frontier posts so he would cut off the lineage 
of my-saww community!’ 

 ثُُه قاَلَ اللههُمه قَدْ بَ لهغْتُ وَ نَصَحْتُ فاَشْهَدْ 

Then he-saww said: ‘O Allah-azwj! I-saww have delivered and advised, so Be Witness!’ 

 ع هَذَا آخِرُ كَلَامٍ تَكَلهمَ بِهِ النهبُِّ ص عَلَى الْمِنْبََِ. فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘This is the last speech the Prophet-saww spoke with upon the pulpit’’.88 

حِي الَْْرْضِ أَنْ يظُْلَمُوا قِبَلَكُمْ انَ يَكْتُبُ إِلَى أمَُراَءِ الَْْجْنَادِ أنَْشُدكُُمُ اللَّهَ فِ فَ أنَه عَلِي اً ع كَ  ب، قرب الِسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع -10  .لاه
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws had written to the commanders of the armed 
forces: ‘I-asws adjure you all of Allah-azwj regarding farmers of the land not to be wronged in 
front of you!’’89 

ََريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ ع -11 حْسَانُ  ب، قرب الِسناد ابْنُ   هِ حَق  وَاجِبٌ وَ إِنْ قَ تَلْتَهُ مِنَ الْغَدِ.إلِيَْ  إِطْعَامُ الَْْسِيِْ وَ الِِْ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘He-asws said: ‘Feeding the captive and 
the favours to him is an obligatory right, and even if you kill him the next morning’’.90 

رْكِ فَ قَالَ الْعَبْدُ لَا أَسْتَطِيعُ ا ب، قرب الِسناد عَلِي  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -12 لْمَشْيَ وَ خَافَ سَألَْتُهُ عَنْ رَجُلٍ اشْتَََ  عَبْداً مُشْركِاً وَ هُوَ فِ أرَْضِ الشِ 
 قَ الْعَبْدُ بِالْعَدُوِ  أَ يَُِلُّ قَ تْلُهُ الْمُسْلِمُونَ أنَْ يَ لْحَ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), said, ‘I asked him-asws about a man who buys a Polytheist 
slave while he is in the land of Polytheists. The slave said, ‘I am not able to walk!’, and the 
Muslims fear that he might join with the enemy, ‘Is it Permissible to kill him?’  

 .قاَلَ إِذَا خَافَ حَله قَ تْلُهُ 

He-asws said: ‘When there is such fear, it is Permissible to kill him’’.91  

إِنْ أَخَذْتَ  سَيِْ ع قاَلَ:بَهَانِِ  عَنِ الْمِنْقَريِِ  عَنْ عِيسَى بْنِ يوُنُسَ عَنِ الَْْوْزاَعِيِ  عَنِ الًُّّهْريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْ ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْْصْ  -13
مَامِ فِيهِ الَْْسِيَْ فَ عَجًََّ عَنِ الْمَشْيِ وَ لَْ يَكُنْ مَعَكَ مَحْمِلٌ فأََرْسِلْهُ وَ لَا تَ قْتلُْهُ فإَِنهكَ لَا    تَدْريِ مَا حُكْمُ الِِْ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Isa Bin Yunus, from 
Al Awzaie, from Al Zuhry,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘If you take the prisoner and he is unable to walk 
and there does not happen to a carriage for you, release him and do not kill him, for you don’t 
know what the ruling of the Imam-asws is regarding him’.  

 وَ قاَلَ الَْْسِيُْ إِذَا أَسْلَمَ فَ قَدْ حُقِنَ دَمُهُ وَ صَارَ فَ يْئاً.

And he-asws said: ‘The captive, when he becomes a Muslim, so he has saved his blood and 
becomes a war booty’’.92 
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ينِ فَ عَلَيْكُمُ النهصْرُ إِلاه عَلىلءٍ حَتَّه يهُاجِرُوا وَ إِنِ اسْتَنْصَرُوكُمْ فِ اوَ الهذِينَ آمَنُوا وَ لَْ يهُاجِرُوا ما لَكُمْ مِنْ وَلايتَِهِمْ مِنْ شَيْ  فس، تفسيْ القمي -14 قَ وْمٍ  دِ 
 بَ يْنَكُمْ وَ بَ يْنَهُمْ مِيثاقٌ 

Tafseer Al-Qummi - and those who believed and did not emigrate, there is nothing for you 
of their guardianship until they do emigrate; and if they seek your help in the Religion, then 
the helping is (incumbent) upon you, except upon a people between you and them there is 
a covenant; [8:72]. 

اَ نَ ًّلََتْ فِ الَْْعْراَبِ وَ ذَلِكَ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص صَالَْهَُمْ عَلَى أَنْ يَدَعَهُمْ فِ دِيَارهِِمْ وَ لَا  مَدِينَةِ وَ عَلَى أنَههُ إِنْ أرَاَدَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ ص غًََّا رُوا إِلَى الْ  يُ هَاجِ فإَِنَّه
 ءٌ بَِِمْ وَ ليَْسَ لََمُْ فِ الْغَنِيمَةِ شَيْ 

It was Revealed regarding the Bedouins, and that is because Rasool-Allah-saww had reconciled 
with them based upon that he-saww will leave them be in their houses and they will not 
emigrate to Al-Medina, and upon that if Rasool-Allah-saww wants them he-saww will go to battle 
with them (they would accompany him-saww) and there wouldn’t be anything for them in the 
spoils of war. 

يْنَهُمْ وَ بَيَْ الرهسُولِ عَهْدٌ وَ مِيثاَقٌ إِلَى نْ يَ نْصُرَهُمْ إِلاه عَلَى قَ وْمٍ ب َ أوَْجَبُوا عَلَى النهبِِ  ص أنَههُ إِنْ أرَاَدَهُمُ الَْْعْراَبُ مِنْ غَيْْهِِمْ أَوْ دَهَاهُمْ دَهْمٌ مِنْ عَدُوِ هِمْ أَ  وَ 
ةٍ.  مُده

And it would be obligated upon the Prophet-saww that if other were to intend the Bedouins (in 
battle) or faced assaults from their enemies, he-saww would help them except if there was a 
pact between them and the Rasool-saww and a covenant to a term’’.93 

ٌِ  لَا تَ عَرُّبَ بَ عْدَ الَِْجْرَةِ وَ لَا  قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع ل، الْصال الَْْرْبَ عُمِائَةِ  -15  .هِجْرَةَ بَ عْدَ الْفَتْ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Four Hundred (Ahadeeth) – ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘There is no Arabism after the 
emigration, and there is no emigration after the conquest’’.94 

عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ  -16 ٌٍ قاَلَ سََِ قُولُ مَنْ فَ ره مِنْ رَجُلَيِْ فِ الْقِتَالِ مِنَ كَانَ عَلِي  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ ي َ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ حُسَيِْ بْنِ صَالِ
.الًّهحْفِ فَ قَدْ فَ ره مِنَ الًّهحْفِ   وَ مَنْ فَ ره مِنْ ثَلَاثةَِ رجَِالٍ فِ الْقِتَالِ مِنَ الًّهحْفِ فَ لَمْ يفَِره

Tafseer Al Ayyashi – From Husayn Bin Salih who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, had 
said: ‘One who flees from two men during the battle from the battle march, so he has fled 
from the battle march, and the one who flees from three men during the battle from the 
battle march, he has not fled’’.95 
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، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْ  -17  .شِرُ الْقِتَالَ بنَِفْسِهِ وَ لَا يََْخُذُ السهلَبَ كَانَ عَلِي  ع يُ بَا  فَرٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  عنَ وَادِرُ الرهاوَنْدِيِ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy - by his chain,  

From Musa Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws 
said: ‘Ali-asws used to embrace (engage) in the battle himself-asws and not take the spoils of 
war’’.96 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ عَلِي  ع -18  ثُُه جَعَلَ يَ تَبَخْتََُ بَيَْ الصهفهيِْ فَ قَالَ رَسُولُ ةِ مِنْ خَلْفِهِ بَيَْ كَتِفَيْهِ اعْتَمه أبَوُ دُجَانةََ الْْنَْصَاريُِّ وَ أرَْخَى عَذَبةََ الْعِمَامَ  وَ بَِذََا الِِْ
ُ تَ عَالَى إِلاه عِنْدَ الْقِتَالِ   .اللَّهِ ص إِنه هَذِهِ لَمِشْيَةٌ يُ بْغِضُهَا اللَّه

And by this chain,  

‘He-asws said: ‘Ali-asws said: ‘Abu Dujanah Al-Ansari wore a turban and let the end of the turban 
hang down between his shoulders. Then he strutted (walked proudly) between the rows. 
Rasool- Allah-saww said: ‘This is a (manner of) walking Allah-azwj the Exalted Dislikes except 
during the battle’’.97 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ عَلِي  ع -19 سْ  وَ بَِذََا الِِْ ا بَ عَثَنِِ رَسُولُ اللَّهِ ص إِلَى الْيَمَنِ قاَلَ يَا عَلِيُّ لَا تُ قَاتِلْ أَحَداً حَتَّه تَدْعُوَهُ إِلَى الِِْ لَامِ وَ ايَُْ اللَّهِ لََْنْ يَ هْدِيَ اللَّهُ لَمه
 .ا طلََعَتْ عَلَيْهِ الشهمْسُ وَ لَكَ وَلَاؤُهُ يَا عَلِيُ عَلَى يَدَيْكَ رَجُلًا خَيٌْْ لَكَ مِه 

And by this chain,  

‘He-asws said: ‘Ali-asws said: ‘When Rasool-Allah-saww sent me-asws to Al-Yemen, he-saww said: ‘O 
Ali-asws! Do not fight anyone until you-asws call him to Al-Islam, and I-saww swear by Allah-azwj! If 
Allah-azwj were to Guide a man upon your-asws hands, it will be better for you-asws than whatever 
the sun emerges upon, and for you-asws would be his friendship, O Ali-asws!’’98 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ  -20  أمَِيُْ الْقَوْمِ أقَْطَفُهُمْ دَابهةً. ص وَ بَِذََا الِِْ

And by this chain,  

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The leader of the people is the one who is most capable 
in managing their mount’’.99 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ عَلِي  ع -21 هُمْ فَ بَلَغَ ذَلِكَ رَسُولَ اللَّهِ ص اللَّهِ ص جَيْشاً إِلَى خَثْعَمٍ فَ لَمها غَشُوهُمْ اسْتَعْصَمُوا بِالسُّجُودِ فَ قَتَلَ بَ عْضَ بَ عَثَ رَسُولُ  وَ بَِذََا الِِْ
 فَ قَالَ للِْوَرَثةَِ نِصْفُ الْعَقْلِ بِصَلَاتِِمِْ 

And by this chain,  
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‘He-asws said: ‘Ali-asws said: ‘Rasool-Allah-saww sent an army to Khash’am. When they approached 
them, the enemy took refuge by doing Sajdah. Some of them were killed. That reached 
Rasool-Allah-saww. He-saww said to the inheritors: ‘Half the inheritance is due their Salats!’ 

 .كُلِ  مُسْلِمٍ نَ ًَّلَ مَعَ مُشْركٍِ فِ دَارِ الْْرَْبِ   ءٌ مِنْ ثُُه قاَلَ إِنِ ِ برَيِ

Then he-saww said: ‘I-saww disavow from every Muslims who settles with a Polytheist in the 
realm of war!’’100 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -22  .جَرَتْ عَلَيْهِ الْمَوَاسِي إِلاه مَنْ لَا تَ قْتلُُوا فِ الْْرَْبِ  وَ بَِذََا الِِْ

And by this chain,  

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Do not kill in the war except the one upon whom the 
consolation has flowed’’.101 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -23  .ءٍ فَ هُوَ لَهُ لَى شَيْ مَنْ أَسْلَمَ عَ  وَ بَِذََا الِِْ

And by this chain,  

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who becomes a Muslims being upon (possessing) 
something, it is for him’’.102 

سْنَادِ قاَلَ: -24  .عَالَى عَظِيمٌ شِعَاركُُمْ حم لَا يُ نْصَرُونَ فإَِنههُ اسْمٌ مِنْ أَسَْاَءِ اللَّهِ ت َ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص لِسَريِهةٍ بَ عَثَهَا ليَِكُنْ  وَ بَِذََا الِِْ

And by this chain,  

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said to a battalion he-saww had dispatched: ‘Let your slogan be 
‘Ha Meem, they will not be helped!’, for it is a Name from the Names of Allah-azwj the Exalted, 
the Magnificent!’’103 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ عَلِي  ع -25 اللَّهِ وَ   بَنِِ عَبْدِ كَانَ شِعَارُ رَسُولِ اللَّهِ ص فِ يَ وْمِ بدَْرٍ يَا مَنْصُورُ أمَِتْ وَ كَانَ شِعَارُهُمْ يَ وْمَ أحُُدٍ للِْمُهَاجِريِنَ ياَ   وَ بَِذََا الِِْ
 .للِْخًَّْرجَِ يَا بَنِِ عَبْدِ الرهحَْْنِ وَ لِلََْوْسِ يَا بَنِِ عُبَيْدِ اللَّهِ 

And by this chain,  

‘He-asws said: ‘Ali-asws said: ‘The slogan of Rasool-Allah-saww during the day of Badr was: ‘O 
victorious one strike down!’, and the slogan of the Emigrants on the day of Ohad was, ‘O clan 
of Abdullah!’, and of (the tribe of) Al-Khazraj was, ‘O clan of Abdul Rahman!’, and of (the tribe 
of) Al-Aws was, ‘O clan of Ubeydullah!’’104 
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سْنَادِ قاَلَ: -26  لَى رَسُولِ اللَّهِ ص فَ قَالَ لََمُْ مَا شِعَاركُُمْ قَدِمَ نَاسٌ مِنْ مًَُّيْ نَةَ عَ  وَ بَِذََا الِِْ

And by this chain, said, ‘Some people from Muzeyna arrived to Rasool-Allah-saww. He-saww said 
to them: ‘What is your slogan?’  

 فَ قَالُوا حَراَمٌ 

They said, ‘Haram’ (Prohibited)!’ 

 .ص بَلْ شِعَاركُُمْ حَلَالٌ  فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ 

Rasool-Allah-saww said: ‘But your slogan is ‘Halal’ (Permissible)!’’105 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ عَلِي  ع -27 لْمُسْلِمِيَ مَعَ خَالِدِ بْنِ الْوَليِدِ اكَانَ شِعَارُ أَصْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ ص يَ وْمَ مُسَيْلَمَةَ يَا أَصْحَابَ الْبَقَرَةِ وَ كَانَ شِعَارُ   وَ بَِذََا الِِْ
 .أمَِتْ أمَِتْ 

And by this chain,  

He-asws said: ‘Ali-asws said: ‘Slogan of companions of Rasool-Allah-saww on the day of Musaylama 
was, ‘O companions of the cow!’, and slogan of the Muslims with Khalid Bin Al-Waleed was, 
‘Die! Die!’’106 

سْنَادِ قاَلَ: -28  ص مَعَ عَلِيٍ  ع ثَلَاثِيَ فَ رَساً فِ غًَّْوَةِ ذَاتِ السهلَاسِلِ وَ قاَلَ يَا عَلِيُّ أتَْ لُو عَلَيْ  وَ بَِذََا الِِْ
الهذِينَ  كَ آيةًَ فِ نَ فَقَةِ الْْيَْلِ بَ عَثَ رَسُولُ اللَّهِ

 هِيَ النهفَقَةُ عَلَى الْْيَْلِ سِر اً وَ عَلَانيَِةً. للهيْلِ وَ النههارِ سِرىا وَ عَلانيَِةً يُ نْفِقُونَ أمَْوالََمُْ باِ 

And by this chain, he said,  

‘Rasool-Allah-saww dispatched three hundred horsemen with Ali-asws in the military expedition 
of Zat Al Salasil, and said: ‘O Ali-asws! I-saww shall recite to you-asws a Verse regarding expenditure 
of the horses: Those who are spending their wealth by the night and the day, secretly and 
openly, [2:274]. It is the spending upon the horses secretly and openly’’.107 

اً ع قاَلَ فِ صِفِ يَ حَتَّه مَتََّ لَا نُ نَاهِضُ الْقَوْمَ إِنه عَلِي   ، لنَِصْرِ بْنِ مًُّاَحِمٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ عَنْ مَالِكِ بْنِ أعَْيََ عَنْ يًّيِدَ بْنِ وَهْبٍ قاَلَ:كِتَابُ صِفِ يَ   -29
 بَِِجََْعِناَ

(The book) ‘Kitab Siffeen’ of Nasr Bin Muzahim, from Umar Bin Sa’ad, from Malik Bin Ayn, from Yazeed Bin Wahb 
who said,  

‘Ali-asws said in Siffeen: ‘Until when will the people not get up with unison?’ 

  الهذِي لَا يبَُْمَُ مَا نَ قَضَ قاَلَ فَ قَامَ فِ النهاسِ عَشِيهةَ الثهلَاثََّءِ ليَْلَةَ الْْرَْبِعَاءِ بَ عْدَ الْعَصْرِ فَ قَالَ الْْمَْدُ للَّهِِ 
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He said, ‘He-asws stood among the people on the evening of Tuesday night, the night of 
Wednesday after Al-Asr (Salat). He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who does not let what 
He-azwj had Decreed, to be undone!’ 

نِ وَ اسْألَُوا اللَّهَ الصهبََْ وَ النهصْرَ وَ الْقَوْهُمْ بِالجِْدِ  وَ امَ وَ أَكْثِرُوا تِلَاوَةَ الْقُرْآوَ سَاقَ الْْطُْبَةَ إِلَى قَ وْلهِِ أَلَا إِنهكُمْ لَاقُو الْعَدُوِ  غَداً إِنْ شَاءَ اللَّهُ فأََطِيلُوا اللهيْلَةَ الْقِيَ 
 وا صَادِقِيَ الًَّْْْمِ وَ كُونُ 

And he-asws continued the sermon up to his-asws words: ‘Indeed! Tomorrow morning you will 
be meeting the enemy if Allah-azwj so Desires, so prolong the standing (in Salat) tonight and 
frequent from reciting the Quran, and ask Allah-azwj for the patience and the victory, and meet 
them with the seriousness and the resolve and be truthful!’ 

 وَ رمَِاحِهِمْ وَ نبَِالَِِمْ يُصْلِحُونََّاَ. ثُُه انْصَرَفَ وَ وَثَبَ النهاسُ إِلَى سُيُوفِهِمْ 

Then he-asws left, and the people leapt to their swords and their spears and their arrows, 
repairing them’’.108 

ا حَضَرَتِ الْْرَْبُ قاَلَ ايتُ   وَ عَنْ عُمَرَ عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ حَصِيْةََ وَ غَيْْهِِ قاَلَ: -30 هُ فَ لَمه دْهَمَ ونِ بِفَرَسٍ قاَلَ فأَُتَِ بِفَرَسٍ لَهُ أَ كَانَ عَلِي  ع يَ ركَْبُ بَ غْلًا لَهُ يَسْتَلِذُّ
يعاً لَهُ حَْْحَمَةٌ وَ صَهِيلٌ   يُ قَادُ بِشَطنََيِْ يَ بْحَثُ بيَِدَيْهِ الَْْرْضَ جََِ

And from Umar, from Al Haris Bin Haseyra and others who said,  

‘Ali-asws used to ride a mule that he-asws found comfortable. But when war approached, he said: 
Bring me a horse!’ A black horse was brought to him, led by two reins, striking the ground 
with its front hooves, neighing and whinnying.  

 الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه  سُبْحانَ الهذِي سَخهرَ لنَا هذا وَ ما كُنها لَهُ مُقْرنِِيَ  فَ ركَِبَهُ وَ قاَلَ 
 . بِاللَّهِ

He-asws rode it and said, ‘Glory be to the One Who Subjugated this one for us, and we were 
not capable for it [43:13], and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the 
Exalted, the Magnificent!’’109 

قُولُ الْْمَْدُ للَّهِِ عَلَى نعَِمِهِ عَلَيْنَا كَانَ عَلِي  ع إِذَا سَارَ إِلَى الْقِتَالِ ذكََرَ اسْمَ اللَّهِ حِيَ يَ ركَْبُ ثُُه ي َ   وَ فِيهِ، وَ عَنْ عَمْرِو بْنِ شَِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ تََيِمٍ قاَلَ: -31
 رَب نِا لَمُنْقَلِبُونَ  لنَا هذا وَ ما كُنها لَهُ مُقْرنِِيَ وَ إِناه إِلى سُبْحانَ الهذِي سَخهرَ  وَ فَضْلِهِ الْعَظِيمِ 

And in it, and from Amro Bin Shimr, from Jabir, from Tameem who said,  

‘Ali-asws was such, when he-asws travelled to the battle, mentioned the Name of Allah-azwj when 
he-asws rode, then he-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj upon His-azwj bounties upon us and 
His-azwj Magnificent Grace! ‘Glory be to the One Who Subjugated this one for us, and we were 
not capable for it [43:13], And we would be returning to our Lord’ [43:14]’.    
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رَب هنَا  وَ أفَْضَتِ الْقُلُوبُ وَ رُفِعَتِ الَْْيْدِي وَ شَخَصَتِ الْْبَْصَارُ  أتُْعِبَتِ الْْبَْدَانُ ثُُه يَسْتَقْبِلُ الْقِبْلَةَ وَ يَ رْفَعُ يَدَيْهِ إِلَى اللَّهِ ثُُه يَ قُولُ اللههُمه إلِيَْكَ نقُِلَتِ الْْقَْدَامُ وَ 
ٌْ بَ يْنَنا وَ بَيَْ   -قَ وْمِنا بِالَْْقِ  وَ أنَْتَ خَيُْْ الْفاتُِِيَ افْ تَ

Then he-asws faced the Qiblah and raised his-asws hands towards Allah-azwj, then Said: ‘O Allah-

azwj! To You-azwj we move the feet, and fatigue our bodies, and pour our hearts, and raise the 
hands, and gaze the sights! ‘Our Lord! Decide between us and our people with the Truth, and 
You are the best of the deciders’’ [7:89]’. 

 ثُُه يَ قُولُ سِيْوُا عَلَى بَ ركََةِ اللَّهِ 

Then he-asws said: ‘Travel upon the Blessings of Allah-azwj!’ 

الْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِيَ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  فْ عَنها شَره الظهالمِِيَ فُ بََُ اللَّهُ أَكْبََُ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ وَ اللَّهُ أَكْبََُ يَا اللَّهُ يَا أَحَدُ يَا صَمَدُ يَا رَبه مُحَمهدٍ اكْ ثُُه يَ قُولُ اللَّهُ أَكْ 
كَ نَ عْبُدُ  ينِ إِياه كَ نَسْتَعِيُ  مالِكِ يَ وْمِ الدِ   الْعَلِيِ  الْعَظِ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  وَ إِياه

 يمِ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ

Then he-asws Said: ‘Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! There is no god except Allah-azwj, 
and Allah-azwj is Greatest! O Allah-azwj! O First! O Non-hollow! O Lord-azwj of Muhammad-saww! 
Restrain the evil of the oppressors from us! All Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2] 
The Beneficent, the Merciful [1:3] Master of the Day of Reckoning [1:4] (It is) You we worship 
And You do we seek Assistance (from) [1:5] In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful 
[1:1]. There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ 

 .فَكَانَ هَذَا شِعَارَهُ بِصِفِ يَ 

This was his-asws slogan at (battle of) Siffeen’’.110 

 .هيعصك  مَا كَانَ عَلِي  فِ قِتَالٍ قَطُّ إِلاه نَادَ  ياَ  وَ فِيهِ، عَنْ أبَْ يَضَ بْنِ الَْْغَرِ  عَنْ سَعْدِ بْنِ طَريِفٍ عَنِ الَْْصْبَغِ قاَلَ: -32

And in it, from Abyaz Bin Al Agarra, from Sa’d Bin Tareyf, from Al Asbagh who said,  

‘Ali-asws wasn’t in any battle except he-asws called out: O Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1]’’.111 

ثهَُ عَنْ  -33 عَهُ يَ قُولُ يَ وْمَ صِفِ يَ  وَ عَنْ قَ يْسِ بْنِ الرهبيِعِ عَنْ عَبْدِ الْوَاحِدِ بْنِ حَسهانَ عَمهنْ حَده اللههُمه إلِيَْكَ رفُِعَتِ الْْبَْصَارُ وَ بُسِطَتِ الْْيَْدِي وَ  عَلِيٍ  أنَههُ سََِ
 وَ أنَْتَ خَيُْْ الْفاتُِِيَ  لَْْقِ بَ يْنَهُمْ باِ يْنَنَا وَ دُعِيَتِ الْْلَْسُنُ وَ أفَْضَتِ الْقُلُوبُ وَ إلِيَْكَ نقُِلَتِ الْْقَْدَامُ أنَْتَ الْْاَكِمُ فِ الَْْعْمَالِ فاَحْكُمْ ب َ 

And from Qays Bin Al Rabie, from Abdul Wahid Bin Hassan, from the one who narrated it,  

‘From Ali-asws, he-asws was heard saying on the day of Siffeen: ‘O Allah-azwj! To You-azwj the eyes 
are raised, and the hands are extended, and the tongues supplicate, and the hearts pour, and 
to You-azwj the feet move! You-azwj are the Judge regarding the deeds, so Judge between us 
and them with the truth, and You-azwj are Best of the deciders! 
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ٌٍ تُ عَج ِ  و إلِيَْكَ غَيْبَةَ نبَِيِ نَا وَ قِلهةَ عَدَدِناَ اللههُمه إِناه نَشْكُ  َُهُورَ الْفِتََِ أعَِنها عَلَيْهِ بِفَتْ ةَ الًّهمَانِ وَ  لُهُ وَ نَصْرٍ تعًُُِّّ بِهِ سُلْطاَنَ وَ كَثْرَةَ عَدُوِ نَا وَ تَشَتُّتَ أهَْوَائنَِا وَ شِده
 .الَْْقِ  وَ تُظْهِرهُُ 

O Allah-azwj! We complain to You-azwj of the absence of our Prophet-saww, and smallness of our 
numbers, and large numbers of our enemies, and scattering of our matters, and hardship of 
the times, and appearance of the Fitna! Assist us with a conquest You-azwj Hasten, and Help 
You-azwj Strengthen the authority of the truth and prevail it’’.112 

عَلَى نعَِمِهِ  الْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِيَ  كَانَ عَلِي  إِذَا أرَاَدَ أنَْ يَسِيَْ إِلَى الْْرَْبِ قَ عَدَ عَلَى دَابهتِهِ وَ قاَلَ   وَ عَنْ عَمْروِ بْنِ شَِْرٍ عَنْ عِمْراَنَ عَنْ سُوَيْدٍ قاَلَ: -34
 رَب نِا لَمُنْقَلِبُونَ  ذِي سَخهرَ لنَا هذا وَ ما كُنها لَهُ مُقْرنِِيَ وَ إِناه إِلىسُبْحانَ اله  عَلَيْنَا وَ فَضْلِهِ الْعَظِيمِ 

And from Amro Bin Shimr, from Imran Bin Suweyd who said,  

‘Whenever Ali-asws wanted to travel to the war, he-asws would sit upon his-asws animal and said: 
All Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2] upon His-azwj bounties upon us and His-azwj 
Magnificent Grace! ‘Glory be to the One Who Subjugated this one for us, and we were not 
capable for it [43:13], And we would be returning to our Lord’ [43:14].  

هُ دَاب هتَهُ إِلَى الْقِبْلَةِ ثُُه يَ رْفَعُ يَدَيْهِ إِلَى السهمَاءِ ثُُه يَ قُولُ اللههُمه إلِيَْكَ نقُِلَتِ الَْْ ثُُه ي ُ  ضَتِ الْقُلُوبُ وَ رفُِعَتِ الْْيَْدِي وَ شَخَصَتِ الْْبَْصَارُ نَشْكُو إلِيَْكَ قْدَامُ وَ أفَْ وَجِ 
ٌْ بَ يْنَنا وَ بَيَْ قَ وْمِنا بِالَْْقِ  وَ أنَْتَ خَيُْْ الْفاتُِِيَ  دُوِ نَا وَ تَشَتُّتَ أهَْوَائنَِاغَيْبَةَ نبَِيِ نَا وَ كَثْرَةَ عَ  ثُُه يوُرَدُ وَ اللَّهِ مَنِ ات هبَعَهُ وَ مَنْ حَادههُ  -سِيْوُا عَلَى بَ ركََةِ اللَّهِ  رَب هنَا افْ تَ
 .حِيَاضَ الْمَوْتِ 

Then he-asws diverted his-asws animal towards the Qiblah, then raised his-asws hands towards the 
sky, then he-asws said: ‘O Allah-azwj! To You-azwj the feet move, and the hearts pour, and the 
hands are raised, and the eyes gaze! We complain to You-azwj of the absence of our Prophet-

saww, and large numbers of our enemies, and our scattered our desires! ‘Our Lord! Decide 
between us and our people with the Truth, and You are the best of the deciders’’ [7:89]! 
Travel upon the Blessings of Allah-azwj! Then by Allah-azwj! The one follows Him-azwj and the one 
opposing Him-azwj will be brought to the fountain of death!’’113 

مِ بْنِ سُوَيْدٍ عَنْ عَلِيٍ  ع -35 ُ وَ اللَّهُ  قاَلَ هِيَ لَا إلَِهَ إِلاه  وَ ألًََّْمَهُمْ كَلِمَةَ التهقْو  فِ قَ وْلهِِ  وَ عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ عَنْ سَلاه   أَكْبََُ اللَّه

And from Umar Bin Sa’ad, from Sallam Bin Suweyd,  

‘From Ali-asws regarding His-azwj Words: and Necessitated the Word of piety for them, [48:26]. 
He-asws said: ‘It is, ‘There is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest!’  

 آيةَُ النهصْرِ. قاَلَ هِيَ 

He-asws said: ‘It is the Verse of victory’’.114 
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ظِ الْمَكْفُوفِ  السهقْفِ الْمَحْفُو أَنه عَلِي اً ع خَرجََ إلِيَْهِمْ فاَسْتَقْبَلُوهُ وَ رَفَعَ يَدَيْهِ إِلَى السهمَاءِ فَ قَالَ اللههُمه رَبه  وَ عَنْ مَالِكِ بْنِ أعَْيََ عَنْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ  -36
لْتَ سُكهانهَُ سِبْطاً مِنَ الْمَلَائِكَةِ لَا يَسْأمَُونَ بِ وَ النُّجُومِ وَ جَعَ الهذِي جَعَلْتَهُ مَغِيضاً للِهيْلِ وَ النههَارِ وَ جَعَلْتَ فِيهِ مَُْرً  للِشهمْسِ وَ الْقَمَرِ وَ مَنَازلَِ الْكَوَاكِ 

 الْعِبَادَةَ 

And from Malik Bin Ayn, from Zayd Bin Wahb –  

‘Ali-asws went out to them and they met him-asws, and he-asws raised his-asws hands towards the 

sky. He-asws said: ‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the Lord of the preserved and upheld canopy, which 

You-azwj have Made a retreat for the night and the day, in which You-azwj have Set the course 

of the sun and the moon and the stations of the stars and planets, and whose inhabitants are 

a group of Angels who never tire of worship! 

 عَظِيمِ رَ  وَ مَا لَا يُ رَ  مِنْ خَلْقِكَ الْ وَ رَبه هَذِهِ الَْْرْضِ الهِِ جَعَلْتَهَا قَ راَراً لِلََْنَامِ وَ الَْوََامِ  وَ الْْنَْ عَامِ وَ مَا لَا يُُْصَى مِها ي ُ 

And Lord-azwj of this earth which You-azwj have Made a dwelling place for mankind, and 

creatures, and livestock, and countless beings, both visible and invisible from among Your-azwj 

Magnificent creation!  

الْمُحِيطِ بِالْعَالَمِيَ وَ رَبه  الْبَحْرِ الْمَسْجُورِ  وَ رَبَ  السهحابِ الْمُسَخهرِ بَيَْ السهماءِ وَ الَْْرْضِ  وَ رَبَ  الْفُلْكِ الهِِ تََْريِ فِ الْبَحْرِ بِا يَ نْفَعُ النهاسَ  وَ رَبَ 
 الرهوَاسِي الهِِ جَعَلْتَهَا لِلََْرْضِ أوَْتَاداً وَ للِْخَلْقِ مَتَاعاً 

And Lord-azwj of the ships which sail in the sea with what benefits the people, [2:164], and 
Lord-azwj of the clouds subservient between the sky and the earth, [2:164], and Lord-azwj of 
the And the swelling sea [52:6], the Dominant with the worlds, and Lord-azwj of the lofty 
mountains which You-azwj have Made as pegs for the earth and a provision for the creatures!  

َْهَرْتَِمُْ عَلَيْنَا فاَرْزقُْ نَ  دْنَا للِْحَقِ  فإَِنْ أَ َْهَرْتَ نَا عَلَى عَدُوِ نَا فَجَنِ بْنَا الْبَغْيَ وَ سَدِ   قِيهةَ أَصْحَابِ مِنَ الْفِتْنَةِ.ا الشههَادَةَ وَ اعْصِمْ بَ إِنْ أَ

If You-azwj Grant us victory over our enemy, Keep us away from oppression and Guide us to 

truth! But if You-azwj Grant them victory over us, then Grant us martyrdom and Protect the 

remainder of my companions from the Fitna!’’115 

يعَةً وَ مَسْلَحَةً فَ نَدَبَ لَهُ عَلِي  ع لٌ يُ قَالُ لَهُ الَْْصْبَغُ بْنُ ضِراَرٍ وَ كَانَ يَكُونُ طلَِ كَانَ مِنْ أهَْلِ الشهامِ بِصِفِ يَ رَجُ   وَ عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ بِِِسْنَادِهِ قاَلَ: -37
 ثََّقَهُ وَ ألَْقَاهُ مَعَ أَضْيَافِهِ يَ نْتَظِرُ بِهِ الصهباَحَ وَ   بِهِ ليَْلًا وَ شَده الَْْشْتَََ فأََخَذَهُ أَسِيْاً مِنْ غَيِْْ أنَْ يُ قَاتِلَ وَ كَانَ عَلِي  ع يَ نْهَى عَنْ قَ تْلِ الَْْسِيِْ الْكَافِ  فَجَاءَ 

And from Umar Bin Sa’d, by his chain, said,  

‘There was a man from the people of Syria at (battle of) Siffeen called Al-Asbagh Bin Zirar. He 

used to serve as a scout and a guard. Ali-asws assigned Al-Ashtar to capture him, and he took 

him as a prisoner without engaging in combat. Ali-asws had forbidden killing a restrained 
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captive. Al-Ashtar brought him at night, tied him securely, and placed him among the guests, 

waiting until morning. 

 رُ فِيهَا حَالَهُ يَسْتَعْطِفُهُ يَاتاً يَذْكُ انَ الَْْصْبَغُ شَاعِراً مُفَوههاً فأَيَْ قَنَ بِالْقَتْلِ وَ نَامَ أَصْحَابهُُ فَ رَفَعَ صَوْتَهُ فأََسََْعَ الَْْشْتَََ أبَ ْ وَ كَ 

Al-Asbagh was a skilled poet and eloquent speaker. Knowing he was facing death, he recited 

Verses aloud while his captors slept, expressing his situation and appealing for mercy. His 

words reached Al-Ashtar, who was moved by them. 

نه قَ تْلَهُ لََْق  قَ تَلْتُهُ وَ قَدْ بَاتَ عِنْدَنَا اللهيْلَةَ وَ قِيتُهُ بِالَْْمْسِ وَ اللَّهِ لَوْ عَلِمْتُ أَ فَ غَدَا بِهِ الَْْشْتََُ عَلَى عَلِيٍ  ع فَ قَالَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ هَذَا رَجُلٌ مِنَ الْمَسْلَحَةِ لَ 
 بْهُ لنََا حَرهكَنَا بِشِعْرهِِ فإَِنْ كَانَ فِيهِ الْقَتْلُ فاَقْ تلُْهُ وَ إِنه غَضَبَنَا فِيهِ وَ إِنْ كُنْتَ فِيهِ بِالْْيَِارِ فَ هَ 

In the morning, Al-Ashtar presented him before Ali-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! 

This is a man from the enemy’s guard whom I captured yesterday. By Allah-azwj! Had I known 

killing him was justified, I would have done so. He spent the night with us, and his poetry 

stirred our emotions. If the killing was regarding him, then kill him, and even if we are angered 

regarding him, and if we are with a choice regarding him, then grant it to us!’  

 يُ قْتَلُ  قاَلَ هُوَ لَكَ يَا مَالِكُ فإَِذَا أَصَبْتَ أَسِيْاً فَلَا تَ قْتلُْهُ فإَِنه أَسِيَْ أهَْلِ الْقِبْلَةِ لَا يُ فَادَ  وَ لَا 

He-asws said: ‘He is yours, O Malik! If you capture a prisoner, do not kill him, for the prisoner 

of the people of the Qibla (Muslims) is neither to be ransomed nor killed’.  

 .فَ رَجَعَ بِهِ الَْْشْتََُ إِلَى مَنًّْلِهِِ وَ قاَلَ لَكَ مَا أَخَذْنَا مَعَكَ ليَْسَ لَكَ عِنْدَنَا غَيْْهُُ 

Al-Ashtar then returned with him to his residence and told him, ‘You may take what we have 

seized from you, but we have nothing else with us to offer you’’.116 

حِجٍ فِيمَا بَ يْنَهَا  مَا طَحَنَتْ رَحَى مَذْ وَ اللَّهِ لَكَأَنِ ِ أَسََْعُ عَلِي اً ع يَ وْمَ الَْرَيِرِ وَ ذَلِكَ بَ عْدَ  وَ مِنْهُ عَنْ عَمْرِو بْنِ شَِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ عُمَيٍْْ الْْنَْصَاريِِ  قاَلَ: -38
 امَ قاَئمُِ الظههِيْةَِ  الشهمْسُ حَتَّه قَ وَ بَيَْ عَكٍ  وَ لَْْمٍ وَ جُذَامٍ وَ الَْْشْعَريِهيِْ بِِمَْرٍ عَظِيمٍ تَشِيبُ مِنْهُ النهوَاصِي مِنْ حِيَ اسْتَقَلهتِ 

And from him, from Amro Bin Shimr, from Jabir, from Umeyr Al Ansari who said,  

‘By Allah-azwj! It is as though I can hear Imam Ali-asws on the day of Al-Hareer (battle of Siffeen) 

and that was after the mill had grinded (battle was prolonged) in what was between (the 

tribes of) Akkin, and Lakhmin, and Juzam and the Ash’ariyeen, which was a momentous event 

that caused the hair of the foreheads to turn grey, from the moment the sun rose until the 

time when the heat of the midday sun reached its peak. 

 يْهِمْ أَ مَا تََاَفُونَ مَقْتَ اللَّهِ نْظرُُونَ إلَِ وَ يَ قُولُ عَلِي  ع لَِْصْحَابِهِ حَتَّه مَتََّ نُُلَِ ي بَيَْ هَذَيْنِ الْْيَهيِْ وَ قَدْ فنَِيَتَا وَ أنَْ تُمْ وُقوُفٌ ت َ 
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And Ali-asws said to his companions, ‘Until when will we; leave these two tribes (to fight each 

other) and they have (almost) perished, and you are standing looking at them? Are you not 

fearing the Wrath of Allah-azwj?’  

مهدٍ ص اللههُمه إلِيَْكَ نقُِلَتِ الْْقَْدَامُ وَ أفَْضَتِ الْقُلُوبُ وَ  وَاحِدُ يَا صَمَدُ يَا اللَّهُ يَا إلَِهَ محَُ ثُُه انْ فَتَلَ إِلَى الْقِبْلَةِ وَ رَفَعَ يدََيْهِ إِلَى الْقِبْلَةِ ثُُه نَادَ  يَا اللَّهُ يَا رَحْْاَنُ ياَ 
 رفُِعَتِ الْْيَْدِي وَ مُدهتِ الَْْعْنَاقُ وَ شَخَصَتِ الْْبَْصَارُ وَ طلُِبَتِ الْْوََائِجُ 

Then he-asws turned towards the Qiblah and raised his-asws hands towards the Qiblah, then 

called out: ‘O Allah-azwj, O Beneficent, O First, O Non-hollow, O Allah-azwj, O God of Muhammad-

saww! O Allah-azwj! To You-azwj the feet move, and the hearts pour, and the hands are raised, and 

the necks are extended, and the eyes are gazing, and the needs are sought! 

ٌْ بَ يْنَنا وَ بَيَْ قَ وْمِنا بِالَْْ  اللههُمه إِناه نَشْكُو إلِيَْكَ غَيْبَةَ نبَِيِ نَا ص وَ كَثْرَةَ عَدُوِ نَا وَ تَشَتُّتَ أهَْوَائنَِا  -سِيْوُا عَلَى بَ ركََةِ اللَّهِ  قِ  وَ أنَْتَ خَيُْْ الْفاتُِِيَ رَب هنَا افْ تَ

O Allah-azwj! We complain to You-azwj of the absence of our Prophet-saww, and large numbers of 

our enemies, and scattering of our desires! ‘Our Lord! Decide between us and our people 

with the Truth, and You are the best of the deciders’’ [7:89]! Travel upon the Blessings of 

Allah-azwj!’ 

ُ أَكْبََُ كَلِمَةُ التهقْوَ  ُ وَ اللَّه  .ثُُه نَادَ  لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه

Then he-asws called out: ‘There is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest!’ – the word 

of piety’’.117 

ا أَسَرَ عَلِي  ع أَسْرَ  يَ وْمَ صِفِ يَ فَخَلهى سَبِي لَةَ عَنِ الشهعْبِِ  قاَلَ:وَ مِنْهُ، عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ عَنْ نَُّيَِْْ بْنِ وَعْ  -39 لَهُمْ أتََ وْا مُعَاوِيةََ وَ قَدْ كَانَ عَمْرُو بْنُ لَمه
وِيةَُ يَا عَمْرُو لَوْ أطََعْنَاكَ فِ هَؤُلَاءِ الَْْسْرَ  لَوَقَ عْنَا فَ قَالَ مُعَا -سَبِيلَهُمْ عَلِي  ع الْعَاصِ يَ قُولُ لَِْسْرَ  أَسَرَهُمْ مُعَاوِيةَُ اقْ تلُْهُمْ فَمَا شَعَرُوا إِلاه بَِِسْراَهُمْ قَدْ خَلهى

ٌٍ مِنَ الَْْمْرِ أَ لَا تَ رَ  قَدْ خَلهى سَبِيلَ أَسْراَنَا فأََمَرَ بتَِخْلِيَةِ مَنْ فِ يَدَيْهِ مِنْ أَسْرَ  عَ   لِي ٍ فِ قبَِي

And from him, from Umar Bin Sa’ad, from Numeyr Bin Wa’la, from Al Shaby who said,  

When Ali-asws captured prisoners on the day of Siffeen and released them, they went to 

Muawiya. Amr Ibn Al-Aas had told the prisoners captured by Muawiya, ‘Kill them!’ But they 

were unaware until they realised that their captives had been freed by Ali-asws. Muawiya then 

said to Amr, ‘if we had followed your advice regarding these prisoners, we would have fallen 

into ugliness! Do you not see that Ali-asws has freed the way our prisoners, and he-asws has 

ordered the release of those in his-asws custody?’ 

عَادَ الثهانيَِةَ قَ تَلَهُ وَ لَْ هِ فإَِذَا خَلهى سَبِيلَهُ فإَِنْ حَابِهِ أَحَداً فَ يَقْتلُُهُ بِ وَ قَدْ كَانَ عَلِي  ع إِذَا أَخَذَ أَسِيْاً مِنْ أهَْلِ الشهامِ خَلهى سَبِيلَهُ إِلاه أنَْ يَكُونَ قَدْ قَ تَلَ مِنْ أَصْ 
 يََُلِ  سَبِيلَهُ وَ كَانَ ع لَا يَُْهًُِّ عَلَى الْجرَْحَى وَ لَا عَلَى مَنْ أدَْبَ رَ بِصِفِ يَ لِمَكَانِ مُعَاوِيةََ.

And it was so, whenever Ali-asws captured a prisoner from the people of Syria, would release 

him unless he had killed one of his-asws companions, in which case he-asws would execute him 
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in retribution. However, if the prisoner was released and then captured again, Ali-asws would 

not release him and would execute him. Ali-asws never killed the wounded or those who turned 

their backs during the battle of Siffeen due to the position of Muawiya’’.118 

اعِيَ بَاغٍ وَ الْبَاغِيَ مَصْرُوعٌ  نََّْجُ الْبَلَاغَةِ، قاَلَ ع -40  .لَا تَدْعُوَنه إِلَى مُبَارَزَةٍ وَ إِنْ دُعِيتَ إلِيَْهَا فأََجِبْ فإَِنه الده

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He (Ali-asws) said: ‘Do not call (anyone) to a duel, and if you-asws are called to it, then answer, 

for the caller is a rebel and the rebel would be stricken down’’.119 

دِ بْنِ الْْنََفِيهةِ لَمها أعَْطاَهُ الرهايةََ يَ وْمَ الْجمََلِ تَ ًُّولُ الْجبَِالُ وَ لَا  نََّْجُ الْبَلَاغَةِ، -41 ضه عَلَى نَاجِذِكَ أعَِرِ اللَّهَ جَُْجُمَتَكَ تِدْ فِ  تَ ًُّلْ عَ مِنْ كَلَامِهِ ع لِابنِْهِ مُحَمه
 .حَانهَُ الَْْرْضِ قَدَمَكَ وَ ارْمِ ببَِصَركَِ أقَْصَى الْقَوْمِ وَ غُضه بَصَرَكَ وَ اعْلَمْ أَنه النهصْرَ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ سُبْ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From his-asws speech to his-asws son Muhammad Bin Al-Hanafiya when he-asws gave him the flag 

on the day of the (battle of the) camel: ‘The mountains may move, but you should not move. 

Bite your front teeth (in determination), lending your mind to Allah-azwj. Affirm your feet in 

the ground, shoot your sight at the outskirts of the people and close your eyes, and know that 

the victory is from the Presence of Allah-azwj the Glorious!’’120 

 .عَاوِيةََ وَ أَصْحَابهَُ مُ لَا تَ قْتلُُوا الْْوََارجَِ بَ عْدِي فَ لَيْسَ مَنْ طلََبَ الَْْقه فأََخْطأََهُ كَمَنْ طَلَبَ الْبَاطِلَ فأََدْركََهُ يَ عْنِِ  وَ قاَلَ ع -42

And he-asws said: ‘Do not kill the Kharijites after me, for the one who seeks the truth and is 

mistaken isn’t like the one who seeks the falsehood and attains it!’ - meaning Muawiya and 

his companions’’.121 

مِ صِفِ يَ  -43 النهوَاجِذِ فإَِنههُ أنََْ  للِسُّيُوفِ عَنِ الَْاَمِ وَ أَكْمِلُوا  ىمَعَاشِرَ الْمُسْلِمِيَ اسْتَشْعِرُوا الَْْشْيَةَ وَ تَََلْبَبُوا السهكِينَةَ وَ عَضُّوا عَلَ  وَ قاَلَ ع فِ بَ عْضِ أياه
ْمَةَ وَ قَ لْقِلُوا السُّيُوفَ فِ أغَْمَادِهَا قَ بْلَ سَلِ هَا وَ الَْْظُوا الًَّْْْرَ وَ اطْعُنُوا الشهًّْرَ   وَ نَافِحُوا بِالظَُّ  وَ صِلُوا السُّيُوفَ بِالْطَُى اللَه

And he-asws said in one of the days of (battle of) Siffeen: ‘Community of Muslims! Be aware of 
the fear, and bring about the tranquillity, and bite upon your front teeth, for it would be more 
forceful for the swords from the important ones (of the enemies), and complete the armour, 
and shake the swords in their sheaths before unsheathing it, and observe the enemy, and 
look sideways for stabbing, and fight off with the agility, and unsheathe the swords with the 
edges.  

مْشُوا إِلَى الْمَوْتِ مَشْياً سُجُحاً إِلَى آخِرِ مَا نْ أنَْ فُسِكُمْ نَ فْساً وَ اوَ عَاوِدُوا الْكَره وَ اسْتَحْيُوا مِنَ الْفَرِ  فإَِنههُ عَارٌ فِ الَْْعْقَابِ وَ نَارٌ يَ وْمَ الِْْسَابِ وَ طيَِ بُوا عَ 
 مَره فِ كِتَابِ الْفِتََِ.
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And know you are in the Eye of Allah-azwj with a son-asws of an uncle-as of Rasool-Allah-saww, so 
keep repeating the forward attacks and be embarrassed from the fleeing, for it would be a 
shame in the posterity and (inherit) Fire on the Day of reckoning and feel good about 
yourselves and walk to the death the walk of a brave one’ – up to the end of what has passed 
in the book of Fitna’’.122 

أَ  مِنْ أَحَدٍ مِنْ إِخْوَانهِِ فَشَلًا فَ لْيَذُبه نْدَ اللِ قَاءِ وَ رَ وَ مِنْ كَلَامٍ قاَلَهُ لَِْصْحَابِهِ فِ وَقْتِ الْْرَْبِ وَ أَيُّ امْرئٍِ مِنْكُمْ أَحَسه مِنْ نَ فْسِهِ ربَِاطَةَ جَأْشٍ عِ  -44
 ا عَلَيْهِ كَمَا يَذُبُّ عَنْ نَ فْسِهِ عَنْ أَخِيهِ بِفَضْلِ نَْْدَتهِِ الهِِ فُضِ لَ بََِ 

And from a speech he-asws said to his-asws companions during the time of war: ‘If any of you 
feels his heart steady and strong when facing the enemy, and sees any of his brothers 
faltering, let him defend his brother with the strength and resolve that Allah-azwj has Granted 
him, just as he would defend himself.  

[ أَبِ طاَلِبٍ بيَِدِهِ لَْلَْفُ لُ وَ الهذِي نَ فْسُ ]ابْنِ  الْقَتْ  إِنه أَكْرَمَ الْمَوْتِ فَ لَوْ شَاءَ اللَّهُ لَجعََلَهُ مِثْلَهُ إِنه الْمَوْتَ طاَلِبٌ حَثِيثٌ لَا يَ فُوتهُُ الْمُقِيمُ وَ لَا يُ عْجًِّهُُ الَْاَرِبُ 
 .ضَرْبةٍَ بِالسهيْفِ أهَْوَنُ عَلَيه مِنْ مِيتَةٍ عَلَى الْفِراَشِ 

If Allah-azwj had so Desired, He-azwj could have Made him like his brother. Indeed, death is 
relentless, it does not miss the one who remains and it cannot be avoided by the one who 
flees. The noblest form of death is martyrdom, and by the One in Whose Hand is the soul of 
the son-asws of Abu Talib-as! A thousand strikes with the sword are easier to me-asws than dying 
upon the bed!’’123 

 .مْ وَ الطهريِقَ فاَلنهجَاةُ للِْمُقْتَحِمِ وَ الَْلََكَةُ للِْمُتَلَوِ مِ وَ كَأَنِ ِ أنَْظرُُ إلِيَْكُمْ تَكِشُّونَ كَشِيشَ الضِ بَابِ لَا تََْخُذُونَ حَق اً وَ لَا تََنَْعُونَ ضَيْماً قَدْ خَلهيْتُ  وَ مِنْهُ  -45

And from him-asws: ‘And it is as if I-asws am looking at you rustle like the rustling of the lizards, 
neither taking any rights nor preventing any wrongdoing. You have been freed on the road, 
so the salvation is for the stormer (into battle) and the destruction is for the hesitant 
blamer!’’124 

رُوا الْْاَسِرَ وَ عَضُّوا عَلَى الَْْضْراَسِ فإَِنههُ أنََْ  للِسُّيُوفِ عَنِ الَْاَمِ وَ ا وَ مِنْهُ  -46 ارعَِ وَ أَخِ  مُوا الده  أطَْراَفِ الر مَِاحِ فإَِنههُ أمَْوَرُ لِلََْسِنهةِ وَ غُضُّوا لْتَوُوا فِ فَ قَدِ 
 وَ أَسْكَنُ للِْقُلُوبِ وَ أمَِيتُوا الَْْصْوَاتَ فإَِنههُ أطَْرَدُ للِْفَشَلِ  الْْبَْصَارَ فإَِنههُ أرَْبَطُ للِْجَأْشِ 

And from him-asws: ‘Advance the armoured one and hold back the un-armoured one, and bite 
upon the molars for it would be a shield for the swords from the skulls, and dodge in the sides 
of the spears for it is an avoidance for the blades and close your sights for it is strengthening 
for the soul and calmness for the hearts and kill of the voices for it is a repellent of the 
sluggishness. 

مَارَ مِنْكُمْ فإَِنه الصهابِريِنَ عَلَىوَ راَيَ تَكُمْ فَلَا تََيِلُوهَا وَ لَا تََُ  ًُّولِ الْْقََائقِِ هُمُ الهذِينَ يَُُفُّونَ بِراَيَاتِِِمْ وَ ن ُ  لُّوهَا وَ لَا تََْعَلُوهَا إِلاه بِِيَْدِي شُجْعَانِكُمْ وَ الْمَانعِِيَ الذِ 
مُونَ عَلَيْهَا فَ يُفْردُِوهَايَكْتَنِفُونََّاَ حِفَافَ يْهَا وَ وَراَءَهَا وَ أمََامَهَا لَا ي َ   تَأَخهرُونَ عَنْهَا فَ يُسْلِمُوهَا وَ لَا يَ تَقَده
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And your flag, neither incline it, nor abandon it, nor make it except in the hands of your brave 
ones, and the defenders of honours from you, for the ones, patient upon the befalling 
realities, they are those who are surrounding their flags and are encircling around them, and 
behind it and in front of it. They are neither staying back from it, so they would yield it, nor 
are they going ahead from it so they would leave it alone. 

 أَجًّْأََ امْرُؤٌ قِرْنهَُ وَ آسَى أَخَاهُ بنَِفْسِهِ وَ لَْ يَكِلْ قِرْنهَُ إِلَى أَخِيهِ 

A persons should suffice his adversary and help his brother with his soul, and he should not 
leave his adversary to his brother, for his adversary and adversary of his brother might united 
to his brother.  

الْفِراَرِ   أنَْ تُمْ لََاَمِيمُ الْعَرَبِ وَ السهنَامُ الَْْعْظَمُ إِنه فِ نْ سَيْفِ الْآجِلَةِ وَ فَ يَجْتَمِعَ عَلَيْهِ قِرْنهُُ وَ قِرْنُ أَخِيهِ وَ ايَُْ اللَّهِ لئَِنْ فَ رَرْتُُْ مِنْ سَيْفِ الْعَاجِلَةِ لَا تَسْلَمُوا مِ 
زمَِ وَ الْعَارَ الْبَاقِيَ وَ إِنه الْفَاره لَغَيُْْ مًَّيِدٍ فِ عُمُرهِِ وَ لَا محَْ   جُورٌ بَ يْنَهُ وَ بَيَْ يَ وْمِهِ مَوْجِدَةَ اللَّهِ وَ الذُّله اللاه

And I-asws swear by Allah-azwj! If you were to flee from the current swords, you will not be safe 
from the sword of the Hereafter, and you are the important ones of the Arabs, and the peak, 
and the mightiest. In the fleeing is Wrath of Allah-azwj and the sticking disgrace and the lasting 
shame; and the fleer will not be increasing in his lifespan or will there be a barrier between 
him and his day (of death). 

ٌَ إِلَى اللَّهِ كَالظهمْآنِ يرَدُِ   إِلَى آخِرِ مَا مَره فِ كِتَابِ الْفِتََِ مَشْرُوحاً. الْمَاءَ الْجنَهةُ تَُْتَ أطَْراَفِ الْعَوَالِ  وَ إِنه الرهائِ

Who will be going to Allah-azwj like the thirsty one wanting the water? The Paradise lies 
beneath the edges of the spears!’ – up to end of what has passed in the book of Fitna, 
explanatory’’.125 

ا عًََّمَ عَلَى لقَِاءِ الْقَوْمِ بِصِفِ يَ اللههُمه رَبه السهقْفِ الْمَرْفُوعِ وَ الْجوَِ  الْمَكْفُوفِ اله  وَ مِنْهُ، -47 يضاً للِهيْلِ وَ النههَارِ وَ مَُْرَ  للِشهمْسِ جَعَلْتَهُ مَغِ  ذِيقاَلَ ع لَمه
انهَُ سِبْطاً مِنْ مَلَائِكَتِكَ لَا يَسْأَمُونَ عَنْ   عِبَادَتِكَ وَ الْقَمَرِ وَ مَُْتَلَفاً للِنُّجُومِ السهيهارَةِ وَ جَعَلْتَ سُكه

And from him, he-asws said when he-asws determined upon meeting (battling) the people at 
Siffeen: ‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the raised ceiling (sky) and the withheld atmosphere which 
You-azwj Made it a shelter for the night and the day, and a flowing for the sun and the moon 
and the travelling for the rotating stars, and Made its dwellers a group from Your-azwj Angels, 
not getting tired from Your-azwj worship. 

 ى مِها يُ رَ  وَ مِها لَا يُ رَ وَ رَبه هَذِهِ الَْْرْضِ الهِِ جَعَلْتَهَا قَ راَراً لِلََْنَامِ وَ مَدْرَجاً للِْهَوَامِ  وَ الْْنَْ عَامِ وَ مَا لَا يُُْصَ 

And Lord-azwj of this earth which You-azwj Made it an abode for the cattle and a theatre for the 
insects and the animals, and what cannot be counted from what can be seen and cannot be 
seen.  

 وَ رَبه الْجبَِالِ الرهوَاسِي الهِِ جَعَلْتَهَا لِلََْرْضِ أوَْتَاداً وَ للِْخَلْقِ اعْتِمَاداً 
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And Lord-azwj of the lofty mountains which You-azwj made these as pegs for the earth, and pillars 
for the creatures. 

َْهَرْتَِمُْ عَلَيْنَا فاَرْزقُ ْ  دْنَا للِْحَقِ  وَ إِنْ أَ َْهَرْتَ نَا عَلَى عَدُوِ نَا فَجَنِ بْنَا الْبَغْيَ وَ سَدِ   نَ الْفِتْنَةِ نَا الشههَادَةَ وَ اعْصِمْنَا مِ إِنْ أَ

If You-azwj Prevail us over our enemies, shield us from the rebels and Guide us to the truth, 
and if You-azwj Prevail them over us, Grace us the martyrdom, and Fortify us from the Fitna.  

مَارِ وَ الْغَائرُِ عِنْدَ نُ ًُّولِ الْْقََائِقِ مِنْ أهَْلِ الْْفَِاظِ   .الْعَارُ وَراَءكَُمْ وَ الْجنَهةُ أمََامَكُمْ  أيَْنَ الْمَانِعُ للِذِ 

Where are the defenders of honour and self-respecting one at the descend of the realities 
from the people of protection. The shame is behind you and the Paradise is in front of you!’’126 

حَابهُُ فِ أمَْرِ الُْْكُومَةِ أيَ ُّهَا النهاسُ إِنههُ لَْ يَ ًَّلْ أمَْريِ مَ وَ مِ  وَ مِنْهُ، -48 طَرَبَ عَلَيْهِ أَص   ْ ا اض   ْ مْ عَلَى مَا أَحَبه حَتَّه نََِّكَتْكُمُ الْْرَْبُ وَ قَدْ وَ عَكُ نْ كَلَامِهِ ع لَمه
 اللَّهِ أَخَذَتْ مِنْكُمْ وَ تَ ركََتْ وَ هِيَ لعَِدُو كُِمْ 

And from him, ‘And from his-asws speech when his-asws companions were restless to him-asws 
regarding the matter of arbitration: ‘O you people! My-asws matter among you did not cease 
to be upon what I-asws loved until the war exhausted you, and by Allah-azwj, it has taken from 
you, and left, and the exhaustion is for your enemies. 

لَكُمْ عَلَى مَا تَكْرَهُونَ هِي اً وَ قَدْ أَحْبَبْتُمُ أَنََّْكُ لَقَدْ كُنْتُ أمَْسِ أمَِيْاً فأََصْبَحْتُ الْيَوْمَ مَأْمُوراً وَ كُنْتُ أمَْسِ نَاهِياً فأََصْبَحْتُ الْيَوْمَ مَنْ   . الْبَقَاءَ وَ ليَْسَ لِ أنَْ أَحِْْ

And yesterday I-asws was a commander (of others), and today I-asws have become commanded 
(by others), and yesterday I-asws was prohibiting (others), and today I-asws have become 
prohibited (by others); and you have become loving for the remaining alive, and it isn’t for 
me-asws that I-asws carry you upon what you are disliking’’.127 

 بْصَارُ وَ نقُِلَتِ الْْقَْدَامُ وَ أنُْصِبَتِ الْْبَْدَانُ  الَْْ كَانَ ع يَ قُولُ إِذَا لَقِيَ الْعَدُوه مُحَارباً اللههُمه إلِيَْكَ أفَْضَتِ الْقُلُوبُ وَ مُدهتِ الَْْعْنَاقُ وَ شَخَصَتِ   وَ مِنْهُ، -49

And from him, ‘He-asws had said when he-asws met the enemy in battle: ‘O Allah-azwj! To You-azwj 
the hearts are yearning, and the necks are extending, and the sights are staring, and the feet 
are transferring, and the bodies have slimmed.  

 ضْغَانِ اللههُمه قَدْ صَرهحَ مَكْنُونُ الشهنَآنِ وَ جَاشَتْ مَراَجِلُ الَْْ 

‘O Allah-azwj! The hidden malice has become explicit, and the cauldrons of grudges are boiling.  

ٌْ بَ يْنَنا وَ بَيَْ قَ وْمِنا اللههُمه إِناه نَشْكُو إلِيَْكَ غَيْبَةَ نبَِيِ نَا وَ كَثْرَةَ عَدُوِ نَا وَ تَشَتُّتَ أهَْوَائنَِا  .لَْْقِ  وَ أنَْتَ خَيُْْ الْفاتُِِيَ باِ  رَب هنَا افْ تَ
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O Allah-azwj! We complain to You-azwj of the absence of our Prophet-saww and large numbers of 
our enemies, and dispersion of our whims. ‘Our Lord! Decide between us and our people with 
the Truth, and You are the best of the deciders’’ [7:89]’’.128 

 وا السُّيُوفَ حُقُوقَ هَا وَ وَطِ ئُوا للِْجَنُوبِ مَصَارعَِهَاا حَْْلَةٌ وَ أعَْطُ وَ كَانَ يَ قُولُ ع لَِْصْحَابِهِ عِنْدَ الْْرَْبِ لَا تُشَدهنه عَلَيْكُمْ فَ رهةٌ بَ عْدَهَا كَرهةٌ وَ لَا جَوْلَةٌ بَ عْدَهَ  -50

عْسِيِ  وَ الضهرْبِ الطِ لَحْفِيِ  وَ أمَِيتُوا الَْْصْوَاتَ فإَِنههُ أطَْرَدُ للِْفَشَ وَ اذْمُرُ   .لِ وا أنَْ فُسَكُمْ عَلَى الطهعْنِ الده

And he-asws said to his-asws companions during the war: ‘Do not let a retreat be followed by 
another retreat, nor a retreat be followed by a charge. Give the swords their due, and prepare 
the battlefield for your bodies. Train yourselves for thrusting with the spear and striking with 
the sword. Keep your voices down, for it drives away the sluggishness!’’129 

دٍ الثهقَفِيِ  بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ نُ بَاتةََ قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع فِ بَ عْ كِتَابُ الْغَاراَتِ   51 بْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمه اَ   خُطبَِهِ ضِ ، لِِِ يَ قُولُ الرهجُلُ جَاهَدْتُ وَ لَْ يََُاهِدْ إِنَّه
اتِلُ بِطبَْعِهِ مِنَ الشهجَاعَةِ فَ يَحْمِي قَدْ تُ قَاتِلُ أقَْ وَامٌ فَ يُحِبُّونَ الْقِتَالَ لَا يرُيِدُونَ إِلاه الذ كِْرَ وَ الَْْجْرَ وَ إِنه الرهجُلَ ليَُقَ  الجِْهَادُ اجْتِنَابُ الْمَحَارمِِ وَ مَُُاهَدَةُ الْعَدُوِ  وَ 

اَ الْمِثاَلُ حَتْفٌ مِنَ مَنْ يَ عْرِفُ وَ مَنْ لَا يَ عْرِفُ وَ يََْبَُُ بِطبَِيعَتِهِ مِنَ الجُْبَِْ فَ يُسَلِ مُ أَ  الْْتُُوفِ وَ كُلُّ امْرئٍِ عَلَى مَا قاَتَلَ عَلَيْهِ وَ إِنه  بَاهُ وَ أمُههُ إِلَى الْعَدُوِ  وَ إِنَّه
 الْكَلْبَ ليَُقَاتِلُ دُونَ أهَْلِهِ.

(The book) ‘Kitab Al Garaat’ of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi, by his chain from Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said in one of his-asws sermons: ‘The man says, ‘I have fought (done 
Jihad)!’, and he has not done Jihad. Jihad is avoiding Prohibitions and fighting against the 
enemy. Some people may fight because they love combat, seeking only reputation and 
reward. A man may fight by nature with courage, protecting both those he knows and those 
he doesn't. But he may also show cowardice by nature, surrendering his father and mother 
to the enemy. Indeed, the example of this is a swift death from harm. Every person fights for 
what they believe in, and even a dog will fight for its family!’’130 

 قاَتلُِوا أهَْلَ الشهامِ مَعَ كُلِ  إِمَامٍ بَ عْدِي. وَ عَنْ مَيْسَرَةَ قاَلَ قاَلَ عَلِي  ع 52

And from Maysara who said,  

Ali-asws said: ‘Fight the people of Syria with every Imam-asws after me-asws!’’131 

نْ يَا الْمُعَمهرِ الْمَغْرِبِِ  عَنْ ائِيِ  عَنْ أَبِ مََُالِسُ الشهيْخِ، عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ جَُْهُورٍ عَنْ أَبِ بَكْرٍ الْمُفِيدِ الْجرَْجَرَ  53  أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع قاَلَ: الدُّ
 الْْرَْبُ خُدْعَةٌ.

(The book) ‘Majaalis’ of the Sheykh – From Al Mufeed, from Ibrahim Bin Al-Hassan Bin Jamhour, from Abu Bakr 
Al Mufeed Al Jurjaie, from Abu Al Dunya Al Muammar Al Magriby,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The war is a deception!’’132 

                                                      
128 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 75 H 49 
129 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 75 H 50 
130 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 75 H 51 
131 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 75 H 52 
132 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihad – Ch 75 H 53 
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دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ  54 دَ  لَا يَكُونُ إِلاه بِِعَْوَانٍ فَ تَنَحهى حَتَّه وَجَ الْعِلهةُ فِ تَ نَحِ ي النهبِِ  ص عَنْ قُ رَيْشٍ أنَه النهبِه ص كَانَ نَبِه السهيْفِ وَ الْقِتَالُ  الْعِلَلُ، لمُِحَمه
 أعَْوَاناً ثُُه غًَّاَهُمْ.

(The book) ‘Al Ilal’ of Muhammad Bin Ali Bin Ibrahim –  

‘The reason for the Prophet-saww withdrawing from Qureysh was that the Prophet-saww was a 
Prophet-saww of the sword, and fighting cannot occur without support. So, he-saww withdrew 
until he-saww found supporters, and then he-saww fought them’’.133 

 الْسلحة و أدوات الْرب 76باب 

CHAPTER 76 – THE WEAPONS AND TOOLS OF WAR 

 ذلِكَ خَيٌْْ  وَ لبِاسُ التهقْو  الآيات الْعراف

The Verses – (Surah) Al Araaf: and the clothing of piety, that is better [7:26]. 

 وَ سَرابيِلَ تَقِيكُمْ بَِْسَكُمْ  النحل

(Surah) Al Nahl: and garments to save you from your fighting [16:81]. 

 وَ عَلهمْناهُ صَنْعَةَ لبَُوسٍ لَكُمْ لتُِحْصِنَكُمْ مِنْ بَِْسِكُمْ فَ هَلْ أنَْ تُمْ شاكِرُونَ  الْنبياء

(Surah) Al Anbiya: And We Taught him the making of coats of mail for you, in order for you 
to protect yourselves from your fighting. Will you then be grateful? [21:80]. 

رْ فِ السهرْدِ  سبأ  وَ ألَنَها لَهُ الْْدَِيدَ أنَِ اعْمَلْ سابغِاتٍ وَ قَدِ 

(Surah) Saba: And We Softened the iron for him [34:10] “Make armour and measure the 
rings appropriately, [34:11]. 

ُ مَنْ يَ نْصُرهُُ وَ رُسُلَهُ بِالْغَ  الْديد  .ًٌّ للَّهَ قَوِي  عًَّيِيْبِ إِنه اوَ أنَْ ًّلَْنَا الْْدَِيدَ فِيهِ بَِْسٌ شَدِيدٌ وَ مَنافِعُ للِنهاسِ وَ ليَِعْلَمَ اللَّه

(Surah) Al Hadeed: And We Sent down the iron wherein is severe violence and benefits for 
the people, and for Allah to Know who helps Him and His Rasool in the secret. Surely Allah 
is Strong, Mighty [57:25]. 

  

                                                      
133 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 75 H 54 
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 العهد و الْمان و شبهه 77باب 

CHAPTER 77 – THE PACT, AND THE AMNESTY, AND ITS LIKE 

 وَ الْمُوفُونَ بِعَهْدِهِمْ إِذا عاهَدُوا الآيات البقرة

The Verses – (Surah) Al Baqarah: and they fulfil their pacts when they are making a pact, 
[2:177]. 

ُ لَسَلهطَهُمْ عَلَيْكُمْ فَ لَ  بَ يْنَهُمْ مِيثاقٌ أوَْ جاؤكُُمْ حَصِرَتْ  قَ وْمٍ بَ يْنَكُمْ وَ  إِلاه الهذِينَ يَصِلُونَ إِلى النساء قاتَ لُوكُمْ صُدُورهُُمْ أنَْ يقُاتلُِوكُمْ أوَْ يقُاتلُِوا قَ وْمَهُمْ وَ لَوْ شاءَ اللَّه
  لَكُمْ عَلَيْهِمْ سَبِيلًا فإَِنِ اعْتًَّلَُوكُمْ فَ لَمْ يقُاتلُِوكُمْ وَ ألَْقَوْا إلِيَْكُمُ السهلَمَ فَما جَعَلَ اللَّهُ 

(Surah) Al Nisaa: Except those who are arriving to a group who, between you and them is a 
covenant, or they are coming to you with regret in their hearts that they (either have to) 
fight you or fight their people; and if Allah had so Desired, He would have Caused them to 
overcome upon you, and they would have fought you. But if they isolate from you and do 
not fight you, and cast the peace towards you, then Allah has not Made for you a way 
against them [4:90]. 

وكُمْ وَ يُ لْقُوا إلِيَْكُمُ السهلَمَ وَ يَكُفُّوا أيَْدِيَ هُمْ فَخُذُوهُمْ وَ عْتًَّلُِ ريِنَ يرُيِدُونَ أنَْ يََْمَنُوكُمْ وَ يََْمَنُوا قَ وْمَهُمْ كُلهما رُدُّوا إِلَى الْفِتْنَةِ أرُكِْسُوا فِيها فإَِنْ لَْ ي َ سَتَجِدُونَ آخَ 
 لئِكُمْ جَعَلْنا لَكُمْ عَلَيْهِمْ سُلْطاناً مُبِيناً اقْ تلُُوهُمْ حَيْثُ ثقَِفْتُمُوهُمْ وَ أوُ 

You will be finding others wanting to be safe from you and be safe from their people. Every 
time they return to the strife, they go back into it. So if they do not hold back from you and 
cast the peace towards you, and they restrain their hands, seize them and kill them 
wherever you find them, and they, against them for you is a clear Authorisation [4:91]. 

 يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا أوَْفُوا بِالْعُقُودِ  المائدة

(Surah) Al Maidah: O you who believe! Fulfil the agreements [5:1]. 

 الهذِينَ عاهَدْتَ مِنْهُمْ ثُُه يَ نْقُضُونَ عَهْدَهُمْ فِ كُلِ  مَرهةٍ وَ هُمْ لا يَ تهقُونَ  الْنفال

(Surah) Al Anfaal: Those who made an agreement from them, then they were breaking their 
agreement every time and they were not fearing [8:56]. 

 فإَِمها تَ ثْقَفَنههُمْ فِ الْْرَْبِ فَشَر دِْ بَِِمْ مَنْ خَلْفَهُمْ لَعَلههُمْ يَذهكهرُونَ 

So if you overcome them during the war, then scatter them from behind, perhaps they 
would be mindful [8:57]. 

 سَواءٍ إِنه اللَّهَ لا يُُِبُّ الْْائنِِيَ  مٍ خِيانةًَ فاَنبِْذْ إلِيَْهِمْ عَلىوَ إِمها تََافَنه مِنْ قَ وْ 

And if you fear treachery from a people, then discard (the agreement) to them upon 
equality, surely Allah does not Love the treacherous [8:58]. 
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ٌْ لََا وَ تَ وكَهلْ عَلَى اللَّهِ إِنههُ هُوَ السهمِيعُ الْعَلِيمُ وَ إِنْ جَنَحُ  و قال تعالى  وا للِسهلْمِ فاَجْنَ

And the Exalted Said: And if they incline towards peace, then incline to it and rely upon Allah; 
surely He is the Hearing, the Knowing [8:61].  

ينِ فَ عَلَيْكُمُ النهصْرُ إِلاه عَلى وَ إِنِ  و قال سبحانه  قَ وْمٍ بَ يْنَكُمْ وَ بَ يْنَهُمْ مِيثاقٌ  اسْتَنْصَرُوكُمْ فِ الدِ 

And the Glorious Said: and if they seek your help in the Religion, then the helping is 
(incumbent) upon you, except upon a people between you and them there is a covenant; 
[8:72]. 

 برَاءَةٌ مِنَ اللَّهِ وَ رَسُولهِِ إِلَى الهذِينَ عاهَدْتُُْ مِنَ الْمُشْركِِيَ  التوبة 

(Surah) Al Tawbah: (This is) a disavowing from Allah and His Rasool to those of the 
Polytheists you had a treaty with [9:1]. 

 وا فِ الَْْرْضِ أرَْبَ عَةَ أَشْهُرٍ وَ اعْلَمُوا أنَهكُمْ غَيُْْ مُعْجًِّيِ اللَّهِ وَ أنَه اللَّهَ مًَُّْيِ الْكافِريِنَ فَسِيحُ 

So wander in the land for four months and know that you cannot frustrate Allah and that 
Allah will Frustrate the Kafirs [9:2]. 

تِِِمْ إِنه اللَّهَ يُُِبُّ الْمُتهقِيَ  وا إلِيَْهِمْ عَهْدَهُمْ إِلىإِلاه الهذِينَ عاهَدْتُُْ مِنَ الْمُشْركِِيَ ثُُه لَْ يَ نْقُصُوكُمْ شَيْئاً وَ لَْ يظُاهِرُوا عَلَيْكُمْ أَحَداً فأََتَُّ  وله تعالىإلى ق  مُده

Up to Words of the Exalted: Except those of the Polytheists you had a treaty with, then they 
did not break anything (from it) and did not back anyone against you, so complete their 
treaty to them up to their term; surely Allah Loves the pious [9:4]. 

مُْ قَ وْمٌ لا يَ عْلَمُونَ  ركِِيَ اسْتَجارَكَ فأََجِرْهُ حَتَّه يَسْمَعَ كَلامَ اللَّهِ وَ إِنْ أَحَدٌ مِنَ الْمُشْ  إلى قوله سبحانه  ثُُه أبَلِْغْهُ مَأْمَنَهُ ذلِكَ بَِِنَّه

Up to Words of the Glorious: And if one of the Polytheists seeks asylum from you, grant him 
asylum until he hears the Speech of Allah, then make him reach his safety. That is because 
they are a people who don’t know [9:6]. 

 اسْتَقِيمُوا لََمُْ إِنه اللَّهَ يُُِبُّ الْمُتهقِيَ مْ فَ رامِ فَمَا اسْتَقامُوا لَكُ كَيْفَ يَكُونُ للِْمُشْركِِيَ عَهْدٌ عِنْدَ اللَّهِ وَ عِنْدَ رَسُولهِِ إِلاه الهذِينَ عاهَدْتُُْ عِنْدَ الْمَسْجِدِ الَْْ   

How can there be for the Polytheists an agreement with Allah and His Rasool, except for 
those with whom you made an agreement in the Sacred Masjid? So as long as they are 
straight with you, be straight with them; surely Allah Loves the pious [9:7]. 

 قُونَ قُ لُوبَُمُْ وَ أَكْثَرُهُمْ فاسِ  كَيْفَ وَ إِنْ يَظْهَرُوا عَلَيْكُمْ لا يَ رْقُ بُوا فِيكُمْ إِلاى وَ لا ذِمهةً يُ رْضُونَكُمْ بِِفَْواهِهِمْ وَ تََْى 

How (can it be)! And if they were to prevail upon you, they would neither have any regard 
for you only nor for any guarantee. They are pleasing you with their mouths and their hearts 
are refusing, and most of them are mischief-makers [9:8]. 

مُْ لا أيَُْانَ لََمُْ لَعَلههُمْ يَ نْ وَ إِنْ نَكَثُوا أيَُْانََّمُْ مِنْ بَ عْدِ عَهْ  إلى قوله تعالى ةَ الْكُفْرِ إِنَّه  .تَهُونَ دِهِمْ وَ طَعَنُوا فِ دِينِكُمْ فَقاتلُِوا أئَمِه
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Up to Words of the Exalted: And if they break their oaths after their agreement and are 
taunting regarding your Religion, then fight the imams of Kufr - surely their oaths (mean) 
nothing perhaps they would desist [9:12]. 

هِ  -1 هِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الْمُغِيْةَِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ عَنْ عَمِ  إِذَا  عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:حَْْنِ بْنِ كَثِيٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ الره  ل، الْصال جَعْفَرُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ جَدِ 
ََهَرَتِ الًّهلَازلُِ وَ إِذَا أمُْسِكَتِ الًّهكَاةُ هَلَكَتِ الْمَ  ََهَرَتْ أرَْبَ عَةٌ إِذَا فَشَا الًّ نَِا  فِ الْقَضَاءِ أمُْسِكَ الْقَطْرُ مِنَ السهمَاءِ وَ إِذَا  اشِيَةُ وَ إِذَا جَارَ الُْْكهامُ فَشَتْ أرَْبَ عَةٌ 

مهةُ نُصِرَ الْمُشْركُِونَ عَلَى الْمُسْلِمِيَ خُفِرَ   .تِ الذِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ja’far Bin Ali, from his grandfather Al-Hassan Bin Ali Bin Al Mugheira, from Ali Bin Hassan, 
from his uncle Abdul Rahman Bin Kaseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When four (matters) are widespread, four (matters) will 
appear. When the adultery is widespread the earthquakes will appear, and when the Zakat is 
withheld the livestock will be destroyed, and when the judges (rulers) are tyrannous in the 
judgments the drops from the sky will be withheld, and when the agreements will be broken 
the Polytheists will be victorious over the Muslims’’.134 

دِ بْنِ عِيسَى عَ  -2 بِ عُمَيٍْْ عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيهةَ عَنِ الثُّمَالِِ  نِ ابْنِ أَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ مُحَمه
ََهَرَتْ مَوْتَةُ الْفَجْأَةِ وَ إِذَا طفُِ فَتِ الْمَكَاييِلُ أَخَذَهُ  وَجَدْتُ فِ كِتَابِ عَلِيٍ  ع عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ََهَرَ الًّ نَِا مِنْ بَ عْدِي  نِيَ وَ النهقْصِ إِذَا  ُ بِالسِ   مُ اللَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al 
Saffar, from Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Malik Bin Atiyya, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘I-asws found in the book of Ali-asws: ‘When the adultery 
appears from after me-asws the sudden deaths will appear; and when the measures are 
underestimated Allah-azwj will Seize them with the years (of drought) and the deficiency.  

ثُِْ وَ الْعُدْوَانِ وَ إِذَا نَ قَضُوا الْعَهْدَ سَلهطَ ارُوا فِ الْْكُْمِ تَ عَاوَنوُا عَلَى اوَ إِذَا مَنَعُوا الًّهكَاةَ مَنَعَتِ الَْْرْضُ بَ ركََاتِِاَ مِنَ الًّهرعِْ وَ الثِ مَارِ وَ الْمَعَادِنِ كُلههَا وَ إِذَا جَ  لِِْ
ُ عَلَيْهِمْ عَدُوههُمْ   اللَّه

And when they prevent the Zakat the earth will prevent its Blessings, from the crops and the 
fruits and the minerals, all of them; and when they are tyrannous in the judgments they will 
assist each other upon the sin and the aggression; and when they break the pact Allah-azwj will 
Cause their enemies to prevail upon them! 

ُ عَلَيْهِمْ يَ نْهَوْا عَنِ الْمُنْكَرِ وَ لَْ يَ ته  وَ إِذَا قُطِعَتِ الَْْرْحَامُ جُعِلَتِ الَْْمْوَالُ فِ أيَْدِي الَْْشْراَرِ وَ إِذَا لَْ يََْمُرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ لَْ  ِِ سَلهطَ اللَّه بِعُوا الَْْخْيَارَ مِنْ أهَْلِ بَ يْ
 .و خِيَارُهُمْ فَلَا يُسْتَجَابُ لََمُْ شِراَرَهُمْ ثُُه تَدْعُ 

And when the kinship is cut off the wealth is made to be in the hands of evil people; and when 
they do not instruct with the acts of kindness and do not forbid from the evil and do not follow 
the good people from People-asws of my-saww Household, Allah-azwj will Cause their evil ones to 
prevail upon them, then their good ones will supplicate but these will not be Answered for 
them’’.135 
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لِ عَنِ السهعْدَآباَ  ع، علل الشرائع -3 نِ الثُّمَالِِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع دِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ ابْنِ عَطِيهةَ عَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ الْمُتَوكَِ 
ََهَرَ الًّ نَِا مِنْ بَ عْدِي كَثرَُ مَوْتُ الْفَجْأَةِ وَ إِذَا طفُِ فَتِ  قاَلَ وَجَدْنَا فِ كِتَابِ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص نِيَ وَ النهقْصِ وَ ا إِذَا  لْمِكْيَالُ أَخَذَهُمُ اللَّهُ بِالسِ 

 ظُّلْمِ وَ الْعُدْوَانِ وا فِ الَْْحْكَامِ تَ عَاوَنوُا عَلَى الإِذَا مَنَعُوا الًّهكَاةَ مَنَعَتِ الَْْرْضُ بَ ركََتَهَا مِنَ الًّهرعِْ وَ الثِ مَارِ وَ الْمَعَادِنِ كُلههَا وَ إِذَا جَارُ 

(The books) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from 
Al Barqy, from Ibn Mahboub, from Ibn Atiyya, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘We-asws found in the book of Ali-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘When the adultery appears from after me-saww the sudden deaths will appear; 
and when the measures are underestimated Allah-azwj will Seize them with the years (of 
drought) and the deficiencies; and when the Zakat is prevented the earth will prevent its 
Blessings, from the crops and the fruits and the minerals, all of them; and when they are 
tyrannous in the judgments they will assist each other upon the injustice and the aggression! 

لْمَعْرُوفِ وَ لَْ يَ نْهَوْا عَنِ الْمُنْكَرِ وَ لَْ لَيْهِمْ عَدُوههُمْ وَ إِذَا قُطِعَتْ الَْْرْحَامِ جُعِلَتِ الَْْمْوَالُ فِ أيَْدِي الَْْشْراَرِ وَ إِذَا لَْ يََْمُرُوا باِ وَ إِذَا نَ قَضُوا الْعَهْدَ سَلهطَ اللَّهُ عَ 
ُ عَلَيْهِمْ شِ  ِِ سَلهطَ اللَّه  .راَرَهُمْ فَ تَدْعُو خِيَارُهُمْ فَلَا يُسْتَجَابُ لََمُْ يَ تهبِعُوا الَْْخْيَارَ مِنْ أهَْلِ بَ يْ

And when they break the pact Allah-azwj will Cause their enemies to prevail upon them; and 
when the kinships are cut off the wealth will be made to be in hands of the evil people; and 
when they do not instruct with the acts of kindness and do not forbid from the evil and do 
not follow the good people from People-asws of my-saww Household, Allah-azwj will Cause their 
evil ones to prevail upon them, so their good ones will supplicate but these will not be 
Answered for them’’.136 

دٍ الْعَطهارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ سَهْلٍ عَنِ ابْنِ يًّيِدَ عَنْ عَبْدِ رَ  -4 عٍ عَنِ الْْبُاَبِ بْنِ مُوسَى عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع بِ هِ بْنِ نَافِ مع، معانِ الْخبار مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مُحَمه
سْلَامِ حُر اً فَ هُوَ عَرَبِ  وَ  قاَلَ: سْ  مَنْ وُلِدَ فِ الِِْ  لَامِ طَوْعاً فَ هُوَ مُهَاجِرٌ.مَنْ كَانَ لَهُ عَهْدٌ فَخُفِرَ فِ عَهْدِهِ فَ هُوَ مَوْلَى رَسُولِ اللَّهِ ص وَ مَنْ دَخَلَ فِ الِِْ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Sahl, from Ibn 
Yazeed, from Abd Rabbih Bin Nafie, from Al Hubab Bin Musa,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who is born in Al-Islam a free person, he is an Arabian, 
and one who had a pact for him so he breaks his pact, he is a slave of Rasool-Allah-saww, and 
one who enters Al Islam willingly, he is an emigrant’’.137 

 .أنَه عَلِي اً ع أَجَازَ أمََانَ عَبْدِهِ لَِْهْلِ حِصْنٍ وَ قاَلَ هُوَ مِنْ الْمُسْلِمِيَ  ب، قرب الِسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع -5

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws had validated the amnesty (given by) 
his-asws slave to people of the fortress, and said: ‘He is from the Muslims’’.138 
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خَطَبَ رَسُولُ اللَّهِ ص النهاسَ بِِىً  دِ اللَّهِ ع قاَلَ:نْ أَبِ عَبْ ل، الْصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ الْبًََّنْطِيِ  عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ ابْنِ أَبِ يَ عْفُورٍ عَ  -6
ُ عَبْداً سََِعَ  ةِ الْوَدَاعِ فِ مَسْجِدِ الْْيَْفِ فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أثَْىَ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ نَضهرَ اللَّه ِِ فَ وَعَ  فِ حَجه  يَسْمَعْهَااهَا ثُُه بَ لَغَهَا إِلَى مَنْ لَْ مَقَالَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Al Bazanty, from Hammad Bin Usman, from 
Ibn Abu Yafour,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww addressed the people at Mina during 
the farewell Hajj in Masjid Al-Khief. He-saww praised Allah-azwj and lauded upon Him-azwj, then 
said: ‘May Allah-azwj Brighten the face of a servant who hears my-saww words so he retains 
these, then he delivers it to the one who had not heard it! 

 هٍ وَ رُبه حَامِلِ فِقْهٍ إِلَى مَنْ هُوَ أفَْ قَهُ مِنْهُ فَ رُبه حَامِلِ فِقْهٍ غَيُْْ فَقِي

Sometimes a carrier, his understanding is other than his (recipient’s) understanding, and 
sometimes a carrier carries it to the one is more understanding than him! 

إِخْوَةٌ  نه دَعْوَتَِمُْ محُِيطَةٌ عَنْ وَراَئهِِمْ الْمُسْلِمُونَ إِ لْبُ امْرئٍِ مُسْلِمٍ إِخْلَاصُ الْعَمَلِ للَّهِِ وَ النهصِيحَةُ لِْئَمِهةِ الْمُسْلِمِيَ وَ اللًُُّّومُ لِجمََاعَتِهِمْ فَ ثَلَاثٌ لَا يغُِلُّ عَلَيْهِنه ق َ 
 .مْ يَدٌ عَلَى مَنْ سِوَاهُمْ تَ تَكَافأَُ دِمَاؤُهُمْ يَسْعَى بِذِمهتِهِمْ أدَْنَاهُمْ هُ 

Three (matters), the heart of a Muslim person will not have ill-feeling upon these – the 
sincerity in the working for Allah-azwj, and the good advice to the leaders of the Muslims, and 
the sticking to their communities, for their supplications include those behind them. The 
Muslims are brethren. Their bloods are equal. Their protection extends to their lowest one. 
They are one hand against the ones apart from them’’.139    

عْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ سََِ  نِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنْ يَُْيََ بْنِ عِمْراَنَ عَنْ يوُسُفَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سُلَيْمَانَ قاَلَ:ثو، ثواب الْعمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَ  -7
 مَنْ آمَنَ رَجُلًا عَلَى دَمِهِ ثُُه قَ تَلَهُ جَاءَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ يَُْمِلُ لِوَاءَ الْغَدْرِ.

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Yahya Bin Imran, from Yusuf, 
from Abdullah Bin Suleyman who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘The one who grants amnesty to a man upon his blood, then 
kills him, will come on the Day of Qiyamah carrying the flag of betrayal’’.140 

مَمِ فِ أوَْتَادِهَا. نََّْجُ الْبَلَاغَةِ، قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع -8  اعْتَصِمُوا بِالذِ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Adhere with the agreements in their trusted ones’’.141 

ٌِ دَعَةً لِجنُُودِكَ وَ راَحَةً فِ عَهْدِهِ ع لِلََْشْتََِ وَ  وَ مِنْهُ، -9 نْ هَُُومِكَ وَ أمَْناً لبِِلَادِكَ وَ مِ  لَا تَدْفَ عَنه صُلْحاً دَعَاكَ إلِيَْهِ عَدُوُّكَ وَ للَّهِِ فِيهِ رضًِا فإَِنه فِ الصُّلْ
مْ فِ ذَلِكَ  لَكِنه الَْْذَرَ كُله الذر ]الَْْذَرِ[ مِنْ عَدُوِ كَ بَ عْدَ صُلْحِهِ فإَِنه الْعَدُوه  اَ قاَرَبَ ليَِتَغَفهلَ فَخُذْ بِالًَّْْْمِ وَ اتِهِ   حُسْنَ الظهن ِ رُبِه
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And from him-asws in his-asws pact to Al-Ashtar: ‘And do not reject a reconciliation your enemy 
calls you to wherein is Pleasure of Allah-azwj, for in the reconciliation is rest for your army and 
relief from your worries, and security for your country, but the caution of all cautions from 
your enemy after his reconciliation, for the enemy sometimes reconciles to take advantage 
of your inattentiveness, therefore take with the firmness and storm into that with good 
thoughts.  

 اجْعَلْ نَ فْسَكَ جُنهةً دُونَ مَا أعَْطيَْتَ فإَِنههُ ليَْسَ عَ ذِمهتَكَ بِالَْْمَانةَِ وَ وَ إِنْ عَقَدْتَ بَ يْنَكَ وَ بَيَْ عَدُوٍ  لَكَ عُقْدَةً أوَْ ألَْبَسْتَهُ مِنْكَ ذِمهةً فَحُطْ عَهْدَكَ بِالْوَفاَءِ وَ ارْ 
 هُودِ عُ ءٌ النهاسُ أَشَدُّ عَلَيْهِ اجْتِمَاعاً مَعَ تَ فَرُّقِ أهَْوَائهِِمْ وَ تَشْتِيتِ آراَئهِِمْ مِنْ تَ عْظِيمِ الْوَفاَءِ بِالْ يْ مِنْ فَ راَئِضِ اللَّهِ سُبْحَانهَُ شَ 

And if you tie (an agreement) between you and an enemy of yours a knot, or taken a 
responsibility from you, then fulfil your agreement with the loyalty, and take care of your 
responsibility with the entrustment, and make yourself to be a shield besides what you give, 
for there isn’t any Obligation of Allah-azwj the Glorious, anything the people are more intensely 
united upon, despite their separate desires and scattered views, than respect for the loyalty 
with the pact.   

 لَا تََِيسَنه بِعَهْدِكَ وَ لَا تََْتِلَنه عَدُوهكَ فإَِنههُ لَا  تَ غْدِرَنه بِذِمهتِكَ وَ وَ قَدْ لًَّمَِ ذَلِكَ الْمُشْركُِونَ فِيمَا بَ يْنَهُمْ دُونَ الْمُسْلِمِيَ لِمَا اسْتَوْبَ لُوا مِنْ عَوَاقِبِ الْغَدْرِ فَلَا 
 اهِلٌ شَقِي  يََْتََِئُ عَلَى اللَّهِ إِلاه جَ 

And that was necessitated by the Polytheists regarding what was between them besides the 
Muslims, due to what they had acknowledged from the consequences of the betrayal, so do 
not be treacherous with your responsibilities, and do not underestimate your pact nor cheat 
your enemy for no one would be audacious upon Allah-azwj except the ignorant, wretched. 

ُ عَهْدَهُ وَ ذِمهتَهُ أمَْناً أفَْضَاهُ بَيَْ الْعِبَادِ بِرَحْْتَِهِ وَ حَريُاً يَسْكُنُونَ إِلَى مَ   فِيضُونَ إِلَى جِوَارهِِ فَلَا إِدْغَالَ وَ لَا مُدَالَسَةَ وَ لَا خِدَاعَ فِيهِ سْتَ نَعَتِهِ وَ يَ وَ قَدْ جَعَلَ اللَّه

And Allah-azwj had Made His-azwj Pact and its responsibility as an entrustment to be fulfilled 
between the servants by His-azwj Mercy, and a sanctuary to dwell in to His-azwj Protection and 
moving to His-azwj vicinity, and there should neither be any defrauding nor any deceiving in it. 

يِْْ وَنهكَ ضِيقُ أمَْرٍ لًَّمَِكَ فِيهِ عَهْدُ اللَّهِ إِلَى طلََبِ انْفِسَاخِهِ بغَِ وَ لَا يَدْعُ  وَ لَا تَ عْقِدْ عَقْداً تََُو زُِ فِيهِ الْعِلَلَ وَ لَا تُ عَو لَِنه عَلَى لَْْنِ قَ وْلٍ بَ عْدَ التهأْكِيدِ وَ التهوْثقَِةِ 
  تَسْتَقِيلُ فِيهَا دُنْ يَاكَ وَ لَا آخِرَتَكَ  بِكَ مِنَ اللَّهِ فِيهِ طِلْبَةٌ لَا  تُُِيطَ الَْْقِ  فإَِنه صَبَْكََ عَلَى ضِيقٍ تَ رْجُو انْفِراَجَهُ وَ فَضْلَ عَاقِبَتِهِ خَيٌْْ مِنْ غَدْرٍ تََاَفُ تبَِعَتَهُ وَ أنَْ 

And do not tie any agreement allowing the reasons (different interpretations) in it, nor 
interpret upon the tone of the word after the conclusion and the affirmation, nor should the 
narrowness of the matter call you to necessitate a Pact of Allah-azwj in it, to seek spoiling it 
without right. If you are patient upon narrowness, wishing upon its relief, and grace of its 
consequent, it would be better than betrayal of a pursuance you fear, and there will be an 
encompassing with you a Demand from Allah-azwj regarding it, neither your world nor your 
Hereafter would be pleasant during it’’.142  
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مهةِ حَرهمَ اللَّهُ  رُوِيَ عَنِ الْمُطهلِبِ  كِتَابُ الَْْعْمَالِ الْمَانعَِةِ مِنَ الْجنَهةِ، للِشهيْخِ جَعْفَرِ بْنِ أَحَْْدَ الْقُمِ يِ   -10 عَلَيْهِ  أنَه النهبِه ص قاَلَ مَنْ قَ تَلَ رَجُلًا مِنْ أهَْلِ الذِ 
 مَسِيْةَِ اثْنَِْ عَشَرَ عَاماً. الْجنَهةَ الهِِ تُوجَدُ ريُُِهَا مِنْ 

(The book) ‘Kitab Al Amaal Manie Min Al Jannah’ of the Sheykh Ja’far Bin Ahmad Al Qummi reporting from Al 
Muttalib,  

‘The Prophet-saww said: ‘One who kills a man from the people under the responsibility (of a 
Muslim government), Allah-azwj will Prohibit the Paradise unto him, the aroma of which will be 
felt from a travel distance of twelve years’’.143 

سْلَامِ، عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ: -11 يعِ الْمُسْ  دَعَائمُِ الِِْ  كُتِبَ عَلَيْكُمُ الْقِتالُ   لِمِيَ لقَِوْلِ اللَّهِ وَ الجِْهَادُ فَ رْضٌ عَلَى جََِ

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘From Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws having said: ‘And the Jihaad is 
obligatory upon entirety of the Muslims as per Words of Allah-azwj: Fighting is Prescribed upon 
you, [2:216].  

 الْمَدَدِ فإَِنِ احْتَاجُوا لًَّمَِ الْجمَِيعَ أنَْ يُُِدُّوهُمْ حَتَّه  يَ لُونَ الجِْهَادَ إِلَى فإَِنْ قاَمَتْ بِالجِْهَادِ طاَئفَِةٌ مِنَ الْمُسْلِمِيَ وَسِعَ سَائرَِهُمُ التهخَلُّفُ عَنْهُ مَا لَْ يَُْتَجِ الهذِينَ 
ُ عًَّه وَ جَلَ   وَ ما كانَ الْمُؤْمِنُونَ ليَِنْفِرُوا كَافهةً  يَكْتَفُوا قاَلَ اللَّه

If a group from the Muslims were to stand with the Jihaad, there is leeway for rest of them to 
stay behind from it for as long as those who are doing the Jihaad are not need to the support. 
If they are needy, it necessitates the entirety to support them until they are suffice. And it 
was not for the Momineen to go forth altogether [9:122]. 

ُ عًَّه وَ جَلَ وَ إِنْ دَهِمَ أمَْرٌ يُُْتَاجُ فِيهِ إِلَى جََاَعَتِهِمْ نَ فَرُوا كُلُّهُمْ قَ   .وَ أنَْ فُسِكُمْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ  انْفِرُوا خِفافاً وَ ثقِالًا وَ جاهِدُوا بِِمَْوالِكُمْ  الَ اللَّه

And if a matter is needy to their community, they should all mobilise. Allah-azwj Mighty and 
Majestic: Advance lightly and heavily, and fight with your wealth and your selves in the Way 
of Allah [9:41]’’.144 

دٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ: -12  وخاً.شَبَاباً وَ شُيُ  انْفِرُوا خِفافاً وَ ثقِالًا  فِ قَ وْلِ اللَّهِ  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws 
said regarding Words of Allah-azwj: ‘Advance lightly and heavily [9:41] – youths and 
elderly’’.145 

َ اشْتََ  أنَههُ سُئِلَ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ  وَ عَنْهُ  -13 سَبِيلِ اللَّهِ فَ يَقْتلُُونَ وَ يُ قْتَلُونَ وَعْداً عَلَيْهِ حَقىا فِِ  فُسَهُمْ وَ أمَْوالََمُْ بَِِنه لََمُُ الْجنَهةَ يقُاتلُِونَ فِ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ أنَ ْ  إِنه اللَّه
يلِ وَ الْقُرْآنِ وَ مَنْ أوَْفى نِْْ هَذَا لِكُلِ  مَنْ جَاهَدَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ أمَْ لقَِوْمٍ  فَوْزُ الْعَظِيمُ ي بايَ عْتُمْ بِهِ وَ ذلِكَ هُوَ الْ بِعَهْدِهِ مِنَ اللَّهِ فاَسْتَبْشِرُوا ببَِيْعِكُمُ الهذِ  التهوْراةِ وَ الِِْ

 دُونَ قَ وْمٍ 
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And from him-asws, he-asws was asked about Words of Allah-azwj: Surely Allah has Bought from 
the Momineen their own selves and their wealth that for them would be the Paradise, 
fighting in the Way of Allah, so they are killing and being killed, being a binding Promise 
upon Him in the Torah, and the Evangel and the Quran; and who would be more loyal with 
his promise than Allah? Therefore receive glad tidings with your sale, which you have sold 
for, and that, it is the mighty achievement [9:111]. This is for every fighter in the Way of 
Allah-azwj or for a group other than a group. 

ا نَ ًّلََتْ هَذِهِ الْآيةَُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص سَألََ  بْهُ فأَنَْ ًَّلَ اللَّهُ عَلَيْهِ بِعَقِبِ ذَلِكَ هُ بَ عْضُ أَصْحَابهِِ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع إِنههُ لَمه   عَنْ هَذَا فَ لَمْ يَُِ
رِ الْمُؤْمِنِيَ نَ السهائِحُونَ الرهاكِعُونَ السهاجِدُونَ الْآمِرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ النهاهُونَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ الْْافِظُونَ لِْدُُ التهائبُِونَ الْعابِدُونَ الْْامِدُو   ودِ اللَّهِ وَ بَشِ 

Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘When this Verse was Revealed unto Rasool-
Allah-saww, one of his-saww companions asked him-saww about this, but he-saww did not answer 
him. So Allah-azwj Revealed unto him-saww as a follow-up of that: The penitent, the worshippers, 
the praising ones, the wanderers, the Ruku performers, the Sajdah performers, the enjoiners 
of good and the forbidders from evil, the preservers of the Limits of Allah; and give glad 
tidings to the Momineen [9:112]. 

يلِ اللَّهِ عَلَى هَذِهِ الشهراَئِطِ وَ إِلاه فَ هُوَ فِ جَُْلَةٍ مَنْ قاَلَ نهةَ فَ لْيُجَاهِدْ فِ سَبِ فأََبَانَ اللَّهُ بَِذََا صِفَةَ الْمُؤْمِنِيَ الهذِينَ اشْتَََ  مِنْهُمْ أمَْوَالََمُْ وَ أنَْ فُسَهُمْ فَمَنْ أرَاَدَ الجَْ 
ينَ بقَِوْمٍ لَا خَلَاقَ لََمُْ فِ الْآخِرَةِ.رَسُولُ اللَّهِ ص يَ نْصُ  ُ هَذَا الدِ   رُ اللَّه

Thus, Allah-azwj Explained the description of the believers, those He-azwj has Bought from them 
their wealth and their souls. So the one who wants the Paradise, let him fight in the Way of 
Allah-azwj upon these stipulations or else he would be in the total of the ones Rasool-Allah-saww 
had said of: ‘Allah-azwj will Help this religion by a group of people, there will be no share for 
them in the Hereafter’’.146 

 أنَههُ سُئِلَ عَنِ الَْْعْراَبِ هَلْ عَلَيْهِمْ جِهَادٌ  عَلَيْهِ  وَ عَنْهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ  -14

And from him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws was asked about the 
Bedouins, ‘Is Jihaad upon them?’  

سْلَامِ أمَْرٌ وَ   أعَُوذُ بِاللَّهِ أنَْ يَُْتَاجَ فِيهِ إلِيَْهِمْ قاَلَ لَا إِلاه أَنْ يَ نًّْلَِ بِالِِْ

He-asws said: ‘No, except if a matter befalls with Al-Islam, and I-asws seek refuge with Allah-azwj 
from being needy to them!’ 

 ءٌ مَا لَْ يََُاهِدُوا.ءِ شَيْ مِنَ الْفَيْ  وَ قاَلَ وَ ليَْسَ لََمُْ 

And he-asws said: ‘And there isn’t for them anything from the spoils of war for as long as they 
do not fight’’.147 
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 مَنْ أَحَسه مِنْ نَ فْسِهِ جُبْناً فَلَا يَ غًُّْ. وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ: -15

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One 
who feels cowardice from himself should not (go to a) battle’’.148 

ًّْ بِهِ غَيْْهَُ فإَِنه لَهُ مِثْلَ أَجْرهِِ وَ لَا يُ نْقَصُ مِنْ ا كَانَ يرُيِدُ أنَْ يَ غًُّْوَ بهِِ فَ لْ وَ لَا يَُِلُّ للِْجَبَانِ أنَْ يَ غًُّْوَ لِْنَههُ يَ نْهًَّمُِ سَريِعاً وَ لَكِنْ ليَِنْظرُْ مَ  قاَلَ عَلِي  ع -16 يُجَهِ 
 ءٌ.أَجْرهِِ شَيْ 

Ali-asws said: ‘And it is not Permissible for the coward that he battles because he will flee 
quickly. But, he should look at what is wanted to battle with, so let him equip someone else 
with it. For him would be similar to his Reward and there will not be reducing of anything 
from his Reward’’.149 

 .نْ لَْ يَ بْلُغِ الْْلُُمَ ادٌ مَا اسْتُغْنَِِ عَنْهُمْ وَ لَا عَلَى النِ سَاءِ جِهَادٌ وَ لَا عَلَى مَ ليَْسَ عَلَى الْعَبِيدِ جِهَ  وَ عَنْهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ: -17

And from him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws said: ‘There isn’t 
Jihaad upon the slaves for as long as there is no need of them, nor is there Jihaad upon the 
women, nor upon the one has not yet attained adulthood’’.150 

دِ بْنِ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ: -18 ةُ أهَْلِ بدَْرٍ ثَلَاثُِاِئَةٍ وَ ثَلَاثةََ عَشَرَ وَجَبَ  وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ مُحَمه  لَيْهِ الْقِيَامُ وَ التهغْيِيُْ.عَ إِذَا اجْتَمَعَ لِلِْْمَامِ عِده

And from Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws, he-asws said: ‘When the number of the people 
of Badr, three hundred and thirteen were to gather to the Imam-asws, it would be obligatory 
upon him-asws to rise (against the evil ruler) and (bring about) the change’’.151 

دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ أنَه رَسُولَ  -19 بِيلِ كُلُّ نعَِيمٍ مَسْئُولٌ عَنْهُ الْعَبْدُ إِلاه مَا كَانَ فِ سَ   :اللَّهِ ص قاَلَ وَ رُوِ ينَا عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
 .اللَّهِ 

And we are reporting from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
forefathers-asws, from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘Every bounty, the servant will be questioned about it, except what happened 
in the Way of Allah-azwj’’.152 

سْلَامِ الصهلَاةُ وَ فَ رْعُهُ الًّهكَاةُ وَ ذِرْوَةُ سَنَامِهِ الْجهَِادُ فِ سَبِيلِ اللَّهِ  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ: -20  .أَصْلُ الِِْ

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he-asws said: ‘The root of Al-Islam is the Salat, and its 
branch is the Zakat, the peak of its hump is the Jihaad in the Way of Allah-azwj’’.153 
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 وا وَ اغًُّْوا تَ غْنَمُوا وَ حُجُّوا تَسْتَغْنُوا.سَافِرُوا تَصِحُّ  وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ: -21

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Travel, you will be healthy, and do battle, you will gain, and perform Hajj, you will become 
rich’’.154 

 لِلِْْيُاَنِ أرَْبَ عَةُ أرَكَْانٍ الصهبَُْ وَ الْيَقِيُ وَ الْعَدْلُ وَ الجِْهَادُ. عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قَالَ: وَ عَنْ  -22

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws said: ‘For the Eman 
there are four elements – the patience, and the conviction, and the justice, and the Jihaad’’.155 

 .دُوا بِقُلُوبِكُمْ قْدِرُوا فَجَاهِ جَاهِدُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ بِِيَْدِيكُمْ فإَِنْ لَْ تَ قْدِرُوا فَجَاهِدُوا بِِلَْسِنَتِكُمْ فإَِنْ لَْ ت َ  وَ عَنْهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ: -23

And from him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws said: ‘Fight in the 
Way of Allah-azwj with your hands. If you are not able, fight with your tongues. If you are not 
able, fight with your hearts!’’156 

 ابِ الْجنَهةِ.عَلَيْكُمْ بِالجِْهَادِ فِ سَبِيلِ اللَّهِ مَعَ كُلِ  إِمَامٍ عَدْلٍ فإَِنه الجِْهَادَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ بَابٌ مِنْ أبَْ وَ  هُ ع أنَههُ قاَلَ:وَ عَنْ  -24

And from him-asws, he-asws said: ‘Upon you all is with the Jihaad in the Way of Allah-azwj with 
every just Imam-asws, for the Jihaad in the Way of Allah-azwj is a door from the doors of 
Paradise’’.157 

 سُلُ سَادَةُ أهَْلِ الْجنَهةِ.رُّ حََْلَةُ الْقُرْآنِ عُرَفاَءُ أهَْلِ الْجنَهةِ وَ الْمُجَاهِدُونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ قُ وهادُهُمْ وَ ال وَ عَنْهُ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ: -25

And from him-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The bearers of the Quran are sergeants 
(commanders) of the people of Paradise, and the fighters in the Way of Allah-azwj and their 
leaders, and the Rasools-as are chiefs of the people of Paradise’’.158 

 .أَجْوَدُ النهاسِ مَنْ جَادَ بنَِفْسِهِ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ أَبَْْلُ النهاسِ مَنْ بَِْلَ بِالسهلَامِ  وَ عَنْهُ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ: -26

And from him-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most generous of the people is one who is 
generous with himself in the Way of Allah-saww, and the stingiest of the people is the one stingy 
with the greeting’’.159 

ُ قَدْ أَجَبْتُ دَعْوَ  وَ عَنْهُ ع أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ: -27 مَُا قاَلَ اللَّه ا دَعَا مُوسَى وَ هَارُونُ رَبَه بِيلِي أَسْتَجِيبُ لَهُ كَمَا اسْتَجَبْتُ لَكُمَا تَكُمَا وَ مَنْ غًَّاَ فِ سَ لَمه
 إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ.
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And from him-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When Musa-as and Haroun-as supplicated to their-as 
Lord-azwj, Allah-azwj Said: “I-azwj have Answered both your-as supplications, and the one who 
battles in My-azwj Way, I-azwj shall Answer for him just as I-azwj have Answered for you-as both, 
up to the Day of Qiyamah!”’160 

 يَ وْمَ الْقِيَامَةِ عَلَمُ غَدْرٍ فَ يَسْتَفْرغُِ حَسَنَاتهِِ  أَوْ آذَاهُ أَوْ خَلَفَهُ بِسُوءٍ فِ أهَْلِهِ نُصِبَ لَهُ مَنِ اغْتَابَ غَازياً فِ سَبِيلِ اللَّهِ  وَ عَنْهُ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَههُ قاَلَ: -28
 ثُُه يُ ركَْسُ فِ النهارِ.

And from him-asws, from Rasool-Allah-saww, he-saww said: ‘One who backbites a fighter in the 
Way of Allah-azwj, or hurts him, or replaces him with evil in his family, a flag of betrayal will be 
installed for him on the Day of Qiyamah, so his good deeds will be voided, then he will be 
flung into the Hellfire!’’161 

 .لِ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ مَا مِنْ قَطْرَةٍ أَحَبه إِلَى اللَّهِ مِنْ قَطْرَةِ دَمٍ فِ سَبِيلِ اللَّهِ أوَْ قَطْرَةِ دَمْعٍ فِ جَوْفِ اللهيْ  قاَلَ: وَ عَنْهُ ع عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَههُ  -29

And from him-asws, from Rasool-Allah-azwj having said: ‘There is none from a drop more Beloved 
to Allah-azwj than a drop of blood in the Way of Allah-azwj, or a drop of tear in the middle of the 
night from fearing Allah-azwj’’.162 

 . عُقُوقٍ عُقُوقٌ حَتَّه يَ قْتُلَ الرهجُلُ أَحَدَ وَالِدَيْهِ قَ كُل ِ فَ وْقَ كُلِ  بِرٍ  بِر  حَتَّه يُ قْتَلَ الرهجُلُ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ فَ وْ  وَ عَنْهُ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَههُ قاَلَ: -30

And from him-asws, from Rasool-Allah-saww, he-saww said: ‘Above every righteous act there is a 
righteous act until the man kills in the Way of Allah-azwj, and above every disloyalty there is a 
disloyalty until the man kills one of his parents’’.163 

ُ بَِذََا السهيْفِ مَنْ شَاءَ مِنْ خَلْقِهِ   وَ عَنْهُ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَههُ قاَلَ: -31 يقٌ وَ شَهِيدٌ وَ يُكَر مُِ اللَّه ِِ صِدِ   كُلُّ مُؤْمِنٍ مِنْ أمُه

And from him-asws, from Rasool-Allah-saww, he-saww said: ‘Every believer from my-saww 
community is a truthful and a martyr, and Allah-azwj Honours with this sword one from His-azwj 
creatures He-azwj so Desires to!’  

يقُونَ وَ الشُّهَداءُ عِنْدَ رَبَِ ِمْ  وَ الهذِينَ آمَنُوا بِاللَّهِ وَ رُسُلِهِ أوُلئِكَ هُمُ  ثُُه تَلَا   .الصِ دِ 

Then he-saww recited: And those who believe in Allah and His Rasool, they are the truthful 
and the martyrs in the Presence of their Lord. [57:19]’’.164 

دٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَ  -32  سَبِيلِ اللَّهِ وَ عَيٌْ غُضهتْ عَنْ مَحَارمِِ كُلُّ عَيٍْ سَاهِرَةٌ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ إِلاه ثَلَاثَ عُيُونٍ عَيٌْ سَهِرَتْ فِ   لَيْهِ أنَههُ قاَلَ:وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
 .بَكَتْ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ  اللَّهِ وَ عَيٌْ 
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And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: 
‘Every eye will hold vigil on the Day of Qiyamah except three – an eye which held a vigil in the 
Way of Allah-azwj, and an eye which was closed from Prohibitions of Allah-azwj, and an eye 
having cried from fearing Allah-azwj’’.165 

دِ بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ: -33  قاَلَ مَعَ النِ سَاءِ. وا مَعَ الْْوَالِفِ رَضُوا بَِِنْ يَكُونُ  فِ قَ وْلِ اللَّهِ عًَّه وَ جَلَ  وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ مُحَمه

And from Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, he-asws said: ‘Regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: They are pleased to 
be with those who stay behind, [9:87]. He-asws said: ‘(Staying back) with the women’’.166 

 .لسِ لَاحُ فِ سَبيِلِ اللَّهِ قاَلَ لبَِاسُ التهقْوَ  ا وَ لبِاسُ التهقْو  فِ قَ وْلِ اللَّهِ عًَّه وَ جَلَ  نههُ قاَلَ:وَ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ ع أَ  -34

And from Zayd son of Ali son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he said regarding Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: and the clothing of piety, [7:26]. He-asws said: ‘The clothing of piety is 
the weapon in the Way of Allah-azwj’’.167 

يهَا لُوٌ  ع فأََسَرُوهُ فَ بَلَغَ ذَلِكَ إِبْ راَهِيمَ ص فِ  أوَهلُ مَنْ جَاهَدَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ إِبْ راَهِيمُ ص أغََارَتِ الرُّومُ عَلَى نَاحِيَةٍ  وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ: -35
 .فَ نَفَرَ فاَسْتَنْقَذَهُ مِنْ أيَْدِيهِمْ وَ هُوَ أوَهلُ مَنْ عَمِلَ الرهايَاتِ عَلَيْهِ أفَْضَلُ السهلَامِ 

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws said: ‘The first one to 
fight in the Way of Allah-azwj was Ibrahim-as. The Romans raided upon an area wherein was 
Lut-as. They captured him-as. That reached Ibrahim-as, so he-as mobilised and rescued him-as 
from their hands, and he-as is the first one to make the flags, upon him-as be the best of 
greetings’’.168 

 الجهاد فِ الْرم و فِ الْشهر الْرم و معى أشهر الْرم و أشهر السياحة 78باب 

CHAPTER 78 – THE JIHAAD IN THE SANCTUARY AND IN THE SACRED MONTHS, 
AND MEANING OF THE SACRED MONTHS AND THE MONTHS OF WANDERING 

 لْْرَامِ حَتَّه يقُاتلُِوكُمْ فِيهِ فإَِنْ قاتَ لُوكُمْ فاَقْ تلُُوهُمْ كَذلِكَ جًَّاءُ الْكافِريِنَ وَ لا تقُاتلُِوهُمْ عِنْدَ الْمَسْجِدِ ا الآيات البقرة

The Verses – (Surah) Al Baqarah: and do not kill them at the Sacred Masjid until they fight 
you in it; so if they do fight you, then kill them. Like that is the recompense of the Kafirs 
[2:191]. 

 فإَِنِ انْ تَهَوْا فإَِنه اللَّهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

But if they discontinue (the Fitna), then surely Allah is Forgiving, Merciful [2:192]. 
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عَلَيْكُمْ وَ ات هقُوا اللَّهَ وَ اعْلَمُوا أنَه اللَّهَ مَعَ  عَلَيْكُمْ فاَعْتَدُوا عَلَيْهِ بِثِْلِ مَا اعْتَد  نِ اعْتَد الشههْرُ الْْرَامُ بِالشههْرِ الْْرَامِ وَ الْْرُُماتُ قِصاصٌ فَمَ  و قال تعالى
 الْمُتهقِيَ 

And the Exalted Said: The Sacred Month with the sacred Month and the Sacred things are 
(subject to) retaliation; So the one who assaults upon you, then assault upon him with the 
like of what he assaulted upon you; and fear Allah and know that Allah is with the fearing 
ones [2:194]. 

 دِ الْْرَامِ وَ إِخْراجُ أهَْلِهِ مِنْهُ أَكْبََُ عِنْدَ اللَّهِ بِيٌْ وَ صَد  عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ وَ كُفْرٌ بِهِ وَ الْمَسْجِ يَسْئَلُونَكَ عَنِ الشههْرِ الْْرَامِ قِتالٍ فِيهِ قُلْ قِتالٌ فِيهِ كَ  و قال تعالى

And the Exalted Said: They are asking you about the Sacred month, the fighting during it. 
Say: ‘The fighting during it is grievous, and blocking from the Way of Allah and Kufr in it and 
(blocking from) the Sacred Masjid, and expelling its inhabitants from it is more grievous in 
the Presence of Allah; [2:217]. 

ونَ فَضْلًا مِنْ رَبَِ ِمْ وَ رضِْواناً وَ إِذا  الشههْرَ الْْرَامَ وَ لَا الَْدَْيَ وَ لَا الْقَلائدَِ وَ لَا آمِ يَ الْبَيْتَ الْْرَامَ يَ بْتَغُ يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا لا تُُِلُّوا شَعائرَِ اللَّهِ وَ لَا  المائدة
 تَ عْتَدُوا حَلَلْتُمْ فاَصْطادُوا وَ لا يََْرمَِنهكُمْ شَنَآنُ قَ وْمٍ أنَْ صَدُّوكُمْ عَنِ الْمَسْجِدِ الْْرَامِ أنَْ 

(Surah) Al Maidah: O you who believe! Do not violate the rituals of Allah nor the Sacred 
Month, nor the offerings, nor the sacrificial animals, nor ones resorting to the Sacred House 
seeking the Grace from their Lord and Pleasure; and when you are free (from the Ihram), 
then (you can) hunt, and do not let not hatred of a people – due to their hindering you from 
the Sacred Masjid – make you exceed the limits  [5:2].  

ُ الْكَعْبَةَ الْبَيْتَ الْْرَامَ قِياماً للِنهاسِ وَ  و قال تعالى  الشههْرَ الْْرَامَ  جَعَلَ اللَّه

And the Exalted Said: Allah Made the Kabah, the Sacred House, as a Standard for the people, 
and (so is) the Sacred Months [5:97]. 

دٍ فإَِنْ تابوُا وَ أقَامُوا الصهلاةَ وَ آتَ وُا الًّهكاةَ وهُمْ وَ احْصُرُوهُمْ وَ اقْ عُدُوا لََمُْ كُله مَرْصَ فإَِذَا انْسَلَخَ الَْْشْهُرُ الْْرُُمُ فاَقْ تُلُوا الْمُشْركِِيَ حَيْثُ وَجَدْتَُوُهُمْ وَ خُذُ  التوبة
 فَخَلُّوا سَبِيلَهُمْ إِنه اللَّهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

(Surah) Al Tawbah: So when the Sacred Months have passed, then kill the Polytheists 
wherever you find them, and take them as captives and sit waiting for them in every 
ambush. So if they repent and establish the Salat and give the Zakat, then free their way; 
surely Allah is Forgiving Merciful [9:5]. 

ةَ الشُّهُورِ عِنْدَ  و قال تعالى ينُ إِنه عِده الْقَيِ مُ فَلا تَظْلِمُوا فِيهِنه  اللَّهِ اثنْا عَشَرَ شَهْراً فِ كِتابِ اللَّهِ يَ وْمَ خَلَقَ السهماواتِ وَ الَْْرْضَ مِنْها أرَْبَ عَةٌ حُرُمٌ ذلِكَ الدِ 
 أنَْ فُسَكُمْ 

And the Exalted Said: Surely, the number of months in the Presence of Allah is twelve months 
in the Book of Allah, the day He Created the skies and the earth – from these four are Sacred. 
That is the upright Religion, therefore do not be unjust to yourselves regarding these [9:36]. 
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اَ النهسِي إلى قوله تعالى ةَ ما حَرهمَ اللَّهُ ءُ زيادَةٌ فِ الْ إِنَّه ُ زيُِ نَ لََمُْ سُوءُ أعَْمالَِمِْ كُفْرِ يُضَلُّ بِهِ الهذِينَ كَفَرُوا يُُِلُّونهَُ عاماً وَ يَُُر مُِونهَُ عاماً ليُِواطِؤُا عِده  فَ يُحِلُّوا ما حَرهمَ اللَّه
ُ لا يَ هْدِي الْقَوْمَ الْكافِريِنَ   .وَ اللَّه

Up to Words of the Exalted: But rather, the postponement (of the Sacred months) increases 
in the Kufr, whereby those who were committing Kufr strayed. They were violating it a year 
and sanctifying it a year, in order to adjust the number which Allah Forbade, so they could 
permit what Allah had Prohibited. The evil of their deeds was adorned for them, and Allah 
does not Guide the Kafir people [9:37]. 

ةَ الشُّهُورِ عِنْدَ اللَّهِ اثنْا عَشَرَ شَهْراً فِ كِتابِ اللَّهِ يَ وْمَ خَلَقَ السهماواتِ وَ الَْْ  ل، الْصال عَنِ ابْنِ عُمَرَ عَنِ النهبِِ  ص قاَلَ: -1  رْضَ مِنْها أرَْبَ عَةٌ حُرُمٌ إِنه عِده
ةِ وَ الْمُحَرهمُ الَْْبَََ. رَجَبُ مُضَرَ الهذِي بَيَْ جَُاَدَ  وَ شَعْبَانَ وَ ذُو  الْقَعْدَةِ وَ ذُو الِْْجه

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Umar,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Surely, the number of months in the Presence of Allah is 
twelve months in the Book of Allah, the day He Created the skies and the earth – from these 
four are Sacred [9:36] – Rajab Muzar which is between Jumadi and Shaban, and Zul Qadah, 
and Zul Hijjah, and Al Muharram’ – the Hadeeth’’.169 

ةَ الشُّهُورِ عِنْدَ اللَّهِ اثنْا عَشَرَ شَهْراً   وَ جَلَ فِ قَ وْلِ اللَّهِ عًَّه  إِلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع ل، الْصال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ رَفَ عَهُ  -2 إِنه عِده
 فِ كِتابِ اللَّهِ يَ وْمَ خَلَقَ السهماواتِ وَ الَْْرْضَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Surely, the number of 
months in the Presence of Allah is twelve months in the Book of Allah, the day He Created 
the skies and the earth [9:36].  

 مَضَانَ وَ شَوهالٌ وَ ذُو الْقَعْدَةِ وَ ذُو الِْْجهةِ انُ وَ شَهْرُ رَ مُحَرهمُ وَ صَفَرٌ وَ رَبيِعٌ الَْْوهلُ وَ رَبيِعٌ الْآخِرُ وَ جَُاَدَ  الُْْولَى وَ جَُاَدَ  الْآخِرَةُ وَ رَجَبٌ وَ شَعْبَ قاَلَ الْ  

ةِ وَ   الْمُحَرهمُ وَ صَفَرٌ وَ شَهْرُ رَبيِعٍ الَْْوهلِ وَ عَشْرٌ مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الْآخِرِ. مِنْهَا أرَْبَ عَةٌ حُرُمٌ عِشْرُونَ مِنْ ذِي الِْْجه

He-asws said: ‘Al-Muharram, and Safar, and Rabbi Al-Awwal, and Rabbi Al-Aakher, and Jumadi 
Al-Awwal, and Jumadi Al-Aakher, and Rajab, and Shaban, and month of Ramazan, and 
Shawwal, and Zul Qadah, and Zul Hijjah. From these four are Sacred – twenty (days) from Zil 
Hijjah, and Al-Muharram, and Safar, and month of Rabbi Al-Awwal, and ten (days) from the 
month of Rabbi Al-Aakher’’.170 

ةِ وَ الْمُحَرهمُ مُتهصِلَةً حَرهمَ اللَّهُ فِيهَا الْقِتَالَ وَ يُ الَْْشْهُرُ الُْْ  فس، تفسيْ القمي -3 نوُبَ وَ كَذَلِكَ ضَ رُمُ رَجَبٌ مُفْرَدٌ وَ ذُو الْقَعْدَةِ وَ ذُو الِْْجه اعِفُ فِيهَا الذُّ
 الَْْسَنَاتُ 

Tafseer Al Qummi –  
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‘The four Sacred months are – Rajab Mufrad, and Zul Qadah, and Zul Hijjah, and Al-Muharram 
which are consecutive. Allah-azwj has Prohibited the killing during these and the sins are 
doubled (in Punishment) in these, and like that are the good deeds.  

يَاحَةِ مَعْرُوفَةٌ وَ هِيَ عِشْرُونَ مِنْ ذِي  ةِ وَ الْمُحَرهمُ وَ صَفَرٌ وَ شَهْرُ رَبيِعٍ الَْْوهلِ وَ عَشْرٌ مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الْآخِرِ وَ هِ وَ أَشْهُرُ السِ  يَ الهِِ أَجهلَ اللَّهُ فِيهَا الِْْجه
 فَسِيحُوا فِ الَْْرْضِ أرَْبَ عَةَ أَشْهُرٍ  الْمُشْركِِيَ فِ قَ وْلهِِ 

And the months of wandering (9:2) are well-known, and these are twenty (days) of Zil Hijjah, 
and Al-Muharram, and Safar, and the month of Rabbi Al-Awwal, and ten (days) of Rabbi Al-
Aakher, and these are which Allah-azwj had Permitted the Polytheists during these, in His-azwj 
Words: So wander in the land for four months and know that you cannot frustrate Allah and 
that Allah will Frustrate the Kafirs [9:2]. 

 وَ أَشْهُرُ الَْْجِ  مَعْرُوفَةٌ وَ هِيَ شَوهالٌ وَ ذُو الْقَعْدَةِ وَ ذُو الِْْجهةِ.

And the months of Hajj are well-known, and these are Shawwal, and Zul Qadah, and Zul 
Hijjah’’.171 

 هْرِ الْْرَاَمِ عَنِ الْمُشْركِِيَ أَ يَ بْتَدِئُ بَِِمُ الْمُسْلِمُونَ بِالْقِتَالِ فِ الشه سَألَْتُهُ  شي، تفسيْ العياشي عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ الْفُضَيْلِ قاَلَ: -4

Tafseer Al Ayyashi – From Al A’ala Bin Al Fuzeyl who said,  

‘I asked him-asws about the Polytheists, ‘Should the Muslims begin the fighting with them 
during the Sacred months?’  

مُْ يَظْهَرُونَ عَلَيْهِمْ   .الشههْرُ الْْرَامُ بِالشههْرِ الْْرَامِ وَ الْْرُُماتُ قِصاصٌ  فِيهِ وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ  فَ قَالَ إِذَا كَانَ الْمُشْركُِونَ ابْ تَدَءُوهُمْ بِاسْتِحْلَالَِِمْ وَ رأََ  الْمُسْلِمُونَ أَنَّه

He-asws said: ‘When the Polytheists have been beginning with their weapons and the Muslims 
see that they are prevailing upon them during it, and that is His-azwj Word: The Sacred Month 
with the sacred Month and the Sacred things are (subject to) retaliation; [2:194].172 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ وَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عشي، تف -5 قاَلَ عِشْرُونَ مِنْ  سِيحُوا فِ الْْرَْضِ أرَْبَ عَةَ أَشْهُرٍ فَ  عَنْ قَ وْلهِِ  سيْ العياشي عَنْ زُراَرَةَ وَ حُْْراَنَ وَ مُحَمه
ةِ وَ الْمُحَرهمُ وَ صَفَرٌ وَ شَهْرُ رَبيِعٍ الَْْ   وهلِ وَ عَشْرٌ مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الْآخِرِ.ذِي الِْْجه

Tafseer Al Ayyashi – From Zurarah and Humran and Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws about His-azwj Words: So wander in the land for 
four months [9:2]. He-asws said: ‘Twenty (days) from Zil Hijjah, and Al-Muharram, and Safar, 
and the month of Rabbi Al-Awwal, and ten from the month of Rabbi Al-Aakher’’.173 

دٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -6  مْسَةِ أَسْيَافٍ بَِْ أنَه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى بَ عَثَ مُحَمهداً ص  شي، تفسيْ العياشي عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
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Tafseer Al Ayyashi –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from Abu Ja’far-asws: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Sent 
Muhammad-saww with five swords.  

ُ جَله وَجْهُهُ   يَ عْنِِ فإَِنْ آمَنُوا مْ كُله مَرْصَدٍ فإَِنْ تابوُاركِِيَ حَيْثُ وَجَدْتَُوُهُمْ وَ خُذُوهُمْ وَ احْصُرُوهُمْ وَ اقْ عُدُوا لََُ فاَقْ تلُُوا الْمُشْ  فَسَيْفٌ عَلَى مُشْركِِي الْعَرَبِ قاَلَ اللَّه
ينِ  سْلَامِ وَ لَا يُسَْ  لََمُْ ذُ  فإَِخْوانُكُمْ فِ الدِ   ءٌ.ر يِهةٌ وَ مَا لََمُْ فَِْ لَا يُ قْبَلُ مِنْهُمْ إِلاه الْقَتْلُ أوَِ الدُّخُولُ فِ الِِْ

A sword against the Arab Polytheists. Allah-azwj, Majestic is His-azwj Face, Said: So when the 
Sacred Months have passed, then kill the Polytheists wherever you find them, and take them 
as captives and sit waiting for them in every ambush. So if they repent [9:5] – meaning if 
they believe, so they are your brothers in the religion. Nothing will be Accepted from them 
except the killing or entering into Al Islam, and no of theirs will be captured and there are no 
spoils of war for them’’.174 

وْمُ النهحْرِ إِلَى قاَلَ هِيَ ي َ  الْْرُُمُ فاَقْ تلُُوا الْمُشْركِِيَ حَيْثُ وَجَدْتَُوُهُمْ  فإَِذَا انْسَلَخَ الَْْشْهُرُ  فِ قَ وْلِ اللَّهِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -7
 عَشْرٍ مَضَيَْ مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الْآخِرِ.

Tafseer Al Ayyashi – From Zurarah,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of Allah-azwj: So when the Sacred Months have passed, 
then kill the Polytheists wherever you find them [9:5]. He-asws said: ‘This is the day of sacrifice 
up to ten (days) passed from the month of Rabbi Al-Aakher’’.175 

الَ النهظَرُ إلِيَْهَا عِبَادَةٌ وَ مَا خَلَقَ كُنْتُ عِنْدَهُ قاَعِداً خَلْفَ الْمَقَامِ وَ هُوَ مُحْتَبٍ مُسْتَقْبِلَ الْقِبْلَةِ فَ قَ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -8
ُ بُ قْعَةً مِنَ الَْْرْضِ أَحَبه إلِيَْهِ مِنْهَا  اللَّه

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Zurarah,  

‘Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I was seated in his-asws presence behind Al-Maqam (of 
Ibrahim-as) and he-asws was seated in a resting position facing the Qiblah. He-asws said: ‘The 
looking at it is an act of worship, and Allah-azwj has not Created any spot from the earth more 
beloved to Him-azwj than it!’ 

ُ الَْْشْهُرَ الْْرُُمَ فِ كِتَ   ثَلَاثةَُ أَشْهُرٍ مُتَوَاليَِةٌ وَ شَهْرٌ مُفْرَدٌ للِْعُمْرَةِ  ماواتِ وَ الَْْرْضَ يَ وْمَ خَلَقَ السه  ابهِِ ثُُه أهَْوَ  بيَِدِهِ إِلَى الْكَعْبَةِ وَ لَا أَكْرَمَ عَلَيْهِ مِنْهَا لََاَ حَرهمَ اللَّه

Then he-asws gestured with his-asws hand towards the Kaaba: ‘Nor anything more prestigious to 
Him-azwj than it! For it Allah-azwj has Sanctified the months in His-azwj Book: the day He Created 
the skies and the earth [9:36] – three consecutive months, and an individual month for the 
Umrah’.  

ةِ وَ رَجَبٌ   .قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع شَوهالٌ وَ ذُو الْقَعْدَةِ وَ ذُو الِْْجه
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Abu Abdullah-asws said: ‘Shawwal, and Zul Qadah, and Zul Hijjah and Rajab’’.176 

 كيفية قسمة الغنائم و حكم أموال المشركي و المخالفي و النواصب79باب 

CHAPTER 79 – METHOD OF DISTRIBUTION OF THE SPOILS OF WAR, AND 
RULING OF WEALTH OF THE POLYTHEISTS AND THE ADVERSARIES AND THE 
HOSTILE ONES (NASIBIS) 

ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ  الآيات الْنفال  الآية ءٍ فأََنه للَّهِِ خُُْسَهُ وَ اعْلَمُوا أنَّه

The Verses – (Surah) Al Anfaal: And know that whatever booty you gain from anything, so a 
fifth of it is for Allah [8:41] – the Verse.  

 .فَكُلُوا مِها غَنِمْتُمْ حَلالًا طيَِ باً وَ ات هقُوا اللَّهَ إِنه اللَّهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ  و قال تعالى

And the Exalted Said: Therefore eat from whatever booty you attain, Permissible, good, and 
fear Allah, surely Allah is Forgiving, Merciful [8:69]. 

ََريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -1  للِرهاجِلِ سَهْماً. هُمٍ وَ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يََْعَلُ للِْفَارِسِ ثَلَاثةََ أَسْ   ب، قرب الِسناد ابْنُ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww had made three 
portions for the cavalry, and one portion for the infantry’’.177 

سْنَادِ قاَلَ: ب، قرب الِسناد -2 نْ أَحْدَثَ حَدَثًَّ أوَْ آوَ  مُحْدِثًَّ مَا هُوَ  بَِذََا الِِْ  سُئِلَ رَسُولُ اللَّهِ ص عَمه

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – By this chain,  

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww was asked about the one who innovates an innovation, or 
shelters an innovator, ‘What is he?’  

سْلَامِ أوَْ مَثَلَ بِغَيِْْ حَدٍ  أوَْ مَنِ انْ تَهَبَ نَُّبَْةً يَ رْفَعُ الْمُسْلِمُ   .مْ أوَْ تَدْفَعُ عَنْ صَاحِبِ الَْْدَثِ أوَْ يَ نْصُرهُُ أوَْ يعُِينهُُ ونَ إلِيَْهَا أبَْصَارَهُ فَ قَالَ مَنِ ابْ تَدعََ بِدْعَةً فِ الِِْ

He-saww said: ‘One who innovates an innovation in Al-Islam, or punishes with other than a legal 
punishment, or one who plunders a loot, the Muslims look their gazes towards it, or defends 
an innovator, or helps him, or assists him’’.178 

 .أرَْضِ الْْرَْبِ أُسْهِمَ لَهُ  إِذَا وُلِدَ الْمَوْلُودُ فِ  خْتََِيِ  عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ قاَلَ:ب، قرب الِسناد أبَوُ الْبَ  -3

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws, said: ‘When a child is newly born in the land of war, there is a portion for him (from 
the spoils of war)’’.179 

هُ الَْْسَنُ فأََىَ  أنَْ ع النهاسَ بِالْكُوفَةِ فَكَانَ فِ الْكِسْوَةِ بُ رْنُسُ خَ  كَسَا عَلِي    ب، قرب الِسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -4 ًٍّ  فَسَألََهُ إِياه
هُ وَ أَسْهَمَ عَلَيْهِ بَيَْ الْمُسْلِمِيَ فَصَارَ لفَِتًَّ مِنْ هََْدَانَ فاَنْ قَلَبَ بِهِ الَْمَْدَانُِّ  هُ فأََرْسَلَ بِهِ الَْمَْدَانُِّ إِلَى  حَ  فَقِيلَ لَهُ إِنه يُ عْطِيَهُ إِياه سَناً كَانَ سَألََهُ أبََاهُ فَمَنَعَهُ إِياه

 .الَْْسَنِ ع فَ قَبِلَهُ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘It is narrated that Ali-asws distributed 
clothing among the people of Kufa, and among the garments was a luxurious cloak made of 
fine fabric. Al-Hasan-asws asked him-asws for it, but he-asws refused to give it to him-asws and 
instead included it in the distribution among the Muslims. It ended up belonging to a young 
man from the tribe of Hamadan. When the Hamdani took it, he was told that Al-Hasan-asws 
had requested it from his-asws father but was denied. So the Hamdani sent the cloak to 
Hasan-asws), and he-asws accepted it’’.180  

دٍ الْبََقِْي ِ  -5 دِ بْ ل، الْصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ وَ سَعْدٍ مَعاً عَنِ ابْنِ عِيسَى وَ الْبََقِْيِ  مَعاً عَنْ مُحَمه نِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ الْجاَرُودِ عَنْ ابْنِ جُبَيٍْْ عَنِ  عَنْ مُحَمه
حِله لَِ الْمَغْنَمُ وَ أعُْطِيتُ يتُ خَْْساً لَْ يُ عْطَهَا أَحَدٌ قَ بْلِي جُعِلَتْ لَِ الَْْرْضُ مَسْجِداً وَ طَهُوراً وَ نُصِرْتُ بِالرُّعْبِ وَ أُ أعُْطِ  ابْنِ عَبهاسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص
 جَوَامِعَ الْكَلِمِ وَ أعُْطِيتُ الشهفَاعَةَ.

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar and Sa’ad, both together from Ibn Isa and Al Barqy, both 
together from Muhammad Al Barqy, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud, from Ibn Jubeyr, from Ibn 
Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww have been Given five (things), no one before me-saww had been 
Given. The (whole) earth has been Made a Masjid (prostration place) for me-saww and a 
cleansing agent, and I-saww have been Helped with the awe, and the spoils of war are 
Permissible for me-saww, and I-saww have been Given the comprehensive speech, and I-saww have 
been Given the intercession’’.181 

 قد مضى مثله بِسانيد فِ كتاب النبوة و غيْه. أقول:

I say, ‘Similar to it has passed with chains of attribution in the Book of Prophet-hood and 
others’. 

عْتُهُ يَ قُولُ فِ الْغَنِيمَةِ يَُْرجَُ مِنْهَا الْْمُُسُ وَ يُ قْسَمُ  بِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:شي، تفسيْ العياشي عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَ  -6  مَا بقَِيَ بَيَْ مَنْ قاَتَلَ عَلَيْهِ وَ وَلَِ سََِ
اَ الْفَيْ   .ءُ وَ الْْنَْ فَالُ فَ هُوَ خَالِصٌ لرَِسُولِ اللَّهِ صذَلِكَ وَ إِنَّه

Tafseer Al Ayyashi – From Ibn Sinan,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying regarding the spoils of 
war: ‘The fifth would be extracted from it and whatever remains would be distributed 
between the ones who had fought, and the one in charge of that, and rather the ‘Fey’ and the 
‘Anfaal’, it is purely for Rasool-Allah-saww’’.182 

 .نْ قاَتَلَ عَلَى ذَلِكَ أَوْ وَليَِهُ يَُْرجَُ خُُْسُ الْغَنِيمَةِ ثُُه يُ قْسَمُ أرَْبَ عَةَ أَخْْاَسٍ عَلَى مَ  شي، تفسيْ العياشي عَنِ ابْنِ الطهيهارِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -7

Tafseer Al Ayyashi – From Ibn Al Tayyar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A fifth of the spoils of war would be extracted, and four-
fifth would be distributed upon the ones who had fought upon that, or in charge of it’’.183 

دٍ عَنِ الُْْسَ  -8 دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه نِ عَمِيْةََ عَنِ الْمُعَلهى بْنِ خُنَيْسٍ عَنْ يِْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ سَيْفِ بْ سر، السرائر مُحَمه
 خُذْ مَالَ النهاصِبِ حَيْثُ وَجَدْتَ وَ ابْ عَثْ إلِيَْنَا بِالْْمُُسِ. أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:

(The book) ‘Al Saraair’ – Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin 
Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Sayf Bin Ameyra, from Al Moalla Bin Khuneys,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Take the wealth of the Nasibis (hostile ones) wherever 
found, and send the fifth (Khums) to us-asws’’.184 

دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الَْْسَنِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتََِيِ  عَنْ  -9 خُذْ مَالَ النهاصِبِ حَيْثُ مَا  دِ اللَّهِ ع قاَلَ: أَبِ عَبْ سر، السرائر مُحَمه
 وَجَدْتَهُ وَ ادْفَعْ إلِيَْنَا الْْمُُسَ.

(The book) ‘Al Saraair’ – Muhammad Bin Ali, from Ahmad Bin Al-Hassan, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al 
Bakhtari,  

‘Seize the wealth of the Nasibis (hostile ones when in war) wherever you find it, and send the 
fifth (Khums) to us-asws’’.185 

ذين الْبَين أهل الْرب لْنَّم ينصبون الْرب للمسلمي و إلا فلا يَوز أخذ مال مسلم و لا ذمي على وجه قال محمد بن إدريس الناصب المعى فِ ه
 .من الوجوه

Muhammad Ibn Idrees said: ‘The meaning of ‘Nasibi’ in these two reports refers to the people 
of war because they wage war against the Muslims. Otherwise, it is not permissible to take 
the wealth of a Muslim or a Zimmi in any way’. 

دُ بْنُ جَريِرٍ الطهبََِيُّ غَيُْْ التهاريَِِيِ  قاَلَ: -10 ا وَرَدَ سَبُْ الْفُرْسِ إِلَى الْمَدِينَةِ أرَاَدَ عُمَرُ بْنُ الَْْطهابِ بَ يْعَ الن ِ  وَ مُحَمه أَنْ يََْعَلَ الر جَِالَ عَبِيداً فَ قَالَ لَهُ  سَاءِ وَ لَمه
 أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ أَكْرمُِوا كَريََِ كُلِ  قَ وْمٍ 

And Muhammad Bin Jareer Al Tabari, other than the historian, said,  
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‘When the captives of Persian arrived to Al-Medina, Umar Bin Al-Khattab wanted to sell the 
women and to make the men as slaves. Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘Honour the honourable ones of every people!’’ 

عْتُهُ يَ قُولُ إِذَا أتََاكُمْ كَرِيَُ قَ وْمٍ فأََ   كْرمُِوهُ وَ إِنْ خَالَفَكُمْ فَ قَالَ عُمَرُ قَدْ سََِ

Umar said, ‘I heard him-saww saying: ‘Whenever an honourable on of a people comes to you, 
then honour him, and even if he opposes you!’ 

سْلَامِ وَ لَا بدُه مِنْ أنَْ يَكُونَ لِ مِنْهُمْ ذُر يِهةٌ وَ فَ قَالَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع هَؤُلَاءِ قَ وْمٌ قَدْ ألَْقَوْا إلِيَْكُمُ السهلَمَ وَ رَ  َ وَ أُشْهِدكُُمْ أَنِ ِ قَدْ أعَْتَقْتُ  غِبُوا فِ الِِْ أنََا أُشْهِدُ اللَّه
 نَصِيبِ مِنْهُمْ لِوَجْهِ اللَّهِ تَ عَالَى 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘They are a people who have cast the peace to you and they are 
desirous regarding Al-Islam, and there is no escape from there being offspring of theirs for 
me-asws, and I-asws keep Allah-azwj as Witness and I-asws keep all of you as witnesses that I-asws 
have hereby liberated my-asws share from them for the Face of Allah-azwj the Exalted’.  

يعُ بَنِِ هَاشِمٍ قَدْ وَهَبْنَا حَقهنَا أيَْضاً لَكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ   فَ قَالَ جََِ

The entirety of the clan of Hashim-as said, ‘We hereby gift our rights as well to you-asws, O Amir 
Al-Momineen-asws!’ 

 قْتُ مَا وَهَبُونِ لِوَجْهِ اللَّهِ فَ قَالَ اللههُمه اشْهَدْ أَنِ ِ قَدْ أعَْتَ 

He-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws testify that I-asws have liberated what they have gifted me-asws, 
for the Face of Allah-azwj!’ 

 اللَّهِ صفَ قَالَ الْمُهَاجِرُونَ وَ الْْنَْصَارُ قَدْ وَهَبْنَا حَقهنَا لَكَ يَا أَخَا رَسُولِ 

The Emigrants and the Helpers said, ‘We hereby gift our rights to you-asws, O brother-asws of 
Rasool-Allah-saww!’ 

مُْ قَدْ وَهَبُوا لِ حَقههُمْ وَ قبَِلْتُهُ وَ اشْهَدْ أَنِ ِ قَدْ أعَْتَقْتُهُمْ لِوَجْهِ   كَ فَ قَالَ اللههُمه اشْهَدْ أَنَّه

He-asws said: ‘O Allah-azwj! Be Witness they have gifted their rights to me-asws, and I-asws have 
accepted it, and Be Witness I-asws have hereby liberated them for Your-azwj Sake!’ 

 غِبَكَ عَنْ رأَيِْي فِيهِمْ فَ قَالَ عُمَرُ لَِ نَ قَضْتَ عَلَيه عًَّْمِي فِ الَْْعَاجِمِ وَ مَا الهذِي رَ 

Umar said, ‘Why did you-asws break my determination upon me regarding the non-Arabs, and 
what is that which turned you away from my view regarding them?’  

  يوُهَبْ لَكَ فَ قَالَ عُمَرُ قَدْ وَهَبْتُ للَّهِِ وَ لَكَ يَا أبََا الَْْسَنِ مَا يََُصُّنِِ وَ سَائرَِ مَا لَْ  فأََعَادَ عَلَيْهِ مَا قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص فِ إِكْرَامِ الْكُرَمَاءِ 
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He-asws repeated to him what Rasool-Allah-saww had said regarding honouring the honourable 
ones. Umar said, ‘I hereby gift for Allah-azwj and to you-asws, O Abu Al-Hassan-asws, whatever is 
especially for me, and rest of what has not been gifted to you-asws (yet)!’ 

هُمْ   فَ قَالَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع اللههُمه اشْهَدْ عَلَى مَا قاَلَهُ وَ عَلَى عِتْقِي إِياه

Amir Al-Momineen-asws said: ‘O Allah-azwj! Be Witness upon what he has said, and upon my-asws 
having liberated them!’ 

نَْ وَ مَا اخْتََْ  عَلَى ذَلِكَ وَ لَكِنْ  فَ رَغِبَ جََاَعَةٌ مِنْ قُ رَيْشٍ فِ أَنْ يَسْتَنْكِحُوا النِ سَاءَ فَ قَالَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع هَؤُلَاءِ لَا يُكْرَهْنَ   نهَُ عُمِلَ بهِِ يََُيْه

A group of Qureysh desired in marrying the women. Amir Al-Momineen-asws said: ‘They will 
not be coerced upon that, but they can choose, and whatever the choice it will be worked 
with!’ 

 عْلًا الِْْجَابِ وَ الْجمَْعُ حُضُورٌ فَقِيلَ لََاَ مَنْ تََْتَاريِنَ مِنْ خُطهابِكِ وَ هَلْ أنَْتِ ترُيِدِينَ ب َ  كِسْرَ  فَخُيِْ َتْ وَ خُوطِبَتْ مِنْ وَراَءِ فأََشَارَ جََاَعَةٌ إِلَى شَهْرَبَانُ وَيهِْ بنِْتِ  

A group indicated towards (lady) Shehrbanuwayh-as daughter of Chosroe. She-as was 
addressed from behind the veil, and the gathering was present. It was said to her-as, ‘Whom 
do you-as choose from your-as proposers, and do you-as want a husband?’  

 فَسَكَتَتْ فَ قَالَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع قَدْ أرَاَدَتْ وَ بقَِيَ الِاخْتِيَارُ 

She-as was silent. Amir Al-Momineen-asws said: ‘She-as has intended, and the choice remains’ 

 فَ قَالَ عُمَرُ وَ مَا عِلْمُكَ بِِِراَدَتِِاَ الْبَعْلَ 

Umar said, ‘And what makes you-asws know of her-as intending the husband?’  

لْبَعْلِ فإَِنِ اسْتَحْيَتْ وَ سَكَتَتْ ص كَانَ إِذَا أتََ تْهُ كَريُةَُ قَ وْمٍ لَا وَلِه لََاَ وَ قَدْ خُطِبَتْ يََْمُرُ أنَْ يُ قَالَ لََاَ أنَْتِ راَضِيَةٌ باِ  فَ قَالَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع إِنه رَسُولَ اللَّهِ 
 لَى مَا تََْتَارهُُ وَ إِنه شَهْرَبَانُ وَيْهِ أرُيَِتِ الْْطُهابَ جُعِلَتْ إِذْنََّاَ صُمَاتُِاَ وَ أمََرَ بتًَِّْوِيَِهَا وَ إِنْ قاَلَتْ لَا لَْ تُكْرَهْ عَ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Rasool-Allah-saww, was such when an honourable woman of a 
people came to him-saww having not guardian for her, and she had been proposed for, he-saww 
instructed that it be said to her, ‘Do you agree with (having a) husband?’ If she was 
embarrassed and remained silent, her silence was made to be her permission, and he-saww 
instructed with her being married, and if she said, ‘No’, she was not coerced upon what she 
chose, and Shehrbanuwayh-as should be shown the suitors’.  

ةًَ وَ جَعَلَتْ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ يَدِهَا وَ قاَلَتْ فأََوْمَأَتْ بيَِدِهَا وَ اخْتَارَتِ الُْْسَيَْ بْنَ عَلِيٍ  ع فأَُعِيدَ الْقَوْلُ عَلَيْهَا فِ التهخْيِيِْ فأََشَارَتْ بِ   بلُِغَتِهَا هَذَا إِنْ كُنْتُ مََُيْه
 بِالِْْطْبَةِ وَليِههَا وَ تَكَلهمَ حُذَيْ فَةُ 

She-as gestured by her-as hand and chose Al-Husayn Bin Ali-asws. The word was repeated to her-

as regarding the choice. She-as indicated by her-as hand and said in her-as language, ‘This one, if 
I-as had the choice!’, and she-as made Amir Al-Momineen-asws as her-as guardian, and Huzeyfa 
spoke with the proposal.  
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 فَ قَالَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع مَا اسَُْكِ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘What is your-as name?’  

 زَنَانُ بنِْتُ كِسْرَ فَ قَالَتْ شَاهْ 

She-as said: ‘Shahzanan daughter of Chosroe!’ 

 الَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع أنَْتِ شَهْرَبَانُ وَيْهِ وَ أُخْتُكِ مُرْوَاريِدُ بنِْتُ كِسْرَ قَ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘You-as are Shehrbanuwayh, and your-as sister is Murwareyd 
daughter of Chosroe’.  

 .قاَلَتْ آريه

She-as said: ‘Areyh (yes)’’.186 

 فضل إعانة المجاهدين و ذم إيذائهم 80باب 

CHAPTER 80 – MERIT OF SUPPORTING THE FIGHTERS AND CONDEMNATION 
OF HARMING THEM 

ا إِذَا لًَّمَِ الجِْهَادُ بَِِنْ لَا يَكُونَ بِِِزاَءِ الْكَافِريِنَ مه سُئِلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِي  ع عَنِ النهفَقَةِ فِ الجِْهَادِ إِذَا لًَّمَِ أَوِ اسْتُحِبه فَ قَالَ أَ  م، تفسيْ الِمام عليه السلام -1
رْهَمُ بِسَبْعِمِائَةِ ألَْفٍ   مَنْ يَ نُوبُ عَنْ سَائرِِ الْمُسْلِمِيَ فاَلنهفَقَةُ هُنَاكَ الدِ 

Tafseer of the Imam Hassan Al-Askari-asws, may the greeting be upon him-asws – ‘Amir Al-
Momineen-asws was asked about the spending in the Jihaad when it is either necessary or 
recommended. He-asws said: ‘As for when the Jihaad is necessitated and there do not happen 
to be, to confront the Kafirs, the one who represent on behalf of the rest of the Muslims 
(sufficient fighters), so the spending over here, the Dirham (equates to) seven hundred 
thousand. 

رْهَمُ  نْ يَا وَ مَا فِيهَا مِائَةُ ألَْفِ بِسَبْعِمِائةَِ حَسَ  فأََمها الْمُسْتَحَبُّ الهذِي هُوَ قَصَدَ الرهجُلُ وَ قَدْ نَابَ عَلَيْهِ مِنْ سَبْعَةٍ وَ اسْتَغْىَ عَنْهُ فاَلدِ  نَةٍ كُلُّ حَسَنَةٍ خَيٌْْ مِنَ الدُّ
 مَرهةٍ.

And as for the recommended, it is that which the man aims for, and there has been 
represented on his behalf the ones who preceded him, and there is no need for him (to fight), 
so the Dirham (spent) would be with seven hundred good Rewards, each Reward being better 
than the world and whatever is in it, by one hundred thousand times’’.187  

                                                      
186 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 79 H 10 
187 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 80 H 1 
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، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -2  خَلَفَهُ فِ أهَْلِهِ بِِْلَافَةِ سَوْءٍ نُصِبَ لهَُ مَنِ اغْتَابَ غَازياً أوَْ آذَاهُ أوَْ  نَ وَادِرُ الرهاوَنْدِيِ 
 نَاتهِِ وَ يُ ركَْسُ فِ النهارِ.يَ وْمَ الْقِيَامَةِ عَلَمٌ فَ يَسْتَفْرغُِ بَِِسَ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Backbiting a fighter or hurting him or replacing him in his family with an evil replacement, a 
flag will be set up for him on the Day of Qiyamah, so his good deeds will be voided and he will 
be flung into the Hellfire’’.188 

 أحكام الْرضي 81باب 

CHAPTER 81 – RULING OF THE LANDS 

ارٍ السهابَاطِي ِ  -1 عْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ عَمه قاَلَ فَمَا كَانَ للَّهِِ فَ هُوَ لرَِسُولِهِ وَ  بادِهِ إِنه الَْْرْضَ للَّهِِ يوُرثِهُا مَنْ يَشاءُ مِنْ عِ  قاَلَ سََِ
مَامِ بَ عْدَ رَسُولِ اللَّهِ ص  .مَا كَانَ لرَِسُولِ اللَّهِ فَ هُوَ لِلِْْ

Tafseer Al Ayyashi – From Ammar Al Sabaty who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Surely the earth is for Allah, He Causes it to be inherited 
by the one He so Desires to from His servants, [7:128]. He-asws said: ‘Whatever was for 
Allah-azwj, it is for His-azwj Rasool-saww, and whatever was for Rasool-Allah-saww, it is for the 
Imam-asws after Rasool-Allah-saww’’.189 

 يوُرثِهُا مَنْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ وَ الْعاقِبَةُ إِنه الَْْرْضَ للَّهِِ  وَجَدْنَا فِ كِتَابِ عَلِيٍ  ع شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَبِ خَالِدٍ الْكَابلُِيِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -2
َ الهذِينَ أوَْرَثَ نَا ا للِْمُتهقِيَ  ِِ ُ الَْْرْضَ وَ نََْنُ الْمُتهقُونَ وَ الَْْرْضُ كُلُّهَا لنََا وَ أنََا وَ أهَْلُ بَ يْ  للَّه

Tafseer Al Ayyashi – From Abu Khalid Al Kabuli,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘We-asws found in the book of Ali-asws: Surely the earth is for 
Allah, He Causes it to be inherited by the one He so Desires to from His servants, and the 
end-result is for the pious [7:128], and I-asws and People-asws of my-asws Household are those 
Allah-azwj has Inherited the earth, and we-asws are the pious, and the earth, all of it is for us-asws! 

ِِ وَ لَهُ مَا أَ فَمَ  مَامِ مِنْ أهَْلِ بَ يْ ا وَ أَخْرَبََاَ بَ عْدَ مَا عَمَرَهَا فأََخَذَهَا رَجُلٌ مِنَ كَلَ مِنْهَا فإَِنْ تَ ركََهَ نْ أَحْيَا أرَْضاً مِنَ الْمُسْلِمِيَ فَ عَمَرَهَا فَ لْيُؤَدِ  خَراَجَهَا إِلَى الِِْ
ِِ وَ لَهُ مَا أَ الْمُسْلِمِيَ بَ عْدَهُ فَ عَمَرَهَا وَ أَ  مَامِ مِنْ أهَْلِ بَ يْ  كَلَ مِنْهَاحْيَاهَا فَ هُوَ أَحَقُّ بِهِ مِنَ الهذِي تَ ركََهَا فَ لْيُؤَدِ  خَراَجَهَا إِلَى الِِْ

So, the one from the Muslims who revives a land and develops it, let him pay its tax to the 
Imam-asws from People-asws of my-asws Household, and for him is what he has consumed from 
it. If he neglects it after having developed it, so a man from the Muslims takes it after him and 
he develops it and revives it, he is more rightful with it than the one who had neglected it. Let 
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him pay its tax to the Imam-asws from People-asws of my-asws Household, and for him would be 
what he has consumed from it.  

ِِ بِالسهيْفِ فَ يَحُوزُهَا وَ يَُنَْعُهَا وَ يَُْرجُِهُمْ عَنْهَا كَمَا حَوَاهَا  مَنَعَهَا إِلاه مَا كَانَ فِ أيَْدِي شِيعَتِنَا فإَِنههُ يُ قَاطِعُهُمْ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ  حَتَّه يَظْهَرَ الْقَائمُِ مِنْ أهَْلِ بَ يْ
 .مْ وَ يَتَْكُُ الَْْرْضَ فِ أيَْدِيهِ 

Until Al-Qaim-ajfj from People-asws of my-asws Household appears with the sword, so he-ajfj will 
seize it and prevent it, and he-ajfj will expel them from it just as Rasool-Allah-saww had seized it 
and prevented it, except what would be in the hands of our-asws Shias, for he-ajfj will cut it out 
for them and leave it in their hands’’.190 

دٍ الثهقَفِيِ  قاَلَ:  -3 بْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمه اللَّهِ لتََعْلَمُ أنَهكَ لَوْ كُنْتَ فِ فَمِ  ي فَ وَ بَ عَثَ أُسَامَةُ بْنُ زَيْدٍ إِلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع أنَِ ابْ عَثْ عَلَيه بِعَطاَئِ  كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِِِ
 أَسَدٍ لَدَخَلْتُ مَعَكَ 

(The book) ‘Kitab Al Gharaat’ of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy who said,  

‘Usama Bin Zayd sent a message to Amir Al-Momineen-asws, ‘Sent my award to me, for by 
Allah-azwj, you-asws know that even if you-asws were to be in the mouth of a lion, I would enter it 
with you-asws!’ 

 تَ.فَكَتَبَ إلِيَْهِ أنَه هَذَا الْمَالَ لِمَنْ جَاهَدَ عَلَيْهِ وَ لَكِنْ هَذَا مَالِ بِالْمَدِينَةِ فأََصِبْ مِنْهُ مَا شِئْ 

He-asws wrote: ‘This wealth is for the one who had fought upon it, but this wealth of mine at 
Al-Medina, take from it whatever you desire to’’.191 

مه  ب، قرب الِسناد هَارُونُ عَنْ ابْنِ زيَِادٍ عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع -4 مٍ وَ قاَلَ إِذَا قاَمَ قاَئمُِنَا ةِ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص أمََرَ بِالنًُُّّولِ عَلَى أهَْلِ الذِ   ثَلَاثةََ أياه
 .فَلَا قَطاَئعَِ  اضْمَحَلهتِ الْقَطاَئعُِ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘Rasool-Allah-saww instructed with the descending 
to the people under the responsibility (Ahl Al-Zimma) for three days, and said: ‘When our-asws 
Qaim-ajfj rises, the land grants will be abolished so there will be no land grants’’.192 

عْتُ أَبِ ع يَ قُولُ ب، قرب الِسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ زيَِادٍ عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع  -5   بَِاَ.إِنه لِ أرَْضَ خَراَجٍ وَ قَدْ ضِقْتُ  قاَلَ سََِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘I-asws heard my-asws father-asws saying: 
‘I-asws have a land generating revenue and I-asws have been constricted with it’’.193 
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سْلَمَ رُ وَ نِصْفُ الْعُشْرِ عَلَى مَنْ أَ ذكُِرَ لَهُ الْْرَاَجُ وَ مَا سَارَ بِهِ أهَْلُ بَ يْتِهِ فَ قَالَ الْعُشْ  ب، قرب الِسناد ابْنُ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ الْبًََّنْطِيِ  عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ: -6
 قَبهلَهُ مِهنْ يَ عْمُرهُُ وَ كَانَ للِْمُسْلِمِيَ نْهَا أَخَذَهُ الْوَالِ ف َ طَوْعاً ترُكَِتْ أرَْضُهُ بيَِدِهِ يُ ؤْخَذُ مِنْهُ الْعُشْرُ وَ نِصْفُ الْعُشْرِ فِيمَا عَمَرَ مِنْهَا وَ مَا لَْ يَ عْمُرْ مِ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Abu Al Khattab, from Al Bazanty,  

‘From Al-Reza-asws, he (the narrator) said: ‘Land tax and practice of People-asws of his-asws 
Household was mentioned. He-asws said: ‘The tenth and half of the tenth are upon those who 
embrace Islam willingly. Their land is left in their hands. The tenth and half of the tenth are 
taken from what they cultivate, and what is not cultivated is taken by the ruler. He will accept 
it from the one who cultivates it. It would be for the Muslims. 

 يْبَََ قَ بهلَ أرَْضَهَا وَ نَُْلَهَاءٌ وَ مَا أُخِذَ بِالسهيْفِ فَذَلِكَ لِلِْْمَامِ يُ قَبِ لُهُ بِالهذِي يَ رَ  كَمَا صَنَعَ رَسُولُ اللَّهِ ص بَِْ وَ ليَْسَ فِيمَا كَانَ أقََله مِنْ خَْْسَةِ أوَْسَاقٍ شَيْ 

And there is nothing for that which is less than five Awsaq (a measure of weight) from it. What 
is taken by the sword, that belongs to the Imam-asws who accepts it as he-asws sees fit, as Rasool-
Allah-saww had done at Khaybar, accepting its land and date palms.  

ٌُ ق َ   حِصهتِهِمْ الْعُشْرُ وَ نِصْفُ الْعُشْرِ قاَلَ بَالَةُ الَْْرْضِ وَ النهخْلِ الْبَيَاضُ أكَْثَرُ مِنَ السهوَادِ وَ قَدْ قَ بهلَ رَسُولُ اللَّهِ ص خَيْبَََ وَ عَلَيْهِمْ فِ وَ النهاسُ يَ قُولُونَ لَا تَصْلُ
عْتُهُ يَ قُولُ إِنه أهَْلَ الطهائِفِ أَسْلَمُوا فَأَعْتَقَهُمْ رَسُولُ  ةَ كَانُ وَ سََِ وا أُسَراَءَ فأََعْتَقَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ اللَّهِ ص وَ جَعَلَ عَلَيْهِمُ الْعُشْرَ وَ نِصْفَ الْعُشْرِ وَ أهَْلُ مَكه

 قاَلَ أنَْ تُمُ الطُّلَقَاءُ.

And the people said, ‘The soil and date palms of Khaybar are not suitable as the white (soil) 
exceeds the black (soil)!’ But the Rasool-Allah-saww accepted Khaybar and took from them the 
tenth and half of the tenth. And I heard him say that the people of Al-Ta’if embraced Islam, 
and Rasool-Allah-saww freed them and imposed the tenth and half of the tenth upon them. The 
people of Makkah were prisoners, and Rasool-Allah-saww freed them, saying, ‘You are the freed 
ones!’’194 

مَاءُ لَرَدَدْتهُُ فإَِنه فِ الْعَدْلِ سَعَةً وَ مِنْ كَلَامٍ لَهُ ع فِيمَا رَدههُ مِنْ قَطاَئِعِ عُثْمَانَ بْنِ عَفهانَ وَ اللَّهِ لَوْ وَجَدْتهُُ قَدْ تُ ًُّو جَِ بِهِ الن ِ  نََّْجُ الْبَلَاغَةِ، -7 سَاءُ وَ مُلِكَ بِهِ الِِْ
 .الْجوَْرُ عَلَيْهِ أَضْيَقُ مَنْ ضَاقَ عَلَيْهِ الْعَدْلُ فَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a speech of his-asws regarding what he-asws returned from the land grants of Usman Bin 
Affan: ‘By Allah-azwj! If I-asws were to find out that the women have been married by it, and the 
slave girls have been owned by it, I-asws shall return it, for there is leeway in the justice, and 
the one whom the justice is narrowed upon, then the tyranny is narrower upon him!’’195 

َ سُبْحَانهَُ يَ قُولُ فِيمَا كَتَبَ ع إِلَى قُ ثَمَ بْنِ الْعَبهاسِ مُرْ أهَْلَ مَ  وَ مِنْهُ، -8 ةَ أَنْ لَا يََْخُذُوا مِنْ سَاكِنٍ أَجْراً فإَِنه اللَّه فاَلْعَاكِفُ الْمُقِيمُ  سَواءً الْعاكِفُ فِيهِ وَ الْبادِ  كه
 .بِهِ وَ الْبَادِي الهذِي يَُُجُّ إلِيَْهِ مِنْ غَيِْْ أهَْلِهِ 

And from him, ‘Among what he-asws wrote to Qusam Bin Al-Abbas: ‘And instruct the people of 
Makkah that they should not be taking any rent from a dweller, for Allah-azwj the Glorious is 
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Saying: We Made it for the people to be equal therein, the dweller in it and the visitor, 
[22:25], so the dweller is the one staying in it, and the visitor is the one performing Hajj to it, 
from without his family. May Allah-azwj Harmonise us and you to His-azwj Love. And the 
greetings’’.196 

دٍ الثهقَفِيِ  عَنْ أَبِ يَُْيََ الْمَدَنِِ  عَنْ   -9 بْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمه  اللَّهِ ص لَا كَانَ خَلِيلِي رَسُولُ   جُوَيْبٍَ عَنِ الضهحهاكِ بْنِ مًُّاَحِمٍ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ: كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِِِ
رَ الْمَالَ مِنْ سَنَةٍ إِلَى سَنَةٍ يَُْبِسُ شَيْئاً لغَِدٍ وَ كَانَ أبَوُ بَكْرٍ يَ فْعَ  وَاوِينَ وَ أَخه  وَ أمَها أَنَا فأََصْنَعُ كَمَا صَنَعَ لُ وَ قَدْ رأََ  عُمَرُ بْنُ الَْْطهابِ فِ ذَلِكَ أَنْ دَوهنَ الده

 خَلِيلِي رَسُولُ اللَّهِ ص

(The book) ‘Kitab Al Gharaat’ of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy, from Abu Yahya Al Madany, from Juweybir, 
from Al Zahhak Bin Muzahim,  

‘From Ali-asws having said: ‘My-asws friend Rasool-Allah-saww did not withhold anything for the 
next day while Abu Bakr did so, and Umar Bin Al-Khattab was seen regarding that recording 
in the registry and delay the (distribution of) wealth from a year to a year, and as for me-asws, 
I-asws do just as my-asws friend Rasool-Allah-saww had done!’ 

 قاَلَ وَ كَانَ عَلِي  ع يُ عْطِيهِمْ مِنَ الْجمُُعَةِ إِلَى الْجمُُعَةِ وَ كَانَ يَ قُولُ شِعْرٌ 

 .إِذْ كُلُّ جَانٍ يَدُهُ إِلَى فِيهِ   هَذَا جَنَايَ وَ خِيَارهُُ فِيهِ 

And Ali-asws had given them from the Friday to the Friday, and he-asws had said a poem 
(couplet): ‘This is my yield and the goodness is in it when every harvester, his hand is to his 
mouth’’.197 

كُنْتُ عِنْدَ عَلِيٍ  ع فَجَاءَهُ   نْ أبَيِهِ أنَههُ قاَلَ:لْجرَْمِيِ  عَ لَيْبٍ اوَ فِيهِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الْعَبهاسِ عَنِ ابْنِ الْمُبَارَكِ الْبَجَلِيِ  عَنْ بَكْرِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَاصِمِ بْنِ كُ  -10
لَى بَ عْضٍ ثُُه ذَ حِبَالًا فَ وَصَلَهَا بيَِدِهِ وَ عَقَدَ بَ عْضَهَا إِ عَلَيْهِ فأََخَ مَالٌ مِنَ الْجبََلِ فَ قَامَ فَ قُمْنَا مَعَهُ حَتَّه انْ تَهَى إِلَى خربند خًّو حْالي فاَجْتَمَعَ إلِيَْهِ حَتَّه ازْدَحَُْوا 

 أدََارَهَا حَوْلَ الْمَتَاعِ ثُُه قاَلَ لَا أُحِلُّ لَِْحَدٍ أنَْ يََُاوِزَ هَذَا الْْبَْلَ 

And in it, from Ibrahim Bin Al Abbas, from Ibn Al Mubarak Al Bajaly, from Bakr Bin Isa, from Aasim Bin Kuleyb Al 
Jarmy, from his father he said,  

‘I was in the presence of Ali-asws. Wealth came from the mountains. He-asws stood up, so we 
stood up with him-asws until he-asws ended to a group of labourers. The people gathered around 
him-asws, crowding in. He-asws took some ropes, tied them with his-asws own hands, and 
connected some of them to each other, then circled it around the goods. Then he-asws said: 
‘I-asws do not permit anyone to cross this rope!’ 

 قاَلَ فَ قَعَدْنَا مِنْ وَراَءِ الْْبَْلِ وَ دَخَلَ عَلِي  ع فَ قَالَ أيَْنَ رُءُوسُ الَْْسْبَاعِ 

He (the narrator) said, ‘We sat back from behind the rope, and Ali-asws entered. He-asws said: 
‘Where are chiefs of the tribes?’  
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دَ مَعَ الْمَتَاعِ رَغِيفاً فَكَسَرَهُ سَبْعَ كِسَرٍ ثُُه وَضَعَ جَ ا يَُْمِلُونَ هَذَا الْجوَُالِقَ إِلَى هَذَا الْجوَُالِقِ وَ هَذَا إِلَى هَذَا حَتَّه قَسَمُوهُ سَبْعَةَ أَجًّْاَءٍ قاَلَ فَ وَ فَدَخَلُوا عَلَيْهِ فَجَعَلُو 
 عَلَى كُلِ  جًُّْءٍ كِسْرَةً ثُُه قاَلَ 

 إِذْ كُلُّ جَانٍ يَدُهُ إِلَى فِيهِ   رهُُ فِيهِ هَذَا جَنَايَ وَ خِيَا

They entered, and he-asws had them distribute the goods, moving sacks from one to another 
until they divided them into seven parts. He-asws then found a loaf of bread among the goods, 
broke it into seven pieces, and placed one piece on each portion. Then he-asws said (a couplet): 
‘This is my yield and the goodness is in it when every harvester, his hand is to his mouth’. 

 .وَالِقَ قاَلَ ثُُه أقَْ رعََ عَلَيْهَا فَجَعَلَ كُلُّ رَجُلٍ يَدْعُو قَ وْمَهُ وَ يَُْمِلُونَ الجُْ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws cast lots upon it, so every man called his people and they 
carried away the sacks’’.198 

 النوادر 82باب 

CHAPTER 82 – THE MISCELLANEOUS 

وَ الهذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ لَا يَسْتَخْرجُِ  تَاركُِوا الْْبََشَةَ مَا تَاركَُوكُمْ ف َ  هِ ع أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ:ب، قرب الِسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ زيَِادٍ عَنِ الصهادِقِ عَنْ آبَائِ  -1
 .كَنًَّْ الْكَعْبَةِ إِلاه ذُو السُّوَيْ قَتَيِْ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Ziyad, 

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Leave the Ethiopians alone for as long as 
they leave you alone! By the One in Whose Hand is my-asws soul! No one will take out the 
treasures of the Kabah except the one with the two legs!’’199 

نُ قاَلَ سََِعْ  -2 هَ جَيْشاً فأََمههُمْ أمَِيٌْ بَ عَثَ مَعَهُمْ مِنْ ثقَِاتهِِ مَ   تُ الر ضَِا ع يَ قُولُ ب، قرب الِسناد الرهياه  .نْ يَ تَجَسهسُ لَهُ خَبََهَُ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِذَا وَجه

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Al Rayyan said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Whenever Rasool-Allah-saww had sent out an army and appointed 
a commander over them, he-saww would also send one of his-saww trusted men with them to 
gather information for him-saww’’.200 

 أَصْحَابِكُمْ يُ عَالِجُ السِ لَاحَ  سَألَنََا الر ضَِا ع هَلْ أَحَدٌ مِنْ  ب، قرب الِسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبًََّنْطِيِ  قاَلَ: -3

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘We asked Al-Reza-asws, ‘Is there anyone from your-asws companions who repairs the weapons?’  
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 فَ قُلْتُ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابنَِا زَرهادٌ 

I said, ‘There is a man from our companions who is an armourer!’ 

اَ هُوَ سَرهادٌ أَ مَا تَ قْرأَُ كِتَابَ اللَّهِ عًَّه وَ جَله فِ قَ وْلِ اللَّهِ لِدَاوُدَ ع رْ فِ السهرْدِ  فَ قَالَ إِنَّه  لْْلََقَةَ بَ عْدَ الْْلََقَةَ.ا أَنِ اعْمَلْ سابغِاتٍ وَ قَدِ 

He-asws said: ‘But rather he is an armour repairer. Have you not read the Book of Allah-azwj 
Mighty and Majestic regarding the Words of Allah-azwj to Dawood: Make armour and measure 
the rings appropriately, [34:11]? The circle after the circle (armour chinks)’’.201 

دِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ حَنَال، الْص -4 دٍ عَنْ عَبْدَانَ الْعَسْكَريِِ  عَنْ مُحَمه لِيٍ  عَنْ عَقِيلٍ عَنِ الًُّّهْريِِ  عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ نِ بْنِ عَ ال الْعَسْكَريُِّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه
فٍ وَ لَنْ يُ هًَّْمَ اثْ نَا عَشَرَ ألف ]ألَْفاً[ خَيُْْ الصهحَابةَِ أرَْبَ عَةٌ وَ خَيُْْ السهراَيَا أرَْبَ عُمِائَةٍ وَ خَيُْْ الْجيُُوشِ أرَْبَ عَةُ آلَا   صعَبْدِ اللَّهِ عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ 

 مِنْ قِلهةٍ إِذَا صَبََوُا وَ صَدَقُوا.

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Askari, from Abdullah Bin Muhammad, from Abdan Al Askary, from Muhammad Bin 
Suleyman, from Hanan Bin Ali, from Aqeel, from Al Zuhry, from Ubeydullah Bin Abdullah, from Ibn Abbas who 
said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Best (number) of companions is four, and best (number in a) 
detachment is four hundred, and best of the armies is of four thousand, and twelve thousand 
will never be defeated due to few numbers when they are patient and are sincere’’.202 

 .يَ وْمُ الثهلَاثََّءِ يَ وْمُ حَرْبٍ وَ دَمٍ  ل، الْصال عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع قاَلَ: -5

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The day of Tuesday is a day of war and blood’’.203 

 قد مضى بتمامه فِ باب الْيام. أقول:

I (Maslisi) say, ‘Its complete version has passed in the chapter on the days’. 

دِ بْنِ الْقَاسِمِ الْْنَْ بَاريِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الغًّي ]الْعَنًَّيِِ  -6 ارُ عَنْ مُحَمه بْدِ الْعًَّيًِِّ نِ مُسْلِمٍ عَنْ عَبْدِ الْمَجِيدِ بْنِ عَ [ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي التهمه
ِِ  الَ رَسُولُ اللَّهِ صعَنْ مَرْوَانَ بْنِ سَالٍِ عَنِ الَْْعْمَشِ عَنْ أَبِ وَائِلٍ وَ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ عَنْ حُذَيْ فَةَ بْنِ الْيَمَانِ قاَلَ قَ  تَاركُِوا التَُّْكَ مَا تَ ركَُوكُمْ فإَِنه مَنْ يَسْلُبُ أمُه

ُ لبََنُو قَ نْطُورَ بْنِ كِركِْرَ وَ هُمُ التَُّْكُ مُلْكَهَا وَ مَا خَوهلَََ   .ا اللَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Tammar, from Muhammad Bin Al Qasim Al Anbary, from his 
father, from Al Gazy, from Ibrahim Bin Muslim, from Abdul Majeed Bin Abdul Al Aziz, from Marwan Bin Salim, 
from Al Amsh, from Abu Wa’il and Zayd Bin Wahb, from Huzeyfa Bin Al Yaman who said,  
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘Leave the Turks alone for as long as they leave you alone, for the one 
who strips my-saww community of its authority and what Allah-azwj has Bestowed it are the clan 
of Qantour Bin Kirkir, and they are the Turks!’’204 

ركُِوا التَُّْكَ مَا تَ ركَُوكُمْ فإَِنه كَلَبَهُمْ شَدِيدٌ تاَ   ص قاَلَ:ع، علل الشرائع أَبِ عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنْ هَارُونَ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصهادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع أنَه رَسُولَ اللَّهِ  -7
 .وَ كَلَبَهُمْ خَسِيسٌ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Al Himeyri, from Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Leave the Turks alone 
for as long as they leave you alone, for their aggression is severe and their hostility is vile!’’205  

 المرابطة 83باب 

CHAPTER 83 – GUARDING THE FRONTIER 

 يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا اصْبَوُا وَ صابِرُوا وَ رابِطُوا الآيات آل عمران

The Verses – (Surah) Aal-e-Imran-as: O you who believe! Be patient, and excel in patience, 
and guard the frontier [3:200]. 

مْ لا تَ عْلَمُونََّمُُ اللَّهُ يَ عْلَمُهُمْ وَ ما تُ نْفِقُوا مِنْ  آخَريِنَ مِنْ دُونَِِّ وَ أعَِدُّوا لََمُْ مَا اسْتَطَعْتُمْ مِنْ قُ وهةٍ وَ مِنْ رباِ  الْْيَْلِ تُ رْهِبُونَ بِهِ عَدُوه اللَّهِ وَ عَدُوهكُمْ وَ  لْنفالا
 .إلِيَْكُمْ وَ أنَْ تُمْ لا تُظْلَمُونَ  ءٍ فِ سَبِيلِ اللَّهِ يُ وَفه شَيْ 

And prepare for them whatever force you are able to and from the equipped cavalry horses, 
frightening by it the enemies of Allah and your enemies, and others from besides them you 
are not knowing of, but Allah Knows them. And whatever you spend from anything in the 
Way of Allah, it would be Fulfilled to you and you would not be wronged [8:60]. 

دُ بْنُ عِيسَى قَالَ: -1 سْتَأْذَنوُا عَلَيْهِ قَ بْلَنَا وَ اسْتَأْذَناه بَ عْدَهُمْ وَ بِ قَ وْمٌ قَدِ اأتََ يْتُ أنََا وَ يوُنُسُ بْنُ عَبْدِ الرهحَْْنِ بَابَ الر ضَِا ع وَ بِالْبَا ب، قرب الِسناد مُحَمه
 خَرجََ الْآذِنُ فَ قَالَ ادْخُلُوا وَ يَ تَخَلهفُ يوُنُسُ وَ مَنْ مَعَهُ مِنْ آلِ يَ قْطِيٍ فَدَخَلَ الْقَوْمُ وَ خَلَفْنَا

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Muhammad Bin Isa said,  

‘I and Yunus Bin Abdul Rahman came to the door of Al-Reza-asws, and at the door was a group 
who had been granted permission to see him-asws before us, and we were permitted after 
them, and the permitter came out. He said, ‘Enter!’, and Yunus and the ones from the family 
of Yaqteen stayed behind. The group entered and we stayed behind.  

  عَبْدِ الرهحَْْنِ يَا سَيِ دِي تََْذَنُ لِ أَنْ أَسْألََكَ عَنْ مَسْألََةٍ  فَ قَالَ لَهُ يوُنُسُ بْنُ فَمَا لبَِثُوا أنَْ خَرَجُوا وَ أذَِنَ لنََا فَدَخَلْنَا فَسَلهمْنَا عَلَيْهِ فَ رَده السهلَامَ ثُُه أمََرَنَا بِالْجلُُوسِ 

It was not long before they came out and there was permission for us, so we entered. We 
greeted unto him-asws and he-asws responded the greetings, then he-asws instructed us with 
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being seated. Yunus Bin Abdul Rahman said to him-asws, ‘O my chief! Will you-asws allow me to 
ask you-asws about an issue?’  

 فَ قَالَ لَهُ سَلْ 

He-asws said to him: ‘Ask!’ 

 لٍ يُ راَبِطُ عَنْهُ وَ يُ قَاتِلُ فِ بَ عْضِ هَذِهِ الثُّغُورِ هَمٍ وَ سَيْفٌ إِلَى رَجُ فَ قَالَ لَهُ يوُنُسَ أَخْبَِْنِ عَنْ رَجُلٍ مِنْ هَؤُلَاءِ مَاتَ وَ أوَْصَى أنَْ يدُْفَعَ مِنْ مَالهِِ فَ رَسٌ وَ ألَْفُ دِرْ 
فَمَا تَ قُولُ أَ يَُِلُّ لَهُ أنَْ يُ راَبِطَ عَنْ هَذَا الرهجُلِ فِ   لِذَلِكَ وَقْتٌ بَ عْدُ فَ عَمَدَ الْوَصِيُّ فَدَفَعَ ذَلِكَ كُلههُ إِلَى رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابنَِا فأََخَذَهُ وَ هُوَ لَا يَ عْلَمُ أنَههُ لَْ يََْتِ 

 بَ عْضِ هَذِهِ الثُّغُورِ أمَْ لَا 

Yunus said to him, ‘Inform me about a man from them who died and bequeathed that there 
should be given out from his wealth, a horse and a thousand Dirhams and a sword to a man 
who will guard the frontier on his behalf and fight in one of these frontiers, so the executor 
deliberated and handed over all of that to a man from our companions. He took it and he did 
not know that the time for that has yet to come. So, what are you-asws saying, is it Permissible 
for him to guard the frontier on behalf of this man in one of these frontiers, or not?’  

 فَ قَالَ يَ رُدُّ عَلَى الْوَصِيِ  مَا أَخَذَ مِنْهُ وَ لَا يُ راَبِطُ فإَِنههُ لَْ يََْنِ لِذَلِكَ وَقْتاً بَ عْدُ 

He-asws said: ‘He should return to the executor whatever he had taken from it and not guard 
the frontier, for the time for that has yet to come’. 

 فَ قَالَ يَ رُدُّهُ عَلَيْهِ 

He-asws said: ‘He should return it to him’.  

 فَ قَالَ يوُنُسُ فإَِنههُ لَا يَ عْرِفُ الْوَصِيه وَ لَا يَدْريِ أيَْنَ مَكَانهُُ 

Yunus said, ‘Supposing he does not know the executor nor knows where his place is?’  

 فَ قَالَ لَهُ الر ضَِا ع يَسْأَلُ عَنْهُ 

Al-Reza-asws said to him: ‘He should ask about him’. 

 فَ قَالَ لَهُ يوُنُسُ بْنُ عَبْدِ الرهحَْْنِ فَ قَدْ سَأَلَ عَنْهُ فَ لَمْ يَ قَعْ عَلَيْهِ كَيْفَ يَصْنَعُ 

Yunus Bin Abdul Rahman said to him, ‘He has asked about him but did not get to him, how 
should he deal with it?’  

 فَ قَالَ إِنْ كَانَ هَكَذَا فَ لْيُْاَبِطْ وَ لَا يُ قَاتلِْ 

He-asws said: ‘If it was like that, then let him guard the frontier and not fight’. 

 دْ راَبَطَ وَ جَاءَهُ الْعَدُوُّ وَ كَادَ أَنْ يَدْخُلَ عَلَيْهِ فِ دَارهِِ فَمَا يَصْنَعُ يُ قَاتِلُ أمَْ لَا فَ قَالَ لَهُ يوُنُسُ فإَِنههُ قَ 
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Yunus said to him-asws, ‘Supposing he guards the frontier and the enemy comes to him and 
almost enter upon him in his house, what should he do, fight or not?’  

سْلَا  سْلَامِ دُرُوسَ ذِكْرِ مُحَمهدٍ صمِ فإَِنه فِ ذَهَابِ فَ قَالَ لَهُ الر ضَِا ع إِذَا كَانَ ذَلِكَ كَذَلِكَ فَلَا يُ قَاتِلُ عَنْ هَؤُلَاءِ وَ لَكِنْ يُ قَاتِلُ عَنْ بَ يْضَةِ الِِْ  - بَ يْضَةِ الِِْ

He-asws said: ‘When that was like that, he should not fight on behalf of them, but he should 
fight for the honour of Al-Islam, for if the honour of Al-Islam is gone, the mention of 
Muhammad-saww will fade away’. 

 رَةِ أوَْ أَخْرجُُ إِلَى الْكُوفَةِ نِِ وَ لَا آمَنُهُ عَلَى نَ فْسِي فَمَا تَ رَ  لِ أَخْرجُُ إِلَى الْبَصْ فَ قَالَ لَهُ يوُنُسُ إِنه عَمهكَ زَيْداً قَدْ خَرجََ بِالْبَصْرَةِ وَ هُوَ يَطْلُبُ 

Yunus said to him-asws, ‘Your-asws paternal uncle Zayd has risen up at Al-Basra and is seeking 
me and there is no safety upon myself, so what do you-asws view for me, shall I go out to Al-
Basra or go out to Al-Kufa?’  

 قاَلَ بَلْ اخْرجُْ إِلَى الْكُوفَةِ فإَِذاً 

He-asws said: ‘But, go out to Al-Kufa then’.  

 يَطْلُبُونَ يَدْخُلُونَ الْبَدْوَ وَ هًُّمَِ أبَوُ السهراَيَا وَ دَخَلَ وَافَ يْنَا الْقَادِسِيهةَ حَتَّه جَاءَ النهاسُ مُنْهًَّمِِيَ فَصِرْ إِلَى الْبَصْرَةِ قاَلَ فَخَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ وَ لَْ نَ عْلَمْ مَعْىَ فإَِذاً حَتَّه 
هِيَ نََْوَ الِْْجَازِ   ذاً هَذَا مَعْنَاهُ فَصَارَ مِنَ الْكُوفَةِ إِلَى الْبَصْرَةِ وَ لَْ يَ بْدَأْهُ بِسُوءٍ.فَ قَالَ لِ يوُنُسُ فإَِ  هَرْثَِةَُ الْكُوفَةَ وَ اسْتَقْبَلَنَا جََاَعَةٌ مِنَ الطهالبِِيِ يَ بِالْقَادِسِيهةِ مُتَوَجِ 

When he came to Al-Basra, he said, ‘We went out from his-asws presence and we did not know 
the meaning of ‘then’ until we arrived at Al-Qadisiyya, until where we saw people fleeing in 
defeat, seeking refuge in the desert. Abu Al-Saraya had been defeated, Harsama had entered 
Al-Kufa, and a group of the Talibiyyeen met us in Al-Qadisiyyah heading toward Hijaz. Yunus 
then said to me, ‘So this is its meaning!’ Thus, he went from Al Kufa to Al Basra without and 
not evil appeared to him’’.206 

 الجًّية و أحكامها 84باب 

CHAPTER 84 – THE TAX AND ITS RULINGS 

سْلامِ دِيناً فَ لَنْ يُ قْبَلَ مِنْهُ وَ هُوَ فِ الْآخِرَةِ مِنَ الْْاسِريِنَ  الآيات آل عمران  وَ مَنْ يَ بْتَغِ غَيَْْ الِِْ

(The Verses) Surah Aal-e-Imran-as: And the one who seeks other than Islam as a Religion, it 
will never be Accepted from him, and in the Hereafter he would be from the losers [3:85]. 

ينَ الَْْقِ  مِنَ الهذِينَ أوُتُوا الْكِتابَ حَتَّه يُ عْطُوا الْجًِّْيةََ دِ  لا يَدِينُونَ قاتلُِوا الهذِينَ لا يُ ؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَ لا بِالْيَوْمِ الْآخِرِ وَ لا يَُُر مُِونَ ما حَرهمَ اللَّهُ وَ رَسُولهُُ وَ  التوبة
 .عَنْ يَدٍ وَ هُمْ صاغِرُونَ 

(Surah) Al Towbah: Fight those who are not believing in Allah, nor in the Last Day, nor are 
they sanctifying what Allah and His Rasool Sanctified, nor are they making it to be a religion, 
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the Religion of the Truth, from those Given the Book, until they give the tribute by hand and 
they are belittled [9:29]. 

بِ عَبْدِ قُ لْتُ لَِْ  بْنِ سَهْلٍ عَنْ حَْهادٍ عَنْ حَريًٍِّ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ: عَنْ إِسَْاَعِيلَ  فس، تفسيْ القمي مُحَمهدُ بْنُ عَمْروٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ أَخِيهِ عَلِي ٍ  -1
 ءٌ يوُصَفُ لَا يَ نْبَغِي أنَْ يََُوزَ إِلَى غَيْْهِِ اللَّهِ ع مَا حَدُّ الْجًِّْيةَِ عَلَى أهَْلِ الْكِتَابِ وَ هَلْ عَلَيْهِمْ فِ ذَلِكَ شَيْ 

Tafseer Al Qummi – Muhammad Bin Amro, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother Ali, from Ismail Bin Sahl, 
from Hammad, from Hareez, from Zurara who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What it a limit of the taxation upon people of the Book, and is 
there upon them anything described regarding that not befitting it be changed to something 
else?’  

اَ مَامِ يََْخُذُ مِنْ كُلِ  إِنْسَانٍ مِنْهُمْ مَا شَاءَ عَلَى قَدْرِ مَالهِِ وَ مَا يطُِيقُ إِنَّه نْ يُسْتَعْبَدُوا أوَْ يُ قْتَلُوا فاَلْجًِّْيةَُ تُ ؤْخَذُ هُمْ قَ وْمٌ فَدَوْا أنَْ فُسَهُمْ مِنْ أَ  فَ قَالَ ذَلِكَ إِلَى الِِْ
  صاغِرُونَ حَتَّه يُ عْطُوا الْجًِّْيةََ عَنْ يَدٍ وَ هُمْ  ونَ لَهُ أنَْ يََْخُذَ مِنْهُمْ بَِاَ حَتَّه يُسْلِمُوا فإَِنه اللَّهَ قاَلَ مِنْهُمْ عَلَى قَدْرِ مَا يطُِيقُ 

He-asws said: ‘That is up to the Imam-asws. He-asws can take from every person from them 
whatever he-asws desires in accordance to his wealth and what he can endure. But rather, they 
are a people who are ransoming themselves from being enslaved or being killed. So, the tax 
is taken from them in accordance to what they can endure to be taken from them due to it 
until they become Muslims. Allah-azwj Said: until they give the taxation by hand and they are 
belittled [9:29]’. 

 قُ لْتُ وَ كَيْفَ يَكُونُ صَاغِراً وَ هُوَ لَا يَكْتََِثُ لِمَا يُ ؤْخَذُ مِنْهُ 

I said, ‘And how would he be belittled and he does not care for what is taken from him?’ 

دَ ذُلاى لِمَا أُخِذَ مِنْهُ وَ يََْلََ لِذَلِكَ فَ يُسْلِمَ    .قاَلَ لَا حَتَّه يََِ

He-asws said: ‘No, until he feels humiliated due to what is taken from him, and he is pained for 
that, so he would become a Muslim’’.207 

 .مِثْلَهُ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ زُراَرَةَ  -2

Tafseer Al-Ayyashi – From Zurara, similar to it.208  

 سَألَْتُهُ عَنْ يَ هُودِيٍ  أَوْ نَصْراَنٍِ  أوَْ مَُُوسِيٍ  أُخِذَ زاَنيِاً أوَْ شَارِبَ خَْْرٍ مَا عَلَيْهِ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: ب، قرب الِسناد عَلِي   -3

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about a Jew, or a Christian, or a 
Magian seized either as an adulterer or a drinker of wine, ‘What is upon him?’  
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امِ الْمُسْلِمِيَ ا رفُِعُوا إِ أمَْصَارِ الْمُسْلِمِيَ إِذَ قاَلَ يُ قَامُ عَلَيْهِ حُدُودُ الْمُسْلِمِيَ إِذَا فَ عَلُوا ذَلِكَ فِ مِصْرٍ مِنْ أمَْصَارِ الْمُسْلِمِيَ أوَْ فِ غَيِْْ   لَى حُكه

He-asws said: ‘The legal penalties of the Muslims will be applied upon him when that is done in 
a city from the cities of Muslims, or in other than the Muslims cities when the matter is raised 
to the rulers of the Muslims’. 

ٌُ أنَْ يَسْكُنُوا فِ دَارِ الَِْجْرَةِ  قاَلَ   وَ سَألَْتُهُ عَنِ الْيَهُودِ وَ النهصَارَ  وَ الْمَجُوسِ هَلْ يَصْلُ

He said, ‘And I asked him-asws about the Jews and the Christians and the Magians, ‘Is it correct 
if they settle in the land of migration?’  

ٌُ وَ لَكِنْ يَ نًّْلُِوا بَِاَ نََّاَراً وَ يََْرُجُوا مِنْهَا ليَْلًا.قاَ  لَ أمَها أنَْ يَسْكُنُوا فَلَا يَصْلُ

He-asws said: ‘If they settle it is not correct, but they should descend at it at daytime and go 
out from it at night’’.209 

  جًِّْيةََ عَلَى النِ سَاءِ.لَا  نِ السُّكهريِِ  عَنِ الْجوَْهَريِِ  عَنِ ابْنِ عُمَارَةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَابِرٍ الْجعُْفِيِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:ل، الْصال الْقَطهانُ عَ  -4

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Qattan, from Al Sakuni, from Al Jowhary, from Ibn Umarah, from his father, from 
Jabir Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There is no tax upon the women’’.210 

مْ سُنهةَ أهَْلِ الْكِتَابِ يَ عْنِِ الَ سُنُّوا بَِِ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قَ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِ أَخِي دِعْبِلٍ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ ع -5
 .الْمَجُوسَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – By a chain of a brother of Deobel,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws: ‘Rasool-Allah-

saww said: ‘Deal with them the practice (Sunnah) regarding people of the Book!’ – meaning the 
Magians’’.211 

دِ بْنِ يَسَ  -6 يَُْيََ بْنِ أيَُّوبَ  هْبِ بْنِ حًِّاَمٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ ارٍ عَنْ وَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ حَْهوَيْهِ عَنْ أَبِ الُْْسَيِْ عَنْ أَبِ خَلِيفَةَ عَنْ مَكِ يٍ  عَنْ مُحَمه
بِْرُُوجِ الْيَهُودِ مِنْ جًَّيِرَةِ الْعَرَبِ فَ قَالَ اللَّهَ اللَّهَ فِِ  أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص أوَْصَى عِنْدَ وَفاَتهِِ  عَنْ بُ رَيْدِ بْنِ أَبِ حَبِيبٍ عَنْ أَبِ سَلَمَةَ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ عَنْ أمُِ  سَلَمَةَ 

ةً وَ أعَْوَاناً فِ سَبِيلِ اللَّهِ الْقِبْطِ فَ   .إِنهكُمْ سَتَظْهَرُونَ عَلَيْهِمْ وَ يَكُونوُنَ لَكُمْ عُده

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ibn Hamawiya, from Abu Al-Husayn, from Abu Khaleefa, from 
Makky, from Muhammad Bin Yasaar, from Wahb Bin Hizam, from his father, from Yahya Bin Ayoub, from Bureyd 
Bin Abu Habeeb, from Abu Salama, from Abdul Rahman,  

‘From Umm Salama-ra, ‘Rasool-Allah-azwj bequeathed at his-saww expiry to expel the Jews from 
the Arabian Peninsula. He-saww said: ‘Allah-azwj! Allah-azwj regarding the Copts, for you will 
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prevail upon them and they will be a weapon for you and supporters in the Way of 
Allah-azwj!’’212  

سَألَْتُهُ عَنِ   عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ ع قاَلَ: الًُّّهْريِ ِ ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْْصْبَهَانِِ  عَنِ الْمِنْقَريِِ  عَنْ عِيسَى بْنِ يوُنُسَ عَنِ الَْْوْزاَعِيِ  عَنِ  -7
 النِ سَاءِ كَيْفَ سَقَطَتِ الْجًِّْيةَُ وَ رفُِعَتْ عَنْهُنه 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Al Asbahani, from Al Minqary, from Isa Bin Yunus, from 
Al Awzaie,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the women, 
‘How come the tax has been dropped and raised away from them?’  

 سِكْ عَنْهَا مَا أمَْكَنَكَ وَ لَْ تَََفْ خَلَلًا نْ قاَتَ لَتْ أيَْضاً فأََمْ فَ قَالَ لَِْنه رَسُولَ اللَّهِ ص نَََّى عَنْ قَ تْلِ النِ سَاءِ وَ الْولِْدَانِ فِ دَارِ الْْرَْبِ إِلاه أَنْ تُ قَاتِلَ وَ إِ 

He-asws said: ‘Because Rasool-Allah-saww had forbidden from killing the women and the children 
in the realm of war, except if they had fought, and even if they had fought, withhold from her 
as much as possible and do not fear disturbance.  

سْلَا  ا نَََّى فِ دَارِ الْْرَْبِ كَانَ ذَلِكَ فِ دَارِ الِِْ ا لَْ مِ أوَْلَى وَ لَوِ امْتَنَعَتْ ]أنَْ فَ لَمه   يُُْكِنْ قَ تْلُهَا رُفِعَتِ الْجًِّْيةَُ عَنْهَا[ تُ ؤَدِ يَ الْجًِّْيةََ لَْ يُُْكِنْ قَ تْلُهَا فَ لَمه

When he-saww forbade in the realm of war, that would foremost be in the realm of Al-Islam; 
and if she refuses to pay the tax, it is not possible to kill her. So, when it is not possible to kill 
her, the tax would be raised away from her.  

رْكِ وَ كَذَلِكَ الْمُقْعَدُ مِنْ أهَْلِ هُمْ لَِْنه قَ تْلَ الر جَِالِ مُبَ وَ لَوْ مَنَعَ الر جَِالُ وَ أبََ وْا أَنْ يُ ؤَدُّوا الْجًِّْيةََ كَانوُا نَاقِضِيَ للِْعَهْدِ وَ حَلهتْ دِمَاؤُهُمْ وَ قَ تْلُ  احٌ فِ دَارِ الشِ 
يْخُ الْفَانِ وَ الْمَرْأةَُ وَ الْولِْدَانُ فِ أرَْضِ الْْرَْبِ فَمِنْ أَجْلِ  مهةِ وَ الَْْعْمَى وَ الشه رْكِ وَ الذِ   ةُ.يَ  ذَلِكَ رفُِعَتْ عَنْهُمُ الْجًّْ الشِ 

And if the men refuse and refuse to pay the tax, they would be breakers of the agreement 
and their blood would be Permissible (to be shed), because kill them men is legal in the realm 
of Polytheism, and like that is the one from the Polytheists who is disabled, and under the 
responsibility, and the blind, and the aged old man, and the women and the children in the 
realm of war. Thus, for that reason, the tax has been raised from them’’.213   

دٍ الْعَطهارِ عَنِ الَْْشْعَ  -8 عْتُ أبََا عَ ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ مُحَمه مَا مِنْ مولد  بْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ ريِِ  عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ فُضَيْلِ بْنِ عُثْمَانَ قاَلَ سََِ
اَ  سَانهِِ وَ إِنَّه مهةَ وَ قَ ]مَوْلُودٍ[ وُلِدَ إِلاه عَلَى الْفِطْرَةِ فأَبََ وَاهُ يُ هَوِ دَانهِِ وَ يُ نَصِ راَنهِِ وَ يُُجَِ  بِلَ الْجًِّْيةََ عَنْ رُءُوسِ أوُلئَِكَ بِِعَْيَانَِِّمْ عَلَى أنَْ لَا أعَْطَى رَسُولُ اللَّهِ ص الذِ 

مهةِ الْيَوْمَ فَلَا ذِمهةَ لََمُْ   .يُ هَوِ دُوا وَ لَا يُ نَصِ رُوا فأََمها الَْْوْلَادُ وَ أهَْلُ الذِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Sahl, from Ali Bin Al 
Haka, from Fuzeyl Bin Usman who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘There is none from a new-born being born except he is 
upon the nature. His parents make him Jewish or Christian or Magian; and rather, Rasool-
Allah-saww had granted the protection pact and accepted the tax from their chiefs in particular 
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based upon that they will neither covert (people to) Judaism nor Christianity. As for the 
children and the people of responsibility today, there is no protection pact for them’’.214  

لِ عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ عَنْ زُراَرَ  -9 إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص قبَِلَ   عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ةَ عَنْ أَبِ ع، علل الشرائع ابْنُ الْمُتَوكَِ 
مهةِ عَلَى أنَْ لَا يََْكُلُوا الر بَِا وَ لَا لَْْمَ الْْنًِّْيًِِّ وَ لَا يَ نْكِحُوا الَْْخَوَاتِ الجِْ   الُْْخْتِ فَمَنْ فَ عَلَ ذَلِكَ مِنْهُمْ برَئَِتْ مِنْهُ وَ لَا بَ نَاتِ الَْْخِ وَ لَا بَ نَاتِ ًّْيةََ مِنْ أهَْلِ الذِ 

 ذِمهةُ اللَّهِ وَ ذِمهةُ رَسُولهِِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Riab, 
from Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww accepted the tax from the people 
under the responsibility based upon that they will neither consume the usury (interest), nor 
the flesh of swine, nor marry the sisters, nor daughters of the brother, nor daughters of the 
sister. The one from them who does that, it will be disavowed from him the protection pact 
of Allah-azwj and protection pacts of His-azwj Rasool-saww’.  

 وَ قاَلَ ليَْسَتْ لََمُْ ذِمهةٌ.

And he-saww said: ‘There isn’t any protection pact for them’’.215 

دٍ وَ الْعَبهاسِ  -10 قهاقُ مَعَهُ عَنِ ابْنِ زكََرياه الْقَطهانِ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ أَبِ السهريِِ  عَنْ  يد، التوحيد الْقَطهانُ وَ الده  أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ يوُنُسَ عَنْ مَسْعَدٍ عَنْ مُحَمه
 خَطَبَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ قاَلَ سَلُونِ قَ بْلَ أَنْ تَ فْقِدُونِ  الَْْصْبَغِ قاَلَ: الْكِنَانِِ  عَنِ 

(The book) ‘Al Tawheed’ – Al Qattan and Al Daqqaq with him, from Ibn Zakariya Al Qattan, from Muhammad 
and Al Abbas, from Muhammad Bin Abu Al Sary, from Ahmad Bin Abdullah Bin Yunus, from Mas’ad Al Kitany, 
from Al Asbag who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws addressed and said: ‘Ask me-asws before you lose me-asws!’ 

 مْ كِتَابٌ وَ لَْ يُ بْعَثْ إلِيَْهِمْ نَبِ  وَ لَْ يُ نًَّْلْ عَلَيْهِ فَ قَامَ إلِيَْهِ الَْْشْعَثُ بْنُ قَ يْسٍ فَ قَالَ لَهُ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ كَيْفَ يُ ؤْخَذُ مِنَ الْمَجُوسِ الْجًِّْيةَُ 

Al-Ash’as Bin Qays stood up to him-asws. He said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! How 
come tax is to be taken from the Magian and no Book has been Revealed unto them and no 
Prophet-as has been Sent to them?’  

ٌَ تَسَامَعَ  كَانَ لََمُْ مَلِكٌ سَكِرَ ذَاتَ ليَْلَةٍ فَدَعَ قاَلَ بَ لَى يَا أَشْعَثُ قَدْ أنَْ ًَّلَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ كِتَاباً وَ بَ عَثَ عَلَيْهِمْ رَسُولًا حَتَّه  ا أَصْبَ ا بِابْ نَتِهِ إِلَى فِراَشِهِ فاَرْتَكَبَهَا فَ لَمه
 [ عَلَيْكَ الَْْده م ]نقُِمْ رْكَ وَ نقينطَُه ِ بِهِ قَ وْمُهُ فاَجْتَمَعُوا إِلَى بَابِهِ فَ قَالُوا أيَ ُّهَا الْمَلِكُ دَنهسْتَ عَلَيْنَا دِينَنَا فأََهْلَكْتَهُ فاَخْرجُْ 

He-asws said: ‘Yes, O Ash’as! Allah-azwj has Revealed a Book unto them and has Sent a Rasool-as 
to them, until there was a king of theirs who was intoxicated one night, so he called his 
daughter to his bed. He indulged with her. When it was morning his people heard of it so they 
gathered to his door. They said, ‘O King! You had dirtied our religion upon us and have 
destroyed it! Come out, we shall purify you and apply the legal punishment upon you!’ 
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 جْتَمِعُوا وَ اسََْعُوا كَلَامِي فإَِنْ يَكُنْ لِ مََْرَجاً مِها ارْتَكَبْتُ وَ إِلاه فَشَأْنَكُمْ فَ قَالَ لََمُُ ا

He said to them, ‘Gather and listen to my speech for there is an outlet for me from what I 
have indulged in, or else it is up to you!’ 

نَا حَوهاءَ فاَجْتَمَعُوا فَ قَ   الَ لََمُْ هَلْ عَلِمْتُمْ أَنه اللَّهَ لَْ يََْلُقْ خَلْقاً أَكْرَمَ عَلَيْهِ مِنْ أبَيِنَا آدَمَ وَ أمُِ 

They gathered. He said to them, ‘Do you know that Allah-azwj has not Created any creature 
more honourable to Him-azwj than our father Adam-as and our mother Hawwa-as?’ 

 قاَلُوا صَدَقْتَ أيَ ُّهَا الْمَلِكُ 

They said, ‘You are right, O King!’ 

 قاَلَ أَ فَ لَيْسَ زَوهجَ بنَِيهِ بَ نَاتهِِ وَ بَ نَاتهِِ مِنْ بنَِيهِ 

He said, ‘Isn’t it so that there were marriages between his-as sons and his-as daughters, and his-

as daughters and his-as sons?’ 

ينُ   قاَلُوا صَدَقْتَ هَذَا هُوَ الدِ 

They said, ‘You are right! This, it is the religion!’ 

ُ مَا فِ صُدُورهِِمْ مِنَ الْعِلْمِ وَ رَفَعَ عَنْهُمُ الْكِتَابَ فَ هُمُ ا  لَا حِسَابٍ وَ الْمُنَافِقُونَ أَشَدُّ حَالًا مِنْهُمْ الَْْبَََ.لْكَفَرَةُ يَدْخُلُونَ النهارَ بِ فَ تَعَاقَدُوا عَلَى ذَلِكَ فَمَحَا اللَّه

They agreed upon that, so Allah-azwj Erased whatever knowledge there was in their chests and 
Raised the Book away from them. So, they are Kafirs entering the Hellfire without Reckoning, 
and the hypocrites are of a severer state than theirs!’ – the Hadeeth’’.216 

مهةِ ثَلَا  ب، قرب الِسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ زيَِادٍ عَنِ الصهادِقِ ع عَنْ أبَيِهِ ع -11 مٍ وَ قاَلَ إِذَا قاَمَ قاَئمُِنَا أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص أمََرَ بِالنًُُّّولِ عَلَى أهَْلِ الذِ  ثةََ أياه
 .اضْمَحَلهتِ الْقَطاَئِعُ فَلَا قَطاَئعَِ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘Rasool-Allah-saww instructed with the hospitality 
upon the people of responsibility for three days, and said: ‘When our-saww Qaim-ajfj rises, the 
land grants will be obliterated, so there will be no land grants’’.217 

مهةِ فِ أَسْفَارهِِمْ وَ حَاجَ  يَ نًّْلُِ الْمُسْلِمُونَ  ب، قرب الِسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -12 اتِِِمْ وَ لَا يَ نًّْلُِ الْمُسْلِمُ عَلَى عَلَى أهَْلِ الذِ 
 .الْمُسْلِمِ إِلاه بِِِذْنهِِ 
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The Muslims may stay with the People 
of the responsibility during their travels and for their needs, but a Muslim may not stay with 
another Muslim except with his permission’’.218 

دٍ عَنْ أَبِ أيَُّ  -13 دٍ الْقَاسَانُِّ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه سَألَْتُهُ عَنْ نِسَاءِ الْيَهُودِ وَ   ع قَالَ:وبَ وَ حَفْصِ بْنِ غِيَاثٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ سن، المحاسن عَلِيُّ بْنُ مُحَمه
 النهصَارَ  وَ الْمَجُوسِ كَيْفَ سَقَطَتْ عَنْهُنه الْجًِّْيةَُ وَ رفُِعَتْ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ali Bin Muhammad Al Qasany, from Al Qasim Bin Muhammad, from Abu Ayoub, and 
Hafs Bin Giyas,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about women of the Jews and 
the Christians and the Magians, ‘How come the tax is dropped from them and raised away?’  

 نَََّى عَنْ قَ تْلِ النِ سَاءِ وَ الْولِْدَانِ فِ الْْرَْبِ إِلاه أَنْ تُ قَاتلَِ  قاَلَ لَِْنه رَسُولَ اللَّهِ ص

He-asws said: ‘Because Rasool-Allah-saww had forbidden from killing the women and the children 
during the war except if they fight’.  

ا نَََّى عَنْ قَ تْلِهِمْ فِ دَارِ الْْرَْبِ كَانَ ذَلِكَ فِ دَارِ الِِْ  ثُُه قاَلَ وَ إِنْ قاَتَ لْتَ فأََمْسِكْ   لَامِ أوَْلَى سْ عَنْهَا مَا أمَْكَنَكَ وَ لَْ تَََفْ خَلَلًا فَ لَمه

Then he-asws said: ‘And even if she fights, withhold from her as much as possible and do not 
fear disturbance. When he-saww had forbidden from killing them in the realm of war, that 
would be foremost in the realm of Al-Islam.  

 ارِ الشِ رْكِ فِ دَ ر جَِالِ مُبَاحٌ فَ لَوِ امْتَنَعَتْ أنَْ تُ ؤَدِ يَ الْجًِّْيةََ كَانوُا نَاقِضِي الْعَهْدِ وَ حَله دِمَاؤُهُمْ وَ قَ تْلُهُمْ لَِْنه قَ تْلَ ال

If they (men) refuse to pay the tax they would be breakers of the pact and (shedding) their 
blood and killing them is Permissible because killing the men is legalised in the realm of 
Polytheism. 

يْخُ الْفَانِ ليَْسَ عَلَيْهِمْ جًِّْيةٌَ لِْنَههُ لَا يُُْكِنُ قَ تْلُهُمْ لِمَا نَََّى رَسُولُ اوَ كَذَلِكَ الْمُقْعَدُ مِنْ أهَْلِ الذ ِ   ص عَنْ قَ تْلِ الْمُقْعَدِ وَ الَْْعْمَى وَ للَّهِ مهةِ وَ الَْْعْمَى وَ الشه
 لِ ذَلِكَ رفُِعَتْ عَنْهُمُ الْجًِّْيةَُ.الشهيْخِ الْفَانِ وَ الْمَرْأةَِ وَ الْولِْدَانِ فِ دَارِ الْْرَْبِ فَمِنْ أَجْ 

And like that is the one from the people under the responsibility who is disabled, and the 
blind, and the aged old man. There isn’t any tax upon them because it is not possible to kill 
them when Rasool-Allah-saww had forbidden killing the disabled, and the blind, and the aged 
old man, and the women, and the children in the realm of war. So, for that reason, the tax is 
raised from them!’’219 (poor recording, see prior Hadeeth) 

دٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:شي، تفسيْ العياشي عَنْ حَفْصِ بْنِ غِيَ  -14 مهةِ قاَلَ إِنه اللَّهَ بَ عَثَ مُحَمهداً ص بَِْمْسَ  اثٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ةِ أَسْياَفٍ فَسَيْفٌ عَلَى أهَْلِ الذِ 
مهةِ  وَ قُولُوا للِنهاسِ حُسْناً  اللَّهُ   نَ ًّلََتْ فِ أهَْلِ الذِ 
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Tafseer Al Ayyashi – From Hafs Bin Giyas, 

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws: ‘Allah-azwj Sent Muhammad-saww 
with five swords. A sword is upon the people under the responsibility. Allah-azwj Said: ‘and 
speak to the people good words, [2:83]. It was Revealed regarding the people under the 
responsibility.  

سْلَامِ فَ لَنْ يُ قْبَلَ مِنْهُمْ إِلاه أدََاءُ الْجًِّْيةَِ فَمَنْ كَانَ مِنْهُ  وَ هُمْ صاغِرُونَ  إِلَى  قاتلُِوا الهذِينَ لا يُ ؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَ لا بِالْيَوْمِ الْآخِرِ  ثُُه نَسَخَتْهَا أُخْرَ  قَ وْلهُُ  مْ فِ دَارِ الِِْ
 .مِنْهُمْ إِلاه أدََاءُ الْجًِّْيةَِ أوَِ الْقَتْلُ  مَالَُمُْ وَ تُسَْ  ذَراَريِ ُّهُمْ فإَِذَا قبَِلُوا الْجًِّْيةََ مَا حَله لنََا نِكَاحُهُمْ وَ لَا ذَبُِْهُمْ وَ لَا يُ قْبَلُ  أوَِ الْقَتْلُ وَ يُ ؤْخَذُ 

Then it was Abrogated by His-azwj other Words: Fight those who are not believing in Allah, 
nor in the Last Day, - up to - and they are belittled [9:29]. So, the one from them who was in 
the realm of Al-Islam, no one from them will ever be killed except he either pays the tax or be 
killed, and their wealth will be seized and their offspring made captives. When they accept 
(paying) the tax it will neither be allowed for us to marry them, nor slaughter them nor accept 
from them except the tax or the killing’’.220 (recording issues) 

مَامُ ع -15 بَهِ بَِِ  وَده كَثِيٌْ مِنْ أهَْلِ الْكِتابِ لَوْ يَ رُدُّونَكُمْ مِنْ بَ عْدِ إِيُانِكُمْ كُفهاراً  م، تفسيْ الِمام عليه السلام قاَلَ الِِْ حَسَداً مِنْ  ا يوُردُِونهَُ عَلَيْكُمْ مِنَ الشُّ
َ لََمُُ الَْْقُ  وَ عَلِيٍ  وَ آلَِِمَا الطهاهِريِنَ  لَكُمْ بَِِنْ أَكْرَمَكُمْ بِحَُمهدٍ  عِنْدِ أنَْ فُسِهِمْ  دٍ وَ فَضْلِ عَلِيٍ  وَ آلَِِمَا بِالْمُعْجًِّاَتِ  مِنْ بَ عْدِ ما تَ بَيه تِ عَلَى صِدْقِ مُحَمه الاه  الده

 الطهيِ بِيَ مِنْ بَ عْدُ 

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws) – The Imam-asws said: ‘Many of the People of the 
Book would like it, if they could turn you back from after your Eman as Kafirs – with what 
they are responding upon you from the confusion, out of envy from the themselves – for you 
all that you have been honoured by Muhammad-saww and Ali-asws and their-asws goodly Progeny-

asws, the clean, from after the clarification of the Truth to them – with the miracles evidencing 
upon the truthfulness of Muhammad-saww and the merits of Ali-asws and their-asws Progeny-asws 
from after him-asws.  

ةَ وَ  حَتَّه يََْتَِ اللَّهُ بِِمَْرهِِ  عَنْ جَهْلِهِمْ وَ قاَبلُِوهُمْ بُِِجَجِ اللَّهِ وَ ادْفَ عُوا بَِاَ أبََاطِيلَهُمْ  فاَعْفُوا وَ اصْفَحُوا ةَ فَحِينَئِذٍ تَُْلُونََّمُْ مِنْ بَ لَدِ مَكه ٌِ مَكه فِيهِمْ بِالْقَتْلِ يَ وْمَ فَ تْ
 رَبِ وَ لَا تقُِرُّونَ بَِاَ كَافِراً.مِنْ جًَّيِرَةِ الْعَ 

But, be pardoning and overlooking – from their ignorance, and confront them with the 
Arguments of Allah-azwj, and repel their falsehood by these, until Allah Comes with His 
Command – regarding them, with the fighting on the Day of the conquest of Makkah. So this 
is where you-saww would be exiling them from the city of Makkah and from the Arabian 
Peninsula, and they will not be dwelling in it as Kafirs’’.221  

دٍ الثهقَ   -16 بْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمه   عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صفِيِ  عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ أبََانٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ شَِْرٍ عَنْ سَالٍِ الْجعُْفِيِ  عَنِ الشهعْبِ ِ كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِِِ
هُمْ فِ طَريِقٍ فأََلْجئُِوهُمْ إِلَى مَضَايقِِهِ وَ صَغِ رُوا بَِِمْ كَمَا صَ  إِذَا كُنْتُمْ  ُ بَِِمْ فِ غَيِْْ أَنْ تَظْلِمُوا.وَ إِياه  غهرَ اللَّه
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(The book) ‘Kitab Al Garaat’ of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy, from Ismail Bin Aban, from Amro Bin Shimr, 
from Salim Al Jufy, from Al Shaby,  

‘From Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘If you and them were in a road, then push 
them towards the narrow streets and make them feel belittled just as Allah-azwj has Belittled 
them, without being unjust to them’’.222 

دِ بْنِ عَ   -17 مَامَةِ وَ التهبْصِرَةِ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُوسَى عَنْ مُحَمه دِ بْنِ الُْْسَيِْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاٍ  عَ كِتَابُ الِِْ نِ ابْنِ فَضهالٍ عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ لِيٍ  عَنْ مُحَمه
 .شَرُّ الْيَهُودِ يَ هُودُ بَ يْسَانَ وَ شَرُّ النهصَارَ  نَصَارَ  نَْْراَنَ  عَنْ آبَائهِِ ع عَنِ النهبِِ  ص قاَلَ:

(The book) ‘Kitab Al Imama Wa Al Tabsira’ – From Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad 
Bin Al-Husayn, from Ali Bin Asbaat, from Ibn Fazzal,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww 
having said: ‘The evilest Jews are the Jews of Basysan, and the evilest Christians are the 
Christians of Najran’’.223 

 أبواب الْمر بالمعروف و النهي عن المنكر و ما يتعلق بَما من الْحكام

CHAPTERS ON INSTRUCTING FOR ACTS OF KINDNESS (ENJOINING THE GOOD) 
AND FORBIDDING FROM THE EVIL AND WHAT RULINGS ARE RELATED WITH 
THESE 

 وجوب الْمر بالمعروف و النهي عن المنكر و فضلهما 85باب 

CHAPTER 85 – OBLIGATION OF INSTRUCTING WITH THE ACTS OF KINDNESS 
AND FORBIDDING FROM THE EVIL, AND THEIR MERITS 

 لْمُفْلِحُونَ هُمُ ا كَ وَ لْتَكُنْ مِنْكُمْ أمُهةٌ يَدْعُونَ إِلَى الَْْيِْْ وَ يََْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ يَ نْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ أوُلئِ  الآيات آل عمران

The verses – (Surah) Aal-Imran-as: And let there be a community from you all calling to the 
better and enjoining with the goodness (acts of kindness) and forbidding from the evil, and 
they are the successful ones [3:104].  

 كُنْتُمْ خَيَْْ أمُهةٍ أُخْرجَِتْ للِنهاسِ تََْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ تَ نْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ   و قال تعالى

And the Glorious Said: You are the best of the communities raised up for the people; you are 
enjoining with the goodness and forbidding from the evil [3:110]. 

 يََْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ يَ نْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ يُسارعُِونَ فِ الَْْيْْاتِ وَ أوُلئِكَ مِنَ الصهالِِْيَ  و قال سبحانه
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And the Glorious Said: and they are enjoining with the goodness and forbidding from the 
evil, and are hastening regarding the good deeds. They are from the righteous ones [3:114]. 

 فأََعْرِضْ عَنْهُمْ وَ عِظْهُمْ وَ قُلْ لََمُْ فِ أنَْ فُسِهِمْ قَ وْلًا بلَِيغاً  النساء

(Surah) Al Nisaa: They are those Allah Knows what is in their hearts, therefore turn aside 
from them and advise them, and speak to them eloquent words regarding themselves 
[4:63]. 

ثَُْ وَ أَكْلِهِمُ السُّحْتَ لبَِئْسَ ما كانوُا يَصْ  المائدة نيُِّونَ وَ الَْْحْبارُ عَنْ قَ وْلَِِمُ الِِْ  نَعُونَ لَوْ لا يَ نْهاهُمُ الرهباه

(Surah) Al Maidah: Why don’t they forbid them, the Rabbis and the Monks, from their sinful 
words and their consuming the ill-gotten gains? Evil was what they were doing [5:63]. 

 كانوُا لا يَ تَناهَوْنَ عَنْ مُنكَرٍ فَ عَلُوهُ لبَِئْسَ ما كانوُا يَ فْعَلُونَ   و قال تعالى

And the Exalted Said: They were not forbidding from evil they were doing. Evil was what 
they were doing [5:79]. 

 مَعَ الْقَوْمِ الظهالمِِيَ  عْدَ الذ كِْر كَ الشهيْطانُ فَلا تَ قْعُدْ ب َ نه وَ إِذا رأَيَْتَ الهذِينَ يََُوضُونَ فِ آياتنِا فأََعْرِضْ عَنْهُمْ حَتَّه يََُوضُوا فِ حَدِيثٍ غَيْْهِِ وَ إِمها يُ نْسِيَ  الْنعام

(Surah) Al Anaam: And when you see those engaging in vanities regarding Our Signs, turn 
away from them until they are engaging in another discussion. And as for what the Satan 
makes you forget, so after remembering, do not sit with the unjust people [6:68]. 

 لَعَلههُمْ يَ تهقُونَ  ءٍ وَ لكِنْ ذكِْر وَ ما عَلَى الهذِينَ يَ تهقُونَ مِنْ حِسابَِِمْ مِنْ شَيْ 

And there would not be upon those who are fearing, anything from their Reckoning, but (it 
is) a reminder, perhaps they would be fearing [6:69]. 

رْ بِهِ أَنْ تُ بْسَلَ ن َ   نيْا وَ ذكَِ     لََا مِنْ دُونِ اللَّهِ وَلِ  وَ لا شَفِيعٌ فْسٌ بِا كَسَبَتْ ليَْسَ وَ ذَرِ الهذِينَ اتَهَذُوا دِينَهُمْ لَعِباً وَ لََوْاً وَ غَرهتِْمُُ الْْيَاةُ الدُّ

Forsake those who are taking their Religion as a play and sport, and the life of the world 
deceived them. And remind with it that, destroyed is a soul due to what it earns (when) 
there isn’t for it a Guardian from besides Allah or an intercessor; [6:70]. 

 ذَرْهُمْ فِ خَوْضِهِمْ يَ لْعَبُونَ  ثُُه  و قال تعالى

And the Exalted Said: Then leave them playing in their disputes [6:91]. 

 فَذَرْهُمْ وَ ما يَ فْتََوُنَ  و قال

And Said: So leave them and what they are fabricating [6:112]. 

 مْ عَنِ الْمُنْكَرِ يََْمُرُهُمْ بِالْمَعْرُوفِ وَ يَ نْهاهُ  الْعراف
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(Surah) Al A’raaf: he would be instructing them with the good things and forbidding them 
from the evil, [7:157]. 

بَُُ  و قال تعالى فِ قصة أصحاب السبت ُ مُهْلِكُهُمْ أوَْ مُعَذِ   رَبِ كُمْ وَ لَعَلههُمْ يَ تهقُونَ  الُوا مَعْذِرةًَ إِلىمْ عَذاباً شَدِيداً قوَ إِذْ قالَتْ أمُهةٌ مِنْهُمْ لَِ تَعِظُونَ قَ وْماً اللَّه

And the Exalted Said in the story of the companions of Sabbath: And when a community from 
them said, ‘Why are you advising a people whom Allah would either be Destroying or 
Punishing by a severe Punishment?’ They said, ‘As an excuse to your Lord, and perhaps they 
would be fearing’ [7:164]. 

رُوا بِهِ أَنَْْيْنَا الهذِينَ يَ نْهَوْنَ عَنِ السُّوءِ وَ أَخَذْنَا الهذِينَ َلََمُوا بِعَذابٍ بئَِ  ا نَسُوا ما ذكُِ   قُونَ وا يَ فْسُ يسٍ بِا كانُ فَ لَمه

So when they forgot what they had been reminded with, We Rescued those who were 
forbidding from the evil and We Seized those who were unjust with an evil (Punishment) 
due to what they had been corrupting [7:165]. 

 عُرْفِ وَ أعَْرِضْ عَنِ الْجاهِلِيَ وَ أْمُرْ بِالْ  و قال تعالى

And the Exalted Said: Take to the Forgiveness and enjoin good and turn away from the 
ignorant ones [7:199]. 

 الْمُؤْمِنُونَ وَ الْمُؤْمِناتُ بَ عْضُهُمْ أوَْليِاءُ بَ عْضٍ وَ  إلى قوله تعالى مَعْرُوفِ الْمُنافِقُونَ وَ الْمُنافِقاتُ بَ عْضُهُمْ مِنْ بَ عْضٍ يََْمُرُونَ بِالْمُنْكَرِ وَ يَ نْهَوْنَ عَنِ الْ  التوبة
 يََْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ يَ نْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ 

The hypocritical men and the hypocritical women are from each other. They enjoin evil and 
forbid good [9:67] – up to Words of the Exalted: And the believing men and the believing 
women are guardians of each other. They are enjoining with the goodness and are 
forbidding from the evil, [9:71]. 

 ينَ َلََمُوا ما أتُْرفُِوا فِيهِ وَ كانوُا مُُْرمِِيَ نْهَوْنَ عَنِ الْفَسادِ فِ الَْْرْضِ إِلاه قلَِيلًا مِهنْ أَنَْْيْنا مِنْهُمْ وَ ات هبَعَ الهذِ فَ لَوْ لا كانَ مِنَ الْقُرُونِ مِنْ قَ بْلِكُمْ أوُلُوا بقَِيهةٍ ي َ  هود

(Surah) Hud-as: So, why were there not, from the generations from before you, people of 
balance forbidding from the corruption in the earth, except for a few from the ones We 
Rescued from them? And those who were unjust pursued what luxuries were therein, and 
they were criminals [11:116]. 

 قالَ لا تََافا إِنهنِِ مَعَكُما أَسََْعُ وَ أرَ  نا أوَْ أنَْ يَطْغىقالا رَبهنا إنِهنا نَُافُ أنَْ يَ فْرَُ  عَلَيْ  يِ ناً لَعَلههُ يَ تَذكَهرُ أوَْ يََْشىفَ قُولا لَهُ قَ وْلًا لَ  فِرْعَوْنَ إِنههُ طَغى اذْهَبا إِلى طه

(Surah) Ta Ha: Go, both of you, to Pharaoh, (for) he has transgressed! [20:43] But speak to 
him gentle words, perhaps he would mind or fear [20:44] They both said: ‘Our Lord! We fear 
that he may be excessive upon us or he would transgress’ [20:45] He said: “Do not fear! I 
am with you both. I hear and I See” [20:46]. 

 لاةِ وَ أْمُرْ أهَْلَكَ بِالصه  و قال

And Said: And enjoin your family with the Salat [20:132]. 
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نهاهُمْ فِ الَْْرْضِ أقَامُوا الصهلاةَ وَ آتَ وُا الًّهكاةَ وَ أمََرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّوَْا عَنِ  الْج  الْمُنْكَرِ الهذِينَ إِنْ مَكه

(Surah) Al Hajj: Those, if We were to Enable them in the land, they would Establish the Salat 
and give the Zakat, and they would enjoin with the good and forbid from the evil; [22:41]. 

 ذلِكَ مِنْ عًَّْمِ الْْمُُورِ  ما أَصابَكَ إِنه  يا بُنَِه أقَِمِ الصهلاةَ وَ أْمُرْ بِالْمَعْرُوفِ وَ انْهَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ اصْبَْ عَلى لقمان

(Surah) Luqman-as: O my son! Establish the Salat and enjoin the good and forbid from the 
evil, and be patient upon what befalls you, surely that is from the matters requiring 
determination [31:17]. 

 .ينَ آمَنُوا قُوا أنَْ فُسَكُمْ وَ أهَْلِيكُمْ ناراً وَقُودُهَا النهاسُ وَ الِْْجارَةُ يا أيَ ُّهَا الهذِ  التحريَ

(Surah) Al Tahreem: O you who believe! Save yourselves and your families from a Fire whose 
fuel are the people and the stones. Upon it are Angels of severe cruelty, not disobeying Allah 
in whatever He Commands them for, and they are doing whatever they are being 
Commanded to do [66:6]. 

كُمْ إلِيَْكُمْ وَ يَ قُولُ الْمَعْرُوفُ لَِْهْلِهِ عَلَيْكُمْ عَلَيْكُمْ وَ إلِيَْ الْمَعْرُوفُ وَ الْمُنْكَرُ خَلِيفَتَانِ يُ نْصَبَانِ للِنهاسِ فَ يَقُولُ الْمُنْكَرُ لَِْهْلِهِ  الْمَجَازاَتُ النهبَويِهةُ، قاَلَ ص -1
 مَا يَسْتَطِيعُونَ لَهُ إِلاه لًُُّوماً.

(The book) ‘Al Majazaat Al Nabawiyya –  

‘He-saww said: ‘Good and evil are two caliphs appointed for the people. Evil says to its people, 
‘Up to you! Up to you!’, while good calls its people, saying, ‘Upon you (is to do it)! Upon you 
(is to do it)!’, and they have no choice but to adhere to it’’.224 

عد و وعد على فعل المعروف حلول دار النعيم و أو و هذا القول مُاز و المراد أن الله تعالى جعل للفعل المعروف علامات و على الفعل المنكر أمارات 
 على فعل المنكر خلود دار الجحيم فكان بي الْمرين الْجاز البي و الفرقان النيْ

And this statement is metaphorical. The intended meaning is that Allah-azwj the Exalted has 
Placed signs for good deeds and indicators for evil deeds. He-azwj has Promised the dwellers of 
Paradise as a reward for performing good deeds and has warned of eternal punishment in Hell 
for committing evil deeds. Thus, there is a clear distinction between the two matters, a 
manifest boundary and an evident criterion.  

هله إليكم لْفكان المعروف يدعو إلى فعله لما وعد عليه من الثواب و كذلك المنكر ينهى عن فعله لما وعد عليه من العقاب فلذلك قال ع فيقول المنكر 
 إليكم على طريق الاتساع و المجاز

Goodness calls people to act upon it because of the Reward associated with it, while evil warns 
against itself due to the punishment threatened for it. That is why it is said that evil calls its 
followers, saying, ‘Up to you! Up to you!’, in a figurative and expansive manner. 
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يتسارعون  النذر و صوادع الغيْ و زواجر التحذير و بوالغ الوعيد ليتنازعون إلى فعله و و قوله ع من بعد و ما يستطيعون له إلا لًّوما المراد به أنَّم مع قوارع
 إلى ورده و ليس المراد أنَّم لا يستطيعون له إلا لًّوما على الْقيقة

As for the phrase, ‘And they have no choice but to adhere to it’, the intended meaning is that 
despite warnings, and deterrents, and cautionary advice, and severe threats, people still rush 
toward committing evil and hasten to engage in it. However, it does not literally mean that 
they are incapable of avoiding it.  

لان ع إليه و الِصرار عليه كما يقول القائل ما أستطيع النظر إلى فلان أو لا أستطيع الاجتماع مع فو إنَّا قيل ذلك على طريق المبالغة فِ صفتهم بالنًّو 
صحة أدواته و بإذا أراد المبالغة فِ نفسه لشدة الِبغاض لذلك الِنسان و الاستثقال لرؤيته و النفور من مقاعدته و إن كان على الْقيقة مستطيعا لذلك 

و لو ل يكن هؤلاء المذكورون فِ الْبَ قادرين على الانفصال من فعل المنكر لما كانوا على مواقعته مذمومي و بجريرته مطالبي التمكن من تصريف إراداته 
 و ذلك أوضٌ من أن نستقصي الكلام فيه و نستكثر من الْجاج عليه.

Rather, the phrase is used as an exaggeration to emphasise their inclination toward 
wrongdoing and their persistence in it, just as one might say, ‘I cannot bear to look at so-and-
so’, or ‘I cannot sit with so-and-so’, intending to express extreme aversion and dislike, despite 
actually being capable of doing so. If those mentioned in the report were truly unable to refrain 
from committing evil, they would not be blameworthy for engaging in it, nor would they be 
held accountable for its consequences. This is so evident that it requires no further elaboration 
or extensive argument’. 

مْكَا الَِْدَايةَُ، -2 ى الْعَبْدِ أنَْ يُ غَيِْ َ الْمُنْكَرَ بِقَلْبِهِ وَ لِسَانهِِ وَ يَدِهِ فإَِنْ نِ عَلَ الَْْمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيُ عَنِ الْمُنْكَرِ فَريِضَتَانِ وَاجِبَتَانِ مِنَ اللَّهِ عًَّه وَ جَله عَلَى الِِْ
 لْبِهِ وَ لِسَانهِِ فإَِنْ لَْ يَ قْدِرْ فبَِقَلْبِهِ.لَْ يَ قْدِرْ عَلَيْهِ فبَِقَ 

(The book) ‘Al-Hidaya’ –  

‘Instructing with the acts of kindness and forbidding from the evil is not necessary, obligated 
from Allah-azwj Mighty and Majestic, upon the ability of the servant to change the evil with his 
heart, and his tongue, and his hands. If he is unable upon it, then by his heart and his tongue. 
If he is not able, then with his heart’’.225 

اَ يُ ؤْمَرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ يُ نْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ مُؤْمِنٌ ف َ  وَ قاَلَ الصهادِقُ ع -3   وَ سَوٍْ  فَلَا.يَتهعِظُ أوَْ جَاهِلٌ فَ يَتَعَلهمُ فأََمها صَاحِبُ سَيْفٍ إِنَّه

And Al-Sadiq-asws said: ‘But rather instructing with the act of kindness and forbidding from the 
evil is to a Momin who will heed advice or an ignorant one who will learn. As for the owner 
of a sword and whip, so no!’’226 

ُ كَمَا لَْيَْتُ عَصَايَ هَ  الْمَجَازاَتُ النهبَويِهةُ، قاَلَ ع لَِْصْحَابهِِ  -4  ذِهِ لعُِودٍ فِ يَدِهِ.لتََأْمُرُنه بِالْمَعْرُوفِ وَ لتََنْهُنه عَنِ الْمُنْكَرِ أوَْ ليََلْحِيَنهكُمُ اللَّه

(The book) ‘Al Majazaat Al Nabawiyya’ –  
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‘He-saww said: ‘Either you will be instructed with the acts of kindness and forbid from the evil 
or Allah-azwj will Strip you away just as I-saww have stripped (the bark from) this stick of mine’ 
(a piece of wood in his-saww hand)’’.227 

ام فتكونون  ظو فِ هذا الكلام موضع استعارة و هو قوله ع أو ليلحينكم الله و المراد ليتنقصنكم الله فِ النفوس و الْموال و ليصيبنكم بالمصائب الع
 و عريت من ألْيتها و أليافها فصارت قضبانا مُردة و عيدانا مفردة كالْغصان الِ جردت من أوراقها

In this statement, there is a metaphor in the phrase ‘or Allah-azwj will Strip you away’. The 
intended meaning is that Allah-azwj will Diminish you in both life and wealth and Afflict you 
with great calamities, Making you like branches that have been stripped of their leaves and 
bark, leaving them bare and lifeless.  

ليه من عو هم يقولون لمن جلف الًّمان ماله أو سلبه أولاده و أعضاده قد لْاه الدهر لْي العصا لْن ما كان ينضم إليه من ولدته و حفدته و يسبغ 
 .جلابيب نعمته بِنًّلة اللحاء للقضيب و الورق للغصن الرطيب فإذا أخرج عن ذلك أجَع كان كالعود العاري و القضيب الذاوي

And they (people) use a similar expression when someone loses their wealth, children, or 
supporters, saying, ‘Time has stripped him like the stripping of a stick’, because the relatives, 
descendants, and Blessings that once surrounded him are like the bark on a branch and the 
leaves on a fresh twig. When all of that is taken away, he becomes like a dry, barren stick. 

عْتُهُ يَ قُولُ  نْ أَبِ لِ، الْمالِ للصدوق أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيهةَ عَنِ الثُّمَالِِ  عَ  -5 أمََا إنِههُ ليَْسَ  جَعْفَرٍ ع قاَلَ سََِ
رَ لََمُْ مِنَ الْمَطَرِ فِ تلِْكَ عُهُ حَيْثُ يَشَاءُ إِنه اللَّهَ جَله جَلَالهُُ إِذَا عَمِلَ قَ وْمٌ بِالْمَعَاصِي صَرَفَ عَنْهُمْ مَا كَانَ قَ مِنْ سَنَةٍ أقََله مَطَراً مِنْ سَنَةٍ وَ لَكِنه اللَّهَ يَضَ  ده

 السهنَةِ إِلَى غَيْْهِِمْ وَ إِلَى الْفَيَافِ وَ الْبِحَارِ وَ الْجبَِالِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Malik Bin 
Atiyya, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Surely there isn’t any 
year of less rain than a year, but Allah-azwj Places it wherever He-azwj so Desires! When a person 
works with the disobedience, Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majestic Turns away from them 
similar to the rain, He-azwj had Pre-determined for them during that year to others, and to the 
deserts, and the oceans, and the mountains.   

بُ الْجعَُلَ فِ جُحْرهَِا بَِِبْسِ الْمَطَرِ عَنِ الَْْرْضِ الهِِ هِيَ بِحََلهتِهَا لَِْطَاياَ  بِيلَ إِلَى مَسْلَكٍ سِوَ  مَحَلهةِ أهَْلِ مَنْ بَِِضْرَتَِِ  وَ إِنه اللَّهَ ليَُعَذِ  ا وَ قَدْ جَعَلَ اللَّهُ لََاَ السه
 الْمَعَاصِي

And Allah-azwj Punishes the beetle in its burrow by Withholding the rain from the land which 
it is in due to the sins in its place by the ones present at it, and Allah-azwj Makes a way for it to 
travel to a path other than the place of the disobedient people’.  

 قاَلَ ثُُه قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع فاَعْتَبَوُا يَا أوُلِ الْْبَْصَارِ 

He (the narrator) said, ‘Then Abu Ja’far-asws said: ‘So take a lesson, O people of insight!’ 
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ََهَرَ ال نِيَ وَ النهقْصِ وَ إِذَا مَنَعُوا ًّ نَِا كَثُرَ مَوْتُ الْفَجْأَةِ وَ إِذَا طفُِ فَ الْمِكْيَالُ أَخَذَهُمُ اثُُه قاَلَ وَجَدْنَا فِ كِتَابِ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِذَا  للَّهُ بِالسِ 
 الًّهكَاةَ مَنَعَتِ الَْْرْضُ بَ ركََاتِِاَ مِنَ الًّهرعِْ وَ الثِ مَارِ وَ الْمَعَادِنِ كُلههَا

Then we-asws found in the Book of Ali-asws that he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When the 
adultery appears the sudden deaths will be a lot, and when the measures are underestimated 
Allah-azwj will Seize them with the years (of drought) and the deficiencies, and when they 
prevent the Zakat the ground will prevents its Blessings of the crops and the fruits and the 
minerals, all of them! 

ُ عَ   وا الَْْرْحَامَ جُعِلَتِ الَْْمْوَالُ فِ أيَْدِي الَْْشْراَرِ لَيْهِمْ عَدُوههُمْ وَ إِذَا قَطهعُ وَ إِذَا جَارُوا فِ الَْْحْكَامِ تَ عَاوَنوُا عَلَى الظُّلْمِ وَ الْعُدْوَانِ وَ إِذَا نَ قَضُوا الْعُهُودَ سَلهطَ اللَّه

And when the rulers are tyrannous in the rulings, they will assist each other upon the injustice 
and the aggression, and when they break the pacts, Allah-azwj will Cause their enemies to 
prevail upon them, and when they cut-off the kingships the wealth will be made to be in the 
hands of evil people! 

ِِ سَله  ُ عَلَيْهِمْ شِراَرَهُ وَ إِذَا لَْ يََْمُرُوا بِعَْرُوفٍ وَ لَْ يَ نْهَوْا عَنْ مُنْكَرٍ وَ لَْ يَ تهبِعُوا الَْْخْيَارَ مِنْ أهَْلِ بَ يْ  .مْ فَ يَدْعُو عِنْدَ ذَلِكَ خِيَارُهُمْ فَلَا يُسْتَجَابُ لََمُْ طَ اللَّه

And when they do not instruct with the acts of kindness and do not forbid from the evil and 
do not follow the good people from the People-asws of my-saww Household, Allah-azwj will Cause 
their evil ones to prevail upon them. During that, their good ones will supplicate but these 
(supplications) will not be Answered for them!’’228 

فَمَنْ لَْ يَ عْرِفْ قَ لْبُهُ مَعْرُوفاً وَ لَْ  إِنه أوَهلَ مَا تُ قْلَبُونَ إلِيَْهِ مِنَ الجِْهَادِ الجِْهَادُ بِِيَْدِيكُمْ ثُُه الجِْهَادُ بقُِلُوبِكُمْ  فس، تفسيْ القمي عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع قاَلَ: -6
 أَسْفَلُهُ أعَْلَاهُ فَلَا يَ قْبَلُ خَيْْاً أبََداً. يُ نْكِرْ مُنْكَراً نُكِسَ قَ لْبُهُ فَجُعِلَ 

Tafseer Al Qummi –  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The first of what you will be coming to from the 
(types of) Jihaad is the Jihaad with your hands, then the Jihaad with your hearts. So, the one 
whose heart does not recognise goodness and does not condemn the evil; his heart will be 
overturned. So its bottom will be its top, and it will not accept goodness, ever!’’229 

ألَْتُهُ عَنِ الْوَرعِِ فَ قَالَ الهذِي يَ تَوَرهعُ عَنْ مَحَارمِِ اللَّهِ سَ  يْلِ بْنِ عِيَاضٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:فس، تفسيْ القمي أَبِ عَنِ الَْْصْبَهَانِِ  عَنِ الْمِنْقَريِِ  عَنْ فُضَ  -7
بُهَاتِ وَقَعَ فِ الْْرَاَمِ وَ هُوَ لَا يَ عْرفُِهُ  بُهَاتِ وَ إِذَا لَْ يَ تهقِ الشُّ  وَ يََْتَنِبُ هَؤُلَاءِ الشُّ

Tafseer Al Qummi – My father, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Fuzeyl Bin Iyaz,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the devoutness (piety). 
He-asws said: ‘Devoutness away from the Prohibitions of Allah-azwj and shun these suspect 
issues, and when the he does not save (himself) from the suspect issues, he will fall into the 
Prohibition and he will not recognise it.  
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ُ وَ مَنْ أَحَبه أَ  ُ فَ قَدْ باَ وَ إِذَا رأََ  الْمُنْكَرَ وَ لَْ يُ نْكِرْهُ وَ هُوَ يَ قْدِرُ عَلَيْهِ فَ قَدْ أَحَبه أَنْ يُ عْصَى اللَّه  رَزَ اللَّهَ بِالْعَدَاوَةِ نْ يُ عْصَى اللَّه

And when he sees the evil and does not dislike it while he is able upon it, so he has loved to 
disobey Allah-azwj, and the one who loves to disobey Allah-azwj, he has duelled Allah-azwj with 
the hostility!  

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى حَِْدَ نَ فْسَ  ُ إِنه اللَّه فَ قُطِعَ دابِرُ الْقَوْمِ الهذِينَ َلََمُوا وَ الْْمَْدُ  مِيَ فَ قَالَ هُ عَلَى هَلَاكِ الظهالِ وَ مَنْ أَحَبه بَ قَاءَ الظهالمِِيَ فَ قَدْ أَحَبه أنَْ يُ عْصَى اللَّه
 .للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِيَ 

And one who loves the oppressors to remain (in power or alive) so he has loved to disobey 
Allah-azwj. Allah-azwj has Praised Himself upon Destroying the oppressors. He-azwj Said: ‘So the 
roots of the people were cut off, those who were unjust, and the Praise is for Allah Lord of 
the worlds [6:45]’’.230 

 مِثْلَهُ. مع، معانِ الْخبار أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْْصْبَهَانِِ  -8

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Sa’ad, from Al Asbahany – similar to it’.231  

 .مِثْلَهُ  شي، تفسيْ العياشي عَنِ ابْنِ عِيَاضٍ  -9

Tafseer Al Ayyashi – from Ibn Iyaz, similar to it.232 

دٍ الَْْزْدِيِ  عَنْ  -10 عْتُهُ يَ قُولُ  فس، تفسيْ القمي أَبِ عَنْ بَكْرِ بْنِ مُحَمه مُرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ انَّْوَْا عَنِ الْمُنْكَرِ فإَِنه الَْْمْرَ أيَ ُّهَا النهاسُ او  أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ سََِ
 بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ لَْ يُ قَر بَِا أَجَلًا وَ لَْ يُ بَاعِدَا رزِْقاً 

Tafseer Al Qummi – My father, from Bakr Bin Muhammad Al Azdy,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘O you people! Instruct 
with the acts of kindness and forbid from the evil, for instructing with the acts of kindness and 
forbidding from the evil does not draw the death any closer nor does it distance the 
sustenance. 

 نُ قْصَانٍ فِ أهَْلٍ أوَْ مَالٍ أوَْ نَ فْسٍ وَ إِذَا أَصَابَ رَ اللَّهُ لََاَ مِنْ زيَِادَةٍ أوَْ فإَِنه الَْْمْرَ يَ نًّْلُِ مِنَ السهمَاءِ إِلَى الَْْرْضِ كَقَطْرِ الْمَطَرِ فِ كُلِ  يَ وْمٍ إِلَى كُلِ  نَ فْسٍ بِاَ قَده 
 وْ نَ فْسٍ وَ رأََ  عِنْدَ أَخِيهِ عَفْوَةً فَلَا تَكُونَنه لَهُ فِتْنَةً أَحَدكَُمْ مُصِيبَةٌ فِ مَالٍ أَ 

Surely, the matters descend from the sky to the earth like the drops of rain every day, to every 
soul with whatever Allah-azwj has Predetermined for it, from an increase or reduction in the 
family or wealth or self (life); and whenever one of you is afflicted with a difficulty regarding 
wealth or self (life), and he sees his brother to have been spared, it should not be a trial for 
him.  
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تَظِرُ إِحْدَ  فَ وْزَةٍ مِنْ قِدَاحِهِ تُوجِبُ نَاءَةً تَظْهَرُ وَ يََْشَعُ لََاَ إِذَا ذكُِرَتْ وَ يُ غْرَ  بَِاَ لئَِامُ النهاسِ كَانَ كَالْيَاسِرِ الْفَالِجِ الهذِي يَ نْ فإَِنه الْمَرْءَ الْمُسْلِمَ مَا لَْ يَ غْشَ دَ 
 []الْمَغْرَمُ  -لَهُ الْمَغْنَمَ وَ يدُْفَعُ عَنْهُ بَِاَ المعًّم

The Muslim person, as long as he does not engage in disgraceful acts that become apparent, 
does not submit to them when they are mentioned and is not enticed by the lowly among 
people, is like a skilled gambler waiting for one of his winning throws, which will grant him 
gain and avert loss from him. 

هُ وَ إِمها رزِْقاً مِنَ اللَّهِ فَ هُوَ ذُو أهَْلٍ وَ مَالٍ وَ لَ  ءُ مِنَ الْْيَِانةَِ وَ الْكَذِبِ يَ نْتَظِرُ إِحْدَ  الُْْسْنَيَيِْ إِمها دَاعِياً مِنَ اللَّهِ فَمَا عِنْدَ اللَّهِ خَيٌْْ كَذَلِكَ الْمَرْءُ الْمُسْلِمُ الْبََِي
ُ لِْقَْ وَامَعَهُ دِينُهُ وَ حَسَبُ  ٌُ حَرْثُ الْآخِرَةِ وَ قَدْ يََْمَعُهُمَا اللَّه نْ يَا وَ الْعَمَلُ الصهالِ  .مٍ هُ الْمَالُ وَ الْبَنُونَ حَرْثُ الدُّ

Like that is the Muslim person, disavowing from the betrayal and the lying. He is awaiting one 
of the two good things. Either a caller from Allah-azwj, so whatever is in the Presence of Allah-

azwj is better for him, or sustenance from Allah-azwj, so he is with the family and wealth and 
with him is his religion and his honour. The wealth and the sons are a cultivation of the world, 
while the righteous deeds are a cultivation of the Hereafter, and Allah-azwj has Gathered both 
of these for some people’’.233 

خَطَبَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ  نْ حَبَشِيٍ  كَذَا قاَلَ:عَ ين، كتاب حسي بن سعيد و النوادر عَلِيُّ بْنُ النُّعْمَانِ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ أَبِ حًََّْْةَ عَنْ يَُْيََ بْنِ عَقِيلٍ  -11
هِ مُحَمهداً  اَ هَلَكَ مَنْ كَانَ قَ بْلَكُمْ بَِِ  ع فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أثَْىَ عَلَيْهِ وَ ذكََرَ ابْنَ عَمِ  يْثُ مَا عَمِلُوا مِنَ الْمَعَاصِي وَ لَْ يَ نْهَهُمُ ص فَصَلهى عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ أمَها بَ عْدُ فإَِنههُ إِنَّه

ا تََاَدَوْا فِ الْمَعَاصِي نَ ًّلََتْ بَِِ  مُْ لَمه نيُِّونَ وَ الَْْحْبَارُ عَنْ ذَلِكَ فإَِنَّه .مُ الْعُقُوبَاتُ فَمُرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ انَّْوَْا عَ الرهباه  نِ الْمُنْكَرِ وَ سَاقَ الَْْدِيثَ إِلَى آخِرهِِ كَمَا مَره

The book of Haseen Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Ali Bin Al Numan, from Ibn Muskan, from Abu Hamza, from 
Yahya Bin Aqeel, from Habashi, like that said,  

‘Amir Al-Momineen-asws addressed. He-asws praised Allah-azwj and lauded upon Him-azwj and 
mention his-asws cousin Muhammad-saww. He-asws sent Salawaat upon him-asws, then said: ‘As for 
after, but rather the ones before you were destroyed due to their having worked the acts of 
disobedience while the Rabbis and the Monks did not forbid them from that. When they 
deliberated in the acts of disobedience, the consequential punishment befell them, therefore 
instruct with the acts of kindness and forbid from the evil’ – and he-asws continued the Hadeeth 
up to its end just as has passed’’.234  

دٍ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النهضْرِ عَنْ زُرْعَ  -12 لْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ سَأَ  بِ بَصِيٍْ قاَلَ:ةَ عَنْ أَ فس، تفسيْ القمي أَحَْْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
 قُ لْتُ هَذِهِ نَ فْسِي أقَِيهَا فَكَيْفَ أقَِي أهَْلِي قُوا أنَْ فُسَكُمْ وَ أهَْلِيكُمْ ناراً وَقُودُهَا النهاسُ وَ الِْْجارَةُ  قَ وْلِ اللَّهِ عًَّه وَ جَلَ 

Tafseer Al Qummi – Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al Nazr, 
from Zur’ah, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Save yourselves and 
your families from a Fire whose fuel are the people and the stones. [66:6]. I said, ‘This, my 
soul, I can save it, how can I save my family?’  
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ُ عَنْهُ فإَِنْ أطَاَعُوكَ كُنْتَ وَق َ  ُ بِهِ وَ تَ نْهَاهُمْ عَمها نََّاَهُمُ اللَّه  .نْتَ قَدْ قَضَيْتَ مَا عَلَيْكَ يْتَهُمْ وَ إِنْ عَصَوْكَ فَكُ قاَلَ تََْمُرُهُمْ بِاَ أمََرَهُمُ اللَّه

He-asws said: ‘Instruct them with what Allah-azwj has Commanded them and forbid them from 
what Allah-azwj has Prohibited them from. If they obey you, you would have saved them, and 
if they disobey you, you would have fulfilled whatever was upon you’’.235 

 .مِثْلَهُ  ين، كتاب حسي بن سعيد و النوادر النهضْرُ  -13

Kitab of Haseen Bin Saeed, and ‘Al-Nawadir’ of Al-Nazr – similar to it.236 

سَقَ شُبهانُكُمْ وَ لَْ تََْمُرُوا كَيْفَ بِكُمْ إِذَا فَسَدَ نِسَاؤكُُمْ وَ فَ   ب، قرب الِسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع أنَه النهبِه ص قاَلَ: -14
 وفِ وَ لَْ تَ نْهَوْا عَنِ الْمُنْكَرِ بِالْمَعْرُ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘The Prophet-saww said: ‘How will it be when your 
women become corrupt, your young men become immoral, and you no longer enjoin or 
forbid from the evil?’  

 فَقِيلَ لَهُ وَ يَكُونُ ذَلِكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ 

It was said to him-saww, ‘And that will happen, O Rasool-Allah-saww?’ 

 عَنِ الْمَعْرُوفِ  قاَلَ نَ عَمْ وَ شَر  مِنْ ذَلِكَ كَيْفَ بِكُمْ إِذَا أمََرْتُُْ بِالْمُنْكَرِ وَ نََّيَْتُمْ 

He-saww said: ‘Yes, and eviler than that! How will be with you when you do instruct with the 
evil and forbid them from the good?’  

 قِيلَ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَ يَكُونُ ذَلِكَ 

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww, and that will happen?’  

 لَ نَ عَمْ وَ شَر  مِنْ ذَلِكَ كَيْفَ بِكُمْ إِذَا رَأيَْ تُمُ الْمَعْرُوفَ مُنْكَراً وَ الْمُنْكَرَ مَعْرُوفاً.قاَ

He-saww said: ‘Yes, and eviler than that! How will it be with you when you see the good as evil, 
and the evil as good?’’237  

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صب، قرب الِسناد بََِ  -15  عَلَيْهِ بَِاَ الْعَبْدُ سِر اً لَْ تَضُره إِلاه عَامِلَهَا وَ إِذَا عَمِلَ بَِاَ عَلَانيَِةً وَ لَْ يُ غَيْهْ  إِنه الْمَعْصِيَةَ إِذَا عَمِلَ  ذَا الِِْ
 أَضَرهتْ بِالْعَامهةِ.
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – By this chain,  

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The act of disobedience, when the servant works with it 
secretly, it does not harm except its worker, and when he works with it openly, and he is not 
opposed upon it, it harms the general public’’.238 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ عَلِي  ع -16 بُ الْعَامهةَ بِذَنْبِ الْْاَصهةِ إِذَا عَمِلَتِ الْْاَصهةُ بِالْ  ب، قرب الِسناد بَِذََا الِِْ َ لَا يُ عَذِ  مُنْكَرِ سِر اً مِنْ غَيِْْ أَنْ تَ عْلَمَ أيَ ُّهَا النهاسُ إِنه اللَّه
 .مُنْكَرَ جِهَاراً فَ لَمْ يُ غَيِْ ْ ذَلِكَ الْعَامهةُ اسْتَوْجَبَ الْفَريِقَانِ الْعُقُوبةََ مِنَ اللَّهِ الْعَامهةُ فإَِذَا عَمِلَتِ الْْاَصهةُ الْ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – By this chain,  

‘He-asws said: ‘Ali-asws said: ‘O you people! Allah-azwj does not Punish the general people due to 
the sin of the specific ones, when the specific (individual) works the evil secretly without the 
general public knowing of it. When the specific (individual) works the evil openly, the general 
public does not oppose him, both the segments deserve the Punishment from Allah-azwj!’’239 

 .مِثْلَهُ  ع، علل الشرائع أَبِ عَنِ الِْْمْيَِْيِ  -17

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Al Himeyri, similar to it.240 

 قَالَ بُ عْداً.جُلٍ ف َ أُتَِ عَلِي  ع بِرَجُلٍ كَسَرَ طنُْبُوراً لرَِ  ب، قرب الِسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنِ الصهادِقِ ع عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -18

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws was brought a man who had 
broken a mandolin (a flute like instrument) of a man. He-asws said: ‘Distance him!’’241 

 ص أنَه أفَْضَلَ الجِْهَادِ كَلِمَةُ سُئِلَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع عَنِ الَْْدِيثِ الهذِي جَاءَ عَنِ النهبِ ِ  ل، الْصال أَبِ عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنْ هَارُونَ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ قاَلَ: -19
 عَدْلٍ عِنْدَ إِمَامٍ جَائرٍِ مَا مَعْنَاهُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Al Himeyri, from Haroun, from Ibn Sadaqa who said,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was asked about the Hadeeth which had come from the 
Prophet-saww that the best Jihaad is (speaking) a just word in the presence of a tyrannical imam 
(ruler), ‘What is its meaning?’  

 قاَلَ هَذَا عَلَى أَنْ يََْمُرَهُ بِقَدْرِ مَعْرفِتَِهِ وَ هُوَ مَعَ ذَلِكَ يَ قْبَلُ مِنْهُ وَ إِلاه فَلَا.

He-asws said: ‘This is based upon that he should instruct him (with good) in accordance to his 
understanding, and along with that he should accept from him, or else, so no!’’242 
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اَ يُ ؤْمَرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ يُ نْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ مُؤْمِنٌ إِ  قاَلَ:ل، الْصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يًّيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ يَُْيََ الطهوِيلِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  -20 نَّه
 لٌ فَ يَتَعَلهمُ فأََمها صَاحِبُ سَوٍْ  وَ سَيْفٍ فَلَا.فَ يَتهعِظُ أوَْ جَاهِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Yahya Al Taweel,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘But rather he should instruct with the good and forbid 
from the evil either to a Momin so he would take his advice, or an ignorant one so he would 
learn. As for the owner of a whip and sword, so no!’’243 

دٍ الْعَطهارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ يًّيِدَ رَفَ عَهُ إِلَى أَبِ  -21 لْمَعْرُوفِ وَ النههْيُ عَنِ الْمُنْكَرِ خَلْقَانِ مِنْ خَلْقِ الَْْمْرُ باِ   جَعْفَرٍ ع أنَههُ قاَلَ:ل، الْصال أَبِ عَنْ مُحَمه
ُ وَ مَنْ خَذَلََمَُا خَذَلَهُ اللَّهُ   .اللَّهِ عًَّه وَ جَله فَمَنْ نَصَرَهَُاَ أعًََّههُ اللَّه

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Muhammad al Attar, from Al Ashary, from Ibn Yazeed raising it to,  

Abu Ja’far-asws said: ‘The instructing with the good and forbidding from the evil are two 
creatures from the creation of Allah-azwj Mighty and Majestic. The one who helps them, Allah-

azwj will Honour him, and one who abandons them, Allah-azwj will Abandon him’’.244 

دٍ الْعَطهارِ عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ  -22 لِ عَنْ مُحَمه  قَ وْلِ اللَّهِ عًَّه وَ فِ  عَنِ ابْنِ الْمُغِيْةَِ عَنْ طلَْحَةَ الشهامِيِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع ل، الْصال ابْنُ الْمُتَوكَِ 
رُوا بِهِ  جَلَ  ا نَسُوا ما ذكُِ  نْفٌ لَْ يََْتََِرُوا وَ لَْ يََْمُرُوا ثَلَاثةََ أَصْنَافٍ صِنْفٌ ائْ تَمَرُوا وَ أمََرُوا فَ نَجَوْا وَ صِنْفٌ ائْ تَمَرُوا وَ لَْ يََْمُرُوا فَمُسِخُوا ذَر اً وَ صِ قاَلَ كَانوُا  فَ لَمه

 فَ هَلَكُوا.

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Sahl, from Amro Bin Usman, from 
Ibn Al Mugheira, from Talha Al Shamy,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: But when they forgot 
what they had been Reminded with, [6:44]. He-asws said: ‘They were of three types – a group 
obeyed instructions and their instructed (others), so they were saved; and a group obeyed 
instruction and did not instruct (others), so they were morphed as particles; and a group did 
not obey instructions and did not instruct (others), so they were destroyed’’.245 

ٌٍ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ  -23  إبِْ راَهِيمَ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ زيَْدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ  بْنِ ل، الْصال الْعَطهارُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِ
 بِاَ لَا يَسْتَطِيعُ تَ ركَْهُ وَ يُ ؤْذِيَ كَفَى بِالْمَرْءِ عَيْباً أَنْ يَ نْظُرَ مِنَ النهاسِ إِلَى مَا يَ عْمَى عَنْهُ مِنْ نَ فْسِهِ وَ يُ عَيِْ َ النهاسَ    صالصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ 

 .جَلِيسَهُ بِاَ لَا يَ عْنِيهِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Attar, from his father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Bakr Bin Salih, from Ibn Fazzal, 
from Abdullah Bin Ibrahim, from Al-Husayn Bin Zayd, from his father,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘It suffices with 
the person as a fault that he looks from the people to what he is blind of from himself, and 
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he faults the people with what he is not capable of leaving it, and he bothers his companions 
with what does not concern him’’.246 

مَنْ أمََرَ بِعَْرُوفٍ أَوْ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص عَلِيٍ  عل، الْصال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ النهوْفلَِيِ  عَنِ السهكُونِِ  عَنِ الصهادِقِ عَنْ آبَائهِِ عَنْ  -24
 .فَ هُوَ شَريِكٌ وَ مَنْ أمََرَ بِسُوءٍ أوَْ دَله عَلَيْهِ أوَْ أَشَارَ بِهِ فَ هُوَ شَريِكٌ  نَََّى عَنْ مُنْكَرٍ أوَْ دَله عَلَى خَيٍْْ أَوْ أَشَارَ بِهِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘One who instructs with the good or forbids from evil, or points upon good or indicates 
with it, he is a participant (in the good), and one who instructs with evil, or points to it, or 
indicates with it, he is a participant (in the evil)’’.247 

نِ بْنِ الصهلْتِ قاَلَ: ع، علل الشرائع -25 انَ إِلَى الر ضَِا ع فَ قَالُوا إِنه قَ وْماً جَاءَ قَ وْمٌ بُْراَسَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبِ عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنِ الرهياه
 نْهَامِنْ أهَْلِ بَ يْتِكَ يَ تَعَاطَوْنَ أمُُوراً قبَِيحَةً فَ لَوْ نََّيَْتَهُمْ عَ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – My father, 
from Al Himeyri, from Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘A group came to Al Reza-asws at Khurasan. They said, ‘Some people from your-asws family 
members are committing ugly acts, if you-asws could forbid them from these!’ 

 فَ قَالَ لَا أفَْ عَلُ 

He-asws said: ‘I-asws will not do it!’ 

 فَقِيلَ وَ لَِ 

It was said, ‘And why not?’  

عْتُ أَبِ ع يَ قُولُ النهصِيحَةُ خَشِنَةٌ.  قاَلَ لَِْنِ ِ سََِ

He-asws said: ‘Because I-asws heard my-asws father-asws saying: ‘The good advice is harsh’’.248 

لِ عَنِ السهعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الَْْسَ  -26 دَخَلَ  نْ أبَيِهِ ع قاَلَ:نْ أَبِ جَعْفَرٍ الثهانِ عَ نِِِ  عَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْمُتَوكَِ 
اَ تَ غْضَبُ للَّهِِ عًَّه وَ جَله فَلَا تَ غْضَبْ بَِِ أَبِ ع عَلَى هَارُونَ الرهشِيدِ وَ قَدِ استحفًّه ]اسْتَخَفههُ   .كْثَرَ مِها غَضِبَ لنَِفْسِهِ [ الْغَضَبُ عَلَى رَجُلٍ فَ قَالَ إِنَّه

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabadi, 
from Al Barqy, from Abdul Azeem Al Hasany,  

‘From Abu J’afar-asws the 2nd, from his-asws father-asws having said: ‘My-asws father-asws entered to 
see (the caliph) Haroun Al Rasheed, and he was overcome by anger upon a man. He-asws said: 
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‘But rather you should get angered for the Sake of Allah-azwj Mighty and Majestic, so do not 
be angry with more than what He-azwj has got Angered for Himself-azwj!’’249 

 تَكُنْ خِيفَةٌ عَلَى فِيمَا كَتَبَ الر ضَِا ع للِْمَأْمُونِ الَْْمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيُ عَنِ الْمُنْكَرِ وَاجِبَانِ إِذَا أمَْكَنَ وَ لَْ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -27
 .النهفْسِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Among what Al 
Reza-asws wrote for Al Mamoun (the caliph): ‘The instructing with the good and forbidding 
from the evil are two obligations when possible and you don’t fear upon yourself’’.250 

 طاَهِرٍ أَحَْْدَ بْنِ عِيسَى عَنِ دِ بْنِ أَحَْْدَ الشهافِعِيِ  عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ شَبِيبٍ عَنْ أَبِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ مُحَمه  -28
هِ قاَلَ: هَُ نَةٍ تَ رَ  اللَّهَ يَ عْصِي فَ تَطْرِفُ كَانَ يُ قَالُ لَا يَُِلُّ لعَِيٍْ مُؤْمِ   الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   . حَتَّه تُ غَيِْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad Al Shafie, from Al-Husayn 
Bin Ismail, from Abdullah Bin Shabeet, from Abu Tahir Ahmad Bin Isa, from A Hassan Bin Ali Bin Al-Hassan, from 
his father, from his grandfather who said,  

He had said: ‘It is not permissible for the eye of a believer to witness disobedience to Allah 
and blink without seeking to change it’’.251 

هِ إِسْحَاقَ عَنْ أبَيِهِ بَُلُْولٍ عَنْ طلَْحَةَ بْنِ زَيْدٍ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ ا -29  عَنِ الْوَصِيِ بْنِ عَطاَءٍ لْمُفَضهلِ عَنْ دَاوُدَ بْنِ الَْيَْثَمِ عَنْ جَدِ 
 يعُ الْمُؤْمِنُ أنَْ يُ غَيِْ َ فِيهَا بيَِدٍ وَ لَا لِسَانٍ سَتَكُونُ فِتٌََ لَا يَسْتَطِ  الَ:عَنْ عُمَيِْْ بْنِ هَانِ عَنْ جُنَادَةَ بْنِ أَبِ أمَُيهةَ عَنْ عُبَادَةَ بْنِ الصهامِتِ عَنِ النهبِِ  ص قَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Dawood Bin Al Haysam, from 
his grandfather Is’haq, from his father Bahloul, from Talha Bin Zayd, from Al Waseyn Bin Ata’a, from Umar Bin 
Hany, from Junada Bin Abu Umayya, from Ubadah Bin Al Samit,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Fitna will be occurring, the Momin will not be capable of 
making changes during it, neither by hand nor by tongue!’ 

 فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ وَ فِيهِمْ يَ وْمَئِذٍ مُؤْمِنُونَ 

Ali Bin Abu Talib-asws said: ‘And there will be Momineen among them in those days?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-saww said: ‘Yes’.  

 ءٌ قاَلَ فَ يَنْقُصُ ذَلِكَ مِنْ إِيُاَنَِِّمْ شَيْ 

He-asws said: ‘Will that reduce anything from their Eman?’  
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مُْ يَكْرَهُونهَُ بِقُلُوبَِِمْ   .قاَلَ لَا إِلاه كَمَا يَ نْقُصُ الْقَطْرُ مِنَ الصهفَا إِنَّه

He-saww said: ‘No, except like the drop (of rain) reduces from Al Safa (hill of solid rock). They 
will be disliking it with their hearts’’.252 

لَا تَتَْكُُوا الَْْمْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيَ   قاَلَ: عَلَيْهِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِ الْمُجَاشِعِيِ  عَنِ الصهادِقِ عَنْ آبَائهِِ عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ  -30
ُ أمُُوركَُمْ شِراَركَُمْ ثُُه تَدْعُونَ فَلَا يُسْتَجَابُ لَكُمْ دُعَاؤكُُمْ.عَنِ الْمُنْكَرِ فَ يُوَلِِ َ ا  للَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – By a chain of Mujashie,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Do not neglect the instructing with the good and 
the forbidding from the evil or Allah-azwj will Cause your evil ones to be in charge of your affairs, 
then you will be supplicating but your supplications will not be Answered’’.253 

إِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى ليَبُْغِضُ   صالَ النهبُِّ مع، معانِ الْخبار ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ هَارُونَ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصهادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قَ  -31
 الْمُؤْمِنَ الضهعِيفَ الهذِي لَا زَبْ رَ لَهُ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘Allah-azwj 
Blessed and Exalted Hates the weak Momin who has no resolve for him!’ 

 هُوَ الهذِي لَا يَ نْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ. فَ قَالَ 

He-asws said: ‘He is the one who does not forbid from the evil’’.254 

عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَالٍِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع انِِ  لْْرُاَسَ ثو، ثواب الْعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ا -32
اَ نَاشٍ نَشَأَ فِ قَ وْمٍ ثُُه لَْ يُ ؤَدهبْ عَلَى مَعْصِيَةٍ فإَِنه اللَّهَ عًَّه وَ جَله أوَهلَ مَا يُ عَاقِبُهُ  قاَلَ:  .صَ مِنْ أرَْزاَقِهِمْ مْ فِيهِ أنَْ يَ نْقُ أيُُّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Abdullah Bin Jabalah, from 
Abu Abdullah Al Khurasani, from Al-Husayn Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whichever youth grows among a people then he is not 
disciplined upon acts of disobedience, Allah-azwj Mighty and Majestic, the first of what He-azwj 
will Punish them regarding it, is to reduce from their sustenance’’.255 

عْتُ الر ضَِا ع يَ قُولُ  -33 دِ بْنِ عَرَفَةَ قاَلَ سََِ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمه ِِ الَْْمْرَ  ولُ اللَّهِ صقاَلَ رَسُ ثو، ثواب الْعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُحَمه إِذَا تَ ركََتْ أمُه
 .نَ اللَّهِ جَله اسَْهُُ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ فَ لْيُؤَذِ نْ بِوِقاَعٍ مِ 
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(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Arafa 
who said,  

‘I heard Al Reza-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When my-saww community neglects 
instructing with the good and forbidding from the evil, let them be proclaimed of a calamity 
from Allah-azwj, Majestic is His-azwj Name’’.256 

دِ بْنِ سِنَانٍ رَفَ عَهُ إِلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -34 دٍ عَنْ مُحَمه وُنهَُ ا مَ   ع قاَلَ:ثو، ثواب الْعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه َْهُرهِِمْ لَا يُ غَيِْ  أقََ ره قَ وْمٌ بِالْمُنْكَرِ بَيَْ أَ
ُ عًَّه وَ جَله بِعِقَابٍ مِنْ عِنْدِهِ   .إِلاه أوَْشَكَ أَنْ يَ عُمههُمُ اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Sinan, raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘No people will accept the evil in their midst not changing it except 
very soon Allah-azwj Mighty and Majestic will Generalise them with a Punishment from Him-

azwj’’.257 

دٍ عَنْ أَ ثو، ثواب الْعمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ مُحَمه  -35 بيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ دِ بْنِ أَبِ الْقَاسِمِ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
 تِ الْعَامهةَ مِلَ بَِاَ عَلَانيَِةً وَ لَْ يُ غَيْهْ عَلَيْهِ أَضَره إِنه الْمَعْصِيَةَ إِذَا عَمِلَ بَِاَ الْعَبْدُ سِر اً لَْ تُضِره إِلاه عَامِلَهَا وَ إِذَا عَ  اللَّهِ ص

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Bin Abu Al Qasim, from Haroun Bin Muslim, 
from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘The act of disobedience, when the servant works with it secretly does not harm except it 
worker, and when it is worked with openly and there is no change (opposition) to it, harms 
the general public’.  

 .رُ بْنُ مُحَمهدٍ ع وَ ذَلِكَ أنَههُ يذُِلُّ بِعَمَلِهِ دِينَ اللَّهِ وَ يَ قْتَدِي بِهِ أهَْلُ عَدَاوَةِ اللَّهِ قاَلَ جَعْفَ 

Ja’far Bin Muhammad-asws said: ‘And what is because he is disgracing the religion of Allah-azwj 
by his actions and the people hostile to Allah-azwj will be led by it’’.258 

سْنَادِ قَالَ قاَلَ عَلِي  ع -36 بُ الْعَامهةَ بِذَنْبِ الْْاَصهةِ إِذَا عَمِلَتِ  ثو، ثواب الْعمال بَِذََا الِِْ َ عًَّه وَ جَله لَا يُ عَذِ  الْْاَصهةُ بِالْمُنْكَرِ سِر اً مِنْ  أيَ ُّهَا النهاسُ إِنه اللَّه
 قُوبةََ مِنَ اللَّهِ عًَّه وَ جَله يقَانِ الْعُ عْلَمَ الْعَامهةُ فإَِذَا عَمِلَتِ الْْاَصهةُ بِالْمُنْكَرِ جِهَاراً فَ لَمْ يُ غَيِْ ْ ذَلِكَ الْعَامهةُ اسْتَوْجَبَ الْفَرِ غَيِْْ أنَْ ت َ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – By this chain,  

‘He-asws said: ‘Ali-asws said: ‘O you people! Allah-azwj Mighty and Majestic does not Punish the 
general public due to a sin of the specific person when the specific person has worked the evil 
secretly from without the general public knowing. When the specific person works the evil 
openly, and the general public does not change that, both the groups deserve the 
consequential Punishment from Allah-azwj Mighty and Majestic!’ 
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 نُصْرَةَ الْمُؤْمِنِ عَلَى الْمُؤْمِنِ فَريِضَةٌ وَاجِبَةٌ إِذَا وماً إِذَا لَْ يَ نْصُرْهُ لَِْنه وَ قاَلَ لَا يَُْضُرَنه أَحَدكُُمْ رَجُلًا يَضْربِهُُ سُلْطاَنٌ جَائرٌِ َلُْماً وَ عُدْوَاناً وَ لَا مَقْتُولًا وَ لَا مَظْلُ 
ةُ الْْاَضِرَةُ هُوَ حَضَرَهُ وَ الْعَافِيَةُ   أوَْسَعُ مَا لَْ تُ لًّْمِْكَ الُْْجه

And he-asws said: ‘Not one of you should be present when a tyrannous ruler strikes a man 
unjust and aggressively, nor if he is killed nor oppressed when he does not help him, because 
helping the believer against the believer is an obligatory duty when he is present, and the 
well-being is broader for as long as the present obligation binds you to act’.   

ا جُعِلَ التهفَضُّلُ فِ بَنِِ إِسْراَئيِلَ جَعَلَ الرهجُلُ مِنْهُمْ يَ رَ  أَخَاهُ عَ  قاَلَ  نَعُهُ ذَلِكَ أنَْ يَكُونَ أَكِيلَهُ وَ جَلِيسَهُ وَ شَريِبَهُ لَى الذهنْبِ فَ يَنْهَاهُ فَلَا يَ نْتَهِي فَلَا يَُْ وَ لَمه
ُ عًَّه وَ جَله قُ لُوبَ بَ عْضِهِمْ ببَِعْضٍ   حَتَّه ضَرَبَ اللَّه

He-asws said: ‘And when the preference was Made to be in the children of Israel, it was Made 
that if a man from them were to see his brother being upon the sin, he would forbid him. He 
did not desist, but that did not prevent him from eating with him, and sitting with him, and 
drinking with him until Allah-azwj Mighty and Majestic Struck the hearts of some of them with 
the others.  

ذلِكَ بِا عَصَوْا وَ كانوُا يَ عْتَدُونَ كانوُا لا  لِسانِ داوُدَ وَ عِيسَى ابْنِ مَرْيَََ  لعُِنَ الهذِينَ كَفَرُوا مِنْ بَنِِ إِسْرائيِلَ عَلى وَ نَ ًَّلَ فِيهِ الْقُرْآنُ حَيْثُ يَ قُولُ عًَّه وَ جَلَ 
 .تَيِْ إِلَى آخِرِ الْآي َ  يَ تَناهَوْنَ عَنْ مُنكَرٍ فَ عَلُوهُ 

And the Quran was Revealed regarding it whereby the Mighty and Majestic Said: Cursed were 
those who committed Kufr from the Children of Israel, upon the tongue of Dawood and Isa 
Bin Maryam. That was due to their disobedience and they were exceeding [5:78] They were 
not forbidding from evil they were doing. Evil was what they were doing [5:79] – up to then 
end of the two Verses’’.259 

 رِ وَ يُ رْوَ  عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عالنههْيِ عَنِ الْمُنْكَ  مِنْ كَلَامِ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا فِ الَْْمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ  ف، تُف العقول -37

(The book) ‘Tohaf Al Uqoul’ –  

‘From a speech by Al-Husayn Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, 
regarding instructing with the good and forbidding from the evil, and it is reported from Amir 
Al-Momineen-asws: -  

نيُِّ  اعْتَبَوُا أيَ ُّهَا النهاسُ بِاَ وَعَظَ اللَّهُ بهِِ أوَْليَِاءَهُ مِنْ سُوءِ ثَ نَائهِِ عَلَى الَْْحْبَارِ إِذْ يَ قُولُ  ثَُْ لَوْ لا يَ نْهاهُمُ الرهباه لعُِنَ الهذِينَ كَفَرُوا  قاَلَ  وَ  ونَ وَ الَْْحْبارُ عَنْ قَ وْلَِِمُ الِِْ
 لبَِئْسَ ما كانوُا يَ فْعَلُونَ  إِلَى قَ وْلهِِ  مِنْ بَنِِ إِسْرائيِلَ 

‘Take lesson, O people, with what Allah-azwj has Preached with to His-azwj friends, from His-azwj 
Condemnation of the Rabbis: Why don’t they forbid them, the Rabbis and the Monks, from 
their sinful words [5:63]. He-azwj Said: Cursed were those who committed Kufr from the 
Children of Israel, [5:78] – up to His-azwj Words - Evil was what they were doing [5:79]. 

                                                      
259 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 85 H 36 
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اَ عَابَ اللَّهُ ذَلِكَ عَلَيْهِمْ  َْهُرهِِمُ الْمُنْكَرَ وَ الْفَسَادَ فَلَا يَ نْهَوْنََّمُْ عَ  وَ إِنَّه مُْ كَانوُا يَ رَوْنَ مِنَ الظهلَمَةِ الهذِينَ بَيَْ أَ  ذَلِكَ رَغْبَةً فِيمَا كَانوُا يَ نَالُونَ مِنْهُمْ وَ رَهْبَةً نْ لَِْنَّه
ُ يَ قُولُ   رُوفِ وَ يَ نْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ الْمُؤْمِنُونَ وَ الْمُؤْمِناتُ بَ عْضُهُمْ أوَْليِاءُ بَ عْضٍ يََْمُرُونَ بِالْمَعْ  وَ قاَلَ  اخْشَوْنِ  فَلا تََْشَوُا النهاسَ وَ  مِها يَُْذَرُونَ وَ اللَّه

And rather, Allah-azwj Faulted that upon them because they were seeing the injustices in their 
midst, the evil and the corruption but they were not prohibiting from them, desiring what 
they were attaining from them and dreading from they had been cautioned, and Allah-azwj 
Says: Therefore do not be fearing the people and fear Me, [5:44]; and Said: And the 
Momineen and the Mominaat are guardians of each other. They are enjoining with the 
goodness and are forbidding from the evil, [9:71]. 

اَ إِذَا أدُِ يَ   الْفَراَئِضُ كُلُّهَا هَيِ نُهَا وَ صَعْبُهَا وَ ذَلِكَ أنَه الَْْمْرَ تْ وَ أقُِيمَتْ اسْتَقَامَتِ فَ بَدَأَ اللَّهُ بِالَْْمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيِ عَنِ الْمُنْكَرِ فَريِضَةً مِنْهُ لعِِلْمِهِ بَِِنَّه
سْلَامِ مَعَ رَدِ  الْمَظاَلِِ وَ مََُالفََةِ الظهالِِ وَ قِسْمَةِ الْفَيْ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيَ عَ  مِ وَ أَخْذِ الصهدَقاَتِ مِنْ مَوَاضِعِهَا وَ وَضْعِهَا فِِ ءِ وَ الْغَنَائِ نِ الْمُنْكَرِ دُعَاءٌ إِلَى الِِْ

 حَقِ هَا 

Allah-azwj Began with the instructing with the good and the forbidding from the evil as an 
obligation from Him-azwj due to His-azwj Knowledge that when these are fulfilled and 
established, all of the obligations will be upheld, their easy ones and their difficult, and that 
is because the instructing with the good and the forbidding from the evil calls to Al Islam with 
rejections of the injustices, and opposing the oppressor, and distribution of the Fey and the 
spoils of war, and taking the charities from their places and placing these in their right (rightful 
recipients). 

فُسِ النهاسِ مَهَابةٌَ يَ هَابُكُمُ الشهريِفُ وَ يُكْرمُِكُمُ الضهعِيفُ وَ ةٌ وَ بِاللَّهِ فِ أنَ ْ ثُُه أنَْ تُمْ أيَ ُّهَا الْعِصَابةَُ عِصَابةٌَ بِالْعِلْمِ مَشْهُورَةٌ وَ بِالَْْيِْْ مَذْكُورَةٌ وَ بِالنهصِيحَةِ مَعْرُوفَ 
بَِاَ وَ تََْشُ يُ ؤْثرِكُُمْ مَنْ لَا   ونَ فِ الطهريِقِ بَِيَْبَةِ الْمُلُوكِ وَ كَراَمَةِ الَْْكَابِرِ  فَضْلَ لَكُمْ عَلَيْهِ وَ لَا يَدَ لَكُمْ عِنْدَهُ تَشْفَعُونَ فِ الْْوََائِجِ إِذَا امْتَنَعَتْ مِنْ طُلاه

Then you, O group, are known for your knowledge, mentioned for your goodness, recognised 
for your sincerity, and are revered among people for your status with Allah-azwj. The noble fear 
you, the weak honour you, and even those who have no obligation toward you or favour from 
you give you preference. You intercede in matters when they become difficult for those 
seeking them, and you walk the streets with the dignity of kings and the honour of the great 
ones. 

اَ نلِْتُمُوهُ بِاَ يُ رْجَى عِنْدكَُمْ مِنَ الْقِيَامِ بَِِقِ  اللَّهِ وَ إِنْ كُنْتُمْ عَنْ أَ  اسْتَخْفَفْتُمْ بَِِقِ  الْْئَمِهةِ فأََمها حَقه الضُّعَفَاءِ فَضَيهعْتُمْ وَ كْثَرِ حَقِ هِ تُ قَصِ رُونَ فَ أَ ليَْسَ كُلُّ ذَلِكَ إِنَّه
وهَا فِ ذَاتِ اللَّهِ أنَْ تُمْ تَ تَمَنهوْنَ عَلَى اللَّهِ جَنهتَهُ وَ فَطلََبْتُمْ فَلَا مال ]مَالًا[ بَذَلْتُمُوهُ وَ لَا نَ فْساً خَاطَرْتُُْ بَِاَ للِهذِي خَلَقَهَا وَ لَا عَشِيْةًَ عَادَيْ تُمُ  ًَّعْمِكُمْ أمَها حَقهكُمْ بِ 

 هِ مَُُاوَرَةَ رُسُلِهِ وَ أمََانهَُ مِنْ عَذَابِ 

Is it not the case that you attained all of this only because you were expected to uphold the 
rights of Allah-asws, even though you fall short in fulfilling most of them? You have belittled the 
rights of the Imams-asws, neglected the rights of the weak, yet sought to claim your own rights 
as you perceive them. You have neither spent wealth for the sake of Allah-azwj nor risked your 
lives for the One Who Created them, nor have you opposed your kin for the Sake of Allah-azwj. 
Yet, you desire His-azwj Paradise, the company of His-azwj Messengers-as, and amnesty from His-

azwj Punishment. 
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 مَنًّْلَِةً فُضِ لْتُمْ بَِاَ وَ مَنْ يُ عْرَفُ بِاللَّهِ لَا تُكْرمُِونَ وَ أنَْ تُمْ لَغْتُمْ مِنْ كَراَمَةِ اللَّهِ لَقَدْ خَشِيتُ عَلَيْكُمْ أيَ ُّهَا الْمُتَمَنُّونَ عَلَى اللَّهِ أنَْ تَُُله بِكُمْ نقَِمَةٌ مِنْ نقَِمَاتهِِ لِْنَهكُمْ ب َ 
 بَادِهِ تُكْرَمُونَ بِاللَّهِ فِ عِ 

I-asws fear for you, O those who presume upon Allah-azwj, that a Punishment from Him-azwj may 
befall you, for you have reached a position of honour Granted by Allah-azwj, a status in which 
you have been favoured, yet you do not honour those who are known for their devotion to 
Allah-azwj, while you yourselves are honoured among His-azwj servants because of Him-azwj!  

وَ الًّهمِنُ فِ الْمَدَائِنِ مُهْمَلَةٌ لَا  ةُ رَسُولِ اللَّهِ مَحْقُورَةٌ وَ الْعُمْيُ وَ الْبُكْمُ فَلَا تَ قْرَعُونَ وَ أنَْ تُمْ لبَِعْضِ ذِمَمِ آبَائِكُمْ تَ قْرَعُونَ وَ ذِمه  وَ قَدْ تَ رَوْنَ عُهُودَ اللَّهِ مَنْقُوضَةً 
ُ بِهِ مِنَ النههْيِ وَ التهنَاهِي وَ   ونَ نْدَ الظهلَمَةِ تََْمَنُ تَ رْحَُْونَ وَ لَا فِ مَنًّْلِتَِكُمْ تَ عْمَلُونَ وَ لَا مِنْ عَمَلٍ فِيهَا تَ عْتِبُونَ وَ بِالادِ هَانِ وَ الْمُصَانَ عَةِ عِ  كُلُّ ذَلِكَ مِها أمََركَُمُ اللَّه

 أنَْ تُمْ عَنْهُ غَافِلُونَ 

You see the Covenants of Allah-azwj being broken, yet you do not object, while you protest for 
the pacts of your forefathers. Meanwhile, the covenant of Rasool-Allah-saww is disregarded. 
The blind, the mute, and the disabled are neglected in the cities, without mercy from you. 
You neither act according to your status nor seek to rectify the situation. Instead, you secure 
your safety through flattery and compromise with oppressors. All of this is in direct 
contradiction to what Allah-azwj has Commanded you regarding forbidding the wrong and 
restraining one another from it, yet you are heedless from it! 

 الَْْحْكَامِ عَلَى أيَْدِي الْعُلَمَاءِ بِاللَّهِ الْْمَُنَاءِ عَلَى  بِِنَه مََُاريَِ الْْمُُورِ وَ وَ أنَْ تُمْ أعَْظَمُ النهاسِ مُصِيبَةً لمَِا غُلِبْتُمْ عَلَيْهِ مِنْ مَنَازلِِ الْعُلَمَاءِ لَوْ كُنْتُمْ تَسْمَعُونَ ذَلِكَ 
 حَلَالهِِ وَ حَراَمِهِ 

You are the most afflicted of people because you have been deprived of the ranks of the 
scholars, if only you would listen! That is because the course of affairs and judgments rests in 
the hands of the scholars of Allah-azwj, those entrusted with His-azwj Permissibles and His-azwj 
Prohibitions. 

لْتُمُ الْمَئُونةََ مْ فِ السُّنهةِ بَ عْدَ فأَنَْ تُمْ الْمَسْلُوبوُنَ تلِْكَ الْمَنًّْلَِةَ وَ مَا سُلِبْتُمْ ذَلِكَ إِلاه بتَِفَرُّقِكُمْ عَنِ الَْْقِ  وَ اخْتِلَافِكُ   الْبَيِ نَةِ الْوَاضِحَةِ وَ لَوْ صَبََْتُُْ عَلَى الَْْذَ  وَ تََُمه
 كَانَتْ أمُُورُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ تَردُِ وَ عَنْكُمْ تَصْدُرُ وَ إلِيَْكُمْ تَ رْجِعُ   فِ ذَاتِ اللَّهِ 

So you have been stripped of that status, and you were deprived of it only because you 
strayed from the truth and differed in the Sunnah after clear evidence had been established. 
Had you endured hardship with patience and borne difficulties for the sake of Allah-azwj, His-

azwj affairs would have come to you, issued from you, and returned to you. 

نْتُمُ الظهلَمَةَ مِنْ مَنًّْلِتَِكُمْ وَ أَسْلَمْتُمْ  بُهَاتِ وَ يَسِيْوُنَ فِ الشههَوَاتِ سَ  وَ لَكِنهكُمْ مَكه لهطَهُمْ عَلَى ذَلِكَ فِراَركُُمْ مِنَ الْمَوْتِ وَ أمُُورَ اللَّهِ فِ أيَْدِيهِمْ يَ عْمَلُونَ بِالشُّ
 إِعْجَابُكُمْ بِالْْيََاةِ الهِِ هِيَ مُفَارقَِ تُكُمْ فأََسْلَمْتُمُ الضُّعَفَاءَ فِ أيَْدِيهِمْ 

But you enabled the oppressors to take your position and handed over the affairs of Allah-azwj 
into their hands, allowing them to rule with suspect matters and follow their desires. What 
empowered them over you was your fleeing from death and your admiration for a life that 
will ultimately leave you. As a result, you surrendered the weak into their hands. 
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يَسْتَشْعِرُونَ الًِّْْْيَ بِِهَْوَائهِِمْ اقْتِدَاءً بِالَْْشْراَرِ وَ جُرْأةًَ عَلَى  هِمْ وَ فَمِنْ بَيِْ مُسْتَعْبَدٍ مَقْهُورٍ وَ بَيِْ مُسْتَضْعَفٍ عَلَى مَعِيشَتِهِ مَغْلُوبٍ يَ تَقَلهبُونَ فِ الْمُلْكِ بِِراَئِ 
 يَدْفَ عُونَ يَدَ لَامِسٍ  عَلَى مِنْبََهِِ خَطِيبٌ يَصْقَعُ فاَلَْْرْضُ لََمُْ شَاغِرَةٌ وَ أيَْدِيهِمْ فِيهَا مَبْسُوطَةٌ وَ النهاسُ لََمُْ خَوَلٌ لَا  الْجبَهارِ فِ كُلِ  بَ لَدٍ مِنْهُمْ 

So among them are those enslaved and oppressed, and others weakened and overwhelmed 
in their livelihood, while the rulers manipulate power according to their whims and immerse 
themselves in disgrace through their desires. They follow the ways of the wicked and dare to 
challenge the Subduer. In every land, one of them stands on a pulpit, delivering speeches, and 
the earth is left open for them, their hands freely extended over it. The people are treated as 
their servants, unable to resist even the hand that strikes them. 

 لَا أعَْجَبُ وَ الَْْرْضُ مِنْ غَاشٍ  غَشُومٍ وَ عَجَباً وَ مَا لِ  فَمِنْ بَيِْ جَبهارٍ عَنِيدٍ وَ ذِي سَطْوَةٍ عَلَى الضهعَفَةِ شَدِيدٍ مُطاَعٍ لَا يَ عْرِفُ الْمُبْدِئَ وَ الْمُعِيدَ فَ يَا
قٍ َلَُومٍ وَ عَامِلٍ عَلَى الْمُؤْمِنِيَ بَِِمْ غَيِْْ  ُ الْْاَكِمُ فِيمَا فِيهِ تَ نَازَعْنَا وَ الْقَاضِي بُِِكْمِهِ فِيمَا شَجَرَ بَ يْ مُتَصَدِ   نَنَا رَحِيمٍ فاَللَّه

So among them is the stubborn tyrant and the one with power over the weak, harsh and 
obedient, who does not recognise the Creator and the Restorer. How astonishing it is, and 
why should I-asws not be astonished when the earth is ruled by the deceiver, the oppressive 
one, and the one who is cruel to the believers, showing no mercy. Allah-azwj is the Judge in 
what we have disputed, and the Arbiter with His-azwj Judgment in what has caused division 
between us! 

صْلَاحَ فِ بِلَادِكَ وَ  اللههُمه إِنهكَ تَ عْلَمُ أنَههُ لَْ يَكُنْ مَا كَانَ مِنها تَ نَافُساً فِ سُلْطاَنٍ وَ لَا الْتِمَاساً مِنْ  فُضُولِ الْْطُاَمِ وَ لَكِنْ لنُِريَِ الْمَعَالَِ مِنْ دِينِكَ وَ نظُْهِرَ الِِْ
 دِكَ وَ يُ عْمَلَ بِفَراَئِضِكَ وَ سُنهتِكَ وَ أَحْكَامِكَ يََْمَنَ الْمَظْلُومُونَ مِنْ عِبَا

O Allah-azwj! You-azwj Know that what has happened among us was not out of competition for 
power, nor a desire for the fleeting wealth of this world. Rather, it was to make the signs of 
Your-azwj religion visible, to bring about reform in Your-azwj land, to ensure that the oppressed 
among Your-azwj servants are safe, to establish Your-azwj obligations, Your-azwj Sunnah, and Your-

azwj Judgments.  

لْنا وَ  حَسْبنَُا اللَّهُ  الظهلَمَةُ عَلَيْكُمْ وَ عَمِلُوا فِ إِطْفَاءِ نوُرِ نبَِيِ كُمْ وَ  فإَِنهكُمْ إِلاه تَ نْصُرُونَا وَ تُ نْصِفُونَا قَوِيَ   .إلِيَْهِ الْمَصِيُْ  وَ إلِيَْهِ أنََ بْنَا وَ  عَلَيْهِ تَ وكَه

If You-azwj do not Support us and Grant us justice, the oppressive ones will have power over 
us, and they will work to extinguish the light of Your-azwj Prophet-saww! And sufficient for us is 
Allah-azwj upon Him-azwj we rely, to Him-azwj we turn, and to Him-azwj is the destination!’’260 

 .مَنْ شَهِدَهُ دَ أمَْراً فَكَرهَِهُ كَانَ كَمَنْ غَابَ عَنْهُ وَ مَنْ غَابَ عَنْ أمَْرٍ فَ رَضِيَهُ كَانَ كَ مَنْ شَهِ  ف، تُف العقول عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الثهانِ ع قاَلَ: -38

(The book) ‘Tohf Al Uqoul –  

‘From Abu Ja’far-asws the 2nd having said: ‘One who witnesses a matters so he dislikes it, he 
would be like the one who is absent from it, and the one who is absent from a matter, but he 
agrees with it would be the like the one who had witnessed it’’.261 
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سْنَادِ إِلَى الصهدُوقِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ جَابِرٍ عَنِ الْبَاقِرِ صَلَوَاتُ اللَّهِ  -39 أوَْحَى  الَ قاَلَ عَلِي  عَلَيْهِ الصهلَاةُ وَ السهلَامُ  عَلَيْهِ قَ ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِالِِْ
ُ تَ عَالَى جَلهتْ قُدْرَتهُُ إِلَى شُعَيْبٍ ع أَنِ ِ مُهْلِكٌ مِنْ قَ وْمِكَ مِائَةَ ألَْفٍ أرَْبعَِيَ ألَْفاً مِنْ شِ   لْفاً مِنْ خِيَارهِِمْ راَرهِِمْ وَ سِتِ يَ أَ اللَّه

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greeting be upon them-as – By the chain to Al Sadouq, by his chain, from 
Jabir,  

‘From Al Baqir-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws having said: ‘Ali-asws, may 
the Salawaat and the greeting  be upon him-asws, said: ‘Allah-azwj the Exalted, Majestic is His-

azwj Power, Said to Shuayb-as: “I-azwj shall Destroy from your-as people, one hundred and forty 
thousand of their evil ones, and sixty thousands of their good ones!” 

 فَ قَالَ ع هَؤُلَاءِ الَْْشْراَرُ فَمَا بَالُ الَْْخْيَارِ 

He-asws said: ‘These are the evil ones, so what is the matter with the good ones?’  

 فَ قَالَ دَاهَنُوا أهَْلَ الْمَعَاصِي فَ لَمْ يَ غْضَبُوا لغَِضَبِ.

He-azwj Said: “They flattered the disobedient people so they did not get angered at My-azwj 
Anger!”’262 

دِ بْنِ سِنَانٍ وَ ابْنِ الْمُغِيْةَِ عَنْ طلَْحَةَ بْنِ زَيْدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع -40 ثْعَمٍ جَاءَ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ ص فَ قَالَ لهَُ أنَه رَجُلًا مِنْ خَ  سن، المحاسن أَبِ عَنْ مُحَمه
 بَْنِ مَا أفَْضَلُ الَْْعْمَالِ أَخْ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Muhammad Bin Sinan, and Ibn Al Mugheira, from Talha Bin Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A man from Khash’am came to Rasool-Allah-saww. He said 
to him-saww, ‘Inform me, what is the best of deeds?’ 

يُاَنُ بِاللَّهِ   فَ قَالَ الِِْ

He-asws said: ‘The Eman with Allah-azwj!’ 

 قاَلَ ثُُه مَا ذَا

He said, ‘Then what?’  

 قاَلَ صِلَةُ الرهحِمِ 

He-asws said: ‘Maintaining the kinship’. 

 قاَلَ ثُُه مَا ذَا

He said, ‘Then what?’ 
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 الَْْمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيُ عَنِ الْمُنْكَرِ. فَ قَالَ 

He-asws said: ‘The instructing with the good and forbidding from the evil!’’263 

اَ هَلَكَ مَنْ كَانَ قَ بْلَكُمْ بِاَ عَمِلُ  ضا، فقه الرضا عليه السلام أرَْوِي عَنِ الْعَالِِ ع أنَههُ قاَلَ: -41 نيُِّونَ وَ الَْْحْبَارُ عَنْ ذَلِكَ وا مِنَ الْمَعَاصِي وَ لَْ ي َ إِنَّه  نْهَهُمُ الرهباه

(The book) ‘Fiqh Al Reza-asws’, may the greetings be upon her-asws – It is reported from the 
Scholar (Imam-asws), he-asws said: ‘But rather the ones before you were destroyed due to what 
acts of disobedience they had worked, and the Rabbis and the Monks did not prevent them 
from that.   

ا انْ تَهَيَا إلِيَْهَا وَ   وَ يَ تَضَرهعُ إلِيَْهِ فَ قَالَ أَحَدُهَُاَ لِصَاحِبِهِ أَ مَا تَ رَ  هَذَا  يَدْعُو اللَّهَ جَدَا رَجُلًا إِنه اللَّهَ جَله وَ عَلَا بَ عَثَ مَلَكَيِْ إِلَى مَدِينَةٍ ليَِقْلِبَاهَا عَلَى أهَْلِهَا فَ لَمه
اعِيَ   الرهجُلَ الده

Allah-azwj Majestic and Exalted Send two Angels to a city in order to overturn it upon its people. 
When they ended to it they found a man who was supplicate to Allah-azwj and beseeching to 
Him-azwj. One of them said to his companions, ‘Are you not seeing this supplicating man?’  

 فَ قَالَ لَهُ رأَيَْ تُهُ وَ لَكِنْ أمَْضِي لِمَا أمََرَنِ بهِِ رَبِِ  

He said to him, ‘I do see him, but I shall continue to what my Lord-azwj has Commanded me!’ 

 فَ قَالَ الْآخَرُ وَ لَكِنِِ  لَا أُحْدِثُ شَيْئاً حَتَّه أرَْجِعَ 

The other one said, ‘But I will not do anything until I return’.  

 يَ تَضَرهعُ إلِيَْكَ  وَجَدْتُ عَبْدَكَ فُلَاناً يَدْعُو وَ فَ عَادَ إِلَى رَبِ هِ فَ قَالَ يَا رَبِ  إِنِ ِ انْ تَهَيْتُ إِلَى الْمَدِينَةِ ف َ 

So he returned to his Lord-azwj. He said, ‘O Lord-azwj! I ended to the city and found Your-azwj 
servant so and so supplicating and beseeching to You-azwj!’ 

.فَ قَالَ عًَّه وَ جَله امْضِ لِمَا أمََرْ   تُكَ فإَِنه ذَلِكَ رَجُلٌ لَْ يَ تَغَيْهْ وَجْهُهُ غَضَباً لِ قَطُّ

The Mighty and Majestic Said: ‘Continue to what I-azwj have Commanded you, for that man 
has not even changed his face in anger for me, at all!”’264 

ا نََّاَهُمُ اللَّهُ فإَِنْ أطَاَعُوا  قاَلَ يََْمُرُهُمْ بِاَ أمََرَهُمُ اللَّهُ  قُوا أنَْ فُسَكُمْ وَ أهَْلِيكُمْ ناراً  لْعَالَِ ع عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ عًَّه وَ جَلَ أَنه رَجُلًا سَأَلَ ا وَ أرَْوِي -42  وَ يَ نْهَاهُمْ عَمه
 .كَانَ قَدْ وَقاَهُمْ وَ إِنْ عَصَوْهُ كَانَ قَدْ قَضَى مَا عَلَيْهِ 

And it is reported that a man asked the Scholar (Imam-asws) about Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: Save yourselves and your families from a Fire [66:6]. He-asws said: ‘He should 
instruct them with what Allah-azwj has Commanded them and forbid them from what Allah-azwj 
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has Prohibited them. If they obey him, he would have saved them, and if they disobey him, 
he would have fulfilled what was upon him’’.265 

 ثْ نَا عَنْ مَيِ تِ الَْْحْيَاءِ حَد ِ أَنه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ كَانَ يََْطُبُ فَ عَارَضَهُ رَجُلٌ فَ قَالَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ  وَ رُوِيَ  -43

And it is reported that Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws 
was addressing, and a man objected. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Narrate to us about 
living dead!’ 

لْمُنْكَرِ بِقَلْبِهِ وَ لِسَانهِِ وَ تَاركٌِ لَهُ بيَِدِهِ فَخَصْلَتَانِ مِنْ خِصَالِ كِرٌ لِ هَا وَ مُنْ فَ قَطَعَ الْْطُْبَةَ ثُُه قاَلَ مُنْكِرٌ للِْمُنْكَرِ بِقَلْبِهِ وَ لِسَانهِِ وَ يَدَيْهِ فَخِلَالَ الَْْيِْْ حَصهلَهَا كُله 
 هِ وَ يَدِهِ فَذَلِكَ مَيِ تُ الَْْحْيَاءِ هِ وَ لِسَانِ كٌ للِْمُنْكَرِ بِقَلْبِ الَْْيِْْ وَ مُنْكِرٌ للِْمُنْكَرِ بِقَلْبِهِ وَ تَاركٌِ بلِِسَانهِِ وَ يَدِهِ فَخَلهةً مِنْ خِلَالِ الَْْيِْْ حَازَ وَ تَارِ 

He-asws cut the sermon, then said: ‘One disliking the evil with his hear and his tongue and his 
hands has attained all the goodness, while one disliking of the evil with his heart and his 
tongue, and leaves his hands (to work) for it, has two characteristics of the goodness; and one 
disliking the evil with his heart, and he leaves his tongue and his hand (for it) has won one 
characteristic from the characteristics of the goodness; and one leaving his heart and his 
tongue and his hands for the evil, that is the living dead!’ 

 .ثُُه عَادَ ع إِلَى خُطْبَتِهِ 

Then he-asws returned to his-asws sermon’’.266 

 أَنه رَجُلًا جَاءَ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ ص فَ قَالَ أَخْبَْنِ مَا أفَْضَلُ الَْْعْمَالِ  وَ نَ رْوِي -44

And we are reporting that a man came to Rasool-Allah-saww. He said, ‘Inform me, what is the 
best of deeds?’  

يُاَنُ بِاللَّهِ   فَ قَالَ الِِْ

He-saww said: ‘The Eman with Allah-azwj!’ 

 قاَلَ ثُُه مَا ذَا

He said, ‘Then what?’  

 قاَلَ ثُُه صِلَةُ الرهحِمِ 

He-saww said: ‘Then maintaining the kinship’.  

 قاَلَ ثُُه مَا ذَا
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He said, ‘Then what?’  

 قاَلَ الَْْمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيُ عَنِ الْمُنْكَرِ 

He-saww said: ‘The instructing with the good and the forbidding from the evil’.  

 فَ قَالَ الرهجُلُ فأََيُّ الَْْعْمَالِ أبَْ غَضُ إِلَى اللَّهِ 

The man said, ‘Which of the deeds is the most hateful to Allah-azwj?’  

رْكُ بِاللَّهِ   قاَلَ الشِ 

He-saww said: ‘The association with Allah-azwj’.  

 قاَلَ ثُُه مَا ذَا

He said, ‘Then what?’  

 قاَلَ قَطِيعَةُ الرهحِمِ 

He-saww said: ‘Cutting off the kinship’. 

 قاَلَ ثُُه مَا ذَا

He said, ‘Then what?’ 

 .قاَلَ الَْْمْرُ بِالْمُنْكَرِ وَ النههْيُ عَنِ الْمَعْرُوفِ 

He-saww said: ‘Instructing with the evil and forbidding from the good’’.267 

ُ الَْْرْضَ فاَبْ تَلَعَتْهُ ائمٌِ يُصَلِ ي لَا يََْمُرُهُ أَنه صَبِيهيِْ تَ وَث هبَا عَلَى دِيكٍ فَ نَتَفَاهُ فَ لَمْ يَدَعَا عَلَيْهِ ريِشَهُ وَ شَيْخٌ قَ  وَ نَ رْوِي -45  .مْ وَ لَا يَ نْهَاهُمْ قاَلَ فأََمَرَ اللَّه

And it is reported that two young boys leapt upon a rooster and plucked it. They did not leave 
any feather upon it, and an old man was standing praying Salat. He neither instructed them 
nor forbade them. He said, ‘Allah-azwj Commanded the ground so it swallowed him’’.268 

اَ يََْمُرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ يَ نْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ مُؤْمِنٌ فَ يَتهعِظُ أوَْ جَاهِ  وَ أرَْوِي عَنِ الْعَالِِ ع أنَههُ قاَلَ: -46  عَلهمُ وَ أمَها صَاحِبُ سَيْفٍ وَ سَوٍْ  فَلَا.لٌ فَ يَتَ إِنَّه
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And it is reported from the Scholar (Imam-asws), he-asws said: ‘But rather, one should instruct 
with the good and forbid from the evil to either a believer so he would heed advice, or an 
ignorant one so he would learn, and as for the owner of a sword or a whip, so no!’’269 

 .حَسْبُ الْمُؤْمِنِ عَيْباً إِذَا رأََ  مُنْكَراً أنَْ لَا يُ عْلَمَ مِنْ قَ لْبِهِ أنَههُ لَهُ كَارهٌِ  نَ رْوِي -47

We are reporting, ‘It suffices the Momin as a fault when he sees evil that he does not know 
from his heart that he has a disliking for it’’.270 

ينِ  وَ أرَْوِي عَنِ الْعَالِِ ع -48 نْ يَا بِالدِ  لٌ للِهذِينَ إِذَا الْمُؤْمِنُ نَ النهاسِ وَ وَيْ وَ وَيْلٌ للِهذِينَ يَ قْتلُُونَ الهذِينَ يََْمُرُونَ بِالْقِسْطِ مِ  أنَه اللَّهَ قاَلَ وَيْلٌ للِهذِينَ يََْتَلِبُونَ الدُّ
 [.مْ حيْانا ]حَيْْاَنَ كِيمُ فِيهِ فِيهِمْ يَسِيُْ بِالْعَدْلِ يَ عْتَدُونَ وَ عَلَيْهِ يََْتََوُنَ وَ لَا يَ هْتَدُونَ لَْتُيِحَنه لََمُْ فِتْنَةً يتَُْكَُ الَْْ 

And it is reported by the Scholar (Imam-asws): ‘Allah-azwj Said: “Woe be for those who are pulling 
(earning) the world with the religion, and woe be to those who are killing those who are 
instructing with the fairness from the people, and woe be to those when the believing walks 
among them with the justice, they attack upon him and are audacious and they are not being 
guided! I-azwj shall Bring about a Fitna (discord) to them, the wise ones among them will be 
left confused!”’271 

 مَنْ أعَْظَمُ النهاسِ حَسْرَةً يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  وَ نَ رْوِي -49

And it is reported: ‘Who from the people would be of mightiest regret on the Day of 
Qiyamah?’  

 .قاَلَ مَنْ وَصَفَ عَدْلًا فَخَالَفَهُ إِلَى غَيْْهِِ 

He-asws said: ‘One who describes the justice (claims to be just) but opposes it to something 
else’’.272 

  غَيْْهِِ قاَلَ هُمْ قَ وْمٌ وَصَفُوا بِِلَْسِنَتِهِمْ عَدْلًا ثُُه خَالَفُوهُ إِلَى  فَكُبْكِبُوا فِيها هُمْ وَ الْغاوُونَ  فِ قَ وْلِ اللَّهِ تَ عَالَى  وَ نَ رْوِي -50

And we are reporting regarding Words of Allah-azwj the Exalted: So they would be flung into 
it, they and the straying ones [26:94]. He-asws said: ‘They are a people who had described 
justice with their tongues, then they opposed it to something else’. 

نْسَانُ عَدْلًا خَالفََهُ إِلَى غَيْْهِِ فَ رأََ  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ الثهوَابَ الهذِي هُوَ وَاصِفُهُ فَسُئِلَ عَنْ مَعْىَ ذَلِكَ ف َ   .لغَِيْْهِِ عَظمَُتْ حَسْرَتهُُ  قَالَ إِذَا وَصَفَ الِِْ

He-asws was asked about the meaning of that. He-asws said: ‘When the person describes justice 
(then) opposes it to something else, on the Day of Qiyamah he will see the rewards which he 
had been described for, being for someone else. His regret will be magnified’’.273 
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مِ الشهيْطاَنَ وَ لَْ يَدْخُلْ فِ كَنَفِ يَ تَخَلهصْ مِنْ آفاَتِ نَ فْسِهِ وَ شَهَوَاتِِاَ وَ لَْ يَ هًِّْ  مَنْ لَْ يَ نْسَلِخْ عَنْ هَوَاجِسِهِ وَ لَْ  مص، مصباح الشريعة قاَلَ الصهادِقُ ع 51
ٌُ لَهُ الَْْمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيُ عَنِ الْمُنْكَرِ لِْنَههُ إِذَا لَْ يَ  ةً عَلَيْهِ وَ لَا يَ نْتَفِعُ النهاسُ ةِ كُنْ بَِذَِهِ الصِ فَ اللَّهِ وَ أمََانِ عِصْمَتِهِ لَا يَصْلُ َْهَرَ أمَْراً يَكُونُ حُجه  فَكُلهمَا أَ

 بهِِ 

(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Whoever does not rid himself of his inner distractions, and does not free 
himself from the afflictions and desires of his soul, does not overcome Satan-la, and does not 
enter into the protection and security of the Wilayah of Allah-azwj, is not fit to enjoin good and 
forbid evil. For if he lacks these qualities, every matter he proclaims will serve as proof against 
him, and the people will not benefit from him.  

ُ عًَّه وَ جَلَ   .سَكَ وَ أرَْخَيْتَ عَنْهُ عِنَانَكَ وَ يُ قَالُ لَهُ يَا خَائِنُ أَ تُطاَلِبُ خَلْقِي بِاَ خُنْتَ بِهِ نَ فْ  أَ تََْمُرُونَ النهاسَ بِالْبَِ  وَ تَ نْسَوْنَ أنَْ فُسَكُمْ  قاَلَ اللَّه

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: You are instructing the people with the righteousness 
and are forgetting yourselves [2:44], and He-azwj will Say to him: “O traitor! Are you 
demanding from My-azwj creatures what you have betrayed yourself with and have loosened 
your restrains from?”’274 

 له إِذَا اهْتَدَيْ تُمْ يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا عَلَيْكُمْ أنَْ فُسَكُمْ لا يَضُرُّكُمْ مَنْ ضَ  لَبَةَ الُْْشَنِِه سَأَلَ رَسُولَ اللَّهِ ص عَنْ هَذِهِ الْآيةَِ أَنه ثَ عْ  رُوِيَ  52

It is reported: ‘Sa’alba Al Khash’amy asked Rasool-Allah-saww about this Verse: O you who 
believe! Upon you (is to look after) yourselves! The one who has strayed cannot harm you 
when you are guided to the right way. [5:105].  

عْجَابَ كُلِ  ذِي رأَْيٍ بِرأَيِْهِ فَ عَلَيْكَ اً مُطاَعاً وَ هَوً  مُتهبَعاً وَ إِ فَ قَالَ ع وَ أْمُرْ بِالْمَعْرُوفِ وَ انْهَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ اصْبَْ عَلَى مَا أَصَابَكَ حَتَّه إِذَا رأَيَْتَ شُح   
 بنَِفْسِكَ وَ دعَْ أمَْرَ الْعَامهةِ 

He-saww said: ‘And instructing with the good and forbidding from the evil, and being patient 
upon what afflicts you until when you see greed being obeyed, and desires being followed, 
and every person being pleased only with their own opinion, then focus on yourself and leave 
the affairs of the general public.  

مْ عَنْهُ نَاصِحاً للِْخَلْقِ رَحِيماً رَفِيقاً لَْْلَالِ وَ الْْرَاَمِ فاَرغِاً مِنْ خَاصهةِ نَ فْسِهِ عَمها يََْمُرُهُمْ بِهِ وَ يَ نْهَاهُ وَ صَاحِبُ الَْْمْرِ بِالْمَعْرُوفِ يَُْتَاجُ إِلَى أنَْ يَكُونَ عَالِماً باِ 
 حُسْنِ الْبَيَانِ  بَِِمْ دَاعِياً لََمُْ بِاللُّطْفِ وَ 

The one who instructs with good must have knowledge of what is lawful and unlawful, be free 
in his own self from the very things he commands others to do and forbids them from, and 
be sincere to the people, and compassionate and gentle with them, calling them with 
kindness and good explanation.  

حَقُهُ لَا يكَُافِيهِمْ بَِاَ وَ لَا يَشْكُو مِنْهُمْ وَ لَا يَسْتَعْمِلُ الْْمَِيهةَ تِ أَخْلَاقِهِمْ ليِنًَُّ لَِ كُلاى مَنًّْلِتََهُ بَصِيْاً بِكَْرِ النهفْسِ وَ مَكَايِدِ الشهيْطاَنِ صَابرِاً عَلَى مَا يَ لْ عَارفِاً بتَِفَاوُ 
 تَهُ للَّهِِ مُسْتَعِيناً بهِِ وَ مُبْتَغِياً لِوَجْهِهِ وَ لَا يَ غْتَاظُ لنَِفْسِهِ مَُُر دِاً نيِه 
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He must understand the differences in their dispositions so that he places each in their proper 
position, and be aware of the deception of the soul and the tricks of Satan-la, and be patient 
with any harm he may encounter. He should neither retaliate against them, nor complain 
about them, nor act out of anger or personal pride. He must purify his intention for Allah-azwj, 
seek His-azwj Assistance, and desire only His-azwj Face.  

َِراً إِلَى عَيْبِهِ فإَِنْ خَالَفُوهُ وَ   .جَفَوْهُ صَبَََ وَ إِنْ وَافَ قُوهُ وَ قبَِلُوا مِنْهُ شَكَرَ مُفَوِ ضاً أمَْرَهُ إِلَى اللَّهِ نَا

If they oppose and mistreat him, he must remain patient. If they accept and follow him, he 
should be grateful, entrusting his affairs to Allah-azwj and being mindful of his own 
shortcomings’’.275 

خْلَاصِ فإَِنه مَثَلَ الْوَاعِظِ وَ  مص، مصباح الشريعة قاَلَ الصهادِقُ ع 53 الْمَوْعُوظِ كَالْيَقْظاَنِ  أَحْسَنُ الْمَوَاعِظِ مَا لَا يََُاوِزُ الْقَوْلُ حَده الصِ دْقِ وَ الْفِعْلُ حَده الِِْ
ٌَ أنَْ يوُقِظَ غَيْْهَُ مِنْ  وَ   ادِ ذَلِكَ الرُّقَ الرهاقِدِ فَمَنِ اسْتَيْقَظَ عَنْ رَقْدَتهِِ وَ غَفْلَتِهِ وَ مََُالَفَتِهِ وَ مَعَاصِيهِ صَلَ

(The book) ‘Misbah Al Sharaie’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The best admonitions are those in which speech does not go beyond the 
limits of truth, and actions do not go beyond the limits of sincerity. The example of the 
preacher and the one being preached to is like that of the awake and the sleeping. Whoever 
awakens from his own slumber of heedlessness, disobedience, and defiance is fit to awaken 
others from that sleep.  

لشُّهْرَةِ وَ التهصَنُّعِ فِ الْْلَْقِ الْمُتًََّيِ ي بًِّيِِ  الصهالِِْيَ مْعَةِ وَ الر يَِاءِ وَ اوَ أمَها السهائرُِ فِ مَفَاوِزِ الِاعْتِدَاءِ وَ الْْاَئِضُ فِ مَراَتِعِ الْغَيِ  وَ تَ رْكِ الْْيََاءِ بِاسْتِحْباَبِ السُّ 
 لطهمَعِ اارةََ بَاطِنِهِ وَ هُوَ فِ الْْقَِيقَةِ خَالٍ عَنْهَا قَدْ غَمَرَتِْاَ وَحْشَةُ حُبِ  الْمَحْمَدَةِ وَ غَشِيَتْهَا َلُْمَةُ الْمُظْهِرُ بِكَلَامِهِ عُمَ 

But as for the one who wanders in the wastelands of transgression, indulges in the fields of 
deviation, and abandons modesty out of a love for reputation, and hypocrisy, and fame, and 
pretence before people, he who dresses in the guise of the righteous and outwardly displays 
piety while in reality being devoid of it, his heart is engulfed by the desolation of seeking 
praise and overshadowed by the darkness of greed.  

ُ عًَّه وَ جَلَ   وَ لبَِئْسَ الْعَشِيُْ  لبَِئْسَ الْمَوْلى فَمَا أفَْ تَنَهُ بَِوََاهُ وَ أَضَله النهاسَ بِقََالهِِ قاَلَ اللَّه

How deeply he is trapped by his desires, and how greatly he strays people with his words! 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Evil is the guardian and evil is the associate [22:13]. 

نَسِ فَلَا يُ فَارقُِ  تَْكُُ قاَئلَِهُ كَيْفَ مَا  قَى فَ يَسْتَمِعُ الْكَلَامَ مِنَ الَْْصْلِ وَ يَ  الْمَعْرفَِةَ وَ الْتُّ وَ أمَها مَنْ عَصَمَهُ اللَّهُ بنُِورِ التهأْييِدِ وَ حُسْنِ التهوْفِيقِ وَ طَههرَ قَ لْبَهُ مِنَ الده
 كَانَ قاَلَتِ الُْْكَمَاءُ خُذِ الِْْكْمَةَ وَ لَوْ مِنْ أفَْ وَاهِ الْمَجَانِيِ 

And as for the one whom Allah-azwj has Protected with the light of His-azwj Support, Guided 
with His-azwj Grace, and Purified his heart from corruption, he never separates from knowledge 
and piety. He listens to words based on their truth and origin, disregarding who utters them, 
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regardless of their status. The wise have said, ‘Take the wisdom even from the mouths of the 
insane!’ 

ركُُمُ اللَّهَ رُؤْيَ تُهُ وَ لقَِاؤُهُ فَضْلًا عَنِ الْكَلَامِ وَ لَا تََُالِسُوا مَنْ يُ وَافِقُهُ َاَهِركُُ قاَلَ عِيسَى ع جَالِ    وَ يَُاَلفُِهُ بَاطِنُكُمْ فإَِنه ذَلِكَ الْمُدهعِي بِاَ ليَْسَ لَهُ مْ سُوا مَنْ تُذكَِ 

Isa-as said: ‘Sit with those whose sight reminds you of Allah-azwj even before they speak. Do not 
sit with those whose outward appearance aligns with you while their inner self contradicts 
you. Such a person only claims what is not truly theirs.  

 إِنه ذَلِكَ يُ ؤَث رُِ فِ دِينِكَ وَ قَ لْبِكَ وَ عِبَادَتِكَ نْ فِيهِ ثَلَاثَ خِصَالٍ فاَغْتَنِمْ رُؤْيَ تَهُ وَ لقَِاءَهُ وَ مَُُالَسَتَهُ وَ لَوْ سَاعَةً فَ إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِيَ فِ اسْتَفَادَتِكُمْ فإَِذَا لقَِيتَ مَ 

If you are sincere in seeking benefit, then when you find someone with three qualities, cherish 
the opportunity to see them, and meet them, and sit with them, even for a moment, for their 
presence will leave a lasting impact on your faith, and heart, and worship.  

ةِ عَلَيْكَ وَ راَعِ وَقْ تَهُ كَيْلَا لَا يُ نَازعُِ ربَههُ فَجَالِسْهُ بِالْْرُْمَةِ وَ انْ تَظِرِ الره  بَ ركََاتهُُ قَ وْلهُُ لَا يََُاوِزُ فِعْلَهُ وَ فِعْلُهُ لَا يََُاوِزُ صِدْقَهُ وَ صِدْقهُُ  حَْْةَ وَ الْبََكََةَ وَ احْذَرْ لًُُّومَ الُْْجه
هُ تَ لُومَهُ فَ تَخْسَرَ وَ انْظرُْ إلِيَْهِ بِعَيِْ فَضْلِ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ تََْصِيصِهِ لَهُ وَ كَرَ   .امَتِهِ إِياه

His words are a Blessing, his words do not exceed his actions and his actions do not exceed 
his sincerity, and his sincerity does not contradict his Lord-azwj. Sit with such a person with 
respect, and anticipate Mercy and Blessings. Be cautious not to let his presence become proof 
against you through negligence. Be mindful of his time so that you do not blame him and incur 
loss. Look at him with the understanding that Allah-azwj has Specialised for him and Honoured 
him with!’’276  

لَى حَلْقِهِ قاَلَ  قاَلَ فَ وَضَعَ يَدَهُ عَ  النهاسَ بِالْبَِ  وَ تَ نْسَوْنَ أنَْ فُسَكُمْ  أَ تََْمُرُونَ  قُ لْتُ  سيْ العياشي عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:شي، تف 54
ٌِ نَ فْسَهُ  ابِ  .كَالذه

Tafseer Al Ayyashi – From Yaqoub Bin Shuayb,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘You are instructing the people with 
the righteousness and are forgetting yourselves [2:44]’. He-asws placed his-asws hand upon 
his-asws throat. He-asws said: ‘Like the one slaughtering himself’’.277 

الُ عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ عَمهنْ ذكََرَهُ  55  .أَيْ تَتَْكُُونَ  وَ تَ نْسَوْنَ أنَْ فُسَكُمْ  وَ قاَلَ الَْْجه

Al-Hajjal said, ‘From Abu Is’haq, from the one who mentioned it, ‘and are forgetting 
yourselves [2:44], i.e. neglecting’’.278 

دِ بْنِ الَْيَْثَمِ التهمِيمِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع شي، تفسيْ العياشي عَنْ  56 مُْ  كَرٍ فَ عَلُوهُ لبَِئْسَ ما كانوُا يَ فْعَلُونَ كانوُا لا يَ تَناهَوْنَ عَنْ مُن  فِ قَ وْلهِِ  مُحَمه قاَلَ أمََا إِنَّه
 .مْ وَ لَكِنْ كَانوُا إِذَا لَقُوهُمْ ضَحِكُوا فِ وُجُوهِهِمْ وَ أنَِسُوا بَِِمْ لَْ يَكُونوُا يَدْخُلُونَ مَدَاخِلَهُمْ وَ لَا يََْلِسُونَ مََُالِسَهُ 
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Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Al Haysam Al Tameemi,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: They were not forbidding from evil they 
were doing. Evil was what they were doing [5:79]. He-asws said: ‘But, they were neither 
entering their entrances nor were they sitting in their gathering, but whenever they met 
them, they smiled in their faces and were comforted with them’’.279 

شْتَمِلُ عَلَى الْكُفهارِ وَ الْفُجهارِ لَقَدْ أوَْحَى اللَّهُ فِيمَا مَضَى قَ بْلَكُمْ إِلَى جَبَْئَيِلَ فأََمَرَهُ أنَْ يََْسِفَ ببَِلَدٍ يَ  الَ رَسُولُ اللَّهِ صم، تفسيْ الِمام عليه السلام قَ  57
ُ بِهِ فَ قَالَ جَبَْئَيِلُ يَا رَبِ  اخْسِفْ بَِِمْ إِلاه بِفُلَانٍ الًّهاهِدِ فَ يَعْرِفُ مَا ذَ   ا يََْمُرهُُ اللَّه

‘Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws) – ‘Rasool-Allah-saww said: ‘And Allah-azwj had 
Revealed to Jibraeel-as during what has passed before you (in history), and Commanded him-

as to submerge a city based upon the Kufr and the immoralities. Jibraeel-as said: ‘O Lord-azwj! 
Shall I-as submerge them except for so and so ascetic, for it to be recognised what is that which 
Allah-azwj had Commanded with?’  

ُ تَ عَالَى بَلِ اخْسِفْ بَِِمْ وَ بِفُلَانٍ قَ بْلَهُمْ   فَ قَالَ اللَّه

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “But, submerge so and so, before them!”  

 فَسَأَلَ رَبههُ فَ قَالَ رَبِ  عَر فِْنِِ لَِ ذَلِكَ وَ هُوَ زاَهِدٌ عَابِدٌ 

He-as asked his-as Lord-azwj, ‘O Lord-azwj! Make me-as understand why that is so, and he is an 
ascetic, a worshipper’.  

نْتُ لَهُ وَ أقَْدَرْتهُُ فَ هُوَ لَا يََْمُرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ لَا يَ نْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ وَ كَانَ يَ تَوَف هرُ   ضَبِ لََمُْ عَلَى حُبِ هِمْ وَ فِ غَ قاَلَ مَكه

He-azwj Said: “I-azwj had Enabled him and Empowered him, but he neither enjoined with the 
goodness, nor did he forbid from the evil, and he used to give preference upon their love 
regarding My-azwj Anger towards them!”  

 فَ قَالُوا يَا رَسُولَ اللَّهِ فَكَيْفَ بنَِا وَ نََْنُ لَا نَ قْدِرُ عَلَى إِنْكَارِ مَا نُشَاهِدُهُ مِنْ مُنْكَرٍ 

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! How would it be with us and we are not able upon negating 
what we witness from the evil?’  

ُ بِعَذَابٍ   فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص لتََأْمُرُنه بِالْمَعْرُوفِ وَ لتََنْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ أوَْ ليََعُمُّكُمُ اللَّه

Rasool-Allah-saww said: ‘You should be enjoining with the goodness and forbidding from the 
evil, or the Punishment of Allah-azwj will prevail’. 

ُ مِنْ قَ لْبِهِ أنَههُ لِذَلِكَ كَارهٌِ يَسْتَطِعْ فبَِقَلْبِ ثُُه قاَلَ مَنْ رأََ  مُنْكَراً فَ لْيُنْكِرْهُ بيَِدِهِ إِنِ اسْتَطاَعَ فإَِنْ لَْ يَسْتَطِعْ فبَِلِسَانهِِ فإَِنْ لَْ   .هِ فَحَسْبُهُ أنَْ يَ عْلَمَ اللَّه
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Then he-saww said: ‘The one from you, who sees an evil, so let him negate it with his hand if he 
is able to. But if he is not able to, so by his tongue. But if he is not able to, so by his heart. 
Allah-azwj will Reckon it if He-azwj Knows from his heart that he had disliked that’’.280  

دٍ عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ الْمُغِيْةَِ قاَلَ: 58 دِ اللَّهِ ع فِ بَ عْضِ طرُُقِ الْمَدِينَةِ ليَْلًا فَ قَالَ لِ  أبَوُ عَبْ لَقِيَنِِ  سر، السرائر مِنْ كِتَابِ الْمَشِيخَةِ لِابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ ابْنِ مُحَمه
 يَا حَارِثُ 

(The book) ‘Al Saraair’ – From a book of the elders of Ibn Mahboub, from Ibn Muhammad, from Al Haris Bin Al 
Mugheira who said,  

‘Abu Abdullah-asws met me in one of the streets of Al-Medina at night. He-asws said to me: ‘O 
Haris!’ 

 نَ عَمْ  فَ قُلْتُ 

I said, ‘Yes’.  

 فَ قَالَ أمََا ليَُحْمَلَنه ذُنوُبُ سُفَهَائِكُمْ عَلَى عُلَمَائِكُمْ ثُُه مَضَى

He-asws said: ‘Indeed! Sins of your foolish ones will be loaded upon your knowledgeable ones!’ 
Then he-asws went. 

 كُمْ فَ قَدْ دَخَلَنِِ مِنْ ذَلِكَ أمَْرٌ عَظِيمٌ ى عُلَمَائِ قاَلَ ثُُه أتََ يْتُهُ فاَسْتَأْذَنْتُ عَلَيْهِ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لَِ قُ لْتَ ليَُحْمَلَنه ذُنوُبُ سُفَهَائِكُمْ عَلَ 

He (the narrator) said, ‘Then I went to him-asws. I sought permission to see him-asws. I said, ‘May 
I be sacrificed for you-asws! Why did you-asws say: ‘Sins of your foolish ones will be loaded upon 
your knowledgeable ones’? A grievous matter has entered me from that!’ 

نْدَ النهاسِ أنَْ تََتُْوهُ فَ تُؤَن بُِوهُ وَ تَعِظُوهُ وَ تَ قُولُوا لَهُ قَ وْلًا  عِ ا يَُنَْعُكُمْ إِذَا بَ لَغَكُمْ عَنِ الرهجُلِ مِنْكُمْ مَا تَكْرَهُونهَُ مِها يَدْخُلُ بِهِ عَلَيْنَا الَْْذَ  وَ الْعَيْبُ فَ قَالَ لِ نَ عَمْ مَ 
 بلَِيغاً 

He-asws said to me: ‘Yes. What prevents you, when it reached from the man from you what 
you dislike, from what enters the harm upon us-asws due to it and the faulting in presence of 
the people, from going to him and reprimanding him and advising him, and saying to him a 
conclusive word?’  

 قُلْتُ لَهُ إِذاً لَا يَ قْبَلَ مِنها وَ لَا يطُِيعَنَاف َ 

O said to him-asws, ‘The he will neither accept from us nor obey us!’ 

 .قاَلَ فَ قَالَ فإَِذاً فاَهْجُرُوهُ عِنْدَ ذَلِكَ وَ اجْتَنِبُوا مَُُالَسَتَهُ 
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He (the (narrator) said, ‘He-asws said: ‘Then forsake him at that, and shun sitting with him!’’281 

لَا دِينَ لِمَنْ لَا   عَنْ أَحَدِهَِاَ ع أنَههُ قاَلَ:ريِ ِ ين، كتاب حسي بن سعيد و النوادر عَلِيُّ بْنُ النُّعْمَانِ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنِ ابْنِ فَ رْقَدٍ عَنْ أَبِ شَيْبَةَ الًُّّهْ  59
 لَْْمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيِ عَنِ الْمُنْكَرِ.يَدِينُ اللَّهَ باِ 

The book of Haseen Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Ali Bin Al Numan, from Ibn Muskan, from Ibn Farqad, from 
Abu Shayba Al Zuhry,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘There is no religion for the one not 
making a religion of Allah-azwj by instructing with the good and forbidding from the evil!’’282 

مَلَكَيِْ إِلَى أهَْلِ مَدِينَةٍ ليَِقْلِبَاهَا عَثَ إِنه اللَّهَ ب َ  ين، كتاب حسي بن سعيد و النوادر النهضْرُ عَنْ دُرُسْتَ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: 60
ا انْ تَهَيَا إِلَى الْمَدِينَةِ وَجَدَا رَجُلًا يَدْعُو اللَّهَ وَ يَ تَضَرهعُ إلِيَْهِ فَ قَالَ أَحَدُ  اعِيَ هَُاَ لِلْْخَرِ أَ مَا تَ رَ  هَ عَلَى أهَْلِهَا فَ لَمه  ذَا الده

The book of Haseen Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Al Nazr, from Dorost, from one of his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Send two Angels to the people of a city in order 
to overturn it upon its people. When they ended in the city, they found a man supplicating to 
Allah-azwj and beseeching to Him-azwj. One of them said to the other, ‘Can you see this 
supplicater?’  

 فَ قَالَ قَدْ رأَيَْ تُهُ وَ لَكِنْ أمَْضِي لِمَا أمََرَنِ بهِِ رَبِِ  

He said, ‘I have seen him, but I shall continue to what my Lord-azwj has Commanded me with!’ 

 فَ قَالَ وَ لَكِنِِ  لَا أُحْدِثُ شَيْئاً حَتَّه أرَْجِعَ إِلَى رَبِِ  

He said, ‘But I will not do anything until I return to my Lord-azwj!’ 

 تَضَرهعُ إلِيَْكَ ناً يَدْعُوكَ وَ ي َ فَ عَادَ إِلَى اللَّهِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى فَ قَالَ يَا رَبِ  إِنِ ِ انْ تَهَيْتُ إِلَى الْمَدِينَةِ فَ وَجَدْتُ عَبْدَكَ فُلَا 

He returned to Allah-azwj Blessed and exalted. He said, ‘O Lord-azwj! I ended to the city but I 
found Your-azwj so and so servant supplicating to You-azwj and beseeching to You-azwj!’ 

 فَ قَالَ امْضِ لِمَا أمََرْتُكَ فإَِنه ذَلِكَ رَجُلٌ لَْ يَ تَغَيْهْ وَجْهُهُ غَضَباً لِ قَطُّ.

He-azwj Said: “Continue to what I-azwj had Commanded you, for that man did not even change 
his face in anger for Me-azwj, at all!”’283 

َ ب َ  إِنه  ين، كتاب حسي بن سعيد و النوادر النهضْرُ عَنْ يَُْيََ الْْلََبِِ  عَنِ ابْنِ خَارجَِةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: 61 عَثَ إِلَى بَنِِ إِسْراَئيِلَ نبَِي اً يُ قَالُ لَهُ أرَْمِياَ اللَّه
 فأََخْلَفَ فأَنَْ بَتَ خُرْنوُباً  نْ كُلِ  غَريِبَةٍ فَ قَالَ قُلْ لََمُْ مَا بَ لَدٌ بنَِفْسِهِ مِنْ كِراَمِ الْبلُْدَانِ وَ غُرِسَ فِيهِ مِنْ كِراَمِ الْغُرُوسِ وَ نَ قهيْتُهُ مِ 
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The book of Haseen Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Al Nazr Bin Yahya Al Halby, from Ibn Kharija,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Send a Prophet-as called Irmiyah-as to the 
children of Israel. He-azwj Said: ‘Tell them: ‘What city is by itself from the honourable cities, 
and the honourable crops have been planted in it, and I-azwj have Purified it from every 
impurity, but it opposed and grew Carob?’” 

ُ إلِيَْهِ أنَْ قُلْ لََمُْ إِنه الْبَلَدَ   الْغَرْسَ بَ نُو إِسْراَئيِلَ نَ قهيْتُهُمْ مِنْ كُلِ  غَريِبَةٍ وَ نََهيْتُ عَنْهُمْ  البَْيْتُ الْمُقَدهسُ وَ  فَضَحِكُوا مِنْهُ وَ اسْتَهًَّْءُوا بهِِ فَشَكَاهُمْ إِلَى اللَّهِ فأََوْحَى اللَّه
 وَ إِنْ بَكَوْا لَْ أرَْحَمْ بكَُاءَهُمْ وَ إِنْ دَعَوْا لَْ أَسْتَجِبْ مْ خْلَفُوا فَ عَمِلُوا بِعََاصِيه فَلََُسَلِ طَنه عَلَيْهِمْ فِ بَ لَدِهِمْ مَنْ يَسْفِكُ دِمَاءَهُمْ وَ يََْخُذُ أمَْوَالََُ كُله جَبهارٍ فأََ 

اَ دُعَاءَهُمْ فَشِلُوا وَ فَشِلَتْ أعَْمَالَُمُْ لََْخْ   ربَِ نههَا مِائةََ عَامٍ ثُُه لََْعْمُرَنَّه

They laughed at him-as and mocked with it. He-as complained of them to Allah-azwj. Allah-azwj 
Revealed to him-as to tell them that the city is Bayt Al-Maqdis, and the plants are the children 
of Israel. I-azwj had Purified them from every impurity and Kept away from them every tyrant, 
but they opposed and worked with disobedience! I-azwj shall Cause to prevail upon them in 
their cities, someone who will shed their blood, and seize their wealth, and if they cry I-azwj 
will not Mercy them due to their crying, and if they supplication I-azwj will not Answer their 
supplications! They have faltered, and their deeds have failed. I-azwj will Ruin it for a hundred 
years, then I-azwj will Restore it!” 

ثَ هُمْ جًَّعَِتِ الْعُلَمَاءُ فَ قَالُوا يَا رَسُولَ اللَّهِ مَا ذَنْ بُنَا نََْنُ وَ لَْ نَكُنْ نَ عْمَلُ بِ   بهكَ عَمَلِهِمْ فَ عَاوِدْ لنََا رَ قاَلَ فَ لَمها حَده

He-asws said: ‘When he-as narrated to them, the scholars panicked. They said, ‘O Messenger-as 
of Allah-azwj! What is our sin, and we did not do their deeds? Plead for us to our Lord-azwj!’ 

ا كَانَ الْيَوْمُ الْوَاحِدُ وَ الْعِشْرُو  ا تَصْنَعُ أنَْ تُ راَجِعَنِِ فِ أمَْرٍ قَدْ قَضَيْتُهُ أوَْ  لَتََجِْعَ نَ أوَْحَى اللَّهُ إلِيَْهِ فَصَامَ سَبْعاً فَ لَمْ يوُحَ إلِيَْهِ فأََكَلَ أَكْلَةً ثُُه صَامَ سَبْعاً فَ لَمه نه عَمه
 لََْرُدهنه وَجْهَكَ عَلَى دُبرُكَِ 

He-as fasted for seven (days), but He-azwj did not reveal to him-as. He-as then ate a meal, then 
fasted seven (days). When it was the twenty-first day, Allah-azwj Revealed to him-as: “You-as will 
refrain from what you-as are doing! Either you-as refrain from referring to Me-azwj regarding a 
Command I-azwj have already Decreed or I-azwj will Turn your-as face towards your-as back!” 

 .ا قَدْ بَ لَغَكَ هِ أنَْ قُلْ لََمُْ إِنهكُمْ رأَيَْ تُمُ الْمُنْكَرَ فَ لَمْ تُ نْكِرُوهُ وَ سَلهطَ عَلَيْهِمْ بُْْتَنَصهرَ فَ فَعَلَ بَِِمْ مَ ثُُه أوَْحَى إلِيَْ 

Then He-azwj Revealed to him-as: “Tell them: ‘You had seen the evil but you did not dislike it!’, 
and He-azwj Caused Bakhtnasr (Nebuchadnezar) to prevail upon them, so he did with them 
what you already know’’.284 

َ بِالَْْمْرِ  وَيْلٌ  دِهَِاَ ع قاَلَ:نْ أَحَ ين، كتاب حسي بن سعيد و النوادر عَلِيُّ بْنُ النُّعْمَانِ عَنْ دَاوُدَ بْنِ أَبِ يًّيِدَ عَنْ أَبِ شَيْبَةَ الًُّّهْريِِ  عَ  62 لقَِوْمٍ لَا يَدِينُونَ اللَّه
 بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيِ عَنِ الْمُنْكَرِ.
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The book of Haseen Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Ali Bin Al Numan, from Dawood Bin Abu Yazeed, from Abu 
Sheyba Al Zuhry,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘Woe be unto a people not making a 
religion of Allah-azwj by instructing with the good and forbidding from the evil’’.285 

 .نْ يََْمُرُ بِالْمُنْكَرِ وَ يَ نْهَى عَنِ الْمَعْرُوفِ يْلٌ لِمَ وَ  ين، كتاب حسي بن سعيد و النوادر عُثْمَانُ بْنُ عِيسَى عَنْ فُ راَتِ بْنِ أَحْنَفَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: 63

The book of Haseen Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Usman Bin Isa, from Furat Bin Ahnaf,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Woe be unto the one instructing with the evil and 
forbidding from the good!’’286 

، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص 64 نْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ إِلاه مَنْ كَانَ فِيهِ ثَلَاثُ لَا يََْمُرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ لَا ي َ  نَ وَادِرُ الرهاوَنْدِيِ 
 .ا يَ نْهَى عَنْهُ بَِِ  هِ رَفِيقٌ فِيمَا يَ نْهَى عَنْهُ عَدْلٌ فِيمَا يََْمُرُ بِهِ عَدْلٌ فِيمَا يَ نْهَى عَنْهُ عَالٌِ بِاَ يََْمُرُ بِهِ عَالٌِ خِصَالٍ رَفِيقٌ بِاَ يََْمُرُ بِ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Neither should one instruct with the good nor forbid from the evil except the one having 
three characteristics in him – gentleness with what he instructs with, gentleness regarding 
what he forbids from, fairness in what he instructs with, fairness in what he forbids from, 
knowledgeable with what he instructs with, knowledgeable with what he forbids from’’.287 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص 65 أمََرَ بِعَْرُوفٍ أوَْ نَََّى عَنْ مُنْكَرٍ أَوْ دَله عَلَى خَيٍْْ أوَْ أَشَارَ بِهِ فَ هُوَ شَريِكٌ وَ مَنْ  مَنْ يَشْفَعْ شَفَاعَةً حَسَنَةً أوَْ  وَ بَِذََا الِِْ
 .فَ هُوَ شَريِكٌ أمََرَ بِسُوءٍ أوَْ دَله عَلَيْهِ أوَْ أَشَارَ بِهِ 

And by this chain, he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who intercedes a good 
intercession, or instructs with good or forbids from evil, or points to good or indicates with it, 
he is a participant, and one who instructs with evil, or points to it, or indicates with it, he is a 
participant’’.288 

دِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِب ْ  66 قِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ نِ بْنِ عَلِيٍ  الًّهعْفَراَنِِ  عَنِ الْبََْ راَهِيمَ عَنِ الَْْسَ مََُالِسُ الشهيْخِ، عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْقًَّْوِينِِِ  عَنْ مُحَمه
نها عَ  قُلْتُمْ يَا هَذَا إِمها أَنْ تَ عْتًَّلِنََا وَ تََْتَنِبَنَا أوَْ تَكُفه ءٌ مَشَيْتُمْ إلِيَْهِ ف َ لَوْ أنَهكُمْ إِذَا بَ لَغَكُمْ عَنِ الرهجُلِ شَيْ  أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:

 .فإَِنْ فَ عَلَ وَ إِلاه فاَجْتَنِبُوهُ 

(The book) ‘Majaalis’ of the Sheykh – From Al-Husayn Bin Ibrahim al Qazwiny, from Muhammad Bin Wahban, 
from Ahmad Bin Ibrahim, from Al-Hassan Bin Ali Al Zafrany, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, 
from Hisham Bin Salim,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When something reaches you from a man, if only you 
would walk to him and say, ‘O you! Either you avoid us, or keep away from us, or refrain from 
us!’ If he does (fine), or else, keep away from him!’’289 

دِ بْنِ الُْْسَ  67 سْنَادِ عَنِ ابْنِ وَهْبَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَبَشِيٍ  عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ مُحَمه عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ وَ جَعْفَرِ بْنِ عِيسَى عَنِ  يِْ عَنْ أبَيِهِ وَ مِنْهُ، بَِذََا الِِْ
نَا هُوَ يُصَلِ ي وَ هُوَ فِ عِبَادَتهِِ إِذْ بَصُرَ بِغُلَامَيِْ كَانَ رَجُلٌ شَيْخٌ نَاسِكٌ يَ عْبُدُ اللَّهَ فِ بَنِِ إِسْراَئيِلَ فَ بَيْ   عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: الُْْسَيِْ بْنِ أَبِ غُنْدَرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ 

 إِلَى الَْْرْضِ أنَْ سِيخِي بعَِبْدِي فَسَاخَتْ بهِِ يهِ مِنَ الْعِبَادَةِ وَ لَْ يَ نْهَهُمَا عَنْ ذَلِكَ فأََوْحَى اللَّهُ صَبِيهيِْ إِذْ أَخَذَا دِيكاً وَ هَُاَ يَ نْتِفَانِ ريِشَهُ فأَقَْ بَلَ عَلَى مَا هُوَ فِ 
اهِريِنَ  رْدُورِ أبََدَ الْآبِدِينَ وَ دَهْرَ الده  .الَْْرْضَ وَ هُوَ يَ هْوِي فِ الدُّ

And from him, by this chain, from Ibn Wahban, from Ali Bin Habashi, from Al Abbas Bin Muhammad Bin Al-
Husayn, from his father, from Safwan Bin Yahya and Ja’far Bin Isa, from Al-Husayn bin Abu Gundar, from his 
father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There was an old man, a hermit, a worshiper, who 
worshipped Allah-azwj among the children of Israel. While he was praying, and was immersed 
in his worship, he saw two young boys taking a rooster and plucking its feathers. He turned 
his attention back to his worship and did not stop them from doing that. So, Allah -azwj 
Revealed to the earth, “Swallow my servant!”, and the earth swallowed him, and he 
continued to fall into the abyss for eons and eons!’’290 

عْتُهُ  68 سْنَادِ عَنِ الُْْسَيِْ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ سََِ يُهْلِكَهُمْ فإَِذَا هَُاَ بِرَجُلٍ تَُْتَ اللهيْلِ قاَئمٌِ يَ تَضَرهعُ إِنه اللَّهَ أهَْبَطَ مَلَكَيِْ إِلَى قَ رْيةٍَ لِ  يَ قُولُ وَ مِنْهُ، بَِذََا الِِْ
 إِلَى اللَّهِ وَ يَ تَعَبهدُ 

And from him, by this chain from Al-Husayn,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Allah-azwj Sent down 
to Angels to a town to destroy them. There, they beheld a man under (darkness of) the night, 
standing beseeching to Allah-azwj and worshipping’.  

 رَ بِهِ رَبِِ  فِ هَذَا الرهجُلِ وَ قاَلَ الْآخَرُ بَلْ تََْضِي لِمَا أمُِرْتَ وَ لَا تُ عَاوِدْ رَبِِ  فِيمَا قَدْ أمََ قاَلَ فَ قَالَ أَحَدُ الْمَلَكَيِْ لِلْْخَرِ إِنِ ِ أعَُاوِدُ 

He-asws said: ‘One of the Angels said to the other, ‘I shall return to my Lord-azwj regarding this 
man!’, and the other said, ‘But, I shall continue to what I have been Commanded and will not 
refer to my Lord-azwj regarding what He-azwj has already Commanded with!’ 

هِ مَعَهُمْ سَخَطِي إِنه هَذَا لَْ يَ تَمَعهرْ وَجْهُهُ قَطُّ غَضَباً كَهُ مَعَهُمْ فَ قَدْ حَله بِ قاَلَ فَ عَاوَدَ الْآخَرُ رَبههُ فِ ذَلِكَ فأََوْحَى اللَّهُ إِلَى الهذِي لَْ يُ عَاوِدْ رَبههُ فِيمَا أمََرَهُ أنَْ أهَْلَ 
 لِ 

He-asws said: ‘The other one returned to his Lord-azwj regarding that. Allah-azwj Revealed to the 
one who had not returned to his Lord-azwj regarding what He-azwj had Commanded him: 
“Destroy him along with them, for My-azwj Wrath has been released with him! This one did not 
even change his face, at all, in anger for Me-azwj!” 
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ُ عَلَيْهِ فَ  وَ الْمَلَكُ الهذِي عَاوَدَ رَبههُ   .أُهْبِطَ فِ جًَّيِرَةٍ فَ هُوَ حَتَّه السهاعَةِ فِيهَا سَاخِطٌ عَلَيْهِ رَبُّهُ فِيمَا أمََرَ سَخِطَ اللَّه

And the Angel who has returned to his Lord-azwj regarding what He-azwj had Commanded, 
Allah-azwj was Wrathful upon him, so he was sent down to an island, so he is in it until now. 
His Lord-azwj being Wrathful upon him’’.291 

فِيمَا كَانَ  :نْ خَرجََ لقِِتَالِ الَْْجهاجِ مَعَ ابْنِ الَْْشْعَثِ أنَههُ قاَلَ كَانَ مِه   نََّْجُ الْبَلَاغَةِ، رَوَ  ابْنُ جَريِرٍ الطهبََِيُّ فِ تَاريَِِهِ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ أَبِ ليَْلَى الْفَقِيهِ وَ  69
عْتُ عَلِي اً رَفَعَ اللَّهُ دَرَجَتَهُ فِ الصهالِِْيَ وَ أثَََّبهَُ ث َ  يقِيَ يَ قُولُ يَ وْمَ لَقِينَا أهَْلَ الشهامِ أيَ ُّهَا الْمُؤْمِنُونَ وَابَ الشُّهَ يَُُضِ ضُ بِهِ النهاسَ عَلَى الجِْهَادِ إِنِ ِ سََِ دَاءِ وَ الصِ دِ 

 أَ  عُدْوَاناً يُ عْمَلُ بِهِ وَ مُنْكَراً يدُْعَى إلِيَْهِ فأَنَْكَرَهُ بِقَلْبِهِ فَ قَدْ سَلِمَ وَ برَئَِ إِنههُ مَنْ رَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ – It is reported by Ibn Jareer Al Tabari in his history, from Abdul Rahman Bin Abu 
Layli, and he was from the ones who had gone out for battling Al Hajjaj with Ibn Al Ash’as. He said regarding 
what happened in urging the people upon the Jihaad,  

‘I heard Ali-asws, may Allah-azwj Raise his-asws rank among the righteous ones, and Reward him-

asws the reward of the Martyrs, and the truthful, saying on the day he-asws met the people of 
Syria (in battle): ‘O you Momineen! The one who sees our-asws enemies working evil calling 
(others) to it, and he dislikes it by his heart, so he is safe and is innocent.  

ا وَ كَلِمَةُ الظهالِمِيَ هِيَ السُّفْلَى فَذَلِكَ الهذِي أَصَابَ  اللَّهِ هِيَ الْعُلْيَ وَ مَنْ أنَْكَرَهُ بلِِسَانهِِ فَ قَدْ أُجِرَ وَ هُوَ أفَْضَلُ مِنْ صَاحِبِهِ وَ مَنْ أنَْكَرَهُ بِالسهيْفِ لتَِكُونَ كَلِمَةُ 
 .يقِ وَ نَ وهرَ فِ قَ لْبِهِ الْيَقِيُ سَبِيلَ الَْدَُ  وَ قاَمَ عَلَى الطهرِ 

And one who denies by his tongue so he has a recompense and he is superior than his 
companions. And one who denies it with the sword so the Word of Allah-azwj would be the 
top, and word of the unjust to be lower, so that is the one who has achieved the way of 
guidance and has stood upon the path and the certainty would radiate in his heart’’.292 

لُ لِِْصَالِ الْْيَِْْ وَ مِنْهُمُ الْمُنْكِرُ بلِِسَانهِِ وَ قَ لْبِهِ هِ فَذَلِكَ الْمُسْتَكْمِ فَمِنْهُمُ الْمُنْكِرُ للِْمُنْكَرِ بيَِدِهِ وَ لِسَانهِِ وَ قَ لْبِ  وَ فِ كَلَامٍ لَهُ ع آخَرَ يََْريِ هَذَا الْمَجْرَ  70
 وَ التهاركُِ بيَِدِهِ فَذَلِكَ مُتَمَسِ كٌ بَِْصْلَتَيِْ مِنْ خِصَالِ الَْْيِْْ وَ مُضَيِ عٌ خَصْلَةً 

And in another speech of his flowing this flow: ‘From them is the one disliking the evil, by his 
hands, and his tongue and his heart. That is one of complete good characteristics; and from 
them is one disliking (the evil) by his tongue and his heart, and neglects (disliking by) his hands, 
so that is the one who has withheld two characteristics from the good characteristics and a 
waster of one characteristic.  

 لَاثِ وَ تََسَهكَ بِوَاحِدَةٍ مِنَ الثه  [ فَذَلِكَ الهذِي ضَيهعَ أَشْرَفَ الَْْصْلَتَيِْ ]فَذَاكَ  -وَ مِنْهُمُ الْمُنْكِرُ بِقَلْبِهِ وَ التهاركُِ بيَِدِهِ وَ لِسَانهِِ 

And from them is the one disliking with his heart, and he neglects (disliking) by his hand and 
his tongue, so that is the one who wastes the two nobler characteristics from the three and 
withholds with one.   
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نْكَارِ الْمُنْكَرِ بلِِسَانهِِ وَ قَ لْبِهِ وَ يَدِهِ فَذَلِكَ مَيِ تُ الَْْحْيَاءِ   وَ مِنْهُمْ تَاركٌِ لِِِ

And from them is the one neglecting the disliking of evil, by his tongue and his heart and his 
hand, so that is a living dead.  

  بَِْرٍ لجُِ يٍ فِ  كَرِ إِلاه كَنَفْثَةٍ وَ مَا أعَْمَالُ الْبَِ  كُلُّهَا وَ الجِْهَادُ فِ سَبِيلِ اللَّهِ عِنْدَ الَْْمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيِ عَنْ الْمُنْ 

And the righteous deeds, all of them, and the Jihad in the Way of Allah-azwj, in comparison 
with instructing with the act of kindness and forbidding from the evil isn’t except like the spit 
in the turbulent sea.  

 هِ كَلِمَةُ عَدْلٍ عِنْدَ إِمَامٍ جَائرٍِ كُل ِ   لْمَعْرُوفِ وَ النههْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ لَا يُ قَر بَِانِ مِنْ أَجَلٍ وَ لَا يَ نْقُصَانِ مِنْ رزِْقٍ وَ أفَْضَلُ مِنْ ذَلِكَ وَ إِنه الَْْمْرَ باِ 

And instructing with the act of kindness and forbidding from the evil, they neither draw closer 
to the death nor reduce from the sustenance; and superior to that, all of it is a just word 
(spoken) in the presence of a tyrannical leader’’.293 

عْتُ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ ع يَ قُولُ  71  بِِلَْسِنَتِكُمْ ثُُه بِقُلُوبِكُمْ فَمَنْ لَْ يَ عْرِفْ بِقَلْبِهِ لَبُونَ عَلَيْهِ مِنَ الجِْهَادِ الجِْهَادُ بِِيَْدِيكُمْ ثُُه إِنه أوَهلَ مَا تُ قْ  وَ عَنْ أَبِ جُحَيْفَةَ قاَلَ سََِ
 .مَعْرُوفاً وَ لَْ يُ نْكِرْ مُنْكَراً قلُِبَ فَجُعِلَ أعَْلَاهُ أَسْفَلَهُ 

And from Abu Juheyfa who said,  

‘I heard Amir Al-Momineen-asws saying: ‘‘The first of the Jihad you will be turning upon is the 
Jihad by your hands, then by your tongues, and by your hearts. The one who does not 
recognise an act of kindness with his heart and does not dislike an evil is overturned (of heart), 
for he has made it’s top as its bottom, and its bottom as its top’’.294 

مَُا لَا يُ قَر بَِانِ مِ  وَ قاَلَ ع 72  .نْقُصَانِ مِنْ رزِْقٍ نْ أَجَلٍ وَ لَا ي َ إِنه الَْْمْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ لَْلُُقَانِ مِنْ خُلُقِ اللَّهِ وَ إِنَّه

And he-asws said: ‘And the instructing with the acts of kindness and forbidding from the evil 
are two traits from the Traits of Allah-azwj, and these two will neither draw closer to death nor 
will they be reducing from sustenance’’.295  

َ سُبْحَانهَُ لَْ يَ لْعَنِ الْقَرْنَ الْمَاضِيَ بَيَْ أَ  نََّْجُ الْبَلَاغَةِ، 73 ُ السُّفَهَاءَ لرِكُُوبِ الْمَعَاصِي يْدِيكُمْ إِلاه لِتََكِْهِمُ الَْْمْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْ فإَِنه اللَّه يَ عَنِ الْمُنْكَرِ فَ لَعَنَ اللَّه
 .وَ الُْْكَمَاءَ لِتََْكِ التهنَاهِي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Allah-azwj, the Glorious, did not Curse the past generation except because they had left off 
asking others to do good acts and refraining them from evil acts. In fact, Allah-azwj has Cursed 
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the foolish for committing sins and the wise because they gave up refraining others from 
evils’’.296  

يِنْ مَنْ فَ عَلَهُ بِجُهْدِكَ وَ جَاهِدْ فِ اللَّهِ حَقه فِ وَصِيهتِهِ ع للِْحَسَنِ وَ أْمُرْ بِالْمَعْرُوفِ تَكُنْ مِنْ أهَْلِهِ وَ أنَْكِرِ الْمُنْكَرَ بيَِدِكَ وَ لِسَانِكَ وَ باَ  البلاغةنَّج، نَّج  74
 .جِهَادِهِ وَ لَا تََْخُذْكَ فِ اللَّهِ لَوْمَةَ لَائمٍِ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

In a bequest to Al-Hassan-asws: ‘And instruct with the acts of kindness, you-asws will become 
from its people, and dislike the evil with your-asws hands and your-asws tongue, and distance 
from the one who does it by your-asws efforts, and fight in the Way of Allah-azwj and is the right 
of fighting it, and do not let a blame of a blamer seize you-asws regarding Allah-azwj’’.297 

 لُومِ عَوْناً خَصْماً وَ للِْمَظْ وَ قاَلَ فِ وَصِيهتِهِ للِْحَسَنَيِْ ع عِنْدَ وَفاَتهِِ وَ قُولَا بِالَْْقِ  وَ اعْمَلَا لِلََْجْرِ وَ كُونَا للِظهالِِ  75

And he-asws said in his-asws bequest to Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws at his-asws expiry: ‘And 
speak the truth and work for the Hereafter and be disputants to the oppressor and supporters 
to the oppressed’. 

عْرُوفِ وَ النههْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ فَ يُوَلىه عَلَيْكُمْ أَشْراَركُُمْ ثُُه تَدْعُونَ بِالْمَ كُوا الَْْمْرَ ثُُه قاَلَ ع اللَّهَ اللَّهَ فِ الجِْهَادِ بِِمَْوَالِكُمْ وَ أنَْ فُسِكُمْ وَ ألَْسِنَتِكُمْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ لَا تَتَُْ 
 .فَلَا يُسْتَجَابُ لَكُمْ 

Then he-asws said: ‘And Allah-azwj! Allah-azwj regarding the Jihad with your wealth and yourselves 
and your tongues in the Way of Allah-azwj! Do not neglect instructing with the good and 
forbidding from the evil, for your evil ones will become in charge of your, then you will be 
supplicating, but these will not be Answered for you!’’298 

بْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمه   76 دِ بْنِ هِشَامٍ الْمُراَدِيِ  عَنْ عُمَرَ بْنِ هِشَامٍ عَنْ ثََّبِتٍ أَبِ حًََّْْةَ عَنْ مُوسَ كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِِِ ى عَنْ شَهْرِ بْنِ حَوْشَبٍ أَنه دٍ الثهقَفِيِ  عَنْ مُحَمه
نيُِّونَ وَ إِنههُ لَْ يَ هْلِكْ مَنْ كَانَ قَ بْلَكُمْ مِنَ الْْمَُمِ إِلاه بَِِيْثُ مَ  عَلِي اً ع قاَلَ لََمُْ  ا تََاَدَوْا فِ الْمَعَاصِي وَ لَْ يَ نْهَهُمُ  ا أتََ وْا مِنَ الْمَعَاصِي وَ لَْ يَ نْهَهُمُ الرهباه الَْْحْبَارُ فَ لَمه

ُ بعُِقُوبةٍَ  نيُِّونَ وَ الَْْحْبَارُ عَمههُمُ اللَّه  الرهباه

(The book) ‘Kitab Al Gharaat’ of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy, from Muhammad Bin Hisham Al Murady, 
from Umar Bin Hisham, from Sabit Abu Hamza, from Musa, from Shahr Bin Hawshab,  

‘Ali-asws said to them: ‘The ones from the communities who were before you were not 
destroyed except due to what they had committed from the acts of disobedience and the 
Rabbis and the Monks did not desist them. When they indulged in the disobedience and the 
Rabbis and the Monks did not forbid them, Allah-azwj Generalised them with Punishment.  

نههْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ لَا يُ قَر بَِانِ مِنْ أَجَلٍ وَ لَا أنَه الَْْمْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ الفأَْمُرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ انَّْوَْا عَنِ الْمُنْكَرِ قَ بْلَ أنَْ يَ نًّْلَِ بِكُمْ مِثْلُ الهذِي نَ ًَّلَ بَِِمْ وَ اعْلَمُوا 
ُ لََاَ مِنْ زيَِادَ يَ نْقُصَانِ مِنْ رزِْقٍ فإَِنه الَْْ  رَ اللَّه مَاءِ إِلَى الَْْرْضِ كَقَطْرِ الْمَطَرِ إِلَى كُلِ  نَ فْسٍ بِاَ قَده  ةٍ أوَْ نُ قْصَانٍ فِ نَ فْسٍ أوَْ أهَْلٍ أوَْ مَالٍ مْرَ يَ نًّْلُِ مِنَ السه
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Therefore, instruct with the good and forbid from the evil before there befalls with you similar 
to that which had befallen them, and know that the instructing with the good and the 
forbidding from the evil, neither do they draw closer to the death nor do they reduce from 
the sustenance, for the Commands descend from the sky to the earth like the drops of rain to 
every soul with whatever Allah-azwj has Determined for it, either from an increase or a 
reduction, regarding the self, or family or wealth. 

 لََاَ إِذَا ذكُِرَتْ وَ يُ غْرَ  بَِاَ لئَِامُ [ لَِْخِيهِ عَفْوَةً فَلَا يَكُنْ لَهُ فِتْنَةً فإَِنه الْمَرْءَ الْمُسْلِمَ مَا لَْ يَ غْشَ دَنَاءَةً يََْشَعُ فإَِذَا كَانَ لَِْحَدكُِمْ نُ قْصَانٌ فِ ذَلِكَ يواري ]رأََ 
 يَ نْتَظِرُ أوَهلَ فَ وْزَةٍ مِنْ قِدَاحِهِ يوُجِبُ لَهُ بَِاَ الْمَغْنَمَ وَ يَذْهَبُ عَنْهُ بَِاَ الْمَغْرَمُ  جِ النهاسِ كَانَ كَالْيَاسِرِ الْفَالِ 

Or if one of you has a deficiency in that, he should conceal it for his brother as an act of 
forgiveness, and it should not become a trial for him. A Muslim, as long as he does not indulge 
in lowliness, he humbles himself when he is mentioned, and the lowest of people are driven 
by it. He is like the one who waits for the first win from his lot, which guarantees him gain and 
removes his loss. 

قاً مِنَ اللَّهِ واسع ]وَاسِعاً[ فإَِذَا هُوَ ذُو أهَْلٍ وَ مَالٍ ءُ مِنَ الْْيَِانةَِ يَ نْتَظِرُ إِحْدَ  الُْْسْنَيَيِْ إِمها دَاعِيَ اللَّهِ فَمَا عِنْدَ اللَّهِ خَيٌْْ لَهُ وَ إِمها رزِْ ذَلِكَ الْمَرْءُ الْمُسْلِمُ الْبََِيفَ 
ُ لِْقَْ وَامٍ وَ مَعَهُ حبسه ]حَسَبُهُ  ٌُ حَرْثُ الْآخِرَةِ وَ قَدْ يََْمَعُهُمَا اللَّه نْ يَا وَ الْعَمَلُ الصهالِ  .[ الْمَالُ وَ الْبَنُونَ حَرْثُ الدُّ

So that is the Muslim who is free from treachery, awaiting one of two good things - either the 
call of Allah-azwj, so whatever is with Allah-azwj is better for him, or provision from Allah-azwj that 
is abundant. Then he is one with family and wealth, and with him, his wealth and children are 
his worldly harvest, while righteous deeds are the harvest of the Hereafter. Allah-azwj may 
combine both for some people!’’299 

دْ سَلِمَ وَ برَئَِ وَ مَنْ أنَْكَرَهُ أيَ ُّهَا الْمُؤْمِنُونَ إِنه مَنْ رأََ  عُدْوَاناً يُ عْمَلُ بِهِ وَ مُنْكَراً يدُْعَى إلِيَْهِ وَ أنَْكَرَهُ بقَِلْبِهِ فَ قَ  مِشْكَاةُ الْْنَْ وَارِ، قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع 77
فْلَى فَذَلِكَ الهذِي أَصَابَ الَْدَُ  وَ قاَمَ فْضَلُ مِنْ صَاحِبِهِ وَ مَنْ أنَْكَرَهُ بِالسهيْفِ لتَِكُونَ كَلِمَةُ اللَّهِ هِيَ الْعُلْيَا وَ كَلِمَةُ الظهالِمِيَ السُّ بلِِسَانهِِ فَ قَدْ أُجِرَ وَ هُوَ أَ 

 .عَلَى الطهريِقِ وَ نَ وهرَ فِ قَ لْبِهِ التهبْيِيُ 

(The book) ‘Mishkat Al Anwaar’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘O you believers! The one who sees aggression being worked 
with and evil being called to, and he dislikes it with his heart, so he is safe and disavowed; and 
the one who dislikes it with his tongue so he has a recompense and he is superior to his 
companions. And one who denies it with the sword so the Word of Allah-azwj would be the 
top, and word of the unjust to be lower, so that is the one who has achieved the way of 
guidance and has stood upon the path and the certainty would radiate in his heart’’.300 

ُ وَ  وَ عَنِ الْبَاقِرِ ع قاَلَ: 78  .نْ خَذَلََمَُا خَذَلَهُ اللَّهُ مَ الَْْمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيُ عَنِ الْمُنْكَرِ خُلُقَانِ مِنْ خُلُقِ اللَّهِ فَمَنْ نَصَرَهَُاَ أعًََّههُ اللَّه
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And from Al-Baqir-asws having said: ‘The instructing with the good and the forbidding from the 
evil are two traits from the Traits of Allah-azwj. The one who helps them, Allah-azwj will Honour 
him, and the one who abandons them, Allah-azwj will Abandon him’’.301 

اَ يََْمُرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ يَ نْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ مَنْ كَانَتْ فِيهِ ثَلَاثُ خِصَالٍ عَالٌِ لمَِا يََْمُرُ بِهِ وَ  ع وَ قاَلَ الصهادِقُ  79 تَاركٌِ لِمَا يَ نْهَى عَنْهُ عَادِلٌ فِيمَا يََْمُرُ عَادِلٌ  إِنَّه
 .فِيمَا يَ نْهَى رَفِيقٌ فِيمَا يََْمُرُ رَفِيقٌ فِيمَا يَ نْهَى

And Al-Sadiq-asws said: ‘But rather, instructing with the good and forbidding from the evil 
(should be done by) one who has three characteristics in him – a knower of what he is 
instructing with, and a neglecter of what he is forbidding from, just in what he is instructing 
and just in what he is forbidding, gentle in what he is instructing, gentle in what he is 
forbidding’’.302 

ِِ فِ الْمَنَامِ قَدْ أَخَذَتْهُ الًّهبَانيَِةُ مِنْ كُلِ  مَكَانٍ فَجَاءَهُ أمَْرهُُ بِالْمَعْرُ  وَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص 80 وفِ وَ نََّيُْهُ عَنِ الْمُنْكَرِ فَخَلهصَاهُ مِنْ بَ يْنِهِمْ وَ رأَيَْتُ رَجُلًا مِنْ أمُه
 جَعَلَاهُ مِنَ الْمَلَائِكَةِ.

And Rasool-Allah-saww said: ‘I saw a man from my-saww community in the dream. The Angels of 
Hell had seized him from every place. His having instructed with the good and having 
forbidden from the evil, came to him and rescued him from between them, and made him 
from the Angels’’.303 

 وَيْلٌ لقَِوْمٍ لَا يَدِينُونَ اللَّهَ بِالَْْمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيِ عَنِ الْمُنْكَرِ. وَ قاَلَ الصهادِقُ ع 81

And Al-Sadiq-asws said: ‘Woe be to a people not making a religion of Allah-azwj with instructing 
the good and forbidding from the evil!’’304 

 كَيْفَ بِكُمْ إِذَا فَسَدَتْ نِسَاؤكُُمْ وَ فَسَقَ شَبَابُكُمْ وَ لَْ تََْمُرُوا بِعَْرُوفٍ وَ لَْ تَ نْهَوْا عَنْ مُنْكَرٍ   وَ قاَلَ النهبُِّ ص 82

And the Prophet-saww said: ‘How will it be with you all when your women are corrupt, and your 
youths are corrupt and they do not instruct with good and do not forbid from evil?’  

 قِيلَ وَ يَكُونُ ذَلِكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ 

It was said, ‘And that will happen, O Rasool-Allah-saww?’ 

 كَرِ وَ نََّيَْتُمْ عَنِ الْمَعْرُوفِ قاَلَ نَ عَمْ وَ شَر  مِنْ ذَلِكَ فَكَيْفَ بِكُمْ إِذَا أتََ يْتُمْ بِالْمُنْ 

He-saww said: ‘Yes, and worse than that! How will it be with you all when you commit the evil 
and forbid from the good?’  
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 رَسُولَ اللَّهِ وَ يَكُونُ ذَلِكَ  فَقِيلَ لَهُ ياَ 

It was said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww, and that will happen?’ 

 قاَلَ نَ عَمْ وَ شَر  مِنْ ذَلِكَ كَيْفَ بِكُمْ إِذَا رَأيَْ تُمُ الْمَعْرُوفَ مُنْكَراً وَ الْمُنْكَرَ مَعْرُوفاً.

He-saww said: ‘Yes, and worse than that! How will it be with you all when you see the good as 
evil, and the evil as good?’’305 

ا نَ ًّلََتْ هَذِهِ الْآيةَُ  وَ قاَلَ الصهادِقُ ع 83  يَ بْكِي وَ قاَلَ أَنَا قَدْ عَجًَّْتُ عَنْ جَلَسَ رَجُلٌ مِنَ الْمُسْلِمِيَ  يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا قُوا أنَْ فُسَكُمْ وَ أهَْلِيكُمْ ناراً  لَمه
 نَ فْسِي كُلِ فْتُ أهَْلِي

And Al-Sadiq-asws said: ‘When this Verse was Revealed: Save yourselves and your families 
from a Fire [66:6], a man from the Muslims sat down crying, and said, ‘I am unable from 
(saving) myself, and (now) I am encumbered my family (as well)!’ 

ا تَ نْهَى عَنْهُ نَ فْسَكَ فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص حَسْبُ   .كَ أَنْ تََْمُرَهُمْ بِاَ تََْمُرُ بِهِ نَ فْسَكَ وَ تَ نْهَاهُمْ عَمه

Rasool-Allah-saww said: ‘It suffices you if you were to instruct them with what you instruct with 
yourself, and forbid them from what you keep yourself away from’’.306 

ِِ تَ وَاكَلَتِ الَْْمْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ فَ لْتَأْذَنْ بِوِقاَعٍ مِنَ اللَّهِ  وَ قاَلَ الر ضَِا ع كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَ قُولُ  84  .تَ عَالَى  إِذَا أمُه

And Al-Reza-asws said: ‘Rasool-Allah-saww had said: ‘When my-saww community becomes 
negligent of instructing with the good and forbidding from the evil, let them be proclaimed of 
a Punishment from Allah-azwj the Exalted!’’307 

 .مِنْ نيِهتِهِ أنَههُ لَهُ كَارهٌِ  حَسْبُ الْمُؤْمِنِ غَيْْاً إِنْ رأََ  مُنْكَراً أَنْ يَ عْلَمَ اللَّهُ  وَ قاَلَ الصهادِقُ ع 85

And Al-Sadiq-asws said: ‘It suffice for the Momin as self-esteem if he sees evil that Allah-azwj 
Knows from his intention that he dislikes it’’.308 

 . يَ رْفَعُ بَِاَ صَوْتهَُ ع إِذَا مَره بِجَمَاعَةٍ يََْتَصِمُونَ لَا يََُوزُهُمْ حَتَّه يَ قُولَ ثَلَاثًَّ ات هقُوا اللَّهَ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ   وَ عَنْ غِيَاثِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ قاَلَ: 86

And from Giyas Bin Ibrahim who said,  

‘Abu Abdullah-asws was such, whenever he-asws passed by a group disputing, he-asws would not 
pass by them until he-asws said thrice: ‘Fear Allah-azwj!’, raising his-asws voice by it’’.309 
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َ كَانَ حَامِدُهُ مِنَ النهاسِ ذَام اً وَ مَنْ آثَ رَ  وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص 87 اعَةَ اللَّهِ عًَّه وَ جَله بِغَضَبِ طَ مَنْ طلََبَ مَرْضَاةَ النهاسِ بِاَ يُسْخِطُ اللَّه
ُ عًَّه وَ جَله عَدَاوَةَ كُلِ  عَدُوٍ  وَ حَسَدَ كُلِ  حَاسِدٍ وَ بَ غْيَ كُلِ  بَاغٍ وَ كَانَ اللَّهُ  ََهِيْاً. عًَّه وَ جَله لَهُ نَاصِراً وَ النهاسِ كَفَاهُ اللَّه   

And from Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who seeks the Pleasure of 
the people with what Angers Allah-azwj, his praise from the people would be criticised, and the 
one who prefers obedience of Allah-azwj Mighty and Majestic by angering the people, Allah-azwj 
Mighty and Majestic will Suffice him from enmity of every enemy and envy of every envier, 
and rebellion of every rebel. Allah-azwj Mighty and Majestic will be a Helper of his and a 
Backer’’.310 

  عَلَيْهَا وَ لَْ يُ رْزَقِ الصهبََْ عَلَيْهَا.قاَلَ يَا مُفَضهلُ مَنْ تَ عَرهضَ لِسُلْطاَنٍ جَائرٍِ فأََصَابَ تْهُ بلَِيهةٌ لَْ يُ ؤْجَرْ  وَ عَنْ مُفَضهلِ بْنِ زَيْدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: 88

And from Mufazzal Bin Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘O Mufazzal! One who objects to a tyrannous ruler, so an 
affliction hits him, he will not be Recompense upon it, and the patience will not be Graced 
upon him’’.311 

وَ للَّهِِ الْعًِّهةُ وَ لرَِسُولهِِ   يَ قُولُ عًَّه وَ جَلَ نِ أمَْرَهُ كُلههُ وَ لَْ يُ فَوِ ضْ إلِيَْهِ أنَْ يَكُونَ ذَليِلًا أَ مَا تَسْمَعُ اللَّهَ إِنه اللَّهَ فَ وهضَ إِلَى الْمُؤْمِ  وَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: 89
 ءٍ.يُسْتَقَلُّ مِنْهُ بِالْمَعَاوِلِ وَ الْمُؤْمِنُ لَا يُسْتَقَلُّ مِنْ دِينِهِ بِشَيْ  مِنَ الْجبََلِ  فاَلْمُؤْمِنُ يَكُونُ عًَّيًِّاً وَ لَا يَكُونُ ذَليِلًا فإَِنه الْمُؤْمِنَ أعًََُّّ  وَ للِْمُؤْمِنِيَ 

And from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj has Delegated to the Momin his affairs, the 
whole of it, and did not Delegate to him that he be humiliated. Have you not heard Allah-azwj 
Mighty and Majestic Saying: And for Allah is the Honour, and for His Rasool, and for the 
Momineen [63:8]? So, the Momineen would be honourable and not be humiliated, for the 
Momin is more honourable than the mountain. One can chip away from it (mountain) with 
the tool, while the Momineen cannot be chipped away from his religion with anything!’’312 

عْتُ أَبَا الَْْسَنِ ع يَ قُولُ  90 دِ بْنِ عَرَفَةَ قاَلَ سََِ يْكُمْ شِراَركُُمْ فَ يَدْعُو خِيَاركُُمْ فَلَا يُسْتَجَابُ لتََأْمُرُنه بِالْمَعْرُوفِ وَ لتََنْهُنه عَنِ الْمُنْكَرِ أوَْ ليَُسْتَعْمَلَنه عَلَ  وَ عَنْ مُحَمه
 .لََمُْ 

And from Muhammad Bin Arafah who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘Either you will instruct with the good and forbid from the 
evil, or your evil ones will be placed upon you, so your good ones will supplicate but these 
(supplications) will not be Answered for them!’’313 

 لَا يَ نْبَغِي لِمُؤْمِنٍ أنَْ يذُِله نَ فْسَهُ  وَ عَنْ مُفَضهلِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع 91

And from Mufazzal Bin Umar who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘It is not befitting for the Momin that he humiliates himself’.  

 ذِلُّ نَ فْسَهُ قُ لْتُ بِاَ يُ 

I said, ‘With what would he humiliate himself?’ 

 .قاَلَ لَا يَدْخُلُ فِيمَا يَ عْتَذِرُ مِنْهُ 

He-asws said: ‘He should not enter into what he has to apologise from’’.314 

يعاً ئِلَ عَنِ الَْْمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيِ عَنِ الْمُنْكَرِ أَ وَاجِبٌ هُوَ عَلَى الْْمُه سُ  وَ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: 92  ةِ جََِ

And from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws was asked about the instructing with 
the good and the forbidding from the evil, ‘Is it obligatory upon the entire community?’  

 قاَلَ لَا 

He-asws said: ‘No’. 

 فَقِيلَ وَ لَِ 

It was said, ‘And why not?’  

اَ هُوَ عَلَى الْقَوِيِ  الْمُطاَعِ الْعَالِِ بِالْمَعْرُوفِ مِنَ الْمُنْكَرِ لَا عَلَى الضهعَفَةِ ا ليِلُ إِ  لا يَ هْتَدُونَ سَبِيلًا  لهذِينَ قاَلَ إِنَّه لَى أَيٍ  مِنْ أَيٍ  يَ قُولُ إِلَى الَْْقِ  أمَْ إِلَى الْبَاطِلِ وَ الده
 نْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ عْرُوفِ وَ ي َ وَ لْتَكُنْ مِنْكُمْ أمُهةٌ يَدْعُونَ إِلَى الَْْيِْْ وَ يََْمُرُونَ بِالْمَ  عَلَى ذَلِكَ مِنْ كِتَابِ اللَّهِ قَ وْلُ اللَّهِ عًَّه وَ جَلَ 

He-asws said: ‘But rather it is upon the strong, the obeyed, the knowledgeable with the good 
and the evil, not upon the weak, those who are not guided to a way, to which and from which, 
saying to the truth or to the falsehood, and the evidence upon that from the Book of Allah-

azwj, Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And let there be a community from you all 
calling to the better and enjoining with the goodness (acts of kindness) and forbidding from 
the evil, [3:104]. 

  لَا عَلَى كُلِ  قَ وْمٍ وَ هُمْ يَ وْمَئِذٍ أمَُمٌ مَُْتَلِفَةٌ وَ لَْ يَ قُلْ عَلَى أمُهةِ مُوسَى وَ  أمُهةٌ يَ هْدُونَ بِالَْْقِ  وَ بِهِ يَ عْدِلُونَ  وَ مِنْ قَ وْمِ مُوسى فَ هَذَا خَاص  غَيُْْ عَامٍ  كَمَا قاَلَ اللَّهُ 

So this is special, not general, just as Allah-azwj Said: ‘And from the people of Musa there is a 
community is guiding with the Truth and by it they are dispensing justice [7:159], and He-

azwj did not Say: “Upon the community of Musa-as”, nor “Upon every people”, and in those 
days they were of different communities. 

                                                      
314 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 85 H 91 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 155 of 694 

ُ عًَّه وَ جَلَ  لَمُ ذَلِكَ فِ الَْدُْنةَِ مِنْ حَرجٍَ إِذَا كَانَ لَا قُ وهةَ يَ قُولُ مُطِيعاً للَّهِِ وَ ليَْسَ عَلَى مَنْ يَ عْ  إِنه إِبْراهِيمَ كانَ أمُهةً قانتِاً للَّهِِ  وَ الْْمُهةُ وَاحِدٌ فَصَاعِداً كَمَا قاَلَ اللَّه
 طاَعَةَ.لَهُ وَ لَا عَدَدَ وَ لَا 

And ‘a community’, is one upwards, just as Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Surely Ibrahim 
was a community, obedient to Allah, [16:120]. He-azwj is Saying, obedient to Allah-azwj, and it 
isn’t any blame upon the one who knows that during the truce when there was neither any 
strength for him nor numbers (of supporters) nor obedience (from others)’’.315 

 ع يَ قُولُ وَ سُئِلَ عَنِ الَْْدِيثِ الهذِي جَاءَ عَنِ النهبِِ  ص أنَه أفَْضَلَ الجِْهَادِ  قاَلَ مَسْعَدَةُ  93
عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ  كَلِمَةُ عَدْلٍ عِنْدَ إِمَامٍ جَائرٍِ مَا مَعْنَاهُ   وَ سََِ

Mas’ada said,  

‘And I heard Abu Abdullah-asws saying, and he-asws had been asked about the Hadeeth which 
had come from the Prophet-saww: ‘The best Jihaad is a just word spoken in the presence of a 
tyrannical imam (leader)’, ‘What is its meaning?’  

 قاَلَ هَذَا أنَْ يََْمُرَهُ بَ عْدَ مَعْرفِتَِهِ وَ هُوَ مَعَ ذَلِكَ يَ قْبَلُ مِنْهُ وَ إِلاه فَلَا.

He-asws said: ‘This is that he should instruct him (with the good) after his having recognised it 
(himself), and along with that he would accept from him, or else so no!’’316 

بٌ مِنْ قَ وْمِكَ مِائَةَ ألَْفٍ أرَْبعَِيَ ألَْفاً مِنْ  وَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: 94  ألَْفاً مِنْ  شِراَرهِِمْ وَ سِتِ يَ أوَْحَى اللَّهُ تَ عَالَى إِلَى شُعَيْبٍ النهبِِ  ع أَنِ ِ مُعَذِ 
 خِيَارهِِمْ 

And from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj the Exalted Revealed to Shuayb-as the Prophet-as: 
“I-azwj shall be Punishing from your-as people, one hundred and forty thousand from their evil 
ones, and sixty thousand from their good ones!” 

 فَ قَالَ يَا رَبِ  هَؤُلَاءِ الَْْشْراَرُ فَمَا بَالُ الَْْخْيَارِ 

He-as said: ‘O Lord-azwj! These are the evil ones, but what is the matter with the good ones?’ 

ُ عًَّه وَ جَله إلِيَْهِ دَاهَنُوا أهَْلَ الْمَعَ   .اصِي فَ لَمْ يَ غْضَبُوا لغَِضَبِ فأََوْحَى اللَّه

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as: ‘They flattered the disobedient people, so 
they were not angered for My-azwj Anger!”’317 

ا لَْ يَ فْعَلُوا ذَلِكَ نًّعَِتْ عَنْهُمُ الْبََكََاتُ رُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّوَْا عَنِ الْمُنْكَرِ وَ تَ عَاوَنوُا عَلَى الْبَِ  فإَِذَ لَا يَ ًَّالُ النهاسُ بَِْيٍْْ مَا أمََ  وَ رُوِيَ عَنِ النهبِِ  ص أنَههُ قاَلَ: 95
 وَ سُلِ طَ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ وَ لَْ يَكُنْ لََمُْ نَاصِرٌ فِ الَْْرْضِ وَ لَا فِ السهمَاءِ.
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And it is reported from the Prophet-saww, he-saww said: ‘The people will not cease to be with 
goodness for as long as they instruct with the good and forbid from the evil, and they assist 
each other upon the righteous acts. When they don’t do that, the Blessings will be snatched 
away from them and some of them will prevail upon other, and there will neither be any 
helper for them in the earth nor in the sky!’’318 

 مَنْ تَ رَكَ إِنْكَارَ الْمُنْكَرِ بِقَلْبِهِ وَ يدَِهِ وَ لِسَانهِِ فَ هُوَ مَيِ تُ الَْْحْيَاءِ. وَ قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع فِ كَلَامٍ هَذَا خِتَامُهُ  96

And Amir Al-Momineen-asws said in a speech, its ending is this: ‘One who neglects disliking the 
evil with his heart and his hands and his tongue, he is a living dead’’.319 

 لًّوم إنكار المنكر و عدم الرضا بالمعصية و أن من رضي بفعل فهو كمن أتاه 86باب 

CHAPTER 86 – THE DUTY OF DISLIKING THE EVIL AND IMPERMISSIBILITY OF 
BEING PLEASED WITH THE DISOBEDIENCE, AND THE ONE WHO IS PLEASED 
WITH AN ACTION, HE IS LIKE THE ONE WHO COMMITED IT 

 .قالَ إِنِ ِ لعَِمَلِكُمْ مِنَ الْقالِيَ  الآيات الشعراء

The Verses – (Surah) Al Shoara: He said: ‘I am from those who detest your deeds [26:168]. 

عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ شي، تفسيْ العياشي عَنْ سَََ  -1 يِ ناتِ وَ بِالهذِي قُ لْتُمْ فلَِمَ قَ تَلْتُمُوهُمْ إِنْ كُنْتُمْ قَدْ جاءكَُمْ رُسُلٌ مِنْ قَ بْلِي بِالْبَ  فِ قَ وْلِ اللَّهِ  اعَةَ قاَلَ سََِ
ُ قاَتلِِيَ لمُِتَابَ عَةِ هَوَاهُ   وَ قَدْ عَلِمَ أنَه هَؤُلَاءِ لَْ يَ قْتلُُوا وَ لَكِنْ فَ قَدْ  صادِقِيَ  اهُمُ اللَّه  .مْ وَ رضَِاهُمْ لِذَلِكَ الْفِعْلِ كَانَ هَوَاهُمْ مَعَ الهذِينَ قَ تَلُوا فَسَمه

Tafseer Al Ayyashi – from Sama’at who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying regarding Words of Allah-azwj: ‘‘There have come to you 
Rasools before me with clear proofs and with that which you said; then why did you kill 
them if you are truthful?’ [3:183], and He-azwj Knew that they had not killed, but it was their 
desire (to do so) along with those who had killed. So, Allah-azwj Named them as killers due to 
their following their desires and their agreeing to that deed’’.320 

ُ الْمُرْجِئَةَ  شي، تفسيْ العياشي عُمَرُ بْنُ مَعْمَرٍ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع -2 ُ الْْرَُوريِهةَ لَعَنَ اللَّه ُ الْقَدَريِهةَ لَعَنَ اللَّه ُ الْمُرْجِئَةَ لَعَنَ اللَّه   لَعَنَ اللَّه

Tafseer Al Ayyashi – Umar bin Ma’mar,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘May Allah-azwj Curse the Qadiriyya! May Allah-azwj Curse the Harouriya! 
May Allah-azwj Curse the Murjiyya! May Allah-azwj Curse the Murjiyya!’ 

 قاَلَ قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ كَيْفَ لَعَنْتَ هَؤُلَاءِ مَرهةً وَ لَعَنْتَ هَؤُلَاءِ مَرهتَيِْ 
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He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws have cursed 
these ones once, and you-asws have cursed these ones twice!’ 

الهذِينَ قالُوا إِنه اللَّهَ عَهِدَ إلِيَْنا أَلاه نُ ؤْمِنَ لرَِسُولٍ  للَّهِ نَا إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ أَ مَا تَسْمَعُ لقَِوْلِ افَ قَالَ إِنه هَؤُلَاءِ زَعَمُوا أنَه الهذِينَ قَ تَلُونَا مُؤْمِنِيَ فثَِيَابَُمُْ مُلَطهخَةٌ بِدِمَائِ 
 صادِقِيَ  إِلَى قَ وْلهِِ  حَتَّه يََتْيَِنا بقُِرْبانٍ تََْكُلُهُ النهارُ قُلْ قَدْ جاءكَُمْ رُسُلٌ مِنْ قَ بْلِي بِالْبَيِ ناتِ 

He-asws said: ‘They claimed, ‘Those who killed us were believers, so their clothes are stained 
with our blood up to the Day of Qiyamah!’ Have you not heard the Words of Allah-azwj: Those 
who said: ‘Allah Covenanted to us that we should not believe in any Rasool until he brings 
us an offering which the Fire consumes’. Say: ‘There have come to you Rasool’s before me 
with clear proofs and with that which you said; then why did you kill them if you are 
truthful?’ [3:183]?’ 

ُ قاَتلِِيَ بِرضَِاهُمْ بِاَ صَنَعَ أوُلئَِكَ  ذِينَ خُوطِبُوا بَِذََا الْقَوْلِ وَ بَيَْ قاَلَ فَكَانَ بَيَْ اله   .الْقَاتلِِيَ خَْْسُمِائَةِ عَامٍ فَسَمهاهُمُ اللَّه

He-asws said: ‘Between those who had been Addressed with this and the killers there was (a 
gap of five hundred years, but Allah-azwj Named them as killers due to their being pleased with 
what those had done’’.321 

ثهَُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -3 دُ بْنُ هَاشِمٍ عَمهنْ حَده مِنْ قَ بْلِي بِالْبَيِ ناتِ وَ بِالهذِي قُ لْتُمْ  اءكَُمْ رُسُلٌ قُلْ قَدْ ج لَمها نَ ًّلََتْ هَذِهِ الْآيةَُ  شي، تفسيْ العياشي مُحَمه
 وَ قَدْ عَلِمَ أنَْ قاَلُوا وَ اللَّهِ مَا قَ تَلْنَا وَ لَا شَهِدْناَ  فلَِمَ قَ تَلْتُمُوهُمْ إِنْ كُنْتُمْ صادِقِيَ 

Tafseer Al Ayyashi – Muhammad Bin Hashim, from the one who narrated it,  

‘Froom Abu Abdullah-asws having said: ‘When this Verse was Revealed: Say: ‘There have come 
to you Rasool’s before me with clear proofs and with that which you said; then why did you 
kill them if you are truthful?’ [3:183]?, and He-azwj had Known. They said, ‘By Allah-azwj! We 
neither killed them not witnessed!’  

اَ قِيلَ لََمُُ ابْ رَءُوا مِنْ قَ تَلَتِهِمْ فأَبََ وْا.  قاَلَ وَ إِنَّه

He-asws said: ‘And rather He-azwj Said: “Disavow from their killing!” But they refused’’.322 

دُ بْنُ الَْْرْقَطِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع -4  الْكُوفَةَ  قاَلَ لِ تَ نًّْلُِ  شي، تفسيْ العياشي مُحَمه

Tafseer Al Ayyashi – Muhammad Bin Al Arqat,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Do you dwell in Al-Kufa?’ 

 قُ لْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes’.  
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َْهُركُِمْ   قاَلَ فَتََوَْنَ قَ تَلَةَ الُْْسَيِْ بَيَْ أَ

He-asws said: ‘Do you see the killers of Al-Husayn-asws in your midst?’ 

 قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَا بقَِيَ مِنْهُمْ أَحَدٌ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Not even one of them remains!’ 

بْلِي بِالْبَيِ ناتِ وَ بِالهذِي قُ لْتُمْ فلَِمَ قَ تَلْتُمُوهُمْ إِنْ  قُلْ قَدْ جاءكَُمْ رُسُلٌ مِنْ ق َ   الْقَتْلَ أَ لَْ تَسْمَعْ إِلَى قَ وْلِ اللَّهِ قاَلَ فإَِذَا أنَْتَ لَا تَ رَ  الْقَاتِلَ إِلاه مَنْ قَ تَلَ أوَْ مَنْ وَلَِ 
َْهُرهِِمْ وَ  كُنْتُمْ صادِقِيَ   .ا رَضُوا قَ تْلَ أوُلئَِكَ فَسُمُّوا قاَتلِِيَ لَْ يَكُنْ بَ يْنَهُ وَ بَيَْ عِيسَى رَسُولٌ إِنَّهَ  فأََيه رَسُولِ اللَّهِ قَ تَلَ الهذِينَ كَانَ مُحَمهدٌ ص بَيَْ أَ

He-asws said: ‘So you don’t view the killer expect the one who was in charge of the killing. Don’t 
you hear to the Words of Allah-azwj: Say: ‘There have come to you Rasool’s before me with 
clear proofs and with that which you said; then why did you kill them if you are truthful?’ 
[3:183]? So which Messengers-as of Allah-azwj had killed, those in whose midst was Rasool-
Allah-saww and there had not been any Messenger-as between him-saww and Isa-as. But rather, 
they were pleased with their killing, so they were Named as killers’’.323 

ُ فِ كِتَابِهِ يَُْكِي قَ وْلَ الْيَهُودِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَبِ عَمْروٍ الًُّّبَيِْْيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -5 َ عَهِدَ إلِيَْنا أَلاه نُ ؤْمِنَ لرَِسُولٍ حَتَّه يََتْيَِنا  قاَلَ اللَّه إِنه اللَّه
 الْآيةََ  بِقُرْبانٍ 

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Amro Al Zubeyri,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Said in His-azwj Book Narrating the words of the 
Jews: ‘Allah Covenanted to us that we should not believe in any Rasool until he brings us an 
offering [3:183] – the Verse.  

اَ نَ ًَّلَ هَذَا فِ قَ وْمِ يَ هُودَ وَ كَانوُا عَلَى عَهْدِ مُحَمهدٍ ص فلَِمَ تَ قْتلُُونَ أنَبِْياءَ اللَّهِ مِنْ قَ بْلُ إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِيَ  لَ فَ قَا لَْ يَ قْتلُُوا الْْنَبِْيَاءَ بِِيَْدِيهِمْ وَ لَا كَانوُا فِ زَمَانَِِّمْ  وَ إِنَّه
اَ قَ تَلَ  ُ مِنْهُمْ وَ أَضَ وَ إِنَّه  .ليَْهِمْ فِعْلَ أوََائلِِهِمْ بِاَ تبَِعُوهُمْ وَ تَ وَلهوْهُمْ افَ إِ أَوَائلُِهُمُ الهذِينَ كَانوُا مِنْ قَ بْلِهِمْ فَ نًُّ لُِوا بَِِمْ أوُلئَِكَ الْقَتَلَةَ فَجَعَلَهُمُ اللَّه

He-azwj Said: ‘So why are you killing the Prophets of Allah from before, if you are believers?’ 
[2:91]. And rather this Verse was Revealed regarding a group of Jews, and they were in the 
era of Muhammad-saww. They had not killed the Prophets-as with their hands nor were in their 
time, and rather their former ones had killed, those who were from before them. Those killers 
had descended with them, so Allah-azwj Made them from them and Doubled to them the deeds 
of their former ones due to their following them and befriending them’’.324 

اَ عَقَرَ نَاقَةَ ثَِوُدَ رَجُلٌ وَاحِدٌ فَ عَمههُ  نََّْجُ الْبَلَاغَةِ، قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع -6 اَ يََْمَعُ النهاسَ الر ضَِا وَ السهخَطُ وَ إِنَّه ا عَمُّوهُ بِالر ضَِا أيَ ُّهَا النهاسُ إِنَّه ُ بِالْعَذَابِ لَمه مُ اللَّه
ةِ الْمُحْمَاةِ فِ الَْْرْضِ الْْوَهارَةِ  رُوها فأََصْبَحُوا نادِمِيَ فَ عَقَ  قاَلَ سُبْحَانهَُ   فَمَا كَانَ إِلاه أَنْ خَارَتْ أرَْضُهُمْ بِالَْْسْفَةِ خُوَارَ السِ كه

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  
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‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘‘O you people! But rather it is the pleasure and hatred which 
gathers the people, and rather the she-camel of Samood was hamstrung by one man, but 
Allah-azwj Generalised them with the Punishment due to their generally agreeing with him. The 
Glorious Said: But they hamstrung her, then they became regretful [26:157]. So, it wasn’t 
except that their land was ploughed with the submerging like the spike of the plough ploughs 
in the earth with a ploughing. 

ٌَ وَرَدَ الْمَاءَ وَ مَنْ خَالَفَ وَقَعَ فِ التِ يهِ  أيَ ُّهَا النهاسُ مَنْ سَلَكَ الطهريِقَ   .الْوَاضِ

O you people! One who travels the clear path will arrive at the water, and one who opposes 
will fall into the wandering’’.325 

اخِلِ فِيهِ مَعَهُمْ وَ عَلَى كُلِ  دَاخِلٍ فِ بَاطِلٍ إِثِْاَنِ إِثُُْ الْعَمَلِ بِ  الَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ عنََّْجُ الْبَلَاغَةِ، قَ  -7  .هِ وَ إِثُُْ الر ضَِا بِهِ الرهاضِي بِفِعْلِ قَ وْمٍ كَالده

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws: ‘The one agreeing with a deed of a people is like the entering into it 
with them, and upon every one entering into a falsehood there are two sins – a sin of the one 
doing it, and sin of being satisfied with it’’.326 

ُ تَ عَالَى بَِِصْحَابِ الجَْ  وَ قاَلَ ع -8 َْفَرَهُ اللَّه ا أَ ُ بِهِ عَلَى أعَْدَائِكَ  مَلِ وَ قَدْ قاَلَ لَهُ بَ عْضُ أَصْحَابِهِ وَدِدْتُ أنَه أَخِي فُلَاناً كَانَ شَاهِدَنَا لِيََْ  مَالَمه  نَصَرَكَ اللَّه

And he-asws said when Allah-azwj the Exalted Granted him-asws victory with companions of the 
camel, and of his-asws companions had said to him-asws, ‘I would love it if my so and so brother 
had attended with us, he would have seen what Allah-azwj has Helped with against your-asws 
enemies’.  

 سَيَْعَْفُ بَِِمُ الًّهمَانُ وَ يَ قْوَ  قَدْ شَهِدَنَا فِ عَسْكَرنَِا هَذَا قَ وْمٌ فِ أَصْلَابِ الر جَِالِ وَ أرَْحَامِ النِ سَاءِ فَ قَالَ ع أَ هَوَ  أَخِيكَ مَعَنَا قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فَ قَدْ شَهِدَنَا وَ لَ 
يُاَنُ   .بَِِمُ الِِْ

He-asws said: ‘Does your brother incline to be with us?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘So he has 
attended with us among our soldiers. (Along with) that group who is in the loins of the men 
and wombs of the women. The times would come up with them, and the Eman would be 
strengthened by them’ (during the Rajjat)’’.327 
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 و من يقول بغيْ الْقالنهي عن الجلوس مع أهل المعاصي  87باب 

CHAPTER 87 – THE FORBIDDANCE FROM SITTING WITH THE DISOBEDIENT 
PEOPLE AND ONE WHO SAYS OTHER THAN THE TRUTH 

دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع -1 عْتُمْ آياتِ اللَّهِ لَ عَلَ وَ قَدْ نَ ًّه  فِ قَ وْلِ اللَّهِ تَ عَالَى  شي، تفسيْ العياشي عَنْ مُحَمه  إِلَى قَ وْلهِِ  يْكُمْ فِ الْكِتابِ أنَْ إِذا سََِ
بُ بِهِ وَ يَ قَعُ فِ أهَْلِهِ فَ قُمْ مِنْ عِنْدِهِ وَ لَا تُ قَاعِ  إِنهكُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ  عْتَ الرهجُلَ يََْحَدُ الَْْقه وَ يُكَذِ   .هُ دْ قاَلَ إِذَا سََِ

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Al Fuzeyl,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws regarding Words of Allah-azwj the Exalted: And He has 
Revealed unto you in the Book that whenever you hear Signs of Allah – up to His-azwj Words: 
then you would be like them; [4:140]. He-asws said: ‘When you hear the man rejecting the 
truth and belying it and talking badly regarding his family, arise from his presence and do not 
sit with him’’.328 

اَ  إِنهكُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ  إِلَى قَ وْلهِِ   الْكِتابِ وَ قَدْ نَ ًّهلَ عَلَيْكُمْ فِ  سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ شُعَيْبٍ الْعَقَرْقُوفِِ  قاَلَ: -2 فَ قَالَ إِنَّه
عْتَ الره  ُ بَِذََا إِذَا سََِ ةِ فَ قُمْ مِنْ عِنْدِهِ وَ لَا تُ قَاعِدْهُ كَائنِاً مَنْ كَاعَىَ اللَّه بُ بِهِ وَ يَ قَعُ فِ الْْئَمِه  .نَ جُلَ يََْحَدُ الَْْقه وَ يُكَذِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Shueyb Al Aqarquqy who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj: And He has Revealed unto you in the 
Book that whenever you hear Signs of Allah – up to His-azwj Words: then you would be like 
them; [4:140]. He-asws said: ‘But rather, Allah-azwj Means by this, whenever you hear the man 
rejecting the truth and belying it, and he talks badly about the Imams-asws, then rise from his 
presence and do not sit with him, whoever it may be!’’329 

يُاَنَ عَ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَبِ عَمْروٍ الًُّّبَيِْْيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -3 لَى جَوَارحِِ بَنِِ آدَمَ وَ قَسَمَهُ عَلَيْهَا فَ لَيْسَ إِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى فَ رَضَ الِِْ
لَتْ مِ  لَتْ أُخْتُهَامِنْ جَوَارحِِهِ جَارحَِةٌ إِلاه وَ قَدْ وكُِ  يُاَنِ بِغَيِْْ مَا وكُِ   نَ الِِْ

Tafseer Al Ayyashi, from Abu Amro Al Zubeyri,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Obligated the Eman upon 
the limbs of children of Adam-as and Apportioned it upon these. Thus, there isn’t any limb 
from his limbs except and it has been allocated from the Eman with other than what has been 
allocated to its counterpart. 

ُ وَ أنَْ يُ عْرِضَ عَ فَمِنْهَا أذُُنَاهُ اللهتَانِ يَسْمَعُ بَِِمَا فَ فَرَضَ عَلَى السهمْعِ أنَْ يَ تَنًَّههَ عَنِ الِاسْتِمَاعِ إِ  صْغَاءِ إِلَى مَا لَى مَا حَرهمَ اللَّه ُ عَنْهُ وَ الِِْ مها لَا يَُِلُّ لَهُ فِيمَا نَََّى اللَّه
ُ تَ عَالَى   سَخِطَ اللَّه

From these are his ears, those he hears with. Allah-azwj Obligated upon the hearing that it 
keeps away from the listening to what Allah-azwj has Prohibited and turning away from what 
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is not Permissible for it, regarding what Allah-azwj has Prohibited from, and the listening 
intently to what Angers Allah-azwj the Exalted.  

 حَتَّه يََُوضُوا فِ حَدِيثٍ غَيْْهِِ  إِلَى قَ وْلهِِ  فِ الْكِتابِ  وَ قَدْ نَ ًّهلَ عَلَيْكُمْ  فَ قَالَ فِ ذَلِكَ 

He-azwj Said regarding that: And He has Revealed unto you in the Book that whenever you 
hear Signs of Allah being disbelieved in and mocked with, so do not be sitting with them 
until they engage in a discussion other than it; [4:140]. 

 مَعَ الْقَوْمِ الظهالِمِيَ  وَ إِمها يُ نْسِيَنهكَ الشهيْطانُ فَلا تَ قْعُدْ بَ عْدَ الذ كِْر  ثُُه اسْتَثْىَ مَوْضِعَ النِ سْيَانِ فَ قَالَ 

Then He-azwj Made and exclusion for the subject of forgetfulness. He-azwj Said: And as for what 
the Satan makes you forget, so after remembering, do not sit with the unjust people [6:68]. 

رْ عِبادِ الهذِينَ يَسْتَمِعُونَ الْقَوْلَ فَ يَتهبِعُونَ أَحْسَنَهُ  وَ قاَلَ    أوُلُوا الْْلَْبابِ  إِلَى قَ وْلهِِ  فَ بَشِ 

And Said: Those who are listening intently to the Word and they are following the best of it, 
those are they whom Allah Guided, and those, they are the ones of understanding [39:18]. 

ٌَ الْمُؤْمِنُونَ الهذِينَ هُمْ فِ صَلاتِِِمْ خاشِعُ  وَ قاَلَ   ونَ وَ الهذِينَ هُمْ عَنِ اللهغْوِ مُعْرضُِونَ قَدْ أفَْ لَ

And Said: The believers have succeeded [23:1] Those who are humble in their Salats [23:2] 
And those who are turning away from the vanities [23:3]. 

عُوا اللهغْوَ أعَْرَضُوا عَ  وَ قاَلَ تَ عَالَى   نْهُ وَ إِذا سََِ

And the Exalted Said: And when they hear the vanities they turn away from it [28:55]. 

 وَ إِذا مَرُّوا بِاللهغْوِ مَرُّوا كِراماً  وَ قاَلَ 

And Said: And those who are not witnessing the falsities, and when they pass by the vanities, 
they pass by nobly [25:72]. 

يُاَنِ وَ لَا يُصْغَى إِلَى مَا لَا يَُِلُّ وَ هُوَ عَمَلُهُ وَ هُوَ مِنَ  ُ عَلَى السهمْعِ مِنَ الِِْ يُاَنِ فَ هَذَا مَا فَ رَضَ اللَّه  . الِِْ

So, this is what Allah-azwj has Obligated from the Eman, upon the hearing and not listening to 
what is not permissible, and it is its action, and it is from the Eman’’.330 
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 وجوب الَجرة و أحكامها 88باب 

CHAPTER 88 – OBLIGATION OF THE MIGRATION AND ITS RULINGS 

 لَْ تَكُنْ أرَْضُ اللَّهِ واسِعَةً فَ تُهاجِرُوا فِيها الُوا كُنها مُسْتَضْعَفِيَ فِ الَْْرْضِ قالُوا أَ إِنه الهذِينَ تَ وَفهاهُمُ الْمَلائِكَةُ َالِمِي أنَْ فُسِهِمْ قالُوا فِيمَ كُنْتُمْ ق الآيات النساء
 فأَُولئِكَ مَأْواهُمْ جَهَنهمُ وَ ساءَتْ مَصِيْاً 

The Verses – (Surah) Al Nisaa: Those whom the Angels cause to die while they are being 
unjust to themselves, they are saying, ‘In which state were you?’ They are saying, ‘We were 
weak in the earth’. They are saying, ‘Did not the earth of Allah happen to be capacious, so 
you could have emigrated therein?’ So they, their abode is Hell, and it is an evil destination 
[4:97]. 

 إِلاه الْمُسْتَضْعَفِيَ مِنَ الر جِالِ وَ النِ ساءِ وَ الْولِْدانِ لا يَسْتَطِيعُونَ حِيلَةً وَ لا يَ هْتَدُونَ سَبِيلًا 

Except for the weak ones from the men and the women and the children, not being capable 
of dodging (Kufr) nor being guided to a Way [4:98]. 

ُ عَفُوىا غَفُوراً  ُ أنَْ يَ عْفُوَ عَنْهُمْ وَ كانَ اللَّه   فأَُولئِكَ عَسَى اللَّه

So they, perhaps Allah would Pardon (their sins) from them; and Allah was always 
Pardoning, Forgiving [4:99]. 

دْ فِ الَْْرْضِ  كْهُ الْمَوْتُ فَ قَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَى اللَّهِ وَ  مُراغَماً كَثِيْاً وَ سَعَةً وَ مَنْ يََْرجُْ مِنْ بَ يْتِهِ مُهاجِراً إِلَى اللَّهِ وَ رَسُولهِِ ثُُه يدُْرِ  وَ مَنْ يهُاجِرْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ يََِ
ُ غَفُوراً رَحِيماً   كانَ اللَّه

And the one who emigrates in the Way of Allah would find in the earth a lot of shelter and 
resources; and the one who goes out from his would emigrating to Allah and His Rasool, 
then death overtakes him, so his Recompense would fall upon Allah; and Allah was always 
Forgiving, Merciful [4:100]. 

عْضُهُمْ أوَْليِاءُ بَ عْضٍ وَ الهذِينَ آمَنُوا وَ لَْ يهُاجِرُوا كَ ب َ ينَ آمَنُوا وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا بِِمَْوالَِِمْ وَ أنَْ فُسِهِمْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ الهذِينَ آوَوْا وَ نَصَرُوا أوُلئِ إِنه الهذِ  الْنفال
ينِ فَ عَلَيْكُمُ النهصْرُ إِلاه عَلىءٍ حَتَّه يهُاجِرُوا ما لَكُمْ مِنْ وَلايتَِهِمْ مِنْ شَيْ  ُ بِا تَ عْمَلُونَ بَصِيٌْ قَ وْمٍ بَ يْنَ  وَ إِنِ اسْتَنْصَرُوكُمْ فِ الدِ   كُمْ وَ بَ يْنَهُمْ مِيثاقٌ وَ اللَّه

(Surah) Al Anfaal: Surely those who believed and emigrated with their wealth and their 
selves in the Way of Allah, sheltered and helped (them), they are guardians of each other; 
and those who believed and did not emigrate, there is nothing for you of their guardianship 
until they do emigrate; and if they seek your help in the Religion, then the helping is 
(incumbent) upon you, except upon a people between you and them there is a covenant; 
and Allah is Seeing with what you are doing [8:72]. 

 وَ الهذِينَ كَفَرُوا بَ عْضُهُمْ أوَْليِاءُ بَ عْضٍ إِلاه تَ فْعَلُوهُ تَكُنْ فِتْنَةٌ فِ الَْْرْضِ وَ فَسادٌ كَبِيٌْ 

And those who are committing Kufr are friends of each other, (therefore) if you do not do 
it, Fitna (strife) would occur in the land and a great mischief [8:73]. 
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 قٌ كَريٌَ حَقىا لََمُْ مَغْفِرَةٌ وَ رزِْ  وَ الهذِينَ آمَنُوا وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ الهذِينَ آوَوْا وَ نَصَرُوا أوُلئِكَ هُمُ الْمُؤْمِنُونَ 

And those who are believing and emigrating and fighting in the Way of Allah, and those 
who are sheltering and helping (them), these ones, they are the true Momineen. For them 
would be Forgiveness and a Benevolent sustenance [8:74]. 

 وَ الهذِينَ آمَنُوا مِنْ بَ عْدُ وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا مَعَكُمْ فأَُولئِكَ مِنْكُمْ 

And those who would believe from afterwards and emigrate and fight alongside you, so 
they are from you; [8:75]. 

 مُ الْفائًُِّونَ هُ  وَ أوُلئِكَ  الهذِينَ آمَنُوا وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ بِِمَْوالَِِمْ وَ أنَْ فُسِهِمْ أعَْظَمُ دَرَجَةً عِنْدَ اللَّهِ  التوبة

(Surah) Al Tawbah: Those who believed and emigrated in the Way of Allah with their wealth 
and their selves are of a greater rank in the Presence of Allah. These, they are the achievers 
[9:20]. 

ُ عَلى الَْْعْرابُ أَشَدُّ كُفْراً وَ  و قال تعالى ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  نفِاقاً وَ أَجْدَرُ أَلاه يَ عْلَمُوا حُدُودَ ما أنَْ ًَّلَ اللَّه  رَسُولهِِ وَ اللَّه

And Exalted Said: The Bedouins are more intense in Kufr and hypocrisy and more likely not 
to know the Limits of what Allah Revealed unto His Rasool, and Allah is Knowing, Wise 
[9:97]. 

نيْا حَسَنَةً وَ لََْجْرُ الْآخِرَةِ أَ  النحل  عْلَمُونَ كْبََُ لَوْ كانوُا ي َ وَ الهذِينَ هاجَرُوا فِ اللَّهِ مِنْ بَ عْدِ ما َلُِمُوا لنَُبَوِ ئَ نههُمْ فِ الدُّ

(Surah) Al Nahl: And the ones who emigrate for the Sake of Allah after they are oppressed, 
We will Give them a good abode in the world, and the Recompense of the Hereafter is 
greater, if only they knew [16:41]. 

 بََوُا إِنه رَبهكَ مِنْ بَ عْدِها لَغَفُورٌ رَحِيمٌ ثُُه إِنه رَبهكَ للِهذِينَ هاجَرُوا مِنْ بَ عْدِ ما فتُِنُوا ثُُه جاهَدُوا وَ صَ  و قال تعالى

And the Exalted Said: Then, surely your Lord, to those who emigrated from after having been 
persecuted, then they struggled and were patient, surely your Lord from after it, is 
Forgiving, Merciful [16:110].  

ُ رزِْقاً حَسَناً وَ إِنه اللَّهَ  الْج  ازقِِيَ  لََوَُ خَيُْْ الره وَ الهذِينَ هاجَرُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ ثُُه قتُِلُوا أوَْ ماتُوا لَيَْزْقَُ نههُمُ اللَّه

(Surah) Al Hajj: And those who emigrate in the Way of Allah, then are killed or they die, Allah 
would Sustain them with a goodly sustenance. And surely Allah, He is the Best of the 
sustainers [22:58]. 

 ليَُدْخِلَنههُمْ مُدْخَلًا يَ رْضَوْنهَُ وَ إِنه اللَّهَ لَعَلِيمٌ حَلِيمٌ 

He will Cause them to enter an entrance which they shall be well pleased with, and surely 
Allah is Knowing, Forbearing [22:59]. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 164 of 694 

يَ فاَعْبُدُونِ  العنكبوت  يا عِبادِيَ الهذِينَ آمَنُوا إِنه أرَْضِي واسِعَةٌ فإَِياه

(Surah) Al Ankabout: O My servants, those who believe! Surely, My earth is vast, so it is Me 
(that) you should be worshipping! [29:56]. 

 .وَ أرَْضُ اللَّهِ واسِعَةٌ  الًّمر

(Surah) Al Zumar: and the earth of Allah is vast. [39:10]. 

هَا الَْْوهلِ مَا كَانَ للَّهِِ  نََّْجُ الْبَلَاغَةِ، قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع فِ خُطْبَةٍ  -1 مهةِ[ وَ مُعْلِنِهَا  فِ أهَْلِ الَْْرْ وَ الَِْجْرَةُ قاَئمَِةٌ عَلَى حَدِ  ضِ حَاجَةٌ مِنْ مُسْتَسِرِ  الْئمة ]الِِْ
 وَ مُهَاجِرٌ.لَا يَ قَعُ اسْمُ الَِْجْرَةِ عَلَى أَحَدٍ إِلاه بِعَْرفَِةِ الُْْجهةِ فِ الَْْرْضِ فَمَنْ عَرَفَ هَا وَ أقََ ره بَِاَ فَ هُ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said in his-asws sermon:  And the emigration stands upon its former 
limits. Whatever were to be for Allah-azwj regarding people of the earth is needy of a stable 
community and its announcements. The name (emigrant) does not fall upon anyone except 
by recognition of the Divine Authority in the earth. So, the one who recognises it and 
acknowledges with it, so he is an emigrant’’.331 

 .أَخُوكَ  ارِ وَ قَدِ انْ قَطَعَتِ الَِْجْرَةُ يَ وْمَ أُسِرَ فِيمَا كَتَبَهُ إِلَى مُعَاوِيةََ وَ ذكََرْتَ أَنه زاَئرِيِ فِ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْْنَْصَ  وَ قاَلَ ع -2

And he-asws said among what he-asws wrote to Muawiya: ‘And you mentioned that you visited 
me-asws among the Emigrants and the Helpers, and the emigration was terminated on the day 
your brother was captured’’.332 

بْ راَهِيمَ الثهقَفِيِ  بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ نُ بَاتةََ قاَلَ قاَلَ عَلِي  ع فِ بَ عْضِ خُطبَِهِ   3 اَ الْمُهَاجِرُونَ الهذِينَ يَ هْجُرُونَ يَ قُولُ ال كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِِِ رهجُلُ هَاجَرْتُ وَ لَْ يُ هَاجِرْ إِنَّه
  يََتُْوا بَِاَ.السهيِ ئَاتِ وَ لَْ 

(The book) ‘Kitab Al Garaat’ of Ibrahim Al Saqafy, by his chain from Nubata who said,  

‘Ali-asws said in one of his-asws sermons: ‘The man says, ‘I have emigrated!’, and he did not 
emigrate. But rather, the emigrants are those who are forsaking the evil deeds and do not 
commit these’’.333 

  

                                                      
331 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 88 H 1 
332 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 88 H 2 
333 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 88 H 3 
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 كتاب المًّار

THE BOOK OF SHRINES 

لاة الْمد لله الذي هدانا لًّيارة أحبائه و أصفيائه فجعلها ذريعة للوصول إلى أعلى منازل الفوز و الفلاح و الصلاة على من بالص بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ 
فاز من سعد بالارتقاء على أقصى مدارج الكرامة و النجاح محمد و أهل بيته الْطهرين الذين بتقبيل أعتابَم صعد المؤمنون أسى معارج و السلام عليه 

 الشرف و الصلاح و لعنة الله على أعدائهم ما أَلم ليل و استنار صباح.

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! All praise is due to Allah-azwj Who has 
Guided us to visit His-azwj Beloved and Chosen ones, making it a means to attain the highest 
levels of success and prosperity. And may the Salawaat be upon the one through whom 
prayers and peace bring triumph to those fortunate enough to ascend to the loftiest ranks of 
honour and success, Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, the pure ones, 
those through whose doorstep the believers ascend to the most exalted heights of dignity and 
righteousness. And may the Curse of Allah-azwj be upon their-asws enemies for as long as the 
night remains dark and the morning shines bright. 

ال الْفايا و ع أما بعد فهذا هو المجلد الثانِ و العشرون من كتاب بِار الْنوار الكاشف للَستار عن وجوه زيارات النب و الْئمة الْبرار عليهم صلوات
قدام المؤمني أ رار و فضلها و آدابَا و مقدماتِا و ما يتعلق بَا على وجه كامل يبتهج به شيعتهم الْخيار مِا ألفه خادم أخبار الْئمة الْبرار و ترابالْس

 الْخيار محمد باقر بن محمد تقي حشرهَا الله مع مواليهما الْطهار.

As for what follows, this is the twenty-second volume of the book Bihar Al Anwaar, which 
unveils the hidden aspects of the visitations of the Prophet-saww and the righteous Imams-asws 
upon them be the Salwaat of the Knower of all hidden matters and secrets covering their 
virtues, and etiquettes, and preliminaries, and all related aspects in a complete manner that 
brings joy to their righteous followers. It was compiled by the servant of the traditions of the 
noble Imams-asws and the dust beneath the feet of the virtuous believers, Muhammad Baqir-

asws Ibn Muhammad Taqi-asws, may Allah gather them with their pure masters. 

 مقدمات السفر و آدابه 1باب 

CHAPTER 1 – THE PRELIMINARIES OF THE JOURNEY AND ITS ETIQUETTES 

اضل علي بن أورده السيد النقيب الفقد قدمنا فِ كتاب الآداب جل الْخبار المتعلقة بَذا الباب و بعضها فِ كتاب الْج لكن نذكر هاهنا ما  أقول:
 طاوس قدس الله روحه فِ مفتتٌ كتاب مصباح الًّائر لْنه جَع مضامي أكثر الْخبار الواردة فِ ذلك

I say, ‘We have previously presented most of the narrations related to this chapter in the Book 
of Etiquettes, and some of them in the Book of Hajj. However, we will mention here what the 
noble and virtuous Sayyid Al Naqib Ali ibn Tawus, may Allah-azwj Sanctify his soul, has included 
at the beginning of his book Misbah Al Zaa’ir, as it encompasses the meanings of most of the 
narrations on this subject.  

أو بعض معاصريهما من الْفاضل الكبار لئلا يَلو هذا المجلد عما  و نضيف إليه ما وجدته فِ المًّار الكبيْ تَليف محمد بن المشهدي أو السيد فخار
 يُتاج إليه زائر الْئمة الْطهار.
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We will supplement it with what I have found in Al Mazar Al Kabir, authored by Muhammad 
Ibn Al Mashhadi, or by Sayyid Fakhar, or by some of their esteemed contemporaries, so that 
this volume does not lack what a visitor to the pure Imams-asws may need. 

 تار من أيام الْسبوع يوم السبت.إذا أردت الْروج إلى السفر فينبغي أن تصوم الْربعاء و الْميس و الجمعة و تَ قال السيد رحْه الله

The Seyyid, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘When you intend to go out to the journey )for 
Ziyaarat), it is befitting that you fast the Wednesday, and the Thursday, and the Friday, and 
chose from the days of the week, the day of Saturday. 

) مخطوط( و قد راجعنا في تصحيح المنقول عنه في هذا الكتاب  د بن المشهديه بسم اللّه الرحمن الرحيم و به نستعين المزار الكبير لمحمه
 على نسختين

Note - In the name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, and in Him-azwj we seek assistance. 

(The book) Al Mazar Al Kabir by Muhammad Ibn Al Mashhadi (manuscript). In verifying the 

citations from this book, we have referred to two copies: -  

ة في النجف الأشرف. 956) احداهما( مخطوطة بتاريخ سنة   ه في مكتبة الامام أمير المؤمنين عليه السلام العامه

The first is a manuscript dated 956 AH, located in the public library of Imam Amir Al-
Momineen-asws, may the greeting be upon him-asws, in Najaf Al-Ashraf.  

ة في النجف الأشرف برقم  1355) و ثانيتهما( مخطوطة بتاريخ سنة  المراجعة  و قد اعتمدناها في 652ه في مكتبة السيهد الحكيم العامه

 و التخريج.

The second is a manuscript dated 1355 AH, housed in the public library of Sayyid Al-Hakim in 
Najaf Al-Ashraf under catalogue number 652, which we relied upon for review and extraction 
(referencing). 

ُ إِلَى مَكَانهِِ مَنْ أرَاَدَ سَفَراً فَ لْيُسَافِرْ يَ وْمَ السهبْتِ فَ لَوْ أَنه حَجَراً زاَلَ عَنْ جَبَلٍ فِ يَ وْمِ سَبْتٍ لَرَدههُ ا نههُ قاَلَ:فَ قَدْ رُوِيَ عَنِ الصهادِقِ ع أَ  -1 أوَْ يَ وْمَ الثهلَاثََّءِ  -للَّه
ُ فِيهِ الْْدَِيدَ لِدَاوُدَ ع  أوَْ يَ وْمَ الْْمَِيسِ فإَِنه النهبِه ص كَانَ يُسَافِرُ يَ وْمَ الْْمَِيسِ. فإَِنههُ الْيَوْمُ الهذِي أَلَانَ اللَّه

It has been reported from Al-Sadiq-asws, he-asws said: ‘One who intends a journey, let him travel 
on the day of Saturday, for even if a rock were to move away from a mountain during a day 
of Saturday, Allah-azwj will Return it to its place; or the day of Tuesday, for it is the day in which 
Allah-azwj Softened the iron for Dawood-as; or the day of Thursday, for the Prophet-saww used 
to travel on the day of Thursday’’.334 

ُ وَ رَسُولهُُ وَ مَلَائِكَتُهُ  وَ قاَلَ  -2  -يَ وْمُ الْْمَِيسِ يَ وْمٌ يُُِبُّهُ اللَّه

And he-asws said: ‘The day of Thursday is a day loved by Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and 
His-azwj Angels.  

                                                      
334 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 1 
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ثْ نَيِْ وَ الَْْرْبِعَاءِ  رِ وَ الرهابِعَ وَ الْْاَمِسَ مِنْهُ وَ السهادِسَ مِنْهُ وَ قَ بْلَ الظُّهْرِ مِنْ يَ وْمِ الْجمُُعَةِ وَ يُكْرَهُ أَنْ تُسَافِرَ الْيَوْمَ الثهالِثَ مِنَ الشههْ  وَ اجْتَنِبِ السهفَرَ فِ يَ وْمِ الِِْ
 عِشْريِنَ.رهابِعَ وَ الْعِشْريِنَ وَ الْْاَمِسَ وَ الْعِشْريِنَ وَ السهادِسَ وَ الْ وَ الثهالِثَ عَشَرَ مِنْهُ وَ السهادِسَ عَشَرَ مِنْهُ وَ الْْاَدِيَ وَ الْعِشْريِنَ وَ ال

And keep away from travelling on the day of Monday and Wednesday, and before Al Zohr on 
the day of Friday. It is disliked to travel on the third day of the month, and the fourth, and the 
fifth of it, and the sixth of it, and the thirteenth of it, and the sixteenth of it, and the twenty-
fourth of it, and the twenty-fifth of it, and the twenty-sixth’’.335 

امِنَ مِنَ الْْاَدِيَ وَ الْعِشْريِنَ مِنْهُ صَالِْةٌَ لِلََْسْفَارِ وَ لغَِيْْهَِا وَ فِ هَذِهِ الر وَِايةَِ أنَه الثه  سَ مِنَ الشههْرِ وَ الْيَوْمَ أنَه الْيَوْمَ الرهابِعَ وَ السهادِ  وَ رُوِيَ مِنْ طَريِقٍ أُخْرَ  -3
 رُ فِ بُ رجِْ الْعَقْرَبِ.الشههْرِ وَ الثهالِثَ وَ الْعِشْريِنَ مِنْهُ مَكْرُوهَانِ فِ السهفَرِ وَ لَا تُسَافِرْ وَ الْقَمَ 

And it is reported from another path: ‘The fourth day and the sixth day of the month, and the 
eleventh and the twentieth from it are correct for the journeys and for other (such); and in 
this report: ‘The eight of the month, and the twenty-third from it are disliked regarding the 
travel, and do not travel while the moon is in the constellation of the Scorpio’’.336 

 أنَههُ كَرهَِ السهفَرَ فِ ذَلِكَ الْوَقْتِ. فَ قَدْ جَاءَ عَنِ الصهادِقِ ع -4

It has come from Al-Sadiq-asws, he-asws disliked the travelling during that time’.337 

ء الله تعالى او إن دعت ضرورة إلى الْروج فِ هذه الْحوال و الْوقات المكروهة فليعمل المسافر ما سيأتِ وصفه فِ هذا الفصل عند ذكر وداع منًّله إن ش
 ء ذكره أيضا و يَرج متَّ شاء.و يفتتٌ سفره بالصدقة و دعائها على ما سيجي

If necessity compels one to travel during these disliked times and circumstances, the traveller 
should follow the practices that will be described in this chapter when bidding farewell to their 
home, if Allah-azwj so Desires. They should also begin their journey after giving charity and its 
associated supplication, as will be mentioned later, and then depart whenever they wish. 

ٌْ سَفَرَكَ بِالصهدَقَةِ وَ اخْرجُْ إِذَا بَدَا لَكَ فإَِنهكَ تَشْتََِي سَلَامَةَ سَفَركَِ. فَ قَدْ رُوِيَ عَنِ الصهادِقِ ع أنَههُ قاَلَ: -5  افْ تَتِ

It has been reported from Al-Sadiq-asws, he-asws said: ‘Begin your journey with the charity and 
go out whenever it comes to you for you will have bought the safety of your journey’’.338 

 .بِاَ تَ يَسهرَ لَهُ جَله  كَانَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ ع إِذَا أرَاَدَ الْْرُُوجَ إِلَى بَ عْضِ أمَْوَالهِِ اشْتَََ  السهلَامَةَ مِنَ اللَّهِ عًَّه وَ   وَ رُوِيَ عَنِ الْبَاقِرِ ع أنَههُ قاَلَ: -6

And it is reported from Al-Baqir-asws, he-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, whenever he-asws 
wanted to go out to one of his-asws properties, would buy the safety from Allah-azwj Mighty and 
Majestic with whatever was easy for him-asws’’.339 

                                                      
335 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 2 
336 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 3 
337 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 4 
338 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 5 
339 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 6 a 
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وَاكَ وَ الْمُشْطَ. أَنه النهبِه ص كَانَ إِذَا سَافَ رَ حََْلَ مَعَهُ خَْْسَةَ أَشْيَاءَ الْمِرْآةَ وَ الْمُكْحُلَةَ وَ  وَ ذكََرَ صَاحِبُ كِتَابِ عَوَارِفِ الْمَعَارِفِ حَدِيثاً أَسْنَدَهُ   الْمِدْرَ  وَ السِ 

And the author of the book ‘Awarif Al Ma’arif’ mentioned a Hadeeth he attributed,  

‘Whenever the Prophet-saww travelled, he-saww would carry with him-asws five things – the 
mirror, and the kohl, and the needle, and the toothbrush, and the comb’’.340  

 .راَضَ وَ الْمِقْ  وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَ  -7

And in another report: ‘And the scissors’’.341 

مٍ السهبْتِ وَ الثهلَاثََّءِ أوَِ  وَ فِ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ،  .لْْمَِيسِ اإِذَا عًََّمْتَ عَلَى الْْرُُوجِ فاَخْتََْ يَ وْماً لَهُ وَ لْيَكُنْ أَحَدَ ثَلَاثةَِ أياه

And in ‘Al-Mazar Al-Kabeer’ - ‘When you have determined upon the going out, choose a day 
for it, and let it be one of the three days – the Saturday, and the Tuesday, or the Thursday’’.342 

ُ إِلَى مَكَانهِِ ف َ  مَنْ أرَاَدَ سَفَراً فَ لْيُسَافِرْ يَ وْمَ السهبْتِ  فَ قَدْ رُوِيَ عَنِ الصهادِقِ ع أنَههُ قاَلَ: -8  .لَوْ أنَه حَجَراً زاَلَ مِنْ مَكَانهِِ يَ وْمَ السهبْتِ لَرَدههُ اللَّه

It has been reported from Al-Sadiq-asws, he-asws said: ‘One who intends a journey, let him travel 
on the day of Saturday, for even if a rock were to move from its place on the day of Saturday, 
Allah-azwj will Return it to its place’’.343 

 . عًَّه وَ جَله فِيهِ الَْْدِيدَ لِدَاوُدَ عأَلَانَ اللَّهُ  سَافِرُوا فِ يَ وْمِ الثهلَاثََّءِ وَ اطْلُبُوا الْْوََائِجَ فِيهِ فإَِنههُ الْيَوْمُ الهذِي وَ أمَها يَ وْمُ الثهلَاثََّءِ فإَِنههُ رُوِيَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ: -9

And as for the day of Tuesday, it has been reported from him-asws having said: ‘Travel during 
the day of Tuesday and seek the needs during it, for it is the day in which Allah-azwj Mighty and 
Majestic Softened the iron for Dawood-as!’’344 

 .ادَ سَفَراً فَ لْيُسَافِرْ يَ وْمَ الْْمَِيسِ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَ غًُّْو بَِِصْحَابهِِ فِ يَ وْمِ الْْمَِيسِ فَ يَظْفَرُ فَمَنْ أرََ   وَ أمَها يَ وْمُ الْْمَِيسِ فإَِنههُ رُوِيَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ: -10

And as for the day of Thursday, it has been reported from him-asws, he-asws said: ‘Rasool-Allah-

saww used to go on military expeditions with his-saww companions on the day of Thursday, so 
the one who intends a journey, let him travel on the day of Thursday’’.345 

ج و فِ يوم الِثني فإنه اليوم الذي قبض فيه رسول الله ص و انقطع الوحي و ابتًّ أهل بيته الْمر و قتل الْسي ع و هو يوم نَس و اتق الْر  و اتق الْروج
  -يوم الْربعاء فإنه اليوم الذي خلقت فيه أركان النار و أهلك فيه الْمم الطاغية

And beware of going out on Monday, for it is the day in which Rasool-Allah-saww had passed 
away, and the Revelation ceased, and his-saww Household was deprived of their-asws right, and 
Imam Hussein-asws was killed. It is an inauspicious day. Also, beware of going out on 

                                                      
340 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 6 b 
341 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 7 a 
342 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 7 b 
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Wednesday, for it is the day the foundations of Hell were created, and the tyrannical nations 
were destroyed.  

فَظَهُ اللَّهُ فِ سَفَرهِِ وَ لَا مَا يُ ؤْمِنُ مَنْ سَافَ رَ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ قَ بْلَ الصهلَاةِ أنَْ لَا يَُْ  رُوِيَ عَنِ الر ضَِا ع أنَههُ قاَلَ: -و اتق الْروج يوم الجمعة قبل الصلاة فإنه 11
 .يََْلُفَهُ فِ أهَْلِهِ وَ لَا يَ رْزقَُهُ مِنْ فَضْلِهِ 

And beware of going out on Friday before the Salat, for it is has been reported from Al-Reza-

asws, he-asws said: ‘He has not believed, the one who travels on the day of Friday before the 
Salat. Allah-azwj will neither Protect him in his journey, nor Replace him in his family, nor 
Sustain him from His-azwj Grace’’.346 

سافر فيه نًّول لمو اتق الْروج يوم الثالث من الشهر فإنه يوم نَس و هو اليوم الذي سلب فيه آدم و حواء لباسهما و اتق يوم الرابع منه فإنه يَاف على ا
إن اضطررت إلى الْروج ف البلاء و اتق يوم الْادي و العشرين منه فإنه يوم نَس أيضا و هو اليوم الذي ضرب الله تعالى فيه أهل مصر مع فرعون بالآيات

 .ء و اخرج على اسم الله تعالىفِ واحد مِا عددناه فاستخر الله تعالى كثيْا و اسأله العافية و السلامة و تصدق بشي

And beware of going out on the third day of the month, for it is an inauspicious day, the day 
when Adam-as and Hawwa-as were stripped of their-as garments. Also, beware of the fourth 
day, as it is feared that calamity may befall travellers on this day. Beware of the twenty-first 
day as well, for it is also an inauspicious day, the day when Allah-azwj Struck the people of Egypt 
along with Pharaoh-la with Signs. If you are compelled to go out on any of the days we have 
mentioned, then seek guidance from Allah-azwj abundantly, ask Him-azwj for well-being and 
safety, and give charity, and go out in the name of Allah-azwj the Exalted. 

 ثُ قال السيد رحْه الله ذكر ما يعتمده الِنسان من حي خروجه و ما يتبع ذلك يستحب أن يغتسل قبل التوجه

Then the Seyyid, may Allah-azwj Mercy him, mentioned what the person should rely upon where 
he goes out from, and what recommendations follow that, that he should wash before the 
heading.  

 أَجََْعِيَ  نِ اللَّهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ وَ عَلَى مِلهةِ رَسُولِ اللَّهِ وَ الصهادِقِيَ عَ  وَ يَ قُولُ عِنْدَ الْغُسْلِ 

And he should say during the washing, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and there 
is neither might nor strength except with Allah-azwj, and upon the nation of Rasool-Allah-saww, 
and the truthful ones from Allah-azwj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws all!  

رْ بِهِ قَ لْبِ وَ اشْرحَْ بِهِ صَدْريِ وَ نَ و رِْ بِهِ قَ لْبِ   اللههُمه طَهِ 

O Allah-azwj! Clean my heart by it, and expand my chest by it, and irradiate my heart!  

رْ قَ لْبِ وَ جَوَارحِِياللههُمه اجْعَلْهُ لِ نوُراً وَ طَهُوراً وَ حِرْزاً وَ شِفَاءً مِنْ كُلِ  دَاءٍ وَ آفَ  وَ عِظاَمِي وَ دَمِي وَ شَعْريِ  ةٍ وَ عَاهَةٍ وَ سُوءٍ وَ مِها أَخَافُ وَ أَحْذَرُ وَ طَهِ 
 وَ مَُِ ي وَ عَصَبِ وَ مَا أقََ لهتِ الَْْرْضُ مِنِِ  

O Allah-azwj! Make it a Noor for me and a cleansing, and a healing from every disease, and 
disaster, and disability, and evil, and from what I fear, and hazard, and clan my heart, and 
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limbs, and my bones, and my blood, and my hair, and my brain, and my nerves, and whatever 
the earth carries! 

ِِ إلِيَْكَ يَا رَبه الْعَالَمِيَ للههُمه اجْعَلْهُ لِ شَاهِداً يَ وْمَ حَاجَ   ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى ِِ وَ فَ قْريِ وَ فاَقَ

O Allah-azwj! Make it a witness for me on the day of my need and my poverty and my 
destitution, O Lord-azwj of the words, You-azwj are Able upon all things!’ 

 وَ تُ ثْنِِ عَلَيْهِ وَ تُصَلِ ي عَلَى النهبِِ  ص وَ تَ قُولُ اللههُمه إِنِ ِ وَ تَُْمَدُ اللَّهَ   تََْمَعُ أهَْلَكَ بَيَْ يَدَيْكَ وَ تُصَلِ ي ركَْعَتَيِْ وَ تَسْأَلُ اللَّهَ الِْْيَْةََ وَ تَ قْرأَُ آيةََ الْكُرْسِي ِ ثُُه 
 سِي وَ أهَْلِي وَ مَالِ وَ وُلْدِي وَ مَنْ كَانَ مِنِِ  بِسَبِيلِ الشهاهِدِ مِنْهُمْ وَ الْغَائِبِ أَسْتَوْدِعُكَ الْيَوْمَ نَ فْ 

Then gather your family members in front of you and pray two units Salat and ask Allah-azwj 
for the goodness and read Ayat Al Kursi, and praise Allah-azwj and laud upon Him-azwj, and send 
Salawaat upon the Prophet-saww and say, ‘O Allah-saww! Today I entrust to You-azwj myself, and 
my family, and my wealth, and my children, and the one who had a way from me, the present 
from them and the absentee!  

يُاَنِ وَ احْفَظْ عَلَيْنَا اللههُمه اجْعَلْنَا فِ رَحْْتَِكَ وَ لَا تَسْلُبْنَا فَضْلَكَ إِناه  اللههُمه   راَغِبُونَ  إلِيَْكَ احْفَظْنَا بِِِفْظِ الِِْ

O Allah-azwj! Protect upon us with protecting the Mean and Protect upon us! O Allah-azwj! Make 
us to be in Your-azwj Mercy and do not Strip us of Your-azwj Grace, we are desirous to You-azwj!  

نْ يَا وَ اللههُمه إِناه نَ عُوذُ بِكَ مِنْ وَعْثاَءِ السهفَرِ وَ كَآبةَِ الْمُنْقَلَبِ وَ سُوءِ الْمَنْظَرِ فِ الَْْهْلِ وَ الْمَا  هَ طلََباً  الْآخِرَةِ لِ وَ الْوَلَدِ فِ الدُّ هُ إلِيَْكَ هَذَا التهوَجُّ اللههُمه إِنِ ِ أتََ وَجه
لُهُ وَ أرَْجُوهُ فِيكَ وَ فِ أوَْليَِائِكَ يَا أرَْ   حَمَ الرهاحِِْيَ.لِمَرْضَاتِكَ وَ تَ قَرُّباً إلِيَْكَ اللههُمه فَ بَلِ غْنِِ مَا أؤَُمِ 

O Allah-azwj! We seek Refuge with You-azwj from the hardships of the journey, and the sorrow 
of return, and the evil scenarios in the family and the wealth and the children in the world 
and the Hereafter! O Allah-azwj! I am diverting to You-azwj in this heading seeking Your-azwj 
Pleasure and drawing closer to You-azwj! O Allah-azwj! Make me reach what I am wishing and 
hoping for in You-azwj and in Your-azwj Guardians, O most Merciful of the merciful ones!’ 

وهةٍ أتَهكِلُ عَلَيْهَا وَ لَا حِيلَةٍ أرَْجِعُ إلِيَْهَا إِلاه طلََبَ إِلاه إلِيَْكَ وَ لَا ق ُ وَ إِنْ شِئْتَ قُ لْتَ اللههُمه إِنِ ِ خَرَجْتُ فِ وَجْهِي هَذَا بِلَا ثقَِةٍ مِنِِ  لغَِيِْْكَ وَ لَا رَجَاءٍ يََْوِي بِ 
 ا أُحِبُّ وَ أَكْرَهُ وَ تَ عَرُّضاً لثَِوَابِكَ وَ سُكُوناً إِلَى حُسْنِ عَائِدَتِكَ وَ أنَْتَ أعَْلَمُ بِاَ سَبَقَ لِ فِ عِلْمِكَ فِ وَجْهِي مِه  رضَِاكَ وَ ابتِْغَاءَ رَحْْتَِكَ 

And if you so desire, you can say, ‘O Allah-azwj! I have gone out in this heading of mine without 
any trust from me to others, nor hoping for any shelter with me except to You-azwj, nor 
strength I can rely upon nor any means I can hope to except Your-azwj Satisfaction, and seeking 
Your-azwj Mercy, and exposing to Your-azwj Rewards, and tranquil to Your-azwj excellent return, 
and You-azwj are more Knowing with what has preceded for me in Your-azwj Knowledge in my 
heading, from what I like and dislike!  

رْزاً مِنْ حِفْظِكَ وَ سَعَةً مِنْ رزِْقِكَ وَ تََاَماً مِنْ لُطْفاً مِنْ عَفْوِكَ وَ حِ  اللههُمه اصْرِفْ عَنِِ  مَقَادِيرَ كُلِ  بَلَاءٍ وَ مَقْضِيه كُلِ  لَْْوَاءٍ وَ ابْسُطْ عَلَيه كَنَفاً مِنْ رَحْْتَِكَ وَ 
 نعِْمَتِكَ وَ جَِاَعاً مِنْ مُعَافاَتِكَ 
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O Allah-azwj! Turn away from me Pre-determinations of every affliction and Decrees of every 
hardship. Spread over me a covering of Your-azwj Mercy, a touch of Your-azwj Pardon, a shield 
of Your-azwj Protection, an abundance of Your-azwj provision, the completion of Your-azwj 
bounties, and the fullness of Your-azwj Granted well-being.  

يعَ قَضَائِكَ عَلَى مُوَافَ قَةِ هَوَايَ وَ حَقِيقَةِ أمََلِي وَ ادْفَعْ عَنِِ  مَا أَحْذَرُ  لَى نَ فْسِي مِها أنَْتَ أعَْلَمُ بِهِ مِنِِ  وَ اجْعَلْ ذَلِكَ  وَ مَا لَا أَحْذَرُ عَ وَ وَفِ قْ لِ يَا رَبِ  فِيهِ جََِ
 خَيْْاً لِ لِآخِرَتِ وَ دُنْ يَايَ 

O Lord-azwj, Grant me success in all Your-azwj Decrees in a way that aligns with my desires and 
fulfils my hopes. Avert from me what I fear and what I do not fear concerning myself, for 
You-azwj Know better than I do. Make all of this good for me in my Hereafter and my worldly 
life! 

ِِ بَِِ  يعِ حًُّاَنَ ئبِاً مِنَ الْمُؤْمِنِيَ فِ تَُْصِيِ كُلِ  عَوْرَةٍ وَ حِفْظِ  فْضَلِ مَا تَُْلِفُ غَامَعَ مَا أَسْألَُكَ أنَْ تَُْلِفَنِِ فِ مَنْ خَلهفْتُ وَراَئِي مِنْ أهَْلٍ وَ مَالٍ وَ إِخْوَانٍ وَ جََِ
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ ثُُه ارْزقُْنِِ كُلِ  مَكْرُوهٍ وَ كَمَالِ مَا تََْمَعُ لِ بِهِ ادِفاَعِ كُلِ  سَيِ ئَةٍ وَ كِفَايةَِ كُلِ  مَحْذُورٍ وَ صَرْفِ  كُلِ  مَضِيعَةٍ وَ تََاَمِ كُلِ  نعِْمَةٍ وَ  لر ضَِا وَ السُّرُورَ فِ الدُّ

 الر ضَِا  ذكِْرَكَ وَ شُكْرَكَ وَ طاَعَتَكَ وَ عِبَادَتَكَ حَتَّه تَ رْضَى وَ بَ عْدَ 

Along with what I ask You-azwj is to Take care of those I leave behind, my family, wealth, 
brothers, and all who grieve for me, with the best care You-azwj provide for an absent believer. 
Safeguard every vulnerability, and protect all that is left behind, and complete every bounty, 
and ward off every evil, and suffice me from every fear, and turn away every harm. Perfect 
for me all that brings satisfaction and joy in this world and the Hereafter, then Grant me the 
ability to remember You-azwj, be grateful to You-azwj, obey You-azwj, and worship You-azwj until 
You-azwj are Pleased with me and even after Your-azwj Pleasure!’’ 

يعَ إِخْوَانِ اللههُ  نها وَ الْغَائِبَ اللههُمه احْفَظْنَا وَ احْفَظْ عَلَيْنَا اللههُمه مه احْفَظِ الشهاهِدَ مِ اللههُمه إِنِ ِ أَسْتَوْدِعُكَ الْيَوْمَ دِينِِ وَ نَ فْسِي وَ مَالِ وَ أهَْلِي وَ ذُر يِهِِ وَ جََِ
 .تَسْلُبْنَا نعِْمَتَكَ وَ لَا تُ غَيِْ ْ مَا بنَِا مِنْ نعِْمَةٍ وَ عَافِيَةٍ وَ فَضْلٍ اجْعَلْنَا فِ جِوَاركَِ وَ لَا 

O Allah-azwj! Today I entrust You-azwj my religion, and myself, and my wealth, and my family, 
and my offspring and entirety of my brothers! O Allah-azwj! Protect the ones present from us, 
and the absent! O Allah-azwj! Protect us and Protect upon us! O Allah-azwj! Make us to be in 
Your-azwj Shelter and do not Strip us for Your-azwj bounties, nor Change what is with us, and 
well-being and Grace!’’347 (P.s., this is not a Hadeeth) 

مْ  وَ رُوِيَ  -12 امَ تَ وَجُّهِكَ قِراَءَةَ الْْمَْدِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْ وَ آيةَِ الْكُرْسِيِ  أمََ أنَهكَ إِذَا أرََدْتَ التهوَجُّهَ فِ وَقْتٍ يُكْرَهُ فِيهِ السهفَرُ أوَْ تََاَفُ فِيهِ شَيْئاً مِنَ الْْمُُورِ فَ قَدِ 
 إِلَى آخِرهَِا إِنه فِ خَلْقِ السهماواتِ وَ الَْْرْضِ  قَ وْلهِِ تَ عَالَى وَ الْقَدْرِ وَ آلِ عِمْراَنَ مِنْ 

And it is reported, when you intend the heading during a time the travelling is disliked in, or 
you fear something from the matters in it, advance before your heading reading (Surah) Al 
Hamd, and Al-Mawazateyn, and Ayat Al-Kursi, and (Surah) Al-Qadr, and (Surah) Aal-e-Imran 
from His-azwj Words: in the Creation of the skies and the earth: [3:191] – up to its end. 
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 مِنْكَ بِصَفْوَتِكَ مِنْ خَلْقِكَ وَ الطهائِلُ وَ لَا حَوْلَ لِكُلِ  ذِي حَوْلٍ إِلاه بِكَ وَ لَا قُ وهةَ يَُتَْارُهَا ذُو قُ وهةٍ إِلاه ثُُه قُلِ اللههُمه بِكَ يَصُولُ الصهائِلُ وَ بِقُدْرتَِكَ يَطُولُ 
دٍ نبَِيِ كَ وَ عِتَْتَهِِ وَ سُلَالتَِهِ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السهلَامُ   خِيَْتَِكَ مِنْ برَيِهتِكَ مُحَمه

Then say, ‘O Allah-azwj! By You-azwj the assailer attacks and by Your-azwj Power the forbearer 
forbears, and there is no might for every one with might except through You-azwj, nor is there 
any strength the one with strength can clam except from You-azwj, by Your-azwj elites from Your-

azwj creatures and good ones from Your-azwj beings, Muhammad-saww Your-azwj Prophet-saww, and 
his-saww family-asws, and his-saww Progeny-asws,  may the greeting be upon him-saww and upon 
them-asws!  

دٍ وَ عَلَيْهِمْ وَ اكْفِنِِ شَره هَذَا الْيَوْمِ وَ ضَرههُ وَ ارْزقُْنِِ خَيْْهَُ وَ يُُنَْهُ وَ اقْضِ   بُِِسْنِ الْعَاقِبَةِ وَ بُ لُوغِ الْمَحَبهةِ وَ الظهفَرِ بِالْْمُْنِيهةِ وَ  لِ فِ مُتَصَرهفاَتِ صَلِ  عَلَى مُحَمه
 مَةٍ قِ ويِهةِ وَ كُلِ  ذِي قُدْرَةٍ لِ عَلَى أذَِيهةٍ حَتَّه أَكُونَ فِ جُنهةٍ وَ عِصْمَةٍ وَ نعِْمَةٍ مِنْ كُلِ  بَلَاءٍ وَ نَ كِفَايةَِ الطهاغِيَةِ الْغَ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon them-asws, and suffice me of the evil of this 
day and its hand, and Provide me its goodness and its bounties, and Decree for me in my 
affairs with the excellent outcome, and reaching the love, and the success with the wishes, 
and sufficing from the tyrants, the deviators, and every one with power upon harming me 
until I come to be in a shield and protection and bounties from every affliction and scourge! 

ءٍ قَدِيرٌ وَ هُوَ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى  مِنْ أذََ  الْعِبَادِ وَ لَا يَُُله بِ طاَرقٌِ  وَ أبَْدِلْنِِ فِيهِ مِنَ الْمَخَاوِفِ أمَْناً وَ مِنَ الْعَوَائِقِ فِيهِ بِر اً حَتَّه لَا يَصُدهنِ صَاد  عَنِ الْمُرَادِ 
  السهمِيعُ الْبَصِيُْ 

And Replace me with security in it from the fears, and my obstacles with righteousness so 
that nothing may hinder me from my goal, nor may any harm from people befall me. Indeed, 
You-azwj are Able upon all things, and He-azwj is the All-hearing, the All-Seeing!’ 

ٌِ الًّههْراَءِ ع وَ اقْ رأَْ سُورَةَ الْْمَْ ثُُه وَ  ٌِ اللَّهَ تَ عَالَى بتَِسْبِي وَ عَنْ يَُيِنِكَ وَ عَنْ شَِاَلِكَ وَ آيةََ الْكُرْسِيِ  كَذَلِكَ وَ  دِ أمََامَكَ د عِْ أهَْلَكَ وَ انََّْضْ وَ قِفْ بِالْبَابِ فَسَبِ 
 نْ أرَاَدَهُ وَ لَا يُضَيِ عُ مَنْ حَفِظهَُ لَيْكَ خَلهفْتُ أهَْلِي وَ مَالِ وَ مَا خَوهلْتَنِِ وَ قَدْ وَثقِْتُ بِكَ فَلَا تَُيَِ بْنِِ يَا مَنْ لَا يَُيَِ بُ مَ قُلِ اللههُمه إلِيَْكَ وَجههْتُ وَجْهِي وَ عَ 

Then bid farewell to your family and get up and pause at the door. Glorify Allah-azwj the Exalted 
with the Glorification of Al Zahra-asws, and read Surah Al Hamd in front of you, and on your 
right, and on your left, and Ayat Al Kursi like that, and say, ‘O Allah-azwj! To You-azwj I have 
diverted my heading, and upon You-azwj I have left behind my family, and my wealth, and 
whatever You-azwj have Bestowed me, and I have trusted with You-azwj so do not disappoint 
me! O One Who does not disappoint the one intending Him-azwj nor does He-azwj Waste the 
one who seeks His-azwj Protection!  

دٍ وَ آلهِِ وَ احْفَظْنِِ فِيمَا غِبْتُ عَنْهُ وَ لَا تَكِلْنِِ إِلَى نَ فْسِي يَا أرَْحَمَ الره   احِِْيَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Protect me in 
what I am absent from, and do not Allocate me to myself, O most Merciful of the merciful 
ones! 

رْ لِ عِبَادَكَ وَ بِلَادَكَ وَ ارْزُقْنِِ زيَِارَةَ نبَِيِ كَ وَ  اللههُمه بَ لِ غْنِِ  يعِ أهَْلِ بَ يْتِهِ  الْمُؤْمِنِيَ وَ الَْْ وَليِِ كَ أمَِيِْ  مَا تَ وَجههْتُ لَهُ وَ سَبِ بْ إِلَِه الْمًَّاَرَ وَ سَخِ  ةِ مَنْ وُلْدِهِ وَ جََِ ئمِه
 عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السهلَامُ 
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O Allah-azwj! Grant me the fulfilment of my intentions, and facilitate my journey, and Make 

Your-azwj servants and lands subservient to me. Bless me with the opportunity to visit Your-azwj 

Prophet-saww, Your-azwj Guardian Amir Al-Momineen-asws, the Imams-asws from his-asws 

descendants, and all the members of his-saww household, may the greeting be upon him-saww 

and upon them-asws! 

 فِ الْآخِرَةِ وَ الُْْولَى اللههُمه يعِ أَحْوَالِ وَ لَا تَكِلْنِِ إِلَى نَ فْسِي وَ لَا إِلَى غَيِْْي فأََكِله وَ أعَْطَبَ وَ زَوِ دْنِ التهقْوَ  وَ اغْفِر لِ وَ امْلََْنِ مِنْكَ بِالْمَعُونةَِ فِ جََِ 
هَ إلِيَْكَ   اجْعَلْنِِ أوَْجَهَ مَنْ تَ وَجه

Fill me with Your-azwj Support in all my affairs, and do not leave me to myself or to others, lest 

I falter and perish. Provide me with piety as my sustenance, and Grant me forgiveness in the 

Hereafter and the former (world)! O Allah-azwj! Make me the most honoured of those who 

head to You-azwj! 

ََهْريِ إِلَى اللَّهِ وَ  تُ أمَْريِ إِلَى اللَّهِ رَهْبَةً مِنَ اللَّهِ وَ رَغْبَةً إِلَى اللَّهِ وَ لَا مَلْجَأَ وَ  وَ فَ وهضْ تَ قُولُ أيَْضاً بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ تَ وكَهلْتُ عَلَى اللَّهِ وَ اسْتَعَنْتُ بِاللَّهِ وَ أَلْجأَْتُ 
 ره مِنَ اللَّهِ إِلاه إِلَى اللَّهِ لَا مَنْجَا وَ لَا مَفَ 

And also say, ‘In the name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! I place my trust in Allah-azwj, seek 
His-azwj Help, and rely upon Him-azwj! I entrust my affairs to Allah-azwj, out of fear of Him-azwj and 
in hope of Him-azwj for there is no refuge, no escape, and no fleeing from Allah-azwj except to 
Him-azwj! 

سَتْ  السُّوءَ إِلاه  أنَْتَ وَ لَا يَصْرِفُ رَبِ  آمَنْتُ بِكِتَابِكَ الهذِي أنَْ ًّلَْتَ وَ بنَِبِيِ كَ الهذِي أرَْسَلْتَ لِْنَههُ لَا يََْتِ بِالَْْيِْْ إِلََِي إِلاه  أنَْتَ عًَّه جَارُكَ وَ جَله ثَ نَاؤُكَ وَ تَ قَده
 .أَسَْاَؤُكَ وَ عَظُمَتْ آلَاؤُكَ وَ لَا إلَِهَ غَيْْكَُ 

My Lord-azwj, I have believed in Your-azwj Book, which You-azwj Revealed, and in Your-azwj 
Prophet-saww, whom You-azwj Sent, for none brings goodness except You-azwj, my God-azwj, and 
none averts harm except You-azwj! Exalted is Your-azwj Protection, great is Your-azwj praise, 
sanctified are Your-azwj Names, immense are Your-azwj bounties, and there is no god apart from 
You-azwj!’’348 (p.s., This is not a Hadeeth) 

عَاءِ لَْ يَطْرقُْهُ بَلَاءٌ حَتَّه يُُْسِيَ أوَْ يَ ئُوبَ  فَ قَدْ رُوِيَ  -13  كَذَلِكَ إِنْ خَرجََ فِ الْمَسَاءِ وَ دَعَا بِهِ لَْ يَطْرقُْهُ بَلَاءٌ وَ أنَه مَنْ خَرجََ مِنْ مَنًّْلِهِِ مُصْبِحاً وَ دَعَا بَِذََا الدُّ
ٌَ أوَْ يَ ئُوبَ إِلَى مَنْ   -ًّلِهِِ حَتَّه يُصْبِ

It has been reported, ‘The one who goes out from his house in the morning and supplicates 
with this supplication, no affliction will knock him until evening, or he returns, and like that if 
he goes out in the evening and supplicates with it, no affliction will knock him until morning, 
or he returns to his house. 

                                                      
348 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 12 
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ُ أَحَدٌ  ثُُه اقْ رأَْ  يعِ جَسَدِكَ وَ تَصَ  قُلْ هُوَ اللَّه قْ بِاَ يَسْهُلُ عَلَ عَشْرَ مَرهاتٍ وَ إِناه أنَْ ًّلَْنَا وَ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ الْمُعَوِ ذَتَيِْ وَ أمَِرههَا عَلَى جََِ يْكَ وَ قُلِ اللههُمه إِنِ ِ اشْتََيَْتُ ده
لِ غْنِِ وَ بَ لِ غْ مَا مَعِي ببَِلَاغِكَ الَْْسَنِ سَلِ مْ مَا مَعِي وَ ب َ  بَِذَِهِ الصهدَقَةِ سَلَامَِِ وَ سَلَامَةَ سَفَريِ وَ مَا مَعِي اللههُمه احْفَظْنِِ وَ احْفَظْ مَا مَعِي وَ سَلِ مْنِِ وَ 

  -الْجمَِيلِ 

Then read Surah Al Tawheed eleven times, and Surah Al Qadr, and Ayat Al Kursi, and Al 
Mawazateyn, and pass it (his hand) upon your entire body, and give in charity with whatever 
is easy to you and say, ‘O Allah-azwj! With this charity, I have bought the safety of my journey 
and whatever is with me! O Allah-azwj! Protect me and Protect what is with me, and Keep me 
safe and what is with me, and Make me reach and what is with me with Your-azwj excellent, 
beautiful reaching! 

بْعِ وَ مَا فِيهِنه وَ مَا بَ يْنَهُنه وَ رَبِ   رَبِ  السهمَاوَاتِ السهبْعِ ثُُه تَ قُولُ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ الْْلَِيمُ الْكَريَُِ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ سُبْحَانَ اللَّهِ   وَ رَبِ  الَْْرَضِيَ السه
دٍ وَ آلهِِ الطهيِ بِيَ  وَ سَلامٌ عَلَى الْمُرْسَلِيَ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِيَ  الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  ُ عَلَى مُحَمه  وَ صَلهى اللَّه

Then you should say, ‘There is no god except Allah-azwj the Lenient, the Benevolent! There is 
no god except Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Glorious is Allah-azwj, Lord-azwj of the 
seven skies, and Lord-azwj of the seven earths, and whatever is within these, and whatever is 
between these, and Lord-azwj of the Magnificent Throne, and greetings be upon the 
Messengers-as, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds, and may Allah-azwj Sent 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww pure Progeny-asws!  

مُ بَيَْ يدََيْ نِسْيَانِ وَ  خَرَجْتُ اللههُمه إِنِ ِ اللههُمه كُنْ لِ جَاراً مِنْ كُلِ  جَبهارٍ عَنِيدٍ وَ مِنْ كُلِ  شَيْطاَنٍ مَريِدٍ بِسْمِ اللَّهِ دَخَلْتُ وَ بِسْمِ اللَّهِ  ِِ بِسْمِ اللَّهِ وَ   أقَُدِ  عَجَلَ
ُ فِ سَفَريِ هَذَ   ا ذكََرْتهُُ أمَْ نَسِيتُهُ مَا شَاءَ اللَّه

O Allah-azwj! Be a Shelter for me from every obstinate tyrant, and from every renegade Satan-

la! In the Name of Allah-azwj I have entered, and in the Name of Allah-azwj I have exited! O Allah-

azwj! I am forwarding in front of me my forgetfulness and my haste! In the Name of Allah-azwj! 
Whatever Allah-azwj Desires to happen in this journey of mine, whether I have mentioned it or 
have forgotten it! 

نَْا فِيهَا بِطاَعَتِكَ وَ  السهفَرِ وَ الْْلَِيفَةُ فِ الَْْهْلِ اللههُمه هَوِ نْ عَلَيْنَا سَفَرَناَ اللههُمه أنَْتَ الْمُسْتَعَانُ عَلَى الْْمُُورِ كُلِ هَا وَ أنَْتَ الصهاحِبُ فِ  وَ اطْوِ لنََا الَْْرْضَ وَ سَيِْ 
 طاَعَةِ رَسُولِكَ 

O Allah-azwj! You-azwj are the Assistance upon all of the affairs, and You-azwj are the Companion, 
and the Replacement in the family! O Allah-azwj! Ease upon us our journey, and Fold the ground 
for us, and Cause us to travel in it in obedience to You-azwj and obedience of Your-azwj Rasool-
saww! 

ََهْرَنَا وَ بَاركِْ لنََا فِيمَ  ٌْ لنََا  نْقَلَبِ وَ سُوءِ الْمَنْظَرِ فِ الَْْهْلِ وَ الْمَالِ وَ اللههُمه إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ وَعْثاَءِ السهفَرِ وَ كَآبةَِ الْمُ  وَ قِنا عَذابَ النهارِ  ا رَزَقْ تَنَااللههُمه أَصْلِ
 الْوَلَدِ 

O Allah-azwj! Rectify for us our backs, and Bless for us in what You-azwj have Provided us, and 
Save us from Punishment of the Hellfire! O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the 
hardships of the journey, and sorrow of the return, and the evil scenario in the family and the 
wealth and the children!  
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 الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ.حَ  ي وَ نَاصِريِ اللههُمه اقْطَعْ عَنِِ  بُ عْدَهُ وَ مَشَقهتَهُ وَ اصْحَبْنِِ فِيهِ وَ اخْلُفْنِِ فِ أهَْلِي بَِْيٍْْ وَ لَا اللههُمه أنَْتَ عَضُدِ 
 وْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ

O Allah-azwj! You-azwj are my Support and my Helper! O Allah-azwj! Cut off from me its 
remoteness, and its hardship, and Accompany me in it, and Replace me in my family with 
goodness, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent!’ 

. وَ تََْخُذُ مَعَكَ عَصًا مِنْ شَجَرِ اللهوْزِ   الْمُرِ 

And take with you a walking stick from the bitter almond tree’’.349 

ا ت َ  مَنْ خَرجََ إِلَى السهفَرِ وَ مَعَهُ عَصَا لَوْزٍ مُرٍ  وَ تَلَا قَ وْلَهُ تَ عَالَى  فَ قَدْ رُوِيَ عَنِ النهبِِ  ص أنَههُ قاَلَ: 14 هَ تلِْقاءَ مَدْيَنَ قالَ وَ لَمه رَبِِ  أَنْ يَ هْدِيَنِِ سَواءَ  عَسىوَجه
ُ عَلى إِلَى قَ وْلهِِ  السهبِيلِ   ما نَ قُولُ وكَِيلٌ  وَ اللَّه

It has been reported from the Prophet-saww, he-saww said: ‘One who goes out to the journey 
and with him is a walking stick of bitter almond (tree) and he recites Words of the Exalted: So 
he exited from it, fearing, wary. He said: ‘Lord! Deliver me from the unjust people! [28:21] 
And when he headed towards Madyan, he said: ‘Perhaps my Lord with Guide me in the 
right way [28:22] – up to His-azwj Words: and Allah is a Protector upon what we are saying 
[28:28]. 

بْعٌ وَ سَبْعُونَ مِنَ الْمُعَقِ بَاتِ يَسْتَغْفِرُونَ لهَُ نًّْلِهِِ وَ كَانَ مَعَهُ سَ آمَنَهُ اللَّهُ تَ عَالَى مِنْ كُلِ  سَبُعٍ ضَارٍ وَ مِنْ كُلِ  لِصٍ  عَادٍ وَ مِنْ كُلِ  ذَاتِ حَُْةٍ حَتَّه يَ رْجِعَ إِلَى مَ  
 حَتَّه يَ رْجِعَ وَ يَضَعَهَا.

Allah-azwj the Exalted will Secure him from every harmful wild animal, and from every 
aggressive thief, and from every one with poison until he returns to his house, and with him 
would be seventy-seven from the protective Angels seeking Forgiveness for him until he 
returns and places it (luggage) down’’.350 

الَ لَهُ اقْطَعْ مِنْهَا وَاحِدَةً وَ ضُمههَا مَرِضَ آدَمُ ع مَرَضاً شَدِيداً أَصَابَ تْهُ فِيهِ وَحْشَةٌ فَشَكَا ذَلِكَ إِلَى جَبَْئَيِلَ ع فَ قَ  وَ رُوِيَ عَنْهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ: -15
ُ عَ   نْهُ الْوَحْشَة.إِلَى صَدْركَِ فَ فَعَلَ ذَلِكَ فَأَذْهَبَ اللَّه

And it is reported from him-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww, he-saww said: 
‘Adam-as fell sick with a severe illness in which he-as was afflicted with loneliness. He-as 
complained of that to Jibraeel-as. He-as said to him-as: ‘Cut off one piece from it (bitter almond 
branch) and place it upon your-as chest!’ He-as did that and Allah-azwj Removed the loneliness 
from him-as!’’351 

 .مَنْ أرَاَدَ أنَْ تُطْوَ  لَهُ الَْْرْضُ فَ لْيَتهخِذِ النُّقُدَ مِنَ الْعَصَا وَ قاَلَ ع -16

                                                      
349 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 13 
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351 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 15 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 176 of 694 

And he-asws said: ‘One who intends the ground to fold for him, let him take the walking stick 
of bitter almond wood’’.352  

مُْ قاَلُوا -17  وَ لْيَكْتُبْ هَذِهِ الَْْحْرُفَ فِ رَقٍ  وَ يَُْفِرُ جَرِ اللهوْزِ الْمُر ِ إِذَا أرَاَدَ أَحَدكُُمْ أَنْ يُسَافِرَ فَ لْيَصْحَبْ مَعَهُ عَصًا مِنْ شَ  وَ رُوِيَ عَنِ الْْئَمِهةِ ع أيَْضاً أَنَّه
 -الْعَصَا وَ يََْعَلُ الرهقه فِيهَا و هي سلمحلس وه به يهو ه يا هابيه ه باوبه ضاف ه مصينا بِهِ ه

And it is reported from the Imams-asws also, they-asws said: ‘If one of you intends to travel, let 

him take a staff from the bitter almond tree and write these letters on a piece of parchment. 

Then, carve a hollow in the staff and place the parchment inside it, and these are –  

 .سلمحلس وه به يهو ه يا هابيه ه باوبه ضاف ه مصينا بِهِ ه

And do not travel alone, but if you must, then say: Whatever Allah wills. There is no power 
and no strength except through Allah. O Allah, ease my loneliness, assist me in my solitude, 
and safeguard me in my absence. 

ُ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ اللههُمه آنِسْ وَحْشَِِ وَ أعَِنِِ  عَلَى وَ لَا تََْرجُْ وَحْدَكَ فِ سَفَرٍ فإَِ  .وَ نْ فَ عَلْتَ فَ قُلْ مَا شَاءَ اللَّه  حْدَتِ وَ أدَِ  غَيْبَِِ

And do not go out alone in a journey. If you do so, then say, ‘What Allah-azwj Desires! There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj! O Allah-azwj! Comfort my loneliness and 
Assist me upon my loneliness and Fulfil (Safeguard me in) my absence!’’353 

 و يستحب أن يَرج معتما محنكا

It is recommended to set out wearing a turban with its end wrapped under the chin. 

َِمِ ع أنَههُ قاَلَ: -18 اً تَُْتَ حَنَكِهِ أنَْ لَا يُصِيبَهُ السهرَقُ وَ لَا الْغَرَقُ وَ  فَ قَدْ رُوِيَ عَنِ الْكَا  . لَا الْْرََقُ أنََا ضَامِنٌ لِمَنْ يََْرجُُ يرُيِدُ سَفَراً مُعْتَم 

It has been reported from Al Kazim-asws, he-asws said: ‘I-asws am a guarantor for the one who 
goes out intending a journey wearing a turban with its end wrapped under his chin that he 
will neither be afflicted with the theft, nor the drowning, nor the burning’’.354 

 افُ.خَ اللههُمه هَذِهِ طِينَةُ قَبَِْ الُْْسَيِْ ع وَليِِ كَ وَ ابْنِ وَليِِ كَ اتَهَذْتُِاَ حِرْزاً لِمَا أَخَافُ وَ مَا لَا أَ  خذتِاو تَخذ معك شيئا من تربة الْسي ع و قل إذا أ

And take something from the soil of Al-Husayn-asws and say when you take it, ‘O Allah-azwj! This 
is the clay of the grave of Al-Husayn-asws Your-azwj Guardian, and son-asws of Your-azwj Guardian! 
I have taken it as a protection for what I fear and for what I don’t fear!’’355 

                                                      
352 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 16 
353 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 17 
354 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 18 a 
355 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 18 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 177 of 694 

عَاءِ مِنْ طَريِقٍ أُخْرَ  أنَهكَ تَ قُولُ  -19 هُ لِ أمَْناً وَ حِرْزاً مِها أَخَافُ وَ مِها لَا خَذْتهُُ مِنْ قَبَِْ وَليِِ كَ وَ ابْنِ وَليِِ كَ فاَجْعَلْ اللههُمه إِنِ ِ أَ  وَ رُوِيَ فِ صِفَةِ هَذَا الدُّ
 أَخَافُ.

And it is reported in the description of this supplication, from another part, ‘You should be 
saying, ‘O Allah-azwj! I have taken it from the grave of Your-azwj Guardian and son-asws of Your-azwj 
Guardian, so Make it a safety for me and a protection from what I fear and from what I don’t 
fear!’’356 

 اراً فَ لْيَكُنْ طَرَفَِِ النههَارِ وَ انًّْلِْ وَسَطَهُ.وَ إِذَا أرََدْتَ السهيَْْ نَََّ  سْتَعْمَلَ ذَلِكَ كَانَ حِرْزاً لَهُ أنَه مَنْ خَافَ سُلْطاَناً أَوْ غَيْْهَُ وَ خَرجََ مِنْ مَنًّْلِهِِ وَ ا فَ قَدْ رُوِيَ  -20

It has been reported that the one who fears a ruler or someone else, and he goes out from 
his house and utilises that, it would be a protection for him, and when you intend travel during 
the daytime, let it be one of the two ends of the days, and descend (rest) in its middle. 

 اللَّهِ وَ اللَّهُ أَكْبََُ فإَِذَا اسْتَوَيْتَ فَ قُلِ الْْمَْدُ وِيَ فإَِذَا أرََدْتَ الرُّكُوبَ فَ قُلْ بِسْمِ وَ إِنْ كَانَ ليَْلًا فَ لْيَكُنْ سَيْْكَُ فِ آخِرهِِ فإَِنه الَْْرْضَ تُطْوَ  مِنْ آخِرِ اللهيْلِ كَمَا رُ 
وَ الْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ   رَب نِا لَمُنْقَلِبُونَ  نِيَ وَ إِناه إِلىا لَهُ مُقْرِ سُبْحانَ الهذِي سَخهرَ لنَا هذا وَ ما كُنه  للَّهِِ الهذِي هَدَانَا لِلِْْسْلَامِ وَ عَلهمَنَا الْقُرْآنَ وَ مَنه عَلَيْنَا بِحَُمهدٍ ص

 الْعالَمِيَ 

And if it was night, let your travel be in its end, for the ground folds from end of the night just 
as it reported. When you are intending the riding, so say, ‘In the Name of Allah-azwj, and Allah-

azwj is Greatest!’ When you are stabilised, say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Guided us to Al 
Islam and Taught us the Quran and Conferred upon us with Muhammad-saww! ‘Glory be to the 
One Who Subjugated this one for us, and we were not capable for it [43:13] And we would 
be returning to our Lord’ [43:14], and the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! 

 رَحْْتَِكَ وَ رضِْوَانِكَ وَ مَغْفِرَتِكَ اللههُمه لَا ضَيَْْ لنََا إِلاه خَيٍْْ بَلَاغاً يَ بْلُغُ إِلَى اللههُمه أنَْتَ الْْاَمِلُ عَلَى الظههْرِ وَ الْمُسْتَعَانُ عَلَى الَْْمْرِ اللههُمه بَ لِ غْنَا بَلَاغاً يَ بْلُغُ إِلَى 
 لنََا إِلاه خَيْْكَُ وَ لَا حَافِظَ غَيْْكَُ ضَيْْكَُ وَ لَا خَيَْْ 

O Allah-azwj! You-azwj are the Carrier upon the backs and the Aider upon the matters! O 
Allah-azwj! Make us reach a destination reaching to a good destination, reaching to Your-azwj 
Mercy and Your-azwj Pleasure and Your-azwj Forgiveness! O Allah-azwj! There is no harm for us 
except Your-azwj harm nor is there any goodness for us except Your-azwj Goodness, nor any 
Protector apart from You-azwj!’ 

ٌُ اللَّهَ سَبْعاً وَ تَُْمَدُهُ سَبْعاً وَ تُِلَِ لُهُ سَ  وَ أتَُوبُ إلِيَْهِ اللههُمه اغْفِرْ لِ ذُنوُبِ  لا إلِهَ إِلاه هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ  بْعاً وَ تَ قْرأَُ آيةََ السُّخْرَةِ ثُُه تَ قُولُ أَسْتَغْفِرُ اللَّهَ الهذِيوَ تُسَبِ 
نوُبَ إِلاه أنَْتَ.  إِنههُ لَا يَ غْفِرُ الذُّ

And you should glorify Allah-azwj seven (times), and praise Him-azwj seven (times), and extol 
His-azwj Oneness seven (times), and read Ayat Al Sakhra (43:13). Then say, ‘I seek Forgiveness 
of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, the Living, the Eternal! O Allah-azwj! Forgive 
my sins for me, surely no one forgives the sins except You-azwj!’ 

                                                      
356 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 1 H 19 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 178 of 694 

 ء ذلك فِ آخر هذا الفصل إن شاء الله تعالى.و إن كان ركوبك فِ سفينة فسيجي

And if your travel is by a ship, that will be coming in the end of this chapter, if Allah-azwj the 
Exalted so Desires. 

 ا وَ أَحْسِنْ تَسْيِيْنََا وَ أعَْظِمْ عَاقِبَتَنَاثُُه تَسِيُْ وَ تَ قُولُ فِ مَسِيِْكَ اللههُمه خَلِ  سَبِيلَنَ 

Then travel and say in your travel, ‘O Allah-azwj! Clear our path, Guide our journey well, and 

Grant us the best outcome!’  

 ذكِْراً  وَ تَ قُولُ اللههُمه اجْعَلْ مَسِيِْي عَبََاً وَ صَمِِْ تَ فَكُّراً وَ كَلَامِي

And say, ‘O Allah-azwj! Make my journey a source of lessons, my silence a moment of reflection, 

and my speech a remembrance of You-azwj!’ 

 رئِْتُ إلِيَْكَ يَا رَبِ  مِنَ الْْوَْلِ وَ الْقُوهةِ لَكِنْ بَِِوْلِ اللَّهِ وَ قُ وهتهِِ بَ  وَ تَ قُولُ أيَْضاً فِ طَريِقِكَ خَرَجْتُ بَِِوْلِ اللَّهِ وَ قُ وهتهِِ بِغَيِْْ حَوْلٍ مِنِِ  وَ لَا قُ وهةٍ 

And you should also say in your road, ‘I have gone out by the Might of Allah-azwj and His-azwj 

Strength without any might from me nor any strength, but by the Might of Allah-azwj and 

His-azwj Strength! I have detached myself to You-azwj, O Lord-azwj, from the might and the 

strength!  

 سُوقهُُ إِلَِه وَ أنََا خَافِضٌ فِ عَافِيَةٍ بِقُوهتِكَ وَ قُدْرَتِكَ قاً حَلَالًا طيَِ باً تَ  رزِْ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَ ركََةَ سَفَريِ هَذَا وَ بَ ركََةَ أهَْلِهِ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ مِنْ فَضْلِكَ الْوَاسِعِ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the Blessings of this journey and for Blessings of its people! O 

Allah-azwj! I ask You-azwj from Your-azwj vast bounty, for lawful and pure sustenance that You-azwj 

Bring to me while I am in comfort and well-being, by Your-azwj Strength and Power!  

تَكَ وَ وَفِ قْنِِ لِطاَعَتِكَ وَ عِبَادَتِكَ حَتَّه تَ رْضَى وَ بَ عْدَ وَ عَافِيَ كْرَكَ اللههُمه إِنِ ِ سِرْتُ فِ سَفَريِ هَذَا بِلَا ثقَِةٍ مِنِِ  لغَِيِْْكَ وَ لَا رَجَاءٍ لِسِوَاكَ فاَرْزقُْنِِ فِ ذَلِكَ شُ 
 الر ضَِا

O Allah-azwj, I embark on this journey with no reliance on anyone but You-azwj and no hope in 

anyone besides You-azwj, so Grant me in this journey, to thank You-azwj and well-being, and 

Guidance to Your-azwj obedience and worship until You-azwj are Pleased, and even after Your-azwj 

Pleasure! 

وَ  للَّهُ أَكْبََُ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ وَ اللَّهُ أَكْبََُ  أَكْبََُ االلَّهُ  و كان رسول الله ص إذا هبط سبٌ و إذا صعد كبَ وَ تَ قُولُ إِذَا عَلَوْتَ تَ لْعَةً أوَْ أَكَمَةً أوَْ قَ نْطَرَةً اللَّهُ أَكْبََُ 
 اللههُمه لَكَ الشهرَفُ عَلَى كُلِ  شَرَفٍ.  الْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِيَ 

And Rasool-Allah-saww, whenever he-saww descended, glorified, and whenever he-saww 
ascended, exclaimed Takbeer, and you should say whenever you ascend a hill or mound, or 
bridge, ‘Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! There is no god except 
Allah-azwj and Allah-azwj is Greatest, and the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! O 
Allah-azwj! For You-azwj is the Nobility upon all nobilities!’ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 179 of 694 

 فإَِذَا بَ لَغْتَ جِسْراً فَ قُلْ حِيَ تَضَعُ قَدَمَكَ عَلَيْهِ بِسْمِ اللَّهِ اللههُمه ادْحَرْ عَنِِ  الشهيْطاَنَ.

When you reach a bridge, say when you place your food upon it, ‘In the Name of Allah-azwj! O 
Allah-azwj! Drive the Satan-la away from me!’ 

بْعِ وَ مَا أََلَهتْ  يَاطِيِ وَ مَا أَضَلهتْ وَ وَ رَبه الَْْرَضِيَ السهبْ  وَ إِذَا أَشْرَفْتَ عَلَى مَنًّْلٍِ أوَْ قَ رْيةٍَ أوَْ بَ لَدٍ فَ قُلِ اللههُمه رَبه السهمَاوَاتِ السه عِ وَ مَا أقََ لهتْ وَ رَبه الشه
  مَا فِيهَار ِ الْبِحَارِ وَ مَا جَرَتْ إِنِ ِ أَسْألَُكَ خَيَْْ هَذِهِ الْقَرْيةَِ وَ خَيَْْ مَا فِيهَا وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَر هَِا وَ شَ  رَبه الر يَِاحِ وَ مَا ذَرَتْ وَ رَبه 

And when you overlook upon a dwelling or a town or a city, say, ‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the 
seven skies and what they shade, and Lord-azwj of the seven earths and what they carry, and 
Lord-azwj of the Satans-la and what they stray, and Lord-azwj of the winds and what these scatter, 
and Lord-azwj of the oceans and what they flow! I ask You-azwj for goodness of this town, and 
goodness of what is in it, and I seek Refuge with You-azwj from its evil and evil of what is in it! 

عَوَاتِ  اللههُمه يَسِ رْ لِ مَا كَانَ فِيهَا مِنْ يُسْرٍ وَ أَعِنِِ  عَلَى قَضَاءِ حَاجَِِ يَا قاَضِيَ الْْاَجَاتِ وَ يَا مُُِيبَ  خِلْنِِ مُدْخَلَ صِدْقٍ وَ أَخْرجِْنِِ مَُْرجََ صِدْقٍ وَ أدَْ  الده
 .اجْعَلْ لِ مِنْ لَدُنْكَ سُلْطاناً نَصِيْاً 

O Allah-azwj! Ease for me what happens in it from easiness, and Assist me upon fulfilling my 
needs, O Fulfiller of the needs, and O Responder to the supplication! And say: ‘Lord! Cause 
me to enter a correct entrance, and Cause me to go exit a correct exit, and Make for me 
from Yourself a (Divine) Authority, a persistent helper [17:80]’. 

وَ صَلِ  أنًَّْلِْنِِ مُنًَّْلًا مُباركَاً وَ أنَْتَ خَيُْْ الْمُنًّْلِِيَ  فإَِذَا نَ ًّلَْتَ مَنًّْلًِا فَ قُلِ اللههُمَ   ركَْعَتَيِْ قَ بْلَ أنَْ تََْلِسَ فَ قُلِ اللههُمه ارْزقُْ نَا خَيَْْ هَذِهِ الْبُقْعَةِ وَ أعَِذْنَا مِنْ شَر هَِا 

When you descend at a dwelling, say, ‘O Allah-azwj! And say: ‘Lord! Disembark me in a Blessed 
landing, and you are the best of the Landers’ [23:29]’, and pray two units Salat before you 
sit down. Say, ‘O Allah-azwj! Provide us goodness of this town and we seek Refuge from its evil! 

 ليَْناَاللههُمه أطَْعِمْنَا مِنْ جَنَاهَا وَ أعَِذْنَا مِنْ وَبَاهَا وَ حَبِ بْنَا إِلَى أهَْلِهَا وَ حَبِ بْ صَالِِْي أهَْلِهَا إِ 

O Allah-azwj! Feed us from its fruits, Protect us from its ailments, Endear us to its people, and 
Endear its righteous inhabitants to us!’ 

هُمْ وَ أبَْ رأَُ سُولهُُ وَ أَنه عَلِي اً أمَِيَْ الْمُؤْ وَ قُلْ أيَْضاً أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَ  ةٌ أتََ وَلاه  مِنِيَ وَ الْْئَمِهةَ مِنْ وُلْدِهِ أئَمِه
 مِنْ أعَْدَائهِِمْ 

And say as well, ‘I testify that there is no god except Allah Alone, there is no associate for Him-

azwj, and I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and Ali-asws is 
Emir of the Momineen-asws and the Imams-asws from his-asws sons-asws are Imams-asws! I befriend 
them and disavow from their-asws enemies!  

  فَلَاحاً وَ آخِرَهُ نََْاحاً.هُ هَذَا صَلَاحاً وَ أوَْسَطَ  اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ خَيَْْ هَذِهِ الْبُقْعَةِ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَر هَِا اللههُمه وَ اجْعَلْ أوَهلَ دُخُولنَِا
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O Allah-azwj! I ask You-azwj for goodness of this spot, and I seek Refuge with You-azwj from its 
evil! O Allah-azwj,  and Make the beginning of this entry righteous, and its middle successful, 
and its end gainful!’ 

اللههُمه  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى بيَِدِهِ الَْْيُْْ  مْدُ لَهُ الْمُلْكُ وَ لَهُ الَْْ  نَ ًّلَْتَ مَنًّْلًِا تَ تَخَوهفُ مِنْهُ السهبُعَ فَ قُلْ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ  وَ إِذَا
 عٍ.إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ كُلِ  سَبُ 

And when you descend at a stop, you are fearing the wild animals from, say, ‘I testify that 
there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for him! For Him-azwj is the 
Kingdom and for Him-azwj is the Praise. The good is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all 
things! O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from every wild animal!’ 

ا يَكُونُ مِها ذَرأَْتَ لَكَ السُّلْطاَنُ عَلَى كُلِ  ضِ كُلِ هَا لعِِلْمِكَ بَِِ فإَِذَا خِفْتَ شَيْئاً مِنْ هَوَامِ  الَْْرْضِ فَ قُلْ فِ الْمَكَانِ الهذِي يَُاَفُ ذَلِكَ فِيهِ يَا ذَارئَِ مَا فِ الَْْرْ 
 مَنْ دُونَكَ 

When you fear something from the vermin of the earth, say in the place in which you fear 
that, ‘O Scatterer of whatever is in the earth, all of it is in Your-azwj Knowledge with what would 
be happening from what You-azwj have Scattered! For You-azwj is the Authority upon all the 
ones besides You-azwj!  

وَابِ  يَا خَالقَِهَا بِقُدْرَتهِِ ادْرأَْهَا عَنِِ  وَ احْجًُّْهَا سَائرِِ الده  ءٍ مِنَ الضُّرِ  فِ بَدَنِ مِنْ سَبُعٍ أوَْ هَامهةٍ أوَْ عَارِضٍ مِنْ اللههُمه إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ وَ بِقُدْرَتِكَ عَلَى كُلِ  شَيْ 
ُ يَا ذَا الْعَالَِ الْعَظِيمِ حُطْنِِ بِِِفْظِ    يَا رَحِيمُ.كَ الْوَاقِي فِ مَََاوِفِ كَ وَ أَجِنهنِِ بِسِتَِْ وَ لَا تُسَلِ طْهَا عَلَيه وَ عَافِنِِ مِنْ شَر هَِا وَ بَِْسِهَا يَا اللَّه

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj and with Your-azwj Power over all things from the harm 
in by body, from a wild animal, or a vermin, or a presented from rest of the animals! O Its 
Creator with His-azwj Power! Turn it away from me and Keep it away and do not let it prevail 
over me, and Excuse me from its evil and its prowess! O Allah-azwj! O Possessor of the 
Magnificent Knowledge! Surround me with Your-azwj Protection and Shield me with Your-azwj 
Covering saving me in my fears, O Merciful!’ 

ابِقِ بَِاَ إِلَى قُدْرَتهِِ وَ الْمُنْفِذَ فِيهَا حُكْمَهُ وَ صِي خَلْقِهِ وَ السه وَ إِذَا خِفْتَ شَيْئاً مِنَ الَْْعْدَاءِ وَ اللُّصُوصِ فَ قُلْ فِ الْمَكَانِ الهذِي تََاَفُ ذَلِكَ فِيهِ يَا آخِذاً بنَِوَا
 خَالقَِهَا وَ جَاعِلَ قَضَائهِِ لََاَ غَالبِاً 

And when you fear something from the enemies and the thieves, say in the place in which 
you fear that ‘O Seizer with the forelocks of His-azwj creatures and the Preceder with it to His-

azwj Power, and the Implementer in it of His-azwj Judgment, and its Creator, and Maker of its 
Decree for it as prevailing!  

وُا مَا بِ مِنْ نعِْمَتِكَ يَا خَيَْْ أرَْجُو وَ إِنْ  إِنِ ِ مَكِيدٌ لِضَعْفِي وَ لقُِوهتِكَ عَلَى مَنْ كَادَنِ تَ عَرهضْتُ لَكَ فإَِنْ حُلْتَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُمْ فَذَلِكَ مَا  أَسْلَمْتَنِِ إلِيَْهِمْ غَيْه
هَْا أنَْتَ رَبِِ  قَدْ تَ رَ  الهذِي نَ ًَّلَ بِ فَحُلْ ب َ الْمُنْعِمِيَ لَا تََْعَلْ أَحَداً مُغَيْ ِ  يْنِِ وَ بَيَْ شَر هِِمْ بَِِقِ  مَا بِهِ تَسْتَجِيبُ اً نعَِمَكَ الهِِ أنَْ عَمْتَ بَِاَ عَلَيه سِوَاكَ وَ لَا تُ غَيِْ 
ُ يَا رَبه الْعَالَمِيَ  عَاءَ يَا اللَّه  الدُّ

Indeed, I am weak and Your-azwj Strength over those who plot against me, I have turned to 
You-azwj. If You-azwj Place a barrier between me and them, that is what I hope for. But if You-

azwj leave me to them, they will change what You-azwj have Blessed me with, O Bestower of 
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bounties! Do not Allow anyone to change the bounties You-azwj have Granted me, except You-

azwj, and do not Alter them! You-azwj are my Lord-azwj! You-azwj can See that which has befallen 
me, so Loosen between me and their evil by the right of is what is with me, and Answer the 
supplication, O Allah-azwj! O Lord-azwj of the worlds!’ 

ضْتُ أمَْريِ فاَحْفَظْنِِ ليَْكَ وَجههْتُ وَجْهِي وَ إلِيَْكَ فَ وه سْلَمْتُ نَ فْسِي وَ إِ وَ تَ قُولُ أيَْضاً بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ مِنَ اللَّهِ وَ إِلَى اللَّهِ وَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ اللههُمه عَلَيْكَ أَ 
يُاَنِ مِنْ بَيِْ يَدَيه وَ مِنْ خَلْفِي وَ عَنْ يَُيِنِِ وَ عَنْ شَِاَلِ وَ مِنْ فَ وْقِي وَ مِنْ  للَّهِ تَُِِْ وَ ادْفَعْ عَنِِ  بَِِوْلِكَ وَ قُ وهتِكَ فَإِنههُ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه باِ  بِِِفْظِ الِِْ

 .الْعَظِيمِ  الْعَلِي ِ 

And you should say as well, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and from Allah-azwj, and 
to Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj! O Allah-azwj! To You-azwj I have submitted myself, and 
to You-azwj I have diverted my face, and to You-azwj I have delegated my affairs, so Protect me 
with the Protection of Eman, from my front, and from behind me, and on my right and on my 
left, and from above me and from beneath me, Defend e by Your-azwj Might and Your-azwj 
Strength! There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent!’’357  

نْسُ  فَ قَدْ رُوِيَ عَنْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع أنَههُ قاَلَ: -21  -مَا أبَُالِ إِذَا قُ لْتُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ لَوِ اجْتَمَعَ عَلَيه الجِْنُّ وَ الِِْ

It has been reported from Zayn Al Abideen-asws, he-asws said: ‘I-asws don’t care (worry) when I-

asws say these phrases, even if the Jinn and the humans were to unite against me-asws!’ 

يعَ عِبَادِهِ الْ  لَهُ الَْْكْبََُ الْقَاهِرُ بِقُدْرتَهِِ جََِ ُ الِِْ  مْضَى مَشِيهتُهُ لِسَابِقِ قُدْرَتهِِ لِ  خَلِيقَتِهِ وَ الْمُ مُطاَعُ لعَِظَمَتِهِ عِنْدَ كُ وَ إِذَا خِفْتَ جِن اً أوَْ شَيْطاَناً فَ قُلْ يَا اللَّه

And when you fear a Jinn of a Satan-la, say, ‘O Allah-azwj, the Greatest God, the Dominant Who 
Subdues all His-azwj servants by His-azwj Power, the One obeyed by all His-azwj creation due to 
His-azwj Greatness, whose Desire is carried out by His-azwj supreme Authority.  

ترُيِدُهُ مِنَ حَدٌ دُونَكَ بَيَْ أَحَدٍ وَ بَيَْ مَا ءٍ دُونَكَ مِنْ ذَلِكَ السُّوءِ وَ لَا يَُُولُ أَ أنَْتَ الهذِي تَكْلََُ مَا خَلَقْتَ بِاللهيْلِ وَ النههَارِ لَا يَُتَْنِعُ مَنْ أرََدْتَ بِهِ سُوءاً بِشَيْ 
يَاطِيِ يَ رَوْناه وَ لَا ن َ  دِهِمْ خَائِفٌ فآَمِنِِ  مِنْ شَر هِِمْ وَ بَِْسِهِمْ بَِِقِ  راَهُمْ وَ أنََا لِكَيْ الَْْيِْْ كُلُّ مَا يُ رَ  وَ مَا لَا يُ رَ  فِ قَ بْضَتِكَ وَ جَعَلْتَ قَ بَائِلَ الجِْنِ  وَ الشه

 -يًُّ سُلْطاَنِكَ الْعًَّيًِِّ يَا عًَِّ 

You-azwj are the One Who watches over what You-azwj have Created, by night and by day. No 
one can escape the harm You-azwj Intend for them except by You-azwj, and no one can stand 
between anyone and the good You-azwj Desire for them. All that is seen and unseen is in 
Your-azwj Grasp. You-azwj have made the tribes of Jinn and Satans-la see us while we cannot see 
them, and I fear their plots. So Grant me safety from their evil and their harm by the truth of 
Your-azwj Mighty Authority, O Almighty’. 

عَاءَ لِْفِْظِ نَ فْسِكَ وَ رَدِ كَ إِلَى وَطنَِكَ سَالِماً يَا جَامِعاً بَيَْ أهَْ وَ ت َ  يعِ أَحْوَالِكَ هَذِهِ الدُّ ةِ تَ وَاصُلٍ لََمُْ فِ لِ الْجنَهةِ عَلَ قُولُ فِ جََِ ى تََلَُّفٍ مِنَ الْقُلُوبِ وَ شِده
لَ كُلِ  غُرْبةٍَ الْمَحَبهةِ وَ يَا جَامِعاً بَيَْ أهَْلِ طاَعَتِهِ   مِنْ خَلْقِهِ وَ يَا مُفَر جَِ حًُّْنِ كُلِ  مَحًُّْونٍ وَ يَا مُسَهِ 

And you should say this supplication in entirety of your situations for your protection and your 
returning to your homeland safely – ‘O Gatherer between the people of Paradise upon the 
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unity of hearts and strong bonds of love! O You-azwj Who Gathers those who are obedient to 
You-azwj among Your-azwj creation! O Reliever of every sorrowful heart, O Easer for every 
estrangement! 

ِِ بُِِسْنِ الْْفِْظِ وَ الْكِلَاءَةِ وَ الْمَعُونةَِ وَ فَ ر جِْ مَا بِ مِنَ الضِ يقِ وَ الًُّْْْنِ بِالْجمَْعِ بَ يْنِِ وَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ ارْحَْْنِِ فِ غُ   بَيَْ أَحِبهائِي وَ لَا تَ فْجَعْنِِ بِانقِْطاَعِ وَ رْبَ
ِِ عَنْهُ   -مْ بِكُلِ  مَسَائلِِكَ أَسْألَُكَ وَ أدَْعُوكَ فاَسْتَجِبْ لِ رُؤْيةَِ أهَْلِي عَنِِ  وَ لَا تَ فْجَعْ أهَْلِي بِانْقِطاَعِ رُؤْيَ

O most Merciful of the merciful ones! Mercy me in my estrangement with Your-azwj perfect 
protection, care, and assistance. Relieve me from my distress and sorrow by reuniting me 
with my loved ones. Do not afflict me with the pain of being cut off from seeing my family, 
nor afflict my family with the pain of being cut off from seeing me. By all Your-azwj means, I ask 
and supplicate to You-azwj, so Answer (my supplication for) me!’ 

عٍ أهَْلًا مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ كُلِ  مَوْضِ دْتَ الرهحِيلَ مِنْ مَنًّْلٍِ فَصَلِ  ركَْعَتَيِْ وَ ادعُْ اللَّهَ بِالْْفِْظِ وَ وَد عِِ الْمَوْضِعَ وَ أهَْلَهُ فإَِنه لِ وَ إِذَا أرََ 
 -عِبَادِ اللَّهِ الصهالِِْيَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  الْْاَفِظِيَ السهلَامُ عَلَيْنَا وَ عَلَى

And you intend to depart from a place, pray two units Salat and supplicate to Allah-azwj for the 
Protection and bid farewell to the place and its people, for there are residents from the Angels 
for every place, and say, ‘The greetings be upon the Angel of Allah-azwj, the protectors! The 
greetings be upon us and upon the righteous servants of Allah-azwj, and Mercy and His-azwj 
Blessings!’  

  -هَذَا وَ نََْنُ عَنْكَ راَضُونَ فاَرْضَ عَنها بِرَحْْتَِكَ  وَ قُلِ اللههُمه قَدْ ارْتََُلْنَا مِنْ مَنًّْلِنَِا

And say, ‘O Allah-azwj! We are departing from this place of our and we are pleased with You-

azwj, so be Pleased with us with Your-azwj Mercy!’ 

ٌٍ أرَْشِدُونَا إِلَى الطهريِقِ يَ رْحَُْكُمُ اللَّهُ وَ إِذَا ضَلَلْتَ عَنِ الطهريِقِ فَ نَادِ يَا صَالِ   .ٌُ وَ يَا أبََا صَالِ

And when you stray from the road (lost), call out, ‘O Salih, and O Abu Salih! Guide us to the 
(correct) road, may Allah-azwj Mercy you!’’358 

ٌٌ وَ الْبَحْرَ مُوكَهلٌ بِهِ أَ  فَ قَدْ رُوِيَ عَنِ الصهادِقِ ع -22  حًََّْْةُ  نه الْبََه مُوكَهلٌ بِهِ صَالِ

It has been reported from Al-Sadiq-asws: ‘The land has been allocated with (the Angel) Salih, 
and the ocean has been allocated with (the Angel) Hamza’. 

أَسْلَمَ مَنْ فِ السهماواتِ وَ الَْْرْضِ طَوْعاً وَ كَرْهاً وَ إلِيَْهِ  وَ لَهُ  يَامَنُوا وَ إِذَا اسْتَصْعَبَتْ عَلَيْكَ دَاب هتُكَ فِ الطهريِقِ فاَقْ رأَْ فِ أذُُنَِّاَ الْيُمْىَ وَ رُوِيَ إِذَا ضَلَلْتُمْ فَ تَ 
 يُ رْجَعُونَ 

And it has been reported, ‘When you stray (are lost), perform Tayammum; and when your 
animal is difficult upon you in the road, read in its right ear, ‘And to Him submit the ones is in 
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the skies and the earth, willingly and unwillingly, and to Him they would be returning 
[3:83]’. 

دٍ مِائةََ مَرهةٍ وَ الْعَنْ َاَلِمِي فإَِذَا ركَِبْتَ فِ سَفِينَةٍ  دٍ وَ آلِ مُحَمه َ تَ عَالَى مِائَةَ تَكْبِيْةٍَ وَ صَلِ  عَلَى مُحَمه دٍ مِائَةَ مَرهةٍ وَ قُلْ بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ الصهلَاةُ آفَكَبَِ ِ اللَّه لِ مُحَمه
 عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص وَ عَلَى الصهادِقِيَ 

When you sail in a ship, exclaim Takbeer of Allah-azwj the Exalted one hundred Takbeers, and 
send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww one hundred times, 
and curse the oppressors of Progeny-asws of Muhammad-saww one hundred times, and say, ‘In 
the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and may the Salawaat be upon Rasool-Allah-saww, and 
upon the truthful! 

هْنَا وَ بِكَ آمَنها وَ  لْنَابَِِبْلِكَ اعْتَصَمْنَا وَ عَ  اللههُمه أَحْسِنْ مَسِيْنََا وَ عَظِ مْ أُجُورَنَا اللههُمه بِكَ انْ تَشَرْنَا وَ إلِيَْكَ تَ وَجه  لَيْكَ تَ وكَه

O Allah-azwj! Make our journey excellent and Magnify our Rewards! O Allah-azwj! O Allah-azwj! 
With You-azwj we disperse, and to You-azwj we head, and by You-azwj we are safe, and with Your-

azwj rope we hold one, and upon You-azwj we are reliant!  

ظِمْ عَافِيَتَنَا أنَْتَ الْْلَِيفَةُ فِ الَْْهْلِ وَ الْمَالِ وَ اللههُمه بِكَ نََُلُّ وَ بِكَ نَسِيُْ اللههُمه خَلِ  سَبِيلَنَا وَ أعَْ اللههُمه أنَْتَ ثقَِتنَُا وَ رَجَاؤُنَا وَ نَاصِرُنَا لَا تَُُله بنَِا مَا لَا نَُِبُّ 
 أنَْتَ الْْاَمِلُ فِ الْمَاءِ وَ عَلَى الظههْرِ 

O Allah-azwj! You-azwj are our Trust and our Hope and our Helper! Do not Release with us what 
we don’t like. O Allah-asws! With You-azwj we depart and with You-azwj we travel. O Allah-azwj! 
Free our way and Magnify our well-being. You-azwj are the Replacement regarding the family 
and the wealth, and Your-azwj are the Carrier in the water and upon the surface (of the earth)! 

يعاً قَ بْضَتُهُ  وَ قالَ اركَْبُوا فِيها بِسْمِ اللَّهِ مَُْراها وَ مُرْساها إِنه رَبِِ  لغََفُورٌ رَحِيمٌ  تٌ بيَِمِينِهِ وَ ما قَدَرُوا اللَّهَ حَقه قَدْرهِِ وَ الَْْرْضُ جََِ  يَ وْمَ الْقِيامَةِ وَ السهماواتُ مَطْوِياه
ا يُشْرِ  سُبْحانهَُ وَ تعَالى  كُونَ عَمه

And he said: ‘Embark in it, in the Name of Allah would be its sailing and its anchoring; surely 
my Lord is Forgiving, Merciful’ [11:41] And they are not appreciating Allah with the 
appreciation that is due to Him; and the whole of the earth would be in His Grip on the Day 
of Judgement, and the skies having been rolled up in His Right Hand. Glorious is He and 
Exalted from what they are associating [39:67]. 

 رٍ كَراَمَةً وَ لِكُلِ  وَافِدٍ تُُْفَةً تَ سَيِ دِي أَكْرَمُ مًَُّورٍ وَ مَقْصُودٍ وَ قَدْ جَعَلْتَ لِكُلِ  زاَئِ اللههُمه أنَْتَ خَيُْْ مَنْ وَفَدَ إلِيَْهِ الر جَِالُ وَ شُدهتْ إلِيَْهِ الر حَِالُ وَ أنَْ 

O Allah-azwj! You-azwj are Best of the one the men delegate to and the luggage is tied to, and 
You-azwj my Master are most Honourable of the ones visited and aimed for, and You-azwj had 
Made honour to be for every visitor and a gift for every delegate! 

ِِ مِنَ النهارِ وَ اشْكُرْ سَعْيِي وَ ارْحَمْ مَسِيِْي مِنْ أَ  يَ فَكَاكَ رَقَ بَ مِنِِ  عَلَيْكَ بَلْ لَكَ الْمِنهةُ عَلَيه أنَْ جَعَلْتَ لِ سَبِيلًا  هْلِي بِغَيِْْ مَن ٍ فأََسْألَُكَ أنَْ تََْعَلَ تُُْفَتَكَ إِياه
تُكَ فَلَا تَُيَِ بْ أمََلِي وَ اجْعَلْ وْتُكَ فَلَا تَ قْطَعْ رَجَائِي وَ قَدْ أمَهلْ  وَ قَدْ رَجَ إِلَى زيَِارَةِ وَليِِ كَ وَ عَرهفْ تَنِِ فَضْلَهُ وَ حَفِظْتَنِِ فِ ليَْلِي وَ نََّاَريِ حَتَّه بَ لهغْتَنِِ هَذَا الْمَكَانَ 

 .مَسِيِْي هَذَا كَفهارَةً لِذُنوُبِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 
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I ask You-azwj to Make Your-azwj Gift to me as being liberation of my neck from the Hellfire, and 
Appreciate my striving, and Mercy my traveling away from my family without any conferment 
from me upon You-azwj, but for You-azwj is the Conferment upon me! Make for me a way to visit 
Your-azwj Guardian, and Introduce me to his-asws merit, and Protect me during my night and my 
day until You-azwj Make me reach this place, and I have hoped so do not Cut off my hopes, and 
I have wished, so do not disappoint my wishes, and Make this journey of mine as an expiation 
for my sins, O most Merciful of the merciful ones!’’359 

دِ بْنِ الُْْسَيِْ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ عَبْدِ  -23 دِ بْنِ الْفَضْلِ الْبَغْدَادِيِ  اللَّهِ بْنِ جَعْ يب، تِذيب الْحكام مُحَمهدُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ الْقُمِ يُّ عَنْ مُحَمه فَرٍ الِْْمْيَِْيِ  عَنْ مُحَمه
وَ زيَِارَةُ أبَيِكَ ببَِغْدَادَ فَ يُقِيمُ فِ مَنًّْلِهِِ  -ريِِ  ع جُعِلْتُ فِدَاكَ يَدْخُلُ شَهْرُ رَمَضَانَ عَلَى الرهجُلِ فَ يَقَعُ بِقَلْبِهِ زيَِارَةُ الُْْسَيِْ عكَتَبْتُ إِلَى أَبِ الَْْسَنِ الْعَسْكَ   قاَلَ:

 ضَانَ وَ يُ فْطِرُ يَ ًُّورُهُمْ أوَْ يََْرجُُ فِ شَهْرِ رَمَ  حَتَّه يََْرجَُ عَنْهُ شَهْرُ رَمَضَانَ ثَُُ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood Al Qummi, from Muhammad Bin Al-
Husayn Bin Ahmad, from Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri, from Muhammad Bin Al Fazl Al Baghdadi who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan Al Askari-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! A month of Ramazan 
enters upon the man, and it occurs in his heart to perform visitation of Al-Husayn-asws and 
visitation of your-asws father-asws at Baghdad. So he stays in his house until a month of Ramazan 
exits from him. Then he visits them-asws, or should he go out during a month of Ramazan and 
break (the fasts)?’  

 ورُ.فَكَتَبَ لِشَهْرِ رَمَضَانَ مِنَ الْفَضْلِ وَ الَْْجْرِ مَا ليَْسَ لغَِيْْهِِ مِنَ الشُّهُورِ فإَِذَا دَخَلَ فَ هُوَ الْمَأْثُ 

He-asws wrote: ‘There are merits and the Rewards for a month of Ramazan which aren’t for 
other months. When it enters, it is the preferred.360 

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ سََاَعَةَ عَنْ أَبِ  -24 قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ  يٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:بَصِ يب، تِذيب الْحكام مُحَمه
 أوَْ أقُِيمُ حَتَّه أفُْطِرَ وَ أزَُورهُُ بَ عْدَ مَا أفُْطِرُ ومُ بَ عْضَهُ فَ يَحْضُرُنِ نيِهةُ زيَِارَةِ قَبَِْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فأََزُورهُُ وَ أفُْطِرُ ذَاهِباً وَ جَائيِاً فِدَاكَ يَدْخُلُ عَلَيه شَهْرُ رَمَضَانَ فأََصُ 

 بيَِوْمٍ أوَْ يَ وْمَيِْ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from Haroun Bin Al-Hassan Bin Jabalah, 
from Sama’at, from Abu Baseer,  

‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! A month of Ramazan enters upon me, so I 
fast part of it. Then an intention presented to me to perform visitation of the grave of Abu 
Abdullah-asws. Shall I visit him-asws and break while going and coming or shall I stay until I break, 
and visit him-asws after having broken a day or two days?’  

 فَ قَالَ أقَِمْ حَتَّه تُ فْطِرَ 

He-asws said: ‘Stay until you break’.  

 قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَ هُوَ أفَْضَلُ 
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I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! It is better?’  

 .مُ الشههْرَ فَ لْيَصُمْهُ فَمَنْ شَهِدَ مِنْكُ  قاَلَ نَ عَمْ أَ مَا تَ قْرأَُ فِ كِتَابِ اللَّهِ 

He-asws said: ‘Yes. Have you not read in the Book of Allah-azwj: therefore whoever of you is 
present in the Month, so let him Fast it [2:185]’’.361 

يع المؤمن و لتَغيب على الِفطار لما هو أقل فضلا منها كتشيهذان الْبَان يدلان على مرجوحية إفطار الصوم لًّيارتِم ع و قد وردت الْخبار فِ ا بيان:
 استقباله.

Explanation: These two reports indicate the undesirability of breaking one's fast for their-asws 
visitation. However, there are narrations that encourage breaking the fast for acts of lesser 
merit, such as attending a believer’s funeral or welcoming them.  

ى التقية و الله لو قد ورد الْث على زيارة الْسي ع فِ ليالِ القدر و غيْها من ليالِ الشهر و لا يتأتى لْكثر الناس بدون الِفطار و لا يبعد حْلهما ع
 يعلم.

There are also narrations urging the visitation of Imam Hussein-asws on Laylat Al-Qadr and 
other nights of the month, which most people cannot manage without breaking their fast. It 
is not far-fetched to interpret these reports as being influenced by Taqiyya (dissimulation), and 
Allah Knows. 

 ثواب تعميْ قبور النب و الْئمة صلوات الله عليهم و تعاهدها و زيارتِا و أن الملائكة يًّورونَّم ع 2باب 

CHAPTER 2 – THE REWARD OF MAINTAINING GRAVES OF THE PROPHET-saww 
AND THE IMAMS-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws, 
AND TENDING TO THESE, AND VISITING THESE, AND THAT THE ANGELS TEND 
TO VISIT THEM-asws.  

إِنه لِكُلِ  إِمَامٍ عَهْداً   الر ضَِا ع يَ قُولُ عْتُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْوَشهاءِ قاَلَ سََِ  -1
تُهُمْ شُفَعَاءَهُمْ رَهُمْ رَغْبَةً فِ أوَْليَِائهِِ وَ شِيعَتِهِ وَ إِنه مِنْ تََاَمِ الْوَفاَءِ بِالْعَهْدِ وَ حُسْنِ الَْْدَاءِ زيَِارَةَ قُ بُورهِِمْ فَمَنْ زاَ فِ عُنُقِ   زيَِارَتِِِمْ وَ تَصْدِيقاً بِاَ رَغِبُوا فِيهِ كَانَ أئَمِه

 يَ وْمَ الْقِيَامَةِ.

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, (and) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, 
from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al Washa who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘For every Imam-asws there is a pact in the necks of his-asws friends 
and his-asws Shias, and from the completion of loyalty with the pact and excellent fulfilment is 
visitation of their-asws graves. The one who visits them-asws being desirous in visiting them-asws 
and the ratification of they are desiring in, their Imams-asws would be their interceders on the 
Day of Qiyamah’’.362 
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يعاً عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ عُ  -2  .مِثْلَهُ  نِ مُوسَى عَنِ الْوَشهاءِ بَيْدِ اللَّهِ بْ مل، كامل الًّيارات أَبِ وَ أَخِي وَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ وَ ابْنُ الْوَليِدِ جََِ

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father, and my brother, and Ali Bin Al-Husayn and Ibn Al Waleed, both 

together from Ahmad Bin Idrees, from Ubeydullah Bin Musa, from Al Washa, similar to it.363  

 .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات الْكُلَيْنُِِّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ  -3

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Al Kulayni, from Ahmad Bin Idrees, similar to it.364 

 .مِثْلَهُ  كا، الكافِ أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريُِّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُوسَى عَنِ الْوَشهاءِ   -4

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ash’ary, from Abdullah Bin Musa, from Al Washa, similar to it.365 

دٍ الْعَطهارِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ بًّيِ -5 ٌِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ زَيْدٍ الشهحهامِ عٍ عَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ مُحَمه نْ صَالِ
  ع مَا لِمَنْ زاَرَ وَاحِداً مِنْكُمْ قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ  قاَلَ:

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting he upon him-asws, (and) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, 
from Muhammad Al Attar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Bazie, from Salih Bin Uqba, from Zayd Al Shahaam 
who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What (Rewards) are for one who visits one of you-asws?’  

 .قاَلَ كَمَنْ زاَرَ رَسُولَ اللَّهِ ص

He-asws said: ‘Like the one who visited Rasool-Allah-saww!’’366 

دِ بْ  -6  .مِثْلَهُ  نِ يَُْيََ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ مل، كامل الًّيارات الْكُلَيْنُِِّ عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Ibn Abu Al Khattab, similar to 
it.367 

طُ فِ كُلِ  يَ وْمٍ أوَْ فِ كُلِ  ليَْلَةٍ سَبْعُونَ قَ اللَّهُ أَكْثَرَ مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ إِنههُ ليََهْبِ ءٍ خَلَ مَا مِنْ شَيْ  فس، تفسيْ القمي قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -7
يُسَلِ مُونَ عَلَيْهِ ثُُه يََتُْونَ الُْْسَيَْ فَ يُقِيمُونَ عِنْدَهُ فإَِذَا كَانَ مُؤْمِنِيَ ع ف َ ألَْفَ مَلَكٍ فَ يَأْتُونَ الْبَيْتَ الْْرَاَمَ فَ يَطُوفُونَ بِهِ ثُُه يََتُْونَ رَسُولَ اللَّهِ ص ثُُه يََتُْونَ أمَِيَْ الْ 

 السهحَرُ وُضِعَ لََمُْ مِعْراَجٌ إِلَى السهمَاءِ ثُُه لَا يَ عُودُونَ أبََداً.

Tafseer Al Qummi –  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is none from a thing Allah-azwj Created 
which are more than the Angels, and seventy thousand Angels tend to descend every day or 
every night. They come to the Sacred House and perform Tawaaf of it. Then they come to 
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Rasool-Allah-saww. Then they come to Amir Al-Momineen-asws and greetings unto him-asws. Then 
they come to Al-Husayn-asws and stay with him-asws. When it is dawn, a ladder is placed for 
them to heaven, but then (are told) never return!’’368 

لِ عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ دَاوُدَ الرهقِ يِ  قاَ -8 عْتُ أباَ ثو، ثواب الْعمال ابْنُ الْمُتَوكَِ  ُ خَلْقاً أَكْثرََ   عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ لَ سََِ مَا خَلَقَ اللَّه
 ا إِلَى قَبَِْ النهبِِ  صمَاءِ كُله مَسَاءٍ سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَكٍ يَطُوفُونَ بِالْبَيْتِ ليَْلَتَهُمْ حَتَّه إِذَا طلََعَ الْفَجْرُ انْصَرَفُو مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ إِنههُ ليََنًّْلُِ مِنَ السه 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from 
Dawood Al Rawqy who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj has not Created any creation who are more than 
the Angels, and seventy thousand Angels tend to descend from the sky every evening. They 
perform Tawaaf of the House (Kaaba) until when the dawn emerges, they leave to go to the 
grave of the Prophet-saww.  

 يُسَلِ مُونَ عَلَيْهِ ثُُه يََتُْونَ قَبََْ الُْْسَيِْ ع فَ يُسَلِ مُونَ عَلَيْهِ ثُُه يَ عْرُجُونَ بْنِ عَلِيٍ  ع ف َ  فَسَلهمُوا عَلَيْهِ ثُُه يََتُْونَ قَبََْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فَ يُسَلِ مُونَ عَلَيْهِ ثُُه يََتُْونَ قَبََْ الَْْسَنِ 
 تَطْلُعَ الشهمْسُ  اءِ قَ بْلَ أنَْ إِلَى السهمَ 

They greet unto him-saww, then they come to the grave of Amir Al-Momineen-asws. They greet 
unto him-asws, then they come to the grave of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws. They greet unto him-

asws, then they come to the grave of Al-Husayn-asws. They greet unto him-asws, then they return 
to the sky before emergence of the sun.  

انْصَرَفُوا إِلَى قَبَِْ رَسُولِ اللَّهِ ص فَ يُسَلِ مُونَ عَلَيْهِ ثُُه وبِ نَتِ الشهمْسُ للِْغُرُ ثُُه تَ نًّْلُِ مَلَائِكَةُ النههَارِ سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَكٍ فَ يَطُوفُونَ بِالْبَيْتِ الْْرَاَمِ نََّاَرَهُمْ حَتَّه إِذَا دَ 
هِ ثُُه يَ عْرُجُونَ إِلَى السهمَاءِ قَ بْلَ أنَْ بََْ الُْْسَيِْ ع فَ يُسَلِ مُونَ عَلَيْ ثُُه يََتُْونَ قَ يََتُْونَ قَبََْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فَ يُسَلِ مُونَ عَلَيْهِ ثُُه يََتُْونَ قَبََْ الَْْسَنِ ع فَ يُسَلِ مُونَ عَلَيْهِ 

 .تَغِيبَ الشهمْسُ 

Then seventy thousand Angels of the day descend. They perform Tawaaf of the Sacred House 
(Kaaba) during their day until when the sun is close to the setting, they leave to go to the 
grave of Rasool-Allah-saww. They greet unto him-saww, then they come to the grave of Amir Al-
Momineen-asws. They greet unto him-asws, then they come to the grave of Al-Hassan-asws. They 
greet unto him-asws, then they come to the grave of Al-Husayn-asws. They greet unto him-asws, 
then they are ascending to the sky before the sun disappears (sets)’’.369 

دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ  -9  .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات الَْْسَنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Al-Hassan Bin Abdullah Bin Muhammad, from his father, from 
Ibn Mahboub – similar to it.370 

 .مَنْ زاَرَ وَاحِداً مِنها كَانَ كَمَنْ زاَرَ الُْْسَيَْ ع لَ الصهادِقُ عثو، ثواب الْعمال قاَ -10

                                                      
368 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 2 H 7 
369 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 2 H 8 
370 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 2 H 9 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 188 of 694 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘One who visits one of us would be like the one who visits Al-Husayn-

asws’’.371 

أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ  عْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ أَبِ غُنْدَرٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ شَِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ سَ  -11
مْنَا مِنْهُ فأََكَلَ ثُُه قاَمَ إِلَى زاَوِ زاَرَنَا رَسُولُ اللَّهِ ص وَ قَدْ أهَْدَتْ لنََا أمُُّ أيَُْنََ لبََناً وَ زبُْ  أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع ا كَانَ فِ آخِرِ داً وَ تََرْاً قَده يةَِ الْبَيْتِ فَصَلهى ركََعَاتٍ فَ لَمه

 سُجُودِهِ بَكَى بُكَاءً شَدِيداً فَ لَمْ يَسْألَْهُ أَحَدٌ مِنها إِجْلَالًا وَ إِعْظاَماً لهَُ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Safwan, from Al-Husayn Bin 
Abu Gundar, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws, having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Rasool-Allah-saww visited us-

asws, and Umm Ayman-ra had gifted some milk and butter and dates for us-asws. We forwarded 
from it, so he-saww ate. Then he-saww stood to a corner of the house and prayed two units Salat. 
When he-saww in his-saww last Sajdah, he-saww cried an intense crying. No one from us-asws asked 
him-saww out of reverence and respect for him-saww.  

نَا فَمَا أبَْكَاكَ ءٍ كَسُرُورنَِا بِدُخُولِكَ ثُُه فَ قَامَ الُْْسَيُْ فَ قَعَدَ فِ حَجْرهِِ وَ قاَلَ لَهُ يَا أبَهَْ لَقَدْ دَخَلْتَ بَ يْتَنَا فَمَا سُررِْنَا بِشَيْ    بَكَيْتَ بُكَاءً غَمه

Al-Husayn-asws stood up and sat in his-saww lap and said to him-saww: ‘O (grand) father-saww! You-

saww entered our-asws house, so we-asws have not been happier than our-asws happiness with 
your-saww entrance. Then you-saww cried with a crying saddening us-asws, so what made you-saww 
cry?’  

 فَ قَالَ يَا بُنَِه أتََانِ جَبَْئَيِلُ ع آنفِاً فأََخْبََنِ أنَهكُمْ قَ تْلَى وَ أَنه مَصَارعَِكُمْ شَتَّه 

He-saww said: ‘O my-saww (grand) son-asws! Jibraeel-as came to me-saww just now. He-as informed 
me-saww that you-asws all will be killed in various places’.  

 فَ قَالَ يَا أبَهَْ فَمَا لِمَنْ يَ ًُّورُ قُ بُورَنَا عَلَى تَشَتُّتِهَا

He-asws said: ‘O (grand) father-saww! What (Reward) is there for one who visits our-asws graves 
upon their scattered places?’  

ِِ يَ ًُّورُونَكُمْ فَ يَلْتَمِسُونَ بِذَلِكَ الْبََكََةَ وَ حَقِيقٌ عَلَيه أنَْ آتيَِهُمْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ حَتَّه أُخَ فَ قَالَ يَا بُنَِه أوُلئَِكَ طَوَائِفُ مِنْ  لِ صَهُمْ مِنْ أهَْوَالِ السهاعَةِ مِنْ ذُنوُبَِِمْ وَ أمُه
ُ الْجنَهةَ.  يُسْكِنُهُمُ اللَّه

He-saww said: ‘O my-saww (grand) son-asws! These are groups from my-saww community who will 
be visiting you-asws all seeking the Blessings with that, and will have rights upon me that I-saww 
come to them on the Day of Qiyamah until I-saww rescue them from the horrors of the House 
from their sins and Allah-azwj Settles them in the Paradise’’.372 
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دِ بْنِ أَبِ الْقَاسِمِ عَنِ الْكُوفِِ  عَنْ عُبيَْدِ بْنِ يَُْيََ عَنْ محَُ  -12 دِ بْنِ الُْْ مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ مُحَمه هِ عَنْ عَلِيِ  مه سَيِْ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
 .مِثْلَهُ  ع بْنِ أَبِ طاَلِبٍ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Bin Abu Al Qasim, from Al Kufy, from Ubeyd 

Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Ali, from his father, from his grandfather, from Ali Bin Abu 
Talib-asws, similar to it.373 

دِ بْنِ الُْْسَيِْ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الُْْسَيُْ  -13 دِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَبَشِيٍ  عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ مُحَمه  عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مُحَمه
 .مِثْلَهُ  يَُْيََ وَ جَعْفَرِ بْنِ عِيسَى بْنِ يَ قْطِيٍ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ أَبِ غُنْدَرٍ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al-Husayn Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Wahban, from Ali 
Bin Habashi, from Al Abbasi Bin Muhammad Bin Al-Husayn, from his father, from Safwan Bin Yahya, and Ja’far 

Bin Isa Bin Yaqteen, from Al-Husayn Bin Abu Gundar, similar to it.374 

دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ شَجَرَةَ عَ  -14  بْنِ مُحَمه
دٍ الصهنْعَانِِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  نْ عَبْدِ مل، كامل الًّيارات الَْْسَنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه

 بْكِي فَ يَقُولُ يَا أبَهَْ لَِ تَ بْكِياجْتَذَبهَُ إلِيَْهِ ثُُه يَ قُولُ لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ أمَْسِكْهُ ثُُه يَ قَعُ عَلَيْهِ فَ يُقَبِ لُهُ وَ ي َ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِذَا دَخَلَ الُْْسَيُْ ع   قاَلَ:

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Al-Hassan Bin Abdullah Bin Muhammad, from his father, from Ibn Mahboub, 
from Ali bin Shajara, from Abdullah Bin Muhammad Al San’any,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww was such that whenever Al-Husayn-asws 
would enter, he-saww would pull him-asws to himself-saww then say to Amir Al-Momineen-asws: 
‘Hold him-asws!’ Then he-saww devote to him-asws, kissing him-asws and crying. He-asws said, ‘O 
(grand) father-saww! Why are you-saww crying?’ 

 فَ يَقُولُ يَا بُنَِه أقَُ بِ لُ مَوْضِعَ السُّيُوفِ مِنْكَ وَ أبَْكِي

He-saww said: ‘O my-saww (grand) son-asws! I-saww am kissing the places from you-asws the swords 
(will strike) and I-saww cry!’ 

He-asws said: ‘O (grand) father-saww, and I-asws will be killed?’  

 قاَلَ يَا أبَهَْ وَ أقُْ تَلُ قاَلَ إِي وَ اللَّهِ وَ أبَوُكَ وَ أَخُوكَ وَ أنَْتَ 

He-saww said: ‘Yes, by Allah-azwj, and (so will) your-asws father-asws, and your-asws brother-asws, and 
you-asws!’ 

 قاَلَ يَا أبَهَْ فَمَصَادِرُنَا شَتَّه 

He-asws said: ‘O (grand) father-saww! Our-asws graves will be scattered?’  

 قاَلَ نَ عَمْ يَا بُنَِه 
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He-saww said: ‘Yes, my-saww (grand) son-asws!’ 

 قاَلَ فَمَنْ يَ ًُّورُنَا مِنْ أمُهتِكَ 

He-asws said: ‘So the one from your-saww community who visits us-asws?’  

.قاَلَ لَا  ِِ يقُونَ مِنْ أمُه   يَ ًُّورُنِ وَ يَ ًُّورُ أبََاكَ وَ أَخَاكَ وَ أنَْتَ إِلاه الصِ دِ 

He-saww said: ‘They will not be visiting me-saww, and visiting your-asws father-asws, and your-asws 
brother-asws, and you-asws except the truthful ones from my-saww community!’’375 

دِ بْنِ إِسَْاَعِ  -15 دِ بْنِ الُْْسَيِْ عَنْ مُحَمه ٌِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ زَيْدٍ الشهحهامِ قاَلَ:يلَ عَنْ صَ مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مَتِ يلٍ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحَمه قُ لْتُ  الِ
 سَيَْ علَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مَا لِمَنْ زاَرَ الُْْ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father, from Al-Hassan Bin Mateel, from Sahl, from Muhammad Bin Al-
Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from Salih Bin Uqba, from Zayd Al Shahaam who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is for the one who visit Al-Husayn-asws?’  

 قاَلَ كَمَنْ زاَرَ اللَّهَ فِ عَرْشِهِ 

He-asws said: ‘Like the who visits Allah-azwj in His-azwj Throne’. 

 قاَلَ قُ لْتُ فَمَا لِمَنْ زاَرَ أَحَداً مِنْكُمْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So what is for the one visits anyone of you-asws?’  

 .قاَلَ كَمَنْ زاَرَ رَسُولَ اللَّهِ ص

He-asws said: ‘Like the one who visits Rasool-Allah-saww’’.376 

دِ بْنِ الُْْسَيِْ  -16 دُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمه  .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات مُحَمه

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Al-Husayn, similar to it.377 

ةُ عَنْ سَهْلٍ   -17  .مِثْلَهُ وَ فِيهِ مَا لِمَنْ زاَرَ رَسُولَ اللَّهِ ص كا، الكافِ الْعِده

(The book) ‘Al Kafi’ – The number from Sahl, similar to it, and in it, ‘What is for the one visits 
Rasool-Allah-saww’’.378 
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سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع فَ قُلْتُ جُعِلْتُ  الَ:راَشِدٍ قَ مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الًّهيْ تُونِِ  عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ عِيسَى بْنِ  -18
 نْدَهُ ركَْعَتَيِْ زاَرَ قَبََْ الُْْسَيِْ ع وَ صَلهى عِ  فِدَاكَ مَا لِمَنْ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyarat’ – My father, from Sa’ad, from Al-Hassan Bin Ali Al Zaytuni, from Haroun Bin Muslim, 
from Isa Bin Rashid who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What is for the one who 
visits the grave of Al-Husayn-asws and prays two units Salat in his-asws presence?’  

ةٌ وَ عُمْرَةٌ   قاَلَ كُتِبَتْ لَهُ حَجه

He-asws said: ‘For him is a Hajj and an Umrah’.  

 مُفْتَََضٍ طاَعَتُهُ  قاَلَ قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ وَ كَذَلِكَ كُلُّ مَنْ أتََى قَبََْ إِمَامٍ 

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, and like that is every 
one who come to a grave of an Imam-asws the obedience to whom is obligatory?’  

 .فْتَََضٍ طاَعَتُهُ قاَلَ وَ كَذَلِكَ كُلُّ مَنْ أتََى قَبََْ إِمَامٍ مُ 

He-asws said: ‘And like that is every one whom comes to the grave of an Imam-asws, the 
obedience to whom is obligatory’’.379 

ثَ  -19 دِ بْنِ أَحَْْدَ وَ حَده دٍ الْعَطهارِ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ نِِ مُحَمهدُ بْنُ الُْْسَيِْ بْنِ مَت ٍ مل، كامل الًّيارات عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ عَنْ مُحَمه  الْجوَْهَريُِّ عَنْ مُحَمه
 قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مَا لِمَنْ زاَرَ قَبََْ الُْْسَيِْ ع هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَلِيٍ  الْْرَهانِِ  قاَلَ:

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ali Bin Al-Husayn, from Muhammad Al Attar, from Muhammad Bin Ahmad, and 
it is narrated to me by Muhammad Bin Al-Husayn Bin Mattin Al Jowhary, from Muhammad Bin Ahmad, from 
Haroun Bin Muslim, from Abu Ali Al Harrany who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is for the one who visits the grave of Al-Husayn-asws?’  

ةٌ وَ عُمْرَةٌ   قاَلَ مَنْ أتََاهُ وَ زاَرَهُ وَ صَلهى عِنْدَهُ ركَْعَتَيِْ أوَْ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ كُتِبَتْ لَهُ حَجه

He-asws said: ‘The one who comes to him-asws and prays two units Salat in his-asws presence or 
four units, a Hajj and an Umrah will be written for him’.  

 قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ وَ كَذَلِكَ لِكُلِ  مَنْ أتََى قَبََْ إِمَامٍ مُفْتَََضٍ طاَعَتُهُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, and like that is for every one 
who comes to an Imam-asws, the obedience to whom is obligatory?’  

 .قاَلَ وَ كَذَلِكَ لِكُلِ  إِمَامٍ مُفْتَََضٍ طاَعَتُهُ 
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He-asws said: ‘And like that is for every Imam-asws, the obedience to whom is obligatory’’.380 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ  -20  .مِثْلَهُ   الْْرَهانِِ أَحَْْدَ بْنِ يوُسُفَ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  يب، تِذيب الْحكام مُحَمه

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Ibn Uqda, from Ahmad Bin Yusuf, 

from Haroun Bin Muslim, from Abu Abdullah Al-Hassany, similar to it.381 

 .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ  -21

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Haroun Bin Muslim, similar to 
it.382 

دِ بْنِ أَ  -22 لِيٍ  عَنِ الشهيْخِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ مُحَمهدِ بِ الْبََكََاتِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ الصهنْعَانِِ  عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ رَطْبَةَ عَنْ أَبِ عَ حة، فرحة الغري يَُْيََ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ أَبِ السهريِِ  عَنْ  دِ بْنِ مُوسَى الَْْحْوَلِ عَنْ مُحَمه دٍ الْبَلَوِيِ  عَنْ عُمَ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ مُحَمه ارَةَ بْنِ يًّيِدَ عَنْ أَبِ عَامِرٍ التهبهانِِ  وَاعِظِ أهَْلِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه

 الِْْجَازِ قاَلَ:

(The book) ‘Farhat Al Gary’ – Yahya Bin Saeed, from Muhammad Bin Abu Al Barkat, from Ibrahim Al San’any, 
from Al-Husayn Bin Ratba, from Abu Ali, from the Sheykh, from Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Dawood, from Muhammad Bin Musa Al Ahowl, from Muhammad Bin Abu Al Sary, from Abdullah Bin Muhammad 
Al Balwy, from Umarah Bin Yazeed, from Abu Aamir Al Tabbany, speaker of the people of Al Hijaz who said,  

  ع وَ عَمَرَ تُ رْبَ تَهُ عْنِِ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ أتََ يْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع وَ قُ لْتُ لَهُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا لِمَنْ زاَرَ قَبَْهَُ ي َ 

‘I came to Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and said to him-asws, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! What is for one who visits his-asws grave, meaning Amir Al-Momineen-asws, 
and maintain his-asws soil (Shrine)?’ 

هِ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِيٍ  ع ثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   للَّهِ لتَُقْتَلَنه بِِرَْضِ الْعِراَقِ وَ تُدْفَنُ بَِاَ رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ لَهُ وَ ا عَنْ عَلِيٍ  ع أَنه  -قاَلَ يَا أبََا عَامِرٍ حَده

He-asws said: ‘O Abu Aamir! My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws father-asws, from 
his-asws grandfather-asws Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, from Ali-asws that Rasool-Allah-saww had said 
to him-asws: ‘By Allah-azwj, you-asws will be killed in the land of Al-Iraq and be buried at it!’ 

 قُ لْتُ يَا رَسُولَ اللَّهِ مَا لِمَنْ زاَرَ قُ بُورَنَا وَ عَمَرَهَا وَ تَ عَاهَدَهَا

I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! What is for the one who visits our-asws graves and maintains 
these and attends to these?’  

للَّهَ جَعَلَ قُ لُوبَ نَُْبَاءَ مِنْ خَلْقِهِ وَ صَفْوَةٍ مِنْ ا وَ إِنه اعَرْصَةً مِنْ عَرَصَاتَِِ  فَ قَالَ لِ يَا أبََا الَْْسَنِ إِنه اللَّهَ تَ عَالَى جَعَلَ قَبَْكََ وَ قَبََْ وُلْدِكَ بِقَاعاً مِنْ بِقَاعِ الْجنَهةِ وَ 
  وَ مَوَدهةً مِنْهُمْ لرَِسُولهِِ رُّباً مِنْهُمْ إِلَى اللَّهِ عِبَادِهِ تَُِنُّ إلِيَْكُمْ وَ تَُْتَمِلُ الْمَذَلهةَ وَ الَْْذَ  فَ يَعْمُرُونَ قُ بُوركَُمْ وَ يُكْثِرُونَ زيَِارَتَِاَ تَ قَ 

He-saww said to me-asws: ‘O Abu Al-Hassan-asws! Allah-azwj the Exalted will Make your-asws grave 
and grave of your-asws children at spots from the spots of Paradise, and its land from its land, 

                                                      
380 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 2 H 19 
381 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 2 H 20 
382 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 2 H 21 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 193 of 694 

and Allah-azwj will Make hearts of the nobles ones of His-azwj creatures and its elites from His-

azwj servants to yearn to you-asws all, and endure the humiliation and the harm. They will be 
maintaining your-asws graves and visit these as a means from them of drawing near to Allah-azwj 
and as a cordiality from them for His-azwj Rasool-saww! 

 أوُلئَِكَ يَا عَلِيُّ الْمَخْصُوصُونَ بِشَفَاعَِِ الْوَاردُِونَ حَوْضِي وَ هُمْ زُوهاريِ غَداً فِ الْجنَهةِ 

O Ali-asws! They are the ones particularised for my-saww intercession, and the ones arriving to 
my-saww Fountain, and they will be my-saww visitors tomorrow in the Paradise! 

اَ أعََانَ سُلَيْمَانَ بْنَ دَاوُدَ عَلَى بنَِاءِ بَ يْتِ الْمَقْ  ةً بَ عْدَ دِسِ وَ مَنْ زاَرَ قُ بُوركَُ يَا عَلِيُّ مَنْ عَمَرَ قُ بُوركَُمْ وَ تَ عَاهَدَهَا فَكَأَنَّه حَجهةِ مْ عَدَلَ ذَلِكَ ثَ وَابَ سَبْعِيَ حَجه
سْلَامِ وَ خَرجََ مِنْ ذُنوُبِهِ حَتَّه يَ رْجِعَ مِنْ زيَِارَتِكُمْ كَيَوْمَ وَلَدَتْهُ أمُُّهُ   الِِْ

O Ali-asws! One who maintains your-asws graves and tends to these so rather they have assisted 
Suleyman Bin Dawood-as upon building Bayt Al-Maqdis; and the one who visits your-asws 
graves, the Rewards of that would equate to seventy Hajj after the Hajj of Al Islam, and he 
would come out from his sins until he returns having visited you-asws, to be like the day his 
mother had given him birth! 

رْ أوَْليَِاءَكَ وَ محُِبِ يكَ مِنَ النهعِيمِ وَ قُ رهةِ الْعَيِْ بِاَ لَا عَيٌْ رأََتْ وَ لَا أذُُنٌ سََِعَتْ فأَبَْشِ   ى قَ لْبِ بَشَرٍ وَ لَا خَطَرَ عَلَ  رْ وَ بَشِ 

Receive glad tidings and give glad tidings to your-asws friends and your-asws loved ones of the 
bounties and delight of the eyes with what neither any eye has seen nor has an ear heard, 
nor has it occurred upon the heart of a mortal! 

وُنَ زُوهارَ قُ بُوركُِمْ كَمَا تغيْ ]تُ عَيْهُ[ الًّهانيَِةُ بًِّنَِائهَِا  ِِ لَا أنََالََُ وَ لَكِنه حُثاَلَةً مِنَ النهاسِ يُ عَيِْ  ُ شَفَاعَِِ وَ لَا يرَدُِونَ حَوْضِيأوُلئَِكَ شِراَرُ أمُه  .مُ اللَّه

But the worthless ones from the people will be rebuking the visitors to your-asws graves just as 
the adulteress is rebuked for her adultery. They are evil ones of my-saww community! Allah-azwj 
will not let them attain my-saww intercession nor will they be arriving at my-saww Fountain!’’383 

ينِ الطُّوسِيُّ عَنْ وَالِدِهِ عَنِ الْقُطْبِ الرهاوَنْدِيِ  عَنْ ذِي الْفَ  -23 نِ مَعْبَدٍ عَنْ شَيْخِ الطهائفَِةِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ بْ  قَارِ حة، فرحة الغري الْوَزيِرُ السهعِيدُ نَصِيُْ الدِ 
دٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ زكََرياه بْنِ طَهْمَانَ عَنِ الَْْسَنِ  دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمه هِ عَبْدِ الرهحَْْنِ غِيْةَِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ عَ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُ مُحَمه نْ عَمِ 

 .مِثْلَهُ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع

(The book) ‘Farhat Al Gary’ – The minister Al Saeed Naseer Al Deen Al Tusi, from his father, from Al Qutb Al 
Rawandy, from Zul Al Faqar Bin Saeed, from sheykh Al Taifa, from Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Dawood, from Is’haq Bin Muhammad, from Ahmad Bin Zakariyya Bin Tahman, from Al-Hassan Bin Abdullah Bin 

Al Mugheira, from Ali Bin Hassan, from his uncle Abdul Rahman, from Abu Abdullah-asws, similar to it.384 

دٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ زكََرياه بْنِ طُهْمَانَ وَ قاَلَ أيَْضاً أَ  -24 دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الْفَضْلِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمه  .مِثْلَهُ  خْبََنََا مُحَمه
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And he said as well, ‘We are informed by Muhammad Bin Ali Bin Al Fazl Bin Is’haq Bin Muhammad, from Ahmad 

Bin Zakariya Bin Tuhman, similar to it.385 

دِ بْنِ الْفَرَزْدَقِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  -25 دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الْفَضْلِ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ أَبِ السهريِِ  عَنْ عَبْدِ  مُوسَىيب، تِذيب الْحكام مُحَمه الَْْحْوَلِ عَنْ مُحَمه
دٍ الْبَلَوِيِ   .مِثْلَهُ  اللَّهِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ali Bin Al Fazl, from Al-Husayn Bin Muhammad Bin Al 
Farazdaq, from Ali Bin Musa Al Ahwal, from Muhammad Bin Abu Al Sary, from Abdullah Bin Muhammad Al 

Balwy, similar to it.386  

دِ بْنِ يًّيِدَ الْبَكْريِِ  عَنْ مَنْصُورِ  مل، كامل الًّيارات -26 خَلْتُ عَلَى دَ  بْنِ نَصْرٍ الْمَدَائِنِِِ  عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ: أَحَْْدُ بْنُ جَعْفَرٍ الْبَلَدِيُّ عَنْ مُحَمه
اَ أفَْضَلُ الًّ يَِارَةُ لَِْمِيِْ الْمُؤْ  َِمِ ع فَ قُلْتُ لَهُ أيُُّ ةَ وَاحِداً وَاحِداً مِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أوَْ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ ع أوَْ لفُِلَانٍ أوَْ فُلَانٍ وَ الْكَا   سََهيْتُ الْْئَمِه

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ahmad Bin Ja’far Al Balady, from Muhammad Bin Yazeed Al Bakry, from Mansour 
Bin Nasr Al Madainy, from Abdul Rahman Bin Muslim who said,  

‘I entered to see Al-Kazim-asws. I said to him-asws, ‘Which of these is best, the visitation to Amir 
Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, or to Abu Abdullah-asws, or 
to so and so, or so and so?’ – and I named the Imams-asws one by one.  

نَا فَ قَدْ تَ وَلىه آخِرَنَا وَ مَنْ تَ وَلىه آخِرَنَا فَ قَدْ تَ وَلىه ارَ أوَهلنََا وَ مَنْ تَ وَلىه أوَهلَ فَ قَالَ لِ يَا عَبْدَ الرهحَْْنِ بْنَ مُسْلِمٍ مَنْ زاَرَ أوَهلنََا فَ قَدْ زاَرَ آخِرَنَا وَ مَنْ زاَرَ آخِرَنَا فَ قَدْ زَ 
اَ قَضَاهَا لِجمَِيعِناَأوَهلنََا وَ مَنْ قَ   ضَى حَاجَةً لَِْحَدٍ مِنْ أوَْليَِائنَِا فَكَأَنَّه

He-asws said to me: ‘O Abdul Rahman Bin Muslim! One who visits our-asws first one has visited 
our-asws last one, and one who visits our-asws last one have visited our-asws first one, and the one 
who befriends our-asws first one has befriended our-asws last one, and one who befriends our 
last one has befriended our-asws first one, and one who fulfils a need for anyone of our-asws 
friends, it is as if he has fulfil for all of us-asws! 

نَا وَ أبَْغِ   ضْ مَنْ يُ بْغِضُنَايَا عَبْدَ الرهحَْْنِ أَحْبِبْنَا وَ أَحْبِبْ فِينَا وَ أَحْبِبْ لنََا وَ تَ وَلهنَا وَ تَ وَله مَنْ يَ تَوَلاه

O Abdul Rahman! Love us-asws, and love for our-asws sake, and cause (others to be) beloved to 
us-asws, and befriend us-asws and befriend the one befriending us-asws, and hate the one hating 
us-asws! 

نَا وَ مَنْ رَده عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص فَ قَدْ   رَده عَلَى اللَّهِ أَلَا وَ إِنه الرهاده عَلَيْنَا كَالرهادِ  عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص جَدِ 

Indeed, and the rejecter upon us-asws is like the rejecter upon Rasool-Allah-saww our-asws 
grandfather-saww, and the one rejecting upon Rasool-Allah-saww has rejected upon Allah-azwj!  

 جَله وَ عَلَا كَانَ حَق اً عَلَى اللَّهِ أَنْ مهداً فَ قَدْ أبَْ غَضَ اللَّهَ جَله وَ عَلَا وَ مَنْ أبَْ غَضَ اللَّهَ وَ مَنْ أبَْ غَضَ محَُ  -أَلَا يَا عَبْدَ الرهحَْْنِ مَنْ أبَْ غَضَنَا فَ قَدْ أبَْ غَضَ مُحَمهداً 
 يُصْلِيَهُ النهارَ وَ مَا لَهُ مِنْ نَصِيٍْ.
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Indeed, O Abdul Rahman! One who hates us-asws has hated Muhammad-saww, and the one 
hating Muhammad-saww has hated Allah-azwj Majestic and Exalted, and one hating Allah-azwj 
Majestic and Exalted, there would be a right for Allah-azwj that He-azwj Makes him arrive to the 
Hellfire, and there will be no helper for him!’’387 

بُوبٍ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ عَنْ محَْ  شَيْخِ الطهائفَِةِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنِ ابْنِ قُولَوَيهِْ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ  بشا، بشارة المصطفى ابْنُ  -27
دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ُ خَلْقاً أَكْثَرَ  مُحَمه  مَلَكٍ فَ يَأْتُونَ الْبَيْتَ الْمَعْمُورَ فَ يَطُوفُونَ بِهِ مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ إِنههُ ليََنًّْلُِ كُله يَ وْمٍ سَبْعُونَ ألَْفَ  مَا خَلَقَ اللَّه
 فإَِذَا هُمْ طاَفُوا بِهِ نَ ًّلَُوا فَطاَفُوا بِالْكَعْبَةِ 

(The book) ‘Bashaarat Al-Mustafa-saww’ – Ibn Sheykh Al Taaifa, from his father, from Al Mufeed, from Ibn 
Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Riab, from Muhammad Bin 
Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj has not Created any creature more numerous 
than the Angels, and seventy thousand Angels descend every day. They come to Al Bayt Al 
Mamour and perform Tawaaf of it. When they have performed Tawaaf of it, they descend 
and perform Tawaaf of the Kaaba.  

 الُْْسَيِْ ع فَسَلهمُوا عَلَيْهِ ثُُه عَرَجُوا وَ يَ نًّْلُِ مِثْلُهُمْ أبَدَاً إِلَى يَ وْمِ لَيْهِ ثُُه أتََ وْا قَبََْ فإَِذَا طاَفُوا أتََ وْا قَبََْ النهبِِ  ص فَسَلهمُوا عَلَيْهِ ثُُه أتََ وْا قَبََْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فَسَلهمُوا عَ 
 ةِ.الْقِيَامَ 

When they has performed Tawaaf of the Kaaba, they come to the grave of the Prophet-saww 
and greet unto him-as, then they come to the grave of Amir Al-Momineen-asws. They greet unto 
him-asws, then they come to the grave of Al-Husayn-asws. They greet unto him-asws, then they 
ascend and the likes of them descend, forever up to the Day of Qiyamah!’’388 

دِ بْنِ الُْْسَيِْ الْمَعْرُوفِ بِابْنِ الصهقهالِ عَ  -28 دِ بْنِ مَعْقِلٍ الْ نْ محَُ بشا، بشارة المصطفى أبَوُ عَلِيِ  بْنُ شَيْخِ الطهائفَِةِ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ أَبِ الصُّهْبَانِ مه عِجْلِيِ  عَنْ مُحَمه
إِنه  يلٍ  الْْنَْصَاريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص فِ خَبٍََ طَوِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ فَضهالٍ عَنْ حًََّْْةَ بْنِ حُْْراَنَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ ع عَنْ جَابِرِ 
لَ بِفَاطِمَةَ رَعِيلًا مِنَ الْمَلَائِكَةِ يَُْفَظُونََّاَ مِنْ بَيِْ يَدَيْ هَا وَ مِنْ خَلْفِهَا وَ عَنْ  فِ حَيَاتِِاَ وَ عِنْدَ قَبَْهَِا بَ عْدَ مَوْتِِاَ  هَا وَ هُمْ مَعَهَايَُيِنِهَا وَ عَنْ يَسَارِ اللَّهَ قَدْ وكَه

 عَلَيْهَا وَ عَلَى أبَيِهَا وَ بَ عْلِهَا وَ بنَِيهَا  يُكْثِرُونَ الصهلَاةَ 

(The book) ‘Bashaarat Al Mustafa-saww’ – Abu Ali Bin Sheykh Al Taaifa, from Muhammad Bin Al-Husayn, well-
known as Ibn Saqqal, from Muhammad Bin Ma’tal Al Ijaly, from Muhammad Bin Abu Al Suhban, from Al-Hassan 
Bin Ali Bin Fazzal, from Hamza Bin Humran,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from Jabir Bin Abdullah-ra Al-Ansari who said, 
‘Rasool-Allah-saww said in a lengthy Hadeeth: ‘Allah-azwj has Allocated a group of Angels with 
Fatima-asws, protecting her-asws from in front of her-asws, and from behind her-asws, and from her-

asws right and from her-asws left, and they would be with her-asws during her-asws lifetime and by 
her-asws grave after her-asws passing away, frequenting the Salawaat upon her-asws and upon 
her-asws father-saww, and her-asws husband-asws, and her-asws two sons-asws.  

                                                      
387 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 2 H 26 
388 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 2 H 27 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 196 of 694 

اَ زاَرَنِ وَ مَنْ زاَرَ عَلِ  اَ زاَرَ فاَطِمَةَ وَ مَنْ زاَرَ فاَطِمَةَ فَكَأَنَّه اَ نَّهَ يه بْنَ أَبِ طاَلِبٍ فَكَأَ فَمَنْ زاَرَنِ بَ عْدَ وَفاَتِ فَكَأَنَّه ا زاَرَ فاَطِمَةَ وَ مَنْ زاَرَ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْ فَكَأَنَّه
اَ زاَرَهَُاَ.  زاَرَ عَلِي اً وَ مَنْ زاَرَ ذُر يِ هتَهُمَا فَكَأَنَّه

The one who visits me-asws after my-saww expiry, so it is as if he has visited me-saww during my-

saww lifetime, and the one who visits (Syeda) Fatima-asws it is as if he has visited me-saww, and 
the one who visits Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so it is as if he has visited (Syeda) Fatima-asws, and 
the one who visits Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, so it is as if he has visited Ali-asws, and the 
one who visits their-asws offspring-asws, so it is as if he has visited the two of them-asws’’.389 

دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ النهيْشَابوُريِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ عَبْدِ   -29  بْنِ سَعِيدٍ الْمَكِ يِ  عَنْ يَُْيََ بْنِ سُلَيْمَانَ الْمَازِنِِ  عَنْ  الرهحَْْنِ كا، الكافِ مُحَمه
 يَ وْمُ الْقِيَامَةِ كَانَ عَلَى عَرْشِ الرهحَْْنِ أرَْبَ عَةٌ مِنَ الَْْوهلِيَ وَ أرَْبَ عَةٌ مِنَ الْآخِريِنَ  إِذَا كَانَ  أَبِ الَْْسَنِ مُوسَى ع قاَلَ:

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Al-Husayn Al Neshapuri, from Ibrahim Bin Ahmad, from 
Abdul Rahman Bin Saeed Al Makky, from Yahya Bin Suleyman Al Maziny,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘When it will be the Day of Qiyamah, upon the Throne 
of the Beneficent there will be four from the former ones and four from the latter ones! 

دٌ وَ عَلِي  فأََمها الَْْرْبَ عَةُ الهذِينَ هُمْ مِ    الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْ عوَ نَ الَْْوهلِيَ فَ نُوحٌ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ مُوسَى وَ عِيسَى ع وَ أمَها الَْْرْبَ عَةُ مِنَ الْآخِريِنَ مُحَمه

As for the four, those who are from the former ones – Noah-as, and Ibrahim-as, and Musa-as 
and Isa-as; and as for the four from the latter ones – Muhammad-saww, and Ali-asws, and Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws! 

ةِ أَلَا إِنه أعَْلَاهُمْ دَرَجَةً وَ أقَْ رَبََمُْ   .قَبَِْ وُلْدِي عحَبْوَةً زُوهارُ ثُُه يُُدَُّ الطهعَامُ فَ يَقْعُدُ مَعَنَا مَنْ زاَرَ قُ بُورَ الَْْئمِه

Then the meal would be extended so there shall sit with us-asws, the ones who had visited the 
graves of the Imams-asws. Indeed! Their highest of rank and their closest in honour would be 
visitors of the grace of my-asws son-asws (Al-Reza-asws)!’’390 

 سيأتِ الْبَ بتمامه برواية الصدوق رحْه الله فِ باب ثواب زيارة الرضا ع و فيه ثُ يُد المطمار. أقول:

I say, ‘I shall be bringing the Hadeeth in its complete version by a report of Al Sadouq, may 
Allah-azwj Mercy him, in the chapter on ‘Rewards of visiting Al-Reza-asws’, and in it the line will 
be extended’. 

دِ بْنِ   -30 دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ عَبْدِ الْجبَهارِ عَنْ مُحَمه زاَرَنِ فِ يَا عَلِيُّ مَنْ   قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص عَلِيٍ  رَفَ عَهُ كا، الكافِ أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريُِّ عَنْ مُحَمه
هُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ أنَْ أُخَلِ صَهُ مِنْ أهَْوَالَِاَ وَ شَدَائِدِهَا  مَوْتِِِمَا ضَمِنْتُ لَ حَيَاتِ أوَْ بَ عْدَ مَوْتِ أوَْ زاَرَكَ فِ حَيَاتِكَ أوَْ بَ عْدَ مَوْتِكَ أوَْ زاَرَ ابْ نَيْكَ فِ حَيَاتِِِمَا أوَْ بَ عْدَ 

هَُ   .مَعِي فِ دَرَجَِِ حَتَّه أُصَيِْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ash’ary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Muhammad Bin Sinan, from 
Muhammad Bin Ali, raising it,  

                                                      
389 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 2 H 28 
390 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 2 H 29 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 197 of 694 

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! One who visits me during my-saww lifetime or 
after my-saww expiry, or visits you-asws during your-asws lifetime or after your-asws expiry, or visits 
your-asws two sons-asws during their-asws lifetime or after their-asws expiry, I-saww guarantee for 
him on the Day of Qiyamah that I-saww will rescue him from its horrors and its hardships until 
I-saww make him come to me-saww in my-saww rank’’.391 

دُ بْنُ يَُْيََ عَ  -31 ةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا مِنْهُمْ أَحَْْدُ بْنُ إِدْريِسَ وَ مُحَمه نْ يَُْيََ وَ كَانَ خَادِماً لَِْبِ جَعْفَرٍ الثهانِ ع نِ الْعَمْركَِيِ  عَ مل، كامل الًّيارات الْكُلَيْنُِِّ عَنْ عِده
دِ بْ   يهِِ زُرْتهُُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فأَنَْ قَذْتهُُ مِنْ أهَْوَالَِاَ.مَنْ زاَرَنِ أوَْ زاَرَ أَحَداً مِنْ ذُر ِ  نِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صعَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا رَفَ عَهُ إِلَى مُحَمه

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Al-Kulayni, from a number of our companions, from them 
being Ahmad Bin Idrees, and Muhammad Bin Yahya, from Al-Amraky, from Yahya, and he was 
a servant of Abu Ja’far-asws the 2nd, from one of our companions raising it to Muhammad Bin 
Ali Bin Al-Husayn-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who visits me, or visits anyone 
of my-saww offspring, I-saww will visit him on the Day of Qiyamah, so I-saww will rescue him from 
its horrors’’.392 

ةٌ  لد، بلد الْمي رُوِيَ  -32   عُمْرَةٌ.وَ أَنه مَنْ زاَرَ إِمَاماً مُفْتَََضَ الطهاعَةِ بَ عْدَ وَفاَتهِِ وَ صَلهى عِنْدَهُ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ كُتِبَتْ لَهُ حَجه

(The book) ‘Balad Al-Ameen’ – It is reported that the one who visits an Imam-asws the 
obedience to whom is obligatory, after his-asws expiry, and prays four units Salat in his-asws 
presence, a Hajj and an Umrah will be written for him’’.393 

ِ  ره وَ شَاذَ  -33  بْنِ جَعْفَرٍ الدُّورْيَسِِْ
ا إِلَى الصهدُوقِ مُحَمهدِ بْنِ بَابَ وَيْهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ انَ بْنِ جَبَْئَيِلَ بِِِسْنَادِهََِ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ، عَنْ شَيْخَيْهِ عَبْدِ اللَّهِ

 قُ لْتُ للِر ضَِا ع مَا لِمَنْ زاَرَ قَبََْ أَحَدٍ مِنَ الْْئَمِهةِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ الْوَشهاءِ قاَلَ:

The compiler of ‘Al Mazar Al Kabeer’ – from his ender Abdullah Bin Ja’far Al Dorosty and Shazan Bin Jibreel, by 
their chains to Al Sadouq Muhammad Bin Babuwayh, from his father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Al Washa 
who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘What is for one who visits the grave of any one of the Imams-asws?’  

 قاَلَ لَهُ مِثْلُ مَنْ أتََى قَبََْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع

He-asws said: ‘For him is similar to the one who comes to the grave of Abu Abdullah-asws’.  

 قاَلَ قُ لْتُ لَهُ وَ مَا لِمَنْ زاَرَ قَبََْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘And what is for the one who visits the grave of Abu 
Abdullah-asws?’  

 .قاَلَ الْجنَهةُ وَ اللَّهِ 
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He-asws said: ‘The Paradise, by Allah-azwj!’’394 

اَ زاَرَنَا فِ حَ  مَنْ  وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع أنَههُ قاَلَ: -34 اَ جَاهَدَ مَعَنَا وَ زاَرَنَا فِ مَِاَتنَِا فَكَأَنَّه يَاتنَِا وَ مَنْ جَاهَدَ عَدُوهنَا فَكَأَنَّه
نَا مُحَمه  تهُُ عَلَىمَنْ تَ وَلىه محُِبهنَا فَ قَدْ أَحَبهنَا وَ مَنْ سَره مُؤْمِناً فَ قَدْ سَرهنَا وَ مَنْ أعََانَ فَقِيْنََا كَانَ مُكَافأََ   .دٍ صجَدِ 

And by his chain, from Abdul Rahman Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he-asws said: ‘One who visits us-asws in our-asws expired terms, it is as if 
he has visited us-asws during our-asws lifetimes, and the one who fights against our-asws enemies, 
it is as if he has fought alongside us-asws, and the one who befriends our-asws loved ones so he 
has loved us-asws, and the one who cheers a Momin has cheered us-asws, and the one who 
assists our-asws poor ones his reciprocation would be upon our-asws grandfather-saww 
Muhammad-saww!’’395 

مَنْ نَ وَ  مِنْ بَ يْتِهِ زيَِارَةَ قَبَِْ إِمَامٍ مُفْتَََضٍ  نههُ قاَلَ:جَعْفَرٍ ع أَ  أقَُولُ وَجَدْتُ فِ بَ عْضِ مُؤَلهفَاتِ مُتَأَخِ ريِ أَصْحَابنَِا قاَلَ فِ كِتَابِ تَُْريِرِ الْعِبَادَةِ رُوِيَ عَنْ أَبِ 
يقِيَ وَ الشُّهَدَاءِ وَاحِداً كَتَبَ اللَّهُ جَله ذكِْرُهُ لَهُ سَبْعِيَ ألَْفَ حَسَنَةٍ وَ مَحَا عَنْهُ سَبْعِيَ ألَْفَ سَيِ ئَةٍ وَ كَتَبَ ا طاَعَتُهُ وَ أَخْرجََ لنَِفَقَتِهِ دِرْهََاً  سََْهُ فِ دِيوَانِ الصِ دِ 

 أَسْرَفَ فِ تلِْكَ النهفَقَةِ أوَْ لَْ يُسْرِفْ.

I say, ‘I found in one of the compilations our late companions who said in ‘Kitab Tahreer Al Ibadah’,  

‘It is reported from Abu Ja’far-asws having said: ‘One who intends from his intention to visit the 
grave of am Imam-asws, the obedience to whom is obligatory, and extracts one Dirham for his 
expenditure, Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention, will Write for him seventy thousand good 
deeds, and Delete from him seventy thousand evil deeds, and Write his name in the register 
of the truthful and the martyrs, whether he spends extravagantly in that expenditure or is not 
extravagant!’’396 

 آداب الًّيارة و أحكام الروضات و بعض النوادر 3باب 

CHAPTER 3 – ETIQUETTES OF THE VISITATION AND RULINGS OF THE SHRINES, 
AND SOME OF THE MISCELLANEOUS 

 قَدهسِ طُو ً فاَخْلَعْ نَ عْلَيْكَ إِنهكَ بِالْوادِ الْمُ  الآيات طه

The Verses – (Surah) Ta Ha: therefore remove your slippers! You are in the Holy valley of 
Tuwa! [20:12]. 

 مْ لا تَشْعُرُونَ ضِكُمْ لبَِعْضٍ أنَْ تَُْبَطَ أعَْمالُكُمْ وَ أنَْ تُ وَ لا تََْهَرُوا لَهُ بِالْقَوْلِ كَجَهْرِ بَ عْ  يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا لا تَ رْفَ عُوا أَصْواتَكُمْ فَ وْقَ صَوْتِ النهبِِ  الْجرات
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(Surah) Al Hujuraat: O you those who believe! Do not raise your voices above the voice of 
the Prophet, and do not be loud to him with the talk like the loudness of some of you to the 
others, lest your deeds become Nullified while you are not aware [49:2]. 

ُ قُ لُوبََمُْ للِتهقْو       عَظِيمٌ لََمُْ مَغْفِرَةٌ وَ أَجْرٌ  إِنه الهذِينَ يَ غُضُّونَ أَصْواتَِمُْ عِنْدَ رَسُولِ اللَّهِ أوُلئِكَ الهذِينَ امْتَحَنَ اللَّه

Surely those who are lowering their voices in the presence of Rasool-Allah, they are those 
whose hearts Allah has Tested for piety. They shall have Forgiveness and a Mighty 
Recompense [49:3]. 

ش      جرة  ب منها لا س      يما فِ الطف و الغري لما روي أن التفس      يْ أقول الآية الْولى تومك إلى إكرام الروض      ات المقدس      ة و خلع النعلي فيها بل عند القر 
 كانت فِ كربلاء و أن الغري قطعة من الطور

Interpretation – The first Verse indicates honouring the Holy Shrines and taking off the slippers 

in these, or even near these, especially in Karbala and Al Ghary, as it has been narrated that 

the tree (mentioned in the Verse) was in Karbala and that Al Ghary is a part of Mount Sinai.  

لما روي أن حرمتهم بعد موتِم كحرمتهم فِ حياتِم  و الثانية تدل على لًّوم خفض الصوت عند قبَ النب ص و عدم جهر الصوت لا بالًّيارة و لا بغيْها.
 و كذا عند قبور سائر الْئمة ع لما ورد أن حرمتهم كحرمة النب ص.

And the second (Verse) evidence’s upon the necessity of lowering one's voice at the grave of 

the Prophet-saww and refraining from the loud voice, neither with (reciting) the visitation nor 

anything else, due to what is reported that their-asws sanctity after their-asws passing away is 

the same as their-asws sanctity during their-asws lifetimes, and like that is by the graves of rest 

of the Imams-asws due to what is referred that their-asws sanctity is like the sanctity of the 

Prophet-saww’.  

لِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -1 دِ بْنِ مُس  ْ نَادِهِ عَنْ مُحَمه لَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا فِ خَبٍََ طَوِيلٍ يَذْكُ  وَ يُ ؤَيِ دُ مَا ذكََرْنَا مَا رَوَاهُ الْكُلَيْنُِِّ ره بِِِس  ْ نِ بْنِ عَلِيٍ  ص  َ رُ فِيهِ وَفاَةَ الَْْس  َ
ا أنَْ صُلِ يَ عَلَيْهِ  ا أوُقِفَ عَلَى قَبَِْ رَسُولِ اللَّهِ ص بَ لَغَ عَائِشَةَ الَْْبََُ وَ قِيلَ لََاَ إِنَّهُ قاَلَ فَ لَمه مْ قَدْ أقَْ بَلُوا بِالَْْسَنِ ليُِدْفَنَ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ حُِْلَ فأَدُْخِلَ الْمَسْجِدَ فَ لَمه

 ص

And what we mentioned is supported by what is reported by Al Kulayni by his chain, from Muhammad Bin 

Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws said in a lengthy Hadeeth mentioning in it the expiry of Al-Hassan-asws Bin 

Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both. He-asws said: ‘When (funeral) 

Salat had been prayed upon him-asws, he-asws was carried and entered the Masjid. When he-asws 

was paused by the grave of Rasool-Allah-saww, the new reached Al Ayesha and it was said to 

her, ‘They have come with Al-Hassan-asws for him-asws to be buried alongside Rasool-Allah-saww!’ 

سْلَامِ سَرْجاً فَ وَقَ فَتْ فَ قَالَ  ِِ فإَِنههُ لَا يدُْفَنُ فِيهِ شَيْ تْ نََُّوا ابْ نَكُ فَخَرَجَتْ مُبَادِرَةً عَلَى بَ غْلٍ بِسَرجٍْ فَكَانَتْ أوَهلَ امْرأَةٍَ ركَِبَتْ فِ الِِْ ءٌ وَ لَا يُ هْتَكُ عَلَى مْ عَنْ بَ يْ
 رَسُولِ اللَّهِ حِجَابهُُ 
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She went out rushing upon a saddled mule. She was the first woman to have ridden a saddle 

in Al-Islam. She paused. She said, ‘Move your-asws son-asws from my house, for nothing will be 

buried in it nor will there be any violation upon Rasool-Allah-saww of his-saww veil!’ 

َ  ص وَ أدَْخَلْتِ فَ قَالَ لََاَ الُْْسَيُْ بْنُ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا قَدِيُاً هَتَكْتِ أنَْتِ وَ أبَوُكِ حِجَابَ رَسُولِ اللَّهِ   بَ يْتَهُ مَنْ لَا يُُِبُّ رَسُولُ اللَّهِ ص قُ رْبهَُ وَ إِنه اللَّه
 سَائلُِكِ عَنْ ذَلِكِ 

Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, said to her: 

‘For a long time you and your father have violated the veil of Rasool-Allah-saww, and you 

entered into his-saww house some whose nearness Rasool-Allah-saww did not like, and Allah-azwj 

will be Questioning you about that!  

للَّهِ وَ رَسُولهِِ وَ أعَْلَمُ بتَِأْوِيلِ كِتَابِهِ مِنْ أنَْ يَ هْتِكَ أَخِي أعَْلَمُ النهاسِ باِ  يَا عَائِشَةُ إِنه أَخِي أمََرَنِ أنَْ أقَُ ر بِهَُ مِنْ أبَيِهِ رَسُولِ اللَّهِ ص ليُِحْدِثَ بِهِ عَهْداً وَ اعْلَمِي أنَه 
   لَكُمْ يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا لا تَدْخُلُوا بُ يُوتَ النهبِِ  إِلاه أنَْ يُ ؤْذَنَ  هُ لَِْنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى يَ قُولُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص سِتََْ 

O Ayesha! My-asws brother-asws had instructed me-asws that I-asws draw him-asws closer to  his-asws 
(grand) father-saww Rasool-Allah-saww so that he-asws would renew his-asws pact with him-saww, and 
know that my-asws brother-asws is the most knowledgeable of the people with Allah-azwj and His-

azwj Rasool-saww, and the most knowledgeable with interpreting His-azwj Book than for him-asws 
to violate upon Rasool-Allah-saww of his-saww veil, because Allah-azwj Blessed and Exalted Says: 
O you those who believe! Do not enter the houses of the Prophet unless there is permission 
for you [33:53]. 

ُ عًَّه وَ جَلَ  وَ لَعَمْريِ لَقَدْ  وا أَصْواتَكُمْ فَ وْقَ صَوْتِ النهبِِ يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا لا تَ رْفَ عُ  وَ قَدْ أدَْخَلْتِ أنَْتِ بَ يْتَ رَسُولِ اللَّهِ ص الر جَِالَ بِغَيِْْ إِذْنهِِ وَ قَدْ قاَلَ اللَّه
ُ  إِنه الهذِينَ يَ غُضُّونَ أَصْواتَِمُْ عِنْدَ رَسُولِ اللَّهِ أوُلئِكَ الهذِينَ امْتَحَنَ  عًَّه وَ جَلَ  هِ عِنْدَ أذُُنِ رَسُولِ اللَّهِ ص الْمَعَاوِلَ وَ قاَلَ اللَّهُ ضَرَبْتِ أنَْتِ لِْبَيِكِ وَ فاَرُوقِ  اللَّه

 قُ لُوبََمُْ للِتهقْو 

And you have entered men into the house of Rasool-Allah-saww without his-saww permission, 
and Allah-azwj Mighty and Majestic Said: O you those who believe! Do not raise your voices 
above the voice of the Prophet, [49:2]! And by my-asws life! You and your father (Abu Bakr) 
and his Farouq (Umar) had struck a pickaxe near to the ears of Rasool-Allah-saww, and Allah-azwj 
Mighty and Majestic Said: Surely those who are lowering their voices in the presence of 
Rasool-Allah, they are those whose hearts Allah has Tested for piety. [49:3].  

 بِهِ عَلَى لِسَانِ رَسُولهِِ ص إِنه اللَّهَ حَرهمَ مِنَ حَقِ هِ مَا أمََرَهَُاَ اللَّهُ وَ لَعَمْريِ لَقَدْ أدَْخَلَ أبَوُكِ وَ فاَرُوقهُُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص بِقُرْبَِِمَا مِنْهُ الَْْذَ  وَ مَا رَعَيَا مِنْ  
 نْهُمْ أَحْيَاءً الْمُؤْمِنِيَ أمَْوَاتاً مَا حَرهمَ مِ 

And by my-asws life! Your father (Abu Bakr) and his Farouq (Umar), due to their being buried 
nearby, is harming to Rasool-Allah-azwj, and they never respected his-saww rights whatever 
Allah-azwj had Commanded them both with, upon the tongue of Rasool-Allah-saww, that Allah-

azwj has Prohibited the dead Momineen from the same as what Allah-azwj has Prohibited from 
those living from them! 

 .تِ أنَههُ سَيُدْفَنُ وَ إِنْ رَغِمَ مَعْطِسُكِ ائًّاً فِيمَا بَ يْنَنَا وَ بَيَْ اللَّهِ لَعَلِمْ وَ تَاللَّهِ يَا عَائِشَةُ لَوْ كَانَ هَذَا الهذِي كَرهِْتِيهِ مِنْ دَفْنِ الَْْسَنِ عِنْدَ أبَيِهِ ع جَ 
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And I-asws swear by Allah-azwj, O Ayesha! If it was such that this which you are disliking, from 
the burial of Al-Hassan-asws by his-asws (grand) father Rasool-Allah-saww, was allowed, in what is 
between us-asws and Allah-azwj, you would have known that he-asws would be buried, and even 
if it would rub your nose (break your pride)!’’397  

 عى فِ حياتِم من الآداب و التعظيم و الِكرام.هذا الْبَ يدل على أنه ينبغي أن يراعى فِ روضاتِم ما كان ينبغي أن يرا أقول:

I say, ‘This narration indicates that the same etiquettes, respect, and reverence that should 
have been observed during their lifetime must also be observed at their sacred Shrines’. 

قٍ مِنْ أزَقِهةِ الْمَدِينَةِ وَ هُوَ خَرَجْنَا مِنَ الْمَدِينَةِ نرُيِدُ مَنًّْلَِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فَ لَحِقَنَا أبَوُ بَصِيٍْ خَارجِاً مِنْ زقُاَ عَنِ الْْزَْدِيِ  قاَلَ: ب، قرب الِسناد ابْنُ سَعْدٍ  -2
 أبََا بَصِيٍْ أَ مَا تَ عْلَمُ أنَههُ لَا يَ نْبَغِي للِْجُنُبِ أنَْ ع فَسَلهمْنَا عَلَيْهِ فَ رَفَعَ رأَْسَهُ إِلَى أَبِ بَصِيٍْ فَ قَالَ لَهُ ياَ  جُنُبٌ وَ نََْنُ لَا عِلْمَ لنََا حَتَّه دَخَلْنَا عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ 

 يَدْخُلَ بُ يُوتَ الْْنَبِْيَاءِ فَ رَجَعَ أبَوُ بَصِيٍْ وَ دَخَلْنَا.

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Sa’ad, from Al Azdy who said,  

‘We went out from Al-Medina intending the house of Abu Abdullah-asws. We met Abu Baseer 
coming out from an alleyway from the alleyways of Al-Medina and he was in need of a major 
ceremonial bath398 and there was no knowledge for us until we entered to see Abu Abdullah-

asws. We greeted unto him-asws. He-asws raised his-asws head towards Abu Baseer. He-asws said to 
him: ‘O Abu Baseer! Don’t you know that it is not befitting for the one in need of a major 
ceremonial bath to enter houses of the Prophets-as?’ Abu Baseer returned and we 
entered’’.399 

لَا تَشْرَبْ وَ أنَْتَ قاَئمٌِ وَ لَا تَطُفْ   ع قاَلَ: اللَّهِ ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ حَْهادٍ عَنِ الْْلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ  -3
 .كَ لَْ يَكُنْ يُ فَارقِهُُ إِلاه مَا شَاءَ اللَّهُ ءٌ فَلَا يَ لُومَنه إِلاه نَ فْسَهُ وَ مَنْ فَ عَلَ شَيْئاً مِنْ ذَلِ بٍَْ وَ لَا تَ بُلْ فِ مَاءٍ نقَِيعٍ فإَِنههُ مَنْ فَ عَلَ ذَلِكَ فأََصَابهَُ شَيْ بِقَ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Hamad, from Al 
Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Neither drink while you are standing, nor perform Tawaaf 
of a grave, nor urinate in stagnant water! One who does that, so something afflicts him, he 
should not blame except himself, and the one who does something from that, it will not 
separate from him except what Allah-azwj so Desires!’’400 

يُتمل أن يكون النهي عن الطواف بالعدد المخصوص الذي يطاف بالبيت.و سيأتِ فِ بعض الًّيارات إلا أن نطوف حول مشاهدكم و فِ بعض  بيان:
 الروايات قبل جوانب القبَ.

Explanation - It is possible that the prohibition is about the specific number of times one should 
perform the Tawaaf specific with Tawaaf of the House (Kabah). This will be mentioned in some 

                                                      
397 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 3 H 1 
398 Ghusal e Janabat 
399 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 3 H 2 
400 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 3 H 3 
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of the visitations (Ziyaraat), although it may refer to doing Tawaaf around your shrines 
(graves), and in some narrations, it refers to the sides of the grave. 

دِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ وَ رَوَ  -4 دٍ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ يَُْيََ وَ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ طيَِ بٍ عَنْ عَبْدِ الْوَههابِ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ    الْكُلَيْنُِِّ عَنْ مُحَمه الُْْسَيِْ عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ أَبِ الْعَلَاءِ قاَلَ: عْتُ يَُْ  مُحَمه ََرْتهُُ وَ حَاوَرْتهُُ وَ وَاصَلْتُهُ وَ سَألَْتُ سََِ دٍ قاَلَ بَ يْنَا أنََا يََ بْنَ أَكْثَمَ قاَضِيَ سَامَرهاءَ بَ عْدَ مَا جَهَدْتُ بِهِ وَ نَا هُ عَنْ عُلُومِ آلِ مُحَمه

دَ بْنَ عَ  ََرْتهُُ فِ مَسَائِلَ عِنْدِيذَاتَ يَ وْمٍ دَخَلْتُ أطَُوفُ بِقَبَِْ رَسُولِ اللَّهِ ص فَ رأَيَْتُ مُحَمه  فأََخْرَجَهَا إِلَِه الَْْبَََ. لِيٍ  الر ضَِا ع يَطُوفُ بِهِ فَ نَا

And it is reported by Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, and Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Al-Hassan, from Ahmad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Tayyib, from Abdul Wahaab Bin Mansour, from 
Muhammad Bin Abu Al A’ala who said,  

‘I heard Yahya Bin Aksam, judge of Samarra, after I had exerted myself with him, debated with 
him, conversed with him, and asked him about the knowledge of the Progeny-asws of 
Muhammad-saww.  

He said, ‘One day, while I was entering to perform the Tawaaf around the grave of Rasool-
Allah-saww, I saw Muhammad-asws Ibn Ali Al-Reza-asws performing Tawaaf of it.  I then conversed 
with him-asws on certain issues I had, and he-asws brought me the answer’’.401 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -5 ٌٍ عَنْ مُحَمه ماً أوَْ بَالَ فِ مَاءٍ قاَئمٍِ أوَْ مَشَى فِ حِذَاءٍ مَنْ تََلَهى عِنْدَ قَبٍَْ أَوْ بَالَ قاَئِ  أنَههُ رَوَ  الْكُلَيْنُِِّ بِسَنَدٍ صَحِي
للَّهُ وَ أَسْرعَُ مَا يَكُونُ الشهيْطاَنُ إِلَى ءٌ مِنَ الشهيْطاَنِ لَْ يَدَعْهُ إِلاه أنَْ يَشَاءَ ااً أوَْ خَلهى فِ بَ يْتٍ وَحْدَهُ أوَْ بَاتَ عَلَى غَمَرٍ فأََصَابهَُ شَيْ وَاحِدٍ أوَْ شَرِبَ قاَئمِ

نْسَانِ وَ هُوَ عَلَى بَ عْضِ هَذِهِ الْْاَلاتِ   .الِِْ

It is reported by Al Kulayni by a correct chain, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who defecates by a grave or urinates standing, or 
urinates in still water, or walks in one shoe, or drinks standing, or secludes along in a house, 
or spends a night upon an empty stomach, so something from the Satan-la afflicts him, it will 
not leave him except if Allah-azwj so Desires, and the quickest of what the Satan-la can be to the 
human is while he is upon one of these states’’.402 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ راَوِي هَذَا الَْْدِيثِ عَنْ أَحَدِهَِاَ -6  تَشْرَبْ وَ أنَْتَ قاَئمٌِ وَ لَا تَ بُلْ فِ مَاءٍ نقَِيعٍ لَا  ع أنَههُ قاَلَ: مَعَ أنَههُ رُوِيَ أيَْضاً بِسَنَدٍ آخَرَ فِيهِ ضَعْفٌ عَنْ مُحَمه
 عْضِ هَذِهِ الْْاَلاتِ حْدَكَ وَ لَا تََْشِ بنَِعْلٍ وَاحِدَةٍ فإَِنه الشهيْطاَنَ أَسْرعَُ مَا يَكُونُ إِلَى الْعَبْدِ إِذَا كَانَ عَلَى ب َ وَ لَا تَطُفْ بِقَبٍَْ وَ لَا تََْلُ فِ بَ يْتٍ وَ 

It has been reported also by another chain having weakness in it, from Muhammad Bin Muslim,  

He reported this Hadeeth from one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘Neither drink 
while you are standing, nor urinate in stagnant water, nor perform Tawaaf of a grave, nor be 
in a house alone, nor walk with one slipper, for the Satan-la is quickest as can be to the servant 
when he was upon one of these states!’ 

ُ عًَّه وَ جَلَ وَ قاَلَ إِنههُ مَا أَصَابَ أَحَداً شَيْ   .ءٌ عَلَى هَذِهِ الْْاَلِ فَكَادَ أنَْ يُ فَارقَِهُ إِلاه أَنْ يَشَاءَ اللَّه

                                                      
401 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 3 H 4 
402 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 3 H 5 
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And he-asws said: ‘Whatever something afflicts anyone being upon this state, it will almost not 
separate except if Allah-azwj Mighty and Majestic so Desires!’’403 

لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْهادٍ عَنْ حَريًٍِّ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -7   لَهُ الصهلَاةُ بَيَْ الْقُبُورِ قُ لْتُ  قاَلَ: ع، علل الشرائع ابْنُ الْمُتَوكَِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Mutawakkil, from Ali, from his father, from Hammad, from Hareez, from 
Zurarah,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘The Salat prayed between the 
graves’. 

 مَسْجِداً فإَِنه اللَّهَ عًَّه وَ جَله لَعَنَ الهذِينَ ةً فإَِنه رَسُولَ اللَّهِ ص نَََّى عَنْ ذَلِكَ وَ قاَلَ لَا تَ تهخِذُوا قَبَِْي قِبْلَةً وَ لَا قاَلَ صَلِ  بَيَْ خِلَالَِاَ وَ لَا تَ تهخِذْ شَيْئاً مِنْهَا قِبْلَ 
 اتَهَذُوا قُ بُورَ أنَبِْيَائهِِمْ مَسَاجِدَ.

He-asws said: ‘Pray between its vacant spaces and do not take anything from these as a Qiblah, 
for Rasool-Allah-saww prohibited from that and said: ‘Do not be taking my-saww grave as a Qiblah 
nor as a Masjid. Allah-azwj Mighty and Majestic has Cursed those who are taking graves of their 
Prophets-as as Masjids’’.404 

سْجُدَ عَلَى الْقَبَِْ أمَْ لَا وَ هَلْ يََُوزُ لِمَنْ صَلهى نْ يَ كَتَبَ الِْْمْيَِْيُّ إِلَى النهاحِيَةِ الْمُقَدهسَةِ يَسْأَلُ عَنِ الرهجُلِ يَ ًُّورُ قُ بُورَ الْْئَمِهةِ ع هَلْ يََُوزُ أَ   ج، الِحتجاج -8
مَ الْقَبََْ عِنْدَ بَ عْضِ قُ بُورهِِمْ ع أنَْ يَ قُومَ وَراَءَ    وَ يُصَلِ يَ وَ يََْعَلَ الْقَبََْ خَلْفَهُ أمَْ لَا الْقَبَِْ وَ يََْعَلَ الْقَبََْ قِبْلَةً أمَْ يَ قُومُ عِنْدَ رأَْسِهِ أوَْ رجِْلَيْهِ وَ هَلْ يََُوزُ أنَْ يَ تَقَده

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘Al Himeyri wrote to the Holy Area asking about the man who visits the graves of the Imams-

asws, ‘It is allowed if he does Sajdah upon the grave or not, and it is allowed for the one who 
prays Salat by their-asws graves that he stands being the grave and makes the graves as Qiblah, 
or stand by his-asws head, or by his-asws legs, and it is allowed that he goes in front of the grave 
and prays Salat and make the grave behind him, or not?’ 

اَ خَلْفَهُ هِ الْعَمَلُ أَنْ يَضَعَ فأََجَابَ ع أمَها السُّجُودُ عَلَى الْقَبَِْ فَلَا يََُوزُ فِ نَافِلَةٍ وَ لَا فَريِضَةٍ وَ لَا زيَِارَةٍ وَ الهذِي عَلَيْ  هُ الَْْيُْنََ عَلَى الْقَبَِْ وَ أمَها الصهلَاةُ فإَِنَّه  خَده
مَامَ صَلهى اللَّهُ وَ يََْعَلُ الْقَبََْ أمََامَ  مُ عَلَيْهِ وَ لَا يُسَاوَ  هُ وَ لَا يََُوزُ أَنْ يُصَلِ يَ بَيَْ يَدَيْهِ وَ لَا عَنْ يَُيِنِهِ وَ لَا عَنْ يَسَارهِِ لَِْنه الِِْ  .عَلَيْهِ لَا يُ تَقَده

He-ajfj answered: ‘As for the Sajdah upon the grave, it is not allowed, neither regarding an 
optional nor Prescribed, nor a Ziaarat, and that which is upon him to do is that he should place 
his right cheek upon the grave; and as for the Salat, it is behind it and he should make the 
grave to be in front of him, and it is not allowed to pray in front of it, nor on its right, nor on 
its left because the Imam-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him, no one can precede 
upon him-asws nor equate!’’405 

ل حْيُكن حْل الْبَ السابق على التقية أو على أنه لا يَوز أن يَعل قبورهم بِنًّلة الكعبة قبلة يتوجه إليها من كل جانب و من الْصحاب من  بيان:
 الْبَ الْول على الصلاة جَاعة و الْبَ الثانِ على الصلاة فراد  و سيأتِ الْخبار المؤيدة للخبَ الثانِ فِ أبواب الًّيارات.
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Explanation: The previous narration could be interpreted as being due to Taqiyyah 
(dissimulation) or that it is not allowed to treat their graves as the Kaaba, a Qiblah to which 
one faces from every direction. Some of the companions have interpreted the first narration 
as referring to congregational Salat and the second as referring to individual Salat. The 
narrations that support the second narration will be mentioned in the chapters on visitations. 

رْنِ مِنْ كُلِ  ذَنْبٍ وَ نَِْ نِِ مِنْ كُلِ  كَرْبٍ وَ ذَلِ لْ لِ   يَ قُولُ فِ أثَْ نَاءِ غُسْلِ الًّ يَِارَةِ مَا ذكََرَهُ ابْنُ عَيهاشٍ فِ كِتَابِ الَْْغْسَالِ  كف، المصباح للكفعمي  -9 اللههُمه طَهِ 
 -بُّ رَبُّ كُلِ  يَابِسٍ وَ رَطْبٍ كُله صَعْبٍ إِنهكَ نعِْمَ الْمَوْلَى وَ نعِْمَ الره 

(The book) ‘Al Misbah’ of Al Kafamy –  

‘He should say in laudation of ritual bathing for the visitation what is mentioned by Ibn Ayyash 
in ‘Kitab Al-Aghsaal’, ‘O Allah-azwj! Cleanse me from every sin and rescue me from every 
distress, and Humble for me every difficulty, You-azwj are the Best Master and the Best 
Lord-azwj, Lord-azwj of every dry and wet!’ 

رْ بِهِ قَ لْبِ وَ اشْرحَْ هُوراً وَ حِرْزاً وَ شِفَاءً مِنْ كُ وَ تَ قُولُ أيَْضاً مَا رُوِيَ فِ غُسْلِ الًّ يَِارَةِ بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ اللههُمه اجْعَلْهُ لِ نوُراً وَ طَ  لِ  دَاءٍ وَ آفَةٍ وَ عَاهَةٍ اللههُمه طَهِ 
لْ بِهِ أمَْريِ  .بِهِ صَدْريِ وَ سَهِ 

And you should say also what is reported regarding the ritual bathing of the Ziyarat, ‘In the 
Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! O Allah-azwj! Make it a Noor for me and a cleansing, and a 
protection, and healing from every illness, and calamity and disability! O Allah-azwj! Clean my 
heart by it, and Expand my chest with it, and Ease my affairs with it!’’406 

دِ بْنِ يَُْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ بًّيِعٍ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابهِِ يَ رْفَ عُهُ إِ  -10 ةَ أوَْ   أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:لَى مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ مُحَمه قُ لْتُ نَكُونُ بِكَه
اَ يََْرجُُ الرهجُلُ يَ تَوَضهأُ فَ يَجِيبِالْمَدِينَةِ أوَِ الَْْيِْْ أوَِ الْمَوَاضِعِ الهِِ يُ رْجَى فِ   يَصِيُْ مَكَانهَُ ءُ آخَرُ ف َ يهَا الْفَضْلُ فَ رُبِه

(The book) ‘Kamil Al Ziyarat’ – My father, from Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ibn Bazie, from one of 
his companions raising it to,  

Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘We happen to be at Makkah or at Al-Medina, 
or Al-Ha’air, or the places in which one hopes for the merit. Sometime, the man goes out to 
perform Wud’u, so another one comes and takes his place’.  

 .عٍ فَ هُوَ أَحَقُّ بِهِ يَ وْمَهُ وَ ليَْلَتَهُ قاَلَ مَنْ سَبَقَ إِلَى مَوْضِ 

He-asws said: ‘Whoever precedes to a place, he is more rightful with it for his day and his 
night’’.407 

 .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى -11
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(The book) ‘Kamil Al Ziaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, similar to it.408 

 .مثله يب، تِذيب الْحكام ابن عيسى -12

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Ibn Isa, similar to it.409 

دِ بْنِ يَُْيََ وَ غَيْْهِِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ محَُ  -13 لِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  مهدٍ عَنْ مل، كامل الًّيارات أَبِ وَ الْكُلَيْنُِِّ عَنْ مُحَمه عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ زيَِادِ بْنِ أَبِ الَْْلاه
مٍ حَتَّه يُ رْفَعَ رُوحُهُ وَ عَظْ  قاَلَ: مُْ يُ بَلِ غُونَ مُهُ إِلَى امُهُ وَ لَْْ مَا مِنْ نَبٍِ  وَ لَا وَصِيِ  نَبٍِ  يَ بْقَى فِ الَْْرْضِ أَكْثَرَ مِنْ ثَلَاثةَِ أياه اَ تُ ؤْتَى مَوَاضِعُ آثََّرهِِمْ لَِْنَّه لسهمَاءِ فإَِنَّه

 .مِنْ بعَِيدٍ السهلَامَ وَ يُسْمِعُونََّمُْ فِ مَوَاضِعِ آثََّرهِِمْ مِنْ قَريِبٍ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father and Al Kulayni, from Yahya and others, from Ahmad Bin Muhammad, 
from Ali Bin Al Hakam, from Ziyad Bin Abu Al Hallal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is none from a Prophet-saww nor a successor-as of a 
Prophet-as in the earth who remained for more than three days in the earth until his-as soul, 
and his bones, and his flesh was raised to the sky. But rather, you are coming to the places of 
their impacts, because they-as the greeting from afar and they-as are hearing them in the places 
of their-as impacts from nearby!’’410 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ الْقُمِ يُّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ  -14  .مِثْلَهُ  يب، تِذيب الْحكام مُحَمه

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood Al Qummi, from his father, from Al Saffar, 

from Ahmad Bin Muhammad, similar to it.411 

 ةٌ وَ عُمْرَةٌ.مَنْ زاَرَ إِمَاماً مُفْتَََضَ الطهاعَةِ بَ عْدَ وَفاَتهِِ وَ صَلهى عِنْدَهُ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ كُتِبَتْ لَهُ حَجه  صبا، مصباح الًّائر عَنِ الصهادِقِ ع قاَلَ: -15

(The book) ‘Misbah Al Zaair’ –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who visits an Imam-asws of obligatory obedience after his-

asws expiry and prays four units Salat, a Hajj and an Umrah will be Written for him’’.412 

 قِيتُ أبََا بَصِيٍْ الْمُراَدِيه فَ قُلْتُ أيَْنَ ترُيِدُ لَ  لْمَكْفُوفِ عَنْ رَجُلٍ عَنْ بُكَيٍْْ قاَلَ:كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ يوُنُسَ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ ا  -16

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – Hamdawiya, from Al Yaqteeny, from Yunus, from Abu Al-Hassan Al Makfouf, from 
a man from Bukeyr who said,  

‘I met Abu Baseer Al-Murady. I said, ‘Where are you intending?’  

 قاَلَ أرُيِدُ مَوْلَاكَ 

He said, ‘I intend your Master-asws’.  
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 قُ لْتُ أنََا أتَْ بَعُكَ 

I said, ‘I shall follow you!’ 

 تَ الْْنَبِْيَاءِ وَ أنَْتَ جُنُبٌ فَمَضَى مَعِي فَدَخَلْنَا عَلَيْهِ وَ أَحَده النهظَرَ فَ قَالَ هَكَذَا تَدْخُلُ بُ يُو 

He continued with me. We entered to see him-asws and he-asws stared the look. He-asws said: ‘Is 
this how you enter the houses of Prophets-as while you are in need of ceremonial bath?’ 

 للَّهِ وَ غَضَبِكَ قاَلَ أعَُوذُ بِاللَّهِ مِنْ غَضَبِ ا

He said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from the Wrath of Allah-azwj and your-asws anger!’ 

 فَ قَالَ أَسْتَغْفِرُ اللَّهَ وَ لَا أعَُودُ 

He said, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj and I will not repeat!’ 

 لْبََقِْيُّ عَنْ بُكَيٍْْ.رَوَ  ذَلِكَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ا

That is reported by Abu Abdullah Al-Barqy, from Bukeyr’’.413 

دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ طاَهِرٍ الْمُوسَوِيِ  عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ فَ  -17 ءِ بْنِ يَُْيََ أَخِي  أَخِيهِ أَحَْْدَ عَنِ الْعَلَا ضهالٍ عَنْ يب، تِذيب الْحكام الْمُفِيدُ عَنْ مُحَمه
عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ   يُّ نَبٍِ  فِ الَْْرْضِ أَكْثَرَ مِنْ أرَْبعَِيَ يَ وْماً.لَا تََْكُثُ جُثهةُ نَبٍِ  وَ لَا وَصِ  مُغَلِ سٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ زيَِادٍ عَنْ عَطِيهةَ الْْبَْ ًّاَريِِ  قاَلَ سََِ

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad Bin Tahir Al Musawi, from Ibn Uqda, 
from Ali Bin Fazzal, from his brother Ahmad, from Al A’ala Bin Yahya brother of Mugallis, from Amro Bin Ziyad, 
from Atiyya Al Anbary who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying, ‘Neither a carcass of a Prophet-as, nor of a successor-as of a 
Prophet-as remains in the earth for more than forty days’’.414 

 أنََا أَكْرَمُ عَلَى اللَّهِ مِنْ أَنْ يَدَعَنِِ فِ الَْْرْضِ أَكْثَرَ مِنْ ثَلَاثٍ. وَ قَدْ وَرَدَ عَنِ النهبِِ  ص أنَههُ قاَلَ:

And it has been reported from the Prophet-saww, he-saww said: ‘We-as are more honourable to 
Allah-azwj than for Him-azwj to Leave me in the earth for more than three (days)’’.415 

ُ بَ يْنَهُمَا. قاَلَ النهبُِّ ص  لَوْ مَاتَ نَبِ  بِالْمَشْرقِِ وَ مَاتَ وَصِيُّهُ بِالْمَغْرِبِ لَجمََعَ اللَّه

The Prophet-saww said: ‘If a Prophet-as were to die in the east and his-as successor-as dies in the 
west, Allah-azwj will Gather between the two’’.416 
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ةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا قاَلَ   -18 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْلِ بْنِ زيَِادٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ عِده ا قبُِضَ  :كا، الكافِ عِده  أبَوُ جَعْفَرٍ ع أمََرَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لَمه
حَتَّه خَرجََ بِهِ إِلَى الْعِراَقِ ثُُه لَا أدَْريِ  -يْتِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع ذَلِكَ فِ ب َ بِالسِ راَجِ فِ الْبَيْتِ الهذِي كَانَ يَسْكُنُهُ حَتَّه قبُِضَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ثُُه أمََرَ أبَوُ الَْْسَنِ ع بِثِْلِ 

 .مَا كَانَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Usman Bin Isa, from a number of 
our companions who said,  

‘When Abu Ja’far-asws passed away, Abu Abdullah-asws instructed for a lamp (to be lit) in the 
house which he-asws had dwelled in until Abu Abdullah-asws passed away. Then Abu Al-Hassan-

asws instructed with similar to that in the house of Abu Abdullah-asws until he-asws was taken 
with to Al Iraq. Then I don’t know what happened’’.417 

دُ بْنُ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتََِيِ  قاَلَ: -19 ةَ أوَِ الْمَدِينَةِ أوَْ مَسْجِدِ الْكُ  يب، تِذيب الْحكام مُحَمه وفَةِ أَوْ حَائرِِ الُْْسَيِْ صَلَوَاتُ مَنْ خَرجََ مِنْ مَكه
 .مَلَائِكَةُ أيَْنَ تَذْهَبُ لَا رَدهكَ اللَّهُ اللَّهِ عَلَيْهِ قَ بْلَ أنَْ يَ نْتَظِرَ الْجمُُعَةَ نَادَتْهُ الْ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtari who said,  

‘One who goes out from Makkah or Al Medina, or Masjid Al-Kufa, or Ha’air (enclosure) of Al-
Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, before he awaits the Friday, the 
Angels call out, ‘Where are you going? May Allah-azwj not return you!’’418 (not a Hadeeth) 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ الْقُمِ يُّ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ  -20 تِ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِ يب، تِذيب الْحكام مُحَمه قهاقِ عَنْ إبِْ راَهِيمَ بْنِ الًّهياه يٍ  الده
دٍ الْعَسْكَريِِ  ع قاَلَ قاَلَ لِ  دِ بْنِ سُلَيْمَانَ زُرْقاَنَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه بْةَُ فَصَارَتْ وَاحِ يَا زُرْقاَنُ إِنه تُ رْبَ تَنَا كَانَتْ  عَنْ مُحَمه مُ الطُّوفاَنِ افْتََقََتِ التَُّ ا كَانَ أياه دَةً فَ لَمه

بْةَُ وَاحِدَةٌ.  قُ بُورُنَا شَتَّه وَ التَُّ

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood Al Qummi, from Al-Husayn Bin Ahmad 
Bin Idrees, from his father, from Al-Hassan Bin Ali Al Daqqaq, from Ibrahim Bin Al Zayyat, from Muhammad Bin 
Suleyman Zurqan, 

‘From Ali-asws Bin Muhammad Al-Askari-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘O 
Zurqan! Our-asws soil used to be one. When it was the days of the flood (of Noah-as), the soil 
separated, so our-asws graves came to be scattered and the soil is one’’.419 

دِ بْنِ يَُْيََ عَنْ مُحَمه  -21 دِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ مُحَمه بْنِ يَُْيََ عَنْ رَجُلٍ عَنِ الًُّّبَيِْْ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ  دِ بْنِ أَحَْْدَ يب، تِذيب الْحكام مُحَمهدُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ مُحَمه
 .قاَلَ الْغُسْلُ عِنْدَ لقَِاءِ كُلِ  إِمَامٍ  لِ  مَسْجِدٍ خُذُوا زيِنَتَكُمْ عِنْدَ كُ  فِ قَ وْلهِِ تَ عَالَى  نِ سَيَابةََ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عفَضهالِ بْنِ مُوسَى النههْدِيِ  عَنِ الْعَلَاءِ بْ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Muhammad Bin Al-Hassan, from 
Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from a man from Al Zubeyr Bin Uqba, from 
Fazzal Bin Musa Al Nahdy, from Al A’ala Bin Sayaba,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of the Exalted: Take to your adornments at every 
Masjid, [7:31]. He-asws said: ‘The ritual bath at meeting every Imam-asws’’.420 
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دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ أَبِ بِشْرِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْقُمِ يِ  عَنْ أَبِ مُحَمهدٍ ا -22 دٍ الثهقَفِيِ  لَْْسَنِ بْنِ عَ يب، تِذيب الْحكام مُحَمه لِيٍ  الًّهعْفَرَانِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمه
لِ  دَاءٍ وَ سُقْمٍ وَ مِنْ كُلِ  آفَةٍ وَ عَاهَةٍ فِ غُسْلِ الًّ يَِارَةِ إِذَا فَ رغََ مِنَ الْغُسْلِ اللههُمه اجْعَلْهُ لِ نوُراً وَ طَهُوراً وَ حِرْزاً وَ كَافِياً مِنْ كُ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ   قاَلَ:

رْ بِهِ قَ لْبِ وَ جَوَارحِِي وَ عِظاَمِي وَ لَْْمِي وَ دَمِي وَ شَعْرِ  مِنِِ  وَ اجْعَلْهُ لِ شَاهِداً يَ وْمَ الْقِيَامَةِ يَ وْمَ  ي وَ بَشَريِ وَ مَُِ ي وَ عَصَبِ وَ مَا أقََ لهتِ الَْْرْضُ وَ طَهِ 
 .حَاجَِِ وَ فَ قْريِ وَ فاَقَِِ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Abu Bishr Bin Ibrahim Al Qummi, 
from Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali Al Zafrany, from Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy who said,  

‘Abu Abdullah-asws had said regarding ritual bathing for the Ziyaraat when he-asws was free from 
the bathing: ‘O Allah-azwj! Make is a Noor for me, and a cleansing, and a protection, and a 
sufficer from every illness and sickness, and from every disaster and disability, and Clean my 
heart with it, and my limbs, and my bones, and my flesh, and my blood, and my hair, and my 
skin, and my brain, and my nerves, and whatever the earth carries from me, and Make it a 
witness for me on the Day of Qiyamah, the day of my need, and my poverty, and my 
destitution!’’421 

دِ بْنِ عُذَافِرٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ يًّيِدَ عَنْ أَبِ  -23 نِ اغْتَسَلَ بَ عْدَ طلُُوعِ الْفَجْرِ كَفَاهُ غُسْلُهُ مَ  عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:يب، تِذيب الْحكام مُوسَى بْنُ الْقَاسِمِ عَنْ مُحَمه
بُ فِيهِ الْغُسْلُ وَ مَنِ اغْتَسَلَ ليَْلًا كَفَاهُ غُسْلُهُ إِلَى طلُُوعِ الْفَجْرِ.  إِلَى اللهيْلِ فِ كُلِ  مَوْضِعٍ يََِ

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Musa Bin Al Qasim, from Muhammad Bin Uzafir, from Umar Bin Yazeed,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who bathes after the emergence of the dawn, his 
bathing will suffice him up to the night in every place the bathing is obligated in, and one who 
bathes at night, his bathing will suffice him up to the emergence of dawn’’.422 

عَهُ يَ قُولُ  -24 يلٌ عَنْ حُسَيٍْ الْْرَُاسَانِِ  عَنْ أَحَدِهَِاَ ع أنَههُ سََِ  .يْلَتِكَ يًَُّْيِكَ ليَِوْمِكَ غُسْلُ يَ وْمِكَ يًَُّْيِكَ للَِيْلَتِكَ وَ غُسْلُ لَ  سر، السرائر جََِ

(The book) ‘Al Saraair’ – Jameel, from Husayn Al Khurasani,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws), he (the narrator) heard him-asws saying: ‘Bathing of 
your day suffices for your night, and bathing for your night suffices for your day’’.423 

وَ صَلِ  عِنْدَ رَأْسِهِ ركَْعَتَيِْ تَ قْرأَُ فِ الُْْولَى الْْمَْدَ  راَتهِِ عمَالِِ  عَنِ الصهادِقِ ع أنَههُ قاَلَ: فِ سِيَاقِ كَيْفِيهةِ زياَ ثُُه أقَُولُ سَيَأْتِ فِ الًّ يَِارَةِ الْكَبِيْةَِ للِْحُسَيِْ ع بِروَِايةَِ الثُّ 
َِِ الًّ يَِارَةِ لَا بدُه مِنْهُمَا عِنْدَ  رأَْسِهِ أفَْضَلُ فإَِذَا فَ رَغْتَ فَصَلِ  مَا أَحْ وَ يس وَ فِ الثهانيَِةِ الْْمَْدَ وَ الرهحَْْنَ وَ إِنْ شِئْتَ صَلهيْتَ خَلْفَ الْقَبَِْ وَ عِنْدَ  بَبْتَ إِلاه أنَه ركَْعَ

 كُلِ  قَبٍَْ.

Then I say, ‘I shall bring regarding ‘Ziyarat Al-Kabira’ of Al-Husayn-asws by a report of Al-Sumali, 
from Al-Sadiq-asws, he-asws said in continuation of the method of his-asws visitation: ‘And pray 
two units Salat by his-asws head reading in the first, Surah Al Hamd and Surah Yaseen, and in 
the second Surah Al Hamd and Surah Al Rahman, and if you like you can pray behind the 
grave, and by his-asws head is better. When you are free, pray whatever Salat you like, except 
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that the two units of the Ziyarat, there is no escape from these, at every grave’’.424 (not a 
Hadeeth) 

يْخُ أبَوُ الطهيِ بِ الُْْ  -25 مَنْ زاَرَ الر ضَِا ع أوَْ وَاحِداً مِنَ  نُ أَحَْْدَ الْفَقِيهُ سَيُْ بْ أقَُولُ وَجَدْتُ بَِْطِ  الشهيْخِ حُسَيِْ بْنِ عَبْدِ الصهمَدِ ره مَا هَذَا لفَْظهُُ ذكََرَ الشه
ةٍ وَ اعْتَمَرَ ألَْفَ عُمْرَةٍ وَ أعَْتَقَ ألَْ الْْئَمِهةِ ع فَصَلهى عِنْدَهُ صَلَاةَ جَعْفَرٍ فإَِ  فَ رَقَ بَةٍ وَ وَقَفَ ألَْفَ وَقْ فَةٍ فِِ نههُ يُكْتَبُ لَهُ بِكُلِ  ركَْعَةٍ ثَ وَابُ مَنْ حَجه ألَْفَ حَجه

ةٍ وَ مِائَةِ  سَبِيلِ اللَّهِ مَعَ نَبٍِ   سَنَةٍ وَ حُطه مِنْهُ مِائةَُ سَيِ ئَةٍ.عُمْرَةٍ وَ عِتْقِ مِائَةِ رَقَ بَةٍ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ كُتِبَ لَهُ مِائَةُ حَ مُرْسَلٍ وَ لَهُ بِكُلِ  خُطْوَةٍ ثَ وَابُ مِائَةِ حَجه

I say, ‘I found in the handwriting of the Sheykh Husayn Bin Abdul Samad what it this wording mentioned by the 
sheykh Abu Al Tayyib Al-Husayn Bin Ahmad Al Faqeeh,  

‘One who visits Al-Reza-asws or one of the Imams-asws, so he prays by him-asws, Salat of Ja’far-ra, 
it will be Written for him with each unit, Rewards of the one performing a thousand Hajj and 
performing a thousand Umrah, and liberating a thousand necks, and pausing a thousand 
pauses in the Way of Allah-azwj, with every Messenger Prophet-as, and for him, with every step, 
are Rewards of one hundred Hajj and on hundred Umrah and liberation of hundred necks in 
the Way of Allah-azwj, and one hundred good deeds will be Written for him, and a hundred evil 
deeds will be dropped off from him’’.425 (not a Hadeeth) 

نْ يَا عَنِ النهبِِ  ص أنَههُ قاَلَ:  ي مَسْجِداً.تهخِذُوا قَبَِْ لَا ت َ  وَ سَيَأْتِ فِ بَابِ زيَِارَةِ النهبِِ  مِنَ الْبَعِيدِ بِروَِايةَِ أَبِ الدُّ

And I shall bring in the chapter on Ziyarat of the Prophet-saww from afar by a report of Abu Al 
Dunya, from the Prophet-saww, he-saww said: ‘Do not take my-saww grave as a Masjid (place of 
prostration)!’’426 

ٌٍ الْمُحَارِبِِ  قاَلَ: كِتَابُ مُحَمهدِ   -26 ٌٍ عَنْ ذَريِ دِ بْنِ شُرَيْ  ع الرهجُلُ يَ ًُّورُ الْقَبََْ كَيْفَ الصهلَاةُ عَلَى صَاحِبِ قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ  بْنِ الْمُثَىه عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
 الْقَبَِْ 

The book of Muhammad Bin Al Musanna, from Ja’far Bin Muhammad Bin Shureyh, from Zareeh Al Muhariby 
who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The man visits the grave, how is the Salat upon the occupant of 
the grave?’  

 .ءٌ مُوَقهتٌ قاَلَ يُصَلِ ي عَلَى النهبِِ  ص وَ عَلَى صَاحِبِ الْقَبَِْ وَ ليَْسَ فِيهِ شَيْ 

He-asws said: ‘He should send Salawaat upon the Prophet-saww and upon the occupant of the 
grave, and there isn’t anything specified regarding it’’.427 
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 أبواب زيارة النب ص و سائر المشاهد فِ المدينة

CHAPTERS ON ZIYARAT (VISITATION) OF THE PROPHET-saww AND REST OF THE 
SHRING IN AL-MEDINA 

 فضل زيارة النب ص و فاطمة صلوات الله عليها و الْئمة بالبقيع صلوات الله عليهم أجَعي باب

CHAPTER 4 – MERIT OF ZIYARAT OF THE PROPHET-saww, AND FATIMA-asws, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws, AND THE IMAMS-asws AT AL 
BAQIE, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws ALL 

نَانُِّ عَنِ ابْنِ زكََرياه الْقَطهانِ عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنِ ابْنِ  -1  لُولٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ مِهْرَانَ عَنِ بَُْ ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام السِ 
هُ بًِّيَِارَتنَِا لَِْنه ذَلِكَ مِنْ تََاَمِ الَْْجِ  الصهادِقِ ع قاَلَ:  .إِذَا حَجه أَحَدكُُمْ فَ لْيَخْتِمْ حَجه

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Al Sinani, from 
Ibn Zakariya Al Qattan, from Ibn Habeeb, from Ibn Bahloul, from Ismail Bin Mihran,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Whenever one of you performs Hajj, let him end his Hajj by 
visiting us-asws, because that is from completion of the Hajj’’.428 

 فِيعاً يَ وْمَ الْقِيَامَةِ.مَنْ زاَرَنِ حَي اً وَ مَيِ تاً كُنْتُ لَهُ شَ  نِ صَدَقَةَ عَنِ الصهادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع أنَه النهبِه ص قاَلَ:ب، قرب الِسناد هَارُونُ عَنِ ابْ  -2

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqah,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘The Prophet-saww said: ‘One who visits me-saww, 
when I-saww am alive and when dead, I-saww would be an interceder for him on the Day of 
Qiyamah’’.429 

يْتِ اللَّهِ فإَِنه تَ ركَْهُ جَفَاءٌ وَ بِذَلِكَ أمُِرْتُُْ وَ أتَُّوا  ص حَجهكُمْ إِذَا خَرَجْتُمْ إِلَى ب َ أتَُّوا بِرَسُولِ اللَّهِ  ل، الْصال الَْْرْبَ عُمِائةَِ قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  -3
ُ عًَّه وَ جَله زيَِارَتَِاَ وَ حَقههَا وَ اطْلُبُوا الر زِْقَ عِنْدَهَا.  بِالْقُبُورِ الهِِ ألًََّْمَكُمُ اللَّه

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Four hundred (Ahadeeth), ‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, said: ‘Complete your Hajj with Rasool-Allah-saww when you go out to the House 
of Allah-azwj, for neglecting him-saww is disloyalty, and with that I-asws am instructing you, and 
complete with the graves which Allah-azwj Mighty and Majestic to visit these, and it is their 
right (to be visited), and seek the sustenance at these!’’430 

ا تَ قُولُ فِ الَْْدِيثِ الهذِي يَ رْوِيهِ أهَْلُ قُ لْتُ للِر ضَِا ع يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الَْمََذَانُِّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْرََوِيِ  قاَلَ: -4
مُْ مِنْ  الَْْدِيثِ أنَه الْمُؤْمِنِيَ يَ ًُّورُونَ   مَنَازلَِِمْ فِ الْجنَهةِ رَبَه
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(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Al Hamdany, from Ali, from his 
father, from Al Harwy who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What are you-asws saying regarding the 
Hadeeth which the people of Al-Hadeeth are reporting that the Momineen will be visiting 
their Lord-azwj from their dwellings in the Paradise?’ 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى فَضهلَ نبَِيههُ مُحَمهداً ص عَلَى يعِ خَلْقِهِ مِنَ النهبِيِ يَ وَ الْمَلَا  فَ قَالَ ع يَا أبََا الصهلْتِ إِنه اللَّه ئِكَةِ وَ جَعَلَ طاَعَتَهُ طاَعَتَهُ وَ مُبَايَ عَتَهُ مُبَايَ عَتَهُ وَ زيَِارَتَهُ جََِ
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ زيَِارَتَهُ   فِ الدُّ

He-asws said: ‘O Abu Al-Salt! Allah-azwj Blessed and Exalted Merited His-azwj Prophet-saww 
Muhammad-saww over entirety of His-azwj creatures, from the Prophets-as and the Angels, and 
Made obedience to him-saww as obedience to Him-azwj, and pledging allegiance to him-saww as 
pledging allegiance to Him-azwj, and visiting him-saww in the world and the hereafter as visiting 
Him-azwj. 

ُ عًَّه وَ جَلَ  ا يبُايِعُونَ اللَّهَ يَدُ اللَّهِ فَ وْقَ  وَ قاَلَ  -مَنْ يطُِعِ الرهسُولَ فَ قَدْ أطَاعَ اللَّهَ  فَ قَالَ اللَّه   أيَْدِيهِمْ إِنه الهذِينَ يبُايِعُونَكَ إِنَّه

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: one who obeys the Rasool, so he has obeyed Allah, [4:80]; 
and Said: Surely, those pledging allegiance to you are rather pledging their allegiances to 
Allah, the Hand of Allah being Above their hands [48:10]. 

اتِ فَمَنْ زاَرَهُ فِ دَرَجَتِهِ فِ الْجنَهةِ مِنْ مَنًّْلِهِِ فَ قَدْ تَ عَالَى وَ دَرَجَةُ النهبِِ  ص فِ الْجنَهةِ أرَْفَعُ الدهرَجَ  وَ قاَلَ النهبُِّ ص مَنْ زاَرَنِ فِ حَيَاتِ أوَْ بَ عْدَ مَوْتِ فَ قَدْ زاَرَ اللَّهَ 
 .زاَرَ اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى 

And the Prophet-saww said: ‘One who visits me-saww during my-saww lifetime or after my-saww 
expiry, so he has visited Allah-azwj the Exalted’, and the rank of the Prophet-saww in the Paradise 
is the highest of the ranks. So, the one who visits him-saww in his-saww rank in the Paradise from 
his dwelling, so he has visited Allah-azwj Blessed and Exalted’’.431 

يْ لَمِيِ  عَنْ إِبْ راَهِ  -5 دِ بْنِ سُلَيْمَانَ الده حُجْرٍ الَْْسْلَمِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ  يمَ بْنِ أَبِ ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ عَبهادِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ مُحَمه
اً وَ لَْ ي َ  رَسُولُ اللَّهِ  ةَ حَاج   تْ لَهُ شَفَاعَِِ وَجَبَتْ لَهُ الْجنَهةُ.ًُّرْنِ إِلَى الْمَدِينَةِ جَفَوْتهُُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ مَنْ جَاءَنِ زاَئرِاً وَجَبَتْ لَهُ شَفَاعَِِ وَ مَنْ وَجَبَ مَنْ أتََى مَكه

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Abbad Bin Suleyman, from Muhammad Bin Suleyman 
Al Daylami, from Ibrahim Bin Abu Hujar Al Aslamy,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One 
whom comes to Makkah as a pilgrim and does not visit me-saww to Al-Medina, I-saww will turn 
away from him on the Day of Qiyamah, and the one who comes to be as a visitor my-saww 
intercession will be obligated for him, and the one for whom my-saww intercession is obligation, 
the Paradise is for him!’’432 
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دِ بْنِ بُ نْدَارَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ إِسْحَ  -6 دِ بْ مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ وَ الْكُلَيْنُِِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه نِ سُلَيْمَانَ عَنْ أَبِ حُجْرٍ الَْْسْلَمِيِ  قاَلَ قَالَ اقَ عَنْ مُحَمه
ةَ أوَِ الْمَدِينَةِ لَْ يُ عْرَضْ إِلَى الِْْسَابِ وَ مَاتَ  - آخِرهِِ وَ مَنْ مَاتَ فِ أَحَدِ الْْرََمَيِْ وَ ذكََرَ مِثْلَهُ وَ زَادَ فِ  رَسُولُ اللَّهِ ص  مُهَاجِراً إِلَى اللَّهِ وَ حُشِرَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مَكه

 مَعَ أَصْحَابِ بَدْرٍ.

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed and Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ibrahim 
Bin Is’haq, from Muhammad Bin Suleyman, from Abu Hajr Al Aslamy who said,  

‘Rasool-Allah-saww said’, and he mentioned similar to it, and added in its end: ‘And the one 
who dies in one of the two sanctuaries of Makkah or Al-Medina, he will not be presented to 
the Reckoning and will die as an emigrant to Allah-azwj, and will be Resurrect on the Day of 
Qiyamah with the companions of Badr’’.433 

لِ عَنِ السهعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ الْمُعَلهى بْنِ  -7 قاَلَ الَْْسَنُ بْنُ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  شِهَابٍ ع، علل الشرائع ابْنُ الْمُتَوكَِ 
 رَكَ عَلِيٍ  ع لرَِسُولِ اللَّهِ ص يَا أبََ تَاهْ مَا جًَّاَءُ مَنْ زاَ

(The book) ‘Ilal al Sharaie’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from Usman Bin Isa, from Al 
Moalla Bin Shihab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said to Rasool-Allah-saww: ‘O 
(grand) father-asws! What is the Reward of the one who visits you-saww?’  

 .قِيَامَةِ فأَُخَلِ صَهُ مِنْ ذُنوُبِهِ ق اً عَلَيه أنَْ أزَُورَهُ يَ وْمَ الْ فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَا بُنَِه مَنْ زاَرَنِ حَي اً أوَْ مَيِ تاً أوَْ زاَرَ أبََاكَ أوَْ أَخَاكَ أوَْ زاَرَكَ كَانَ حَ 

Rasool-Allah-saww said: ‘O my-saww son-asws! One who visits me-saww, alive or dead, or visits your-

asws father-asws, or your-asws brother-asws, or visits you would have a right upon me-saww that I-
saww visit him on the Day of Qiyamah, so I-saww will Rescue him from his sins’’.434 

 .مِثْلَهُ   شِهَابٍ نِ أَبِ مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاٍ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ مُعَلهى بْ  -8

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ali Bin Asbaat, from Usman Bin Isa, 

from Moallah Bin Abu Shihab, similar to it.435 

هِ عَلِيٍ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ  -9 دُ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   .مِثْلَهُ  مُعَلىى  عِيسَى عَنْ مل، كامل الًّيارات مُحَمه

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Mahziyar, from his father, from his 

grandfather Ali, from Usman Bin Isa, from Moalla, similar to it.436 

 .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى -10
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(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Usman Bin 

Saeed, similar to it.437 

 .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنِ ابْنِ أَبَانٍ عَنْ حُسَيِْ بْنِ سَعِيدٍ  -11

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – my father, from Ibn Aban, from Husayn Bin Saeed, similar to it.438  

قاَلَ  يهبِ عَنِ الصهادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ:الْمُسَ لِ، الْمالِ للصدوق ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ  -12
 يَا أبَهَْ مَا جًَّاَءُ مَنْ زاَرَكَ  -سَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع لرَِسُولِ اللَّهِ صالَْْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from his father, from Ibn Abu Al Khattab, from Usman Bin Isa, 
from Al A’ala Bin Al Musayyib,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws said to 
Rasool-Allah-saww: ‘O (grand) father-saww! What is a Reward of the one who visits you-saww?’  

 .حَتَّه أُخَلِ صَهُ مِنْ ذُنوُبهِِ  -أَنْ أزَُورَهُ يَ وْمَ الْقِياَمَةِ فَ قَالَ مَنْ زاَرَنِ أوَْ زاَرَ أبََاكَ أوَْ زاَرَكَ أوَْ زَارَ أَخَاكَ كَانَ حَق اً عَلَيه 

He-saww said: ‘One who visits me-saww of visits your-asws father-asws, or visits your-asws brother-asws 
would have a right upon me-saww than I-saww visit him on the Day of Qiyamah until I-saww rescue 
him from his sins’’.439 

 .مِثْلَهُ  ثو، ثواب الْعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ  -13

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, similar to it.440 

مَنْ  اسٍ عَنِ النهبِِ  ص قاَلَ:دِيُّ عَنِ النهخَعِيِ  عَنِ النهوْفلَِيِ  عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ جُبَيٍْْ عَنِ ابْنِ عَبه لِ، الْمالِ للصدوق ابْنُ مُوسَى الَْْسَ  -14
 .زاَرَ الَْْسَنَ فِ بقَِيعِهِ ثَ بَتَ قَدَمُهُ عَلَى الصِ راَِ  يَ وْمَ تًَّلُِّ فِيهِ الْْقَْدَامُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Musa Al Asady, from Al Nakhaie and Al Nowfaly, from Ibn Al Batainy, 
from his father, from Ibn Jubeyr, from Ibn Abbas,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘One who visits Al-Hassan-asws in Baqie, his feet will be 
affirmed upon the Bridge on a Day the feet will slip’’.441 

دِ بْنِ الُْْسَيِْ الْقَوَ  -15 عْفَرِ بْنِ أمَِيٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ اريِريِِ  عَنْ جَ ثو، ثواب الْعمال حًََّْْةُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حُْْدُونٍ عَنْ مُحَمه
هِ ع قاَلَ:الْعَلَاءِ بْنِ الْمُسَيهبِ عَنِ الصهادِقِ ع عَنْ أبَيِهِ   قاَلَ الُْْسَيُْ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ يَا أبََ تَاهْ مَا لِمَنْ زاَرَناَ  عَنْ جَدِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Hamza Al Alawy, from Ibn Uqdah, from Ali Bin Humdoun, from Muhammad Bin 
Al-Husayn Al Qawariry, from Ja’far Bin Ameen, from Usman Bin Isa, from Al A’ala Bin Al Musayyib,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, he-asws said: ‘Al-
Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘O (grand) father-asws! What 
is for the one who visits us-asws?’  

ورَهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ زُ حَي اً وَ مَيِ تاً وَ مَنْ زاَرَ أَخَاكَ حَي اً وَ مَيِ تاً وَ مَنْ زاَرَكَ حَي اً وَ مَيِ تاً كَانَ حَقِيقاً عَلَيه أَنْ أَ  قاَلَ يَا بُنَِه مَنْ زاَرَنِ حَي اً وَ مَيِ تاً وَ مَنْ زَارَ أبََاكَ 
 وَ أدُْخِلَهُ الْجنَهةَ. أُخَلِ صَهُ مِنْ ذُنوُبِهِ 

He-saww said: ‘O my-saww (grand) son-asws! One who visits us-asws alive and dead, and one who 
visits your-asws father-asws alive and dead, and one who visits your-asws brother-asws alive and 
dead, and one who visits you-asws alive and dead, would have a right upon me that I-saww visit 
him on the Day of Qiyamah and Rescue him from his sins and enter him into the Paradise’’.442 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Muhammad Al Barqy, from Al Qasim 
Bin Yahya, from his grandfather Al-Hassan Bin Rashid, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘While Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was in the lap of Rasool-
Allah-saww when he-asws raised his-asws head. He-asws said: ‘O (grand) father-saww! What is for the 
one who visits you-saww after your-saww expiry?’  

هِ  -16 دٍ الْبََقِْيِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ يَُْيََ عَنْ جَدِ  عَنْ أَبِ  نِ بْنِ راَشِدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ  الَْْسَ مل، كامل الًّيارات أَبِ ره عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمه
وْتِكَ فَ قَالَ يَا بُنَِه مَنْ أتََانِ زاَئرِاً بَ عْدَ مَوْتِ إِذْ رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ يَا أبَهَْ مَا لِمَنْ زاَرَكَ بَ عْدَ مَ  -بَ يْنَا الُْْسَيُْ بْنُ عَلِيٍ  ع فِ حَجْرِ رَسُولِ اللَّهِ ص عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:

  مَنْ أتََاكَ زاَئرِاً بَ عْدَ مَوْتِكَ فَ لَهُ الْجنَهةُ. وَ مَنْ أتََى أبََاكَ زاَئرِاً بَ عْدَ مَوْتهِِ فَ لَهُ الْجنَهةُ وَ مَنْ أتََى أَخَاكَ زاَئرِاً بَ عْدَ مَوْتهِِ فَ لَهُ الْجنَهةُ فَ لَهُ الْجنَهةُ وَ 

He-saww said: ‘O my-saww son-asws! One who comes to me-saww as a visitor after my-saww expiry, 
for him is the Paradise, and one whom comes to your-asws father-asws as a visitor after his-asws 
expiry, for him is the Paradise, and one who comes to your-asws brother-asws after his-asws expiry, 
for him is the Paradise, and one who comes to you-asws as a visitor after your-asws expiry, for 
him is the Paradise’’.443 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ محَُ  -17 دِ بْنِ عَلِيٍ  رَ مل، كامل الًّيارات أَبِ وَ الْكُلَيْنُِِّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ مُحَمه يَا عَلِيُّ مَنْ  فَ عَهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صمه
مَ الْقِيَامَةِ أنَْ أُخَلِ صَهُ مِنْ أهَْوَالَِاَ وَ فِ حَيَاتِكَ أوَْ بَ عْدَ مَوْتِكَ أوَْ زاَرَ ابْ نَيْكَ فِ حَيَاتِِِمَا أوَْ بَ عْدَ مَوْتِِِمَا ضَمِنْتُ لَهُ يَ وْ  زاَرَنِ فِ حَيَاتِ أوَْ بَ عْدَ مَوْتِ أوَْ زاَرَكَ 
هَُ مَعِي فِ دَرَجَِِ   .شَدَائدِِهَا حَتَّه أُصَيِْ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father and Al Kulayni, from Ahmad Bin Idrees, from the one who mentioned 
it, from Muhammad Bin Sinan, from Muhammad Bin Ali, raising it,  

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! One who visits me during my-saww lifetime or 
after my-saww expiry, or visits you-asws during your-asws lifetime or after your-asws expiry, or visits 
your-asws two sons-asws during their-asws lifetimes or after their-asws expiries, I-saww guarantee for 
him on the Day of Qiyamah that I-saww will Rescue him from its horrors and its severities until 
I-saww make him come to be with me in my-saww level!’’444 
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مَنْ أتََانِ  ص  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ دِ اللَّهِ مل، كامل الًّيارات أَبِ ره عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أبََانٍ عَنِ السهدُوسِيِ  عَنْ أَبِ عَبْ  -18
 زاَئرِاً كُنْتُ شَفِيعَهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ.

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Aban, from Al 
Sadousy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who comes to me-saww as a 
visitor, I-saww would be his intercessor on the Day of Qiyamah’’.445 

دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ  -19  .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات الَْْسَنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Al-Hassan Bin Abdullah Bin Muhammad, from his father, from Ibn Mahboub – 
similar to it.446 

 .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات حَكِيمُ بْنُ دَاوُدَ بْنِ حَكِيمٍ عَنْ سَلَمَةَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِيٍْ عَنْ أَبَانٍ  -20

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Hakeem Bin Dawood, from Salama, from Ja’far Bin Bashir, from Aban, similar 
to it.447 

 .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات أَبِ وَ جََاَعَةُ مَشَايَِِي ره عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أَبَانٍ  -21

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father and a group of elders, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, 

from Aban, similar to it.448 

قُ لْتُ لَِْبِ جَعْفَرٍ الثهانِ ع جُعلِْتُ فِدَاكَ مَا لِمَنْ زاَرَ رَسُولَ اللَّهِ  قاَلَ: مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ نَْْرَانَ  -22
 مُتَعَمِ داً ص 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Abu Najran who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws the 2nd, ‘May I be sacrificed for you-asws! What is for one who visits 
Rasool-Allah-saww, deliberately?’  

 الَ لَهُ الْجنَهةُ.قَ 

He-asws said: ‘For him is the Paradise’’.449 

ةٍ مِنْ رجَِالهِِ عَنِ ابْنِ عِيسَى -23  .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات الْكُلَيْنُِِّ عَنْ عِده
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(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Al Kulayni, from a number of his men, from Ibn Isa, similar to 
it.450 

دِ بْنِ يَُْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مُعَاوِيَ  -24 ُ عَنْ مُحَمه سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ  مٍ عَنِ ابْنِ أَبِ نَْْراَنَ قاَلَ:ةَ بْنِ حُكَيْ مل، كامل الًّيارات جََاَعَةٌ عَنْ مَشَايَِِنَا رَحَِْهُمُ اللَّه
داً   قاَصِداً قاَلَ لَهُ الْجنَهةُ. ع عَمهنْ زاَرَ قَبََْ النهبِِ  ص مُتَعَمِ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – A group of our elders, may Allah-azwj Mercy them, from Muhammad Bin Yahya, 
from Ibn Isa, from Muawiya Bin Hukeym, from Ibn Abu Najran who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the one who visits the grave of the Prophet-saww deliberately, 
aiming. He-asws said: ‘For him is the Paradise’’.451 

سْنَادِ عَنِ ابْنِ أَبِ نَْْراَنَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الثهانِ ع قاَلَ: -25 داً تَ قُ لْتُ مَا لِمَنْ زاَرَ رَسُولَ اللَّهِ ص مُ  مل، كامل الًّيارات بَِذََا الِِْ  عَمِ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – By this chain, from Ibn Abu Najran,  

‘From Abu Ja’far-asws the 2nd, he (the narrator) said, ‘I said, ‘What is for the one who visits 
Rasool-Allah-saww deliberately?’  

ُ الْجنَهةَ إِنْ شَاءَ   .اللَّهُ قاَلَ يدُْخِلُهُ اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj will Admit him into the Paradise, if Allah-azwj so Desires!’’452 

 الْمَدَنِِ  عَنْ صَفْوَانَ بْنِ بْنِ أَبِ يَُْيََ  بْ راَهِيمَ مل، كامل الًّيارات حَكِيمُ بْنُ دَاوُدَ عَنْ سَلَمَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سَيْفٍ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ مَالِكٍ النهخَعِيِ  عَنْ إِ  -26
 مَنْ زاَرَنِ فِ حَيَاتِ وَ بَ عْدَ مَوْتِ كَانَ فِ جِوَاريِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ. سُلَيْمٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النهبِِ  ص قاَلَ:

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Hakeem Bin Dawood, from Salama, from Ali Bin Sayf, from Al Fazl Bin Malik Al 
Nakhaie, from Ibrahim Bin Abu Yahya Al Madany, from Safwan Bin Suleym, from his father,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘One who visits me-saww during my-saww lifetime and after 
my-saww expiry would be in my-saww neighbourhood on the Day of Qiyamah’’.453 

سْنَادِ عَنِ ابْنِ سَيْفٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ عَمْروٍ النهخَعِيِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ  -27  أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ قاَلَ قاَلَ الَْْسَنِ عَنْ مل، كامل الًّيارات بَِذََا الِِْ
 ارَنِ فِ حَيَاتِ وَ كُنْتُ لَهُ شَهِيداً وَ شَافِعاً يَ وْمَ الْقِيَامَةِ.مَنْ زاَرَنِ بَ عْدَ وَفاَتِ كَانَ كَمَنْ زَ  رَسُولُ اللَّهِ ص

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – By this chain, from Ibn Sayf, from Suleyman Bin Amro Al Nakhaie, from Abdullah 
Bin Al-Hassan, from his father,  

‘From Ali Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who visits me after my-

saww expiry is like the one who visits me during my-saww lifetime, and I-asws would be a witness 
for him and an intercessor on the Day of Qiyamah’’.454 
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يعاً عَنْ سَلَمَةَ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنِ مل، كامل الًّيارات جََاَعَةُ مَشَايَِِي رَ  -28 دِ بْنِ يَُْيََ وَ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ جََِ  ابْنِ أَبِ نَْْراَنَ قاَلَ: حَِْهُمُ اللَّهُ عَنْ مُحَمه
 قُ لْتُ لَهُ مَا لِمَنْ زاَرَ رَسُولَ اللَّهِ ص مُتَعَمِ داً 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – A group of elders, may Allah-azwj Mercy them, from Muhammad Bin Yahya and 
Ahmad Bin Idrees, altogether from Salama, from one of our companions, from Ibn Abu Najran who said,  

‘I said to him-asws, ‘What is for one who visits Rasool-Allah-saww deliberately?’  

ُ الْجنَهةَ.قاَلَ   يدُْخِلُهُ اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj will Admit him into the Paradise’’.455 

 ء آخر تكون الًّيارة مقصودة بالتبع.قوله ع متعمدا أي يكون مُيئه لمحض الًّيارة لا لشي بيان:

Explanation – His-asws word ‘Deliberately’, i.e. he should have come purely for the Ziyarah nor 
for something else where the visitation happens incidentally. 

دِ بْنِ  -29 دِ بْنِ مُوسَى عَنْ مُحَمه دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ مُوسَى بْنِ مُحَمه دِ بْنِ الَْْشْعَثِ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ مُ  مل، كامل الًّيارات مُحَمه سَْاَعِيلَ وسَى بْنِ إِ مُحَمه
دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ قاَلَ  هِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه مَنْ زاَرَ قَبَِْي بَ عْدَ مَوْتِ كَانَ كَمَنْ هَاجَرَ إِلَِه   صقاَلَ رَسُولُ اللَّهِ بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

 .لَْ تَسْتَطِيعُوا فاَبْ عَثُوا إِلَِه بِالسهلَامِ فإَِنههُ يَ بْلُغُنِِ  فِ حَيَاتِ فإَِنْ 

(The book) ‘Al Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Suleyman, from Musa Bin Muhammad Bin Musa, 
from Muhammad Bin Muhammad Bin Al Ash’as, from Abu Al-Hassan Musa Bin Ismail Bin Musa Bin  Musa Bin 
Ja’far, from his brother,  

‘From his grandfather-asws Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from Ali Bin 
Al-Husayn-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who visits my-saww grave after my-saww 
expiry is like the one who has emigrated to me-saww during my-saww lifetime. If you are not 
capable, then send the greetings to me-saww, for it does reach me-saww!’’456 

يلِ بْنِ صَا -30 دُ بْنُ جَعْفَرٍ الرهزهازُ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ جََِ ٌٍ عَنِ الْ مل، كامل الًّيارات مُحَمه إِنه زيَِارةََ  فُضَيْلِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:لِ
ةً مَعَ رَسُولِ اللَّهِ   ص مَبَْوُرَةً.قَبَِْ رَسُولِ اللَّهِ ص تَ عْدِلُ حَجه

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Mahboub, 
from Jameel Bin Salih, from Al Fuzeyl,  

‘From Visiting the grave of Rasool-Allah-saww equates to (having performed) an accomplished 
Hajj with Rasool-Allah-saww’’.457 

ٌِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ زَيْدٍ  -31 دِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ صَالِ تُ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مَا لِمَنْ زاَرَ قَبََْ رَسُولِ قُ لْ  قاَلَ: مل، كامل الًّيارات عَنْهُ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنْ مُحَمه
 -اللَّهِ ص
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(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – From him, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Ismail Bin Uqba, from 
Zayd who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is for the one who visits the grave of Rasool-Allah-saww?’  

 .قاَلَ كَمَنْ زاَرَ اللَّهَ فِ عَرْشِهِ 

He-asws said: ‘Like the one who visits Allah-azwj in His-azwj Throne’’.458 

ةِ عَنْ سَهْلٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ  -32  .وَ ذكََرَ مِثْلَهُ  يب، تِذيب الْحكام الْكُلَيْنُِِّ عَنِ الْعِده

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Al Kulayni, from the number, from Sahl, from Ibn Abu Al Khattab, and he 

mentioned, similar to it.459  

هو أن لًّائره ع من المثوبة و الْجر العظيم و التبجيل فِ  قول الصادق ع من زار رسول الله ص كان كمن زار الله فوق عرشه. ثُ قال قال الشيخ ره معى
لعامة مله الملائكة و أراه من خاصة ملائكته ما يكون به توكيد كرامته و ليس على ما تظنه ايوم القيامة كمن رفعه الله إلى سَائه و أدناه من عرشه الذي تُ

 من مقتضى التشبيه.

Then the Sheykh said, ‘The meaning of the words of Al-Sadiq-asws: ‘The one who visits Rasool-
Allah-saww is like the one who visits Allah-azwj above His-azwj Throne’, it is that for his-saww visitor 
is great reward, immense recompense, and honour on the Day of Qiyamah, similar to one 
whom Allah-azwj has Raised to His-azwj skies, Brought near to His-azwj Throne, which is carried by 
the Angels, and shown His-azwj special Angels as a confirmation of his dignity. However, it is 
not as the common people assume based on a literal interpretation of the comparison’. 

ةَ وَ لَا قُ لْتُ لَِْبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع أيَ ُّ  مل، كامل الًّيارات ابْنُ عَامِرٍ عَنِ الْمُعَلهى عَنِ ابْنِ أَسْبَاٍ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الْجهَْمِ قاَلَ: -33 هُمَا أفَْضَلُ رَجُلٌ يََْتِ مَكه
 بْلُغُ مَكهةَ يََْتِ الْمَدِينَةَ أوَْ رَجُلٌ يََْتِ النهبِه ص وَ لَا ي َ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Aamir, from Al Moalla, from Ibn Asbat, from Al-Husayn Bin Al Jahm who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Which of the two is better, a man coming to Makkah and 
he does not come to Al-Medina, or a man coming to the Prophet-saww and not reaching 
Makkah?’  

 ءٍ تَ قُولُونَ أنَْ تُمْ قاَلَ فَ قَالَ لِ أَيه شَيْ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Which thing are you all saying?’  

 -ص فَ قُلْتُ نََْنُ نَ قُولُ فِ الُْْسَيِْ ع فَكَيْفَ فِ النهبِ ِ 

I said, ‘We are saying regarding Al-Husayn-asws, so how it is regarding the Prophet-saww?’  
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 ع عِيداً بِالْمَدِينَةِ فاَنْصَرَفَ فَدَخَلَ عَلَى النهبِ ِ 
لَ لِمَنْ حَضَرَهُ أمََا لَقَدْ فُضِ لْنَا أهَْلَ الْبلُْدَانِ  لَيْهِ ثُُه قاَ ص فَسَلهمَ عَ قاَلَ أمََا لئَِنْ قُ لْتَ ذَلِكَ لَقَدْ شَهِدَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ

ةَ فَمَنْ دُونََّاَ لِسَلَامِنَا  .عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص كُلههُمْ مَكه

He-asws said: ‘As for you saying that, Abu Abdullah-asws had attended an Eid at Al-Medina. 
He-asws left and entered to see the Prophet-saww. He-asws greeted unto him-saww, then said to the 
ones present:  ‘We-asws have been merited over people of the cities, all of them, Makkah and 
below it, due to our-asws greeting unto Rasool-Allah-saww!’’460 

 مَنْ زاَرَنِ غُفِرَتْ لَهُ ذُنوُبهُُ وَ لَْ يَُُتْ فَقِيْاً. الصهادِقِ ع أنَههُ قاَلَ: يب، تِذيب الْحكام رُوِيَ عَنِ  -34

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ –  

‘It is reported from Al-Sadiq-asws, he-asws said: ‘One who visits me-asws, his sins will be Forgiven 
for him, and he will not die poor!’’461 

 .صِبْهُ سُقْمٌ وَ لَْ يَُُتْ مُبْتَلًىمَنْ زاَرَ جَعْفَراً وَ أبََاهُ لَْ يَشْكُ عَيْنَهُ وَ لَْ يُ  يب، تِذيب الْحكام رُوِيَ عَنْ أَبِ مُحَمهدٍ الَْْسَنِ الْعَسْكَريِِ  ع أنَههُ قاَلَ: -35

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ –  

It has been reported from Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askari-asws, he-asws said: ‘One who 
visits Ja’far-asws and his-asws father-asws will not have complaint of his eye, and a sickness will not 
afflict him, and he will not die in distress’’.462 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَْه  مل، كامل الًّيارات مُحَمهدٌ  -36 دِ بْنِ سَالٍِ عَنْ مُحَمه ادٍ الْبَصْريِِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ الِْْمْيَِْيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه
  يُ ًّاَرُ وَالِدُكَ أنَههُ أتََاهُ رَجُلٌ فَ قَالَ هَلْ  نههُ قاَلَ فِ حَدِيثٍ لَهُ طَوِيلٍ الرهحَْْنِ الَْْصَمِ  عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع أَ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Al Himeyri, from his father, from Ali Bin Muhammad Bin Salim, from 
Muhammad Bin Khalid, from Abdullah Bin Hammad Al Basry, from Abdullah Bin Abdul Rahman Al Asamma, from 
Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he-asws said in a lengthy Hadeeth of his-asws, a man had come to him. 
He said, ‘Should one visit your-asws father-asws?’  

 فَ قَالَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 فَمَا لِمَنْ زاَرَهُ  قاَلَ 

He said, ‘So what is for the one who visits him-asws?’  

 قاَلَ الْجنَهةُ إِنْ كَانَ يََْتَُُّ بِهِ 
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He-asws said: ‘The Paradise, if he was led by him-asws’.  

 قاَلَ فَمَا لِمَنْ تَ ركََهُ رَغْبَةً عَنْهُ 

He said, ‘So what is for the one who neglects it turning away from him-asws?’  

 .قاَلَ الَْْسْرَةُ يَ وْمَ الَْْسْرَةِ وَ ذكََرَ الَْْدِيثَ بِطُولهِِ 

He-asws said: ‘The regret’ – and he mentioned the Hadeeth with its (full) length’’.463 

 لكن ابن قولويه ره أورده فِ باب من ترك زيارة الْسي ع فلذا أوردناه فِ البابي. َاهر ما أورده من الْبَ أنه سأله عن زيارة الباقر ع بيان:

Explanation – Apparently what is referred to from the Hadeeth is that he had asked him-asws 
about Ziyarat of Al-Baqir-asws, but Ibn Babuwayh referred it in the chapter on one who neglects 
Ziyarat of Al-Husayn-asws, for that reason we have referred it in the chapters. 

ُ عَنْهُمَا قاَلَ:  -37 دَ مَوْتِكَ أوَْ زاَرَ أبََاكَ أوَْ زاَرَ حَسَنِ مَنْ زاَرَكَ بَ عْ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص للِْ  كِتَابُ الْفُصُولِ، للِسهيِ دِ الْمُرْتَضَى نَ قْلًا عَنْ شَيْخِهِ الْمُفِيدِ رَضِيَ اللَّه
 أَخَاكَ فَ لَهُ الْجنَهةُ 

(The book) ‘Kitab Al Fusoul’ of the Seyyid Al Murtaza, copying from his elder Al Mufeed, may Allah-azwj be Pleased 
from them both, said,  

‘Rasool-Allah-saww said to Al-Hassan-asws: ‘One who visits you-asws after your-asws expiry, or visits 
your-asws father-asws, or visits your-asws brother-asws, for him is the Paradise’. 

ِِ فإَِذَا كَ وَ قاَلَ لَهُ ع فِ حَدِيثٍ لَهُ أوَهلٍ مَشْرُوحٍ فِ غَيِْْ هَذَا الْكِتَابِ تَ ًُّورُكَ طاَئفَِةٌ يرُيِدُونَ بِهِ بِر ِ  انَ يَ وْمُ الْقِيَامَةِ زُرْتُِاَ فِ الْمَوْقِفِ فأََخَذْتُ بِِعَْضَادِهَا ي وَ صِلَ
 .فأََنَْْيْتُهَا مِنْ أهَْوَالهِِ وَ شَدَائدِِهِ 

And he-saww said to him in a Hadeeth of his-saww, the beginning is explained in other than this 
book: ‘A group will be visiting you-asws intending to be righteous with me-saww and connecting 
with me-saww. So, when it will be the Day of Qiyamah, I-saww shall visit it (this group) during the 
pausing and grab hold of their arms and Rescue it from its horrors and its hardships’’.464 
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 زيارته ع من قريب و ما يستحب أن يعمل فِ المسجد و فضل مواضعه باب

CHAPTER 5 – HIS-saww ZIYARAT FROM NEAR AND WHAT IS RECOMMENDED TO 
DO IN THE MASJID AND THE MERITS OF ITS PLACES 

دٍ عَنِ ابْنِ فَضه   -1 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه يلٍ عَنْ أَبِ بَكْرٍ الَْْضْرَمِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ كا، الكافِ مُحَمه ِِ   ع قاَلَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صالٍ عَنْ جََِ مَا بَيَْ بَ يْ
 فِ الْجنَهةِ  وَ مِنْبََِي رَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ وَ مِنْبََِي عَلَى تُ رْعَةٍ مِنْ تُ رعَِ الْجنَهةِ وَ قَ وَائمُِ مِنْبََِي رتَُبٌ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Jameel, from 
Abu Bakr Al Hazramy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whatever is between my-saww 
house and my-saww pulpit is a garden from the Gardens of Paradise, and my-saww pulpit is upon 
a conduit from the conduits of Paradise, and the pillars of my-saww pulpit are ranks in the 
Paradise’.  

 قاَلَ قُ لْتُ هِيَ رَوْضَةٌ الْيَوْمَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Is it a garden today?’  

 .قاَلَ نَ عَمْ إِنههُ لَوْ كُشِفَ الْغِطاَءُ لَرأَيَْ تُمْ 

He-asws said: ‘Yes, surely if the covering were to be removed, you will be seeing!’’465 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَدِيدٍ عَنْ مُراَزمٍِ قاَلَ:  -2 ا يَ قُولُ النهاسُ فِ الرهوْضَةِ ف َ سَألَْتُ أباَ  كا، الكافِ أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه ِِ  عَبْدِ اللَّهِ ع عَمه قَالَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَا بَيَْ بَ يْ
 وَ مِنْبََِي رَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ وَ مِنْبََِي عَلَى تُ رْعَةٍ مِنْ تُ رعَِ الْجنَهةِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Hadeed, from Murazim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about what the people are saying regarding the garden. He-asws said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whatever is between my-saww house and my-saww pulpit is a garden 
from the Gardens of Paradise, and my pulpit is upon a conduit from the conduits of Paradise!’ 

 فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَمَا حَدُّ الرهوْضَةِ 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! So what is a boundary of the garden?’  

 فَ قَالَ بُ عْدُ أرَْبَعِ أَسَاطِيَ مِنَ الْمِنْبََِ إِلَى الظِ لَالِ 

He-asws said: ‘A distance of four pillars from the pulpit up to the shade’.  

 ءٌ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مِنَ الصهحْنِ فِيهَا شَيْ 
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I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is there anything in it from the courtyard?’ 

 قاَلَ لَا.

He-asws said: ‘No!’’466 

ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْ   -3 دِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُسْكَانَ عَنْ أَبِ بَ كا، الكافِ الْعِده دٍ عَنْ مُحَمه حَدُّ  يٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:صِ نِ مُحَمه
 .ي سُوقَ اللهيْلِ إِلَى الُْْسْطُوَانَ تَيِْ عَنْ يَُِيِ الْمِنْبََِ إِلَى الطهريِقِ مِها يلَِ الرهوْضَةِ فِ مَسْجِدِ الرهسُولِ ص إِلَى طَرَفِ الظِ لَالِ وَ حَدُّ الْمَسْجِدِ 

The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Ali Bin Al Numan, from Abdullah 
Bin Muskan, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A boundary of the garden in the Masjid of the Rasool-

saww is up to an edge of the shade, and a boundary of the Masjid is up to the two pillars on the 
right of the pulpit up to the road, from what follows the night market’’.467 

عْتُ أبََا عَ كا، الكافِ الْعِ   -4 يلِ بْنِ دَرهاجٍ قاَلَ سََِ دٍ عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ جََِ ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه مَا بَيَْ  بْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صده
مَا سِوَاهُ مِنَ الْمَسَاجِدِ إِلاه الْمَسْجِدَ ى تُ رْعَةٍ مِنْ تُ رعَِ الْجنَهةِ وَ صَلَاةٌ فِ مَسْجِدِي تَ عْدِلُ ألَْفَ صَلَاةٍ فِيمِنْبََِي وَ بُ يُوتِ رَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ وَ مِنْبََِي عَلَ 

يلٌ   الْْرَاَمَ قاَلَ جََِ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ahmad Bin Muhammad, from Hammad Bin Usman, from 
Jameel Bin Darraj who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whatever is between my-saww pulpit 
and my-saww houses is a garden from the Gardens of Paradise, and my-saww pulpit is upon a 
channel from the conduits of Paradise, and Salat prayed in my-saww Masjid equates to a 
thousand Salat prayed elsewhere from the Masjids except the Sacred Masjid’. 

 وَ بَ يْتُ عَلِيٍ  مِنْهَا -قُ لْتُ لَهُ بُ يُوتُ النهبِِ  ص

Jameel (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘The houses of the Prophet-saww, and is the house 
of Ali-asws from these?’  

 .قاَلَ نَ عَمْ وَ أفَْضَلُ 

He-asws yes, and superior’’.468 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ أَبِ سَلَمَةَ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارجَِةَ قاَلَ:كا، الكافِ   -5 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه فِ مَسْجِدِ الرهسُولِ ص تَ عْدِلُ عَشَرَةَ آلَافِ  الصهلَاةُ  الْعِده
 صَلَاةٍ.
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(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Abu Salama, from 
Haroun Bin Kharjah who said,  

‘The Salat in Masjid of the Rasool-saww equates to ten thousand Salats’’.469 

مٍ الَْْرْبعَِاءَ وَ الْْمَِيسَ وَ ا دَخَلْتَ الْمَسْجِدَ فإَِنِ اسْتَطَعْتَ أنَْ إِذَ  كا، الكافِ عَلِي  عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْهادٍ عَنِ الْْلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -6  تقُِيمَ ثَلَاثةََ أياه
 ا وَ تَسْألَهُُ كُله حَاجَةٍ ترُيِدُهَا فِ آخِرَةٍ أوَْ دُنْ يَاهَ فَ تَدْعُو اللَّهَ عِنْدَ  الْجمُُعَةَ فَصَلِ  مَا بَيَْ الْقَبَِْ وَ الْمِنْبََِ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ عِنْدَ الُْْسْطُوَانةَِ الهِِ تلَِي الْقَبََْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Hammad, from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When you enter the Masjid, if you are able to stay for 
three days, the Wednesday, and the Thursday, and the Friday, pray Salat what is between the 
grave and the pulpit on the day of Wednesday by the pillars which follow the grave. Supplicate 
to Allah-azwj by these and ask Him-azwj for every need you want regarding the Hereafter or the 
world.  

 فَ تَدْعُو اللَّهَ عِنْدَهُنه لِكُلِ  حَاجَةٍ وَ تَصُومُ تلِْكَ الثهلَاثةََ وَانةَِ الْكَثِيْةَِ الْْلَُوقِ وَ الْيَوْمَ الثهانَِ عِنْدَ أُسْطُوَانةَِ التهوْبةَِ وَ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ عِنْدَ مَقَامِ النهبِِ  ص مُقَابِلَ الُْْسْطُ 
مِ   .الَْْياه

And on the second day, by the pillars is the repentance, and on the day of Friday, by the 
standing place of the Prophet-saww facing the pillars with a lot of perfume, supplicate to Allah-

azwj by these for every need, and fast those three days’’.470 

ارٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عكا، الكافِ ابْ   -7  ليَْلَةَ الَْْرْبِعَاءِ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ عِنْدَ صُمِ الَْْرْبِعَاءَ وَ الْْمَِيسَ وَ الْجمُُعَةَ وَ صَل ِ  نُ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه
 يْلَةَ الْْمَِيسِ وَ يَ وْمَ الْْمَِيسِ عِنْدَ أُسْطُوَانةَِ أَبِ لبَُابةََ الُْْسْطُوَانةَِ الهِِ تلَِي رأَْسَ النهبِِ  ص وَ لَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Fast the Wednesday, and the Thursday, and the Friday, and pray Salat 
on the night of Wednesday, and the day of Wednesday by the pillars which follow the head 
of the Prophet-saww, and the night of Thursday and the day of Thursday by the pillars of Abu 
Lubaba.  

عَاءِ لِْاَجَتِكَ وَ هُوَ اللههُمه إِنِ ِ أَ وَ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ وَ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ عِنْدَ الُْْسْطُوَانةَِ الهِِ  يعِ تلَِي مَقَامَ النهبِِ  ص وَ ادعُْ بَِذََا الدُّ سْألَُكَ بِعًِّهتِكَ وَ قُ وهتِكَ وَ قُدْرَتِكَ وَ جََِ
دٍ وَ أَنْ تَ فْعَلَ بِ كَ  دٍ وَ عَلَى آلِ مُحَمه  ذَا وَ كَذَا.مَا أَحَاَ  بِهِ عِلْمُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه

And on night of Friday and the day of Friday by the pillars which follow the standing place of 
the Prophet-saww and supplicate with this supplication for your needs, and it is – ‘O Allah-azwj! 
I ask You-azwj by Your-azwj Might, and Your-azwj Strength, and Your-azwj Power, and entirety of 
what Your-azwj Knowledge contains, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon the 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Do such and such with me!’’471 
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دُ بْنُ إِسَْاَعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ وَ محَُ   -8 ارٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مه  عَمه
 قَريِبُ أَيْ بعَِيدُ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى ولِ اللَّهِ ص وَ قُلْ أَيْ جَوَادُ أَيْ كَريَُِ أَيْ ايتِ مَقَامَ جَبَْئَيِلَ وَ هُوَ تَُْتَ الْمِيًّاَبِ فإَِنههُ كَانَ مَقَامَهُ إِذَا اسْتَأْذَنَ عَلَى رَسُ 

دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ أَسْألَُكَ أنَْ تَ رُده عَلَيه نعِْمَتَكَ   -مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazan, from 
Safwan Bin Yahya, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Come to the standing place of Jibraeel-as, and it is beneath the spout. 
It was his-as standing place when he-as sought permission to (speak to) Rasool-Allah-saww, and 
say, ‘O Generous! O Benevolent! O Near) O Far! I ask You-azwj to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, and I ask You-azwj to Return Your-azwj 
bounties to me!’’ 

مِ إِلاه رأََتِ الطُّ   .هْرَ إِنْ شَاءَ اللَّهُ قاَلَ وَ ذَلِكَ مَقَامٌ لَا تَدْعُو فِيهِ حَائِضٌ تَسْتَقْبِلُ الْقِبْلَةَ ثُُه تَدْعُو بِدُعَاءِ الده

He-asws said: ‘And that is a place no menstruating one supplicates in it facing the Qiblah, then 
supplicates with ‘Dua Al Damm’, except she will see the cleanliness, if Allah-azwj so Desires’’.472 

 رَ الْقِبْلَةِ إِلاه رأََتِ الطُّهْ  ثُُه ائْتِ مَقَامَ جَبَْئَيِلَ إِلَى قَ وْلهِِ وَ ذَلِكَ مَقَامٌ لَا تَدْعُو فِيهِ حَائِضٌ مُسْتَقْبِلَ  يه، من لا يُضره الفقيه -9

(The book) ‘Man La Yahzar Al Faqeeh’ –  

‘Then come to the standing place of Jibraeel-as’ – up to his-asws words – ‘And that is the standing 
pace where no menstruating one will supplicate in it facing the Qiblah except she will see the 
cleanliness.  

يْتَ بِهِ لَِْحَدٍ مِنْ خَلْقِكَ أَ  ثُُه  مِ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِكُلِ  اسْمٍ هُوَ لَكَ أَوْ تَسَمه  عِلْمِ الْغَيْبِ عِنْدَكَ  وْ هُوَ مَأْثوُرٌ فِ تَدْعُو بِدُعَاءِ الده

Then she should supplicate with ‘Dua Al-Damm’ – ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj with every Name 
which is Yours-azwj, or You-azwj have been Named it for anyone of Your-azwj creatures, or it is 
preferable in knowledge of the unseen with You-azwj! 

دٍ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ لَى مُوسَى وَ بِكُلِ  حَرْفٍ أنَْ ًّلَْتَهُ عَلَى عِيسَى وَ بِكُلِ  حَ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَْْعْظَمِ الَْْعْظَمِ الَْْعْظَمِ وَ بِكُلِ  حَرْفٍ أنَْ ًّلَْتَهُ عَ  رْفٍ أنَْ ًّلَْتَهُ عَلَى مُحَمه
 وَ آلهِِ وَ عَلَى أنَبِْيَاءِ اللَّهِ إِلاه فَ عَلْتَ بِ كَذَا وَ كَذَا

And I ask You-azwj by Your-azwj Name the most Magnificent! The most Magnificent! The most 
Magnificent, and with every letter You-azwj had Revealed unto Musa-as, and with every letter 
You-azwj had Revealed unto Isa-as, and with every letter You-azwj Revealed unto 
Muhammad-saww, may Your-azwj Salawaat be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, and upon 
the Prophets-as of Allah-azwj, please Do such and such with me!’ 

مَ   .وَ الْْاَئِضُ تَ قُولُ إِلاه أذَْهَبْتَ عَنِِ  هَذَا الده
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And the menstruating one should say, ‘Please Remove this blood away from me!’’473 

 المراد بالْائض المستحاضة الِ لا ينقطع عنها الدم. بيان:

Explanation – The intended with the ‘menstruating one’ is the one with post-childbirth 
bleeding which the blood does not terminate from her. 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘Ibn Abu Yafour asked him-asws, ‘How much 
should I pray?’  

ارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -10 ورٍ كَمْ أُصَلِ ي فَ قَالَ صَلِ  ثَِاَنَ ركََعَاتٍ عِنْدَ سَألََهُ ابْنُ أَبِ يَ عْفُ  يب، تِذيب الْحكام الُْْسَيُْ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه
دِ الْْرَاَمِ تَ عْدِلُ ألَْفَ صَلَاةٍ فِِ  مَسْجِدِي كَألَْفِ صَلَاةٍ فِ غَيْْهِِ إِلاه الْمَسْجِدَ الْْرَاَمَ فإَِنه الصهلَاةَ فِ الْمَسْجِ زَوَالِ الشهمْسِ فإَِنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ الصهلَاةُ فِ 

 .مَسْجِدِي

He-asws said: ‘Eight units at midday, for Rasool-Allah-saww said: ‘The Salat in my-saww Masjid is 
like a thousand Salats elsewhere except the Sacred Masjid, for the Salat in the Sacred Masjid 
equates to a thousand Salats in my-saww Masjid’’.474 

قط فيه النافلة و واضع التخييْ لا يسالمراد بالثمان إما نافلة الًّوال أو نافلة أخر  لسقو  نافلة الًّوال عنه لكونه مسافرا إلا أن يقال لكونه من م بيان:
لنافلة فِ السفر ايُتمل أن يكون المراد أنه يصلي الظهرين تَاما لا يقصر فيهما لْن الْفضل فِ ذلك الموضع التمام و إنَّا يصليهما فِ أول الًّوال لسقو  

 إن قلنا بسقوطها فِ هذا الموضع و قد مر الكلام فيه و سيأتِ أيضا.

Explanation: The reference to the ‘eight’ is either the voluntary Salat of noon or another 
voluntary Salat, as the voluntary Salat of noon is waived for him due to being a traveller. 
However, it could be said that because this is one of the places of choice, the voluntary Salat 
is not waived. It is also possible that it means he prays both the noon and afternoon Salats in 
full, without shortening them, because the preferable action at that location is to pray in full. 
He prays them at the beginning of noon, as the voluntary Salat is waived during travel, if we 
say it is waived in this location, as has been discussed earlier and will also be addressed later. 

مَدِينَةِ وَ الْقِيَامُ عِنْدَ الَْْسَاطِيِ ليَْسَ الصهلَاةُ بِالْ   عيب، تِذيب الْحكام الُْْسَيُْ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَدِيدٍ عَنْ مُراَزمٍِ قَالَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  -11
اَ الْمَفْرُوضُ صَلَاةُ الْْمَْسِ وَ صِيَامُ شَهْرِ رَ  ا اسْتَطعَْتُمْ فإَِنههُ خَيٌْْ لصهلَاةَ فِ هَذَا الْمَسْجِدِ مَ مَضَانَ فأََكْثِرُوا ابِفَْرُوضٍ وَ لَكِنْ مَنْ شَاءَ فَ لْيَصُمْ فإَِنههُ خَيٌْْ لَهُ إِنَّه

 لَكُمْ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Ali Bin Hadeed, from Murazim who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The Salat prayed at Al-Medina and the standing (for the Salat) by the 
pillars isn’t from the obligations, but the one who so desires, let him fast, for it would be 
better for him. But rather, the obligatory are the five Salats and fasting the month of Ramazan, 
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therefore frequent the Salat in this Masjid as much as you are capable for it would be better 
for you! 

نْ يَا فَ يُقَالُ مَا أَكْيَسَ فُلَاناً فَكَيْفَ مَنْ كَاسَ   .فِ أمَْرِ آخِرَتهِِ وَ اعْلَمُوا أنَه الرهجُلَ قَدْ يَكُونُ كَيِ ساً فِ أمَْرِ الدُّ

And know that the man happens to be clever in matters of the world, so it is said, ‘How clever 
is so and so!’ So how is the one who is clever in matters of his Hereafter?’’475 

ٌِ لمَِا اسْتَقْبَ زيَِارَةٌ للِنهبِِ  ص السهلَامُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ وَ أمَِيِ اللَّهِ عَلَى وَحْيِهِ وَ عًَّاَئمِِ أمَْرهِِ الْْاَتُِِ لِ  كف، المصباح للكفعمي  -12 لَ وَ الْمُهَيْمِنِ مَا سَبَقَ وَ الْفَاتِ
 وَ بَ ركََاتهُُ  عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ 

(The book) ‘Al Misbah’ of Al Kaf’amy –  

‘Ziyarat of the Prophet-saww – ‘The greeting be upon the Messenger-saww of Allah-azwj, and the 
trustee of Allah-azwj upon His-azwj Revelation and His-azwj Decisive Commands, the Seal (end) of 
what had preceded, and the beginner of what is in the future, and the dominant upon all of 
that, and the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  

 رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ. ى الْمَدْفُونِ بِالْمَدِينَةِ السهلَامُ عَلَى الْمَنْصُورِ الْمُؤَيهدِ السهلَامُ عَلَى أَبِ الْقَاسِمِ مُحَمهدٍ وَ السهلَامُ عَلَى صَاحِبِ السهكِينَةِ السهلَامُ عَلَ 

The greetings be upon the one with tranquillity! The greetings be upon the one buried at Al-
Medina! The greetings be upon the Helped and the Assisted! The greetings be upon Abu Al-
Qasim Muhammad-saww, and Mercy of Allah-azwj, and His-azwj Blessings!’’476 

دُ بْنُ عَبْدِ الْْمَِيدِ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ قاَلَ: -13 غَيِْْ الْمَوْضِعِ الهذِي نُسَلِ مُ نََْنُ فِيهِ عَلَيْهِ  كَ تُسَلِ مُ عَلَى النهبِِ  ص فِ قُ لْتُ للِر ضَِا ع رأَيَْ تُ  ب، قرب الِسناد مُحَمه
 مِنِ اسْتِقْبَالِ الْقَبَِْ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Muhammad Bin Abdul Hameed, from Ibn Fazzal who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘I saw you-asws greeting upon the Prophet-saww in other than the place in 
which we tend to greet in upon him-saww, from facing the grave’.  

 .قاَلَ فَ قَالَ تُسَلِ مُ أنَْتَ مِنْ حَيْثُ يُسَلِ مُونَ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘You can greet from wherever you are greeting’’.477 

ُ عَلَيْ  ب، قرب الِسناد قاَلَ ابْنُ الْجهَْمِ  -14 عْتُ الر ضَِا ع يَ قُولُ مَوْضِعُ الُْْسْطُوَانةَِ مِها يلَِي صَحْنَ الْمَسْجِدِ مَسْجِدِ فاَطِمَةَ صَلهى اللَّه  هَا.سََِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Al Jahm said,  
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‘I heard Al Reza-asws saying: ‘The place of the pillars is from what follows the courtyard of the 
Masjid, Masjid (Syeda) Fatima-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon her-asws’’.478 

 أنَْ يُ وَد عَِ للِْخُرُوجِ إِلَى الْعُمْرةَِ رأَيَْتُ أبََا الَْْسَنِ ع وَ هُوَ يرُيِدُ  :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضهالٍ قاَلَ  -15
 فأَتََى الْقَبََْ مِنْ مَوْضِعِ رأَْسِ النهبِِ  ص بَ عْدَ الْمَغْرِبِ فَسَلهمَ عَلَى النهبِِ  ص وَ لًَّقَِ بِالْقَبَِْ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, 
from Ibn Fazzal who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws and he-asws wanted to bid farewell for the going out to the Umrah. 
He-asws came to the grave from the place of head of the Prophet-saww after Al-Maghrib. He-asws 
greeted unto the Prophet-as and adhered with the grave.  

وَانةَِ الهِِ دُونَ الُْْسْطُوَانةَِ الْمُخَلهقَةِ عِنْدَ رأَْسِ النهبِِ  ص فَصَلهى  مِنَ الُْْسْطُ ثُُه انْصَرَفَ حَتَّه أتََى الْقَبََْ فَ قَامَ إِلَى جَانبِِهِ يُصَلِ ي فأَلًََّْقَ مَنْكِبَهُ الْْيَْسَرَ بِالْقَبَِْ قَريِباً 
 انَ ركََعَاتٍ فِ نَ عْلَيْهِ سِته ركََعَاتٍ أوَْ ثََِ 

Then he-asws left until he-asws came to the grave. He-asws stood to its side and adhered his-asws 
left shoulder with the grave, nearby to the pillars which other than the perfumed pillars by 
the head of the Prophet-saww. He-asws prayed six or eight units in his-asws slippers’. 

ا فَ رغََ سَجَدَ سَجْدَةً أطَاَلَ فِ   رَقهُُ الَْْصَىيهَا حَتَّه بَله عَ قاَلَ وَ كَانَ مِقْدَارُ ركُُوعِهِ وَ سُجُودِهِ ثَلَاثَ تَسْبِيحَاتٍ أوَْ أَكْثَرَ فَ لَمه

He (the narrator) said, ‘And a measurement of his-asws Ruk’u and his-asws Sajdah was of three 
glorifications or more. When he-asws was free, he performed a Sajdah prolonging in it until 
his-asws swear wetted the pebbles’. 

يْهِ بِِرَْضِ الْمَسْ   جِدِ.قاَلَ وَ ذكََرَ بَ عْضُ أَصْحَابنَِا أنَههُ ألَْصَقَ خَده

He (the narrator) said, ‘And some of our companions mentioned he-asws adhered his-asws cheek 
with the ground of the Masjid’’.479  

ارٍ قَ جا، المجالس للمفيد أَحَْْدُ بْنُ الْوَليِدِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ إِسْحَ  -16 سََِعْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ وَ هُوَ  الَ:اقَ بْنِ عَمه
يُصَلُّونَ عَلَى النهبِِ   إِنه اللَّهَ وَ مَلائِكَتَهُ  لَيْكَ كَ أَنْ يُصَلِ يَ عَ قاَئمٌِ عِنْدَ قَبَِْ رَسُولِ اللَّهِ ص أَسْأَلُ اللَّهَ الهذِي انْ تَجَبَكَ وَ اصْطَفَاكَ وَ أَصْفَاكَ وَ هَدَاكَ وَ هَدَ  بِ 

 .يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا صَلُّوا عَلَيْهِ وَ سَلِ مُوا تَسْلِيماً 

(The book) ‘Al Majalis’ of Al Mufeed – Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn 
Sinan, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying while he-asws was standing by the grave of Rasool-Allah-saww: 
‘I ask Allah-azwj Who Selected you-saww, and Chose you-saww, and Purified you-saww, and Guided 
you-saww, and Guided though you-saww, to Send Salawaat upon you-saww! Surely, Allah and His 
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Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who believe! Send Salawat upon 
him and submit submissively [33:56]’’.480 

وَانَ وَ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ مَعاً عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ  عَنْ صَفْ مل، كامل الًّيارات أَبِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعاً عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ فَضَالَةَ وَ الَْْسَنِ  -17
ارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ثُُه  -بِِ  ص فَ تُسَلِ مُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ صمَدِينَةَ فاَغْتَسِلْ قَ بْلَ أنَْ تَدْخُلَهَا أوَْ حِيَ ترُيِدُ أنَْ تَدْخُلَهَا ثُُه تََْتِ قَبََْ النه إِذَا دَخَلْتَ الْ  عَمه

مَةِ مِنْ جَانِبِ الْقَبَِْ الَْْيُْنَِ عِنْدَ رأَْسِ  لَى جَانِبِ الْقَبَِْ وَ مَنْكِبُكَ الَْْيُْنَُ مِها يلَِي الْقَبَِْ وَ أنَْتَ مُسْتَقْبِلُ الْقِبْلَةِ وَ مَنْكِبُكَ الْْيَْسَرُ إِ تَ قُومُ عِنْدَ الُْْسْطُوَانةَِ الْمُقَده
 الْمِنْبَََ فإَِنههُ مَوْضِعُ رأَْسِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ تَ قُولُ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Ibn Aban, from Al-Husayn Bin 
Saeed, from Fazalah and Al-Hassan from Safwan, and Ibn Abu Umeyr together from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When you enter Al-Medina, bathe before you enter it or 
when you are intending to enter it. Then come to the grave of the Prophet-azwj, greet unto 
Rasool-Allah-saww, then stand by the old pillars from the right side of the grave by the head of 
the grave while you are facing the Qiblah and your left shoulder to the side of the grave and 
your right should from what follows the pulpit, for it is the place of the head of Rasool-Allah-

saww, and you should say: -  

ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أنَه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُ  دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ هُ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ رَسُولُ اللَّهِ وَ أنَهكَ محَُ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه  -مه

‘I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj; and I 
testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww; and I testify that you-

saww are a Messenger-saww of Allah-azwj, and you-saww are Muhammad-saww Bin Abdullah-as! 

يَقِيُ بِالِْْكْمَةِ وَ الْمَوْعِظَةِ الَْْسَنَةِ وَ أدَهيْتَ كَ الْ  حَتَّه أتاَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ رسَِالاتِ رَبِ كَ وَ نَصَحْتَ لِْمُهتِكَ وَ جَاهَدْتَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ عَبَدْتَ اللَّهَ 
اسْتَنْقَذَنَا بِكَ مِنَ  مَحَلِ  الْمُكْرَمِيَ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي  أفَْضَلَ شَرَفِ الهذِي عَلَيْكَ مِنَ الَْْقِ  وَ أنَهكَ قَدْ رَؤُفْتَ بِالْمُؤْمِنِيَ وَ غَلُظْتَ عَلَى الْكَافِريِنَ فَ بَلَغَ اللَّهُ بِكَ 

رْكِ وَ الضهلَالَةِ   الشِ 

And I testify that you-saww did deliver Messages of your-saww Lord-azwj, and advised your-saww 
community, and fought in the Way of Allah-azwj, and worshipped Allah-azwj until the certainty 
(death) came to you-saww, with the wisdom and the goodly preaching, and you have fulfilled 
the truth which was upon you-asws, and you-saww were kind with the believers and harsh upon 
the Kafirs! So, Allah-azwj Reached with you-saww the best nobility in the place of the esteemed 
ones. The Praise is for Allah-azwj Who Saved us through you-saww, from the Shirk and the 
straying! 

ٌَ لَكَ يَا رَبه الْعَالَمِيَ سَلِيَ وَ أهَْلِ السه اللههُمه اجْعَلْ صَلَوَاتِكَ وَ صَلَوَاتِ مَلَائِكَتِكَ الْمُقَرهبِيَ وَ عِبَادِكَ الصهالِِْيَ وَ أنَبِْيَائِكَ الْمُرْ  مَاوَاتِ وَ الَْْرَضِيَ وَ مَنْ سَبه
يبِكَ وَ حَبِيبِكَ وَ صَفِيِ كَ وَ خَاصهتِكَ وَ صَفْوَتِكَ مِنَ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ عَلَ  دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ وَ نبَِيِ كَ وَ أمَِينِكَ وَ نَِْ  وَ خِيَْتَِكَ مِنْ خَلْقِكَ  ى مُحَمه

O Allah-azwj! Make Your-azwj Salawaat and Salawaat of Your-azwj Angels of Proximity and of 
Your-azwj righteous servants, and of Your-azwj Messenger Prophets-as, and inhabitants of the 
skies and the earths, and one ones glorifying to You-azwj, O Lord-azwj of the worlds, from the 
former ones and the latter ones, be  upon Muhammad-saww Your-azwj servant, and Your-azwj 
Rasool-saww, and Your-azwj Prophet-saww, and Your-azwj Trustee, and Your-azwj Captain, and Your-
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azwj Beloved, and Your-azwj Ambassador, and Your-azwj Special one, and Your-azwj Elite, and Your-

azwj best from Your-azwj creatures! 

رَجَةَ وَ الْوَسِيلَةَ مِنَ الْجنَهةِ وَ ابْ عَثْهُ مَقَاماً مَحْمُوداً يَ غْبِطهُُ بِهِ الَْْوهلُ   ونَ وَ الْآخِرُونَ اللههُمه وَ أعَْطِهِ الده

O Allah-azwj, and Grant him-saww the rank, and the mediation from the Paradise, and Resurrect 
him-saww in the Praiseworthy Position to be envied by the former ones and the latter ones! 

َ وَ اسْتَغْفَرَ لََمُُ الرهسُولُ لَوَجَدُوا اللَّهَ  اللههُمه إِنهكَ قُ لْتَ  مُْ إِذْ َلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ جاؤُكَ فاَسْتَغْفَرُوا اللَّه  أتََ يْتُ نبَِيهكَ مُسْتَغْفِراً تَائبِاً مِنْ ذُنوُبِ وَ إِنِ ِ   تَ وهاباً رَحِيماً وَ لَوْ أَنَّه
 إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ نَبِِ  الرهحَْْةِ مُحَمهدٍ ص وَ إِنِ ِ أتََ وَجههُ 

O Allah-azwj! You-azwj Said: and had they, when they were unjust to themselves, come to you 
and sought Forgiveness of Allah and the Rasool had (also) sought Forgiveness for them, they 
would have found Allah Oft-turning (to Mercy), Merciful [4:64]! And I have come to Your-azwj 
Prophet-saww seeking Forgiveness, repenting from my sins, and I divert to You-azwj through 
Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of Mercy, Muhammad-saww! 

هُ إِلَى اللَّهِ رَبِِ  وَ رَبِ كَ ليَِغْفِرَ لِ ذُنوُبِ  دُ إِنِ ِ أتََ وَجه  -يَا مُحَمه

O Muhammad-saww! I divert to Allah-azwj my Lord-azwj and your-saww Lord-azwj for Him-azwj to 
Forgive my sins!’ 

 .تُ قْضَى إِنْ شَاءَ اللَّهُ  ص خَلْفَ كَتِفَيْكَ وَ اسْتَقْبِلِ الْقِبْلَةَ وَ ارْفَعْ يَدَيْكَ وَ سَلْ حَاجَتَكَ فإَِنههُ أَحْرَ  أنَْ  وَ إِنْ كَانَتْ لَكَ حَاجَةٌ فاَجْعَلْ قَبََْ النهبِ ِ 

And if there was a request for you, make the grave of the Prophet-saww behind your shoulders 
and face the Qiblah and raise your hands, and ask your need, for it is worthier for it to be 
fulfilled, if Allah-azwj so Desires’’.481 

وَ ادْخُلِ الْمَسْجِدَ مِنْ بَابِ جَبَْئَيِلَ ثُُه  صفإَِذَا دَخَلْتَ الْمَدِينَةَ فاَغْتَسِلْ قَ بْلَ أنَْ تَدْخُلَهَا أوَْ حِيَ تَدْخُلُهَا ثُُه ائْتِ قَبََْ النهبِِ   يه، من لا يُضره الفقيه -18
 .ذكََرَ نََْوَهُ 

(The book) ‘Man La Yahzar Al Faqeeh’ –  

‘When you enter Al-Medina, bather before you enter it, or when you are entering it. Then 
come to the grave of the Prophet-saww and enter the Masjid from the ‘Door of Jibraeel-as’’ – 
then he-asws mentioned approximate to it’’.482 

دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْمُوسَوِيُّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ نََّيِكٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُ  -19 ارٍ قاَلَ  مَيٍْْ عَنْ مل، كامل الًّيارات جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه إِذَا  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه
عَاءِ عِنْدَ الْقَبَِْ فأَْتِ الْمِنْبَََ وَ امْسَحْهُ بيَِدِكَ وَ خُذْ بِرُمهانَ تَيْهِ وَ هَُاَ السُّفْلَا  ٌْ عَيْنَيْ فَ رَغْتَ مِنَ الدُّ قمُْ  كَ وَ وَجْهَكَ بهِِ فإَِنههُ يُ قَالُ إنِههُ شِفَاءٌ للِْعَيِْ وَ وَانِ وَ امْسَ

 عِنْدَهُ فاَحَْْدِ اللَّهَ وَ أثَْنِ عَلَيْهِ وَ سَلْ حَاجَتَكَ 

                                                      
481 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 5 H 17 
482 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 5 H 18 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 230 of 694 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ja’far Bin Muhammad Bin Ibrahim Al Mowsawy, from Abdullah Bin Naheyk, from 
Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When you are free from the supplication by the grave, come to the 
pulpit and caress it with your hand and hold on to its two knobs, and these are the two lower 
ones, and caress your eyes and your face with it, for it has been said that it is a healing for the 
eyes; and stand by it and praise Allah-azwj and laud upon Him-azwj and ask your need.  

ِِ رَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ وَ إِنه مِنْبََِي عَلَى تُ رْ  عَْةُ هِيَ الْبَابُ عَةٍ مِنْ تُ رعَِ الجَْ فإَِنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ مَا بَيَْ مِنْبََِي وَ بَ يْ نهةِ وَ قَ وَائمُِ الْمِنْبََِ رتَُبٌ فِ الْجنَهةِ وَ التَُّ
 الصهغِيُْ 

Rasool-Allah-saww said: ‘Whatever is between my-saww pulpit and my-saww house is a garden 
from the Gardens of Paradise, and my-saww pulpit is upon a conduit from the conduits of 
Paradise, and the legs of the pulpit are ranks in the Paradise!  

دٍ وَ آلهِِ وَ إِذَا خَرَجْتَ فاَصْنَعْ مِثْلَ تََْتِ مَقَامَ النهبِ ِ  ثَُُ  لِكَ وَ أَكْثِرْ مِنَ الصهلَاةِ فِ مَسْجِدِ ذَ   ص فَصَلِ  مَا بَدَا لَكَ فإَِذَا دَخَلْتَ الْمَسْجِدَ فَصَلِ  عَلَى مُحَمه
 .الرهسُولِ ص

Then come to the standing place of the Prophet-saww and pray whatever comes to you. When 
you enter the Masjid, send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and 
when you go exit do similar to that, and frequent from the Salat in Masjid of the Rasool-

saww’’.483 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ  -20 بْنِ عَلِيِ  بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ  الُْْسَيِْ الْعَسْكَريُِّ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ  مل، كامل الًّيارات مُحَمه
هِ ع قاَلَ: هِ يقَِفُ عَلَى قَبَِْ النهبِِ  ص فَ يُسَلِ مُ وَ يَشْهَدُ نَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْ كَا  الُْْسَيِْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِيهِ مُوسَى عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

 لَهُ بِالْبَلَاغِ وَ يَدْعُو بِاَ حَضَرهَُ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Husayn Al Askari, from Al-Hassan Bin Ali Bin 
Mahziyar, from his father, from Ali Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Umar Bin Ali Bin Al-Husayn,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother Musa-asws, from his father-asws, from his 
grandfather-asws, said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-

asws had paused at the grave of the Prophet-saww. He-asws greeted and testified for him-saww with 
having delivered and supplicated with what had presented to him-asws.  

قِيقَةِ الْعَرْضِ مِها يلَِي الْقَبََْ  ََهْرَهُ إِلَى قَبَِْ النهبِِ  ص إِلَى الْمَرْوَةِ الَْْضْراَءِ الده ََهْرَهُ إِلَى الْقَبَِْ وَ يَسْتَقْبِلُ الْقِبْلَةَ  وَ يَ لْتًَّقُِ بِالْقَ ثُُه يُسْنِدُ   بَِْ وَ يُسْنِدُ 

Then he-asws leant his-asws back to the grave of the Prophet-saww towards the fine, narrow green 
marble on the side of the grave, and he-asws adhered his-asws back with the grave and rested 
his-asws back to the grave and faced the Qiblah.  

ََهْريِ وَ الْقِبْلَةَ الهِِ رَضِيتَ لِمُحَمهدٍ ص اسْتَ فَ يَقُولُ اللههُمه إلِيَْكَ أَلْجأَْتُ أمَْريِ وَ إِ  قْبَلْتُ اللههُمه إِنِ ِ أَصْبَحْتُ لَا لَى قَبَِْ مُحَمهدٍ ص عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ أَسْنَدْتُ 
 نِ ِ لِمَا أنَْ ًّلَْتَ إِلَِه مِنْ خَيٍْْ فَقِيٌْ أَصْبَحَتِ الْْمُُورُ بيَِدِكَ وَ لَا فَقِيَْ أفَْ قَرُ مِنِِ  إِ أمَْلِكُ لنَِفْسِي خَيَْْ مَا أرَْجُو لََاَ وَ لَا أدَْفَعُ عَنْهَا شَره مَا أَحْذَرُ عَلَيْهَا وَ 
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He-asws said: ‘O Allah-azwj! To You-azwj I-asws seek shelter of my affairs, and to the grave of 
Muhammad-saww Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww. I have leaned my back. I have 
turned to the Qibla that You-azwj have approved for Muhammad-saww. O Allah-azwj! I have 
awoken without possessing for myself the good that I hope for, nor can I avert from it the 
harm that I fear. All matters are in Your-azwj Hand, and there is no one poorer than me. Lord! 
I stand in need of whatever good You may Send down upon me’ [28:24]! 

لَ اسَِْي أَوْ  يلَ نعِْمَتَكَ عَنِِ  اللههُمه زَيِ نِِ  بِالتهقْوَ  وَ جََِ لْنِِ بِالنِ عَمِ أَنْ تُ غَيِْ َ جِسْمِي أَوْ تًِّ اللههُمه أرَدِْنِ مِنْكَ بَِْيٍْْ وَ لَا راَده لفَِضْلِكَ اللههُمه إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ أنَْ تُ بَدِ 
 لْعَافِيَةِ وَ ارْزقُْنِِ شُكْرَ الْعَافِيَةِ.وَ اعْمُرْنِ باِ 

O Allah-azwj! I want good from You-azwj and there is no repeller of Your-azwj Grace! O Allah-azwj! I 
seek Refuge with You-azwj from You-azwj Replacing my name, or Changing my body, or Declining 
Your-azwj bounties away from me! O Allah-azwj! Adorn me with the piety and Load upon me 
with the bounties, and Cause me to live with the well-being, and Grace me to thank for the 
well-being!’’484 

دُ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ أبَيِهِ  -21 هِ مل، كامل الًّيارات مُحَمه  .مِثْلَهُ  عَنْ جَدِ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan Bin Mahziyar, from his father, from his grandfather, 

similar to it.485 

 بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ  ًّيَِارَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عُثْمَانَ مَهْ  كا، الكافِ أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريُِّ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْكُوفِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ   -22
 .مِثْلَهُ  طاَلِبٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ash’ary, from Al-Hassan Bin Ali Al Kufi, from Ali Bin Mahziyar, from Al-Hassan Bin 

Ali Bin Usman Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Ali Bin Abu Talib, from Ali Bin Ja’far, similar to it.486 

دِ بْنِ مَسْعُودٍ قاَلَ:ادِ بْنِ عِيسَ مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ نَْْراَنَ وَ الَْْهْوَازيِِ  وَ غَيِْْ وَاحِدٍ عَنْ حَْه  -23 رأَيَْتُ  ى عَنْ مُحَمه
 ع انْ تَهَى إِلَى قَبَِْ النهبِِ  ص فَ وَضَعَ يَدَهُ عَلَيْهِ وَ قاَلَ أَسْأَلُ اللَّهَ الهذِي اجْتَبَا

 دَاكَ وَ هَدَ  بِكَ أَنْ يُصَلِ يَ عَلَيْكَ كَ وَ اخْتَارَكَ وَ هَ أبََا عَبْدِ اللَّهِ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Abu Najran and Al Ahwazy, and 
someone else from Hammad Bin Isa, from Muhammad Bin Masoud who said,  

‘I saw Abu Abdullah-asws end up to the grave of the Prophet-saww. He-asws placed his-asws hand 
upon it and said: ‘I-asws ask Allah-azwj Who Selected you-saww, and Guided you-saww, and Guided 
through you-saww, to Send Salawaat upon you-saww!’ 

 .ماً إِنه اللَّهَ وَ مَلائِكَتَهُ يُصَلُّونَ عَلَى النهبِِ  يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا صَلُّوا عَلَيْهِ وَ سَلِ مُوا تَسْلِي ثُُه قاَلَ 

Then he-asws said: Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you 
those who believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56]!’’487 
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دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ الْبِلَا  -24 الَ لِ أبَوُ الَْْسَنِ ع كَيْفَ تَ قُولُ فِ التهسْلِيمِ قَ  دِ قاَلَ:مل، كامل الًّيارات الَْْسَنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه
 لَى النهبِِ  صعَ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Al-Hassan Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Isa, from his father, from Ibrahim 
Bin Abu Al Bilaad who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to me: ‘How are you saying in the salutation upon the Prophet-saww?’  

 تُ الهذِي نَ عْرفِهُُ وَ رُوِ ينَاهُ فَ قُلْ 

I said, ‘That which we know of and are reporting it!’ 

 قاَلَ أَ وَ لَا أعَُلِ مُكَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا

He-asws said: ‘Shall I-asws teach you what is better than this?’  

 فَ قُلْتُ نَ عَمْ جُعِلْتُ فِدَاكَ 

I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ 

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ لاه اللَّهُ وَحْدَهُ لَا فَكَتَبَ لِ وَ أنََا قاَعِدٌ بَِْطِ هِ وَ قَ رأَهَُ عَلَيه إِذَا وَقَ فْتَ عَلَى قَبَْهِِ ص فَ قُلْ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِ  وَ  - شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ مُحَمه
جَاهَدْتَ فِ سَبِيلِ رَبِ كَ وَ عَبَدْتَهُ حَتَّه أتََاكَ  كَ وَ نَصَحْتَ لِْمُهتِكَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ رَسُولُ اللَّهِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ خَاتَُُ النهبِيِ يَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ رسَِالَةَ رَب ِ 

 مِنَ الَْْق ِ  الْيَقِيُ وَ أدَهيْتَ الهذِي عَلَيْكَ 

He-asws wrote for me in his-asws handwriting while I was seated, and read it to me: ‘When you 
paused at his-saww grave, say, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no 
associate for Him-azwj, and I testify you-saww are Muhammad-saww Bin Abdullah-as, and I testify 
you-saww are Rasool-saww of Allah-azwj, and I testify you-asws are last of the Prophets-as, and I testify 
you-saww have delivered the Message of your-saww Lord-azwj, and advised your-saww community, 
and fought in the Way of your-saww Lord-azwj, and worshipped Him-azwj until the certainty 
(death) came to you-asws, and fulfil the truth which was upon you-saww! 

يبِكَ وَ أمَِينِكَ وَ صَفِيِ كَ وَ خِيَْتَِكَ مِنْ خَلْقِكَ أفَْ  دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ وَ نَِْ   عَلَى أَحَدٍ مِنْ أنَبِْيَائِكَ وَ رُسُلِكَ ضَلَ مَا صَلهيْتَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww Your-azwj servant, and Your-azwj Rasool-saww, 
and Your-azwj Captain, and Your-azwj Trustee, and Your-azwj Ambassador, and Your-azwj best from 
Your-azwj creatures, the best of what You-azwj have Sent upon anyone of Your-azwj Prophets-as 
and Your-azwj Rasools-as! 

دٍ اللههُمه سَل ِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه دٍ كَمَا سَلهمْتَ عَلَى نوُحٍ فِ الْعَالَمِيَ وَ امْنُنْ عَلَى مُحَمه دٍ وَ آلِ مُحَمه دٍ كَمَا مَنَنْ   مْ عَلَى مُحَمه تَ عَلَى مُوسَى وَ هَارُونَ وَ بَاركِْ عَلَى مُحَمه
دٍ كَمَا بَاركَْتَ عَلَى إِبْ راَهِيمَ وَ آلِ إِ  يدٌ مَُِيدٌ وَ آلِ مُحَمه  بْ راَهِيمَ إِنهكَ حَِْ

O Allah-azwj! Greet unto Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww just as You-azwj 
had Greeted unto Noah in the worlds, and Confer upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww just as You-azwj had Conferred upon Musa-as and Haroun-as, and Bless upon 
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Muhammad-saww and Progeny-asws just as You-azwj had Blessed upon Ibrahim-as and the Progeny 
of Ibrahim-as, You-azwj are Praised, Glorified! 

مْ عَلَى محَُ  دٍ وَ تَ رَحه دٍ وَ آلِ مُحَمه دٍ وَ آلِ مُحَمهدٍ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه  مه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Mercy upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!  

غْ رُوحَ مُحَمهدٍ ص مِنِِ  كْنِ وَ الْمَقَامِ وَ رَبه الْبَلَدِ الْْرَاَمِ وَ رَبه الِْْلِ  وَ الْْرَاَمِ وَ رَبه الْمَشْعَرِ الْْرَاَمِ بَ ل ِ وَ رَبه الْمَسْجِدِ الْْرَاَمِ وَ رَبه الرُّ  اللههُمه رَبه الْبَيْتِ الْْرَاَمِ 
 .السهلَامَ 

O Allah-azwj, Lord-azwj of the Sacred House, and Lord-azwj of the Sacred Masjid, and Lord-azwj of 
the (Yemeni) corner, and the Maqam (of Ibrahim-as), and Lord-azwj of the sacred city, and Lord-

azwj of the de-consecrated area and the consecrated area, and Lord-azwj of the Sacred 
Monuments! Deliver to the soul of Muhammad-saww, the greeting from me!’’488 

ةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْلٍ عَنِ الْبًََّنْطِيِ  قَالَ: -25  مُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص عِنْدَ قَبَْهِِ قُ لْتُ لَِْبِ الَْْسَنِ ع كَيْفَ السهلَا  مل، كامل الًّيارات الْكُلَيْنُِِّ عَنْ عِده

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Al Kulayni, from a number of our companions, from Sahl, from Al Bazanty who 
said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘How is the greeting upon Rasool-Allah-saww at his-saww grave?’  

  أمَِيَ اللَّهِ صَفْوَةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ  فَ قَالَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ 

He-asws said: ‘The greeting be upon you-saww, O Rasool-Allah-saww! The greeting be upon you-

saww O Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon you-saww O Elite of Allah-azwj! The greeting be 
upon you-saww, O Trustee of Allah-azwj!  

ُ أفَْضَلَ مَا جًََّ  نبَِي اً عَنْ أمُهتِهِ حَتَّه أتََاكَ الْيَ  أَشْهَدُ أنَهكَ رَسُولُ اللَّهِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ نَصَحْتَ لِْمُهتِكَ وَ جَاهَدْتَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ عَبَدْتَهُ   قِيُ فَجًَّاَكَ اللَّه

I testify you-saww are Rasool-saww of Allah-azwj, and I testify you-saww have advised to your-saww 
community and fought in the Way of Allah-azwj and worshipped Him-azwj until the certainty 
(death) came to you-saww! May Allah-azwj Recompense you-saww the best of what He-azwj 
Recompenses any Prophet-as on behalf of his-as Prophet-as! 

ي دٍ أفَْضَلَ مَا صَلهيْتَ عَلَى إِبْ راَهِيمَ وَ آلِ إِبْ راَهِيمَ إنِهكَ حَِْ دٍ وَ آلِ مُحَمه  دٌ مَُِيدٌ.اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, best 
of what You-azwj have Sent upon Ibrahim-as and Progeny-asws of Ibrahim-as, You-azwj are Praised, 
Glorified!’’489 
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ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا قاَلَ:  -26 عْفَرٍ وَ يفَةُ وَ عِيسَى بْنُ جَ حَضَرْتُ أبََا الَْْسَنِ الَْْوهلَ ع وَ هَارُونُ الْْلَِ  كا، الكافِ الْعِده
مَ هَارُ  -جَعْفَرُ بْنُ يَُْيََ بِالْمَدِينَةِ قَدْ جَاءُوا إِلَى قَبَِْ رَسُولِ اللَّهِ ص مْ فأََىَ  فَ تَقَده  ونُ وَ سَلهمَ وَ قاَمَ نَاحِيَةً فَ قَالَ هَارُونُ لَِْبِ الَْْسَنِ ع تَ قَده

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ali Bin Hassan, from one of our companions, said,  

‘I was present with Abu Al-Hassan-asws the 1st and the caliph Haroun (Al-Rasheed), and Isa Bin 
Ja’far, and Ja’far Bin Yahya at Al-Medina and they had come to the grave of Rasool-Allah-saww. 
Haroun said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Proceed!’ He-asws refused, so Haroun proceeded and 
greeted and stood in a corner. 

مَ عِيسَى فَسَلهمَ وَ وَقَفَ مَعَ هَارُونَ  -وَ قاَلَ عِيسَى بْنُ جَعْفَرٍ لَِْبِ الَْْسَنِ ع مْ فأََىَ  فَ تَقَده  تَ قَده

And Isa Bin Ja’far said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Proceed!’ He-asws refused, so Isa proceeded. He 
greeted and paused with Haroun.  

مَ جَعْفَرٌ فَسَلهمَ وَ وَقَفَ مَعَ هَارُونَ فَ قَا مْ فأََىَ  فَ تَقَده  لَ جَعْفَرٌ لَِْبِ الَْْسَنِ ع تَ قَده

Ja’far said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Proceed!’ He-asws refused, so Ja’far proceeded. He greeted 
and paused with Haroun. 

مَ أبَوُ الَْْسَنِ ع ف َ   عَلَيْكَ  قَالَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََتِ أَسْأَلُ اللَّهَ الهذِي اصْطَفَاكَ وَ اجْتَبَاكَ وَ هَدَاكَ وَ هَدَ  بِكَ أَنْ يُصَلِ يَ وَ تَ قَده

And Abu Al-Hassan-asws proceeded. He-asws said: ‘The greeting be upon you-saww O (fore) father-

saww! I-asws ask Allah-azwj Who Chose you-saww, and Selected you-saww, and Guided you-saww, and 
Guided through you-saww, to Send Salawaat upon you-saww!’ 

عْتَ مَا قاَلَ   فَ قَالَ هَارُونُ لعِِيسَى سََِ

Haroun said to Isa, ‘Did you hear what he-asws said?’ 

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’. 

 فَ قَالَ هَارُونُ أَشْهَدُ أنَههُ أبَوُهُ حَق اً.

Haroun said, ‘I testify that he-saww is truly his-asws (fore) father-saww!’’490 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ زكََرياه الْمُ  -27 ارٍ قاَلَ:ؤْمِنِ عَنْ إِبْ رَ مل، كامل الًّيارات عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مُحَمه  اهِيمَ بْنِ نَاجِيَةَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمه
 ع عَلِ مْنِِ تَسْلِيماً خَفِيفاً عَلَى النهبِِ  ص

 قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ali Bin Al-Husayn, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Zakariya 
Al Momin, from Ibrahim Bin Nahiya, from Is’haq Bin Ammar who said,  
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‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Teach me a light salutation upon the Prophet-saww!’ 

 دَ  بِكَ أنَْ يُصَلِ يَ عَلَيْكَ صَلَاةً كَثِيْةًَ طيَِ بَةً.قاَلَ قُلْ أَسْأَلُ اللَّهَ الهذِي انْ تَجَبَكَ وَ اصْطَفَاكَ وَ اخْتَارَكَ وَ هَدَاكَ وَ هَ 

He-asws said: ‘Say, ‘I ask Allah-azwj Who Selected you-saww, and Chose you-saww, and Nominated 
you-saww, and Guided you-saww and Guided through you-saww, to Send Salawaat upon you-asws, 
abundant Salawaat, goodly!’’491 

يعاً  -28 يْفَ السهلَامُ قُ لْتُ كَ  عَنِ الْبًََّنْطِيِ  عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع قاَلَ: مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى وَ ابْنِ يًّيِدَ وَ مُوسَى بْنِ عُمَرَ جََِ
 عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص عِنْدَ قَبَْهِِ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, and Ibn Yazeed and Musa Bin Umar, 
altogether from Al Bazanty,   

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘How is the greeting upon 
Rasool-Allah-saww at his-saww grave?’ 

دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا يَا رَسُولَ اللَّهِ ا فَ قَالَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص السهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَيْكَ  لسهلَامُ عَلَيْكَ يَا مُحَمه
 يْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ خِيَْةََ اللَّهِ السهلَامُ عَلَ 

He-asws said: ‘You should say, ‘The greeting be upon Rasool-Allah-azwj! The greeting be upon 
you-saww and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! The greeting be upon you-saww, O Rasool-
Allah-saww! The greeting be upon you-saww O Muhammad-saww Bin Abdullah-as! The greeting be 
upon you-saww, O Choice of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws, O Beloved of Allah-azwj! 
The greeting be upon you-asws, O Elite of Allah-azwj! The greeting be upon you-saww O Trustee of 
Allah-azwj! 

ُ كَ وَ جَاهَدْتَ فِ سَبِيلِ أَشْهَدُ أنَهكَ رَسُولُ اللَّهِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ مُحَمهدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ نَصَحْتَ لِْمُهتِ   اللَّهِ وَ عَبَدْتهَُ حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ فَجًَّاَكَ اللَّه
 تِهِ أفَْضَلَ مَا جًََّ  نبَِي اً عَنْ أمُه 

I testify you-saww are a Rasool-saww of Allah-azwj, and I testify you-azwj are Muhammad-saww Bin 
Abdullah-as, and I testify you-saww have advised your-saww community and fought in the Way of 
Allah-azwj and worshipped Him-azwj until the certainty (death) came to you-saww! May Allah-azwj 
Recompense you-saww better than what He-azwj Recompenses any Prophet-as on behalf of his-as 
community! 

دٍ أفَْضَلَ مَا صَلهيْتَ عَلَى إِبْ راَهِيمَ وَ آلِ إِبْ راَهِيمَ إِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه يدٌ مَُِيدٌ.اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه  نهكَ حَِْ

O Allah-azwj! Sent Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww better 
than what You-azwj had Sent upon Ibrahim-as and Progeny-asws of Ibrahim-as, You-azwj are praised, 
glorified!’’492 
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دُ بْنُ يَُْ   -29 دٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ قاَلَ:كا، الكافِ مُحَمه ؤَخهرِ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ لَا أُسَلِ مُ سَألَْتُ أبََا الَْْسَنِ ع عَنِ الْمَمَرِ  فِ مُ  يََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
 عَلَى النهبِ ِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Safwan Bin Yahya who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan-asws (Al-Reza-asws) about the passing in the rear of the Masjid of Rasool-
Allah-saww and I don’t greet unto the Prophet-saww.  

 فَ قَالَ لَْ يَكُنْ أبَوُ الَْْسَنِ ع يَصْنَعُ ذَلِكَ 

He-asws said: ‘Abu Al-Hassan-asws (Al Kazim-asws) would not do that’.  

 قُ لْتُ فَ يَدْخُلُ الْمَسْجِدَ فَ يُسَلِ مُ مِنْ بعَِيدٍ لَا يَدْنوُ مِنَ الْقَبَِْ 

I said, ‘Can one enter the Masjid, so he greets from afar, not going near the grave?’ 

 فَ قَالَ لَا 

He-asws said: ‘No’.  

 سَلِ مْ عَلَيْهِ حِيَ تَدْخُلُ وَ حِيَ تََْرجُُ وَ مِنْ بعَِيدٍ. قاَلَ 

He-asws said: ‘Greet unto him-saww when you enter, and when you exit, and from afar’’.493 

دٍ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ فَضَالَةَ   -30 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه صَلُّوا إِلَى جَانِبِ قَبَِْ النهبِِ  ص  اللَّهِ ع عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ وَهْبٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ  كا، الكافِ الْعِده
 وَ إِنْ كَانَتْ صَلَاةُ الْمُؤْمِنِيَ تَ بْلُغُهُ أيَْ نَمَا كَانوُا.

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Fazalat, from 
Muawiya Bin Wahb who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Pray Salat to a side of the grave of the Prophet-saww and even though 
the Salat of the Momineen reach him-saww, wherever they may be!’’494 

مٍ  هِمْ قاَلَ:مل، كامل الًّيارات رُوِيَ عَنْ بَ عْضِ  -31 صُمْتَ يَ وْمَ الَْْرْبعَِاءِ وَ صَلِ  ليَْلَةَ الَْْرْبِعَاءِ عِنْدَ أُسْطُوَانةَِ  إِذَا كَانَ لَكَ مُقَامٌ بِالْمَدِينَةِ صُمْتَ ثَلَاثةََ أياه
 لَْْرْبعَِاءِ  نَ ًَّلَ عُذْرهُُ مِنَ السهمَاءِ وَ تَ قْعُدُ عِنْدَهَا يَ وْمَ االتهوْبةَِ وَ هِيَ أُسْطُوَانةَُ أَبِ لبَُابةََ الهِِ كَانَ رَبَطَ إلِيَْهَا نَ فْسَهُ حَتَّه 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ –  

‘It has been reported from one of them-asws having said: ‘When there happens to be a stay for 
you in Al-Medina, fast three days. Fast the day of Wednesday, and pray Salat the night of 
Wednesday by the pillar of repentance, and these are pillar of Abu Lubaba which he had tied 
himself to until his excuse was Revealed from the sky, and sit by it on the day of Wednesday. 
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 يسِ فَ تَقْعُدُ عِنْدَهَا ليَْلَتَكَ وَ يَ وْمَكَ وَ تَصُومُ يَ وْمَ الْْمَِ  -مِيسِ الهِِ تلَِيهَا مِها يلَِي مَقَامَ النهبِِ  صثُُه تََْتِ ليَْلَةَ الَْْ 

Then on the night of Thursday come to that which follows if from what follows the standing 
place of the Prophet-saww. Sit by it for your night and your day and fast on the day of Thursday.  

ذِهِ ءٍ فِ هَ لَا تَ تَكَلهمَ بِشَيْ يهِ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ فإَِنِ اسْتَطعَْتَ أنَْ مَكَ وَ تَصُومُ فِ ثُُه تََْتِ الُْْسْطُوَانةََ الهِِ تلَِي مَقَامَ النهبِِ  ص ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ فَ تُصَلِ ي عِنْدَهَا ليَْلَتَكَ وَ يَ وْ 
مِ إِلاه مَا لَا بدُه لَكَ مِنْهُ وَ لَا تََْرجَُ مِنَ الْمَسْجِدِ إِلاه لِْاَجَةٍ وَ لَا تَ نَامَ فِ   إِنه ذَلِكَ مِها يُ عَدُّ فِيهِ الْفَضْلُ  ليَْلٍ وَ لَا نََّاَرٍ فاَفْ عَلْ فَ الثهلَاثةَِ الَْْياه

Then come to the pillar which follows the standing place of the Prophet-saww on the night of 
Friday. Pray Salat by it for your night and your day and fast in it the day of Friday. If you are 
able not to talk with anything during these three days except what there is no escape from, 
and not exit from the Masjid except for a need, and not sleep during a night or day, then do 
so, for that is from what the merit is counted in. 

َ فِ يَ وْمِ الْجمُُعَةِ وَ أثَْنِ عَلَيْهِ وَ صَلِ  عَلَى النهبِِ  ص وَ اسْأَلْ حَاجَتَكَ وَ لْيَكُنْ  مه مَا كَانَتْ لِ إلِيَْكَ مِنْ حَاجَةٍ شَرَعْتُ أنََا فِ طلََبِهَا فِيمَا تَ قُولُ اللههُ ثُُه احَْْدِ اللَّه
هُ إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ مُحَمهدٍ ص نَبِِ  الرهحَْْةِ فِ قَضَاءِ حَوَ وَ الْتِمَاسِهَا أوَْ لَْ أَشْرعَْ سَ   ائِجِي صَغِيْهَِا وَ كَبِيْهَِا.ألَْتُكَهَا أوَْ لَْ أَسْألَْكَهَا فإَِنِ ِ أتََ وَجه

Then praise Allah-azwj during the day of Friday and laud upon Him-azwj, and send Salawaat upon 
the Prophet-saww and ask your need, and let it be among what you say, ‘O Allah-azwj! Whatever 
need I have before You-azwj, whether I have begun seeking it and striving for it or not, whether 
I have asked You-azwj for it or not, I now turn to You-azwj through Your Prophet Muhammad-

saww, the Prophet-saww of Mercy, in the fulfilment of all my needs, both small and big!’’495 

ارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -32 مٍ صُمْتَ أوَهلَ يَ وْمٍ يَ وْمَ إِذَا كَانَ لَكَ مُقَامٌ بِالْمَدِينَ  يب، تِذيب الْحكام مُوسَى بْنُ الْقَاسِمِ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه ةِ ثَلَاثةََ أياه
 .خِرهِِ فإَِنهكَ حَريِ  أَنْ تُ قْضَى حَاجَتُكَ إِنْ شَاءَ اللَّهُ الَْْرْبِعَاءِ وَ ذكََرَ نََْواً مِها مَره وَ زاَدَ فِ آ

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Musa Bin Al Qasim, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When there happens to be a stay for you in Al-Medina 
of three days, fast the first day, the day of Wednesday’ – and he mentioned approximately to 
what has passed, and there is an addition in its end: ‘So you will be worthier that your need 
be fulfilled, if Allah-azwj so Desires’’.496 

 زيارة الوداع.

ZIYARAT OF BIDDING THE FAREWELL 

 ع عَنْ وَدَاعِ قَبَِْ النهبِِ  سَألَْتُ  مل، كامل الًّيارات جََاَعَةُ مَشَايَِِي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ يوُنُسَ بْنِ يَ عْقُوبَ قاَلَ: -33
 أَبَا عَبْدِ اللَّهِ

ُ عَلَيْكَ السهلَامُ عَلَيْكَ لَا  ُ آخِرَ تَسْلِيمِي عَلَيْكَ ص فَ قَالَ تَ قُولُ صَلهى اللَّه  . جَعَلَهُ اللَّه
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(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – A group of elders, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Fazzal, from Yunus Bin 
Yaqoub who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about bidding farewell to the grave of the Prophet-saww. He-asws said: 
‘You should say, ‘May Allah-azwj Send Salawaat upon you-asws! The greeting be upon you-asws! 
May Allah-azwj not Make it the last of my greeting upon you-saww!’’497 

دُ بْنُ يَُْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى  -34  .مِثْلَهُ  كا، الكافِ مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, similar to it.498 

سْنَادِ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ قاَلَ: -35 أْسِ  فأَتََى الْقَبََْ مِنْ مَوْضِعِ رَ وَ هُوَ يرُيِدُ أنَْ يُ وَد عَِ للِْخُرُوجِ إِلَى الْعُمْرَةِ  -رأَيَْتُ أبََا الَْْسَنِ ع مل، كامل الًّيارات بَِذََا الِِْ
 الْمَغْرِبِ فَسَلهمَ عَلَى النهبِِ  ص وَ لًَّقَِ بِالْقَبَِْ  رَسُولِ اللَّهِ ص بَ عْدَ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – By this chain from Ibn Fazzal who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws, and he-asws wanted for bid farewell for the going out to the Umrah. 
He-asws came to the grave from the place of the head of Rasool-Allah-saww, after Al-Maghrib. 
He-asws greeted unto the Prophet-saww and adhered with the grave.  

 دُونَ الُْْسْطُوَانةَِ الْمُخَلهقَةِ الهِِ عِنْدَ رأَْسِ النهبِِ  ص بَهُ الْْيَْسَرَ بِالْقَبَِْ قَريِباً مِنَ الُْْسْطُوَانةَِ الهِِ ثُُه انْصَرَفَ حَتَّه أتََى الْقَبََْ فَ قَامَ إِلَى جَانبِِهِ يُصَلِ ي وَ ألًََّْقَ مَنْكِ 
 فَصَلهى سِته ركََعَاتٍ أوَْ ثَِاَنَ ركََعَاتٍ فِ نَ عْلَيْهِ 

Then he-asws left until he-asws came to the grave. He-asws stood to its side and prays Salat, and 
adhered his-asws left shoulder with the grave, nearby the pillar which is other than the 
perfumed pillar which is by the head of the Prophet-saww. He-asws prayed six units Salat or eight 
units in his-asws slippers’.  

ا فَ رغََ سَجَدَ سَجْدَةً أطَاَلَ فِي   بَله عَرَقهُُ الَْْصَىهَا السُّجُودَ حَتَّه قاَلَ فَكَانَ مِقْدَارُ ركُُوعِهِ وَ سُجُودِهِ ثَلَاثَ تَسْبِيحَاتٍ أوَْ أَكْثَرَ فَ لَمه

He (the narrator) said, ‘A measurement of his-asws Ruk’u and his-asws Sajdah was of three 
glorification or more. When he-asws was free, he-asws performed a Sajdah, prolonging the 
Sajdah in it until his-asws sweat wetted the pebbles’.  

هُ بِِرَْضِ الْمَسْجِدِ.  قاَلَ وَ ذكََرَ بَ عْضُ أَصْحَابنَِا أنَههُ رَآهُ لَصِقَ خَده

He (the narrator) said, ‘And one of our companions mentioned that he saw him-asws adhere 
his-asws cheek with the ground of the Masjid’’.499 

هِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ  -36 دُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  نَ بْنِ يَُْيََ وَ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ وَ فَضَالَةَ عَنْ ا صَفْوَ مل، كامل الًّيارات مُحَمه
ارٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عْهُ وَ اصْنَعْ مِثْلَ مَا مِنْ حَوَائِجِكَ فَ وَد ِ  إِذَا أرََدْتَ أَنْ تََْرجَُ مِنَ الْمَدِينَةِ فاَغْتَسِلْ ثُُه ائْتِ قَبََْ النهبِِ  ص بَ عْدَ مَا تَ فْرغُُ  مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه
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 أَشْهَدُ فِ مَِاَتِ عَلَى مَا أَشْهَدُ عَلَيْهِ فِ حَيَاتِ أنَْ لَا فإَِنْ تَ وَف هيْتَنِِ قَ بْلَ ذَلِكَ فإَِنِ ِ  -صَنَعْتَ عِنْدَ دُخُولِكَ وَ قُلِ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَةِ قَبَِْ نبَِيِ كَ 
 .هَ إِلاه أنَْتَ وَ أنَه مُحَمهداً عَبْدُكَ وَ رَسُولُكَ إلَِ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from his father, from his grandfather Ali Bin Mahziyar, 
from Al-Hassan Bin Saeed, from Safwan Bin Yahya, and Ibn Abu Umeyr and Fazalah, from Muawiya Bin Ammar 
who said,  

‘Whenever you intend to exit from Al-Medina, bather, then come to the grave of the Prophet-

saww after having been free from your needs. Bid farewell to him-saww and do similar to what 
you had done during your entry, and say, ‘O Allah-azwj! Do not Make it the last pact of Ziyarat 
of the grave of Your-azwj Prophet-saww. If You-azwj Cause me to die before that, then I testify 
during my death what I am testifying upon during my life, that there is no god except You-azwj, 
and Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww!’’500 

 .مِثْلَهُ  كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ   -37

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Ibn Abu Umeyr, similar to it.501 

لْمِنْبَََ وَ صَلِ  عِنْدَهُ عَلَى النهبِِ  ص مَا فَسَلِ مْ عَلَيْهِ ثُُه ائْتِ ا -تَ أنَْ تََْرجَُ مِنَ الْمَدِينَةِ فأَْتِ مَوْضِعَ رأَْسِ النهبِِ  صإِذَا أرََدْ  يه، من لا يُضره الفقيه -38
نْ يَا ثُُه ارْجِعْ إِلَى قَبَِْ  ينِ وَ الدُّ الْقَبَِْ قَريِباً مِنَ الُْْسْطُوَانةَِ الهِِ دُونَ الُْْسْطُوَانةَِ  النهبِِ  ص وَ ألًَّْقِْ مَنْكِبَكَ الْْيَْسَرَ عَلَىاسْتَطَعْتَ وَ ادعُْ لنَِفْسِكَ بِاَ أَحْبَبْتَ للِدِ 

  كُلِ  ركَْعَتَيِْ وَ سُورَةً وَ اقْ نُتْ فِ مْدَ الْمُخَلهقَةِ عِنْدَ رأَْسِ النهبِِ  ص وَ صَلِ  سِته ركََعَاتٍ أوَْ ثَِاَنَ ركََعَاتٍ وَ اقْ رَأْ فِ كُلِ  ركَْعَةٍ الَْْ 

(The book) ‘Man La Yahzar Al Faqeeh’ –  

‘When you want to exit from Al-Medina, come to the place of the head of the Prophet-saww 
whatever you can and supplicate for yourself with whatever you like, for the religion and the 
world. Then return to the grave of the Prophet-saww and adhere your left shoulder upon the 
grave nearby to the pillar which is other than the perfumed pillar by the head of the Prophet-

saww, and pray six or eight units Salat, and read in each unit Surah Al Hamd and a chapter, and 
Perform Qunout in each unit. 

كَ لَا جَعَلَهُ اللَّهُ آخِرَ تَسْلِيمِي عَلَيْكَ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ  السهلَامُ عَلَيْ فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنْهَا اسْتَقْبَلْتَ رَسُولَ اللَّهِ ص وَ قُ لْتَ مُوَدِ عاً لَهُ عَلَيْهِ السهلَامُ صَلهى اللَّهُ عَلَيْكَ 
 .آخِرَ الْعَهْدِ إِلَى آخِرِ مَا مَره 

When you are free from it, face Rasool-Allah-saww say farewell to him-saww, the greeting be 
upon him-saww, ‘May Allah-azwj Send Salawaat upon you-asws! The greeting be upon you-saww! 
May Allah-azwj not Make is the last of my greeting upon you-saww! O Allah-azwj! Do not Make it 
the last of the pacts’ – up to the end of what has passed’’.502 

مٍ فإَِنْ كَانَ لَهُ بََِ  أرَْوِي مِنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع أنَههُ قاَلَ: -39 ا مُقَامٌ أنَْ يََْعَلَ صَوْمَهَا فِِ يُسْتَحَبُّ إِذَا قَدِمَ الْمَدِينَةَ مَدِينَةَ الرهسُولِ ص أَنْ يَصُومَ ثَلَاثةََ أياه
 يَ وْمِ الَْْرْبِعَاءِ وَ الْْمَِيسِ وَ الْجمُُعَةِ.
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It is reported from Musa-asws Bin Ja’far-asws, he-asws said: ‘It is recommended, when he arrives 
at the city of the Rasool-saww he should fast three days. If there happens to be a stay for him, 
he should fast these during the days of Wednesday, and the Thursday, and the Friday’’.503 

اَ زاَرَنِ حَ  وَ رُوِيَ عَنِ النهبِِ  ص أنَههُ قاَلَ: -40  اً ي  مَنْ زاَرَ قَبَِْي حَلهتْ لَهُ شَفَاعَِِ وَ مَنْ زاَرَنِ مَيِ تاً فَكَأَنَّه

It is reported from the Prophet-saww, he-saww said: ‘One who visits my grave, my-saww 
intercession will be released with him, and one who visits me-asws when I-saww have passed 
away, it is as if he has visited me-saww while I-saww am alive!’ 

لَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا الْقَاسِمِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الَْْوهلِيَ وَ بَ ركََاتهُُ السه  فْ عِنْدَ رأَْسِهِ مُسْتَقْبِلَ الْقِبْلَةِ وَ سَلِ مْ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا النهبُِّ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ ثُُه قِ 
 كَ يَا زَيْنَ الْقِيَامَةِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا شَفِيعَ الْقِيَامَةِ الْآخِريِنَ السهلَامُ عَلَيْ 

The pause by his-saww head facing the Qiblah, and greet and say, ‘The greeting be to you-saww, 
O Prophet-saww, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! The greetings be to you-saww, O 
Abu Al-Qasim-saww! The greeting be to you-saww O Chief of the former ones and the latter ones! 
The greeting be to you-saww O adornment of the Qiyamah! The greeting be to you-saww O 
interceders of the Qiyamah! 

تَ أمُهتَكَ وَ جَاهَدْتَ فِ سَبِيلِ رَبِ كَ حَتَّه وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ بَ لهغْتَ الر سَِالَةَ وَ أدَهيْتَ الَْْمَانةََ وَ نَصَحْ  أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ 
 أتََاكَ الْيَقِيُ 

I testify there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and I testify 
you-saww as His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww! You-saww delivered the Message and fulfilled 
the entrustment and advised your-saww community, and fought in the Way of your-saww Lord-

azwj until the certainty (death) came to you-saww!  

كَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ وَ عَلَى ابْ نَتِكَ سَيِ دَةِ وَصِيِ كَ وَ  صَلهى اللَّهُ عَلَيْكَ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِكَ طِبْتَ حَي اً وَ طِبْتَ مَيِ تاً صَلهى اللَّهُ عَلَيْكَ وَ عَلَى أَخِيكَ وَ   ابْنِ عَمِ 
 -ةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ وَ الُْْسَيِْ أفَْضَلَ السهلَامِ وَ أطَْيَبَ التهحِيهةِ وَ أطَْهَرَ الصهلَاةِ وَ عَلَيْنَا مِنْكُمُ السهلَامُ وَ رَحَْْ  نِسَاءِ الْعَالَمِيَ وَ عَلَى وَلَدَيْكَ الَْْسَنِ 

May Allah-azwj Send Salawaat upon you-saww, and upon People-asws of your-saww Household! You-

saww were good when alive and are good when expired! May Allah-azwj Send Salawaat upon 
you-saww and upon your-saww brother-asws, and your-saww successor-asws, and son-asws of your-saww 
uncle-as, Amir Al-Momineen-asws, and upon your-saww daughter-asws chieftess of women of the 
worlds, and upon your-saww two (grand) sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, the 
superior greetings, and the best salutation, and the cleanest of the Salawaat, and upon us be 
the greetings from you-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’ 

عَاءِ للِْمُؤْمِنِيَ وَ لِوَالِدَيْكَ ثُُه تُصَلِ ي عِنْدَ أُسْطُوَانةَِ التهوْ  نةَِ وَ فِ الرهوْضَةِ وَ عِنْدَ الْمِنْبََِ أَكْثَرَ مَا قَدَرْتَ مِنَ بةَِ وَ عِنْدَ الْنَهاوَ تَدْعُو لنَِفْسِكَ وَ اجْتَهِدْ فِ الدُّ
 ائْتِ مَقَامَ جَبَْئَيِلَ وَ هُوَ عِنْدَ الْمِيًّاَبِ  الصهلَاةِ فِيهَا وَ 

And supplicate for yourself, and make efforts in supplicating for the Momineen and for your 
parents. Then pray Salat by the pillar of repentance, and by Al Hananah, and in Al Rowza, and 
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by the pulpit, whatever you are able from the Salats in it, and come to the standing place of 
Jibraeel-as, and it is by the spout.  

عَتَيِْ وَ قُلْ يَا جَوَادُ يَا كَريَُِ يَا قَريِبُ غَيَْْ بعَِيدٍ كْ لِ  هُنَاكَ رَ إِذَا خَرَجْتَ مِنَ الْبَابِ الهذِي يُ قَالُ لهَُ بَابُ فاَطِمَةَ ع وَ هُوَ الْبَابُ الهذِي بِِِيَالِ زقُاَقِ الْبَقِيعِ فَصَ 
ُ ليَْسَ كَمِثْلِكَ شَيْ  نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ وَعْثاَءِ السهفَ أَسْألَُكَ بِِنَهكَ أنَْتَ اللَّه الْمُنْقَلَبِ وَ أَنْ تَ رُدهنِ  رِ وَ سُوءِ ءٌ أَنْ تَ عْصِمَنِِ مِنَ الْمَهَالِكِ وَ أَنْ تُسَلِ مَنِِ مِنْ آفاَتِ الدُّ

  -يِ كَ ص حَرَمِكَ وَ حَرَمِ نبَِ سَالمِاً إِلَى وَطَنِِ بَ عْدَ حَجٍ  مَقْبُولٍ وَ سَعْيٍ مَشْكُورٍ وَ عَمَلٍ مُتَقَبهلٍ وَ لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ 

When you exit from the doo which is called, ‘The door of (Syeda) Fatima-asws’, and it is the 
door which is parallel to the alleyway of Al-Baqie, pray Salat of two units over there and say, 
‘O Generous! O Benevolent! O Near nor far! I ask You-azwj because You-azwj are Allah-azwj, there 
isn’t anything like You-azwj, to Protect me from the destruction, and to Keep me safe from 
disasters of the world and the Hereafter, and fatigue of the journey and the evil transfer, and 
to Return me safely to my homeland after an Accepted Hajj, and striving Appreciated, and 
deeds Accepted, and do not Make it last of the pact from Your-azwj Sanctuary and sanctuary of 
Your-azwj Prophet-saww!’ 

ٌِ وَ مَسْجِدَ السُّقْيَا وَ مَسْجِدَ قُ بَاءَ فإَِ وَ قُ بُورَ الشُّهَدَاءِ وَ مَسْ  ثُُه ائْتِ قُ بُورَ السهادَةِ بِالْبَقِيعِ وَ مَسْجِدَ فاَطِمَةَ فَصَلِ  فِيهَا ركَْعَتَيِْ وَ زُرْ قَبََْ حًََّْْةَ  نه فِيهَا جِدَ الْفَتْ
 لِ ي فِيهَا ركَْعَتَيِْ الْمَسْجِدِ تُصَ  فَضْلًا كَثِيْاً وَ مَسْجِدَ الْْلَْوَةِ وَ بَ يْتَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ دَارَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع عِنْدَ بَابِ 

Then come to the graves of the chiefs Imams-asws at Al-Baqie, and Masjid of (Syeda) Fatima-

asws. Pray Salat in it of two units, and visit the grave of Hamza-ra, and graves of the martyrs, 
and Masjid of Al-Fatah, and Masjid Al-Suqya, and Masjid of Quba for therein are a lot of 
merits, and masjid Al-Khalwa, and house of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and the house of Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws at the door of the Masjid. Pray two units Salat in it. 

اللههُمه لَا تََْعَلْ آخِرَ الْعَهْدِ مِنِِ  مِنْ زيَِارَةِ قَبَِْ نبَِيِ كَ وَ   تُسَلِ مُ وَ تَ قُولُ ثُُه إِذَا أرََدْتَ أَنْ تََْرجَُ مِنَ الْمَدِينَةِ تُ وَد عُِ قَبََْ النهبِِ  ص تَ فْعَلُ مِثْلَ مَا فَ عَلْتَ فِ الَْْوهلِ 
ُ فِ حَيَاتِ إِنْ تَ وَف هيْتَنِِ قَ بْلَ ذَلِكَ وَ أَنه مُحَمهداً عَبْدُكَ وَ رَسُولُكَ ص حَرَمِهِ فإَِنِ ِ أَشْهَدُ   -أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه

Then when you want to go out from Al-Medina, bid farewell to the grave of the Prophet-saww. 
Do similar to what you have done in the first greeting and say, ‘O Allah-azwj! Do not make (it) 
last of the pacts of me of visiting the grave of Your-azwj Prophet-saww and his-saww sanctuary, for 
I testify that there is no god except Allah-azwj during my lifetime. If You-azwj Cause me to die 
before that, and that Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww!’ 

 .لُ أفَْضَلُ وَ لَا تُ وَد عِِ الْقَبََْ إِلاه وَ أنَْتَ قَدِ اغْتَسَلْتَ أَوْ أنَْتَ مُتَوَضِ كٌ إِنْ لَْ يُُْكِنْكَ الْغُسْلُ وَ الْغُسْ 

And do not bid farewell to the grave except and you have bathed, or you are with Wud’u, if 
the bathing is not possible for you, but the bathing is better’’.504 

خُولَ فَقِفْ عَلَى ا قاَلَ: -41 ُ مَدِينَةَ النهبِِ  ص فاَغْتَسِلْ للًِّ يَِارَةِ فإَِذَا أرََدْتَ الدُّ قُلِ اللههُمه إِنِ ِ وَقَ فْتُ عَلَى بَابِ بَ يْتٍ مِنْ بُ يُوتِ  لْبَابِ وَ إِذَا وَرَدْتَ إِنْ شَاءَ اللَّه
خُولَ إِلَى بُ يُوتهِِ إِلاه بِِِذْنِ نبَِ  يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا لا تَدْخُلُوا بُ يُوتَ النهبِِ  إِلاه أنَْ  قُلْتَ ف َ  -نبَِيِ كَ  يِ كَ وَ آلِ نبَِيِ كَ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السهلَامُ وَ قَدْ مَنَعْتَ النهاسَ الدُّ

 يُ ؤْذَنَ لَكُمْ 
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He (Al-Mufeed) said, ‘When you arrive, if Allah-azwj so Desires, at the city of the Prophet-saww, 
perform a ritual bath for the visitation. When you intend to enter, stand at the door and say: 
‘O Allah-azwj! I have stood at the door of a house from the houses of Your Prophet-saww and 
Progeny-asws of Your-azwj Prophet-saww, upon him-saww and upon them-asws be the greeting, and 
You-azwj have Prohibited people from entering their houses except with the permission of Your 
Prophet-saww! You-azwj Said: O you those who believe! Do not enter the houses of the Prophet 
unless there is permission for you [33:53]. 

ِِ هَذَا وَ زَمَانِ وَ يَاءٌ عِنْدَكَ يُ رْزَقُونَ كَ وَ خُلَفَاءَكَ أَحْ اللههُمه وَ إِنِ ِ أعَْتَقِدُ حُرْمَةَ نبَِيِ كَ فِ غَيْبَتِهِ كَمَا أعَْتَقِدُهَا فِ حَضْرَتهِِ وَ أعَْلَمُ أنَه رُسُلَ  يَ رَوْنَ مَكَانِ فِ وَقْ
ِِ هَذَا وَ يَ رُدُّونَ عَلَيه سَلَامِي وَ أنَهكَ حَجَبْتَ عَنْ سََْعِي كَلَامَهُمْ وَ فَ تَحْتَ   بلَِذِيذِ مُنَاجَاتِِِمْ   بَابَ فَ هْمِييَسْمَعُونَ كَلَامِي فِ وَقْ

O Allah-azwj! I believe in the sanctity of Your-azwj Prophet-saww in his-saww absence just as I believe 
in it in his-saww presence. I know that Your-azwj Messengers-as and successors-as are alive with 
You-azwj receiving sustenance. They-as see my position at this moment and in this time, they-as 
hear my words at this moment, and they-as respond to my greetings, while You-azwj have Veiled 
their-as speech from my hearing while opening the door of my understanding to the sweetness 
of their-as intimate discourse! 

لَيه طاَعَتُهُ فِ الدُّخُولِ فِ سَاعَِِ هَذِهِ إِلَى بَ يْتِهِ وَ لِيفَتَكَ الْمَفْرُوضَ عَ فإَِنِ ِ أَسْتَأْذِنُكَ يَا رَبِ  أوَهلًا وَ أَسْتَأْذِنُ رَسُولَكَ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَ آلهِِ ثََّنيِاً وَ أَسْتَأْذِنُ خَ 
اهِدِ الْمُبَاركََةِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ شَ الْمُبَاركََةِ الْمُطِيعَةَ للَّهِِ السهامِعَةَ السهلَامُ عَلَيْكُمْ أيَ ُّهَا الْمَلَائِكَةُ الْمُوكَهلُونَ بَِذَِهِ الْمَ  لِيَ بَِذَِهِ الْبُقْعَةِ أَسْتَأْذِنُ مَلَائِكَتَكَ الْمُوكَه 

 خُلَفَائهِِ وَ إِذْنِكُمْ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ أَجََْعِيَ  بِِِذْنِ اللَّهِ وَ إِذْنِ رَسُولهِِ وَ إِذْنِ 

O Lord-azwj! I first seek Your-azwj Permission, then I seek the permission of Your-azwj Rasool-saww, 
may Your-azwj Salawaat be upon him-saww and his-saww Progeny-asws!. Next, I seek the permission 
of Your-azwj Appointed successor-asws, obedience to whom is obligatory upon me, to enter his 
house at this moment. I also seek the permission of Your-azwj Angels assigned to this Blessed 
place, who are obedient to You-azwj and are attentive. The greetings be upon you, O Angels 
entrusted with these sacred sites, and the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings. By the 
permission of Allah-azwj, and permission of His-azwj Rasool-saww and permission of his-saww 
Caliphs. May the Salawaat of Allah-azwj be upon you all! 

دٍ وَ آلهِِ الطهاهِريِنَ فَكُونوُا مَلَائِ  ونوُا أنَْصَاريِ حَتَّه أدَْخُلَ هَذَا الْبَيْتَ وَ أدَْعُوَ اللَّهَ بفُِنُونِ كَةَ اللَّهِ أعَْوَانِ وَ كُ أدَْخُلُ هَذَا الْبَيْتَ مُتَقَر باً إِلَى اللَّهِ بِاللَّهِ وَ رَسُولهِِ مُحَمه
  -عَوَاتِ وَ أعَْتََِفَ للَّهِِ بِالْعُبُودِيهةِ وَ للِرهسُولِ وَ لِْبَْ نَائهِِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ بِالطهاعَةِ الده 

I enter this house seeking closeness to Allah-azwj through Allah-azwj Himself-azwj, His Messenger 
Muhammad-azwj, and his-saww Purified Progeny-asws. O Angels of Allah-azwj, be my helpers and 
supporters as I enter this house, so that I may supplicate to Allah-azwj with various 
supplications, acknowledge my servitude to Him-azwj, and affirm my obedience to the Rasool-
saww and his-saww sons-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, with the 
obedience’.  

ماً رجِْلَكَ الْيُمْىَ وَ أنَْتَ تَ قُولُ بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ عَلَى مِ  رَبِ  أدَْخِلْنِِ مُدْخَلَ صِدْقٍ وَ أَخْرجِْنِِ مَُْرجََ صِدْقٍ وَ  لهةِ رَسُولِ اللَّهِ ثُُه ادْخُلْ مُقَدِ 
 ثُُه كَبَِ ِ اللَّهَ تَ عَالَى مِائَةَ مَرهةٍ  -يْاً اجْعَلْ لِ مِنْ لَدُنْكَ سُلْطاناً نَصِ 
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Then enter the front of your right leg while you are saying, ‘In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj, and in the Way of Rasool-Allah-saww, and upon the religion of Rasool-Allah-saww! 
‘Lord! Cause me to enter a correct entrance, and Cause me to go exit a correct exit, and 
Make for me from Yourself a (Divine) Authority, a persistent helper [17:80]!’ Then exclaim 
Takbeer of Allah-azwj the Exalted one hundred times.  

 قَ بهلَهَا وَ قاَلَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَ فإَِذَا دَخَلَ فَ لْيُصَلِ  ركَْعَتَيِْ تَُِيهةَ الْمَسْجِدِ ثُُه يَُْشِي إِلَى الُْْجْرَةِ فإَِذَا وَصَلَهَا اسْتَلَمَهَا  وَ قاَلَ السهيِ دُ ره بَ عْدَ ذَلِكَ 
دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَاتََُ النهبِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَبِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا محَُ   مه

And the Seyyid said after that, ‘When he enters, let him pray two units Salat in salutation to 
the Masjid. Then he should walk to the chamber. When he arrives at it, he should touch it and 
kiss it, and say, ‘The greeting he upon you-saww, O Rasool-Allah-saww! The greeting be upon you-

saww, O Prophet-saww of Allah-azwj! The greeting be upon you-saww O Muhammad Bin Abdullah-

saww! The greeting be upon you-saww, O last of the Prophets-as! 

تَ اللَّهَ مَُْلِصاً حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ فَصَلَوَاتُ اللَّهِ تَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ عَبَدْ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ الر سَِالَةَ وَ أقََمْتَ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْ 
  -هْلِ بَ يْتِكَ الطهاهِريِنَ عَلَيْكَ وَ رَحْْتَُهُ وَ عَلَى أَ 

I testify you-saww have delivered the Message and established the Salat and gave the Zakat, 
and instructed with the good and forbade form the evil, and worshipped Allah-azwj sincerely 
until the certainty (death) came to you-saww! May the Salawaat be upon you-saww and His-azwj 
Mercy, and upon People-asws of your-saww Household, the Pure!’ 

انِبِ الْقَبَِْ وَ مَنْكِبُكَ الَْْيُْنَُ مِها يلَِي الْمِنْبَََ فإَِنههُ مَوْضِعُ إِلَى جَ بُكَ الْْيَْسَرُ ثُُه قاَلُوا وَ قِفْ عِنْدَ الُْْسْطُوَانةَِ مِنْ جَانِبِ الْقَبَِْ الَْْيُْنَِ وَ أنَْتَ مُسْتَقْبِلُ الْقِبْلَةِ وَ مَنْكِ 
ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أنَه مُحَمهد دُ بْنُ عَبْدِ  هَدُ اً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ ص وَ أَشْ رأَْسِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ قُلْ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه أنَهكَ رَسُولُ اللَّهِ وَ أنَهكَ مُحَمه

 -اللَّهِ 

Then they said, ‘And pause at the pillar from the right side of the grave and you are facing the 
Qiblah, and your left shoulder should be to a side of the grave and your right shoulder from 
what follows the pulpit, for it is a place of the head of Rasool-Allah-saww and say, ‘I testify that 
there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him, and I testify that 
Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and I testify you-saww are a Rasool-
saww of Allah-azwj, and you-saww are Muhammad-saww Bin Abdullah-as! 

تِهِ زاَجِراً عَنْ مَعْصِيَتِهِ وَ أنَهكَ لَْ تَ ًَّلْ بِالْمُؤْمِنِيَ دَاعِياً إِلَى طاَعَ  وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ رسَِالاتِ رَبِ كَ وَ نَصَحْتَ لِْمُهتِكَ وَ جَاهَدْتَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ 
ُ بِكَ أَشْرَفَ مَحَلِ  الْمُكْرَمِيَ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي اسْتَنْ رَءُوفاً رَحِيماً وَ عَلَى الْكَافِريِ رْكِ وَ الضهلَالِ قَ نَ غَلِيظاً حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ فَ بَلَغَ اللَّه  ذَنَا بِكَ مِنَ الشِ 

And I testify you-saww have delivered Messages of your-saww Lord-azwj, and advised your-saww 
community, and fought in the Way of Allah-azwj as is right of its fight, a caller to obey Him-azwj, 
a rebuker from disobeying Him-azwj, and you-saww did not cease to be kind with the Momineen, 
and harsh upon the Kafirs until the certainty (death) came to you-saww. May Allah-azwj Reach 
with you-saww the place of the honoured ones! The Praise is for Allah-azwj Who Saved us through 
you-saww from the Shirk and the straying! 
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ٌَ لَكَ يَا رَبه الْعَ  اللههُمه فاَجْعَلْ صَلَوَاتِكَ وَ صَلَوَاتِ مَلَائِكَتِكَ الْمُقَرهبِيَ وَ عِبَادِكَ  الَمِيَ الصهالِِْيَ وَ أنَبِْيَائِكَ الْمُرْسَلِيَ وَ أهَْلِ السهمَاوَاتِ وَ الَْْرَضِيَ مِهنْ سَبه
يِ كَ وَ حَبِيبِكَ وَ خَاصهتِكَ وَ صَفْوَتِكَ وَ خِيََْ مِنَ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ عَ  دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ وَ نبَِيِ كَ وَ أمَِينِكَ وَ نَِْ  كَ مِنْ خَلْقِكَ تِ لَى مُحَمه

O Allah-azwj! Make Your-azwj Salawaat and Salawaat of Your-azwj Angels of Proximity, and Your-

azwj righteous servant, and Your-azwj Messenger Prophets-as, and inhabitants of the skies and 
the earths, from the ones glorifying to You-azwj, O Lord-azwj of the worlds from the former ones 
and the later ones, upon Muhammad-saww Your-azwj servant, and Your-azwj Prophet-saww, and 
Your-azwj Trustee, and Your-azwj Captain, and Your-azwj Beloved, and Your-azwj special ones, and 
Your-azwj Elite, and Your-azwj Choice from Your-azwj creatures! 

 اللههُمه ابْ عَثْهُ مَقَاماً مَحْمُوداً يَ غْبِطهُُ بهِِ الَْْوهلُونَ وَ الْآخِرُونَ 

O Allah-azwj! Resurrect him-saww on the Praise-worthy Position to be envied by the former ones 
and the latter ones! 

اً وَ جَاهَدَ فِ سَبِيلِكَ وَ صَبَََ عَلَى الَْْذَ  إِلَى أَسْىَ دَرَجَةٍ وَ مَنًّْلَِةٍ وَ أعَْطِهِ الْوَسِيلَةَ وَ الرُّتْ بَةَ الْعَاليَِةَ الْجلَِيلَةَ كَمَا بَ لَغَ نَاصِحاللههُمه امْنَحْهُ أَشْرَفَ مَرْتَ بَةٍ وَ ارْفَ عْهُ 
ٌَ دِينَكَ وَ أقَاَمَ حُجَجَكَ وَ هَدَ  إِلَى طاَعَتِكَ وَ   أرَْشَدَ إِلَى مَرْضَاتِكَ فِ جَنْبِكَ وَ أوَْضَ

O Allah-azwj! Grant him-saww the noblest of ranks, and Raise him-saww to the highest rank and 
status, and Give him-saww the mediation, and the exalted majestic rank, just as he-saww 
delivered good advice, and fought in Your-azwj Way, and patience upon the harm for Your-azwj 
Side (Sake), and clarified Your-azwj religion, and established Your-azwj Argument, and guided to 
obey You-azwj, and directed to Your-azwj Pleasure! 

ةِ الْْبَْ راَرِ   مِنْ ذُر يِهتِهِ الَْْخْيَارِ مِنْ عِتَْتَهِِ وَ سَلِ مْ عَلَيْهِمْ أَجََْعِيَ تَسْلِيماً اللههُمه صَلِ  عَلَيْهِ وَ عَلَى الْْئَمِه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon him-as and upon the righteous Imams-asws from his-saww 
offspring, the best from his-saww family, and Greetings upon them-asws all abundantly! 

تِكَ وَ بِوَلَايتَِهِمْ أرَْجُو جَنهتَكَ وَ بِالْبََاَءَةِ مِنْ أعَْدَائهِِمْ مْ أتََ قَرهبُ إِلَى رَحَْْ اللههُمه إِنِ ِ لَا أَجِدُ سَبِيلًا إلِيَْكَ سِوَاهُمْ وَ لَا أرََ  شَفِيعاً مَقْبُولَ الشهفَاعَةِ عِنْدَكَ غَيْْهَُمْ بَِِ 
 صَ مِنْ عَذَابِكَ آمُلُ الَْْلَا 

O Allah-azwj! I cannot find a way to You-azwj other than through them-asws, nor can I see any 
intercessor of Accepted intercession in Your-azwj Presence apart from them-saww! Through 
them-asws I draw closer to Your-azwj Mercy and with their-asws Wilayah, I hope for Your-azwj 
Paradise, and with the disavowing from their-asws enemies wishing to be rescued from Your-

azwj Punishment! 

نيْا وَ الْآخِرَةِ وَ مِنَ الْمُقَرهبِيَ  اللههُمه فاَجْعَلْنِِ بَِِمْ   - أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ وَ ارْحَْْنِِ ياَ  وَجِيهاً فِ الدُّ

O Allah-azwj Make me through them-asws, worthy of regard in the world and the Hereafter and 
from those of Proximity [3:45], and Mercy me, O most Merciful of the merciful ones!’ 

ُ عَنْهُ ثُُه تَ لْ   -كَ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِكَ الطهاهِريِنَ تَفِتُ إِلَى الْقَبَِْ وَ تَ قُولُ أَسْأَلُ اللَّهَ الهذِي اجْتَبَاكَ وَ هَدَاكَ وَ هَدَ  بِكَ أنَْ يُصَلِ يَ عَلَيْ وَ قاَلَ السهيِ دُ رَضِيَ اللَّه
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And the Seyyid, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘Then turn towards the grave and 
say, ‘I ask Allah-azwj Who Selected you-saww, and Guided through you-saww, to Send Salawaat 
upon you-saww and upon People-asws of your-saww Household, the Pure!’ 

صْدِكَ وَ إِذْ لَْ أَلْْقَْكَ حَي اً فَ قَدْ قَصَدْتُكَ بَ عْدَ ليَْكَ قاَضِياً لمَِا أوَْجَبَهُ اللَّهُ عَلَيه مِنْ قَ ثُُه تُ لْصِقُ كَفهكَ بَِِائِطِ الُْْجْرَةِ وَ تَ قُولُ أتََ يْتُكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ مُهَاجِراً إِ 
 مَوْتِكَ عَالمِاً أنَه حُرْمَتَكَ مَيِ تاً كَحُرْمَتِكَ حَي اً فَكُنْ لِ بِذَلِكَ عِنْدَ اللَّهِ شَاهِداً 

Then adhere your palm with a wall of the chamber and say, ‘I have come to you-saww, O Rasool-
Allah-saww, emigrating to you-saww, fulfilling to what Allah-azwj has Obligated upon me of aiming 
for You-azwj. When I could not meet you-saww when alive, so I have aimed for you-saww after 
your-saww expiry knowing that your-saww sanctity when expired is like your-saww sanctity when 
alive, so be a witness for me with that in the Presence of Allah-azwj!’ 

ٌْ كَفهكَ عَلَى وَجْهِكَ وَ قُلِ اللههُمه اجْعَلْ ذَلِكَ بَ يْعَةً مَرْضِيهةً لَدَيْكَ وَ عَهْداً مُؤكَهداً عِ  يَيْتَنِِ عَلَيْهِ وَ عَلَى الْوَفاَءِ بِشَراَئِطِهِ وَ حُدُودِهِ وَ نْدَكَ تُُْيِينِِ مَا أَحْ ثُُه امْسَ
 - إِذَا أمََتهنِِ عَلَيْهِ وَ تَ بْعَثُنِِ إِذَا بَ عَثْتَنِِ عَلَيْهِ حُقُوقِهِ وَ أَحْكَامِهِ وَ تَُيِتُنِِ 

Then wipe your palm upon your face and say, ‘O Allah-azwj! Make that as a satisfactory 
allegiance with You-azwj and a solemn pact in Your-azwj Presence Causing me to live for as long 
as You-azwj Cause me to live, being upon it, and upon the loyalty with its conditions and its 
limits, and its rights, and its rulings, and Cause me to die when You-azwj Cause me to die upon 
it, and Resurrect me when You-azwj do Resurrect me, upon it!’ 

ََهْركَِ انْ تَ  أمََامَكَ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَبِه اللَّهِ وَ رَسُولهِِ السهلَامُ  وَ الْقَبََْ هَى مَا تَ فَرهدَ بِهِ السهيِ دُ ثُُه قاَلُوا ثُُه اسْتَقْبِلْ وَجْهَ النهبِِ  ص وَ اجْعَلِ الْقِبْلَةَ خَلْفَ 
تَهُ تَهُ مِنْ عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ اللَّهِ وَ خِيََْ   خَلْقِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ وَ حُجه

End of what the Seyyid particularised with. Then they said, ‘Then face the face of the Prophet-

saww and make the Qiblah behind your back and the grave in front of you, and say, ‘The 
greeting be upon you-saww O Prophet-azwj of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww! The greeting be 
upon you-saww O Elite of Allah-azwj and His-azwj Choice from His-azwj creatures! The greeting be 
upon you-saww O Trustee of Allah-azwj and His-azwj Divine Authority! 

اعِي إِلَى اللَّهِ وَ السِ راَجُ الْمُنِيُْ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى سهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَاتََُ النهبِيِ يَ وَ سَيِ دَ الْمُرْسَلِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْبَشِيُْ النهذِيرُ ال ا الده
رَهُمْ تَطْهِيْاً أهَْلِ بَ يْتِكَ الهذِينَ  ُ عَنْهُمُ الر جِْسَ وَ طَهه  أذَْهَبَ اللَّه

The greeting be upon you-saww, O Last of the Prophets-as, and Chief of the Messengers-as! The 
greeting be upon you-saww O you-saww giver of glad tidings, the warner! The greeting be upon 
you-saww, O caller to Allah-azwj and the radiant lamp! The greeting be upon you-saww and upon 
People-asws of your-saww Household, those Allah-azwj Kept the uncleanness away from them and 
Purified them-asws a purification! 

عَتِكَ وَ ات بَِاعِ سَبِيلِكَ وَ جَعَلَنِِ مِنْ أمُهتِكَ ايْتَ بِالَْْقِ  وَ قُ لْتَ بِالصِ دْقِ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي وَف هقَنِِ لِلِْْيُاَنِ وَ التهصْدِيقِ وَ مَنه عَلَيه بِطَ أَشْهَدُ أنَهكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ أتَ َ 
ةِ مِنْ ذُر يِهتِكَ وَ الْمُجِيبِيَ لِدَعْوَتِكِ وَ هَدَانِ إِلَى مَعْرفِتَِكَ وَ مَعْرفَِ   ةِ الْْئَمِه

I testify for you-saww, O Rasool-Allah-saww! I have come to you-saww with the truth and have 
spoken with the truthfulness! The Praise is for Allah-azwj Who Harmonised me to the Eman and 
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the ratification, and Conferred upon me with obeying You-azwj and following Your-azwj Way, 
and Make me from your-saww community and the responders to your-saww call, and being 
guided to your-saww recognition and recognising the Imams-asws from your-saww offspring! 

لًا إِلَى اللَّهِ سُبْحَانهَُ سُ ا يُ رْضِيكَ وَ أبَْ رَأُ إِلَى اللَّهِ مِها يُسْخِطُكَ مُوَاليِاً لَِْوْليَِائِكَ مُعَادِياً لَِْعْدَائِكَ جِئْتُكَ يَا رَ أتََ قَرهبُ إِلَى اللَّهِ بَِِ  ولَ اللَّهِ زاَئرِاً وَ قَصَدْتُكَ راَغِباً مُتَوَسِ 
عْوَةِ الْمَسْمُوعَةِ وَ أنَْتَ صَاحِبُ الْوَسِيلَةِ وَ الْمَنًّْلَِ   ةِ الْجلَِيلَةِ وَ الشهفَاعَةِ الْمَقْبُولَةِ وَ الده

I draw closer to Allah-azwj with what pleases you-saww, and disavow to Allah-azwj from what 
angers you-saww, a friend to your-saww friends, an enemy to your-saww enemies! I have come to 
you-saww, O Rasool-Allah-saww as a visitor and have aimed to you-saww desirous, seeking 
mediation to Allah-azwj! Glorious is He-azwj, and you-saww are the owner of mediation and the 
majestic status, and the Accepted intercession, and the Heard supplication! 

لَتِ الْعُ فاَشْفَعْ لِ إِلَى اللَّهِ تَ عَالَى فِ الْغُفْراَنِ وَ الرهحَْْةِ وَ التهوْفِيقِ وَ الْعِصْمَةِ فَ قَدْ غَمَرَتِ الذُّنوُبُ  يُوبُ وَ أثَْ قَلَ الظههْرُ وَ تَضَاعَفَ الْوزِْرُ وَ قَدْ أَخْبََتَْ نَا وَ  وَ شََِ
مُْ إِذْ َلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ جاؤُكَ فاَسْتَغْفَرُوا اللَّهَ وَ اسْتَغْفَرَ لََمُُ الرهسُولُ  قاَلَ وَ قَ وْلهُُ الَْْقُ خَبََكَُ الصِ دْقُ إِنههُ تَ عَالَى     لَوَجَدُوا اللَّهَ تَ وهاباً رَحِيماً وَ لَوْ أَنَّه

Intercede for me to Allah-azwj the Exalted in the Forgiveness, and the Mercy, and the 
Inclination, and the Protection, for the sins have immersed me and the faults have included 
me, and the back is heavy, and the burden has doubled, and you-saww had informed us and 
your-saww news is true that the Exalted Said, and His-azwj Word is the Truth: and had they, when 
they were unjust to themselves, come to you and sought Forgiveness of Allah and the Rasool 
had (also) sought Forgiveness for them, they would have found Allah Oft-turning (to Mercy), 
Merciful [4:64]! 

هُ   وَ ربَِ كَ ليَِغْفِرَ لِ ذُنوُبِ فاَشْفَعْ لِ يَا شَفِيعَ الْْمُهةِ وَ أَجِرْنِ  إِلَى اللَّهِ رَبِِ  وَ قَدْ جِئْتُكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ مُسْتَغْفِراً مِنْ ذُنوُبِ تَائبِاً مِنْ مَعَاصِيه وَ سَيِ ئَاتِ وَ إِنِ ِ أتََ وَجه
ُ عَلَيْكَ وَ عَلَى آلِكَ الطهاهِريِنَ  يَا نَبِه الرهحَْْةِ   وَ تََْتَهِدُ فِ الْمَسْألَةَِ  -صَلهى اللَّه

And I have come to you-saww, O Rasool-Allah-saww, seeking forgiveness from my sins, repenting 
from my acts of disobedience and my evil deeds, and I divert to Allah-azwj, my Lord-azwj and 
your-saww Lord-azwj for Him-azwj to Forgive my sins for me, so interceded for me O interceder of 
the community, and shelter me, O Prophet-saww of Mercy! May Allah-azwj Send Salawaat upon 
you-saww and upon your-saww Progeny-asws, the Pure!’ – and make efforts in the asking.  

ليَْكَ أَلْجأَْتُ أمَْريِ وَ إِلَى قَبَِْ نبَِيِ كَ وَ رَسُولِكَ أَسْنَدْتُ لُ اللههُمه إِ ثُُه تَسْتَقْبِلُ الْقِبْلَةَ بَ عْدَ ذَلِكَ بِوَجْهِكَ وَ أنَْتَ فِ مَوْضِعِكَ وَ تََْعَلُ الْقَبََْ مِنْ خَلْفِكَ وَ تَ قُو 
 تَضَيْتَهَا اسْتَقْبلَْتُ بِوَجْهِيََهْريِ وَ إِلَى الْقِبْلَةِ الهِِ ارْ 

Then face the Qiblah after that with your face while you are in your place, and make the grave 
behind you, and say, ‘O Allah-azwj! To You-azwj I seek Shelter for my affairs, and to the grave of 
Your-azwj Prophet-saww and Your-azwj Rasool-saww, I have leaned my back, and to the Qiblah which 
You-azwj have Selected, I have faced with my face! 

دٍ وَ عِتَْتَهِِ وَ قَبَْهِِ الطهيِ بِ الْمُبَارَكِ وَ حَرَمِهِ فأََسْألَُكَ بَِِقِ  محَُ  بيَِدِكَ  اللههُمه إِنِ ِ لَا أمَْلِكُ لنَِفْسِي خَيَْْ مَا أرَْجُو وَ لَا أدَْفَعُ عَنْهَا شَره مَا أَحْذَرُ وَ الْْمُُورُ كُلُّهَا  مه

O Allah-azwj! I do not control for myself goodness of what I hope for, nor can I repel away from 
it evil of what I am cautious of, and the matter, all of them are in Your-azwj Hand! I ask You-azwj 
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by the right of Muhammad-saww and his-saww family-asws, and his-saww grave, the good, the 
Blessed, and its sanctity! 

دٍ وَ آلهِِ  عَ عَلَيه نَ الْمَعَاصِي فِ مُسْتَقْبِلِ عُمُريِ وَ ت ُ وَ أَنْ تَ غْفِرَ لِ مَا سَلَفَ مِنْ جُرْمِي وَ تَ عْصِمَنِِ مِ  -أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه يُاَنِ قَ لْبِ وَ تُ وَسِ  ثْبِتَ عَلَى الِِْ
نْ يَا وَ  تَكْلَََنِ مِ لِ وَ وُلْدِي وَ رزِْقِي وَ تُسْبِغَ عَلَيه النِ عَمَ وَ تََْعَلَ قِسْمِي مِنَ الْعَافِيَةِ أوَْفَ رَ قِسْمٍ وَ تَُْفَظَنِِ فِ أهَْلِي وَ مَا نَ الَْْعْدَاءِ وَ تُُْسِنَ لِ الْعَاقِبَةَ فِ الدُّ

 مُنْقَلَبِ فِ الْآخِرَةِ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and to Forgive for me what 
has passed from my crimes, and Protect me from the acts of disobedience in the future of my 
life, and to Affirm my heart upon the Eman, and Expand my sustenance upon me, and Make 
the bounties abundant upon me, and Make my apportionment from the well-being the most 
plentiful of portions, and Protect me in my family, and my wealth, and my children, and 
Safeguard me from the enemies, and Make the outcome excellent for me in the world, and 
my transfer in the Hereafter! 

 -ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   عَلى إِنهكَ  اللههُمه اغْفِرْ لِ وَ لِوَالِدَيه وَ لِجمَِيعِ الْمُؤْمِنِيَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ الَْْحْيَاءِ مِنْهُمْ وَ الَْْمْوَاتِ 

O Allah-azwj! Forgive for me and for my parent, and for entirety of the believing men and the 
believing women, the living from them and the dead, You-azwj are Able upon all things!’ 

نْدَ الُْْسْطُوَانةَِ الْمُخَلهقَةِ الهِِ تلَِي الْمِنْبَََ وَ عِ إِحْدَ  عَشْرَةَ مَرهةً ثُُه صِرْ إِلَى مَقَامِ النهبِِ  ص وَ هُوَ بَيَْ الْقَبَِْ وَ الْمِنْبََِ وَ قِفْ  إِناه أنَْ ًّلَْناهُ فِ ليَْلَةِ الْقَدْرِ  ثُُه اقْ رأَْ 
 اجْعَلْهُ مَا بَيَْ يَدَيْكَ وَ صَلِ  أرَْبَعَ ركََعَاتٍ فإَِنْ لَْ تَ تَمَكهنْ فَ ركَْعَتَيِْ للًِّ يَِارَةِ 

Then read Surah Al Qadr eleven times, then come to the standing place of the Prophet-saww, 
and it is between the grave and the pulpit, and pause by the perfumed pillar which follows 
the pulpit, and make it to be in front of you, and prays four units Salat. If it is not possible, 
then two units for the Ziyarat.  

بِقَاعِ أرَْضِكَ بِرَسُولِكَ وَ فَضهلْتَهُ  ىاللههُمه هَذَا مَقَامُ نبَِيِ كَ وَ خِيَْتَِكَ مِنْ خَلْقِكَ جَعَلْتَهُ رَوْضَةً مِنْ ريَِاضِ جَنهتِكَ وَ شَرهفْ تَهُ عَلَ  نْهَا وَ سَبهحْتَ فَ قُلِ فإَِذَا سَلهمْتَ مِ 
َْهَرْتَ جَلَالتََهُ وَ أَ  عَاءِ فِيهِ وَ قَدْ أقََ وْجَبْتَ عَلَى عبادتك ]عِبَادِكَ بِهِ وَ عَظهمْتَ حُرْمَتَهُ وَ أَ مْتَنِِ فِيهِ بِلَا حَوْلٍ وَ لَا قُ وهةٍ كَانَ مِنِِ  فِ [ التهبََُّكَ بِالصهلَاةِ وَ الدُّ

 ذَلِكَ إِلاه بِرَحْْتَِكَ 

When you have performed Salaat from it, and have glorified, say, ‘O Allah-azwj! This is the 
standing place of Your-azwj Prophet-saww and Your-azwj Choice from Your-azwj creatures! You-azwj 
have Made it a garden from the Gardens of Paradise and Ennobled it over (rest of the) stops 
of Your-azwj earth by Your-azwj Rasool-saww, and Merited it by him-saww, and Magnified its sanctity, 
and Manifested its majesty, and Obligated upon Your-azwj servants to be Blessed with the Salat 
and the supplication in it, and You-azwj have Made me stand in it without any might nor 
strength being from me in that, except by Your-azwj Mercy! 

عَاءِ فِ مَقَامِ حَ  مُهُ فِ الْفَضْلِ خَلِيلُكَ فاَجْعَلِ اسْتِجَابةََ الدُّ  لَ مَا جَعَلْتَهُ فِ مَقَامِ خَلِيلِكَ بِيبِكَ أفَْضَ اللههُمه وَ كَمَا أَنه حَبِيبَكَ لَا يَ تَقَده

O Allah-azwj, and just as Your-azwj Beloved is not surpassed in virtue by Your-azwj friend, make 
the acceptance of supplications in the station of Your-azwj Beloved greater than what You-azwj 
have Granted in the station of Your-azwj friend! 
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دٍ وَ أنَْ تعُِيذَنِ مِنَ النهارِ وَ تََنُه عَلَيه بِالْجنَهةِ وَ تَ رْ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ فِ هَذَا الْمَقَامِ الطه  دٍ وَ آلِ مُحَمه يَ اهِرِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه حَمَ مَوْقِفِي وَ تَ غْفِرَ زلَهِِ وَ تُ ًّكَِ 
ِِ وَ رُشْدِي وَ تُسْبِ  سَنِِ مِنْ كُلِ  مُتَعَدٍ  عَلَيه وَ َاَلٍِ لِ وَ تُطِيلَ غَ نعِْمَتَكَ عَلَيه وَ تَُْفَظَنِِ فِ أهَْلِي وَ مَالِ وَ تَُْرُ عِلْمِي وَ تُ وَسِ عَ لِ فِ رزِْقِي وَ تُدِيََ عَافِيَ

ا يُسْخِطُكَ عَلَيه   عُمُريِ وَ تُ وَفِ قَنِِ لِمَا يُ رْضِيكَ عَنِِ  وَ تَ عْصِمَنِِ عَمه

O Allah-azwj! I ask You-azwj in this standing place, the clean, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Refuge me from the hellfire, and 
Confer upon me with the Paradise, and Mercy my pausing, and Forgive my slips, and Purify 
my knowledge, and Expand for me in my sustenance, and Make my well-being constant, and 
Guide me, and Make my bounties plentiful upon me, and Protect me regarding my family, 
and my wealth, and Guard me from every one aggressing upon me, and an oppressor to me, 
and Prolong my life, and Cause me to die for what Pleases You-azwj with me, and Protect me 
from what will Anger You-azwj upon me! 

نْ يَا أمََلِي وَ رَجَائِيدُعَائِي وَ  سْتَجِيبَ لِ اللههُمه إِنِ ِ أتََ وَسهلُ إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ حُجَجِكَ عَلَى خَلْقِكَ وَ آيَاتِكَ فِ أرَْضِكَ أنَْ تَ  ينِ وَ الدُّ  تُ بَلِ غَنِِ فِ الدِ 

O Allah-azwj! I seek means to You-azwj through Your-azwj Prophet-saww and People-asws of his-saww 
Household, Your-azwj Divine Authorities upon Your-azwj creatures and Your-azwj Signs in Your-azwj 
earth, to Answer my supplication for me, and Make me reach my wishes and my hopes in the 
world! 

 إِحْسَانِكَ وَ تَ فَضُّلِكَ  ي ليَْسَ لِ غَيُْْ رَحْْتَِكَ الهذِ يَا سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ قَدْ سَألَْتُكَ فَلَا تَُيَِ بْنِِ وَ رَجَوْتُ فَضْلَكَ فَلَا تَُْرمِْنِِ فأََنَا الْفَقِيُْ إِلَى 

O my Chief and my Master! I have requested You-azwj so do not disappoint me, and I have 
hoped for Your-azwj Grace so do not Deprive me, for I am needy to Your-azwj Mercy which isn’t 
for me without Your-azwj Favour and Your-azwj Grave! 

 عَنْ وُلْدِي وَ إِخْوَانِ وَ أَخَوَاتِ مِنَ الشهرِ  مَا عْلَمْ وَ ادْفَعْ عَنِِ  وَ فأََسْألَُكَ أنَْ تَُُر مَِ شَعْريِ وَ بَشَريِ عَلَى النهارِ وَ تُ ؤْتيَِنِِ مِنَ الَْْيِْْ مَا عَلِمْتُ مِنْهُ وَ مَا لَْ أَ 
 عَلِمْتُ مِنْهُ وَ مَا لَْ أعَْلَمْ 

I ask You-azwj to Prohibit my hair and my skin unto the Hellfire, and Give me from the goodness 
what I know of and what I don’t know, and Repel evil from me and from my children, and my 
brothers and my sisters, what I know of and what I don’t know!  

  -ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى هُمه اغْفِرْ لِ وَ لِوَالِدَيه وَ لِجمَِيعِ الْمُؤْمِنِيَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ الله 

O Allah-azwj! Forgive for me and for my parents, and for entirety of the believing men and the 
believing women, You-azwj are Able upon all things!’ 

ٌْ بَِِمَا عَيْنَيْكَ  هُ كَلِمَاتِ الْفَرجَِ وَ قُلْ بَ عْدَهَا أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه وَ وَجْهَكَ وَ قُلْ عِنْدَ ثُُه ائْتِ الْمِنْبَََ فاَمْسَحْهُ بيَِدِكَ وَ خُذْ بِرُمهانَ تَيْهِ وَ هَُاَ السُّفْلَاوَانِ وَ امْسَ
ُ وَحْدَهُ لَا   شَريِكَ لَهُ  اللَّه

Then come to the pulpit and wipe it with your hand and hold its two knobs, and there are the 
lower ones, and wipe your eyes with these and your face, and sat during it the words of relief, 
and say after it, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is not associate for 
him! 
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سْلَامِ وَ جَعَلَكَ مُرْتَ قَى اعِي إِلَى دَارِ السهلَامِ الْْمَْدُ للَّهِِ خَيِْْ الَْْنَامِ وَ مَصْعَدَ ال وَ أَشْهَدُ أَنه مُحَمهداً رَسُولُ اللَّهِ ص الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي عَقَدَ بِكَ عًِّه الِِْ  الهذِي ده
رْكِ وَ نَكَسَ بِكَ عَلَمَ الْبَاطِلِ وَ راَيةََ الضهلَالِ  خَفَضَ بِانتِْصَابِكَ عُلُوه   الْكُفْرِ وَ سَُُوه الشِ 

And I testify that Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-saww! The Praise is for Allah-azwj Who 
Tied the honour of Al Islam with you-saww, and Made you-saww the highest of the good people 
and an ascent of the callers to the House of Peace! The Praise is for Allah-azwj Who through 
your-saww rise, brought down the heights of Kufr and the arrogance of polytheism, and through 
you-saww overturned the banner of falsehood and the flag of straying! 

عَاءِ إِلَى عَفْوهِِ وَ غُفْراَنهِِ مَوَاعِظِ عِبَادِ اللَّهِ أَشْهَدُ أنَهكَ لَْ تُ نْصَبْ إِلاه لتَِوْحِيدِ اللَّهِ سُبْحَانهَُ وَ تََْجِيدِهِ وَ تَ عْظِيمِ اللَّهِ وَ تَُْمِيدِهِ وَ لِ    وَ الدُّ

I testify that you-saww were not set up except for Tawheed of Allah-azwj the Glorious and 
glorifying Him-azwj, and revering Allah-azwj and praising Him-azwj, and for preaching the servants 
of Allah-azwj and the calling to His-azwj Pardon and His-azwj Forgiveness! 

خْركَِ وَ نلِْتَ كَمَالَ ذِكْركَِ وَ  ص بِارْتقَِائهِِ فِ مَراَقِيكَ وَ اسْتِوَائهِِ عَلَيْكَ حَظه شَرَفِكَ وَ فَضْلِكَ وَ نَصِيبَ عًِّ كَِ وَ ذُ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدِ اسْتُوفِيتَ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ 
ٌَ بِكَ  ُ حُرْمَتَكَ وَ أوَْجَبَ التهمَسُّ  عَظهمَ اللَّه

I testify you have been honoured from a Messenger-as of Allah-saww by his-saww loftiness in your 
heights, and his-saww ascension to You-azwj, he-saww through You-azwj his-saww share of dignity and 
virtue, his-saww portion of honour and excellence, and he-saww achieved the perfection of Your-

azwj Zikr! And Allah-azwj Magnified your-saww sanctity and made it obligatory to seek blessings 
through you-saww! 

دَهُ وَ كَمْ بَ لهغَ عَلَيْكَ مِنَ الر سَِالَةِ وَ أدَه  مِنَ ثْىَ عَلَيْهِ وَ مَُه فَكَمْ قَدْ وَضَعَ الْمُصْطَفَى ص قَدَمَهُ عَليَْكَ وَ قاَمَ للِنهاسِ خَطِيباً فَ وْقَكَ وَ وَحهدَ اللَّهَ وَ حَْهدَهُ وَ أَ 
َ الَْْمْرَ وَ النههْيَ وَ فَصَلَ بَيَْ الَْْلَالِ وَ الْْرَاَمِ وَ الَْْمَانةَِ وَ تَلَا مِنَ الْقُرْآنِ وَ قَ رَ  أمََرَ بِالصهلَاةِ وَ الصِ يَامِ وَ حَثه الْعِبَادَ  أَ مِنَ الْفُرْقاَنِ وَ أَخْبَََ مِنَ الْوَحْيِ وَ بَيه

  -عَلَى الجِْهَادِ وَ أنَْ بَأَ عَنْ ثَ وَابِهِ فِ الْمَعَادِ 

How often did Al Mustafa-saww place his foot upon you, stand atop you to address the people, 
proclaim the Oneness of Allah-azwj, praise and glorify Him-azwj? How often did he-saww convey 
the message upon you, fulfil his trust, recite the Quran and the Furqan, deliver the 
Revelations, and clarify Commands and Prohibitions, distinguish between the lawful and the 
forbidden, enjoin Salat and fasting, encourage people toward jihad, and inform them of its 
Reward in the Hereafter?’ (incorrect recording of this paragraph) 

وَ أَبَانَ عَنْ  -شُعَبِ رَحْْتَِكَ الهِِ ذكََرَهَا رَسُولُكَ  جَنهتِكَ وَ شُعْبَةٌ مِنْ ثُُه قِفْ فِ الرهوْضَةِ وَ هِيَ مَا بَيَْ الْمِنْبََِ وَ الْقَبَِْ وَ قُلِ اللههُمه إِنه هَذِهِ رَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ 
 هَا وَ قَدْ بَ لهغْتَنِيهَا فِ سَلَامَةِ نَ فْسِي فَضْلِهَا وَ شَرَفِ التهعَبُّدِ لَكَ فِي

Then stand in Al-Rowza, and it is what is between the pulpit and the grave, and say, ‘O 
Allah-azwj! This is a garden from the Gardens of Your-azwj Paradise, and a branch from the 
branches of Your-azwj Mercy which Your-azwj Rasool-saww had mentioned and explained its merit, 
and nobility of the worship to You-azwj in it, and he-saww has conveyed it in the safety of my 
soul! 
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رْمَةِ نبَِيِ كَ ص بًِّيَِارَةِ قَبَْهِِ وَ التهسْلِيمِ رَزَقْ تَنِيهِ مِنْ طَاعَتِكَ وَ طلََبِ مَرْضَاتِكَ وَ تَ عْظِيمِ حُ  فَ لَكَ الْْمَْدُ يَا سَيِ دِي عَلَى عَظِيمِ نعِْمَتِكَ عَلَيه فِ ذَلِكَ وَ عَلَى مَا
دَُّدِ فِ مَشَاهِدِهِ وَ مَوَاقِفِهِ   عَلَيْهِ وَ التَه

For You-azwj is the Praise, O my Master, upon Your-azwj mighty bounties upon me in that, and 
upon what You-azwj have Provided from obedience to You-azwj, and seeking Your-azwj Pleasure, 
and revering sanctity of Your-azwj Prophet-saww by visiting his-saww grave, and the saluting upon 
him-saww, and the frequenting in its monuments and its pausing! 

انِ سََاَوَاتِكَ لَكَ وَ يَ قْصُرُ    يَ فْضُلُ حَْْدَ مَنْ بقَِيَ مِنْ خَلْقِكَ عَنْهُ حَْْدُ مَنْ مَضَى وَ فَ لَكَ الْْمَْدُ يَا مَوْلَايَ حَْْداً يَ نْتَظِمُ بِهِ مَحَامِدُ حَْلََةِ عَرْشِكَ وَ سُكه

For You-azwj is the Praise, O my Master, a praise that encompasses the praises of the bearers 
of Your-azwj Throne and the inhabitants of Your skies, surpassing the praise of those who have 
passed, and exceeding the praise of those who remain among Your-azwj creation.  

بُ عَنْكَ وَ لَا يَ نْقَضِي جُ فَ الْْمَْدَ لَكَ وَ التهوْفِيقَ للِْحَمْدِ مِنْكَ حَْْداً يَُْلََُ مَا خَلَقْتَ وَ يَ بْلُغُ حَيْثُ مَا أرََدْتَ وَ لَا يَُْ وَ لَكَ الْْمَْدُ يَا مَوْلَايَ حَْْدَ مَنْ عَرَ 
 دُونَكَ وَ يَ بْلُغُ أقَْصَى رضَِاكَ وَ لَا يَ بْلُغُ آخِرهُُ أوََائِلَ مَحَامِدِ خَلْقِكَ لَكَ 

And for You-azwj is the praise, O my Master, with the praise of one who truly knows how to 
praise You-azwj and recognises that the ability to praise comes only from You-azwj! A praise that 
fills all that You-azwj have Created, reaches wherever You-azwj Desire, is never veiled from You-

azwj, never ceases before You-azwj, attains the utmost of Your-azwj Pleasure, and whose end does 
not even reach the beginning of the praises of Your-azwj creation for You-azwj! 

دْرَةِ وَ شَدِيدَ الْبَطْشِ وَ الْقُوهةِ وَ نَافِذَ الَْْمْرِ مَةِ وَ دَائمَِ السُّلْطاَنِ وَ الْقُ وَ لَكَ الْْمَْدُ مَا عُرِفَ الْْمَْدُ وَ اعْتُقِدَ وَ جُعِلَ ابتِْدَاءُ الْكَلَامِ الْْمَْدَ يَا بَاقِيَ الْعًِِّ  وَ الْعَظَ 
راَدَةِ وَ وَاسِعَ الره  نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ الِِْ  حَْْةِ وَ الْمَغْفِرَةِ وَ رَبه الدُّ

And for You-azwj is the Praise as long as praise is known and believed in, and as long as the 
beginning of speech is made with praise! O Everlasting in Honour and Greatness, O Eternal in 
Sovereignty and Power, O Mighty in Strength and Force, O Absolute in Command and Desire, 
O Vast in Mercy and Forgiveness, O Lord-azwj of this world and the Hereafter! 

 تِِاَ وَهَِْي وَ لَا يُ قَيِ دُهَا فِكْريِي وَ كَمْ مِنْ صَنَائِعَ مِنْكَ إِلَِه لَا يُُِيطُ بِكَثْرَ كَمْ مِنْ نعِْمَةٍ لَكَ عَلَيه يَ قْصُرُ عَنْ أيَْسَرهَِا حَْْدِي وَ لَا يَ بْلُغُ أدَْنَاهَا شُكْرِ 

How many bounties You-azwj have Bestowed upon me, O Lord-azwj, for which my praise falls 
short of even the least of them, and my gratitude does not reach the smallest of them! And 
how many Favours You-azwj have Granted me, so numerous that my thoughts cannot 
encompass them, nor can my mind confine them! 

ً وَ كَهْلًا   سْتَمْطِريِنَ دِيُةًَ وَ أعَْظَمِ الْْلَْقِ جُرْثوُمَةً  أَطْهَرِ الْمُطَههريِنَ شِيمَةً وَ أَجْوَدِ الْمُ اللههُمه صَلِ  عَلَى نبَِيِ كَ الْمُصْطَفَى عَيِْ الْبََيِهةِ طِفْلًا وَ خَيْْهَِا شَابا 

O Allah-azwj, send Salawaat upon Your-azwj Chosen Prophet-azwj, the purest of creation as a child, 
the best of them in youth and old age, the purest of the purified in character, the most 
generous of those who give like abundant rain, and the greatest of all beings in essence!  
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َْهَرْتَهُ مَظْهَراً وَ أقََمْتَ بِهِ الر سَِالاتِ وَ خَتَمْتَ بِهِ النُّبُوهاتِ وَ فَ تَحْتَ بِهِ بَابَ الَْْ  الهذِي أوَْضَحْتَ بهِِ الدهلَالاتِ  ً  يْْاَتِ وَ أَ وَ ابْ تَعَثْتَهُ نبَِي اً وَ هَادِياً أمَِيناً مَهْدِيا 
ةً بَيَْ يَدَيْكَ   دَاعِياً إلِيَْكَ وَ دَالاى عَلَيْكَ وَ حُجه

The one through him-saww, You-azwj Clarified the signs, and established the Messages, and 
Sealed the Prophethood, and Opened the doors of goodness, and Manifested him-saww as a 
sign, and Sent him-azwj as a Prophet-saww, and a trustworthy guide, and a rightly guided leader, 
and a caller to You-azwj, and a pointer toward You-azwj, and a Divine Authority in front of You-

azwj!  

مَراَتبَِهُمْ وَ اجْعَلْ فِ الرهفِيقِ الَْْعْلَى مََُالِسَهُمْ وَ ارْفَعْ إِلَى   وَ عَظِ مْ عِنْدَكَ اللههُمه صَلِ  عَلَى الْمَعْصُومِيَ مِنْ عِتَْتَهِِ وَ الطهيِ بِيَ مِنْ أُسْرَتهِِ وَ شَرِ فْ لَدَيْكَ بِهِ مَنَازلََِمُْ 
  -مْ وَ تََِ مْ بلِِقَائهِِ سُرُورَهُمْ وَ وَفِ رْ بِكََانهِِ أنُْسَهُمْ قُ رْبِ رَسُولِكَ دَرَجَاتِِِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon the infallible ones from his-saww family and the pure ones 
from his-saww lineage. Honour their-asws ranks in Your-azwj Presence, and Elevate their stations 
before You-azwj, and place their-asws dwellings in the highest company, and raise their degrees 
to be near Your-azwj Rasool-saww, and complete their-asws joy with their-asws reunion with him-

saww, and increase their-asws comfort through their-asws place beside him-saww! 

بِِِيَالِ الْبَابِ وَ الْمِيًّاَبُ فَ وْقَكَ وَ الْبَابُ مِنْ  -بُ فاَطِمَةَ عثُُه صِرْ إِلَى مَقَامِ جَبَْئَيِلَ ع وَ هُوَ تَُْتَ الْمِيًّاَبِ الهذِي إِذَا خَرَجْتَ مِنَ الْبَابِ الهذِي يُ قَالُ لَهُ باَ 
ََهْركَِ فَصَلِ  ركَْعَتَيِْ مَنْدُوباً وَ قُ  دِينَ لِ وَراَءِ   قُدْرَتهِِ وَ عَظَمَتِهِ لْ يَا مَنْ خَلَقَ السهمَاوَاتِ وَ مَلَََهَا جُنُوداً مِنَ الْمُسَبِ حِيَ لَهُ مِنْ مَلَائِكَتِهِ وَ الْمُمَجِ 

Then come to the standing place of Jibraeel-as, and it is beneath the spout which when you 
exit from the door which is called ‘The door of Fatima-asws’, parallel to the door and the spout 
is above you, and the door from behind your back. Pray two units Salat mandatory, and say, 
‘O the One-azwj Who Created the skies and Filled it with armies of Angels ones glorifying to 
Him-azwj and glorifying His-azwj Power and His-azwj Magnificence! 

[ أوَْفَ رَ أَجْنَاسِ  قَلَائِدَ النُّهَى وَ اجعلهم ]جَعَلَهُمْ التهقْوَ  وَ قَ لهدَهُمْ وَ أفَْ رغََ عَلَى أبَْدَانَِِّمْ حُلَلَ الْكَراَمَاتِ وَ أنَْطَقَ ألَْسِنَتَهُمْ بِضُرُوبِ اللُّغَاتِ وَ ألَْبَسَهُمْ شِعَارَ 
هُمْ فَ رْقاً وَ أدَْوَمَهُمْ لَهُ طاَعَةً وَ خُضُ خَلْقِهِ مَعْرفَِةً بِوَحْدَانيِهتِهِ وَ قُ   وعاً وَ اسْتِكَانةًَ وَ خُشُوعاً دْرَتهِِ وَ جَلَالتَِهِ وَ عَظَمَتِهِ وَ أَكْمَلَهُمْ عِلْماً بِهِ وَ أَشَده

And Clothe their bodies with the garments of honour, make their tongues eloquent in various 
languages, and Adorn them with the mantle of piety, and Endow them with the necklaces of 
wisdom! Make them the most knowledgeable of Your-azwj creation in recognising Your-azwj 
Oneness, and Power, and Majesty, and Greatness. Grant them the most complete 
understanding of You-azwj and the deepest reverence for You-azwj, and the most constant 
obedience, and submission, and humility, and devotion! 

انتَِهِ وَ إِنْ ًّاَلِ كُتُبِهِ وَ أوََامِرهِِ عَلَى أنَبِْيَائهِِ وَ رُسُلِهِ وَ جَعَلَهُ وَ عَهْدِهِ وَ أمََ  يَا مَنْ فَضهلَ الَْْمِيَ جَبَْئَيِلَ ع بَِْصَائِصِهِ وَ دَرَجَاتهِِ وَ مَنَازلِهِِ وَ اخْتَارَهُ لِوَحْيِهِ وَ سِفَارَتهِِ 
 هِ وَ بَ يْنَهُمْ وَاسِطَةً بَيَْ نَ فْسِ 

O You-azwj Who Honoured the trustworthy Jibraeel-as with his-as unique qualities, and ranks, 
and stations, and chose him-as for Your-azwj Revelation, and mission, and Covenant, and trust, 
to deliver Your-azwj Books and Commands to Your-azwj Prophets-as and Rasools-as, making him-as 
the intermediary between You-azwj and them-as! 
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دٍ  دٍ وَ آلِ مُحَمه انِ سََاَوَاتِكَ أعَْلَمِ خَلْقِكَ بِكَ وَ أَخْوَفِ خَلْقِكَ لَكَ  -أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه يعِ مَلَائِكَتِكَ وَ سُكه  أقَْ رَبِ خَلْقِكَ مِنْكَ وَ وَ  وَ عَلَى جََِ
وَاركَِ أعَْمَلِ خَلْقِكَ بِطاَعَتِكَ الهذِينَ لَا يَ غْشَاهُمْ نَ وْمُ الْعُيُونِ وَ لَا سَهْوُ الْعُقُولِ وَ لَا فَتَْةَُ الْْبَْدَا  وَ الْمُؤْتََنَِيَ عَلَى وَحْيِكَ الْمُجْتَنِبِيَ الْآفاَتِ وَ نِ الْمُكْرَمِيَ بِجِ

 وقِيَ السهيِ ئَاتِ الْمُ 

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and upon entirety of Your-azwj Angels and the inhabitants of Your-azwj skies, the most 
knowledgeable of Your-azwj creatures about You-azwj, and the most reverent of Your-azwj 
creatures toward You-azwj, the closest of Your-azwj creatures to You-azwj, and the most diligent 
of Your-azwj creatures in obeying You-azwj! Those upon whom neither the sleep of eyes nor the 
forgetfulness of minds nor the fatigue of bodies overcomes. Those honoured by Your-azwj 
Proximity, and Entrusted with Your-azwj Revelation, Protected from the afflictions, and 
safeguarded from the evil deeds! 

وبيِِ يَ وَ الرُّوحَانيِِ يَ وَ زدِْ فِ مَراَتبِِهِ عِنْدَكَ وَ حُقُوقِهِ  طبََقَاتِ الْكَرُ اللههُمه وَ اخْصُصِ الرُّوحَ الَْْمِيَ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ بَِِضْعَافِهَا مِنْكَ وَ عَلَى مَلَائِكَتِكَ الْمُقَرهبِيَ وَ 
تِكَ وَ مُحَره  الهِِ لَهُ عَلَى أهَْلِ الَْْرْضِ   مَاتِكَ بِاَ كَانَ يَ نًّْلُِ بِهِ مِنْ شَراَئِعِ دِينِكَ وَ مَا بَ يهنْتَهُ عَلَى ألَْسِنَةِ أنَبِْيَائِكَ مِنْ مُحَلاه

O Allah-azwj! Grant the Trustworthy Spirit (Jibraeel-as), upon whom be Your-azwj Salawaat, a 
multiplied share of Your-azwj Mercy. Bestow the same upon Your-azwj nearest Angels, and the 
ranks of the cherubim, and the spiritual beings. Increase his-as ranks in Your-azwj Presence and 
the rights he holds over the people of the earth for bringing down the laws of Your-azwj Religion 
and clarifying through the tongues of Your-azwj Prophets-as, from Your-azwj Permissible(s) and 
Your-azwj Prohibitions! 

 ابِ الْكِسَاءِ اللههُمه أَكْثِرْ صَلَوَاتِكَ عَلَى جَبَْئَيِلَ فإَِنههُ قُدْوَةُ الْْنَبِْيَاءِ وَ هَادِي الَْْصْفِيَاءِ وَ سَادِسُ أَصْحَ 

O Allah-azwj! Frequent the Salawaat upon Jibraeel-as for he-as a leader of the Prophets-as, and 
guide of the Elites, and sixth of companions of the Cloak! 

 -اللههُمه اجْعَلْ وُقُوفِ فِ مَقَامِهِ هَذَا سَبَباً لنًُُِّولِ رَحْْتَِكَ عَلَيه وَ تَََاوُزكَِ عَنِِ  

O Allah-azwj! Make this pausing of mine in his-as standing place a cause for necessitating Your-

azwj Mercy upon me and Your-azwj Overlooking from me!’ 

دٍ وَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه نهةَ كَ وَ لَا تًّيِلَ عَنِِ  نعِْمَتَكَ وَ أَنْ تَ رْزقَُنِِ الجَْ أَنْ تُ وَفِ قَنِِ لِطاَعَتِ ثُُه قُلْ أَيْ جَوَادُ أَيْ كَريَُِ أَيْ قَريِبُ أَيْ بعَِيدُ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
عَ عَلَيه مِنْ فَضْلِكَ وَ تُ غْنِيَنِِ عَنْ شِراَرِ خَلْقِكَ وَ تُ لْهِمَنِِ شُكْرَكَ وَ ذكِْرَكَ وَ لَا  دٍ وَ آلهِِ  تَُيَِ بْ ياَ بِرَحْْتَِكَ وَ تُ وَسِ    - رَبِ  دُعَائِي وَ لَا تَ قْطَعْ رَجَائِي بِحَُمه

Then say, ‘O Generous! O Benevolent! O Near! O Far! I ask You-azwj to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and to Cause me to die for obedient to 
You-azwj, and do not Decline Your-azwj bounties from me, and Grace me the Paradise by Your-

azwj Mercy, and Expand upon me from Your-azwj Grace, and Make me self-sufficient from Your-

azwj evil creatures, and Inspire me to thank You-azwj and do Your-azwj Zikr, and do not disappoint 
my supplication O Lord-azwj, and do not Cut off my hopes with Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws!’ 
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يْنِ وَ   اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ بِسْمِ  بَ عْدَهَُاَ ثُُه صَلِ  ركَْعَتَيِْ عِنْدَ أُسْطُوَانةَِ أَبِ لبَُابةََ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ وَ هِيَ أُسْطُوَانةَُ التهوْبةَِ وَ قُلْ  اللههُمه لَا تُِِنِِ  بِالْفَقْرِ وَ لَا تُذِلهنِِ بِالده
ٌَ وَ اهْدِنِ كَيْ أهَْتَدِيَ لَا ت َ   رُدهنِ إِلَى الَْلََكَةِ وَ اعْصِمْنِِ كَيْ أعَْتَصِمَ وَ أَصْلِحْنِِ كَيْ أنَْصَلِ

Then pray two units Salat by the pillar of Abu Lubaba, may Allah-azwj be Pleased with him, and 
it is the pillar of repentance, and say after these two (units), ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! Neither Demean me with the poverty nor Disgrace me 
with the debts, and do not Return me to the destruction, and Protect me so that I may hold 
fast, Correct me so that I may be rectified, and Guide me so that I may be guided! 

ََنِِ  وَ لَا تُِلِْكْنِِ وَ أنَْتَ رَجَائِي وَ أنَْ  بْنِِ بِسُوءِ  رَ لِ وَ قَدْ أَخْطَأْتُ وَ أنَْتَ أهَْلٌ أَنْ تَ عْفُوَ عَنِِ  وَ تَ أهَْلٌ أَنْ تَ غْفِ اللههُمه أعَِنِِ  عَلَى اجْتِهَادِ نَ فْسِي وَ لَا تُ عَذِ 
مَا تُُِبُّ وَ تَ رْضَى وَ يَسِ رْ لَِ لِ  لَ وَ قَدْ عَثَرْتُ وَ أنَْتَ أهَْلٌ أنَْ تُُْسِنَ وَ قَدْ أَسَأْتُ وَ أنَْتَ أهَْلُ التهقْوَ  وَ الْمَغْفِرَةِ فَ وَفِ قْنِِ قَدْ أقَْ رَرْتُ وَ أنَْتَ أهَْلٌ أنَْ تَقِي
 الْيَسِيَْ وَ جَنِ بْنِِ كُله عَسِيٍْ 

O Allah-azwj! Help me strive against my own self, and do not Punish me due to my bad thoughts. 
Do not destroy me while You-azwj are my hope, for You-azwj are worthy of Forgiving me when I 
have sinned. You-azwj are also worthy of pardoning me when I admit my mistakes, and You-azwj 
are worthy of excusing me when I have faltered. You-azwj are worthy of treating me with 
kindness when I-azwj have wronged, and You-azwj are the one deserving of piety and 
Forgiveness. So, Grant me success in what You-azwj Love and are Pleased with and Make the 
easy path easy for me, and keep me away from every difficulty! 

ارِ يَا مَنْ ةِ عَنِ النهارِ وَ بِالْْبَ ْ اللههُمه أغَْنِنِِ بِالَْْلَالِ مِنَ الْْرَاَمِ وَ بِالطهاعَاتِ عَنِ الْمَعَاصِي وَ بِالْغِىَ عَنِ الْفَقْرِ وَ بِالْجنَه  وَ هُوَ  ءٌ ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  راَرِ عَنِ الْفُجه
  -ءٍ قَدِيرٌ وَ أنَْتَ عَلَى كُلِ  شَيْ  السهمِيعُ الْبَصِيُْ 

O Allah-azwj! Make me needless with the Permissible from the Prohibited, and with obedience 
to You-azwj from the disobedience, and with the riches from the poverty, and with the Paradise 
from the Hellfire, and the righteous from the immoral! O One, there isn’t anything like Him-

azwj and He-azwj is the Hearing, the Seeing, and You-azwj are Able upon all things!’ 

  أوَهلًا بَ عْدَ فَ راَغِكَ مِنْ حَوَائِجِكَ وَ اصْنَعْ مِثْلَ مَا صَنَعْتَ عِنْدَ وُصُولِكَ  تتَِمهةٌ فِ وَدَاعِ النهبِِ  ص فإَِذَا أرََدْتَ وَدَاعَهُ فأَْتِ قَبَْهَُ 

Completion in bidding farewell to the Prophet-saww – ‘When you want to bid farewell to him-

saww, come to his-saww grave after your being free from your needs, and do similar to what you 
have done at your first arrival.  

اً  إلَِهَ إِلاه أنَْتَ وَ أَنه مُحَمهداتِ عَلَى مَا أَشْهَدُ عَلَيْهِ فِ حَيَاتِ أَنْ لَا نِ ِ أَشْهَدُ فِ مََِ ثُُه قُلِ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَةِ قَبَِْ نبَِيِ كَ فإَِنْ تَ وَف هيْتَنِِ قَ بْلَ ذَلِكَ فإَِ 
 عَبْدُكَ وَ رَسُولُكَ 

Then say, ‘O Allah-azwj! Do not Make it last of the pacts of Ziyarat of the grave of Your-azwj 
Prophet-saww. If You-azwj Cause me to die before that, so I testify during my death upon what I 
testify upon during my life that there is no god except You-azwj, and Muhammad-saww is Your-

azwj servant and Your-azwj Rasool-saww!  

ةَ الطهاهِريِنَ الهذِينَ أذَْهَبْتَ عَنْهُمُ الر جِْسَ وَ طَهه   مَعَهُمْ وَ فِ زُمْرَتِِِمْ وَ تَُْتَ لِوَائهِِمْ وَ لَا تُ فَر قِْ بَ يْنِِ رْتَِمُْ تَطْهِيْاً فاَحْشُرْناَ وَ أنَهكَ قَدِ اخْتََْتَ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ الْْئَمِه
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ.  وَ بَ يْنَهُمْ فِ الدُّ
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And You-azwj have Chosen from People-asws of his-saww Household, the Pure Imams-asws, those 
You-azwj Kept the uncleanness away from them-asws and Purified a thorough Purifying! So, 
Resurrect us with them-asws, and in their-asws group, and beneath their-asws flag, and do not 
Separate between me and them-asws in the world and the Hereafter, O most Merciful of the 
merciful ones!’’505 (this is not a Hadeeth) 

 أقول وجدت فِ نسخة قديُة من مؤلفات بعض أصحابنا هذه الًّيارة باختلاف كثيْ فأوردتِا أيضا لاشتمالَا على فوائد كثيْة.

I say, ‘I found in an ancient copy from compilations of one of our companions, this report with 
a lot of differences, so I have referred it also to be inclusive upon the many benefits’.  

مَةِ  -42  ص ثُُه بْلَةِ فإَِنه هُنَاكَ مَوْضِعَ رأَْسِ النهبِ ِ ثُُه تََْشِي إِلَى الُْْسْطُوَانةَِ الهِِ عِنْدَ زَاوِيةَِ الُْْجْرَةِ وَ أنَْتَ مُسْتَقْبِلُ الْقِ  قاَلَ بَ عْدَ تَ قْدِيَِ بَ عْضِ الَْْدْعِيَةِ الْمُتَقَدِ 
ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ  دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ خَاتَُُ النهبِيِ يَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ رَسُولُ اللَّهِ وَ تَ قُولُ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه   أَشْهَدُ أنَهكَ مُحَمه

He said after the preliminaries of one of the previous supplications – ‘Then walk to the pillar 
which is by the corner of the chamber and you are facing the Qiblah, for over there is the 
place of the head of the Prophet-saww, then say, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj 
Alone, there is no associate for Him-azwj, and I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant 
and His-azwj Rasool-saww, and I testify you-saww are a Rasool-saww of Allah-azwj, and I testify you-

saww are Muhammad-saww Bin Abdullah-as, seal of the Prophets-as! 

 فِ اللَّهِ حَقه جِهادِهِ  وَ جَاهَدْتَ  ةِ الَْْسَنَةِ سَبِيلِ رَبِ كَ بِالِْْكْمَةِ وَ الْمَوْعِظَ  إِلى وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ الر سَِالَةَ وَ أدَهيْتَ الَْْمَانةََ وَ نَصَحْتَ لِْمُهتِكَ وَ دَعَوْتَ 
 أنَهكَ قَدْ رَؤُفْتَ بِالْمُؤْمِنِيَ وَ غَلُظْتَ عَلَى الْكَافِريِنَ  قِ  وَ  مَُْلِصاً حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ وَ أنَهكَ صَدَعْتَ بِِمَْرِ رَبِ كَ وَ أدَهيْتَ الهذِي كَانَ عَلَيْكَ مِنَ الَْْ وَ عَبَدْتَ اللَّهَ 

And I testify you-saww have delivered the Message, and fulfilled the entrustment, and advised 
to your-saww community, and called to the way of your-saww Lord-azwj with the wisdom and the 
goodly exhortation, and fought for the Sake of Allah-azwj as is the right of fighting and you-saww 
worshipped Allah-azwj sincerely until the certainty (death) came to you-saww, and you-saww 
proclaimed by the Command of your-saww Lord-azwj, and you-saww fulfilled the truth which was 
upon you-saww, and you-saww were kind with the Momineen and harsh against the Kafirs! 

ُ عَلَيْكَ وَ عَلَ  ُ بِكَ أَشْرَفَ مَحَلِ  الْمُكْرَمِيَ وَ أرَْفَعَ دَرَجَاتِ الْمُرْسَلِيَ وَ صَلهى اللَّه  ى آلِكَ الطهاهِريِنَ فَ بَلَغَ اللَّه

Allah-azwj Reached with you-asws the noblest of places of the honoured ones, and most elevated 
of the ranks of the Messengers-as, and may Allah-azwj Send Salawaat upon you-saww and upon 
your-saww Progeny-asws, the Pure!  

يُاَنِ وَ مِنَ ا سْلَامِ وَ مِنَ الْكُفْرِ إِلَى الِِْ رْكِ إِلَى الِِْ ُ أفَْضَلَ مَا جًََّ  نبَِي اً عَنْ أمُهتِهِ لَْدَُ  فَ لضهلَالَةِ إِلَى االْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي اسْتَنْقَذَنَا بِكَ مِنَ الشِ   جًَّاَكَ اللَّه

The Praise is for Allah-azwj Who Saved us through you-saww from the Shirk to Al-Islam, and from 
the Kufr to the Eman, and from the straying to the guidance. May Allah-azwj Recompense you-

saww the best of what He-azwj Recompenses any Prophet-saww on behalf of his-as community!  

                                                      
505 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 5 H 41 
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 طَاعَتِهِ  لَائِكَتِهِ وَ أهَْلِ عَلَى أَحَدٍ مِنْ مَ وَ صَلهى عَلَيْكَ أفَْضَلَ مَا صَلهى عَلَى نَبٍِ  مِنْ أنَبِْيَائهِِ وَ رُسُلِهِ وَ سَلهمَ عَلَيْكَ أفَْضَلَ مَا سَلهمَ 

And may He-azwj Send Salawaat upon you-saww the best of what He-azwj has Sent upon a 
Prophet-as from His-azwj Prophets-as and His-azwj Rasools-as, and Greet unto you-saww the best of 
He-azwj has Greeted upon anyone of His-azwj Angels and people obedient to Him-azwj! 

 الْمُرْسَلِيَ وَ عِبَادِكَ الصهالِِْيَ وَ أهَْلِ طاَعَتِكَ أَجََْعِيَ يَ وَ أنَبِْيَائِكَ اللههُمه اجْعَلْ أفَْضَلَ صَلَوَاتِكَ وَ أنََّْىَ بَ ركََاتِكَ وَ أزَكَْى تَُِيهاتِكَ وَ صَلَوَاتِ مَلَائِكَتِكَ الْمُقَرهبِ 
ٌَ لَكَ يَا رَبه الْعَالَمِيَ مِنَ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ  مِنْ أهَْلِ   السهمَاوَاتِ وَ أهَْلِ الَْْرَضِيَ وَ مَنْ سَبه

O Allah-azwj Make the best of Your-azwj Salawaat and the most developed of Your-azwj Blessings, 
and purest of Your-azwj Salutations, and Salawaat of Your-azwj Angels of Proximity and Your-azwj 
Messenger-as Prophets-as, and Your-azwj righteous servants, and people obedient to You-azwj, all 
of them, from the inhabitants of the skies and inhabitants of the earths, and the ones 
glorifying to You-azwj, O Lord-azwj of the worlds, from the former ones and the latter ones!  

يبِكَ وَ حَبِيبِكَ وَ صَفِيِ كَ وَ صَفْ  دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ وَ نبَِيِ كَ وَ أمَِينِكَ عَلَى وَحْيِكَ وَ نَِْ ريِهتِكَ وَ خَاصهتِكَ فِ خَلِيقَتِكَ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ وَتِكَ مِنْ بَ عَلَى مُحَمه
ُ عَنْهُمُ الر جِْسَ أهَْلَ   الْبَيْتِ وَ طَههرَهُمْ تَطْهِيْاً  الهذِينَ أذَْهَبَ اللَّه

(Salawaat be) upon Muhammad-saww Your-azwj servant, and Your-azwj Rasool-saww, and Your-azwj 
Prophet-saww, and Your-azwj trustee upon Your-azwj Revelation, and Your-azwj captain, and 
Your-azwj Beloved, and Your-azwj ambassador, and Your-azwj Elite from Your-azwj created beings, 
and Your-azwj special one among Your-azwj creation, and upon People-asws of his-saww Household, 
those You-azwj Kept the uncleanness away from them, People-asws of the Household, and 
Purified them a purification! 

رَجَةَ الْعُلْيَا وَ آتهِِ الْوَسِيلَةَ الشهريِفَةَ وَ ابْ عَثْهُ اللههُمه الْمَقَامَ الْمَحْمُودَ   نَ وَ الْآخِرُونَ حَتَّه يَ غْبِطَهُ الَْْوهلُو  اللههُمه أعَْطِهِ الده

O Allah-azwj! Grant him-saww the exalted rank and Give him-saww the noble mediation, and 
Resurrect him-saww, O Allah-azwj, at the praiseworthy position until he-saww is envied by the 
former ones and the latter ones! 

راً وَ رَغِبَ راَحِْاً وَ حَذَرَ مُشْفِقاً وَ جَاهَدَ فِ مَا بَ لَغَ نَاصِحاً وَ وَعَظَ زاَجِ اللههُمه امْنَحْهُ أَشْرَفَ مَحَلٍ  وَ مَرْتَ بَةٍ وَ أرَْفَعَ مَنًّْلَِةٍ وَ دَرَجَةٍ وَ أَسْىَ كَراَمَةٍ وَ فَضِيلَةٍ كَ 
تَكَ وَ هَدَ  إِلَى طاَعَتِكَ وَ أرَْ  ٌَ دِينَكَ وَ أقَاَمَ حُجه  اتِكَ شَدَ إِلَى مَرْضَ سَبِيلِكَ وَ صَبَََ عَلَى الَْْذَ  فِ جَنْبِكَ حَتَّه أوَْضَ

O Allah-azwj! Grant him-saww the noblest position and rank, and highest status and level, and 
the peak of honour and merit just as he-saww delivered advising, and preached rebuking, and 
encouraged with mercy, and cautioned compassionately, and fought in Your-azwj Way, and was 
patient upon the harm in Your-azwj Side until he-saww clarified Your-azwj religion, and established 
Your-azwj Argument, and guided to obey You-azwj, and directed to Your-azwj Pleasure! 

ةِ الْْبَْ راَرِ مِنْ ذُر يِهتِهِ وَ الَْْوْصِيَاءِ   الَْْخْيَارِ مِنْ عِتَْتَهِِ وَ الْْلَُفَاءِ الرهاشِدِينَ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ  اللههُمه صَلِ  عَلَى الْْئَمِه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon the righteous Imams-asws from his-saww offspring, and the best 
of successors-as from his-saww family-asws, and the rightly guiding caliphs from People-asws of 
his-saww Household! 
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رَحْْتَِكَ وَ بِوَُالاتِِِمْ أرَْجُو جَنهتَكَ وَ بِالْبََاَءَةِ مِنْ أعَْدَائهِِمْ  قَرهبُ إِلَى هِمْ أتَ َ اللههُمه إِنِ ِ لَا أَجِدُ طَريِقاً إلِيَْكَ سِوَاهُمْ وَ لَا أرََ  شَفِيعاً مَقْبُولَ الشهفَاعَةِ عِنْدَكَ غَيْْهَُمْ فبَِ 
 أؤَُمِ لُ الَْْلَاصَ مِنْ عُقُوبتَِكَ 

O Allah-azwj! I cannot find a path to You-azwj besides them-asws, nor can I see any intercessor of 
Accepted intercession in Your-azwj Presence apart from them-asws. So, through them-asws I draw 
closer to Your-azwj Mercy and through their-asws Wilayah I hope for Your-azwj Paradise, and with 
the disavowing from their-asws enemies I wish to be rescued from Your-azwj Punishment! 

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ مِنَ الْمُقَرهبِيَ   -اللههُمه اجْعَلْنِِ بَِِمْ عِنْدَكَ وَجِيهاً فِ الدُّ

O Allah-azwj! Make me through them-asws, a face (of honour) in Your-azwj Presence, in the world 
and the Hereafter, and from the ones of Proximity!’ 

عَلَى أهَْلِ بَ يْتِكَ الطهاهِريِنَ صَلَاةً لَا يُُْصِيهَا إِلاه  يَ عَلَيْكَ وَ لْتَفِتْ إِلَى الْقَبَِْ وَ قُلْ أَسْأَلُ اللَّهَ الهذِي اصْطَفَاكَ وَ اجْتَبَاكَ وَ هَدَاكَ وَ أنَْ قَذَنَا بِكَ أَنْ يُصَل ِ ثُُه ا
ُ رَبُّ الْعَالَمِيَ أبََدَ الْآبِدِينَ وَ  اهِريِنَ  اللَّه  دَهْرَ الده

Then turn to the grave and say, ‘I ask Allah-azwj Who Chose you-saww, and Selected you-saww, and 
Guided you-saww, and Saved us through you-saww, to Send Salawaat upon you-saww and upon 
People-asws of your-saww Household, the Pure, Salawaat which cannot be counted except by 
Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, forever and ever, and eons and eons!’ 

لَيه مِنْ قَصْدِكَ وَ إِذْ لَْ أَلْْقَْكَ حَي اً فَ قَدْ قَصَدْتُكَ بَ عْدَ مَوْتِكَ عَ  وْجَبَهُ اللَّهُ ثُُه ألَْصَقَ كَفهيْكَ بَِِائِطِ الُْْجْرَةِ ثُُه قُلْ أتََ يْتُكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ مُهَاجِراً إلِيَْكَ قاَضِياً لِمَا أَ 
  -عَالمِاً أنَه حُرْمَتَكَ مَيِ تاً كَحُرْمَتِكَ حَي اً فَكُنْ بِذَلِكَ عِنْدَ اللَّهِ شَاهِداً 

Then adhere your palm to a wall of the chamber, then say, ‘I have come to you-saww, O Rasool-
Allah-saww, as an emigrant to you-saww, fulfiller of what Allah-azwj has Obligated upon me of 
aiming to you-saww, and since I could not meet you-saww alive so I have aimed to you-saww after 
your-saww expiry, knowing that your-saww sanctity when expire is like your-saww sanctity when 
alive, so be a witness with that in the Presence of Allah-azwj! 

ٌْ يَدَكَ عَلَى وَجْهِكَ وَ قُلِ اللههُمه اجْعَلْ ذَلِكَ بَ يْعَةً مَرْضِيهةً لَدَيْكَ وَ عَهْداً مُؤكَهداً عِنْ  يْتَنِِ عَلَيْهِ وَ عَلَى الْوَفاَءِ بِشَراَئِطِهِ وَ حُدُودِهِ وَ دَكَ تُُْيِينِِ مَا أَحْيَ ثُُه امْسَ
دٍ وَ آلهِِ فِ  هِ وَ تَُيِتُنِِ إِذَا أمََتهنِِ عَلَيْهِ وَ تَ بْعَثُنِِ يَ وْمَ تَ بْعَثُنِِ عَلَيْهِ وَ تًَّيِدُنِ قُ وهةً فِ الْيَقِيِ وَ أَحْكَامِهِ وَ حُقُوقِهِ وَ لَوَازمِِ  ينِ وَ تََْلََُ قَ لْبِ مِنْ مَحَبهةِ مُحَمه قْهاً فِ الدِ 

 -الطهاهِريِنَ 

Then wipe your hand upon your face and say, ‘O Allah-azwj! Make that an allegiance that is 
pleasing to You and a firm covenant with You-azwj! Keep me upon it as long as You-azwj Give me 
life, with a commitment to its conditions, and limits, and rulings, and rights, and obligations. 
Let me die upon it when You-azwj Take my soul, and Resurrect me upon it on the Day You-azwj 
Raise me again, and increase me in certainty, and Grant me deeper understanding of the 
religion, and Fill my heart with love for Muhammad-saww and his-saww pure Progeny-asws!’ 

ََهْركَِ وَ تََْعَلُ الْقَبََْ أمََامَكَ وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ  بِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَ ثُُه اجْعَلِ الْقِبْلَةَ خَلْفَ 
ةَ اللَّهِ السهلَامُ  دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَاتََُ النهبِيِ يَ  يَا حُجه  عَلَيْكَ يَا مُحَمه



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 257 of 694 

Then make the Qiblah behind your back and make the grave in front of you and say, ‘The 
greetings be upon you-saww O Rasool-Allah-saww! The greetings be upon you-saww O Prophet-saww 
of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww, O Elite of Allah-azwj! The greetings be upon you-

saww O Divine Authority of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww O Muhammad-saww Bin 
Abdullah-as! The greetings be upon you-saww, O Seal of the Prophets-as!  

اعِي إِلَى اللَّهِ بِِِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الْمُرْسَلِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْبَشِيُْ النهذِيرُ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَ  ذْنهِِ وَ السِ راَجِ الْمُنِيِْ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِكَ ا الده
ةِ الََْ الطهاهِريِنَ وَ عَلَى عِ  ادِينَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى أنَبِْيَاءِ اللَّهِ وَ رُسُلِهِ تَْتَِكَ الْمُنْتَجَبِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى أَصْحَابِكَ الرهاشِدِينَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى الْْئَمِه
 وَ الْمَلَائِكَةِ أَجَْعَِيَ 

The greetings be upon you-saww, O Chief of the Messengers-as! The greetings be upon you-saww 
O giver of glad tidings! The greetings be upon you-saww O caller to Allah-azwj by His-azwj 
Permission, and the radiant lamp! The greetings be upon you-saww and upon People-asws of 
your-saww Household, the Pure, and upon your-saww family the Selected ones! The greetings be 
upon you-saww and upon your-saww rightly guided companions! The greetings be upon you-saww 
and upon the guiding Imams-asws! The greetings be upon you-saww and upon the Prophets-as of 
Allah-azwj and His-azwj Messengers-as, and the Angels in their entirety!  

قَنِِ لِلِْْيُاَنِ بِكَ وَ التهصْدِيقِ مْدُ للَّهِِ الهذِي وَف ه صَاكَ عَصَى اللَّهَ الَْْ أَشْهَدُ يَا رَسُولَ اللَّهِ أنَهكَ قَدْ أتََ يْتَ بِالَْْقِ  وَ قُ لْتَ الصِ دْقَ فَمَنْ أطَاَعَكَ أطَاَعَ اللَّهَ وَ مَنْ عَ 
 مِنْ ذُر يِهتِكَ  تِكَ وَ مَعْرفَِةِ الْْئَمِهةِ دَانِ لِمَعْرفَِ بنُِبُوهتِكَ وَ مَنه عَلَيه بِطاَعَتِكَ وَ ات بَِاعِ مِلهتِكَ وَ جَعَلَنِِ مِنْ أمُهتِكَ الْمُجِيبِيَ لِدَعْوَتِكِ وَ هَ 

I testify, O Rasool-Allah-saww, you-saww had come with the truth, and you-saww said the truth, so 
the one who obeys you-saww obeys Allah-azwj, and one who disobeys you-saww disobeys Allah-

azwj! The Praise is for Allah-azwj Who Harmonises me to the Eman with you-saww, and the 
ratification of your-saww Prophet-hood, and the Conferment upon me with obedience to 
you-saww, and following your religion, and make me from your-saww community, the Answered 
of their supplication, and guide me to recognise you-saww and recognise the Imams-asws from 
your-saww offspring! 

باً عْدَائِكَ جِئْتُكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ زاَئرِاً وَ قَصَدْتُكَ راَغِ  لَِْوْليَِائِكَ وَ مُعَادٍ لَِْ يَا رَسُولَ اللَّهِ إِنِ ِ أتََ قَرهبُ إِلَى اللَّهِ بِاَ يُ رْضِيكَ وَ أبَْ رأَُ إِلَى اللَّهِ مِها يُسْخِطُكَ أنََا مُوَالٍ 
لًا بِكَ إِلَى اللَّهِ وَ أنَْتَ صَاحِبُ الْوَسِيلَةِ وَ الْفَضِيلَةِ وَ الْمَنًّْلَِةِ الْجلَِيلَةِ وَ الشهفَاعَةِ  عْ مُتَوَسِ   وَةِ الْمَسْمُوعَةِ الْمَقْبُولَةِ وَ الده

O Rasool-Allah-saww! I draw closer to Allah-azwj with what Pleases you-saww, and I disavow to 
Allah-azwj from what angers you-saww! I am a friend to your-saww friends, and an enemy to 
your-saww enemies! I have come to you-saww, O Rasool-Allah-saww, as a visitor, and have aimed 
to you-saww desirous, connecting through you-saww to Allah-azwj, and you-saww are owner of the 
mediation, and the merit, and the majestic status, and the Accepted intercession, and the 
heard supplications! 

نوُبُ وَ شََِلَ فاَشْفَعْ لِ إِلَى اللَّهِ عًَّه وَ جَله فِ الرهحَْْةِ وَ التهوْفِيقِ وَ الْعِصْمَةِ وَ التهسْدِيدِ فَ قَدْ غَمَرتَْنِِ  تْنِِ الْعُيُوبُ وَ كَثرَُتِ الْآثََّمُ وَ تَضَاعَفَتِ الَْْوْزاَرُ وَ أثَْ قَلَتِ الذُّ
ََهْريِ وَ أفَْ نَتِ   الْمَعَاصِي عُمُريِ الَْْطاَيَا 

Intercede for me to Allah-azwj Mighty and Majestic regarding the Mercy, and the inclination, 
and the protection, and the direction, for the sins have immersed me, and the faults have 
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covered me, and the sins are many, and the burdens have multiplied, and the wrongdoings 
have loaded upon back, and the acts of disobedience have perished my life! 

ََلَمُوا أنَْ فُسَهُمْ  وَ قَدْ أَخْبََتَْ نَا وَ خَبََكَُ الصِ دْقُ عَنِ اللَّهِ تَ عَالَى أنَههُ قاَلَ وَ قَ وْلُهُ الَْْقُ  مُْ إِذْ  َ وَ اسْتَغْفَرَ لََمُُ الرهسُولُ لَوَجَدُوا اللَّهَ تَ وهاباً جاؤُكَ  وَ لَوْ أَنَّه  فاَسْتَغْفَرُوا اللَّه
 رَحِيماً 

And you-saww had informed us, and your-saww information is truthful from Allah-azwj the Exalted 
that He-azwj Said, and His-azwj Words are True: and had they, when they were unjust to 
themselves, come to you and sought Forgiveness of Allah and the Rasool had (also) sought 
Forgiveness for them, they would have found Allah Oft-turning (to Mercy), Merciful [4:64]! 

بِكَ إِلَى اللَّهِ فاَشْفَعْ لِ يَا شَفِيعَ  إلِيَْكَ مُسْتَغْفِراً مِنْ ذُنوُبِ تَائبِاً مِنْ مَعَاصِيه نَادِماً عَلَى سَيِ ئَاتِ تَائبِاً مِنْ خَطاَيَايَ مُتَوَجِ هاً وَ هَا أنََا يَا رَسُولَ اللَّهِ قَدْ جِئْتُ 
  -بةََ دُعَائِيتََحِْْْهُ يَ رْحَْْنِِ وَ يَ تُوبُ عَلَيه وَ اسْألَْهُ سََاَعَ ندَِائِي وَ إِجَاالْْمُهةِ وَ أَجِرْنِ يَا نَبِه الرهحَْْةِ وَ اسْتَغْفِرْهُ يَ غْفِرْ لِ وَ اسْ 

And here I am, O Rasool-Allah-azwj! I have come to you-saww seeking forgiveness from my sins, 
repenting from my acts of disobedience, being regretful upon my evil deeds, repenting from 
my wrongdoings, diverting through you-saww to Allah-azwj. So, Intercede for me, O intercessor 
of the community, and shelter me O Prophet-saww of Mercy, and I seek His-azwj Forgiveness for 
Him-azwj to Forgive for me and seek His-azwj Mercy to Mercy me and Turn to me, and I ask 
Him-azwj to Hear my supplication and Answer my supplication!’ 

هْ إِلَى الْقِبْلَةِ فَهِيَ وَجْهُ اللَّهِ وَ قُلِ الله  ََهْريِ وَ إِلَى الْقِبْلَةِ  -وَ إِلَى قَبَِْ نبَِيِ كَ مُحَمهدٍ  هُمه إلِيَْكَ أَلْجأَْتُ أمَْريِثُُه اقْ رأَْ سُورَةَ الْقَدْرِ إِحْدَ  عَشْرَةَ مَرهةً ثُُه تَ وَجه أَسْنَدْتُ 
دٍ اسْتَقْبَلْتُ بِوَجْهِي الهِِ ارْتَضَيْتَ   لِمُحَمه

Then read Surah Al Qadr eleven times, then divert to the Qiblah for it is the Face of Allah-azwj, 
and say, ‘O Allah-azwj! To you-azwj I shelter my affairs, and to the grave of Your-azwj Prophet-saww 
Muhammad-saww I lead my back, and to the Qiblah which You-azwj are Pleased with for 
Muhammad-saww, I diver to with my face! 

 قَرُ مِنِِ  إِنِ ِ لِمَا أنَْ ًّلَْتَ إِلَِه مِنْ خَيٍْْ فَقِيٌْ ف ْ بيَِدِكَ وَ لَا فَقِيَْ أَ  اللههُمه إِنِ ِ لَا أمَْلِكُ لنَِفْسِي خَيَْْ مَا أرَْجُو وَ لَا أدَْفَعُ عَنْهَا شَره مَا أَحْذَرُ وَ الْْمُُورُ كُلُّهَا

O Allah-azwj! I cannot control for myself the goodness of what I hope for, nor can I repel from 
it evil of what I am cautious of, and all of the matters are in Your-azwj Hand, and there is no 
poor who is poorer than me! I am poor (needy) to whatever goodness You-azwj Send down to 
me! 

لَ اسَِْي أوَْ تُ غَيِْ َ جِسْمِي أوَْ تًّيِلَ نعِْمَتَكَ عَنِِ    اللههُمه إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ أنَْ تُ بَدِ 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from Replacing my name, or Changing my body, or 
Declining Your-azwj bounties from me!  

 اللههُمه زَيِ نِِ  بِالتهقْوَ  وَ جََِ لْنِِ بِالنِ عْمَةِ وَ اغْمَرْنِ بِالْعَافِيَةِ وَ ارْزقُْنِِ شُكْرَ الْعَافِيَةِ 

O Allah-azwj! Adorn me with the piety, and Beautify me with the bounties, and Immerse me 
with the well-being, and Grace me to thank You-azwj for the well-being! 
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دٍ وَ أَنْ تَ غْفِرَ لِ سَالِفَ جُرْمِي وَ تَ عْصِمَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه يُاَنِ قَدَمِي  مُ نِِ مِنَ الْمَعَاصِي فِ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه سْتَقْبِلِ عُمُريِ وَ تُ ثْبِتَ عَلَى الِِْ
عَ عَلَيه رزِْقِي وَ أنَْ تُسْبِغَ عَلَيه النِ عْمَةَ وَ أَ  ِِ وَ رُشْدِي وَ تُ وَسِ   أهَْلِي وَ مَالِ وَ ي مِنَ الْعَافِيَةِ أوَْفَ رَ الْقِسْمِ وَ تَُْفَظَنِِ فِ نْ تََْعَلَ قِسْمِ وَ تُ ًَّي نَِنِِ بهِِ وَ تُدِيََ هِدَايَ
يعُ  نْ يَا وَ مُنْقَلَبِ فِ الْآخِرَةِ إِنهكَ سََِ عَاءِ وُلْدِي وَ تَكْلَََنِ مِنَ الَْْعْدَاءِ وَ تُُْسِنَ عَاقِبَِِ فِ الدُّ  الدُّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
Muhammad-saww and Forgive for me my past crimes, and to Protect me from the acts of 
disobedience in the remaining time of my life, and to Affirm my feet upon the Eman, and 
Adorn me with it, and Make my guidance constant, and Direct me, and Expand my sustenance 
upon me, and to Make the bounties abundant upon me, and to Make my apportionment from 
the well-being to be plentiful, and Protect me regarding my family and my wealth and my 
children, and Protect me from the enemies, and Make my outcome excellent in the world and 
my transfer in the Hereafter, You-azwj are Hearer of the supplication! 

لَهُ وَ اجْعَلْنِِ بنَِبِيِ كَ مُحَمهدٍ نبَِيُّكَ فَ غَفَرْتُ  هِ وَ دَعَا لَهُ أقََ ره لَهُ بِذُنوُبِ اللههُمه وَ اغْفِرْ لِ وَ ارْحَْْنِِ وَ أوَْجِبْ لِ رَحْْتََكَ كَمَا أوَْجَبْتَ لِمَنْ لَقِيَ نبَِيهكَ فِ حَيَاتهِِ وَ 
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ مِنَ الْمُقَرهبِيَ   ص وَجِيهاً فِ الدُّ

O Allah-azwj, and Forgive for me, and Mercy me, and Obligate Your-azwj Mercy for me just as 
You-azwj Obligated for the one who had met Your-azwj Prophet-saww during his-saww lifetime, and 
accepted to him-saww of his sins, and Your-azwj Prophet-saww had supplicated for him, so You-azwj 
Forgave for him, and Make me a face with Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww in the world 
and the Hereafter, and from the ones of Proximity! 

 رٌ ءٍ قَدِيكُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى اللههُمه اغْفِرْ لِ وَ لِوَالِدَيه وَ لِجمَِيعِ الْمُؤْمِنِيَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ الَْْحْيَاءِ مِنْهُمْ وَ الَْْمْوَاتِ 

O Allah-azwj! Forgive for me and for my parents, and for the entirety of the believing men and 
the believing women, the living from them and the dead, You-azwj are Able upon all things!’ 

 ُ ٌْ بَِِمَا عَيْنَيْكَ وَ وَجْهَكَ وَ تَ قُولُ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه ُ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ سُبْحَانَ اللَّهِ رَبِ  السهمَاوَاتِ هَ إِلاه الْْلَِيمُ الْكَريَُِ لَا إلَِ ثُُه ائْتِ الْمِنْبَََ وَ امْسَحْهُ بيَِدِكَ وَ امْسَ اللَّه
بْعِ وَ مَا فِيهِنه وَ مَا بَ يْنَهُنه وَ مَا تَُْتَهُنه وَ مَا فَ وْقَ هُنه وَ هُوَ رَ    بُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ السهبْعِ وَ رَبِ  الَْْرَضِيَ السه

Then come to the pulpit and wipe it with your hand and wipe your eyes and your face with it, 
and say, ‘There is no god except Allah-azwj, the Forbearing, the Benevolent! There is no god 
except Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Glorious is Allah-azwj Lord-azwj of the seven skies 
and Lord-azwj of the seven earths, and whatever is within these, and whatever is between 
these, and whatever is beneath these, and whatever is above these, and He-azwj is Lord-azwj of 
the Magnificent Throne! 

 وَ سَلَامٌ عَلَى الْمُرْسَلِيَ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعَالَمِيَ 

And Greetings be upon the Messengers-as and the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! 

يُاَنَ فِ قَ لْبِ وَ النهصِيحَةَ فِ  خْلَاصَ فِ عَمَلِي وَ ذكِْرَكَ بِاللهيْلِ وَ النه اللههُمه اجْعَلِ النُّورَ فِ بَصَريِ وَ الِِْ هَارِ عَلَى لِسَانِ وَ رزِْقاً وَاسِعاً حَلَالًا غَيَْْ  صَدْريِ وَ الِِْ
  -الرهاحِِْيَ مَ مَِنُْونٍ وَ لَا مَحْظُورٍ فاَرْزقُْنِِ وَ بَاركِْ لِ فِيمَا رَزَقْ تَنِِ وَ اغْفِرْ لِ وَ ارْحَْْنِِ بِرَحْْتَِكَ يَا أرَْحَ 
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O Allah-azwj! Make the Noor to be in my sight, and the Eman in my heart, and the advice in my 
chest, and the sincerity in the actions, and Your-azwj Zikr by the night and the day upon my 
tongue, and vast sustenance, Permissible without restriction nor cautions! Prove me and 
Bless for me in what You-azwj sustenance, and Forgiver for me, and Mercy me by Your-azwj 
Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’ 

ٌَ الًّههْراَءِ ع ثُُه قُلِ اللههُمه ثُُه ائْتِ مَقَامَ النهبِِ  ص وَ هُوَ الرهوْضَةُ وَ صَلِ  فِيهِ ركَْعَتَيِْ فإَِذَ   إِنه هَذَا مَقَامُ نبَِيِ كَ وَ حَبِيبِكَ وَ خِيَْتَِكَ مِنْ ا سَلهمْتَ سَبهحْتَ تَسْبِي
 خَلْقِكَ 

Then come to the standing place of the Prophet-saww and it is the garden (Al-Rowza), and pray 
two units in it. When you have performed Salaam, glorify the glorification of Al-Zahra-asws, 
then say, ‘O Allah-azwj! This is the standing place of Your-azwj Prophet-saww and Your-azwj Beloved, 
and Your-azwj Choice from Your-azwj creatures. 

َْهَرْتَ جَلَالتََهُ وَ أوَْجَبْتَ عَلَ جَعَلْتَهُ رَوْضَةً مِنْ ريَِاضِ جَنه  عَاءِ وَ الصهلَاةِ  ىتِكَ وَ شَرهفْ تَهُ عَلَى بِقَاعِ أرَْضِكَ بِرَسُولِكَ وَ فَضهلْتَ وَ عَظهمْتَ وَ أَ عِبَادِكَ التهبََُّكَ بِالدُّ
 إِلاه بتَِوْفِيقِكَ وَ عَوْنِكَ وَ إِحْسَانِكَ  فِيهِ وَ قَدْ أقََمْتَنِِ بِلَا حَوْلٍ وَ لَا قُ وهةٍ كَانَ مِنِِ  فِ ذَلِكَ 

You-azwj Made it a garden from the Gardens of Your-azwj Paradise, and Ennobles it upon (all) 
the spots of Your-azwj earth by Your-azwj Rasool-saww, and Merited, and Magnified it, and 
Manifested its majesty, and Obligated upon Your-azwj servants, Blessed with the supplication 
and the Salat in it, and You-azwj have stand without might nor strength which was from me in 
that, except by Your-azwj Inclination, and Your-azwj Assistance, and Your-azwj Favour! 

مُهُ فِ الْفَضْلِ خَلِيلُكَ فاَجْعَلْ إِجَابةََ دُعَائِي فِ مَقَامِ حَبِيبِكَ أفَْضَلَ مَااللههُ   عَلْتَهُ فِ مَقَامِ خَلِيلِكَ جَ  مه إِنه حَبِيبَكَ لَا يَ تَقَده

O Allah-azwj! Your-azwj Beloved cannot be preceded in the merit of Your-azwj friend, (Ibrahim-as) 
so Make Answer to my supplication in the standing place of Your-azwj Beloved the best of what 
You-azwj Made it in the standing place of Your-azwj friend! 

دٍ وَ آلِ محَُ  دٍ وَ أَنْ تََنُه عَلَيه بِالْجنَهةِ وَ تُ نْجِيَنِِ مِنَ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ فِ هَذَا الْمَقَامِ الطهاهِرِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه عَ عَلَيه مه  النهارِ تَ فَضُّلًا مِنْكَ وَ كَرَماً وَ أَنْ تُ وَسِ 
ا يُسْخِطُكَ عَلَيه تُ وَفِ قَنِِ لِ  وَ مِنَ الر زِْقِ الَْْلَالِ الطهيِ بِ وَ تَكْلَََنِ مِنْ كُلِ  مُتَعَدٍ  وَ َاَلٍِ لِ وَ تُطِيلَ لِ فِ طاَعَتِكَ عُمُريِ   مَا يُ رْضِيكَ عَنِِ  وَ تَ عْصِمَنِِ عَمه

O Allah-azwj! I ask You-azwj in this standing place, the clean, to Send Salawaat upon Muhammad-

saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Confer upon me the Paradise and Rescue me 
from the Hellfire as Grace from You-azwj and Benevolence, and to Expand upon me from the 
Permissible sustenance, the good, and Protect me from every aggressor and oppressor to me, 
and Prolong my life for me in obedience to You-azwj, and Cause me to die for what Pleases You-

azwj with me and Protect me from what Angers You-azwj upon me! 

ِِ وَ رُ وَ تَُْفَظَنِِ فِ نَ فْسِي وَ دِينِِ وَ مَالِ وَ أهَْلِي وَ وُلْدِي وَ إِخْوَتِ وَ تََْكُرَ بِنَْ مَكَرَ بِ وَ تُدِيََ عَ  لَ عُقُوبةََ افِيَ شْدِي وَ تُسْبِغَ نعِْمَتَكَ عَلَيه وَ عِنْدِي وَ تُ عَجِ 
َُلَامَِِ  َْهَرَ   مَنْ أَ

And Protect me regarding myself, and my religion, and my wealth, and my family, and my 
children, and my brother, and Plan with the ones plotting against me, and Make my well-
being constant, and Direct me, and Make Your-azwj bounties plentiful upon me and with me, 
and Hasten the Punishment who have revealed injustice to me! 
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تِكَ عَلَى خَلْقِكَ وَ أمَُنَ  هُ إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ نَبِِ  الرهحَْْةِ وَ بِِهَْلِ بَ يْتِهِ حُجه نْ يَا وَ الْآخِرَةِ ائِكَ عَلَى بِلَادِكَ اللههُمه إِنِ ِ أتََ وَجه  وَ أَنْ تَسْتَجِيبَ لِ دُعَائِي وَ تُ بَلِ غَنِِ فِ الدُّ
اَ أَنَا عَبْدُكَ وَ رَجَائِي يَا سَيِ دِ  أمََلِي وَ    قَ بْضَتِكَ فِ  ي وَ مَوْلَايَ وَ قَدْ سَألَْتُكَ فَلَا تَُيَِ بْنِِ وَ رَجَوْتُ مَا عِنْدَكَ فَلَا تَُْرمِْنِِ وَ إِنَّه

O Allah-azwj! I divert to You-azwj through Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of Mercy, and 
through People-asws of his-saww Household, Your-azwj Divine Authorities and Your-azwj trustees 
upon Your-azwj cities, and to Answer my supplication for me, and to Make me reach my wishes 
and my hopes in the world and the Hereafter! O my Chief and my Master, and I have asked 
You-azwj so do not disappoint me, and I have hoped for what is with You-azwj so do not Deprive 
me, and rather I am Your-azwj servant and in Your-azwj Grip! 

دٍ وَ أَنْ تَُْرُمَ شَعْريِ وَ بَشَريِ وَ جَسَدِي عَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه يَنِِ مِنَ الْْيَِْْ مَا عَلِمْتُ مِنْهُ وَ مَا لَْ أعَْلَمْ وَ لَى النهارِ وَ أنَْ تُ ؤْتِ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
 عَلِمْتُ مِنْهُ وَ مَا لَْ أعَْلَمْ  أنَْ تَصْرِفَ عَنِِ  مِنَ الشهرِ  مَا

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Prohibit my hair, and my skin, and my body unto the Hellfire, and to 
Give me from the goodness what I know of and what I don’t know from it, and to Turn away 
from me the evil of what I know of and what I don’t know! 

 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى اللههُمه اغْفِرْ لِ وَ لِوَالِدَيه وَ لِجمَِيعِ الْمُؤْمِنِيَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ 

O Allah-azwj! Forgive for me and for my parents and for entirety of the believing men and the 
believing women, You-azwj are Able upon all things!’ 

عْنا مُنادِياً ينُادِي لِلِْْيُانِ أنَْ آمِنُوا بِرَبِ كُمْ فآَمَنها ربَه  ثُُه ائْتِ مَقَامَ جَبَْئَيِلَ ع وَ قُلْ  لنَا ذُنوُبنَا وَ كَفِ رْ عَنها سَيِ ئاتنِا وَ تَ وَفهنا مَعَ الْْبَْرارِ ربَهنا وَ  نا فاَغْفِرْ رَبهنا إنِهنا سََِ
  رُسُلِكَ وَ لا تًَُّْنا يَ وْمَ الْقِيامَةِ إِنهكَ لا تَُْلِفُ الْمِيعادَ  آتنِا ما وَعَدْتنَا عَلى

Then come to the standing place of Jibraeel-as and say, ‘Our Lord! We heard a caller calling 
to the Eman: ‘Believe in your Lord!’ So we believed. Our Lord! Forgive our sins for us and 
Cover our evil deeds from us and Cause us to die with the righteous ones [3:193] Our Lord! 
And Grant us what You Promised us by Your Rasools and do not Disgrace on the Day of 
Resurrection; surely You do not break the Promise’ [3:194]! 

دٍ وَ أَنْ لَا ت ُ  دٍ وَ آلِ مُحَمه نْ تَكْفِيَنِِ شِراَرَ خَلْقِكَ وَ أَنْ تَسْتَجِيبَ غَيِْ َ نعِْمَتَكَ عَنِِ  وَ أَ أَيْ جَوَادُ أَيْ كَريَُِ أَيْ قَريِبُ أَيْ بعَِيدُ أَسْألَُكَ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
 وْلَايَ دُعَائِي وَ تَسْمَعَ ندَِائِي يَا سَيِ دِي وَ مَ 

O Generous, O Benevolent, O Near, O Far! I beseech You-azwj to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and not to Change Your-azwj bounties 
away from me, and to Suffice me of Your-azwj evil creatures, and to Answer my supplication, 
and Hear my call, O my Chief, O my Master! 

نبَِيِ كَ خَاتَُِ  ائيِلَ الهذِي نَ ًَّلَ بِالْقُرْآنِ الْعَظِيمِ عَلَى قَ لْبِ ى الَْْمِيِ جَبََْ اللههُمه صَلِ  عَلَى مَلَائِكَتِكَ الْمُقَرهبِيَ وَ أنَبِْيَائِكَ الْمُرْسَلِيَ وَ عِبَادِكَ الصهالِِْيَ وَ صَلِ  عَلَ 
 النهبِيِ يَ وَ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Your-azwj Angels of Proximity, and Your-azwj Messenger 
Prophets-as, and Your-azwj righteous servants, and Send Salawaat upon the trustworthy 
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Jibraeel-as, the one who came down with the Magnificent Quran upon the heart of Your-azwj 
Prophet-saww, Seal of the Prophets-as, and the greetings be upon him-saww and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings! 

 عَلَى جَبَْاَئيِلَ فإَِنههُ قُدْوَةُ الَْْوْليَِاءِ وَ هَادِي الَْْصْفِيَاءِ وَ سَادِسُ أَصْحَابِ الْكِسَاءِ اللههُمه وَ أَكْثِرْ صَلَوَاتِكَ 

O Allah-azwj, and frequent from Your-azwj Salawaat upon Jibraeel-as, for he-as is leader of the 
friends, and guide of the ambassadors, and sixth companions of the Cloak! 

 حْْتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ.انَِ الْمُؤْمِنِيَ بِرَ اللههُمه اجْعَلْ وُقُوفِ هَذَا سَبَباً لنًُُِّولِ رَحْْتَِكَ عَلَيه وَ تَََاوُزكَِ عَنِِ  وَ عَنْ وَالِدَيه وَ عَنْ إِخْوَ 

O Allah-azwj! Make this pausing of mine a cause for the descent of Your-azwj Mercy upon me, 
and Your-azwj Overlooking from me, and from my parents, and from my brother, the 
Momineen, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’506 (Not a Hadeeth) 

ُ عًِّههُ  مِنَ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ، زيَِارَةٌ  -43 سَ النهبِِ  ص وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ تَقِفُ عِنْدَ الُْْسْطُوَانةَِ الهِِ تلَِي رأَْ  أُخْرَ  لَهُ ص أمَْلَاهَا عَلَى النُّصَيِْْ أدََامَ اللَّه
  اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَبِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ 

From (the book) ‘Al-Mazar Al-Kabeer’ – Another Ziyarat of his-saww dictated to Al-Nuseyr, may 
Allah-azwj Make his honour constant – ‘Stand by the pillar which follows the head of the 
Prophet-saww and say, ‘The greetings be upon you-saww, O Rasool-Allah-azwj! The greetings be 
upon you-saww, O Prophet-as of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww O trustee of Allah-azwj! 
The greetings be upon you-saww O Beloved of Allah-azwj! 

دُ السهلَا السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفْوَ  مُ عَلَيْكَ يَا أبََا الْقَاسِمِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَاحِي ةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خِيَْةََ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَحَْْدُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مُحَمه
 لسهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَذِيرُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَاقِبُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا بَشِيُْ ا

The greetings be upon you-asws O Elite of Allah-azwj! The greetings be upon you-asws O Choice of 
Allah-azwj! The greetings be upon you-saww O Ahmad-saww! The greetings be upon you-saww O 
Muhammad-saww! The greetings be upon you-saww O Abu Al Qasim-saww! The greetings be upon 
you-saww O life of Al-Islam! The greetings be upon you-saww O End-result! The greetings be upon 
you-saww O giver of glad tidings! The greetings be upon you-saww O warner! 

مُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ رَبِ  الْعَالَمِيَ السهلَامُ لَامُ عَلَيْكَ يَا طاَهِرُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَكْرَمَ وُلْدِ آدَمَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَاتََُ النهبِيِ يَ السهلَا السهلَامُ عَلَيْكَ يَا طُهْرُ السه 
ٌَ الْبَِ    السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَبِه الرهحَْْةِ عَلَيْكَ يَا قاَئِدَ الَْْيِْْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا فاَتِ

The greetings be upon you-saww O purity! The greetings be upon you-saww O Clean! The 
greetings be upon you-saww O most honourable son-saww of Adam-as! The greetings be upon 
you-saww O Seal of the Prophets-as! The greetings be upon you-saww O Rasool-saww of Lord-azwj of 
the worlds! The greetings be upon you-saww O guide of the good people! The greetings be upon 
you-saww O Opener of the righteousness! The greetings be upon you-saww O Prophet-saww of 
Mercy!  
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الْجبَِيِ الَْْزْهَرِ  الْمُحَجهلِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَيَْْ خَلْقِ اللَّهِ أَجََْعِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ذَا الْوَجْهِ الْْقَْمَرِ وَ  مُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الْْمُهةِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا قاَئِدَ الْغُر ِ السهلَا 
 وْضِ وَ الْكَوْثرَِ وَ الشهفَاعَةِ فِ الْمَحْشَرِ وَ الطهرْفِ الَْْحْوَرِ وَ الَْْ 

The greetings be upon you-saww O chief of the community! The greetings be upon you-saww O 
guide of the resplendent! The greetings be upon you-saww O best of the creation of Allah-azwj 
altogether! The greetings be upon you-saww O possessor of the radiant face, and the 
blossoming forehead, and the beautiful eyes, and the fountain and Al-Kawser, and the 
intercession in the plains of Resurrection!  

كَ الْمُرْتَضَى السه  دِيََةَ الْكُبََْ  وَ عَلَى وَلَدَيْكَ الَْْسَنِ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى خَ  -لَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى ابْ نَتِكَ فاَطِمَةَ الًّههْراَءِ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى ابْنِ عَمِ 
 الُْْسَيِْ 

The greetings be upon you-saww and upon the son-asws of your-saww uncle-as, Al-Murtaza-asws! The 
greetings be upon you-saw and upon your-saw daughter-asws (Syeda) Fatima Al-Zahra-asws! The 
greetings be upon you-saww and upon (Syeda) Khadeeja-asws the great and upon your-saww two 
(grand) sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws!  

 وَ قاَدَةَ الْْمَُمِ وَ أوَْليَِاءَ النِ عَمِ وَ عَنَاصِرَ الْْبَْ راَرِ وَ دَعَائمَِ مِ  أهَْلَ بَ يْتِ النُّبُوهةِ وَ مَعْدِنَ الر سَِالَةِ وَ مَُْتَلَفَ الْمَلَائِكَةِ وَ خًُّهانَ الْعلِْمِ وَ مُنْتَهَى الْْلِْ السهلَامُ عَلَيْكُمْ ياَ 
 ارِ وَ صَفْوَةَ الْمُرْسَلِيَ وَ خِيَْةََ رَبِ  الْعَالَمِيَ الَْْخْيَارِ وَ صَفْوَةَ الْمَلِكِ الْجبَه 

The greetings be upon you-saww O People-asws of the Household of the Prophet-saww, and the 
Mine of the Message, and interchange of the Angels, and the treasurers of knowledge, and 
the ultimate of forbearance, and leaders of the community, and guardians of the bounties, 
and the elements of righteousness, and the pillars of the good ones, and elites of the King, 
the Subduer, and ambassadors of the Messengers-as, and Choice of Lord-azwj of the worlds! 

ُ عَلَيْكَ  اكِرُو أَسْأَلُ اللَّهَ عًَّه وَ جَله أنَْ يًَُّْيَِكَ عَنها أَكْرَمَ مَا جًََّ  نبَِي اً عَنْ أمُهتِهِ وَ صَلهى اللَّه  نَ وَ كُلهمَا أغَْفَلَ عَنْ ذكِْرهِِ الْغَافِلُونَ بِعَدَدِ مَا ذكََرَهُ الذه

I ask Allah-azwj Mighty and Majestic to Recompense you-saww on our behalf the most 
honourable of what He-azwj Recompenses any Prophet-as on behalf of his-as community, and 
may Allah-azwj Send Salawaat upon you-saww the number of what the mentioners mention 
Him-azwj, and every time the heedless ones a heedless from mentioning Him-azwj!  

ُ عَلَيْكَ فِ كُل ِ  ُ عَلَيْكَ بِعَدَدِ مَا أَحَاَ  بِهِ عِلْمُ اللَّهِ وَ جَرَ  بِهِ قَ لَمٌ وَ صَلهى اللَّه ُ عَلَيْكَ فِ كُلِ  حِيٍ وَ زَمَانٍ وَ صَلهى اللَّهُ وَقْتٍ وَ أوََانٍ وَ  وَ صَلهى اللَّه  صَلهى اللَّه
جَابةَُ حَتَّه عَلَيْكَ صَلَاةً يَ هْتًَُّّ لََاَ عَرْشُ    تًَّيِدَهُ إِيُاَناً وَ تَ ثْبِيتاً وَ رَحَْْةً وَ غُفْراَناً الرهحَْْنِ وَ تَ رْضَى بَِاَ مَلَائِكَةُ اللَّهِ صَلَاةً تُوجِبُ لقَِائلِِهَا الْجنَهةَ وَ تََُقهقُ لََاَ الِِْ

And may Allah-azwj Send Salawaat upon you-saww the number of what the Knowledge of 
Allah-azwj contains, and the Pen flows with, and may Allah-azwj Salawaat upon you-saww during 
every time and season, and may Allah-azwj Send Salawaat upon you-saww in every time and era, 
and may Allah-azwj Send Salawaat upon you-saww, the Throne of Allah-azwj Shakes with it, and 
the Angels of Allah-azwj are pleased with it, Salawaat obligating the Paradise for its speaker, 
and has a right for it of the Response until You-azwj Increase him in Eman, and stead fasted-
ness, and Mercy, and Forgiveness!  

ُ عَلَيْكَ كَمَا اسْتَنْقَذَنَا بِكَ مِنَ الضهلَالَةِ وَ بَصهرَنَا بِكَ مِنَ الْعَمَى وَ هَدَانَا بِكَ مِنَ الجَْ   هَالَةِ صَلهى اللَّه
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May Allah-saww Send Salawaat upon you-saww just as we have been saved by you-azwj from the 
straying, and we have insight due to you-saww from the blindness, and we were guided by 
you-saww from the ignorance! 

ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ وَ أمَِينُهُ وَ صَ   قِهِ فِيُّهُ وَ خِيَْتَهُُ مِنْ خَلْ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه

I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and I 
testify that you-saww are His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and His-azwj trustee, and His-azwj 
ambassador, and His-azwj Choice from His-azwj creation! 

كَ الْيَقِيُ وَ أَشْهَدُ أنَه الْجنَهةَ حَق  وَ النهارَ حَق   وَ عَبَدْتَ اللَّهَ حَتَّه أتاَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ الر سَِالَةَ وَ أدَهيْتَ الَْْمَانةََ وَ نَصَحْتَ لِلَْمُهةِ وَ جَاهَدْتَ عَدُوه اللَّهِ 
  -عْثَ حَق  وَ الْمِيًّاَنَ حَق  وَ الصِ راََ  حَق  فاَشْهَدْ لِ بَِذَِهِ الشههَادَةِ وَ الْمَوْتَ حَق  وَ الْبَ 

And I testify that you-saww have delivered the Message and fulfilled the entrustment, and 
advised the community, and fought enemies of Allah-azwj and worshipped Allah-azwj until the 
certainty (death) came to you-saww, and I testify that the Paradise is true, and the Hellfire is 
true, and the death is true, and the Resurrection is true, and the Scale is true, and the Bridge 
is true, so testify for me with this testimony. 

ُ وَ اللَّهُ ةَ الْكِتَابِ وَ يَ قُولُ سُ وَ إِنْ كَانَ نَائبِاً عَنْ أَحَدٍ قاَلَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ عَنْ فُلَانِ بْنِ فُلَانٍ وَ يَ قْرأَُ فاَتَُِ  بْحَانَ اللَّهِ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ وَ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه
 الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ أَكْبََُ وَ للَّهِِ الْْمَْ 

  -دُ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ

And if he was a delegate on behalf of someone, he should say, ‘The greetings be upon you-

saww O Rasool-saww of Allah-azwj on behalf of so and so, son of so and so, and he should read 
Surah Al Fatiha and he should say, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and 
there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and for Allah-azwj is the Praise, and 
there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ 

ََلَمُوا أنَْ فُسَهُمْ جاؤُكَ فاَسْتَغْفَرُوا اللَّهَ وَ اسْتَغْفَرَ لََمُُ الرهسُولُ لَوَجَدُوا اللَّهَ  ثُُه يَ قُولُ اللههُمه إِنهكَ قُ لْتَ  مُْ إِذْ    تَ وهاباً رَحِيماً وَ لَوْ أَنَّه

Then he should say, ‘O Allah-azwj! You-saww Said: and had they, when they were unjust to 
themselves, come to you and sought Forgiveness of Allah and the Rasool had (also) sought 
Forgiveness for them, they would have found Allah Oft-turning (to Mercy), Merciful [4:64]. 

عْنَا قَ وْلَكَ  َُهُورَنَا مِنْ أوَْزاَرنَِا تاَ  وَ أطََعْنَا اللههُمه إِناه قَدْ سََِ ئبِِيَ مِنْ زلَلَِنَا مُعْتََفِِيَ بَِْطاَيَانَا أمَْرَكَ وَ قَصَدْنَا نبَِيهكَ مُسْتَشْفِعِيَ بِهِ إلِيَْكَ مِنْ ذُنوُبنَِا وَ مَا أثَْ قَلَ 
 لتهوْبةََ وَ نَسْتَغْفِرُكَ مِنْ كُلِ  ذَنْبٍ اكْتَسَبْنَاهُ بِِلَْسِنَتِنَامُسْتَغْفِريِنَ مِنْ كُلِ  ذَنْبٍ اكْتَسَبْنَاهُ بِِعَْينُِنَا وَ نَسْألَُكَ ا

O Allah-azwj! We have heard Your-azwj Words and obeyed Your-azwj Command, and we aimed for 
Your-azwj Prophet-saww seeking intercession by him-saww to You-azwj from our sins, and what 
weight there is on our backs from our burdens, repenting from our slips, acknowledging our 
wrongdoing, seeking Forgiveness from every sin we have earned with our eyes, and we ask 
for the Acceptance of the repentance, and we seek Your-azwj Forgiveness from every sin we 
have earned with our tongues. 
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نْبٍ اكْتَسَبْنَاهُ ببُِطُوننَِا وَ نَسْألَُكَ التهوْبةََ وَ نَسْتَغْفِرُكَ مِنْ  غْفِرُكَ مِنْ كُلِ  ذَ وَ نَسْألَُكَ التهوْبةََ وَ نَسْتَغْفِرُكَ مِنْ كُلِ  ذَنْبٍ اكْتَسَبْنَاهُ بِِيَْدِينَا وَ نَسْألَُكَ التهوْبةََ وَ نَسْتَ 
 ةَ وَ نَسْتَغْفِرُكَ مِنْ كُلِ  ذَنْبٍ اكْتَسَبْنَاهُ بقُِلُوبنَِا بَ بفُِرُوجِنَا وَ نَسْألَُكَ التهوْبةََ وَ نَسْتَغْفِرُكَ مِنْ كُلِ  ذَنْبٍ اكْتَسَبْنَاهُ بِِرَْجُلِنَا وَ نَسْألَُكَ التهوْ  كُلِ  ذَنْبٍ اكْتَسَبْنَاهُ 

And we ask for Acceptance of the repentance and we seek Your-azwj Forgiveness from every 
sin we have earned with our hands, and we ask You-azwj for Acceptance of the repentance and 
seek Your-azwj Forgiveness from every sin we have earned without bellies, and ask for 
Acceptance of the repentance and seek Forgiveness from every sins we have earned by our 
private parts, and we ask Your-azwj Forgiveness from every sin we earned without legs, and we 
ask You-azwj for Acceptance of the repentance and seek Forgiveness from every sin we have 
earned by our hearts!  

خِرَهَا مَا عَلِمْتُ مِنْهَا وَ مَا لَْ أعَْلَمْ فَ تُبْ عَلَيْنَا وَ نيَِتَهَا أوَهلََاَ وَ آاللههُمه فاَغْفِرْ لنََا ذُنوُبَ نَا قَدِيُهََا وَ حَدِيثَهَا صَغِيْهََا وَ كَبِيْهََا عَمْدَهَا وَ خَطاَهَا سِرههَا وَ عَلَا 
مَ مِنَ الًّهلَلِ ق َ اغْفِرْ لنََا وَ ارْحَْْنَا وَ شَف ِ   -لَ انْقِضَاءِ الَْْجَلِ بْ عْ نبَِيهكَ فِينَا وَ ارْفَ عْنَا بِنًَّْلِتَِهِ عِنْدَكَ وَ حَقِ هِ عَلَيْكَ فاَغْفِرْ لنََا مَا تَ قَده

O Allah-azwj! Forgive our sins for us, their old and their new, their small and their big, their 
deliberate and their erroneous, and their secretive and their open, their first and their last, 
what I know from these and what I don’t know, so Turn to us and Forgive for us, and Mercy 
us and Grant intercession of Your-azwj Prophet-saww regarding us, and Raise us through his-saww 
status in Your-azwj Presence, and his-saww right upon You-azwj, so Forgive for us whatever has 
preceded from the slips before termination of the term!’ 

رْهَمُ هُنَاكَ بِ ثُُه ادعُْ بِاَ بَدَا لَكَ وَ أَكْثِرْ مِنَ الصهلَاةِ عِنْدَهُ ص فإَِنه الصهلَاةَ الْوَاحِدَةَ تَ عْدِلُ عَشَرةََ ألَْفَ   .عَشَرَةِ آلَافِ دِرْهَمٍ صَلَاةٍ وَ الدِ 

Then supplicate with whatever comes to you, and frequent from the Salat in his-saww presence, 
for the one Salat equates to a thousand Salats, and the Dirham (given in charity) over there 
equates to ten thousand Dirhams’’.507 (Not a Hadeeth) 

لَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ السهلَامُ عَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا  زيَِارَةٌ أُخْرَ  لَهُ ص إِذَا وَقَ فْتَ عَلَيْهِ ص تَ قُولُ  -44
 يِْْ وَ الْبََكََةِ وَ دَاعِيَ الْْلَْقِ إِلَى طَريِقِ النهجَاةِ وَ الْمَغْفِرةَِ ائِدَ الَْْ حَْْةِ وَ قَ نَبِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الْمُرْسَلِيَ وَ خَاتََُ النهبِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَبِه الره 

Another Ziyarat of his-saww, when you pause by him-saww, you should say, ‘The greetings be 
upon you-saww, O Rasool-Allah-saww! The greetings be upon you-saww O Beloved of Allah-azwj! The 
greetings be upon you-saww O trustee of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww O Prophet-

saww of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww O Chief of the Messengers-as, and Seal of the 
Prophets-saww! The greetings be upon you-saww, O Prophet-saww of Mercy, and guide of the good, 
and the Blessing, and caller of the creatures to the path of salvation and the Forgiveness! 

قِ الْعَظِيمِ وَ الشهرَفِ الْعَمِيمِ وَ الْآيَاتِ وَ الذ كِْرِ عَلَيْكَ يَا صَاحِبَ الْْلَْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَبِه الَْدَُ  وَ سَيِ دَ الْوَرَ  وَ مُنْقِذَ الْعِبَادِ مِنَ الضهلَالةَِ وَ الرهدَ  السهلَامُ 
 بَ الْمَقَامِ الْمَحْمُودِ وَ الْْوَْضِ الْمَوْرُودِ وَ اللِ وَاءِ الْمَشْهُودِ الَْْكِيمِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَاحِ 

The greetings be upon you-saww O Prophet-saww of guidance, and Chief of the devout, and 
Saviour of the servants from the straying and the regress! The greetings be upon you-saww O 
owner of the magnificent physique, and the absolute nobility, and the Signs, and the wise 
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Zikr! The greetings be upon you-saww, O owner of the praise-worthy position, and the fountain 
of resource, and the witnessed flag! 

حْسَانِ االسهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْهَ  يُاَنِ وَ صَاحِبَ الْقِبْلَةِ وَ الْفُرْقاَنِ وَ عَلَمِ الصِ دْقِ وَ الَْْقِ  وَ الِِْ سْلَامِ وَ الِِْ سهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ الْْنَبِْيَاءِ وَ عَلَمَ لجَ دِينِ الِِْ
 مُ عَلَيْكَ يَا أبََا الْقَاسِمِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ الْْتَْقِيَاءِ وَ مَشْهُورَ الذ كِْرِ فِ الَْْرْضِ وَ السهمَاءِ السهلَا 

The greetings be upon you-saww, O manifesto of the religion of Al-Islam, and the Eman, and 
owner of the Qiblah and the Furqan, and the truthful knowledge, and the truth, and the 
favours! The greetings be upon you-saww O elite of the Prophets-as, and knowledge of the pious, 
and the famous Zikr in the earth and the sky! The greetings be upon you-saww, O Abu Al-Qasim-

saww, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  

ي لُ اللَّهِ الْعًَّيًُِّ عَلَى اللَّهِ وَ النهبُِّ الْمُصْطَفَى وَ الْْبَِيبُ الْمُجْتََ  أَشْهَدُ أنَهكَ رَسُو  نِ وَ وَ الَْْمِيُ الْمُرْتَضَى وَ الشهفِيعُ الْمُرْتَََى الْمَبْعُوثُ حِيَ الْفَتَْةَِ وَ دُرُوسِ الدِ 
 وَ الَْْمْرِ الْمَرْضِيِ  وَ الْبَيَانِ الْجلَِي ِ  الْمِلهةِ بِالنُّورِ الْبَاهِرِ وَ الْكِتَابِ الًّهاهِرِ 

I testify you-saww are Rasool-saww of Allah-azwj, the honourable unto Allah-azwj and the Chosen 
Prophet-saww, and the Selected Beloved, and the trusted and esteemed, and the hoped-for 
intercessor, sent during a time of stagnation and the fading of faith and creed with a radiant 
light, and a shining Book, and a pleasing Command, and a clear declaration, and a unique 
path.  

حِلْماً وَ أَكْثَرُهُمْ عِلْماً وَ أثَْ بَتُهُمْ أَصْلًا  أَجَْلَُهُمْ مَنْظَراً وَ أَسْخَاهُمْ كَف اً وَ أَشْجَعُهُمْ قَ لْباً وَ أَكْمَلُهُمْ  ءِ أَكْرَمُ الْعَالَمِيَ حَسَباً وَ أفَْضَلُهُمْ نَسَباً وَ وَ الْمِنْهَاجِ الْبَدِي
 عَهْدِ وَ أَنًَُّْْهُمْ للِْوَعْدِ وَ أعَْلَاهُمْ ذِكْراً وَ أَسْنَاهُمْ ذُخْراً وَ أبَْذَخُهُمْ شَرَفاً وَ أَحَْْدُهُمْ وَصْفاً وَ أوَْفاَهُمْ بِالْ 

You-saww are the most noble in lineage, and the highest in ancestry, and the most beautiful in 
appearance, and the most generous in giving, and the bravest in heart, and the most complete 
in patience, and the most knowledgeable, and the firmest in origin, and the highest in 
remembrance, and the most exalted in status, and the richest in honour, and the most 
praiseworthy in description, and the most faithful to covenants, and the most fulfilling of 
promises.  

 تْ بِصِفَاتِكَ الَْْوْصِيَاءُ وَ صَرَخَتْ بنُِعُوتِكَ الْعُلَمَاءُ فَ أَصْلُهَا راَسِخٌ فِ الثهرَ  وَ فَ رْعُهَا شَامِخٌ فِ الْعُلَى قَدْ بَشهرَتْ بِكَ قَ بْلَ مَبْعَثِكَ الْْنَبِْيَاءُ وَ هَتَ مِنْ شَجَرَةٍ 

You-saww stem from a tree whose roots are firmly grounded in the earth and whose branches 
reach high into the skies. The prophets-as before your-saww mission gave glad tidings of you-

saww, the successors-as proclaimed your-saww attributes, and the scholars spoke of your-saww 
attributes. 

ُ الْمَنًّْلَِ  يمِ آيَاتِكَ وَ أعَْلَامِكَ وَ فَضْلِ أوََانِكَ وَ زَمَانِكَ ةَ عَلَى رُسُلِهِ مِنَ الْْمَُمِ الْمَاضِيَةِ وَ الْقُرُونِ الْْاَليَِةِ تَ نْطِقُ بتَِعْظِيمِ نَامُوسِكَ وَ شَرْعِكَ وَ تَ فْخِ وَ كَتَبَ اللَّه
ادَةِ تُ نْشَأُ فِ مَعَادِنِ اوَ كَانَ مُسْتَقَرُّكَ خَيَْْ مُسْتَقَرٍ  وَ مُسْتَوْدَعُكَ خَيَْْ مُ  لْكَراَمَةِ وَ مَِاَهِدِ السهلَامَةِ وَ تَكُونُ سْتَوْدعٍَ وَ أنَهكَ سَلِيلُ الَْْعْلَامِ السهادَةِ وَ الْقُرُومِ الذه

َ الْوَسَامَةِ بَيَْ كَتِفَيْكَ شَامَةٌ يَ عْرفُِكَ بَِاَ الْمُسْتَوْدَعُونَ  َ الْعَلَامَةِ بَيِ   للِْعِلْمِ بَيِ 

And Allah-azwj Ordained-saww your rank above His-azwj Messengers-as from past nations and 
bygone generations. They spoke of the greatness of your-saww law and legislation, the 
magnificence of your-saww signs and miracles, and the virtue of your-saww time and era. Your-
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saww dwelling was the best of dwellings, and your-saww lineage was the noblest of lineages. You-

saww are the descendant of esteemed leaders and noble guardians, raised in the mines of 
honour and the foundations of peace. You-saww bore a clear mark and evident distinction, with 
a seal between your-saww shoulders by which the keepers of knowledge recognised you-saww! 

بةٌَ وَ سُنَنَكَ نقَِيهةٌ وَ أنَهكَ أَحْسَنُ مَكَ رَضِيهةٌ مَشْهُورَةٌ وَ ف َ أنَهكَ الْمُوَفهقُ الرهشِيدُ وَ الْمُبَارَكُ السهعِيدُ وَ الْمَيْمُونُ السهدِيدُ وَ أَنه راَيَ تَكَ مَنْصُورَةٌ وَ أعَْلَا  راَئِضَكَ مُهَذه
 وَ أَشْرَفُ هُمْ أَصْلًا وَ أَكْرَمُهُمْ فِعْلًا وَ أَسْنَاهُمْ خَطَراً وَ أَوْفاَهُمْ عَهْداً وَ أوَْثَ قُهُمْ عَقْدالْعَالَمِيَ خَلْقاً وَ خُلْقاً 

You-saww are the rightly guided and successful, and the Blessed and joyous, and the fortunate 
and steadfast. Your-saww banner is victorious, and your-saww signs are noble and renowned, and 
your-saww obligations are refined, and your-saww traditions are pure. You-saww are the best of all 
creation in both form and character, the most honourable in lineage, and the noblest in 
deeds, and the most exalted in rank, and the most faithful to covenants, and the firmest in 
commitment! 

فْضَلِهَا مَكْرُمَةً وَ أَشْرَفِهَا مَنْقَبَةً وَ ًّ هَِا أرَُومَةً وَ أعَْظَمِهَا جُرْثوُمَةً وَ أَ اً أَشْهَدُ أنَه اللَّهَ أَخْرَجَكَ مِنْ أَكْرَمِ الْمَحَامِدِ وَ أفَْضَلِ الْمَنَابِتِ وَ مِنْ أمَْنَعِهَا ذِرْوَةً وَ أعََ 
دِ مَسْعَدَةِ الْجدُُودِ مَغْرُوسَةٍ فِ الْْلِْمِ عَاليَِةٍ فِ ذِرْوَةِ و هَا عُلُو اً وَ أعَْلَاهَا سَُُو اً مِنْ دَوْحَةٍ بَاسِقَةِ الْفَرعِْ مُثْمِرَةِ الَْْقِ  مُورقَِةِ الصِ دْقِ طيَِ بَةِ الْعُ أَشْهَرهَِا جَلَالَةً وَ أرَْفَعِ 

 الْعِلْمِ 

I testify that Allah-azwj Brought you-saww forth from the most honoured praises and the finest 
origins, and from the highest and most unassailable lineage, and the most revered root, the 
greatest foundation, and the most distinguished nobility, and the most exalted virtues, and 
the most renowned glory, and the loftiest heights, the most supreme honour. You-saww 
emerged from a towering tree with far-reaching branches bearing the fruits of truth, 
flourishing with sincerity, pure in essence, blessed in ancestry, deeply rooted in forbearance, 
elevated at the peak of knowledge! 

يلَهُمْ بِكَ خَيْْهَُ وَ يَُنَْحَهُمْ بِكَ فَضْلَهُ وَ يُكْرمَِهُمْ بِدَعْوَتِكَ فَ وْقَ الَْْرْضِ ليُِنِ أَشْهَدُ أنَه اللَّهَ بَ عَثَكَ رَحَْْةً للِْخَلْقِ وَ رأَفَْةً بِالْعِبَادِ وَ غَيْثاً للِْبِلَادِ وَ تَ فَضُّلًا عَلَى مَنْ 
 دَ وَ كَلَامَكَ الْفَصْلَ وَ حُكْمَكَ الْعَدْلَ تَكَ الْقَصْ يَ هْدِيَ هُمْ بنُِبُوهتِكَ وَ يُ بْصِرَهُمْ مِنَ الْعَمَى بِكَ وَ يَسْتَنْقِذَهُمْ مِنَ الرهدَ  بِات بَِاعِكَ وَ جَعَلَ سِيَْ وَ 

I testify Allah-azwj Sent you as a Mercy to creation, a compassion for His-azwj servants, and a life-
giving rain for the lands. He-azwj Bestowed His-azwj Grace upon those on earth through you-saww, 
Granting them His-azwj goodness, Blessing them with His-azwj Favour, Honouring them with 
your-saww call, guiding them through your-saww Prophethood, enlightening them from blindness 
through you-saww, and saving them from destruction by following you-saww! He-azwj Made your-

saww path balanced, your-saww speech decisive, and your-saww judgment just. 

ََ وَ أرَاَكَ الْآيةََ الْكُبََْ  الْبَُاَقَ وَ أَسْرَ  بِكَ إِلَى السهمَاءِ وَ أرَْقَى بِكَ فِ عُلُوِ  الْعَلَاءِ وَ أَصْعَدَكَ   عِنْدَ سِدْرَةِ الْمُنْتَهى إِلَى الْمَلَِْ الَْْعْلَى وَ أَحْظاَكَ بِالًُّّلْفَةِ الَْْدْ
 زاَغَ بَصَرُكَ وَ مَا طَغَى وَ مَا كَذَبَ فُ ؤَادُكَ مَا رأََ مَا  عِنْدَها جَنهةُ الْمَأْو 

I testify that Allah-azwj Honoured you with the Trustworthy Spirit, and the radiant light, and 
the clear Book. He-azwj Completed His-azwj Decree with you-saww, Sealed all means through you-

saww, and Drove forth the clouds with you-saww, and Made Al Buraq submissive to you, and 
carried you on the Night Journey to the skies. He-azwj Elevated you-saww to the highest heights, 
Raised you-saww to the assembly of the Exalted, Brought you near in Divine closeness, and 
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Showed you-saww the greatest sign at the Lote Tree of the Utmost Boundary, near which lies 
the Garden of Al-Mawa. Neither did your-saww sigh waver, nor did it transgress, nor did your-

saww heart deny what it saw! 

 سْبَابَ وَ أزَْجَى بِكَ السهحَابَ وَ سَخهرَ لَكَ عِبَادَ وَ طَوَ  بِكَ الَْْ أَشْهَدُ أنَه اللَّهَ أَكْرَمَكَ بِالرُّوحِ الَْْمِيِ وَ النُّورِ الْمُبِيِ وَ الْكِتَابِ الْمُسْتَبِيِ وَ خَتَمَ بِكَ الْ 

I testify that Allah-azwj Honoured you-saww with the Trustworthy Spirit, and the clear Noor, and 
clarifying Book, and Sealed the servants with you-saww, and Folded the causes with you-saww, 
and Moved the clouds by you-saww and Subdued these for you-saww! 

ةَ وَ تَ لَوْتَ وَ الْآيَاتِ الْبَاهِرَةِ وَ الْمَفَاخِرِ الظهاهِرَةِ وَ بَ لهغْتَ الر سَِالَةَ وَ أدَهيْتَ الَْْمَانةََ وَ نَصَحْتَ الْْمُه  أَشْهَدُ أنَهكَ أتََ يْتَ بِالَْْعْلَام الْقَاهِرَةِ  ةَ وَ أوَْضَحْتَ الْمَحَجه
 ا الْكِتَابَ وَ الْعِتَْةََ وَ أَكهدْتَ عَلَيْهَا بَِِمَا الُْْجهةَ عَلَيْهَا الْكِتَابَ وَ الِْْكْمَةَ وَ بَ يهنْتَ لََاَ الشهريِعَةَ وَ خَلهفْتَ فِيهَ 

I testify that you-saww came with overwhelming proofs, and dazzling signs, and manifest 
virtues. You-saww conveyed the Message, and fulfilled the trust, and advised the nation, and 
clarified the true path, and recited to them the Book and the wisdom, and explained to them 
the Divine Law, and left among them the Book and your-saww pure Progeny-asws, confirming the 
proof upon them-asws through both! 

ةٍ مِنَ الرهدَ  وَ اعْتِسَافٍ لْ فَتَْةٍَ مِنَ الرُّسُلِ وَ حَيْْةٍَ مِنَ الْْمَُمِ وَ تََكَُّنٍ مِنَ الْجهَْلِ وَ ارْتفَِاعٍ مِنَ الَْْقِ  وَ غَلَبَةٍ مِنَ ا أَشْهَدُ أنَهكَ الْمَبْعُوثُ عَلَى حِيِ  عَمَى وَ شِده
ينِ وَ تَسَعُّرٍ مِنَ الْْرُُوبِ وَ الْبَأْسِ  رَةٌ لَِْهْلِهَا مُنْقَلِبَةٌ عَلَى أبَْ نَائهَِا ثَِرَُهَا الْفِ  مِنَ الْجوَْرِ وَ امْتِحَاءٍ مِنَ الدِ  نْ يَا مُتَنَكِ  تََُ وَ طَعَامُ أهَْلِهَا الْجيَِفُ وَ شِعَارُهَا الْْوَْفُ وَ الدُّ

 بِقَطْعِ الَْْرْحَامِ وَ عِبَادَةِ الَْْصْنَامِ وَ خِدْمَةِ تْ عُيُونََّمُْ وَ أَشْجَتْ قُ لُوبََمُْ وَ شَغَلَتْهُمْ وَ دِثََّرُهَا السهيْفُ قَدْ مًَّهقَتْ أهَْلَهَا كُله مًُِّهقٍ وَ طَرهدَتِْمُْ كُله مُطَرهدٍ وَ أعَْمَ 
 النِ يْاَنِ 

I testify that you-saww were Sent at a time when there had been a pause in the coming of 
Messengers, when nations were in confusion, and ignorance was deeply rooted, and truth 
was diminished, and blindness had prevailed, and destruction was severe, and injustice was 
rampant, and religion was fading, and wars and hardships were inflamed. The world had 
turned against its inhabitants betraying its own people, and its fruits were tribulations, its and 
food was carrion, and its banner was fear, and its cloak was the sword. It had torn its people 
apart, and scattered them in every direction, and blinded their eyes, and hardened their 
hearts, and preoccupied them with severing kinship ties, and worshipping idols, and serving 
fires! 

رْكَ وَ مَحَقْتَ الضهلَالَةَ وَ نَ فَيْتَ الْجهََالَةَ وَ كَشَفَ اللَّهُ عَنْهُمْ  هِمْ بِكَ الَْْعْدَاءَ وَ رَفَعَ مِنْ بَ يْنِهِمُ ده عَنْ دِيَارِ بِكَ الْبَلَاءَ وَ رَ  وَ اسْتَأْصَلْتَ الْكُفْرَ وَ هَدَمْتَ الشِ 
ُ عَلَيْهِمْ أبَْ وَابَ النِ عَمِ وَ ألَْبَسَهُمْ حُلَلَ الْ  وَ ألَهفَ بَيَْ قُ لُوبَِِمْ  الْعَدَاوَةَ وَ الْبَغْضَاءَ  ٌَ اللَّه   -عًِِّ  وَ الْكَرَمِ وَ أَعَادَ الرهحَْْةَ إِلَى صُدُورهِِمْ وَ فَ تَ

You-saww uprooted the Kufr, demolished Polytheism, and eradicated misguidance, and 
eliminated ignorance. Through you-saww, Allah-azwj Lifted affliction from them, repelled and 
enemies from their lands, and removed enmity and hatred from among them, united and 
their hearts, and restored mercy to their souls, and opened the doors of blessings upon them, 
and adorned them with the robes of honour and dignity!’ 

إِنه اللَّهَ وَ مَلائِكَتَهُ يُصَلُّونَ عَلَى النهبِِ  يا أيَ ُّهَا الهذِينَ  مهدٍ ص فَ قُلْتَ ثُُه تُصَلِ ي عَلَى النهبِِ  ص وَ تَ قُولُ اللههُمه إِنهكَ نَدَبْتَ الْمُؤْمِنِيَ إِلَى الصهلَاةِ عَلَى رَسُولِكَ محَُ 
  مُوا تَسْلِيماً آمَنُوا صَلُّوا عَلَيْهِ وَ سَل ِ 
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Then send Salawaat upon the Prophet-saww and say, ‘O Allah-azwj! You-azwj have Commanded 
the believers to send Salawaat upon Your-azwj Rasool-saww Muhammad-saww as You-azwj Said: 
Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who 
believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56]! 

اءِ وَ عَلَمِ الْْتَْقِيَاءِ وَ اجْعَلْهُ أفَْضَلَ دْوَةِ الَْْصْفِيَ يِ دِ الْْنَبِْيَاءِ وَ قُ اللههُمه صَلِ  عَلَى عَبْدِكَ الْمُنْتَجَبِ وَ نبَيِِ كَ الْمُقَرهبِ وَ رَسُولِكَ الْمُكَرهمِ وَ شَاهِدِكَ الْمُعَظهمِ سَ 
 دَرَجَةً النهبِيِ يَ عِنْدَكَ عَطاَءً وَ أفَْضَلَهُمْ لَدَيْكَ حِبَاءً وَ أعَْظَمَهُمْ عِنْدَكَ مَنًّْلَِةً وَ أرَْفَ عَهُمْ لَدَيْكَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Your-azwj Chosen servant, Your-azwj near Prophet-as, Your-azwj 
Honoured Rasool-saww, and Your-azwj esteemed witness, the master of the Prophets-as, the 
exemplar of the pure and the standard of the righteous. Grant him the-saww the highest rank 
among the Prophets-as in Reward, the greatest Favour in Your-azwj Presence, the most exalted 
station before You-azwj, and the loftiest degree in Your-azwj Presence! 

دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ صَلَاةً تُشَاكِلُ جَلَالتََهُ فِ النهبِيِ يَ وَ تُضَارعُِ فَضْلَهُ  يَ وَ تُ وَازيِ شَرَفَهُ فِ الْمُتهقِيَ وَ تُ عْلِي عُلُوههُ فِ الصهالِِْيَ فِ الصهالِِْ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 ارْتفَِاعَهُ فِ النهبِيِ يَ وَ نَُّوُههُ فِ الْمُهْتَدِينَ وَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww, Your-azwj servant and Rasool-saww, with a 
Salawaat that matches his-saww majesty among the Prophets-as, and corresponds to his-saww 
excellence among the righteous, and equals his honour among the pious, and elevates his-

saww rank among the virtuous, and magnifies his-saww name among the guided, and raises his 
status among the Prophets-as! 

دٍ عَبْدِكَ  ادِ مِنَ الَْلََكَةِ وَ دَاعِيهِمْ إِلَى دِينِكَ لرهحَْْةِ وَ خَازنِِ الْمَغْفِرَةِ وَ قاَئِدِ الَْْيِْْ وَ الْبََكََةِ وَ مُنْقِذِ الْعِبَ الْمُصْطَفَى وَ حَبِيبِكَ الْمُجْتََ  نَبِِ  ا اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
رَجَةِ الرهفِيعَةِ وَ أوَْدَعْتَهُ الَْْصْلَابَ الطهاهِرَةَ وَ نَ قَلْتَهُ فَضِيلَةِ وَ الْمَنًّْلَِةِ الْجلَِيالْقَيِ مِ بِِمَْركَِ أوَهلِ النهبِيِ يَ مِيثاَقاً وَ آخِرهِِمْ مَبْعَثاً الهذِي غُمِسَتْ نوُرهُُ فِ بَِْرِ الْ  لَةِ وَ الده

رَةِ لُطْفاً مِنْكَ وَ تََُنُّناً لَكَ عَلَيْهِ   بَِاَ إِلَى الَْْرْحَامِ الْمُطَهه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww Your-azwj Chosen servant, and Your-azwj 
Beloved, the Prophet-saww of mercy, the keeper of forgiveness, the leader of goodness and 
bounties, the saviour of Your-azwj servants from destruction, and the one who calls them to 
Your-azwj upright religion by Your-azwj Command. He-saww was first of the Prophets-as in the 
covenant and the last of them-as in the mission. His-saww light was immersed in the sea of 
excellence, and high rank, and noble position. You-azwj placed him-saww in pure lines and 
transferred him-saww through purified wombs, out of kindness and compassion from You-azwj 
upon him-saww!  

دٍ كَمَا وَفَى بِعَهْدِكَ وَ بَ لهغَ رسَِالتََكَ وَ قاَتَلَ الْمُشْركِِيَ عَلَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه دَعَا إلِيَْكَ وَ قَطَعَ رَسْمَ الْكُفْرِ  دَ فِ سَبِيلِكَ وَ ى تَ وْحِيدِكَ وَ جَاهَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 فِ أعَْوَانِ دِينِكَ وَ لبَِسَ ثَ وْبَ الْبَلْوَ  فِ مَُُاهَدَةِ أعَْدَائِكَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww just as 
he-saww was loyal with Your-azwj Covenant, and delivered Your-azwj Message, and fought the 
Polytheists upon Your-azwj Tawheed, and fought in Your-azwj Way, and call to You-azwj, and cut 
off the rituals of Kufr in support of Your-azwj religion, and wore the apparel of affliction in 
fighting Your-azwj enemies! 
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دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ وَ أمَِينِكَ عَلَى وَحْيِكَ وَ خِيَْتَِكَ مِنْ خَلْقِكَ وَ صَفْوَتِكَ  اعِي إلِيَْكَ وَ مِنْ برَيِهتِكَ الْ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه بَشِيِْ النهذِيرِ السِ راَجِ الْمُنِيِْ الده
ليِلِ عَلَيْكَ وَ الصهادعِِ بِِمَْركَِ وَ  ٌِ لعِِبَادِكَ أفَْضَلَ مَا صَلهيْتَ عَلَى أنَبِْيَائِكَ وَ رُسُلِكَ وَ حُجَجِكَ الده  النهاصِ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww Your-azwj servant, and Your-azwj Rasool-saww, 
and Your-azwj trustee upon Your-azwj Revelation, and Your-azwj Choice from Your-azwj creatures, 
and Your-azwj Elite from Your-azwj Created beings, the giver of glad tidings, the warner, the 
radiant lamp, the caller to You-azwj, and the pointer to You-azwj, and the proclaimer with Your-

azwj Commands, and the advisor to Your-azwj servants, the best of what You-azwj Had Sent upon 
Your-azwj Prophets-as, and Rasools-saww, and Your-azwj Divine Authorities! 

دٍ سَيِ دِ الْمُرْسَلِيَ وَ خَاتَُِ النهبِيِ يَ وَ إِمَامِ الْمُتهقِيَ وَ أفَْضَلِ الْْلَْ   لِيَ وَ الْآخِريِنَ قِ أَجََْعِيَ مِنَ الَْْوه اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww Chief of the Messengers-as, and Seal of the 
Prophets-as, and Imam-asws of the pious, and best of the creatures altogether, from the former 
ones and the latter ones! 

دٍ وَ اخْصُصْ مُحَمهداً مِنْ عَطاَيَاكَ بِِفَْضَلِهَا وَ مِنْ مَوَاهِبِكَ بَِِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه صَبَ لَِْمْركَِ نَ فْسَهُ وَ عَرَضَ للِْمَكْرُوهِ سْنَاهَا وَ أَجًَّْلَِاَ كَمَا نَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
عَاءِ إلِيَْكَ أُسْرَتَهُ وَ أدَْأَبَ نَ فْسَهُ فِ تَ بْلِيغِ رسَِالتَِكَ وَ أتَْ عَبَهَا فِ  عَاءِ إِ فِيكَ بَدَنهَُ وَ كَاشَفَ فِ الدُّ  لَى مِلهتِكَ  الدُّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Specialise Muhammad-saww from Your-azwj awards with its best, and from Your-azwj gifts with 
their most previous and their most plentiful, just as he-saww dedicated himself-saww to Your-azwj 
Cause, and exposed his-saww body to hardship for Your-azwj Sake, and Revealed his-saww 
difficulties in the call to You-azwj. He-saww strove tirelessly in delivering Your-azwj Message, and 
exhausted himself-saww in calling the people to Your-azwj religion! 

يبِكَ وَ خَ  يِ كَ وَ صَفِيِ كَ وَ حَبِيبِكَ وَ نَِْ دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ وَ نبَِيِ كَ وَ نَِْ تِكَ مِنْ خَلْقِكَ أفَْضَلَ مَا صَلهيْتَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ لِيلِكَ وَ خِيََْ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 يْكَ أنَبِْيَائِكَ وَ رُسُلِكَ وَ أهَْلِ الْكَراَمَةِ عَلَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, 
and Your-azwj Prophet-saww, and Your-azwj saviour, and Your-azwj elite, and Your-azwj Beloved, and 
Your-azwj captain, and Your-azwj friend, and Your-azwj Choice from Your-azwj creatures, the best of 
what You-azwj have Send upon anyone of Your-azwj Prophets-as and Your-azwj Rasools-as, and 
people honourable to You-azwj! 

دٍ وَ أعَْطِ مُحَمهداً دَرَجَةَ الْوَسِيلَةِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه  الَْْوهلُونَ وَ الْآخِرُونَ  وَ شَرَفَ الْفَضِيلَةِ وَ ابْ عَثْهُ مَقَاماً مَحْمُوداً يَ غْبِطهُُ بِهِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Give Muhammad-saww the rank of mediation, and the meritorious nobility, and Resurrect him-

saww at the praiseworthy position to be envied by the former ones and the latter ones! 

دٍ وَ أعَْطِ مُحَمهداً مِنْ كُلِ  كَراَمَةٍ أفَْضَلَ تلِْكَ الْكَراَمَةِ وَ مِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه كَ النهعِيمِ وَ مِنْ كُلِ  يُسْرٍ أنَْضَرَ ذَلِكَ الْيُسْرِ وَ فَ رَ ذَلِ نْ كُلِ  نعَِيمٍ أوَْ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
لَدَيْكَ كَراَمَةً وَ لَا  كَ مَنًّْلِةًَ وَ لَا أوَْجَبَ لْقِكَ أقَْ رَبَ مِنْهُ عِنْدَ مِنْ كُلِ  عَطاَءٍ أفَْضَلَ ذَلِكَ الْعَطاَءِ وَ مِنْ كُلِ  قِسْمٍ أَجًَّْلَ ذَلِكَ الْقِسْمِ حَتَّه لَا يَكُونَ أَحَدٌ مِنْ خَ 

 أعَْظَمَ عَلَيْكَ حَق اً مِنْهُ 
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Give Muhammad-saww from every honour the best of that honour, and from every bounties 
the most plentiful of that bounty, and from every ease the most blissful of that ease, from 
every award the best of that award, and from every apportionment the most plentiful of that 
apportionment until no one from Your-azwj creatures would be closer than him-saww of status 
in Your-azwj Presence, nor more obligated of honour before You-azwj, nor of mightier right upon 
You-azwj than him-saww! 

دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ الْعَظِيمِ حُرْمَتُهُ الْقَريِبِ مَنًّْلِتَُهُ الرهفِيعِ دَرَجَتُهُ وَ  هُ وَ الْجلَِيلِ قِبْلَتُهُ وَ الْمُخْتَارِ دِينُهُ وَ شَرْعُهُ وَ الًّهاكِي أَصْلُهُ الشهريِفِ مِلهتُ  اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 فْرغُِ وُسْعَ الْمُصَلِ يَ عَلَيْهِ وَ تَ عْيَا مَُْهُودَ الْمُتَقَر بِِيَ بُِِبِ  عِتَْتَهِِ إلِيَْهِ وَ فَ رْعُهُ صَلَاةً تَسْتَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, 
the magnificent is his-saww sanctity, the near is his-saww status, the elevated is his-saww rank, and 
the noble is his-saww religion, and the majestic is his-saww Qiblah, and the Chosen is his-saww 
religion and his-saww law, and the pure are its roots and its branches. Bestow Salawaat upon 
him-saww that exhausts the efforts of the worshipers in sending Salawaat upon him-saww, and 
leaves the seekers of closeness to him-saww through the love of his-saww family-asws, in a state of 
toil and striving! 

ٌُ لِِْيَ وَ أهَْلِ السه اللههُمه اجْعَلْ صَلَوَاتِكَ وَ صَلَوَاتِ مَلَائِكَتِكَ الْمُقَرهبِيَ وَ أنَبِْيَائِكَ الْمُرْسَلِيَ وَ عِبَادِكَ الصها ٌَ لَكَ أوَْ يُسَبِ  مَاوَاتِ وَ أهَْلِ الَْْرَضِيَ وَ مَنْ سَبه
يِ كَ وَ حَبِيبِكَ وَ خَاصهتِكَ وَ صَفْوَتِكَ مِنْ خَلْقِكَ لَكَ يَا رَبه الْعَالَمِيَ مِنَ الَْْوه  دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ وَ نَِْ   لِيَ وَ الْآخِريِنَ عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Make Your-azwj Salawaat, and Salawaat of Your-azwj Angels of Proximity, and Your-

azwj Messenger Prophets-as, and Your-azwj righteous servants, and inhabitants of the skies and 
inhabitants of the earths, and ones had glorified to You-azwj or are glorifying to You-azwj, O Lord-

azwj of the worlds, from the former ones and the latter ones, upon Muhammad-saww Your-azwj 
servant, and Your-azwj Rasool-saww, and Your-azwj saviour, and Your-azwj Beloved, and Your-azwj 
special ones, and Your-azwj elite from Your-azwj creatures! 

 فَاعَتَهُ فِ أمُهتِهِ دَرَجَتَهُ وَ تَ قَبهلْ شَ اللههُمه كَر مِْ مَقَامَهُ وَ عَظِ مْ بُ رْهَانهَُ وَ شَرِ فْ بُ نْيَانهَُ وَ بَ يِ ضْ وَجْهَهُ وَ أعَْلِ كَعْبَهُ وَ ارْفَعْ 

O Allah-azwj! Honour his-saww position, and Magnify his-saww proof, and Brighten his-saww face, 
and Elevate his-saww honour, and Raise his-saww rank, and Accept his-saww intercession in his-saww 
community! 

دٍ كَأفَْضَلِ مَا صَلهيْتَ وَ بَاركَْتَ وَ تَ رَحْهْتَ وَ سَلهمْتَ عَلَى إِب ْ  دٍ وَ آلِ مُحَمه يدٌ مَُِيدٌ يمَ وَ آلِ إِبْ رَ راَهِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه  اهِيمَ إِنهكَ حَِْ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww like the 
best of what You-azwj have Sent and Blessed and Mercied upon Ibrahim-as and Progeny-asws of 
Ibrahim-as, You-azwj are praised, glorified! 

مُْ إِذْ َلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ جاؤُكَ فاَسْتَغْفَرُوا اللَّهَ وَ اسْتَغْفَرَ لََمُُ الرهسُولُ لَوَجَدُو  اللههُمه إِنهكَ قُ لْتَ لنَِبِيِ كَ فِ كِتَابِكَ  وَ إِنِ ِ أتََ يْتُكَ وَ أتََ يْتُ  ا اللَّهَ تَ وهاباً رَحِيماً وَ لَوْ أَنَّه
 بِيهكَ نَبِه الرهحَْْةِ تَائبِاً مِنْ ذُنوُبِ فأََعْتِقْنِِ مِنَ النهارِ وَ ارْحَْْنِِ بتَِوَجُّهِي إلِيَْكَ بِهِ نَ 

O Allah-azwj! You-azwj Said to Your-azwj Prophet-saww in Your-azwj Book: and had they, when they 
were unjust to themselves, come to you and sought Forgiveness of Allah and the Rasool had 
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(also) sought Forgiveness for them, they would have found Allah Oft-turning (to Mercy), 
Merciful [4:64], and I have come to You-azwj and have come to Your-azwj Prophet-saww, the 
Prophet-saww of Mercy, repenting from my sins, so Liberate me from the hellfire and Mercy 
me due to my diverting to You-azwj through him-saww! 

دٍ وَ اخْصُصْ مُحَمهداً بِِفَْضَلِ صَلَوَاتِكَ وَ نَ وَامِي بَ ركََاتِكَ وَ فَ وَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه ٌِ خَيْْاَتِكَ وَ ب َ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه لِ غْ مُحَمهداً مِنها السهلَامَ وَ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ رَحَْْةُ اتِ
  -اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww, and the Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Specialise Muhammad-saww with the best of Your-azwj Salawaat and the most developed of 
Your-azwj Blessings, and the beginnings of Your-azwj goodness, and Deliver to Muhammad-saww 
the greetings from us, and may the greetings be upon him-saww and Mercy of Allah-azwj and His-

azwj Blessings!’ 

 اللَّهِ تَ عَالَى وَ تَ قْرأَُ فِيهَا بَ عْدَ الْْمَْدِ مَا تَ يَسهرَ لَكَ مِنَ مَنْدُوباً قُ رْبةًَ إِلَى  ذكِْرُ صَلَاةِ الًّ يَِارَةِ تُصَلِ ي صَلَاةَ الًّ يَِارَةِ وَ صِفَتُهَا أنَْ تَ نْوِيَ بِقَلْبِكَ أُصَلِ ي صَلَاةَ الًّ يَِارَةِ 
 عَلَى سُورَةِ الرهحَْْنِ وَ يس فاَفْ عَلْ فاَلْفَضْلُ فِيهِمَاالسُّوَرِ وَ إِنْ قَدَرْتَ 

The mention of Salat of the Ziyarat – ‘You should pray Salat of the Ziyarat, and its description 
is that you should intend with your heart, ‘I am praying Salat of the Ziyarat, recommended, to 
draw closer to Allah-azwj the Exalted’, and read in it after Surah Al Hamad, whenever is easier 
for you, and if you are able upon Surah Al Rahman and Yaseen, then do so, for there is merit 
in these.  

عَاءِ وَ الصهلَاةِ فَ قُمْ وَ  فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنْهَا فاَدعُْ لنَِفْسِكَ وَ لَِْهْلِكَ  خْوَانِكَ الْمُؤْمِنِيَ وَ تَدْعُو بِاَ أَحْببَْتَ فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنَ الدُّ  زُرْ أيَْضاً بَِذَِهِ الًّ يَِارَةِ تَ قُولُ وَ وَ لِِِ
ََهْرَكَ إِلَى الْقَبَِْ اللههُمه إلِيَْكَ أَلْجأَْتُ أمَْريِ وَ بِقَبَِْ  ََهْريِ وَ قِبْلَتَكَ الهِِ رَضِيتَ لِمُحَ أنَْتَ مُسْنِدٌ   مهدٍ ص اسْتَقْبلَْتُ بِوَجْهِي نبَِيِ كَ أَسْنَدْتُ 

When you are free from it, supplicate for yourself and for your family and for your Momineen 
brothers, and supplicate with whatever you like. When you are free from the supplication and 
the salat, stand and recite also with this Ziyarat saying while your back is leaning to the grave, 
‘O Allah-azwj! To You-azwj I entrust my affairs, and with the grave of Your-azwj Prophet-saww I have 
leant my back, and Your-azwj Qiblah which You-azwj are Pleased for Muhammad-saww I have 
turned to with my face! 

لِ اسَِْي وَ لَا تُ غَيِْ ْ جِسْمِي وَ لَا تَسْتَبْدِلْ بِ غَيِْْي أَصْبَحْتُ وَ أمَْسَيْتُ لَا أمَْلِكُ   مَا أرَْجُو وَ لَا أَصْرِفُ عَنْهَا شَيْئاً مِها أَحْذَرُ عَلَيْهَا  لنَِفْسِي خَيَْْ اللههُمه لَا تُ بَدِ 
 إِلاه بِكَ وَحْدَكَ لَا شَريِكَ لَكَ 

O Allah-azwj! Neither Replace my name, nor Change my body, nor Replace others with me! I 
come to morning and evening nor controlling for myself any good I hope for, nor turn away 
from it anything from what I am cautious upon except though You-azwj Alone, there is no 
associate for You-azwj! 

 اللههُمه رُدهنِ مِنْكَ بَِْيٍْْ إِنههُ لَا راَده لفَِضْلِكَ 

O Allah-azwj! Return me from You-azwj with goodness, surely there is no repeller of Your-azwj 
Grace! 
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 .ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى عَافِيَةَ اللههُمه ثَ بِ تْنِِ بِالتهقْوَ  وَ جََِ لْنِِ بِالْعَافِيَةِ وَ ارْزقُْنِِ شُكْرَ الْ 

O Allah-azwj! Affirm me with the piety, and Beautify me with the well-being, and Grace me with 
thanking for the well-being, You-azwj are Able upon all things!’’508 (Not a Hadeeth) 

لْبَابِ الهذِي يُ قَالُ لَهُ بَابُ ا سُئِلَ الصهادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع عَنْ مَقَامِ جَبَْئَيِلَ ع فَ قَالَ تَُْتَ الْمِيًّاَبِ الهذِي إِذَا خَرَجْتَ مِنَ  الْكَبِيِْ،ثُُه قاَلَ فِ الْمًَّاَرِ  -45
ََهْ   إِنههُ لَا يَدْعُو أَحَدٌ هُنَاكَ إِلاه اسْتُجِيبَ لهَُ ركَِ فإَِنْ قَدَرْتَ أَنْ تُصَلِ يَ فِيهِ ركَْعَتَيِْ مَنْدُوباً فاَفْ عَلْ فَ فاَطِمَةَ بِِِيَالِ الْبَابِ وَ الْمِيًّاَبُ فَ وْقَكَ وَ الْبَابُ مِنْ وَراَءِ 

Then he said in (the book) ‘Al Mazar Al Kabeer’ –  

‘Al Sadiq Ja’far Bin Muhammad-asws was asked about the standing place of Jibraeel-as. He-asws 
said: ‘Beneath the spout which when you go out from the door which is called, ‘The door of 
Fatima-asws’, parallel to the door and the spout above you, and the door from behind your 
back. If you are able to pray two units Salat in it as a delegate, do so, for no one will supplicate 
over there except it would be Answered for him’.  

َ وَ أَسْتََعِْيكَ وَ أقَْ رأَُ عَلَيْكَ السهلَامَ آمَنْتُ بِاللَّهِ  سُولَ اللَّهِ أَسْتَوْدِعُكَ ثُُه قاَلَ فإَِذَا أرََدْتَ وَدَاعَهُ ص فَسَلِ مْ عَلَيْهِ كَمَا فَ عَلْتَ أَوهلَ مَرهةٍ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَ  اللَّه
 لْتَ عَلَيْهِ وَ بِاَ جِئْتَ بِهِ وَ دَلَ 

Then he-asws said: ‘When you want to bid farewell to him-saww, greet unto him-saww just as you 
had done the first time, and say, ‘The greetings be upon you-saww, O Rasool-Allah-saww! I entrust 
you-saww to Allah-saww, and I place my trust in your-saww care, and I convey the greetings to you-

saww! I believe in Allah-azwj and with what you-saww had come with and evidenced upon! 

لَى مَا شَهِدْتُ عَلَيْهِ فِ حَيَاتِ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ وَ أَنه  أَشْهَدُ فِ مَِاَتِ عَ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنِِ  لًّيَِارَةِ قَبَِْ نبَِيِ كَ فإَِنْ تَ وَف هيْتَنِِ قَ بْلَ ذَلِكَ فإَِنِ ِ 
 مُحَمهداً عَبْدُكَ وَ رَسُولُكَ ص.

O Allah-azwj! Do not Make it last of the pacts from me for Ziyarat of the grave of Your-azwj 
Prophet-saww. If You-azwj Cause me to die before that, so I will testify during my death upon 
what I had testified upon during my lifetime. I testify that there is no god except You-azwj, and 
Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-Allah-saww!’’509 

ٌٍ الْمُحَارِبِِ  قاَلَ:كِ   -46 ، عَنْ ذَريِ ٌٍ دِ بْنِ شُرَيْ دِ بْنِ الْمُثَىه بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه  ع عَنْ حَدِ  الْمَسْجِدِ فَ قَالَ مِنَ الُْْسْطُوَانةَِ إِلَى سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ  تَابُ مُحَمه
 قٌ تََرُُّ فِيهِ الشهاةُ أوَْ يَُرُُّ الرهجُلُ مُنْحَرفِاً ينْدِ الرهأْسِ إِلَى الُْْسْطُوَانَ تَيِْ مِنْ وَراَءِ الْمِنْبََِ عَنْ يَُِيِ الْقِبْلَةِ وَ كَانَ وَراَءَ الْمِنْبََِ طَرِ عِنْدِ الرهأْسِ إِلَى الُْْسْطُوَانَ تَيِْ إِلَى عِ 

The book of Muhammad Bin Al Musanna Bin Ja’far Bin Muhammad Bin Shureyh, from Zareeh Al Muhariby who 
said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a boundary of the Masjid. He-asws said: ‘From the pillar to the 
head, to the two pillars near the head, to the two pillars behind the pulpit, on the right side 
of the Qiblah. There was a path behind the pulpit through which a sheep could pass or a 
person could walk with a slight deviation’. 

                                                      
508 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 5 H 44 
509 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 5 H 45 
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 عِضَادَتهِِ الْيُمْىَ إِلَى سَاحَةِ الْمَسْجِدِ وَ  تَ مِنَ الْبَابِ فَ هُوَ مِنْ وَ زَعَمَ أنَه سَاحَةَ الْمَسْجِدِ إِلَى الْبَلَاطَةِ مِنَ الْمَسْجِدِ وَ سَألَْتُهُ عَنْ بَ يْتِ عَلِيٍ  فَ قَالَ إِذَا دَخَلْ 
 اللَّهِ خَوْخَةٌ.[ بَ يْتِ نَبِِ  كَانَ بَ يْنَهُ وَ بينها ]بَيَْ 

He-asws claimed that the area of the Masjid up to the tiling was part of the Masjid. I asked him-

asws about the house of Ali-asws. He-asws said, ‘When you enter from the door, it is from its right 
pillar to the courtyard of the Masjid, and between it and the house of the Prophet-saww of 
Allah-azwj was a small door’’.510 

 زيارته ص من البعيد باب

CHAPTER 6 – HIS-saww ZIYARAT FROM AFAR 

دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ يوُسُفَ عَنْ أَبِ  -1 يَانَ الثهوْريِِ  وَ الَْْعْمَشِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ إِسْحَاقَ الْفًَّاَريِِ  عَنْ سُفْ لِ، الْمالِ للصدوق الَْْسَدِيُّ عَنْ مُحَمه
َ السهلَامَ نْ أُ إِنه للَّهِِ مَلَائِكَةً سَيهاحِيَ فِ الَْْرْضِ يَ بْلُغُونَنِِ عَ  السهائِبِ عَنْ زاَدَانَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص ِِ  .مه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Asady, from Muhammad Bin Abu Bakr, from Abdullah Bin Yusuf, from 
Abu Is’haq Al Fazaie, from Sufyan Al Sowry, and Al Amsh, from Abdullah Bin Al Sa’aib, from Zadan, from Abdullah 
Bin Masoud who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘For Allah-azwj there are Angels roaming in the earth delivering to 
me-saww the greetings from my community’’.511 

دِ بْنِ الًُّّبَيِْْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  -2 ارٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ فَضهالٍ عَنِ الْعَبهاسِ بْ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي أَحَْْدُ بْنُ عُبْدُونٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه نِ عَامِرٍ عَنْ بِشْرِ بْنِ بَكه
ُ فَذَلِكَ الْ  شَِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: َ أنَْ يُ عْطِيَهُ سََْعَ الْعِبَادِ فأََعْطاَهُ اللَّه لَكُ قاَئمٌِ حَتَّه تَ قُومَ السهاعَةُ ليَْسَ أَحَدٌ مَ إِنه للَّهِِ مَلَكاً مِنَ الْمَلَائِكَةِ سَأَلَ اللَّه

دٍ وَ آلهِِ وَ سَلهمَ إِلاه قاَلَ الْمَلَكُ وَ عَلَيْكَ  ُ عَلَى مُحَمه  مِنَ الْمُؤْمِنِيَ يَ قُولُ صَلهى اللَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from 
Ali Bi Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Bishr Bin Bakkar, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘For Allah-azwj there is an Angel from the Angels who asked 
Allah-azwj to Grant him listening to the servants. He-azwj Granted him. That Angel will be 
standing until the Hour is established, there isn’t anyone from the Momineen saying, ‘May 
Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and greetings’, 
except the Angel says, ‘And upon you!’ 

 .لَامُ ثُُه يَ قُولُ الْمَلَكُ يَا رَسُولَ اللَّهِ إِنه فُلَاناً يُ قْرئُِكَ السهلَامَ فَ يَقُولُ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ عَلَيْهِ السه 

Then the Angel says, ‘O Rasool-Allah-saww! So and so has conveyed you-saww the greetings!’ So 
Rasool-Allah-saww says: ‘And upon him be the greetings!’’512 

 ةِ وَ كَيْفَ السهلَامُ عَلَيْهِ قُ لْتُ للِر ضَِا ع كَيْفَ الصهلَاةُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص فِ دُبرُِ الْمَكْتُوبَ  ب، قرب الِسناد ابْنُ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ الْبًََّنْطِيِ  قاَلَ: -3

                                                      
510 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 5 H 46 
511 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 6 H 1 
512 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 6 H 2 
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Abu Al Khattab, from Al Bazanty who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘How is the Salawaat upon Rasool-Allah-saww in the end of the Prescribed 
(Salat), and how is the greetings upon him-saww?’  

دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ فَ قَالَ ع تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَ   خِيَْةََ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مُحَمه
 السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ 

He-asws said: ‘You should say, ‘The greetings be upon you-saww, O Rasool-Allah-saww, and Mercy 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings! The greetings be upon you-saww O Muhammad-saww Bin 
Abdullah-as! The greetings be upon you-saww O Choice of Allah-azwj! The greetings be upon you-

saww O Beloved of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww O elite of Allah-azwj! The greetings 
be upon you-saww O trustee of Allah-azwj!  

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ نَصَحْتَ لِْمُهتِ  ُ كَ وَ جَاهَدْتَ فِ سَبِيلِ أَشْهَدُ أنَهكَ رَسُولُ اللَّهِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ مُحَمه  رَبِ كَ وَ عَبَدْتَهُ حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ فَجًَّاَكَ اللَّه
   نبَِي اً عَنْ أمُهتِهِ يَا رَسُولَ اللَّهِ أفَْضَلَ مَا جًََّ 

I testify you-saww are a Rasool-saww of Allah-azwj, and I testify you-saww are Muhammad-saww Bin 
Abdullah-as, and I testify you-saww had advised your-saww community, and fought in the way of 
your-saww Lord-azwj and worshipped Him-azwj until the certainty (death) came to you-saww! May 
Allah-azwj Recompense you-saww O Rasool-Allah-azwj, the best of what He-azwj has Recompense 
any Prophet-as on behalf of his-as community! 

دٍ أفَْضَلَ مَا دٍ وَ آلِ مُحَمه يدٌ مَُِيدٌ. اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه  صَلهيْتَ عَلَى إِبْ راَهِيمَ وَ آلِ إِبْ راَهِيمَ إنِهكَ حَِْ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, the 
superior to what You-azwj had Sent upon Ibrahim-as and Progeny of Ibrahim-as, You -azwj are 
praised, glorified!’’513 

دِ بْنِ الُْْسَيِْ الْبًََّوْفَريِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ دب -4 [ الْبَجَلِيِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ أَبِ عَاصِمٍ عَنْ دَانَ ران ]زَيْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ مُحَمه
هِ عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ  ءٍ مِنَ الَْْرْضِ أبُلِْغْتُهُ وَ مَنْ سَلهمَ عَلَيه عِنْدَ الْقَبَِْ مَنْ سَلهمَ عَلَيه فِ شَيْ  عَنْ جَدِ 

عْتُهُ   .سََِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Al-Husayn Al Bazufary, from his 
father, from Abdullah Bin Dabran Al Bajali, from Al-Hassan Bin Abu Aasim, from Isa Bin Abdullah, from his father, 
from his grandfather,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who greets unto me-

saww in something from the earth, I-saww am delivered it, and one who greets unto me-saww at 
the grave, I-azwj hear it!’’514 

                                                      
513 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 6 H 3 
514 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 6 H 4 
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أَنْ أكُْثِرَ  -أمََرَنِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  قاَلَ:نِ الَْْضْرَمِي ِ مل، كامل الًّيارات مُحَمهدٌ الِْْمْيَِْيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنِ ابْنِ عَمِيْةََ عَ  -5
 وَ قاَلَ إِنهكَ لَا تَ قْدِرُ عَلَيْهِ كُلهمَا شِئْتَ  الصهلَاةَ فِ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص مَا اسْتَطَعْتُ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Al Himeyri, from his father, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, 
from Ibn Ameyra, from Al Hazramy who said,  

‘Abu Abdullah-asws instructed me to frequent the Salat in the Masjid of Rasool-Allah-saww, 
whatever I am capable of, and he-asws said: ‘You will not be able upon it every time you desire 
to’. 

 وَ قاَلَ لِ تََْتِ قَبََْ رَسُولِ اللَّهِ ص

And he-asws said to me: ‘Do you go to the grave of Rasool-Allah-azwj?’  

 فَ قُلْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes’.  

 فَ قَالَ أمََا إِنههُ يَسْمَعُكَ مِنْ قَريِبٍ وَ يُ بْلَغُهُ عَنْكَ إِذَا كُنْتَ نَائيِا.

He-asws said: ‘Surely, he-saww hears it from nearby, and it is delivered to him-saww on your behalf 
when you were far’’.515 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – By his chain from Ibn Ameyra, from Aamir Bin Abdullah who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I (paid) my cameleer additional two Dinars or three upon the 
condition he would pass by Al-Medina with me’.  

نَارَيْنِ أوَْ ثَلَاثةًَ عَلَى أَنْ يُُِره بِ عَلَى قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنِ ِ زدِْتُ جََهالِ دِي سْنَادِهِ عَنِ ابْنِ عَمِيْةََ عَنْ عَامِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ:مل، كامل الًّيارات بِِِ  -6
  عَنْكَ مِنْ بعَِيدٍ.رَسُولِ اللَّهِ ص وَ تُسَلِ مُ عَلَيْهِ أمََا إِنههُ ليََسْمَعُكَ مِنْ قَريِبٍ وَ يُ بْلَغُهُ فَ قَالَ قَدْ أَحْسَنْتَ مَا أيَْسَرَ هَذَا تََْتِ قَبََْ  -الْمَدِينَةِ 

He-asws said: ‘You have done well! How easy this is for you to come to the grave of Rasool-
Allah-saww and greet unto him-saww. Indeed, he-saww hears you from nearby and it is delivered 
to him-as on your behalf from afar!’’516 

دٍ عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمهارٍ   -7 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه بِالْمَدِينَةِ فَسَلِ مُوا عَلَى رَسُولِ  الَ لََمُْ مُرُّواأنَه أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع قَ  كا، الكافِ الْعِده
 اللَّهِ ص مِنْ قَريِبٍ وَ إِنْ كَانَتِ الصهلَاةُ تَ بْلُغُهُ مِنْ بعَِيدٍ.

(The book) ‘Al Kafir’ – The number, from Sahl, from Ahmad Bin Muhammad, from Hammad Bin Usman, from 
Is’haq Bin Ammar,  
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‘Abu Abdullah-asws said to them: ‘Pass by Al-Medina and greet unto Rasool-Allah-saww from 
nearby, and even though the Salawaat is delivered to him-saww from afar!’’517 

ةُ عَنْ أَحَْْدَ عَنِ الَْْهْوَازيِِ  عَنْ فَضَالَةَ عَنِ ابْنِ وَهْبٍ قاَلَ   -8 ةُ الْمُؤْمِنِيَ صَلُّوا إِلَى جَانِبِ قَبَِْ النهبِِ  ص وَ إِنْ كَانَتْ صَلَا  و عَبْدِ اللَّهِ عقاَلَ أبَُ  كا، الكافِ الْعِده
 تَ بْلُغُهُ أيَْ نَمَا كَانوُا.

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Al Ahwazy, from Fazalah, from Ibn Wahb who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Send Salawaat to a side of the grave of the Prophet-saww, and even 
though the Salawaat of the Momineen is delivered to him-saww wherever they may be!’’518 

ٌٍ الْمُحَارِبِ ِ   -9 ٌٍ عَنْ ذَريِ دِ بْنِ شُرَيْ دِ بْنِ الْمُثَىه عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه  .مِثْلَهُ   عَنْهُ عكِتَابُ مُحَمه

The book of Muhammad Al Musanna, from Ja’far Bin Muhammad Bin Shareeh, from Zareeh Al Muhariby, from 
him-asws similar to it.519 

يْخُ الْمُفِيدُ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص  -10 عْتُهُ وَ مَنْ سَلهمَ عَلَ مَنْ سَلهمَ عَلَيه مِنْ عِنْ  كِتَابُ الْفُصُولِ، قاَلَ الشه  .يه مِنْ بعَِيدٍ بُ لِ غْتُهُ دِ قَبَِْي سََِ

(The book) ‘Kitab Al Fusoul’ – The sheykh Al Mufeed said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who greets unto me-saww from by my-saww grave, I-saww hear it, and 
one who greets unto me-saww from afar, I-saww am delivered it!’’520 

اً لَيْهِ اسََْهُ وَ تَكُونُ عَلَى غُسْلٍ ثُُه قُمْ قاَئمِإِذَا أرََدْتَ ذَلِكَ فَمَثِ لْ بَيَْ يَدَيْكَ شِبْهَ الْقَبَِْ وَ اكْتُبْ عَ  أقَُولُ قاَلَ الْمُفِيدُ وَ السهيِ دُ وَ الشههِيدُ فِ زيَِارَةِ الْبَعِيدِ  -11
ولهُُ وَ أنَههُ سَيِ دُ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ وَ أنَههُ سَيِ دُ  أنَه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُ وَ أنَْتَ مُتَخَيِ لٌ مُوَاجَهَتَهُ ع ثُُه قُلْ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ 

ةِ الطهيِ بِيَ الْْنَبِْيَاءِ وَ الْ  دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الْْئَمِه   -مُرْسَلِيَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

I am saying, ‘Al-Mufeed, and the Seyyid, and Al-Shaheed said regarding the remote Ziyarat, 
‘When you intend that, make a resemblance of the grave and write his-saww name upon it, and 
you should be upon the bathing. Then stand upright while imagining that you are facing him-

saww, then say, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for 
Him-azwj, and I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and he-

saww is chief of the former ones and the latter ones, and he-saww is chief of the Prophets and 
the Messengers-as! O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-

saww Household, the goodly Imams-asws!’ 

 يَا صَفِيه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَحَْْةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ  السهلَامُ عَلَيْكَ ثُُه قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَلِيلَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَبِه اللَّهِ 
 يَْةََ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ يَا خِ 

Then say, ‘The greetings be upon you-saww, O Rasool-Allah-saww! The greetings be upon you-saww 
O friend of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww O Prophet-saww of Allah-azwj! The greetings 
be upon you-saww O elite of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww O Mercy of Allah-azwj! The 
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greetings be upon you-saww O Choice of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww O Beloved of 
Allah-azwj!  

يبَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْ  ٌَ الْْيَِْْ كَ يَا خَاتََُ النهبِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الْمُرْسَلِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا قاَئمِاً باِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَِْ لْقِسْطِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا فاَتِ
 عَنِ اللَّهِ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَعْدِنَ الْوَحْيِ وَ التهنًّْيِلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مُبَلِ غاً 

The greetings be upon you-saww O captain of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww O Seal 
of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww O chief of the Messengers-as! The greetings be 
upon you-saww O stander with the fairness! The greetings be upon you-saww O beginner of the 
goodness! The greetings be upon you-saww O the Mine of Revelation and the Scriptures! The 
greetings be upon you-saww O deliverer on behalf of Allah-azwj! 

رُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مُنْذِرُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نوُرَ اللَّهِ الهذِي يُسْتَضَ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا السِ راَجُ الْمُنِيُْ السهلَامُ عَ  أهَْلِ  اءُ بهِِ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَىلَيْكَ يَا مُبَشِ 
 بَ يْتِكَ الطهيِ بِيَ الطهاهِريِنَ الَْاَدِينَ الْمَهْدِيِ يَ 

The greetings be upon you-saww O the radiant lamp! The greetings be upon you-saww O giver of 
glad tidings! The greetings be upon you-asws O warner! The greetings be upon you-saww O Noor 
of Allah-azwj which Al-Islam was illuminated by! The greetings be upon you-saww and upon 
People-asws of your-saww Household, the goodly, the pure, the guiding, the Guided! 

كَ عَبْدِ الْمُطهلِبِ وَ عَلَى أبَيِكَ عَبْدِ اللَّهِ وَ عَلَى أمُِ كَ آمِنَةَ بنِْتِ وَهْ  وَ عَلَى عَمِ كَ حًََّْْةَ سَيِ دِ الشُّهَدَاءِ السهلَامُ  بٍ السهلَامُ عَلَيْكَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى جَدِ 
كَ الْعَبهاسِ بْنِ عَبْدِ الْمُطهلِبِ   -عَلَى عَمِ 

The greetings be upon you-saww and upon your-saww grandfather-as Abdul Muttalib-as, and upon 
your-saww father-as Abdullah-as, and upon your-saww mother-as Aamina Bint Wahab-as! The 
greetings be upon you-saww and upon your-saww Uncle Hamza-as, chief of the martyrs! The 
greetings be upon your-saww uncle Al Abbas Bin Abdul Muttalib-as!  

دُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَحَْْدُ السهلَامُ عَلَيْكَ  السهلَامُ عَلَى عَمِ كَ وَ كَفِيلِكَ أَبِ طاَلِبٍ السهلَامُ عَلَى ابْنِ عَمِ كَ جَعْفَرٍ الطهيهارِ فِ جِنَانِ الْْلُْدِ    يَا مُحَمه

The greetings be upon your-saww uncle-as and your-saww guarantor Abu Talib-as! The greetings 
be upon the son-ra of your-saww uncle-as Ja’far-ra, the flier in the eternal Gardens! The greetings 
be upon you-saww O Muhammad-saww! The greetings be upon you-saww Ahmad-saww!  

ةَ اللَّهِ عَلَى الَْْ  ائهِِ الشهاهِدَ عَلَى خَلْقِهِ الشهفِيعَ إلِيَْهِ يَ وهلِيَ وَ الْآخِريِنَ السهابِقَ إِلَى طاَعَةِ رَبِ  الْعَالمَِيَ وَ الْمُهَيْمِنَ عَلَى رُسُلِهِ وَ الْْاَتََُ لِْنَبِْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجه
 وَ الْمَكِيَ لَدَيْهِ وَ الْمُطاَعَ فِ مَلَكُوتهِِ 

The greetings be upon you-saww O Divine Authority of Allah-azwj upon the former ones and the 
latter ones, the Preceder to the obedience of Lord-azwj of the worlds, and the dominant upon 
His-azwj Messengers-as, and the seal of His-azwj Prophets-as, the witness upon His-azwj creatures, 
the interceder to Him-azwj, the one Honoured in His-azwj Presence, the one obeyed in His-azwj 
Dominion! 

دَ لِسَائرِِ الَْْشْراَفِ الْكَريََِ عِنْدَ الرهبِ  وَ الْمُكَلهمَ مِنْ وَرَاءِ الُْْ  بَاقِ وَ الْفَ الَْْحَْْدَ مِنَ الَْْوْصَافِ الْمُحَمه  ائِتَ عَنِ اللِ حَاقِ جُبِ الْفَائًَِّ بِالسِ 
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The most praiseworthy in attributes, the most honoured among the noble, the one esteemed 
by the Lord-azwj, the one Spoken to from behind the veils, the one who attained victory in the 
race and surpassed all in rank.  

لْمًَّيِدَاتِ مِنْ رَبِ كَ مُؤْمِنٍ بِالْكِتَابِ الْمُنًَّْلِ عَلَيْهِ مُحَلِ لٍ إلِيَْهِ مِنْ فَضْلِكَ مُوقِنٍ باِ  تَسْلِيمَ عَارِفٍ بَِِقِ كَ مُعْتََِفٍ بِالتهقْصِيِْ فِِ قِيَامِهِ بِوَاجِبِكَ غَيِْْ مُنْكِرٍ مَا انْ تَهَى
 حَلَالَكَ مُحَر مٍِ حَراَمَكَ 

I send you salutations as one who acknowledges your-saww right, admits his shortcomings in 
fulfilling your-saww due, does not deny the extent of your virtue, is certain of the bounties 
granted to you-saww by your-saww Lord-azwj, believes in the Book Revealed to you-saww, deems 
lawful what you-saww have made lawful, and deems unlawful what you have made unlawful! 

لُهَا عَنْ كُلِ  جَاحِدٍ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ رسَِالاتِ رَبِ كَ وَ أَشْ  حْتَمَلْتَ الَْْذَ  فِ جَنْبِهِ وَ دَعَوْتَ إِلَى صَدَعْتَ بِِمَْرهِِ وَ اهَدُ يَا رَسُولَ اللَّهِ مَعَ كُلِ  شَاهِدٍ وَ أتَََُمه
كَافِريِنَ وَ عَبَدْتَ اللَّهَ مَُْلِصاً حَتَّه مِيلَةِ وَ أدَهيْتَ الَْْقه الهذِي كَانَ عَلَيْكَ وَ أنَهكَ قَدْ رَؤُفْتَ بِالْمُؤْمِنِيَ وَ غَلُظْتَ عَلَى الْ سَبِيلِهِ بِالِْْكْمَةِ وَ الْمَوْعِظَةِ الَْْسَنَةِ الجَْ 

 أتََاكَ الْيَقِيُ 

I testify, O Rasool-Allah-saww, with every witness, and I uphold this testimony against every 
denier, that you-saww have conveyed the Messages of your-saww Lord-azwj, and proclaimed His-

azwj Command, and endured harm in His-azwj Cause, and called to His-azwj path with wisdom and 
beautiful exhortation, and you-saww fulfilled the duty entrusted to you-saww, showed kindness 
to the believers, were firm against the Kafirs, and worshiped Allah-azwj with sincerity until 
certainty (death) came to you-saww! 

ُ بِكَ أَشْرَفَ مَحَلِ  الْمُكَرهمِيَ وَ أعَْلَى مَنَازلِِ الْمُقَرهبِيَ وَ أرَْفَعَ دَرَجَاتِ الْمُرْسَلِ   لَاحِقٌ وَ لَا يَ فُوقُكَ فاَئِقٌ وَ لَا يَسْبِقُكَ سَابِقٌ وَ لَا يَ حَيْثُ لَا يَ لْحَقُكَ فَ بَلَغَ اللَّه
 يَطْمَعُ فِ إِدْراَكِكَ طاَمِعٌ 

May Allah-azwj Elevate you to the most honourable station of the esteemed, the highest ranks 
of the near ones, and the loftiest degrees of the Messengers-as, where no one can reach you-

saww, and no one can surpass you-saww, and no one can precede you-saww, and no one can hope 
to attain your-saww position.  

 الظُّلْمَةِ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي اسْتَنْقَذَنَا بِكَ مِنَ الَْلََكَةِ وَ هَدَانَا بِكَ مِنَ الضهلَالَةِ وَ نَ وهرَنَا بِكَ مِنَ 

And the Praise is due to Allah-azwj Who Saved us through you-saww from destruction, Guided us 
through you-saww from misguidance, and Illuminated us-saww through you-asws from the 
darkness! 

ُ يَا رَسُولَ اللَّهِ أفَْضَلَ مَا جًََّ  نبَِي اً عَنْ أمُهتِهِ وَ رَسُولًا عَمهنْ أرُْسِلَ إلِيَْهِ   فَجًَّاَكَ اللَّه

May Allah-azwj Reward you-saww O Rasool-Allah-saww, with the best Reward ever Granted to a 
prophet-as on behalf of his-as community and to a Messenger-as on behalf of those to whom 
he-as had been sent.  

  أهَْلَ بَ يْتِكَ عَارفِاً بِالَْدَُ  الهذِي أنَْتَ عَلَيْهِ مَنْ خَالَفَكَ وَ خَالَفَ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا رَسُولَ اللَّهِ زُرْتُكَ عَارفِاً بَِِقِ كَ مُقِر اً بِفَضْلِكَ مُسْتَبْصِراً بِضَلَالَةِ 
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May my father and mother be sacrificed for you, O Rasool-Allah-saww! I have come to visit you-

saww, fully recognising your rightful status, and acknowledging your excellence, and clearly 
discerning the misguidance of those who opposed you-saww and your-saww family. I am aware 
of the true guidance upon which you-saww stood.  

 وَ أنَبِْياَؤُهُ وَ رُسُلُهُ صَلَاةً مُتَتَابِعَةً وَافِرَةً لهى اللَّهُ عَلَيْكَ وَ صَلهى عَلَيْكَ مَلَائِكَتُهُ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي وَ نَ فْسِي وَ أَهْلِي وَ وُلْدِي وَ مَالِ أنََا أُصَلِ ي عَلَيْكَ كَمَا صَ 
ُ عَلَيْكَ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِكَ الطهيِ بِيَ    -نْ تُمْ أهَْلُهُ كَمَا أَ الطهاهِريِنَ   مُتَوَاصِلَةً لَا انْقِطاَعَ لََاَ وَ لَا أمََدَ وَ لَا أَجَلَ صَلهى اللَّه

May my father, and my mother, and myself, and my family, and my children, and my wealth 
be sacrificed for you-saww! I send Salawaat upon you-saww just as Allah-azwj had Sent upon you-

saww, and His-azwj Angels have sent upon you-saww, and His-azwj Prophets-as and His-azwj 
Messengers-as, a continuous Salawaat, abundant, and uninterrupted, with no end or limit. 
May Salawaat of Allah-azwj be upon you-saww and upon People-asws of your-saww Household, the 
goodly, the pure just as you-saww are rightful of!’  

وَاتِ فَ وَاضِلَ خَيْْاَتِكَ وَ شَراَئِفَ تَُِيهاتِكَ وَ تَسْلِيمَاتِكَ وَ كَراَمَاتِكَ وَ رَحَْاَتِكَ وَ صَلَ  ثُُه ابْسُطْ كَفهيْكَ وَ قُلِ اللههُمه اجْعَلْ جَوَامِعَ صَلَوَاتِكَ وَ نَ وَامِيَ بَ ركََاتِكَ وَ 
تِكَ الْمُنْتَجَبِيَ وَ عِبَادِكَ الصهالِِْيَ وَ أهَْلِ السهمَاوَاتِ وَ الَْْرَضِيَ وَ مَنْ سَبه  مَلَائِكَتِكَ الْمُقَرهبِيَ وَ أنَبِْيَائِكَ  ٌَ لَكَ يَا رَبه الْعَالَمِيَ مِنَ الَْْوهلِيَ الْمُرْسَلِيَ وَ أئَمِه

 وَ الْآخِريِنَ عَلَى

Then extend your palm and say, ‘O Allah-azwj! Make Your-azwj comprehensive Salawaat, and 

Your-azwj abundant Blessings, and Your-azwj meritorious goodness, and Your-azwj noble 

salutations, and Your-azwj greetings, and Your-azwj Honours, and Your-azwj Mercies, and Salawaat 

of Your-azwj Angels of Proximity, and Your-azwj Messenger Prophets-as, and Your-azwj Selected 

Imams-asws, and Your-azwj righteous servants, and inhabitants of the skies and the earths, and 

the ones glorifying to You-azwj, O Lord-azwj of the worlds, from the former ones and the latter 

ones to be upon,  

يبِكَ وَ  يِ كَ وَ نَِْ دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ وَ شَاهِدِكَ وَ نبَِيِ كَ وَ نَذِيركَِ وَ أمَِينِكَ وَ مَكِينِكَ وَ نَِْ كَ وَ صَفِيِ كَ وَ صَفْوَتِكَ وَ خَاصهتِكَ وَ حَبِيبِكَ وَ خَلِيلِ  مُحَمه
 بِِ  الرهحَْْةِ خَالِصَتِكَ وَ رَحْْتَِكَ وَ خِيَْتَِكَ مِنْ خَلْقِكَ نَ 

Muhammad-saww Your-azwj servant, and Your-azwj Rasool-saww, and Your-azwj witness, and Your-

azwj Prophet-saww, and Your-azwj warner, and Your-azwj trustee, and Your-azwj saviour, and Your-

azwj Beloved, and Your-azwj friend, and Your-azwj ambassador, and Your-azwj elite, and Your-azwj 

special, and Your-azwj sincere, and Your-azwj Mercy, and Your-azwj Choice from Your-azwj 

creatures,  

 النهبِيِ يَ مِيثاَقاً وَ آخِرهِِمْ مَبْعَثاً الهذِي غَمَسْتَهُ فِِ نِكَ وَ دَاعِيهِمْ إِلَى دِينِكَ الْقَيِ مِ بِِمَْركَِ أوَهلِ وَ خَازنِِ الْمَغْفِرَةِ وَ قاَئِدِ الَْْيِْْ وَ الْبََكََةِ وَ مُنْقِذِ الْعِبَادِ مِنَ الَْلََكَةِ بِِِذْ 
رَجَةِ الرهفِيعَةِ وَ الْمَرْتَ بَةِ الَْْطِيْةَِ   بَِْرِ الْفَضِيلَةِ وَ الْمَنًّْلَِةِ الْجلَِيلَةِ وَ الده

The Prophet-saww of Mercy, and treasurer of the Forgiveness, and guide of the good and the 

blessed, and saviour of the servants from the destruction by Your-azwj Permission, and their 

caller to Your-azwj religion, the standing with Your-azwj Command, the first of the Prophets-saww 

to the Covenant and their-as last one to be Sent whom You-azwj Immersed in the ocean of 

virtues, and the majestic status, and the elevated level, and the noble rank! 
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رَةِ لُطْفاً مِنْكَ لَهُ وَ تََُنُّ  لْ فأََوْدَعْتَهُ الَْْصْلَابَ الطهاهِرَةَ وَ نَ قَلْتَهُ مِنْهَا إِلَى الَْْرْحَامِ الْمُطَهه تَ لِصَوْنهِِ وَ حَراَسَتِهِ وَ حِفْظِهِ وَ حِيَاطتَِهِ مِنْ قُدْرَتِكَ ناً مِنْكَ عَلَيْهِ إِذْ وكَه
َِرَ الْعِبَادِ وَ أَحْيَيْتَ بِهِ مَيِ تَ  عَيْناً عَاصِمَةً حَجَبْتَ  لْبِلَادِ بِِنَْ كَشَفْتَ عَنْ نوُرِ ولَِادَتهِِ َلَُمَ ا بَِاَ عَنْهُ مَدَانِسَ الْعَهْرِ وَ مَعَايِبَ السِ فَاحِ حَتَّه رَفَ عْتَ بِهِ نَ وَا

 الَْْسْتَارِ وَ ألَْبَسْتَ حَرَمَكَ فِيهِ حُلَلَ الْْنَْ وَارِ 

You-azwj Entrusted him-saww in the pure loins and Transferred him-saww from these to the clean 

wombs as kindness from You-azwj to him-saww, and as compassion from You-azwj upon him-saww 

when You-azwj Allocated a watchful eye for his-saww protection, and his-saww guarding, and his-

saww preservation, and shielding him-saww from the stains of impurity and the disgrace of 

immorality. Through him-saww You-azwj Elevated the vision of humanity and revived lifeless 

lands by unveiling the light of his-saww coming to the world from the darkness of concealment, 

adorning Your-azwj Sacred Sanctuary with the garments of radiance! 

كَ وَ بَ لهغَ رسَِالاتِكَ وَ قاَتَلَ أهَْلَ الجُْحُودِ عَلَى عَهْدِ لَيْهِ كَمَا وَفَى بِ اللههُمه فَكَمَا خَصَصْتَهُ بِشَرَفِ هَذِهِ الْمَرْتَ بَةِ الْكَريُةَِ وَ ذُخْرِ هَذِهِ الْمَنْقَبَةِ الْعَظِيمَةِ صَلِ  عَ 
 تَ وْحِيدِكَ وَ قَطَعَ رَحِمَ الْكُفْرِ فِ إِعًّْاَزِ دِينِكَ وَ لبَِسَ ثَ وْبَ الْبَلْوَ  فِ مَُُاهَدَةِ أعَْدَائِكَ 

O Allah-azwj! Just as You-azwj have Honoured him-saww with this noble rank and Granted him-saww 

this great distinction, send Your-azwj Salawaat upon him-saww as he-saww fulfilled Your-azwj 

Covenant, and conveyed Your-azwj Messages, and fought against the deniers of Your-azwj 

Oneness, and severed the ties of Kufr to uphold Your-azwj religion, and endured the trials in 

striving against Your-azwj enemies!  

 كُ بَِاَ الْجًّيِلَ مِنْ نَ وَالِكَ ضَائِلَ وَ يَُلِْ وَ أوَْجِبْ لَهُ بِكُلِ  أذًَ  مَسههُ أوَْ كَيْدٍ أَحَسههُ مِنَ الْفِئَةِ الهِِ حَاوَلَتْ قَ تْلَهُ فَضِيلَةً تَ فُوقُ الْفَ 

And obligate for him-saww Rewards surpassing every Reward for every harm he-saww endured 

and every plot he-saww sensed from those who sought to kill him-saww, so that he-saww may 

receive the most abundant of Your-azwj gifts!  

 نْ وَحْيِكَ فَ لَقَدْ أَسَره الَْْسْرَةَ وَ أَخْفَى الًّهفْ رَةَ وَ تَََرهعَ الْغُصهةَ وَ لَْ يَ تَخَطه مَا مُثِ لَ مِ 

Indeed, he-saww had concealed his-saww sorrow, and suppressed his-saww sighs, swallowed his-

saww grief, and never strayed from what was Revealed to him from Your-azwj Revelation! 

مْ فَضْلًا وَ إِحْسَاناً وَ رَحَْْةً وَ غُفْراَناً إِنهكَ اهَا لََمُْ وَ بَ لِ غْهُمْ مِنها تَُِيهةً كَثِيْةًَ وَ سَلَاماً وَ آتنَِا مِنْ لَدُنْكَ فِ مُوَالاتِِِ اللههُمه صَلِ  عَلَيْهِ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ صَلَاةً تَ رْضَ 
 ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ.

O Allah-azwj! Send Salawaat upon him-as and upon People-asws of his-saww Household, a Salawaat 

pleasing to them-asws, and Deliver to them-asws a lot of salutations from us and greetings, and 

Give us merits from You-azwj in their-asws Wilayah and Favours, and Mercy, and Forgiveness, 

You-azwj are Possessor of the magnificent Grace!’’521 (This is not a Hadeeth) 

 .و قال السيد رحْه الله و هي أربع ركعات و تقرأ فيها ما شئت -ثُ صل صلاة الًّيارة ركعتي تقرأ فيهما ما شئت

                                                      
521 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 6 H 11 a 
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Then pray the two units Salat of Ziyarat reading them whatever you like. And the Seyyid, may 

Allah-azwj Mercy him, said, ‘And it is of four unit, and read in it whatever you like’.  

دٍ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ  ثُُه قاَلُوا ٌَ الًّههْراَءِ ع وَ قُلِ اللههُمه إِنهكَ قُ لْتَ لنَِبِيِ كَ مُحَمه ٌْ تَسْبِي مُْ إِذْ َلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ جاؤُكَ فاَسْتَغْفَرُوا اللَّهَ  وَ آلهِِ  فإَِذَا فَ رَغْتَ سَبِ   وَ  وَ لَوْ أَنَّه
 وَ لَْ أَحْضُرْ زَمَانَ رَسُولِكَ عَلَيْهِ وَ آلهِِ السهلَامُ  اسْتَغْفَرَ لََمُُ الرهسُولُ لَوَجَدُوا اللَّهَ تَ وهاباً رَحِيماً 

Then they said, ‘When you are free from glorifying the glorification of Al-Zahra-asws and said, 

‘O Allah-azwj! You-azwj Said to Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww, may Your-azwj Salawaat be 

upon him-saww: and had they, when they were unjust to themselves, come to you and sought 

Forgiveness of Allah and the Rasool had (also) sought Forgiveness for them, they would 

have found Allah Oft-turning (to Mercy), Merciful [4:64], and I was not present in the era of 

Your-azwj Rasool-saww, upon him-saww and his-saww Progeny-asws be the greetings! 

هاً إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ نَبِِ  الرهحَْْةِ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَ أنَْتَ أعَْلَمُ بَِاَ مِ  اللههُمه وَ قَدْ زُرْتهُُ راَغِباً تَائبِاً مِنْ سَيِ كِ عَمَلِي وَ مُسْتَغْفِراً لَكَ مِنْ ذُنوُبِ وَ مُقِر اً لَكَ بَِاَ نِِ  وَ مُتَوَجِ 
 وَ آلهِِ 

O Allah-azwj, and I have come visiting desirously, repenting from my evil deeds, and seeking to 

You-azwj Forgiveness of my sins, and accepting to You-azwj with it, and You-azwj are Knowing with 

it than me, and diverting to You-azwj through Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of Mercy, 

may Your-azwj Salawaat be upon him-asws and his-saww Progeny-asws! 

دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ عِنْدَكَ  نيْا وَ الْآخِرَةِ وَ مِنَ الْمُقَرهبِيَ  فاَجْعَلْنِِ اللههُمه بِحَُمه  وَجِيهاً فِ الدُّ

So, Make me, O Allah-azwj, through Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, in 

Your-azwj Presence, worthy of regard in the world and the Hereafter and from those of 

Proximity [3:45]! 

هُ  دُ يَا رَسُولَ اللَّهِ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا نَبِه اللَّهِ يَا سَيِ دَ خَلْقِ اللَّهِ إِنِ ِ أتََ وَجه تَقَبهلَ مِنِِ  عَمَلِي وَ يَ قْضِيَ لِ  رَبِِ  ليَِغْفِرَ لِ ذُنوُبِ وَ ي َ بِكَ إِلَى اللَّهِ رَبِ كَ وَ يَا مُحَمه
 لَى أهَْلِ بَ يْتِكَ السهلَامُ  عَلَيْكَ وَ عَ حَوَائِجِي فَكُنْ لِ شَفِيعاً عِنْدَ رَبِ كَ وَ رَبِِ  فنَِعْمَ الْمَسْئُولُ رَبِِ  وَ نعِْمَ الشهفِيعُ أنَْتَ يَا مُحَمهدُ 

O Muhammad-saww! O Rasool-Allah-saww! May my father and my mother be (sacrificed) for you-

saww! O Prophet-saww of Allah-azwj! O Chief of the creatures of Allah-azwj! I am diverting through 

you-saww to Allah-azwj Your-azwj Lord-azwj, and for my Lord-azwj to Forgive my sins for me, and to 

Accept my deeds from me, and Fulfil my needs for me, so be an intercessor for me in the 

Presence of your-saww Lord-azwj! You-azwj are the best of the requesters to my Lord-azwj and the 

best intercessor! O Muhammad-saww, upon you-saww and upon People-asws of your-azwj 

Household be the greetings! 

وَ  لَيْهِ وَ آلهِِ السهلَامُ وَ هُوَ حَي  فأَقََ ره لَهُ بِذُنوُبِهِ مَنْ أتََى نبَِيهكَ مُحَمهداً عَ اللههُمه أوَْجِبْ لِ مِنْكَ الْمَغْفِرَةَ وَ الرهحَْْةَ وَ الر زِْقَ الْوَاسِعَ الطهيِ بَ النهافِعَ كَمَا أوَْجَبْتَ لِ 
 اسْتَغْفَرَ لَهُ رَسُولُكَ ع فَ غَفَرْتَ لَهُ بِرَحْْتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 

O Allah-azwj! Obligated for me the Forgiveness, and the Mercy, and the vast sustenance, the 

goodly, the beneficial from You-azwj just as You-azwj had Obligated for the one who had come 
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to Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww, upon him-saww and his-saww Progeny-asws be the 

greetings, while he-saww was alive, so he acknowledged his sins to him-saww and Your-azwj Rasool-

saww sought Forgiveness for him, so You-azwj Forgave for him by Your-azwj Mercy, O most 

Merciful of the merciful ones! 

نْ سِوَاكَ وَ قَدْ أمَهلْتُ  لَمُقِر  غَيُْْ مُنْكِرٍ وَ تَائِبٌ مِها اقْتََفَْتُ وَ عَائِذٌ  جًَّيِلَ ثَ وَابِكَ وَ إِنِ ِ  اللههُمه وَ قَدْ أمَهلْتُكَ وَ رَجَوْتُكَ وَ قُمْتُ بَيَْ يَدَيْكَ وَ رَغِبْتُ إلِيَْكَ عَمه
مْتَ إِلَِه فِيهَا وَ نََّيَْتَنِِ عَنْهَا وَ أوَْعَدْتَ عَلَيْهَا الْعِقَابَ بِكَ فِ هَذَا الْمَقَامِ مِها قَ  مْتُ مِنَ الَْْعْمَالِ الهِِ تَ قَده  ده

O Allah-azwj, and I have wished to You-azwj and hoped to You-azwj and have stood in front of You-

azwj, and desired to You-azwj away from the ones besides You-azwj, and I have wished for Your-

azwj plentiful Rewards, and I am an acknowledger nor a denier, and repentant from what I have 

committed, and am sheltering with You-azwj in this position from what I have sent ahead of 

the deeds which I had proceeded to regarding these and You-azwj had Prohibited me from 

these have Prepared the Punishment upon it! 

 ٌُ يهِ الْفَراَئِصُ يَ وْمَ الَْْسْرَةِ وَ النهدَامَةِ يَ وْمَ الْْفَِكَةِ يَ وْمَ الْكِبَارُ وَ تُ رْعَدُ فِ  وَ أعَُوذُ بِكَرَمِ وَجْهِكَ أنَْ تقُِيمَنِِ مَقَامَ الًِّْْْيِ وَ الذُّلِ  يَ وْمَ تُِتَْكُ فِيهِ الَْْسْتَارُ وَ الْفَضَائِ
 نِ يَ وْمَ الْفَصْلِ يَ وْمَ الْجًّاَءِ الْآزفَِةِ يَ وْمَ التهغَابُ 

And I seek Refuge with Your-azwj Honourable Face from Standing me in a place of disgrace and 

the humiliation on the Day the veils will be torn apart, and the major scandals and the limbs 

will be trembling in it on the Day of regret and remorse on the Day of destruction, the 

approaching Day, the Day of loss and gain, the Day of Decision, the Day of Recompense! 

يَ وْمَ يفَِرُّ الْمَرْءُ مِنْ  يَ وْمَ يَ قُومُ النهاسُ لرَِبِ  الْعالَمِيَ  ضِ يَ وْمَ النهشْرِ يَ وْمَ الْعَرْ  ادِفَةُ يَ وْمَ تَ رْجُفُ الرهاجِفَةُ تَ تْبَعُهَا الره  يَ وْمَ النهفْخَةِ  كانَ مِقْدارهُُ خَْْسِيَ ألَْفَ سَنَةٍ   يَ وْماً 
هِ وَ أبَيِهِ وَ صاحِبَتِهِ وَ بنَِيهِ   وَ أَكْنَافُ السهمَاءِ  يَ وْمَ تَشَقهقُ الَْْرْضُ عَنْهُمْ  أَخِيهِ وَ أمُِ 

A day, its measurement would be of fifty thousand years [70:4], The Day the shaking one 
will shake (the dust from him) [79:6], the Day of publicity (of deeds), the Day of presentation, 
a Day the person will flee from his own brother [80:34] And his mother, and his father 
[80:35] And his spouse and his son [80:36] A Day the earth would cleave asunder from them 
[50:44], and so will canopy of the sky! 

ُ إِنههُ هُوَ الْعًَّيًُِّ فَ يُنَبِ ئُهُمْ بِا عَمِلُوا يَ وْمَ لا يُ غْنِِ مَوْلًى عَنْ مَوْلًى شَيْ  يَ وْمَ يُ رَدُّونَ إِلَى اللَّهِ  يَ وْمَ تََْتِ كُلُّ نَ فْسٍ تَُادِلُ عَنْ نَ فْسِها ئاً وَ لا هُمْ يُ نْصَرُونَ إِلاه مَنْ رَحِمَ اللَّه
 الرهحِيمُ 

A Day every soul would come pleading about itself, [16:111], a Day they will be returning to 
Allah-azwj then He would Inform them of what they had done. [58:6], A Day, neither will a 
friend avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41] Except one Allah 
Mercies. Surely He is the Mighty, the Merciful [44:42]. 

مُْ إِلى إِلَى اللَّهِ مَوْلاهُمُ الَْْقِ  يَ وْمَ يُ رَدُّونَ  راعاً كَأَنَّه ونَ  يَ وْمَ يََْرُجُونَ مِنَ الَْْجْداثِ س   ِ بٍ يوُفِض   ُ مُْ جَرادٌ   وَ  نُص   ُ اعِ كَأَنَّه رٌ مُهْطِعِيَ إِلَى الده إِلَى اللَّهِ يَ وْمَ الْوَاقِعَةِ   مُنْتَش   ِ
اً الَْْرْضُ رَ  يَ وْمَ تُ رجَُ   ج 
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The Day they will be returning to Allah-azwj, to Allah, their true Master, [10:30] The Day they 
would be coming out from the graves quickly as if they are running to a goal [70:43] They 
would be coming out from the graves as if they are scattered locusts [54:7] Hastening to the 
Caller [54:8] to Allah-azwj, the Day of the event, the Day the earth will be shaken with a violent 
shaking! 

يماً  يمٌ حَِْ  مَلَائِكَةُ صَف اً صَف اً وَ الْمَشْهُودِ يَ وْمَ تَكُونُ الْ يَ وْمَ الشهاهِدِ  يَ وْمَ تَكُونُ السهماءُ كَالْمُهْلِ وَ تَكُونُ الْجبِالُ كَالْعِهْنِ وَ لا يَسْئَلُ حَِْ

A Day the sky will become like the molten brass [70:8] And the mountains would become 
like the wool [70:9] And a friend will not ask (about) a friend [70:10], a Day of witness and 
the witnessed, a Day the Angels will be in rows and rows! 

ي وَ اجْعَ  دٍ وَ لِكَ الْيَوْمِ مَعَ أوَْليَِائِكَ مُنْطلََقِي وَ فِ زُمْرَةِ مُحَمه لْ يَا رَبِ  فِ ذَ اللههُمه ارْحَمْ مَوْقِفِي فِ ذَلِكَ الْيَوْمِ وَ لَا تًَُِّْنِ فِ ذَلِكَ الْيَوْمِ بِاَ جَنَيْتُ عَلَى نَ فْس         ِ
 أهَْلِ بَ يْتِهِ ع

O Allah-azwj! Mercy my standing on that Day, and do not disgrace me on that Day because of 
what I have brought upon myself. O my Lord-azwj! Grant that on that Day, my departure to be 
with Your-azwj Chosen ones, and my gathering be in the company of Muhammad-saww and 
People-asws of his-saww Household!  

رَ بِهِ حِسَ بَِِسَنَاتِ وَ مَحْشَريِ وَ اجْعَلْ حَوْضَهُ مَوْردِِي وَ فِ الْغُرِ  الْكِراَمِ مَصْدَريِ وَ أعَْطِنِِ كِتَابِ بيَِمِينِِ حَتَّه أفَُ وَز  ٌَ بِهِ  تُ بَيِ ضَ بِهِ وَجْهِي وَ تُ يَسِ  ابِ وَ تُ رَجِ 
 مِيًّاَنِ وَ أمَْضِيَ مَعَ الْفَائًّيِنَ فِ عِبَادِكَ الصهالِِْيَ إِلَى رضِْوَانِكَ وَ جِنَانِكَ يَا إلَِهَ الْعَالَمِيَ 

Make his-saww Fountain my place of arrival, and let my return be among the honoured and 
noble ones. Grant me my book (register of deeds) in my right hand so that I may succeed with 
my good deeds, my face be brightened, my reckoning be made easy, and my scale be weighed 
heavy with righteousness. Let me proceed with the victorious among Your-azwj righteous 
servants toward Your-azwj Pleasure and Your-azwj Gardens, O Lord-azwj of the worlds! 

حَنِِ فِ ذَلِكَ الْيَوْمِ بَيَْ يَدَيِ الَْْلَائِقِ بِجَريِرَتِ أوَْ أنَْ أَ  ناَتِ لْقَى الًِّْْْيَ وَ الاللههُمه إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ أنَْ تَ فْض   َ يِ ئَاتِ عَلَى حَس   َ ِِ أوَْ أنَْ تُظْهِرَ فِيهِ س   َ نهدَامَةَ بَِْطِيئَ
 قِ بِاسَِْي يَا كَريَُِ يَا كَريَُِ يَا كَريَُِ الْعَفْوَ الْعَفْوَ الْعَفْوَ السهتََْ السهتََْ أوَْ تُ نَو هَِ بَيَْ الَْْلَائِ 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from Your-azwj Exposing me during that Day in front of 
the creatures of my crimes, or to face disgrace and the regret due to my wrongdoing or my 
evil deeds to prevail over my good days during it, or my name being mentioned between the 
creatures! O Benevolent, O Benevolent, O Benevolent! The Pardon, the Pardon, the Pardon! 
The covering, the covering! 

قِيَاءِ مَقَامِي وَ إِذَا مَيهًّْتَ بَيَْ خَلْقِكَ فَسُقْتَ كُلاى لَْْشْ ذُ بِكَ مِنْ أنَْ يَكُونَ فِ ذَلِكَ الْيَوْمِ فِ مَوَاقِفِ الًِّْْْيِ وَ مَوَاقِفِ الَْْشْراَرِ مَوْقِفِي أوَْ فِ مَقَامِ االلههُمه وَ أعَُو 
 .الَمِيَ حْْتَِكَ فِ عِبَادِكَ الصهالِِْيَ وَ فِ زُمْرَةِ أوَْليَِائِكَ الْمُتهقِيَ إِلَى جِنَانِكَ يَا رَبه الْعَ بِِعَْمَالَِِمْ زُمَراً إِلَى مَنَازلَِِمْ فَسُقْنِِ بِرَ 

O Allah-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from being in the Day in the standings of disgrace, 
and the standings of evil people to be my standing, or in the place of the wretched being my 
place, and when You-azwj have Distinguished between Your-azwj creatures, so You-azwj Usher 
everyone according to their deeds as a group to their dwellings, so Usher me, by Your-azwj 
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Mercy, being among the righteous servants, and among the group of Your-azwj pious friends 
to the Gardens, O Lord-azwj of the worlds!’’522 (This is not a Hadeeth) 

ُ عَنْهُ  يَ اللَّه يِ دُ رَض  ِ لَامُ  وَ قاَلَ الس  ه يُْ النهذِيرُ الس  ه لَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْبَش  ِ ولَ اللَّهِ الس  ه لَامُ عَلَيْكَ يَا رَس  ُ لَامُ عَلَيْكَ عَ  ثُُه وَدِ عْهُ وَ قُلِ الس  ه راَجُ الْمُنِيُْ الس  ه لَيْكَ أيَ ُّهَا الس  ِ 
 اللَّهِ وَ بَيَْ خَلْقِهِ أيَ ُّهَا السهفِيُْ بَيَْ 

The Seyyid Al-Razi, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, ‘Then bid farewell and say, ‘The 
greetings be upon you-saww, O Rasool-Allah-saww! The greetings be upon you-saww O giver of glad 
tidings, the warner! The greetings be upon you-saww O radiant lamp! The greetings be upon 
you-saww O ambassador between Allah-azwj and His-azwj creatures!  

س  ْ  امََِةِ وَ الَْْرْحَامِ الْمُطَههرَةِ لَْ تُ نَجِ  لَابِ الش  ه ولَ اللَّهِ أنَهكَ كُنْتَ نوُراً فِ الَْْص  ْ هَدُ يَا رَس  ُ هَدُ يَا هِلِيهةُ بَِِنَْْاس  ِ كَ الْجاَأَش  ْ كَ مِنْ مُدْلََِمهاتِ ثيَِابَِاَ وَ أَش  ْ هَا وَ لَْ تُ لْبِس  ْ
ةِ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِكَ مُوقِنٌ بِجَمِيعِ مَا أتََ يْتَ بِهِ راَضٍ مُؤْمِنٌ  ولَ اللَّهِ أَنِ ِ مُؤْمِنٌ بِكَ وَ بِالْْئَمِه هَدُ أنَه الْْئَمِه رَس     ُ هْلِ بَ يْتِكَ أعَْلَامُ الَْدَُ  وَ الْعُرْوَةُ الْوُثْ قَى ةَ مِنْ أَ  وَ أَش     ْ

نْ يَا ةُ عَلَى أهَْلِ الدُّ  وَ الُْْجه

I testify, O Rasool-Allah-saww, you-azwj were a Noor in the lofty foreheads and the pure laps! 
You-azwj were not defiled by the impurities of the Pre-Islamic people, and were not covered by 
their dark garments; and I testify, O Rasool-Allah-saww, I am a believer in you-saww and the 
Imams-asws from People-asws of your-saww Household, convinced with entirety of what you-saww 
had come with, pleased, believing; and I testify that the Imams-asws from People-asws of your-

saww Household are the flags of guidance, and the firmest handholds, and the Divine 
Authorities upon people of the world! 

 هِ فِ حَيَاتِ لَى مَا أَشْهَدُ عَلَيْ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَةِ نبَِيِ كَ ع وَ إِنْ تَ وَف هيْتَنِِ فإَِنِ ِ أَشْهَدُ فِ مَِاَتِ عَ 

O Allah-azwj! Do not Make it last of the pacts of Ziyarat of Your-azwj Prophet-saww, and if You-azwj 
Cause me to die, so I will testify during my death being upon what I am testifying upon during 
my lifetime!  

ولُكَ وَ أنَه  ريِكَ لَكَ وَ أنَه مُحَمهداً عَبْدُكَ وَ رَس   ُ ُ لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ وَحْدَكَ لَا ش   َ ةَ أنَهكَ أنَْتَ اللَّه ارُكَ وَ حُجَجُكَ عَلَى خَلْقِكَ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ أَ الْْئَمِه وْليَِاؤُكَ وَ أنَْص   َ
 عِلْمِكَ وَ حَفَظَةُ سِر كَِ وَ تَ راَجََِةُ وَحْيِكَ  وَ خُلَفَاؤُكَ فِ عِبَادِكَ وَ أعَْلَامُكَ فِ بِلَادِكَ وَ خًُّهانُ 

Surely You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj Alone, there is no associate for 
You-azwj, and that Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, and that the 
Imams-asws from People-asws of his-saww Household are Your-azwj friends, and Your-azwj helpers, 
and Your-azwj Divine Authorities upon Your-azwj creatures, and Your-azwj caliphs among Your-azwj 
servants, and Your-azwj flags in Your-azwj cities, and treasurers of Your-azwj Knowledge, and 
Preservers of Your-azwj Secrets, and interpreters of Your-azwj Revelation! 

دٍ وَ بَ لِ غْ رُوحَ نبَِيِ كَ مُحَمهدٍ فِ سَاعَِِ هَذِهِ وَ فِ كُلِ  سَاعَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه سَلَاماً وَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ  ةٍ تَُِيهةً مِنِِ  وَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 ُ  .آخِرَ تَسْلِيمِي عَلَيْكَ بَ ركََاتهُُ لَا جَعَلَهُ اللَّه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Deliver to the soul of Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww in this time of mine, and in every 
                                                      
522 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 6 H 11 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 286 of 694 

time, salutation from me and greetings, and the greetings be upon you-saww O Rasool-Allah-

saww, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! May Allah-azwj not Make it last of my 
greetings upon you-saww!’’523 

لَامُ عَلَى عَمِ كَ عِمْ  أقول رأيت فِ نس   خة قديُة من مؤلفات أص   حابنا بعد قول آمنة بنت وهب لَامُ عَلَى ابْنِ عَمِ كَ جَعْفَرٍ الطهيه الس   ه ارِ راَنَ أَبِ طاَلِبٍ الس   ه
 فِ جِنَانِ الْْلُْدِ السهلَامُ عَلَى عَمِ كَ حًََّْْةَ سَيِ دِ شُهَدَاءِ أُحُدٍ 

I am saying, ‘I saw in an ancient copy from compilations of our companions afterwards, words 
of (Syeda) Aamina-asws Bint Wahab-as, ‘The greetings be upon your-saww uncle Imran Abu Talib-

asws! The greetings be upon your-saww cousin Ja’far-asws, the flier in the eternal Gardens! The 
greetings be upon your-saww uncle Hamza-asws, martyr at Ohad!  

يقَةَ الطهاهِرَةَ الًّهكِيهةَ الرهاضِيَ السهلَامُ عَلَ   ضِيهةَ خَدِيََةَ الْكُبََْ  أمُه الْمُؤْمِنِيَ ةَ الْمَرْ ى أزَْوَاجِكَ الطهاهِراَتِ الَْْيْْاَتِ أمُههَاتِ الْمُؤْمِنِيَ خُصُوصاً الصِ دِ 

The greetings be upon your-saww pure wives, the goodly mothers of the believers, especially 
the truthful, the clean, the pure, the pleasing, the pleased, Khadija-as the great mother of the 
believers!  

ينِ السهلَامُ عَلَى الْبَقِيعِ وَ مَا ضَمه الْبَقِيعُ مِ  يقِيَ وَ الشُّهَدَاءِ وَ الصهالِِْيَ.نَ الْْنَبِْيَاءِ وَ الْ السهلَامُ عَلَى التهابِعِيَ لَكَ بِِِحْسَانٍ إِلَى يَ وْمِ الدِ   مُرْسَلِيَ وَ الصِ دِ 

The greetings be upon the ones following you-saww with the good deeds up to the Day of 
religion (Reckoning)! The greetings be upon Al-Baqie (cemetery) and what Al-Baqie contains 
from the Prophets-as, and the Messengers-as, and the truthful, and the martyrs, and the 
righteous!’’524 

ادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ: -12 ولِ اللَّهِ ص وَ قَبََْ أمَِيِْ  مص   باح، رُوِيَ عَنِ الص   ه يِْ وَ امَنْ أرَاَدَ أنَْ يَ ًُّورَ قَبََْ رَس   ُ نِ وَ الُْْس   َ لْمُؤْمِنِيَ وَ فاَطِمَةَ وَ الَْْس   َ
 فَلَاةٍ مِنَ الَْْرْضِ  رجُْ إِلَى قُ بُورَ الُْْجَجِ ع وَ هُوَ فِ بَ لَدِهِ فَ لْيَغْتَسِلْ فِ يَ وْمِ الْجمُُعَةِ وَ لْيَلْبَسْ ثَ وْبَيِْ نَظِيفَيِْ وَ لْيَخْ 

(The book) ‘Misbah’ –  

‘It is reported from Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he-asws said: ‘One who intends to 
visit the grave of Rasool-Allah-saww and grave of Amir Al-Momineen-asws, and (Syeda) 
Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and graves of the Divine Authorities while 
he is in his-saww city, let him bathe during the day of Friday and let him wear two clean clothes, 
and let him go out to a wilderness of the earth.  

دَ وَ سَلهمَ فَ لْيَقُمْ مُسْ   ةِ وَ لْيَقُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا النهبُِّ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ تَقْبِلَ الْقِبْلَ ثُُه يُصَلِ ي أرَْبَعَ ركََعَاتٍ يَ قْرأَُ فِيهِنه مَا تَ يَسهرَ مِنَ الْقُرْآنِ فإَِذَا تَشَهه

Then let him pray four units Salat reading in these whatever is easy from the Quran. When he 
has performed Tashahhud and Salaam, let him stand facing the Qiblah, and let him say, ‘The 
greetings be upon you-saww, O Prophet-saww, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

                                                      
523 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 6 H 11 c 
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بْطاَنِ الْ ا يِ دَةُ الًّههْراَءُ وَ السِ  الَْْعْلَامُ وَ الْْمَُنَاءُ الْمُنْتَجَبُونَ جِئْتُ انْقِطاَعاً إلِيَْكُمْ  مُنْتَجَبَانِ وَ الَْْوْلَادُ لسهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا النهبُِّ الْمُرْسَلُ وَ الْوَصِيُّ الْمُرْتَضَى وَ السه
 لَدكُِمُ الْْلََفِ عَلَى بَ ركََةِ الْْلَْقِ وَ إِلَى آبَائِكُمْ وَ وَ 

The greetings be upon you-saww, O the Messenger Prophet-saww, and the Nominated 
successor-asws, and the chieftess Al-Zahra-asws, and the two esteemed grandsons-asws, and the 
children, the flags, and the selected trustees! I have come cutting off (from others) to you-asws 
and to your-asws forefathers-asws and your-asws sons-asws the replacements (successors-asws), 
being upon Blessings of the creation! 

ةٌ حَتَّه  ضْلِكُمْ مُقِر  بِرَجْعَتِكُمْ لَا أنُْكِرُ للَّهِِ قُدْرَةً وَ لَا يَُْكُمَ اللَّهُ لِدِينِهِ فَمَعَكُمْ مَعَكُمْ لَا مَعَ عَدُو كُِمْ إِنِ ِ لَمِنَ الْقَائلِِيَ بِفَ  فَ قَلْبِ لَكُمْ مُسَلِ مٌ وَ نُصْرَتِ لَكُمْ مُعَده
ُ سُبْحَانَ اللَّهِ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ ذِي الْمُلْكِ  يعُ خَلْقِهِ  أزَْعُمُ إِلاه مَا شَاءَ اللَّه ٌُ اللَّهَ بَِِسَْاَئهِِ جََِ  وَ الْمَلَكُوتِ يُسَبِ 

My heart is submissive to you-asws and my help is prepared for you-asws until Allah-azwj Judges 
for His-azwj religion! So, I am with you-asws, with you-asws (and) not with your-asws enemies! I am 
for the one speaking with your-asws merits, accepting your-asws return, neither denying the 
Power of Allah-azwj nor do I claim except what Allah-azwj Desires! Glory be to Allah-azwj and the 
Praise is for Allah-azwj, Possessor of the Kingdom and the Domains! There glorifies to Allah-azwj 
with His-azwj Names, entirety of His-azwj creation! 

 وَ السهلَامُ عَلَى أرَْوَاحِكُمْ وَ أَجْسَادكُِمْ وَ السهلَامُ عَلَيْكُمْ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ.

And the greetings be upon your-asws souls and your-asws bodies, and the greetings be upon-asws 
all and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’’525 

ٌِ دَاركَِ  وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَ   .افْ عَلْ ذَلِكَ عَلَى سَطْ

And in another report: ‘Do that upon the terrace of your house’’.526 

رُ بْنُ عَبْدِ الْعًَّيًِِّ قاَلَ: -13  تُ فِدَاكَ إِنِ ِ فَقِيٌْ نَا فَ قَالَ جُعِلْ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فَدَخَلَ بَ عْضُ أَصْحَابِ   مصباح، رَوَ  مُبَشِ 

(The book) ‘Misbah’ – It is reported by Mubashhir Bin Abdul Aziz who said,  

‘I was in the Presence of Abu Abdullah-asws. One of our companions entered. He said, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! I am poor!’ 

مْهُ وَ اتْ لُهُ بِالْْمَِيسِ وَ الْجمُُعَةِ ثَلَاثةََ أَ فَ قَ  تَقْبِلْ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ فَص     ُ مٍ فإَِذَا كَ الَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع اس     ْ حَى يَ وْمِ الْجمُُعَةِ ياه ولَ اللَّهِ ص مِنْ أعَْلَى  انَ فِ ض     ُ فَ ًُّرْ رَس     ُ
هٌ إِلَى الْقِبْلَةِ يدََكَ  يْثُ لَا يَ راَكَ أَحَدٌ ثُُه صَلِ  مَكَانَكَ ركَْعَتَيِْ ثُُه اجْثُ عَلَى ركُْبَتَيْكَ وَ أفَْضِ بَِِمَا إِلَى الَْْرْضِ وَ سَطْحِكَ أوَْ فِ فَلَاةٍ مِنَ الَْْرْضِ حَ  أنَْتَ مُتَوَجِ 

 الْيُمْىَ فَ وْقَ الْيُسْرَ  وَ قُلِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Receive the day of Wednesday and fast it, and follow it up with the 
Thursday and the Friday, three days. When it was in the mid-morning of the Friday, perform 
Ziyarat of Rasool-Allah-saww from the top of your roof (terrace), or in an open space 
(wilderness) of the earth whereby no one can see you. Then prays two units Salat in your 
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place, then kneel upon your knees and adhere them to the ground while facing toward the 
Qiblah, your right hand being above the left and say: -  

قَةَ لَهُ  قَةَ مَنْ لَا ثِ نْتَ انْ قَطَعَ الرهجَاءُ إِلاه مِنْكَ وَ خَابَتِ الْآمَالُ إِلاه فِيكَ يَا ثِ نْتَ أَ قَةَ لِ غَيْْكَُ اجْعَلْ  اللههُمه أَ لِ مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ ارْزقُْنِِ مِنْ  لَا ثِ
 -تَسِبُ حَيْثُ أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَيْثُ لَا أَحْ 

‘O Allah-azwj! You-azwj! You-azwj! The hopes are cut off except from You-azwj, and the wishes are 
disappointed except in Your-azwj! O Trust of the one having no trusting one for me! There is no 
trusting one for me, apart from You-azwj! Make for me from my affairs a relief and an outlet, 
and Provide me from where I am anticipating and from where I am not anticipating!’ 

 ثُُه اسْجُدْ عَلَى الَْْرْضِ وَ قُلْ يَا مُغِيثُ اجْعَلْ لِ رزِْقاً مِنْ فَضْلِكَ 

The perform Sajdah upon the ground and say, ‘O Helper! Make for me sustenance from Your-

azwj Grace!’  

 فَ لَنْ يَطْلُعَ عَلَيْكَ نََّاَرُ يَ وْمِ السهبْتِ إِلاه بِرزِْقٍ جَدِيدٍ.

Never will day never emerge upon you on the day of Saturday except with new 
sustenance!’’527 

ُ عَنْهُ إِذَا لَْ يَكُنِ ال ي هَذَا الَْْدِيثِ قاَلَ أَحَْْدُ بْنُ مَابُ نْدَادَ راَوِ  يَ اللَّه عِيدٍ الْعَمْريِِ  رَض        ِ دِ بْنِ عُثْمَانَ بْنِ س        َ اعِي للِر زِْقِ فِ الْمَدِينَةِ كَيْفَ قُ لْتُ لَِْبِ جَعْفَرٍ مُحَمه ده
 يَصْنَعُ 

Ahmad Bin Miqdad, reporter of this Hadeeth said,  

‘I said to Abu Ja’far Muhammad Bin Usman Bin Saeed Al-Amry, may Allah-azwj be Pleased with 
him, ‘When the supplicater for the sustenance does not happen to be in Al-Medina, what 
should he do?’  

مَامِ الهذِ   ي يَكُونُ فِ بَ لَدِهِ قاَلَ يَ ًُّورُ سَيِ دَنَا رَسُولَ اللَّهِ ص مِنْ عِنْدِ رأَْسِ الِِْ

He said, ‘He should perform Ziyarat of our chief Rasool-Allah-saww from the head of the Imams-

asws being in his city’.  

 قُ لْتُ فإَِنْ لَْ يَكُنْ فِ بَ لَدِهِ قَبَُْ إِمَامٍ 

I said, ‘Supposing there does not happen to be in his city grave of an Imam-asws?’  

ٌٌ إِنْ شَاءَ اللَّهُ رَ بِهِ فإَِنه ذَلِكَ مُ قاَلَ يَ ًُّورُ بَ عْضَ الصهالِِْيَ أوَْ يَبَْزُُ إِلَى الصهحْراَءِ وَ يََْخُذُ فِيهَا عَلَى مَيَامِنِهِ وَ يَ فْعَلُ مَا أمُِ   .نْجِ
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He-asws said: ‘He should either visit one of the righteous people, or go to the desert and take 
in it upon his right and do what he has been instructed with, for that would be successful, if 
Allah-azwj so Desires!’’528 (Not a Hadeeth, but is from a representative of the 12th Imam-ajfj) 

نْ يَا الْمُعَمهرِ الْمَغْرِبِِ  عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ لطوسي الْمُفِيدُ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ جَُْهُورٍ عَنْ أَبِ بَكْرٍ الْمُفِيدِ الْجرُْجَانِِ  عَنْ أَبِ الدُّ ما، الْمالِ للشيخ ا -14
عْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص يَ قُولُ   نِِ.مَسْجِداً وَ صَلُّوا عَلَيه حَيْثُ مَا كُنْتُمْ فإَِنه صَلَاتَكُمْ وَ سَلَامَكُمْ يَ بْلُغُ لَا تَ تهخِذُوا قَبَِْي  ع قاَلَ سََِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ibrahim Bin Al-Hassan Bin Jamhour, from Abu 
Bakr Al Mufeed Al Jurjani, from Abu Al Dunya Al Moammar Al Magriby,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Do not be 
taking my grave as a Masjid (praying place), and send Salawaat upon me-saww wherever you 
may be, for your Salawaat and your greetings does reach me-saww!’’529 

 نادر فيما َهر عند قبَه ص باب

CHAPTER 7 – MISCELLANEOUS REGARDING WHAT HAS APPEARED AT HIS-saww 
GRAVE 

دِ بْنِ الْقَاسِمِ بْنِ زكََرياه عَنِ  -1 دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مُحَمه وَاحِدِ عَنْ يوُسُفَ بْنِ كُلَيْبٍ عَنْ نِ عَبْدِ الْ الَْْسَنِ بْ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ حَشِيشٍ عَنْ مُحَمه
 .شُكُّوا فِيهِ حُفِرَ عِنْدَ قَبَِْ النهبِِ  ص عِنْدَ رأَْسِهِ وَ عِنْدَ رجِْلَيْهِ أوَهلَ مَا حُفِرَ فأَُخْرجَِ مِسْكٌ أذَْفَ رُ لَْ يَ  عَامِرِ بْنِ كَثِيٍْ عَنْ أَبِ الْجاَرُودِ قاَلَ:

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ibn Hasheesh, from Muhammad Bin Abdullah, from Muhammad 
Bin Al Qasim Bin Zakariya, from Al-Hassan Bin Abdul Wahid, from Yusuf Bin Kuleyb, from Aamir Bin Kaseer, from 
Abu Al Jaroud (chief of the Zaidis) who said,  

‘A hole was dug by the grave of the Prophet-saww, by his-saww head and by his-saww legs. The first 
of when it was dug, yellow musk emerged leaving no doubt in it’’.530 (Not a Hadeeth) 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ وَهْبٍ قَالَ   -2 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه عْتُ أبََا عَ  كا، الكافِ مُحَمه نَةُ إِحْدَ  وَ  بْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ سََِ ا كَانَ س               َ لَمه
 وهُ عَلَى قَدْرِ مِنْبََهِِ بِالشهامِ اراً وَ أرَْسَلَ بِالْآلَةِ وَ كَتَبَ إِلَى صَاحِبِ الْمَدِينَةِ أنَْ يَ قْلَعَ مِنْبَََ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ يََْعَلُ أرَْبعَِيَ أرَاَدَ مُعَاوِيةَُ الَْْجه فأََرْسَلَ نَْه 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Muawiya 
Bin Wahb who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘When it was the year forty-one, Muawiya intended (to 
perform) the Hajj. He sent a carpenter and sent the tools, and wrote to the governor of Al-
Medina to dismantle the pulpit of Rasool-Allah-saww and to reconstruct it to a measurement 
of his own pulpit in Syria.  

                                                      
528 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 6 H 13 b 
529 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 6 H 14 
530 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 7 H 1 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 290 of 694 

ا نَََّضُوا ليَِقْلَعُوهُ انْكَسَفَتِ الشهمْسُ وَ زلًُّْلَِتِ الَْْرْضُ فَكَفُّوا وَ كَتَبُوا بِذَلِكَ إِلَى مُعَاوِيةََ  ا فَ عَلُوهُ فَ فَعَلُوا ذَلِكَ فَمِنْبََُ رَسُولِ اللَّهِ  فَكَتَبَ إلِيَْ فَ لَمه هِمْ يَ عًّْمُِ عَلَيْهِمْ لَمه
 .تَ ص الْمَدْخَلُ الهذِي رأَيَْ 

When they got up to uproot it, the sun eclipsed and the ground shook, so they stopped, and 
they reported with that to Muawiya. He wrote to them, determining upon them to do it. They 
did that, so the pulpit of Rasool-Allah-saww is at the entrance where you see (these days)’’.531 

 زيارة فاطمة صلوات الله عليها و موضع قبَها باب

CHAPTER 8 – ZIYARAT OF (SYEDA) (SYEDA) FATIMA-asws, MAY THE SALAWAAT 
OF ALLAH-azwj BE UPON HER-asws, AND PLACE OF HER-asws GRAVE 

دٍ الْعَطهارِ وَ أَحَْْدَ بْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبِ وَ ابْنُ الْوَ  -1 لِ جََِيعاً عَنْ مُحَمه نِ إِدْريِسَ مَعاً عَنْ سَهْلٍ ليِدِ وَ الْعَطهارُ وَ مَاجِيلَوَيهِْ وَ ابْنُ الْمُتَوكَِ 
ا زاَدَتْ بَ نُو أمَُيهةَ فِ الرِ ضَا ع عَنْ قَبَِْ فاَطِمَةَ ع فَ قَ سَألَْتُ  قاَلَ: عَنِ الْبًََّنْطِيِ  وَ رَوَاهُ ابْنُ شَهْرَآشُوبَ أيَْضاً فِ الْمَنَاقِبِ عَنِ الْبًََّنْطِيِ  الَ دُفِنَتْ فِ بَ يْتِهَا فَ لَمه

 الْمَسْجِدِ صَارَتْ فِ الْمَسْجِدِ.

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ – My father and Ibn Al Waleed and Al Attar and Majaylawiya and Ibn Al 
Mutawakkil, altogether from Muhammad Al Attar and Ahmad Bin Idrees, both together from Sahl, from Al 
Bazanty, and it is reported by Ibn Shehr Ashub also in ‘Al Manaqib’, from Al Bazanty who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the grave of (Syeda) (Syeda) Fatima-asws. He-asws said: ‘She-asws was 
buried in her-asws house. When the clan of Umayya added (expanded) in the Masjid, she-asws 
came to be in the Masjid’’.532 

 سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنْ فاَطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ اللَّهِ ص أَيه مَكَانٍ دُفِنَتْ  ب، قرب الِسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبًََّنْطِيِ  قاَلَ: -2

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about (Syeda) (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, 
‘Which place has she-asws been buried in?’  

 قِيعِ فَ قَالَ سَأَلَ رَجُلٌ جَعْفَراً عَنْ هَذِهِ الْمَسْألََةِ وَ عِيسَى بْنُ مُوسَى حَاضِرٌ فَ قَالَ لَهُ عِيسَى دُفِنَتْ فِ الْبَ 

He-asws said: ‘A man had asked Ja’far-asws about this issue while Isa Bin Musa was present. Isa 
said to him, ‘She-asws was buried in Al-Baqie!’ 

 فَ قَالَ الرهجُلُ مَا تَ قُولُ 

The man said, ‘What are you-asws saying?’ 

 فَ قَالَ قَدْ قاَلَ لَكَ 
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He-asws said: ‘He has already said it to you’.  

ُ مَا أنََا وَ عِيسَى بْنُ مُوسَى أَخْبَْنِ عَنْ آبَائِكَ  فَ قُلْتُ   لَهُ أَصْلَحَكَ اللَّه

I said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! What have I to do with Isa Bin Musa? 
Inform me from your-asws forefathers-asws!’ 

 فَ قَالَ دُفِنَتْ فِ بَ يْتِهَا.

He-asws said: ‘She-asws was buried in her-asws house’’.533 

لِ عَنِ السهعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ  -3  ابنَِا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ بَ عْضِ أَصْحَ مع، معانِ الْخبار ابْنُ الْمُتَوكَِ 
يَْ قَبَْهِِ وَ مِنْبََهِِ قَبَْهَُا رَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ وَ إلِيَْهِ بََْ فاَطِمَةَ ع بَ مَا بَيَْ قَبَِْي وَ مِنْبََِي رَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ وَ مِنْبََِي عَلَى تُ رْعَةٍ مِنْ تُ رعَِ الْجنَهةِ لَِْنه قَ  ص

 نهةِ.تُ رْعَةٌ مِنْ تُ رعَِ الجَْ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from his father, from Ibn 
Abu Umeyr, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whatever is between my-saww 
grave and my-saww pulpit is a garden from the Gardens of Paradise, and my-saww pulpit is upon 
a channel from the channels of Paradise because the grave of (Syeda) (Syeda) Fatima-asws is 
between his-saww grave and his-saww pulpit. Her-asws grave is a garden from the Gardens of 
Paradise, and to it is a channel from the channels of Paradise!’’534 

الَةِ  -4 يْخُ فِ الر سِ     َ حَاب ُ  يب، تِذيب الْحكام ذكََرَ الش     ه اَ مَقْبُورَةٌ هُنَاكَ وَ قَدِ اخْتَلَفَ أَص     ْ ةَ فَ تًَُّورُ فاَطِمَةَ ع لَِْنَّه عِ قَبَْهَِا فَ قَالَ أنَهكَ تََْتِ الرهوْض     َ نَا فِ مَوْض     ِ
هُ  اَ دُفِنَتْ فِ الْبَقِيعِ وَ قاَلَ بَ عْض      ُ هُمْ إِنَّه ا زَ بَ عْض      ُ اَ دُفِنَتْ فِ بَ يْتِهَا فَ لَمه هُمْ إِنَّه ةِ وَ قاَلَ بَ عْض      ُ اَ دُفِنَتْ بِالرهوْض      َ ارَتْ مِنْ جَُْلَةِ مْ إِنَّه جِدِ ص      َ ادَ بَ نُو أمَُيهةَ فِ الْمَس      ْ

 الْمَسْجِدِ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ –  

The Sheykh mentioned in (the book) ‘Al-Risala’, ‘You should go to Al-Rowza (the garden) and 
visit (Syeda) (Syeda) Fatima-asws because she-asws is buried over there, and our companions 
differed regarding the place of her-asws grave. Some of them said she is buried in Al-Baqie, and 
some of them said she-asws is buried in Al Rowza, and some of them said she-asws is buried in 
her-asws house, when the clan of Umayya expanded in the Masjid, she-asws came to be included 
in the Masjid. 

ي نْسَانُ فِ الْمَوْضِعَيِْ جََِ اَ دُفِنَتْ عاً إِنههُ لَا يَضُرُّهُ وَ هَاتَانِ الر وَِايَ تَانِ كَالْمُتَقَاربَِ تَيِْ وَ الْْفَْضَلُ عِنْدِي أنَْ يَ ًُّورَ الِِْ  ذَلِكَ وَ يَُُوزُ بِهِ أَجْراً عَظِيماً وَ أمَها مَنْ قاَلَ إِنَّه
 .نَ الصهوَابِ فِ الْبَقِيعِ فَ بَعِيدٌ مِ 

And these two report are like both close (in meaning), and the best in my view is that the 
person should visit all, that would not harm him, and he will be Rewarded a might Reward 
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due to it, and as for the one who says she-asws has been buried in Al-Baqie, it is far from the 
correctness’’.535 (This is not a Hadeeth) 

 بيتها  لالَْهر أنَّا صلوات الله عليها مدفونة فِ بيتها و قد قدمنا الْخبار فِ ذلك و لعل خبَ ابن أبِ عميْ محمول على توسعة الروضة بِيث تشم بيان:

Explanation - It appears most likely that she-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon her-

asws, is buried in her-asws house, as we have previously presented reports supporting this view. 
The report from Ibn Abi Umayr may be interpreted as referring to an expansion of Al-Rowza 
in a way that includes her-asws house. 

ن يقال إن أ و يؤيده ما تقدم فِ باب زيارة النب ص من خبَ جَيل و فيه أن علامة القبَ المعلومة الآن متأخرة عن قبَه ص و ليست فِ جهة الروضة إلا
 العلامة لا أصل لَا و القبَ فِ جانب الروضة.

This is supported by what was mentioned earlier in the chapter on visiting the Prophet-saww, in 
the report of Jameel, which states that the currently known grave marker is positioned later 
than his-saww grave and is not actually in the direction of Al-Rowza, unless it is said that the 
marker has no real basis and that the grave is indeed located on the side Al-Rowza. 

الصهلَاةُ فِ بَ يْتِ فاَطِمَةَ ع أفَْضَلُ  -دِ اللَّهِ عقُ لْتُ لَِْبِ عَبْ  كا، الكافِ مُحَمهدُ بْنُ يَُْيََ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ أَحَْْدَ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ يوُنُسَ بْنِ يَ عْقُوبَ قاَلَ:  -5
 أوَْ فِ الرهوْضَةِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ibn Fazzal, from Yunus Bin 
Yaqoub who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The Salat prayed in the house of (Syeda) (Syeda) Fatima-asws is 
better or in Al-Rowza?’  

 .قاَلَ فِ بَ يْتِ فاَطِمَةَ ع

He-asws said: ‘In the house of (Syeda) Fatima-asws’’.536 

يلِ   -6 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نوُحٍ وَ صَفْوَانَ وَ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ وَ غَيِْْ وَاحِدٍ عَنْ جََِ الصهلَاةُ فِِ  -قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ ع الَ: بْنِ دَرهاجٍ قَ كا، الكافِ الْعِده
 لَاةِ فِ الرهوْضَةِ بَ يْتِ فاَطِمَةَ ع مِثْلُ الصه 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ayoub Bin Nuh and Safwan, and Ibn Abu Umeyr, and someone 
else from Jameel Bin Darraj who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The Salat prayed in the house of (Syeda) Fatima-asws is similar to 
the Salat in Al-Rowza?’  

 .قاَلَ وَ أفَْضَلُ 
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He-asws said: ‘And better’’.537 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ مُعَاوِيةََ   -7 دُ بْنِ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه مَا بَيَْ الْبَيْتِ  يٍ  وَ فاَطِمَةَ عبَ يْتُ عَلِ  بْنِ وَهْبٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: كا، الكافِ مُحَمه
 الهذِي فِيهِ النهبُِّ ص إِلَى الْبَابِ الهذِي يَُُاذِي الًُّّقاَقَ إِلَى الْبَقِيعِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Muawiya 
Bin Wahb,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The house of Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws is what is 
between the house in which is the Prophet-saww up to the door which aligns to the alleyway 
leading to Al-Baqie’. 

 نههُ أَصَابَ مَنْكِبَكَ الْْيَْسَرَ.قاَلَ فَ لَوْ دَخَلْتَ مِنْ ذَلِكَ الْبَابِ وَ الْْاَئِطِ كَأَ 

He-asws said: ‘If you were to enter from that door, and the wall would be as if it touches your 
left shoulder’’.538 

ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ   -8 دٍ عَنِ الْمُعَلهى عَنِ الْوَشهاءِ وَ الْعِده يعاً عَنْ حَْهادِ بْنِ عُ  كا، الكافِ الُْْسَيُْ بْنُ مُحَمه عْتُ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ جََِ ثْمَانَ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سَالٍِ قاَلَ سََِ
 - مِنَ الْبَابِ وَ هُوَ إِلَى جَانِبِ بَ يْتِ رَسُولِ اللَّهِ صًٍّ إِذَا دَخَلْتَ مِنْ بَابِ الْبَقِيعِ فَ بَيْتُ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ عَلَى يَسَاركَِ قَدْرَ مَِرَِ  عَنْ  أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ 

يعاً مَقْرُونَانِ   .وَ بَابَاهَُاَ جََِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Al Washa, and the number, from Sahl, 
from Ahmad Bin Muhammad Altogether, from Hammad Bin Usman, from Al Qasim Bin Salim who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying, ‘When you enter from the door of Al-Baqie, the house of Ali-
asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws is on your left a measurement of a 
passageway for a goat to pass by from the door, and it is to a side of the house of Rasool-
Allah-azwj, and both their doors are linked’’.539 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَبَشِيِ  بْنِ قُونٍِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ سُلَيْمَانَ  -9 دِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ  الًُّّراَرِ يب، تِذيب الْحكام مُحَمه يِ  عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنْ مُحَمه
هِ قاَلَ:عَنِ الْْيَْبََِيِ  عَنْ يًّيِدَ بْنِ عَبْدِ الْمَلِ    مَا غَدَا بِكَ دَخَلْتُ عَلَى فاَطِمَةَ ع فَ بَدَأتَْنِِ بِالسهلَامِ ثُُه قاَلَتْ  كِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Ali Bin Habashi Bin Fowqy, from 
Ali Bin Suleyman Al Zurary, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Ismail, from Al Khaybari, from Yazeed 
Bin Abdul Malik, from his father, from his grandfather who said,  

‘I entered to see (Syeda) Fatima-asws. She-asws initiated me with the greeting, then said: ‘What 
brings you here?’  

 لْتُ طلََبُ الْبََكََةِ ق ُ 

I said, ‘Seeking the Blessings!’ 
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ُ لَهُ  مٍ أوَْجَبَ اللَّه  الْجنَهةَ قاَلَتْ أَخْبَََنِ أَبِ وَ هُوَ ذَا هُوَ أنَههُ مَنْ سَلهمَ عَلَيْهِ وَ عَلَيه ثَلَاثةََ أياه

She-asws said: ‘My-asws father-saww informed me-asws, and he-saww is right here, the one who greets 
unto him-saww and unto me-asws for three days, Allah-azwj will Obligated the Paradise for him!’ 

 قُ لْتُ لََاَ فِ حَيَاتهِِ وَ حَيَاتِكِ 

I said to her-asws, ‘During his-saww lifetime and your-asws lifetime?’  

 عَمْ وَ بَ عْدَ مَوْتنَِا.قاَلَتْ ن َ 

She-asws said: ‘Yes, and after our-asws expiries’’.540 

هُ بِ حَيْثُ كُنْتُ مِنَ  لَهُ وَ أَلْْقََ قاَلَ لِ رَسُولُ اللَّهِ ص يَا فاَطِمَةُ مَنْ صَلهى عَلَيْكِ غَفَرَ اللَّهُ  مِصْبَاحُ الْْنَْ وَارِ، عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع عَنْ فاَطِمَةَ ع قاَلَتْ  -10
 الْجنَهةِ.

(The book) ‘Misbah Al Anwaar’ –  

‘From Amir Al-Momineen-asws, from (Syeda) Fatima-asws, she-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said to 
me-asws: ‘O (Syeda) Fatima-asws! One who sends Salawaat upon you-asws, Allah-azwj will Forgive 
(sins) for him and Join him with me-saww wherever I-saww would be in the Paradise!’’541 

دِ بْنِ وَهْبَانَ الْبَصْريِِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُحَمه  -11 دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ مُحَمه عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ الْوَليِدِ الْمَنْصُوريِِ   نِ السهيْْاَفِ ِ دِ بْنِ الَْْسَ يب، تِذيب الْحكام مُحَمه
ثَ نَا أبَوُ جَعْفَرٍ ع ذَاتَ يَ وْمٍ قاَ دٍ الْعُرَيْضِيِ  قاَلَ حَده دِ بْنِ عِيسَى بْنِ مُحَمه تِكَ فاَطِمَةَ ع إِذَا صِرْتَ إِلَى  لَ:عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمه حَنَكِ فَ قُلْ يَا مُِتَْحَنَةُ امْتَ  -قَبَِْ جَده
ُ الهذِي خَلَقَكِ قَ بْلَ أنَْ يََْلُقَكِ فَ وَجَدَكِ لِمَا امْتَحَنَكِ صَابِرَةً وَ زَعَمْنَا أناه لَكِ أوَْليَِاءُ وَ  قُونَ وَ صَابِرُونَ لِ اللَّه  كُلِ  مَا أتََانَا بِهِ أبَوُكِ وَ أتََانَا بِهِ وَصِيُّهُ  مُصَدِ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Muhammad Bin Wahban Al Basry, 
from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Al-Hassan Al Sayrafi, from Al Abbas Bin Al Waleed Al Mansoury, from Ibrahim 
Bin Muhammad Bin Isa Bin Muhammad Al Ureyzi who said,  

‘Abu Ja’far-asws narrated to us one day. He-asws said: ‘When you come to the grave of your 
grandmother-asws (Syeda) Fatima-asws, say, ‘O one who was Tested by Allah-azwj Who Created 
you-asws before Creating you-asws (Bringing you-asws into the world) and found you-asws patient 
in what He-azwj Tested you -asws with! And we claim that we are your-asws followers and ratifiers 
and patient to all what your-asws father-saww had come to us with, and his-asws successor-asws had 
come with!  

قْ نَاكِ إِلاه  رَ أنَْ فُسَنَا بِِناه قَدْ طَهُرْنَا بِوَلَايتَِكِ  فإَِناه نَسْألَُكِ إِنْ كُنها صَده  .أَلْْقَْتِنَا بتَِصْدِيقِنَا لََمَُا لنُِبَشِ 

So, we ask you-asws, if we have ratified you-asws to join us-asws due to our ratifying them-asws both, 
to give glad tidings to our souls that we have been purified through your-asws Wilayah’’.542  
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لَى هُ مِنَ الْقَوْلِ عِنْدَ زيَِارَتِِاَ ع فَ هُوَ أَنْ تَقِفَ عَ تُ أَصْحَابَ نَا يَذْكُرُونَ أقَُولُ ثُُه قاَلَ الشهيْخُ رَحَِْهُ اللَّهُ هَذِهِ الًّ يَِارَةَ وَجَدْتُِاَ مَرْوِيهةً لفَِاطِمَةَ ع وَ أمَها مَا وَجَدْ  -12
 أَحَدِ الْمَوْضِعَيِْ اللهذَيْنِ ذكََرْنَاهَُاَ

I say, ‘Then the Sheykh, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘This is an addition we found reported 
for (Syeda) Fatima-asws, and as for what our companions found, they are mentioning it from 
the words at her-asws Ziyarat, so it is pausing at one of the two places which we have 
mentioned –  

كِ يَا بنِْتَ خَلِيلِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكِ  عَلَيْ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ نَبِِ  اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ حَبِيبِ اللَّهِ السهلَامُ  -وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ رَسُولِ اللَّهِ 
 يَا بنِْتَ صَفِيِ  اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ أمَِيِ اللَّهِ 

‘And you should say, ‘The greetings be upon you-asws, O daughter-asws of Rasool-Allah-saww! The 
greeting be upon you-asws O daughter-asws of the Prophet-saww of Allah-azwj! The greeting be 
upon you-asws O daughter-asws of Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O 
daughter-asws of the friend of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O daughter-asws of the 
elite of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws of trustee of Allah-azwj!  

مُ عَلَيْكِ يَا سَيِ دَةَ نِسَاءِ الْعَالَمِيَ مِنَ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ  الْبََيِهةِ السهلَا السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ أفَْضَلِ أنَبِْيَاءِ اللَّهِ وَ رُسُلِهِ وَ مَلَائِكَتِهِ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ خَيِْْ 
 وْجَةَ وَلِِ  اللَّهِ وَ خَيِْْ الْْلَْقِ بَ عْدَ رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا زَ 

The greeting be upon you-asws O daughter-asws of the most superior of the Prophets-as of 
Allah-azwj and His-azwj Messengers-as and His-azwj Angels! The greeting be upon you-asws O 
daughter-asws of the best of Created beings! The greeting be upon you-asws O chieftess of 
women of the worlds, from the former ones and the latter ones! The greeting be upon you-

asws O wife of Guardian of Allah-azwj and best of the creatures after Rasool-Allah-saww!  

يقَةُ الشههِيدَةُ الالسهلَامُ عَلَيْكِ يَا أمُه الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ سَيِ دَيْ شَبَابِ أهَْلِ الْجنَهةِ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الص ِ  سهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الرهضِيهةُ الْمَرْضِيهةُ السهلَامُ عَلَيْكِ دِ 
نْسِيهةُ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا التهقِيهةُ النهقِيهةُ أيَ هتُهَا الْفَاضِلَةُ الًّه   كِيهةُ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْْوَْراَءُ الِِْ

The greeting upon you-asws, O mother-asws of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, two chiefs of 
the youths of the people of Paradise! The greeting be upon you-asws O truthful, the witness! 
The greeting be upon you-asws O contented, the Pleased with! The greeting be upon you-asws O 
meritorious, the pure! The greeting be upon you-asws O meritorious, the pure! The greeting be 
upon you-asws, O human Hourie! The greeting be upon you-asws O pious, the clean!  

ثةَُ الْعَلِيمَةُ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْمَغْصُوبةَُ الْمَظْلُومَةُ السه  مُضْطَهَدَةُ الْمَقْهُورَةُ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا فاَطِمَةَ بنِْتَ رَسُولِ لَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْمُحَده
ُ عَلَيْكِ وَ عَلَى رُوحِكِ وَ بَدَنِكِ اللَّهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ    وَ بَ ركََاتهُُ صَلهى اللَّه

The greeting be upon you-asws O Narrated to (by Divine Inspiration), the knowledgeable! The 
greeting be upon you-asws O usurped, the oppressed! The greeting be upon you-asws O 
persecuted, coerced! The greeting be upon you O (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-
Allah-saww, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! May Allah-azwj Send Salawaat upon 
you-asws, and upon your-asws soul and your-asws body! 
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 مَنْ آذَاكِ فَ قَدْ آذَ  رَسُولَ اللَّهِ وَ مَنْ وَصَلَكِ وَ عَلَى بَ يِ نَةٍ مِنْ رَبِ كِ وَ أنَه مَنْ سَرهكِ فَ قَدْ سَره رَسُولَ اللَّهِ وَ مَنْ جَفَاكِ فَ قَدْ جَفَا رَسُولَ اللَّهِ  أَشْهَدُ أنَهكِ مَضَيْتِ 
 للَّهِ لِْنَهكِ بَضْعَةٌ مِنْهُ وَ رُوحُهُ الهِِ بَيَْ جَنْبَيْهِ كَمَا قاَلَ صفَ قَدْ وَصَلَ رَسُولَ اللَّهِ وَ مَنْ قَطَعَكِ فَ قَدْ قَطَعَ رَسُولَ ا

I testify that you-asws continued upon proof from your-asws Lord-azwj, and the one who cheers 
you-asws has cheered Rasool-Allah-saww, and one who forsakes you has forsaken Rasool-
Allah-saww, and one who hurts you-asws has hurt Rasool-Allah-saww, and one who connects with 
you-asws has connected to Rasool-Allah-saww, and one who cuts you-asws off has cut off Rasool-
Allah-saww, because you-asws are a part of him-as and his-saww soul which its between his-saww two 
sides, just as he-saww had said. 

َ وَ رُسُلَهُ وَ مَلَائِكَتَهُ أَنِ ِ راَضٍ عَمهنْ رَضِيتِ عَنْهُ سَاخِطٌ عَلَى مَنْ سَخِطْتِ عَلَيْهِ مُتَبََ ِ  أْتِ مِنْهُ مُوَالٍ لِمَنْ وَاليَْتِ مُعَادٍ لِمَنْ عَادَيْتِ مُبْغِضٌ ئٌ مِهنْ تَبََه أُشْهِدُ اللَّه
 -بْتِ وَ كَفَى بِاللَّهِ شَهِيداً وَ حَسِيباً وَ جَازياً وَ مُثِيباً لِمَنْ أبَْ غَضْتِ محُِب  لِمَنْ أَحْبَ 

I keep Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and His-azwj Angels as witnesses that I am pleased with 
the one who she-asws was pleased with, angry upon the one she-asws was angered upon, 
disavowing from the ones she-asws had disavowed from, a friend to the one she-asws had 
befriended, and enemy to the one she-asws had been inimical to, hateful to the one she-asws 
was hateful to, loving to the one she-asws had loved, and I suffice with Allah-azwj as Witness and 
as a Reckoner and a Recompenser, and a Rewarder!’ 

 ثُُه تُصَلِ ي عَلَى النهبِِ  ص وَ الْْئَمِهةِ ع.

Then Send Salawaat upon the Prophet-saww and the Imams-asws’’.543 

اَ دُفِنَتْ بَيَْ الْقَبَِْ  يه، من لا يُضره الفقيه اخْتَلَفَتِ الر وَِايَاتُ فِ مَوْضِعِ قَبَِْ فاَطِمَةَ ع -13 اَ قاَلَ بَيَْ قَبَِْي  - وَ الْمِنْبََِ وَ أنَه النهبِه صفَمِنْهُمْ مَنْ رَوَ  أَنَّه إِنَّه
 وَ مِنْبََِي رَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ لَِْنه قَبَْهََا بَيَْ الْقَبَِْ وَ الْمِنْبََِ 

(The book) ‘Man La Yahzar Al Faqeeh’ –  

‘The reports differed regarding the place of the grave of (Syeda) Fatima-asws. From these is one 
who reported that she-asws is buried between the grave and the pulpit and that the 
Prophet-saww had rather said: ‘Between my-saww grave and my-saww pulpit is a garden from the 
Gardens of Paradise’, because her-asws grave is between the grave and the pulpit. 

ا زاَدَتْ بَ نُو أمَُيهةَ فِ الْمَسْجِدِ صَارَتْ فِ الْمَسْجِ  اَ دُفِنَتْ فِ بَ يْتِهَا فَ لَمه ا حَجَجْتُ بَ يْتَ اللَّهِ الْْرَاَمَ  دِ وَ هَذَا هُوَ الصهحِ وَ مِنْهُمْ مَنْ رَوَ  أَنَّه ٌُ عِنْدِي وَ إِنِ ِ لَمه ي
 قِ اللَّهِ تَ عَالَى ذكِْرُهُ كَانَ رُجُوعِي عَلَى الْمَدِينَةِ بتَِوْفِي

And from them is one who reports that she-asws is buried in her-asws house. When the clan of 
Umayya added (extended) in the Masjid, she-asws came to be in the Masjid, and this, it is the 
correct in my view, and when I performed Hajj of the Sacred House of Allah-azwj, my return 
was to Al Medina by the Inclination of Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention.  
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ا فَ رَغْتُ مِنْ زيَِارَةِ رَسُولِ اللَّهِ ص نْ مَقَامَ جَبَْئَيِلَ إِلَى مُؤَخهرِ الَْْظِيْةَِ الهِِ فِيهَا تُدْخَلُ إلِيَْهَا مِ  وَ هُوَ مِنَ الُْْسْطُوَانةَِ الهِِ  -قَصَدْتُ إِلَى بَ يْتِ فاَطِمَةَ ع -فَ لَمه
ََهْريِ إِلَى الْقِبْلَةِ وَ اسْتَقْبَلْتُهَا بِوَ   -لَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ رَسُولِ اللَّهِ لَى غُسْلٍ وَ قُ لْتُ السه جْهِي وَ أنََا عَ النهبُِّ ص فَ قُمْتُ عِنْدَ الَْْظِيْةَِ وَ يَسَاريِ إلِيَْهَا وَ جَعَلْتُ 

يْخُ إِلَى قَ وْلهِِ وَ جَازياً وَ مُثِيباً   وَ ذكََرَ نََْواً مِها ذكََرَهُ الشه

When I was free from Ziyarat of Rasool-Allah-saww, I aimed to the house of (Syeda) Fatima-asws, 
and it is from the pillar which you enter towards from the standing place of Jibraeel-as to the 
rear end of the enclosure in which is the Prophet-saww. I stood by the enclosure and my left 
side was toward it, and I made my back towards the Qiblah and I turned to it with my face 
and I was upon a bathing, and I said, ‘The greeting be upon you-asws O daughter-asws of Rasool-
Allah-saww!’ – and he mentioned approximate to what the Sheykh mentioned up to his words, 
‘Awarder and a Rewarder’. 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ خَاتَُِ النهبِي ِ  أمَِيِْ  ئِقِ أَجََْعِيَ وَ صَلِ  عَلَى وَصِيِ هِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ يَ وَ خَيِْْ الَْْلَا فَ قَالَ ره ثُُه قُلِ اللههُمه صَلِ  وَ سَلِ مْ عَلَى عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ مُحَمه
دٍ سَيِ دَةِ نِسَاءِ الْعَالَمِيَ الْمُؤْمِنِيَ وَ إِمَامِ الْمُ   سْلِمِيَ وَ خَيِْْ الْوَصِيِ يَ وَ صَلِ  عَلَى فاَطِمَةَ بنِْتِ مُحَمه

He said, ‘Then say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat and greeting upon Your-azwj servant and 
Your-azwj Rasool-saww, Muhammad-saww Bin Abdullah-as, seal of the Prophets-as, and best of the 
creatures in their entirety, and Send Salawaat upon his-saww successor-asws Ali Bin Abu Talib-

asws, Emir of the Momineen, and Imam of the Muslims, and best of the successors, and Sent 
Salawaat upon (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, chieftess of women of 
the worlds! 

دِ بْنِ عَلِيٍ  بَاقِرِ الْعِلْمِ وَ  -الُْْسَيِْ وَ صَلِ  عَلَى سَيِ دَيْ شَبَابِ أهَْلِ الْجنَهةِ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ وَ صَلِ  عَلَى زَيْنِ الْعَابِدِينَ عَلِيِ  بْنِ  وَ صَلِ  عَلَى  - صَلِ  عَلَى مُحَمه
َِمِ الْغَيْظِ فِ اللَّهِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ  الصهادِقِ عَنِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ   وَ صَلِ  عَلَى الْكَا

And Send Salawaat upon chiefs of the youths of the people of Paradise, Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws, and Send Salawaat upon adornment of the worshippers Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, 
and Send Salawaat upon Muhammad-asws Bin Ali-asws, expounder of the knowledge, and Send 
Salawaat upon the truthful from Allah-azwj, Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Send Salawaat 
upon the swallower of anger for the Sake of Allah-azwj, Musa-asws Bin Ja’far-asws! 

دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ صَلِ  عَلَى النهقِيِ  عَلِي ِ   صَلِ  عَلَى الًّهكِيِ  الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  وَ صَلِ  عَلَى  بْنِ مُحَمهدٍ وَ وَ صَلِ  عَلَى الر ضَِا عَلِيِ  بْنِ مُوسَى وَ صَلِ  عَلَى التهقِيِ  مُحَمه
ةِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِي ٍ   -الُْْجه

And Send Salawaat upon Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws, and Send Salawaat upon Al-Taqi 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Send Salawaat upon Al-Naqi Ali-asws Bin Muhammad-asws, and 
Send Salawaat upon Al-Zaky Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and Send Salawaat upon Al-Hujjat (The 
Divine Authority) son-ajfj of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws! 

َْهِرْ بِهِ دِينَكَ وَ  ءٍ مِنَ الَْْقِ  مَََافَةَ أَحَدٍ مِنَ الْْلَْقِ وَ  يَسْتَخْفِيَ بِشَيْ سُنهةَ نبَِيِ كَ حَتَّه لَا اللههُمه أَحْيِ بهِِ الْعَدْلَ وَ أمَِتْ بهِِ الْجوَْرَ وَ زيَِ نْ بِطُولِ بَ قَائهِِ الَْْرْضَ وَ أَ
 أَشْيَاعِهِ وَ الْمَقْبُولِيَ فِ زُمْرَةِ أوَْليَِائهِِ يَا رَبه الْعَالَمِيَ  اجْعَلْنَا مِنْ أعَْوَانهِِ وَ 

O Allah-azwj! Revive the justice through him-asws and Kill of the tyranny through him-ajfj, and 
adorn the earth by prolonging his-ajfj remaining, and Reveal Your-azwj religion and Sunnah of 
Your-azwj Prophet-saww by him-ajfj until nothing from the truth will be hidden fearing anyone of 
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the people, and Make us from his-ajfj supporters and the accepters in the group of his-ajfj 
friends, O Lord-azwj of the worlds! 

رْتَِمُْ تَطْهِيْاً  اللههُمه صَل ِ  دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الهذِينَ أذَْهَبْتَ عَنْهُمُ الر جِْسَ وَ طَهه  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, those 
You-azwj Kept away from them-asws the uncleanness and Purified them-asws a Purification!’ 

يقَةِ ع فَ رَضِيتُ لِمَنْ نَظَرَ  هَفاً مَحْدُوداً لًّيَِارَةِ الصِ دِ   .نْ زيَِارَتِِاَ مَا رَضِيتُ لنَِفْسِيفِ كِتَابِ هَذَا مِ  ثُُه قاَلَ ره لَْ أَجِدْ فِ الَْْخْبَارِ شَيْئاً مُوَ

Then he-ra said, ‘I did not find anything in the Ahadeeth specifically designated or limited for 
the visitation of the Truthful Lady-asws, so I have agreed for the one who looking into this book 
of mine of her-asws Ziyarat, what I have approved for myself’’.544 (Not a Hadeeth) 

يقَةِ الطهاهِرَةِ السه  مِيُ، زيَِارَةٌ أُخْرَ  لََاَالْبَلَدُ الَْْ  14 لَامُ عَلَيْكِ يَا فاَطِمَةُ يَا سَيِ دَةَ قِفْ بِالرهوْضَةِ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى ابْ نَتِكَ الصِ دِ 
 بَتُولُ الشههِيدَةُ نِسَاءِ الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْ 

(The book) ‘Al-Balad Al-Ameen’ –  

‘There is another Ziyarat of hers-asws, ‘Stand by the Rowza and say, ‘The greeting be upon 
you-asws O Rasool-Allah-saww! The greeting be upon your-saww daughter-asws, the truthful, the 
clean! The greeting be upon you-saww O (Syeda) Fatima-asws, O chieftess of women of the 
worlds! The greeting be upon you-asws, O the chaste, the martyred!  

كِ الجَْحِيمِ صَلهى اللَّهُ عَلَيْكِ وَ عَلَى أبَيِكِ وَ هُمْ وَ أتَْ بَاعَهُمْ وَ أَلْْقََهُمْ بِدَرْ لَعَنَ اللَّهُ مَانعَِكِ إِرْثَكِ وَ دَافِعَكِ عَنْ حَقِ كِ وَ الرهاده عَلَيْكِ قَ وْلَكِ لَعَنَ اللَّهُ أَشْيَاعَ 
ةِ الرهاشِدِينَ وَ عَلَيْهِمُ السهلَامُ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ.  بَ عْلِكِ وَ وُلْدِكِ الْْئَمِه

May Allah-azwj Curse the preventer of your-asws inheritance, and pushed you-asws away from 
your-asws right, and the rejecter of your-asws words upon you-asws! May Allah-azwj Curse their 
adherents and their followers, and join them with a level of the Blazing Fire! May Allah-azwj 
Send Salawaat upon you-asws, and upon your-asws father-asws, and your-asws husband, and your-

asws children, the rightful guides, and upon them-asws be the greeting, and Mercy of Allah-azwj, 
and His-azwj Blessings!’’545 

يقَةِ الْمَعْصُومَةِ وَ الْبََهةِ التهقِيهةِ ةِ زيَِارَةُ فاَطِمَةَ ع فِ الرهوْضَةِ تقَِفُ فِ الْمَوْضِعِ الْمَذْكُورِ وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَى الْبَتُولَةِ الطهاهِرَ  مصبا، المصباحي -15  وَ الصِ دِ 
ةِ النُّجَبَاءِ  سَلِيلَةِ الْمُصْطَفَى وَ حَلِيلَةِ الْمُرْتَضَى وَ   أمُِ  الْْئَمِه

(The book) ‘Misbah Al Saliheen’ –  

‘Ziyarat (Syeda) Fatima-asws in the Rowza – ‘Stand in the mentioned place and say, ‘The 
greeting be upon the chaste, the clean, and the truthful, the infallible, and the righteous, the 
pious, descendant of Al-Mustafa-saww, and the wife of Al-Murtaza-asws, and mother-asws of the 
Imams-asws, the captains! 
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اَ خَرَجَتْ مِنْ دُنْ يَاهَا مَظْلُومَةً مَغْشُومَةً قَدْ مُلِئَتْ دَاءً وَ حَسْرَةً وَ كَمَداً وَ غُصهةً تَ   هَا مَا فَ عَلَ بَِاَوَ إِلَى أبَيِ شْكُو إلِيَْكَ اللههُمه إِنَّه

O Allah-azwj! She-asws exited from her-asws words as oppressed, defrauded, filled with illness, and 
regret, and sadness, and anguish, complaining to You-azwj and to her-asws father-saww of what 
had been done with her-asws! 

 اللههُمه انْ تَقِمْ لََاَ وَ خُذْ لََاَ بَِِقِ هَا

O Allah-azwj! Take revenge for her-asws and Seize her-asws rights for her-asws! 

اللَّهِ  يْكَ وَ بَ لِ غْهَا مِنِِ  السهلَامَ وَ السهلَامُ عَلَيْهَا وَ رَحَْْةُ دَكَ وَ جَلَالَةِ مَنًّْلِتَِهَا لَدَ اللههُمه صَلِ  عَلَى الًّههْراَءِ الًّهكِيهةِ الْمُبَاركََةِ الْمَيْمُونةَِ صَلَاةً تًَّيِدُ فِ شَرَفِ مَحَلِ هَا عِنْ 
 -وَ بَ ركََاتهُُ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Al-Zahra-asws, the Pure, the Blessed, the auspicious, a Salat 
that increases the honour of her-asws rank before You-azwj and the greatness of her-asws station 
with You-azwj! Convey to her-asws the greeting from me, and the greeting be upon her and 
Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’ 

ََنِِ  أنَه هَذِهِ الرهوْضَةَ مُوَاراَةُ سَيِ دَةِ نِسَاءِ الْعَالمَِيَ وَ مَثْوَاهَا وَ مَوْضِعُ قَبَْهَِا وَ مَعًّْاَهَ وَ تَ قُولُ أيَْضاً اللههُمه إِنِ ِ يوُهَُِنِِ غَالِ  ا فَصَلِ  عَلَيْهَا وَ بَ لِ غْهَا مِنِِ  السهلَامَ بُ 
 حَيْثُ كَانَتْ وَ حَلهتْ.

And you should say as well, ‘O Allah-azwj! My imagination is overwhelming my thinking that 
this Rowza is the place of the shrine of chieftess of women of the worlds, and her-asws resting 
place, and place of her-asws grave, and her-asws enclosure, so Send Salawaat upon her-asws and 
Convey to her-asws the greeting from me, wherever she-asws may be and settled!’’546 (Not a 
Hadeeth) 

ةِ وَ وَالِدَةِ السهادَةِ الْْئَمِهةِ السهلَامُ عَلَى الْبَتُولَةِ الشههِيدَةِ ابْ نَةِ نَبِِ  الرهحَْْةِ وَ زَوْجَةِ الْوَصِيِ  الُْْ  ذِكْرُ زيَِارَتِِاَ ع مِنْ بَ يْتِهَا وَ بِالْبَقِيعِ تَ قُولُ  -16  جه

Mention of her-asws Ziyarat from her-asws house and at Al-Baqie – ‘You should say, ‘The greeting 
be upon the chaste, the martyred daughter-asws of the Prophet-saww of Mercy, and wife of the 
successor-asws, the Divine Authority, and mother-asws of the chiefs, the Imams-asws! 

 يكِ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْمُمْتَحَنَةُ نِ الًّههْراَءُ ابْ نَةَ النهبِِ  الْمُصْطَفَى السهلَامُ عَلَيْكِ وَ عَلَى أبَيِكِ السهلَامُ عَلَيْكِ وَ عَلَى بَ عْلِكِ وَ بَ  السهلَامُ عَلَيْكِ يَا فاَطِمَةُ 

The greeting be upon you-asws O (Syeda) Fatima-asws Al-Zahra, daughter-asws of the Prophet-saww 
Al-Mustafa (the Chosen one)! The greeting be upon you-asws and upon your-asws father-asws! The 
greeting be upon you-asws and upon your-asws husband and your-asws sons-asws, O you-asws Tested 
one! 

 وَ غَصهصَكِ بِريِقِكِ وَ أدَْخَلَ الذُّله كِ ومَةُ الصهابِرَةُ لعََنَ اللَّهُ مَنْ مَنَعَكِ حَقهكِ وَ دَفَ عَكِ عَنْ إِرْثِكِ وَ لَعَنَ اللَّهُ مَنْ َلََمَكِ وَ أعَْنَتَ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْمَظْلُ 
 بَ يْتَكِ 
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The greeting be upon you-asws, O oppressed, the patient one! May Allah-azwj Curse the one who 
prevented you-asws from your-asws rights, and pushed you-asws away from your-asws inheritance, 
and may Allah-azwj Curse the one who oppressed you-asws, and agonised you-asws, and made 
you-asws choked by your-asws own saliva, and entered the humiliation in your-asws house! 

وَ بِالْبََاَءَةِ مِنْ  - اللَّهِ سُبْحَانهَُ بِوَلَايتَِكُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ إِنِ ِ أتََ قَرهبُ إِلَى  وَ لَعَنَ اللَّهُ مَنْ رَضِيَ بِذَلِكِ وَ شَايَعَ فِيهِ وَ اخْتَارَهُ وَ أعََانَ عَلَيْهِ وَ أَلْْقََهُمْ بِدَرْكِ الجَْحِيمِ 
دٍ وَ آلهِِ الطهاهِريِنَ أعَْدَائِكُمْ مِنَ الجِْنِ   ُ عَلَى مُحَمه نْسِ وَ صَلهى اللَّه  .وَ الِِْ

And may Allah-azwj Curse the one being pleased with that, and participated in it, and chose it, 
and assisted upon it, and Join them with a level of the Blazing Fire! I draw closer to Allah-azwj 
the Glorious with your-asws Wilayah, People-asws of the Household, and with the disavowing 
from your-asws enemies, from the Jinn and the humans, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww pure Progeny-asws!’’547 (Not a Hadeeth) 

اطِمَةَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهَا كَانَتْ يَ وْمَ ثََّلِثِ أَنه وَفاَةَ فَ  قل، إقبال الْعمال رُوِ ينَا عَنْ جَََاعَةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا ذكََرْنَاهُمْ فِ كِتَابِ التهعْريِفِ للِْمَوْلِدِ الشهريِفِ  -17
 جَُاَدَ  الْآخِرَةِ فَ يَنْبَغِي فِيهِ زيَِارَتُِاَ.

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ – We are reporting from a group of our companions. We are mentioning them in 
‘Kitab Al Tareef Al Mawlid Al Shareef’ –  

‘Expiry of (Syeda) Fatima-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon her-asws happened on the 
third day of Jumadi Al-Akhira, so it is befitting to perform her-asws Ziyarat during it’’.548 (Not a 
Hadeeth) 

فْظهُُ أبَوُ الَْْسَنِ إِبْ راَهِيمُ بْنُ مُحَمهدٍ الَْاَدِي ع مَا هَذَا لَ  ذكِْرُ جَامِعِ كِتَابِ الْمَسَائِلِ وَ أَجْوِبتَِهَا مِنَ الْْئَمِهةِ ع فِيمَا سُئِلَ عَنْ مَوْلَانَا عَلِيِ  بْنِ مُحَمهدٍ  -18
 الَْمََذَانُِّ قاَلَ:

Mention of a collection of the book of questions and their answers from the Imams-asws. 
Among what was asked from our Master Ali Bin Muhammad Al Hadi-asws, what this is its 
wording, by Abu Al-Hassan Ibrahim Bin Muhammad Al-Hamdany who said,  

 نِ عَنْ بَ يْتِ أمُِ كَ فاَطِمَةَ ع أَ هِيَ فِ طيَْبَةَ أوَْ كَمَا يَ قُولُ النهاسُ فِ الْبَقِيعِ كَتَبْتُ إلِيَْهِ إِنْ رأَيَْتَ أنَْ تَُْبََِ 

‘I wrote to him-asws, ‘If you-asws deem fit to inform me about the house of your-asws mother-asws 
(Syeda) Fatima-asws, ‘Is it in Tayba or like what the people are saying, in Al-Baqie?’  

 فَكَتَبَ هِيَ مَعَ جَدِ ي صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ آلهِِ 

He-asws wrote, ‘It is with my-asws grandfather-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-

saww and his-saww Progeny-asws!’ 
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548 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 8 H 17 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 301 of 694 

اَ مَعَ النهبِِ  ص فَ يَقُولُ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا سَيِ دَةَ نِسَاءِ قُ لْتُ أَنَا وَ هَذَا النهصُّ كَا الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا وَالِدَةَ الُْْجَجِ عَلَى النهاسِ أَجََْعِيَ السهلَامُ  فٍ فِ أَنَّه
 -عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْمَظْلُومَةُ الْمَمْنُوعَةُ حَقههَا

I said, ‘And this text is sufficient regarding that she-asws is with the Prophet-saww. So he should 
say, ‘The greeting be upon you-asws, O Chieftess of women of the worlds! The greeting be upon 
you-asws O mother-asws, the Divine Authority upon the people altogether! The greeting be upon 
you-asws O oppressed, the prevented of her-asws rights!’ 

 رَمِيَ مِنْ أهَْلِ السهمَاوَاتِ وَ أهَْلِ الَْْرَضِيَ.فَى عِبَادِكَ الْمُكْ ثُُه قُلِ اللههُمه صَلِ  عَلَى أمََتِكَ وَ ابْ نَةِ نبَِيِ كَ وَ زَوْجَةِ وَصِيِ  نبَِيِ كَ صَلَاةً تُ ًّْلفُِهَا فَ وْقَ زلُْ 

Then say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon your-asws Maid, and daughter-asws of Your-azwj 
Prophet-saww, and wife of the successor-asws of Your-azwj Prophet-saww, a Salawaat elevating her-

asws above the elevation of Your-azwj honourable servants from inhabitants of the skies and 
inhabitants of the earths!’’ 

ُ لَهُ وَ أدَْخَلَهُ الْجنَهةَ. فَ قَدْ رُوِيَ   أَنه مَنْ زاَرَهَا بَِذَِهِ الًّ يَِارَةِ وَ اسْتَغْفَرَ اللَّهَ غَفَرَ اللَّه

It has been reported that the one who visits her-asws with this Ziyarat and seeks Forgiveness 
of Allah-azwj, Allah-azwj will Forgive him and Admit him into the Paradise’’.549 

دٍ الصهادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ: -19 ثُُه  -لَى قَ وْلهِِ وَ أهَْلِ الَْْرَضِيَ مَنْ زاَرَ قَبََْ الطهاهِرَةِ فاَطِمَةَ فَ قَالَ السهلَامُ عَلَيْكِ إِ  مِصْبَاحُ الْْنَْ وَارِ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
ُ لَهُ وَ أدَْخَلَهُ الْجنَهةَ.اسْتَغْفَ   رَ اللَّهَ غَفَرَ اللَّه

(The book) ‘Misbah Al Anwaar’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘One 
who visits the grave of the Pure (Syeda) Fatima-asws, so he says, ‘The greeting be upon you-asws’ 
– up to his words – ‘And inhabitants of the earths’, then seeks Forgiveness of Allah-azwj, Allah-

azwj will Forgive for him and Admit him into the Paradise’’.550 

  الآخرة ما هذا لفظه يوم العشرين منه كان مولد السيدة الًّهراء ع سنة قال عند ذكر جَاد قل، إقبال الْعمال روينا بِسنادنا إلى شيخنا المفيد 20
 و هو يوم شريف يتجدد فيه سرور المؤمني و يستحب صيامه و التطوع فيه بالْيْات و الصدقة على أهل الِيُان -اثنتي من المبعث

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ –  

‘We are reporting by our chain to our Sheykh Al-Mufeed who said at the mention of Jumadi 
Al-Aakhar, what it this wording, ‘On the twentieth day of it was the birth of the chieftess Al-
Zahra-asws in the two from the Prophet-hood, and it is a noble day the happiness of the 
Momineen is renewed in it, and it is recommended to fast it and volunteer in it with the good 
deeds, and the ratifying upon people of the Eman’.  

 فيه ثُ قال السيد و من تعظيم هذا اليوم زيارة سيدتنا ع
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Then the Seyyid said, ‘And from reverence of this day is (to perform) Zayarat of our chieftess-

asws during it’.  

 السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ نَبِِ  اللَّهِ اثُ قال زيارة مولاتنا فاطمة صلوات الله عليها تقول السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ رَسُولِ ا
لسهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ حَبِيبِ اللَّهِ السهلَامُ للَّهِ

 عَلَيْكِ يَا بنِْتَ خَلِيلِ اللَّهِ 

Then he said, ‘Ziyarat of our Chieftess (Syeda) Fatima-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon her-asws, you should say, ‘The greeting be upon you-asws, O daughter-asws of Rasool-Allah-

saww! The greeting be upon you-asws O daughter-asws of the Prophet-saww of Allah-azwj! The 
greeting be upon you-asws, O daughter-asws of the Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon 
you-asws O daughter-asws of the friend of Allah-azwj! 

 السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ أفَْضَلِ أنَبِْيَاءِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكِ خَيِْْ خَلْقِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ صَفِيِ  اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ أمَِيِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا بنِْتَ 
 يَا بنِْتَ خَيِْْ الْبََيِهةِ 

The greeting be upon you-asws, O daughter-asws of the Elite of Allah-azwj! The greeting be upon 
you-asws O daughter-asws of the trustee of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O 
daughter-asws of the Best creature of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O daughter-asws 
of the most superior of the Prophets-as of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O daughter-

asws of the Best Created being! 

دَ رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا أمُه الَْْسَنِ وَ لَيْكِ يَا زَوْجَةَ وَلِِ  اللَّهِ وَ خَيِْْ خَلْقِهِ بَ عْ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا سَيِ دَةَ نِسَاءِ الْعَالَمِيَ مِنَ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ السهلَامُ عَ 
 الُْْسَيِْ سَيِ دَيْ شَبَابِ أهَْلِ الْجنَهةِ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا أمُه الْمُؤْمِنِيَ 

The greeting be upon you-asws O Chieftess of women of the world, from the former ones and 
the latter ones! The greeting be upon you-asws O wife of the guardian of Allah-azwj and best of 
His-azwj creatures after Rasool-Allah-saww! The greeting be upon you-asws O Mother-asws of Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws, two chiefs of the youths of the inhabitants of Paradise! The 
greeting be upon you-asws O Mother-asws of the Momineen!  

يقَةُ الشههِيدَةُ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الرهضِيهةُ الْمَرْضِيهةُ السهلَا  ادِقَةُ الرهشِيدَةُ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْفَاضِلَةُ الًّهكِيهةُ السهلَامُ مُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الصه السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الصِ دِ 
نْسِيهةُ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا التهقِيهةُ النهقِيهةُ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْ عَلَيْكِ أيَ ه  ثةَُ اتُهَا الْْوَْراَءُ الِِْ  لْعَلِيمَةُ مُحَده

The greeting be upon you-asws O truthful one, the martyr! The greeting be upon you-asws O 
Contented, the Pleased with! The greeting be upon you-asws O truthful, the rightful guide! The 
greeting be upon you-asws O meritorious, the Pure! The greeting be upon you-asws O human 
Hourie! The greeting be upon you-asws O pious, the pure! The greeting be upon you-asws O 
Narrated to (by Divine Inspiration), the knowledgeable! 

رَةُ السهلَامُ عَلَيْ  السهلَامُ  هَدَةُ الْمَغْصُوبةَُ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْغَرهاءُ الًّههْراَءُ كِ أيَ هتُهَا الْمُضْطَ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْمَعْصُومَةُ الْمَظْلُومَةُ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الطهاهِرَةُ الْمُطَهه
دٍ رَسُولِ اللَّهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَيْ   كِ يَا فاَطِمَةُ بنِْتَ مُحَمه

The greeting be upon you-asws O infallible, the oppressed! The greeting be upon you-asws O 
Pure, the Purified! The greeting be upon you-asws O the persecuted, the oppressed! The 
greeting be upon you-asws O the bright, the blossoming! The greeting be upon you-asws O 
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(Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-saww, and Mercy of 
Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

كِ فَ قَدْ سَره اللَّهَ وَ مَنْ جَفَاكِ فَ قَدْ ره تِ وَ بنِْتَ مَوْلَايَ وَ عَلَى رُوحِكِ وَ بَدَنِكِ أَشْهَدُ أنَهكِ مَضَيْتِ عَلَى بَ يِ نَةٍ مِنْ رَبِ كِ وَ أَنه مَنْ سَ صَلهى اللَّهُ عَلَيْكِ يَا مَوْلَا 
 لِْنَهكِ بَضْعَةٌ مِنْهُ وَ رُوحُهُ الهِِ كِ فَ قَدْ وَصَلَ رَسُولَ اللَّهِ وَ مَنْ قَطَعَكِ فَ قَدْ قَطَعَ رَسُولَ اللَّهِ جَفَا رَسُولَ اللَّهِ ص وَ مَنْ آذَاكِ فَ قَدْ آذَ  رَسُولَ اللَّهِ وَ مَنْ وَصَلَ 

 بَيَْ جَنْبَيْهِ كَمَا قاَلَ عَلَيْهِ أفَْضَلُ الصهلَاةِ وَ أَكْمَلُ السهلَامِ 

May Allah-azwj Send Salawaat upon you-asws, O my Chieftess, and daughter-asws of my 
Master-saww, and upon your-asws soul and your-asws body! I testify you-asws had continued upon 
a proof from your-asws Lord-azwj, and the one who cheers you-asws has cheered Allah-saww, and 
the one forsaking you-asws has forsaken Rasool-Allah-saww, and the one hurting you-asws has hurt 
Rasool-Allah-saww, and the connecting with you-asws has connected with Rasool-Allah-saww, and 
the one cutting you-asws off has cut off Rasool-Allah-saww because you-asws are a part of him-saww, 
and his-saww soul which is between his-saww two sides just as he-saww had said. Upon him-saww be 
the best Salawaat and the most perfect greeting! 

َ وَ مَلَائِكَتَهُ أَنِ ِ وَلِ  لِمَنْ وَالاكِ وَ عَدُو  لِمَنْ عَادَاكِ وَ حَرْبٌ لِمَ  ةِ مِنْ وُلْدِكِ مُوقِنٌ وَ بِوَلَايتَِهِمْ نْ حَارَبَكِ أنََا يَا مَوْلَاتِ بِكِ وَ بِِبَيِكِ وَ ب َ أُشْهِدُ اللَّه عْلِكِ وَ الَْْئمِه
 مُؤْمِنٌ وَ لِطاَعَتِهِمْ مُلْتًَّمٌِ 

I Keep Allah-azwj and His-azwj Angels as witnesses, I am a friend to the befriending you-asws and 
an enemy to the one inimical to you-asws, and at war to the one at war with you-asws! I, O my 
Chieftess, am convinced with you-asws, and your-asws father-saww, and your-asws husband, and the 
Imams-asws from your-asws sons and a believer in their-asws Wilayah, and a Necessitator of 
obedience to them! 

ينَ دِينُهُمْ الُْْكْمَ حُكْمُهُمْ وَ هُمْ قَدْ بَ لهغُوا عَنِ اللَّهِ عًَّه وَ جَله وَ دَعَوْا إِلَى سَ  لَا تََْخُذُهُمْ فِ اللَّهِ لَوْمَةُ لَائمٍِ  وَ الْمَوْعِظَةِ الَْْسَنَةِ  بِالِْْكْمَةِ  بِيلِ اللَّهِ أَشْهَدُ أنَه الدِ 
ةِ الطهاهِريِنَ وَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْ   -كِ وَ عَلَى أبَيِكِ وَ بَ عْلِكِ وَ ذُر يِهتِكِ الْْئَمِه

I testify that the religion is their-asws religion, and the decision is their-asws decision, and they-asws 
have delivered on behalf of Allah-azwj Mighty and Majestic, and called to the Way of Allah-azwj 
with the wisdom and the good preaching not taking any blame for the Sake of Allah-azwj, any 
blame of a blamer, and may the Salawaat of Allah-azwj be upon you-asws, and upon your-asws 
father-saww, and your-asws husband, and your-asws offspring, the Pure Imams-asws! 

يقَةِ الْمَعْصُومَةِ الته  دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ صَلِ  عَلَى الْبَتُولِ الطهاهِرَةِ الصِ دِ  رهضِيهةِ الْمَرْضِيهةِ الًّهكِيهةِ الرهشِيدَةِ الْمَظْلُومَةِ الْمَقْهُورَةِ الْمَغْصُوبةَِ قِيهةِ النهقِيهةِ الاللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 مَمْنُوعَةِ إِرْثُ هَا الْمَكْسُورِ ضِلْعُهَاحَقُّهَا الْ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, and 
Send Salawaat upon the chaste, the Pure, the truthful, the infallible, the pious, the pure, the 
contented, the Pleased with, and pure, the rightful guide, and oppressed, the coerced, and 
usurped of her-asws inheritance, and broken of her-asws ribs!  

نُّخْبَةِ مِنْكَ لَهُ وَ التُّحْفَةِ خَصَصْتَ بَِاَ وَصِيههُ وَ حَبِيبَةِ ذَةِ كَبِدِهِ وَ اللْ الْمَظْلُومِ بَ عْلُهَا الْمَقْتُولِ وَلَدُهَا فاَطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ اللَّهِ وَ بَضْعَةِ لَْْمِهِ وَ صَمِيمِ قَ لْبِهِ وَ فِ 
لْدِ الهِِ شَرهفْتَ مَوْلِدَهَا بنِِسَاءِ الْجنَهةِ وَ سَلَلْتَ  وَ الُْْ وَ تُ فهاحَةِ الْفِرْدَوْسِ  الْمُصْطَفَى وَ قَريِنَةِ الْمُرْتَضَى وَ سَيِ دَةِ النِ سَاءِ وَ مُبَشهرَةِ الَْْوْليَِاءِ حَلِيفَةِ الْوَرعَِ وَ الًُّّهْدِ 

ةِ وَ أرَْخَيْتَ دُونََّاَ حِجَابَ النُّبُوهةِ   مِنْهَا أنَْ وَارَ الْْئَمِه
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The oppressed of her-asws husband-asws, the killer of her-asws sons-asws, (Syeda) Fatima-asws 
daughter-asws of Rasool-Allah-saww, and part of his-saww flesh, and core of his-saww heart, and 
piece of his-saww liver, and the Chosen from You-azwj for him-saww, and the gift You-azwj 
Specialised his-saww successor-asws with, and beloved of the Chosen one, and paired with Al-
Murtaza-asws, and chieftess of the women, and glad tidings of the guardians, allied with the 
devoutness, and the ascetism, and the apple of Al-Firdows, and the eternal ennobling of 
her-asws being blessed to (her-asws parents) with women of the Paradise, and the rays of the 
Imams-asws flowed from her-asws, and veils of the Prophet-hood were lowered below her-asws! 

يهةً وَ سَلَاماً وَ آتنَِا مِنْ لَدُنْكَ فِ حُبِ هَا فَضْلًا وَ إِحْسَاناً وَ غْهَا مِنها تَُِ اللههُمه صَلِ  عَلَيْهَا صَلَاةً تًَّيِدُ فِ مَحَلِ هَا عِنْدَكَ وَ شَرَفِهَا لَدَيْكَ وَ مَنًّْلِتَِهَا مِنْ رضَِاكَ وَ بَ ل ِ 
 -رَحَْْةً وَ غُفْراَناً إِنهكَ ذُو الْعَفْوِ الْكَريَِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon her-asws increasing in her-asws position in Your-azwj Presence, 
and her-asws nobility before You-azwj, and her-asws status from Your-azwj Pleasure, and Convey to 
her-asws salutations and greetings from us, and Give us from You-azwj for the Sake of her-asws 
love, Grace and Favour, and Mercy and Forgiveness, You-azwj are Possessor of the Magnificent 
Grace!’ 

ُ عَلَيْهَا فاَفْ عَلْ وَ هِيَ رَ  إِنْ  وَ  -رأَُ فِ كُلِ  ركَْعَةٍ الْْمَْدَ مَرهةً وَ سِتِ يَ مَرهةً قُلْ هُوَ اللَّهُ كْعَتَانِ تَ قْ ثُُه تُصَلِ ي صَلَاةَ الًّ يَِارَةِ وَ إِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ تُصَلِ ي صَلَاتَِاَ صَلهى اللَّه
خْلَاصِ وَ الْْمَْدِ وَ قُلْ يَا أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ لَْ تَسْتَطِعْ فَصَلِ  ركَْ   عَتَيِْ بِالْْمَْدِ وَ سُورَةِ الِِْ

Then pray Salat Al-Zahra-asws, and if you are capable to pray her-asws Salat, may Allah-azwj Send 
Salawaat upon her-asws, do so, and it is of two units, reading in each unit Surah Al Hamd, and 
sixty times Surah Al Tawheed; and if you are not capable, pray two units salat with Surah Al 
Hamd and Surah Al Ikhlaas, and Al Hamd and Surah Al Kafiroun.  

هُ إلِيَْكَ بنَِبِ  دٍ وَ بِِهَْلِ بَ يْتِهِ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِمْ وَ أَسْألَُكَ بَِِقِ كَ الْعَظِيمِ فإَِذَا سَلهمْتَ قُ لْتَ اللههُمه إِنِ ِ أتََ وَجه  عَلَيْهِمْ الهذِي لَا يَ عْلَمُ كُنْهَهُ سِوَاكَ وَ أَسْألَُكَ بَِِقِ  يِ نَا مُحَمه
 وَكَ بَِاَمَنْ حَقُّهُ عِنْدَكَ عَظِيمٌ وَ بَِِسَْاَئِكَ الُْْسْىَ الهِِ أمََرْتَنِِ أنَْ أدَْعُ 

When you have greeted, say, ‘O Allah-azwj! I divert to You-azwj through our Prophet-saww 
Muhammad-saww, and through People-asws of his-saww Household, may Your-azwj Salawaat be 
upon them-asws, and I ask You-azwj by Your-azwj Mighty right upon them-asws which no one knows 
its essence besides You-azwj; and I ask You-azwj by his-saww mighty right with You-azwj, and by Your-

azwj most excellent Name which You-azwj have Commanded me to supplicate to You-azwj with! 

فَكَانَتْ  إِبْراهِيمَ  ونِ بَ رْداً وَ سَلاماً عَلىكُ   لهذِي أمََرْتَ بِهِ إِبْ راَهِيمَ أَنْ يَدْعُوَ بِهِ الطهيَْْ فأََجَابَ تْهُ وَ بِاسَِْكَ الْعَظِيمِ الهذِي قُ لْتَ للِنهارِ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الَْْعْظَمِ ا
مُسْتَوْجِبُهُ وَ أتََ وَسهلُ إلِيَْكَ وَ أرَْغَبُ  دَيْكَ وَ أَسْرَعِهَا إِجَابةًَ وَ أَنَْْحِهَا طلَِبَةً وَ بِاَ أنَْتَ أهَْلُهُ وَ مُسْتَحِقُّهُ وَ بَ رْداً وَ بَِِحَبِ  الَْْسَْاَءِ إلِيَْكَ وَ أَشْرَفِهَا وَ أعَْظَمِهَا لَ 

ٌُّ عَلَيْكَ   إلِيَْكَ وَ أتََضَرهعُ وَ ألُِ

And I ask You-azwj by Your-azwj Magnificent Name which You-azwj had Commanded Ibrahim-as to 
call the birds with, so they responded, and by Your-azwj Magnificent Name which You-azwj Said 
to the Hellfire: “Be cool and safe unto Ibrahim-as!”, so it became cool, and by the most Beloved 
of the Names to You-azwj and their noblest, and their mightiest before You-azwj, and their 
quickest of response, and their most successful in seeking, and with what You-azwj are rightful 
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of, and deserving of, and obliged it; and I seek means to You-azwj and desirous to You-azwj, and 
beseech and insistent upon You-azwj! 

يلِ وَ الًّهبوُرِ وَ أَسْألَُكَ بِكُتُبِكَ الهِِ أنَْ ًّلَْتَهَا عَلَى أنَبِْيَائِكَ وَ رُسُلِكَ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِمْ مِنَ التهوْراَةِ وَ الِِْ   ا مِنْ  وَ الْقُرْآنِ الْعَظِيمِ فإَِنه فِيهَا اسََْكَ الَْْعْظَمَ وَ بِاَ فِيهَ نِْْ
 أَسَْاَئِكَ الْعُظْمَى

And I ask You-azwj by Your-azwj Books which You-azwj Revealed unto Your-azwj Prophets-as and 
Your-azwj Messengers-as, may Your-azwj Salawaat upon them-asws, from the Torah, and the 
Evangel, and the Psalms, and the Magnificent Furqan, for therein is Your-azwj Most Magnificent 
Name, and with whatever is in it from Your-azwj Mighty Names! 

دٍ وَ شِيعَتِهِمْ وَ محُِبِ يهِمْ وَ عَنِِ   دٍ وَ أَنْ تُ فَر جَِ عَنْ آلِ مُحَمه دٍ وَ آلِ مُحَمه ٌَ أبَْ وَ  أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه بَ السهمَاءِ لِدُعَائِي وَ تَ رْفَ عَهُ فِ عِلِ يِ يَ وَ تََْذَنَ فِ هَذَا اوَ تُ فَتِ 
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ   الْيَوْمِ وَ فِ هَذِهِ السهاعَةِ بفَِرَجِي وَ إِعْطاَءِ أمََلِي وَ سُؤْلِ فِ الدُّ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Relieve from 
Muhammad-saww and their-asws Shias and their-asws loving ones, and from me, and Open doors 
of the sky for my supplication, and Raise it in Illiyeen, and Permit regarding this today and in 
this time with my relief, and Granting of my wishes and my requests in the world and the 
Hereafter! 

سِهِ أَحْسَنَ الَْْسَْاَءِ يَا مَنْ سََهى نَ فْسَهُ بِالاسْمِ عَلَى الْمَاءِ وَ اخْتَارَ لنَِفْ  يَا مَنْ لَا يَ عْلَمُ أَحَدٌ كَيْفَ هُوَ وَ قُدْرَتَهُ إِلاه هُوَ يَا مَنْ سَده الَْوََاءَ بِالسهمَاءِ وَ كَبَسَ الَْْرْضَ 
 دْعُوهُ الهذِي يُ قْضَى بِهِ حَاجَةُ مَنْ يَ 

O the One Who no one knows how He-azwj and His-azwj Power is except He-azwj! O One Who 
Blocks the air with the sky and Pressed the ground upon the water, and Chose for Himself-azwj 
the most excellent of the Names! O One Who Named Himself-azwj with the Names which needs 
of the one supplicating with are fulfilled! 

دٍ وَ أنَْ ت َ  دٍ وَ آلِ مُحَمه دٍ وَ عَلِيٍ  وَ فاَقْضِيَ فِ حَوَائِجِ أَسْألَُكَ بَِِقِ  ذَلِكَ الِاسْمِ فَلَا شَفِيعَ أقَْ وَ  لِ مِنْهُ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه طِمَةَ وَ الَْْسَنِ ي وَ تَسْمَعَ بِحَُمه
دٍ وَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَ عَ  دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ عَلِي ٍ لِيِ  بْنِ مُوسَى وَ وَ الُْْسَيِْ وَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ وَ مُحَمه دٍ وَ الَْْسَنِ بْنِ  - مُحَمه وَ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه

ةِ  ذْنِكَ صَلَوَاتُكَ وَ سَلَامُكَ وَ رَحْْتَُكَ وَ بَ ركََاتُكَ عَلَيْهِمْ عَلِيٍ  وَ الُْْجه  الْمُنْتَظَرِ لِِِ

I ask You-azwj by the right of that Name, for there is no intercessor stronger for me than it! 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Decree 
regarding my needs, and Listen through Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, 
and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin 
Ali-asws, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Musa-asws Bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin Musa-

asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ali-asws Bin Muhammad-asws, and Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws, and the Divine Authority, the Awaiting for Your-azwj Permission! May Your-azwj Salawaat, 
and Your-azwj Greeting, and Your-azwj Mercy, and Your-azwj Blessings be upon them-asws! 

ُ تَ عَالَى لُ حَوَائِجَكَ ت ُ صَوْتِ ليَِشْفَعُوا لِ إلِيَْكَ وَ تُشَفِ عَهُمْ فِه وَ لَا تَ رُدهنِ خَائبِاً بَِِقِ  لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ وَ تَسْأَ   .قْضَى إِنْ شَاءَ اللَّه

I raise my voice for them-asws to intercede for me to You-azwj, and for You-azwj to Accept their-

asws intercession regarding me, and not to Return me disappointed by the right of, ‘There is 
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no god except You-azwj’!’ – and ask your need, it will be fulfilled if Allah-azwj the Exalted so 
Desires!’’551 (Not a Hadeeth) 

 زيارة الْئمة بالبقيع ع باب

CHAPTER 9 – ZIYARAT OF THE IMAMS-asws AT AL-BAQIE  

ٌٍ عَنْ عَمْرِ مل، كامل الًّيارات حَكِيمُ بْنُ دَاوُدَ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الَْْطهابِ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَ  -1 أَصْحَابنَِا عَنْ و بْنِ هَاشِمٍ عَنْ رَجُلٍ مِنْ الِ
ةِ فقَِفْ عِنْدَهُمْ وَ اجْعَلِ الْقَبََْ بَيَْ يَدَيْكَ ثُُه تَ قُ  أَحَدِهِمْ ع قاَلَ: لُ السهلَامُ عَلَيْكُمْ أهَْلَ التهقْوَ  السهلَامُ عَلَيْكُمْ أيَ ُّهَا الُْْجَجُ و إِذَا أتََ يْتَ الْقُبُورَ بِالْبَقِيعِ قُ بُورَ الْْئَمِه

نْ يَا السهلَامُ عَلَيْكُمْ أيَ ُّهَا الْقُوهامُ فِ الْبََيِهةِ بِالْقِسْطِ السهلَامُ عَلَيْكُمْ أهَْلَ الصهفْوَ عَلَى أَ   يْكُمْ آلَ رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكُمْ أهَْلَ النهجْوَ  ةِ السهلَامُ عَلَ هْلِ الدُّ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Hakeem Bin Dawood, from Salama Bin Al Khattab, from Ubeydullah Bin Ahmad, 
from Bakr Bin Salih, from Amro Bin Hashim, from a man from our companions,  

‘From one of them-asws having said: ‘When you come to the graves at Al-Baqie, grave of the 
Imams-asws, stand by them and Make the grave to be in front of you, the say, ‘The greeting be 
upon you-asws, the people-asws of piety! The greeting be upon you O Divine Authorities upon 
people of the world! The greeting be upon you O one standing among the Created beings with 
the fairness! The greetings be upon you all, the elite people! The greeting be upon you 
Progeny-asws of Rasool-Allah-saww! The greeting be upon you O people of the Divine Secrets! 

بْ تُمْ وَ أُسِي أَشْهَدُ أنَهكُمْ قَدْ بَ لهغْتُمْ وَ نَصَحْتُمْ وَ صَبََتُُْْ فِ ذَاتِ اللَّهِ  ةُ الرهاشِدُونَ الْمُهْتَدُونَ وَ أنَه طاَعَتَكُمْ مَفْرُوضَةٌ ءَ إلِيَْكُمْ فَ غَفَرْتُُْ وَ أَشْهَدُ أنَهكُمُ اوَ كُذِ  لْْئَمِه
ينِ وَ أرَكَْانُ الَْْرْضِ وَ أنَه قَ وْلَكُمُ الصِ دْقُ وَ أنَهكُمْ دَعَوْتُُْ فَ لَمْ تََُابوُا وَ أمََرْتُُْ فَ لَمْ تُطاَعُوا وَ أَ   نهكُمْ دَعَائمُِ الدِ 

I testify you-asws have conveyed and advised, and were patient for the Self of Allah-azwj, and 
you-asws were belied and wronged, yet you-asws Forgave; and I testify you-asws are Imams-azwj, 
the rightly guiding, the Guided, and obedience to you-asws is obligatory, and your-asws words 
are the truth, and you-asws had called but were not answered, and you-asws instructed but were 
not obeyed, and you-asws are the pillars of religion, and cornerstones of the earth! 

رٍ وَ يَ نْقُلُكُمْ مِنْ أرَْحَامِ الْمُطَههرَاتِ لَْ  ةُ الْجهَْلَاءُ وَ لَْ تَشْرَكْ فِيكُمْ فِتََُ الَْْهْوَاءِ طِبْتُمْ وَ  تُدَنِ سْكُمُ الْجاَهِلِيه لَنْ تَ ًّاَلُوا بِعَيِْ اللَّهِ يَ نْسَخُكُمْ مِنْ أَصْلَابِ كُلِ  مُطَهه
ينِ طاَبَ مَنْبِتُكُمْ مَنه بِكُ  نُ الدِ   مْ عَلَيْنَا دَياه

You-asws never ceased to be in the Eye of Allah-azwj. He-azwj Transferred you from the loins of 
every Purified ones and Transferred you-asws from the purified wombs. The ignorance of the 
ignorant ones did not stain you-asws, and were not participated in by the temptations of the 
personal desires! You-asws are good and your-asws origins are good. You-asws have been 
Conferred upon us by the Judge of all judges! 

ُ أَنْ تُ رْفَعَ وَ يذُْكَرَ  فَجَعَلَكُمْ  ُ لنََا وَ طيَهبَ خَلْقَنَا بِاَ مَنه عَلَيْنَا مِنْ وَ جَعَلَ صَلَاتَ نَا عَلَيْكُمْ رَحَْْةً لنََا وَ كَفهارَةً لِذُنوُبنَِا إِذِ ا فِيهَا اسَْهُُ فِ بُ يُوتٍ أذَِنَ اللَّه خْتَاركَُمُ اللَّه
كُمْ  وَلَايتَِكُمْ وَ كُنها عِنْدَهُ مُسَمهيَْ بِعِلْمِكُمْ مُعْتََفِِيَ بتَِصْدِيقِنَا  إِياه

He-azwj Made you-asws all to be in houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name 
is being Mentioned in these; [24:36], and He-azwj Made our Salawaat upon you-asws all as a 
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Mercy for us, and an atonement of our sins when Allah-azwj has Chosen you-asws for us, and 
Made our creation good due to your-asws Wilayah He-azwj had Conferred upon us, and we were 
named in His-azwj Presence as acknowledgers of your-asws knowledge due to our having ratified 
you-asws all! 

ذُ الَْلَْكَى مِنَ الرهدَ  فَكُونوُا لِ شُفَعَاءَ فَ قَدْ رَفَ وَ أَخْطَأَ وَ اسْتَكَانَ وَ أقََ ره بِاَ جَىَ وَ رَجَا بِقََامِهِ الَْْلَاصَ وَ أَنْ يَسْتَنْقِذَهُ بِكُمْ مُسْتَنْقِ وَ هَذَا مَكَانُ مَنْ أَسْ 
نْ يَا وَ اتَهَذُ   وا آيَاتِ اللَّهِ هًُُّواً وَ اسْتَكْبََوُا عَنْهَا وَفَدْتُ إلِيَْكُمْ إِذْ رَغِبَ عَنْكُمْ أهَْلُ الدُّ

And this is a position of the one who has been extravagant, and erred, and yielded, and 
accepted what crimes he has committed, and hoping to be rescued in his standing, and for 
Him-azwj to Save him through you-asws, saving from the destruction, from the regress! So be 
intercessors for me, so I have delegated to you when people of the world have turned away 
from you-asws, and they have taken the Signs of Allah-azwj in mockery, and they were arrogant 
from these! 

ِِ وَ بِاَ أقََمْتَنِِ يَا مَنْ هُوَ قاَئمٌِ لَا يَسْهُو وَ دَائمٌِ لَا يَ لْهُو وَ محُِيطٌ بِكُلِ  شَيْ   عَلَيْهِ إِذْ صَده عَنْهُ عِبَادُكَ وَ جَهِلُوا مَعْرفَِ تَهُ وَ ءٍ لَكَ الْمَنُّ بِاَ وَف هقْتَنِِ وَ عَرهفْ تَنِِ أئَمِه
 مَالُوا إِلَى سِوَاهُ فَكَانَتِ الْمِنهةُ مِنْكَ عَلَيه مَعَ أقَْ وَامٍ خَصَصْتَهُمْ بِاَ خَصَصْتَنِِ بِهِ اسْتَخَفُّوا بَِِقِ هِ وَ 

O One Who is Established, not forgetting, and Permanent nor distracted, and Dominant with 
all things! For You-azwj is the Conferment with what You-azwj have Harmonised me and 
Introduced me to my Imams-asws, and with what You-azwj have Established me upon, when 
Your-azwj (other) servants are hindered from it, and they are ignorant of recognising him-asws, 
and they took lightly with his-asws right, and they inclined to the ones besides him-asws. Thus, 
the Conferment from You-azwj came to be upon me along with the people You-azwj have 
Specialised them with what You-azwj have Specialised me with!  

دٍ وَ آلهِِ الطهاهِريِنَ وَ صَلهى اللَّهُ عَ  فَ لَكَ الْْمَْدُ إِذْ كُنْتُ عِنْدَكَ فِ مَقَامِي هَذَا مَذْكُوراً مَكْتُوباً فَلَا تَُْرمِْنِِ مَا رَجَوْتُ  لَى وَ لَا تَُيَِ بْنِِ فِيمَا دَعَوْتُ بُِرْمَةِ مُحَمه
دٍ وَ آلِ مُحَمهدٍ   -مُحَمه

For You-azwj is the Praise when I was in this standing of mine, Mentioned, Written. So do not 
Deprive me of what I am hoping for, nor Disappoint me regarding what I am supplicating for 
by the sanctity of Muhammad-saww and his-saww pure Progeny-asws, and may Allah-azwj Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’ 

 .ثُُه ادعُْ لنَِفْسِكَ بِاَ أَحْبَبْتَ 

Then supplicate for yourself with whatever you like to’’.552 

هِ عَنْ عُمَرَ بْنِ  -2 دُ بْنُ   يِ  رَفَ عَهُ قاَلَ: السهابِرِ يًّيِدَ بَ يهاعِ  مل، كامل الًّيارات حَكِيمُ بْنُ دَاوُدَ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الَْْطهابِ عَنْ عَمْروِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَمِ  كَانَ مُحَمه
وَ أنَْتَ  مُؤْمِنِيَ وَ ابْنَ أوَهلِ الْمُسْلِمِيَ وَ كَيْفَ لَا تَكُونُ كَذَلِكَ  بقَِيهةَ الْ عَلِيٍ  ابْنُ الْْنََفِيهةِ يََْتِ قَبََْ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ فَ يَقُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ 

سْ  تْكَ يَدُ الرهحَْْةِ وَ ربُ يِتَ فِ حَجْرِ الِِْ يُاَنِ لَامِ وَ رَضَعْتَ مِ سَلِيلُ الَْدَُ  وَ حَلِيفُ التُّقَى وَ خَامِسُ أهَْلِ الْكِسَاءِ وَ غَذه  نْ ثَدْيِ الِِْ
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(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Hakeem Bin Dawood, from Salama Bin Al Khattab, from Amro Bin Ali, from his 
uncle, from Umar Bin Yazeed, Baya’a Al Sabiry, raising it, said,  

‘Muhammad Bin Ali Al-Hanafiyya had come to the grave of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, may the 
Salawaat of Allah-saww be upon him-asws. He said, ‘The greeting be upon you-asws, O remainder 
of the Momineen, and son-asws of first of the Muslims, and how can you-asws not be like that 
and you-asws are a descendant of the guidance, and an ally of piety, and fifth of the people of 
the cloak, and were provided by the hand of mercy, and nourished in the lap of Al Islam, and 
placed from the breast of Eman! 

 -يَ رْحَُْكَ اللَّهُ  فَطِبْتَ حَي اً وَ طِبْتَ مَيِ تاً غَيَْْ أنَه الْْنَْ فُسَ غَيُْْ طيَِ بَةٍ بِفِراَقِكَ وَ لَا شَاركَِةٍ فِ الْْيََاةِ لَكَ 

You-asws were good when alive, and are good when passed away, apart from that the souls are 
without goodness due to your-asws separation, nor are they participants of yours-asws during 
the life! May Allah-azwj Mercy you-asws!’ 

دٍ السهلَامُ  ثُُه الْتَفَتَ إِلَى الُْْسَيِْ فَ قَالَ يَا أباَ   .عَبْدِ اللَّهِ فَ عَلَى أَبِ مُحَمه

Then he turned to Al-Husayn-asws. He said, ‘O Abu Abdullah-asws! Upon Abu Muhammad (Al-
Hassan-asws) be the greeting!’’553 (Not a Hadeeth) 

لٌ و ل اقي بعد جده و أبيه صلوات الله عليهم أو من أبقى على المؤمني بالصإيضاح قوله ع يا بقية المؤمني أي من بقي من المؤمني الكاملي أي الب
 .أوُلُوا بقَِيهةٍ يَ نْهَوْنَ عَنِ الْفَسادِ فِ الَْْرْضِ  يعرضهم للقتل كما قال تعالى

The explanation of his words, ‘O remainder of the Momineen’,  means the one who remained 
among the complete believers, that is, the one who remained after his-asws grandfather-saww 
and father-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws. Or it could mean the one who 
preserved the believers (made them remain alive) through reconciliation and did not expose 
them to killing, as Allah says: people of balance forbidding from the corruption in the earth, 
[11:116]. 

لَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ فَ يَقُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا عَبْدِ ثُُه يَ لْتَفِتُ إِلَى الُْْسَيِْ صَ  أقَُولُ، رَوَ  الشهيْخُ فِ التههْذِيبِ هَذِهِ الًّ يَِارَةَ عَنِ ابْنِ قُولَوَيهِْ وَ ذكََرَ فِ آخِرهَِا -3
دٍ السه   لَامُ اللَّهِ وَ عَلَى أَبِ مُحَمه

I say, ‘This report has been reported by the Sheykh in ‘Al-Tahzeeb’ and he mentioned in its 
end, ‘Then he turned to Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. He 
said, ‘The greeting be upon you-asws, O Abu Abdullah-asws and upon Abu Muhammad (Al-
Hassan-asws) be the greeting’.  

مَوْلَايَ وَ  رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا تَقِفُ عَلَى قَبَْهِِ كَوُقُوفِكَ عَلَيْهِ عِنْدَ الًّ يَِارَةِ وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ  -ثُُه قاَلَ وَدَاعُ أَبِ مُحَمهدٍ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع
 بِهِ وَ دَللَْتَ عَلَيْهِ اللههُمه اكْتُبْنَا مَعَ الشهاهِدِينَ  بِالرهسُولِ وَ بِاَ جِئْتَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ أَسْتَوْدِعُكَ اللَّهَ وَ أَسْتََعِْيكَ وَ أقَْ رأَُ عَلَيْكَ السهلَامَ آمَنها بِاللَّهِ وَ 

Then he said, ‘Bid farewell to Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali-asws. Pause by his grave like 
your pausing upon it during the Ziyarat and you should say, ‘The greeting be upon you-asws, O 
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son-asws of Rasool-Allah-saww! The greeting be upon you-asws O my Master, and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings! I entrust you-asws to Allah-azwj and His-azwj Care, and I convey the 
greeting to you-asws. I believe in Allah-azwj and the Rasool-saww and with what he-saww had come 
with and had pointed upon! O Allah-azwj! Write us with the witnesses!’ 

ُ ت َ   عَالَى.ثُُه تَسْأَلُ اللَّهَ حَاجَتَكَ وَ أنَْ لَا يََْعَلَهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْكَ وَ ادعُْ بِاَ أَحْبَبْتَ إِنْ شَاءَ اللَّه

Then Ask Allah-azwj of your needs and for Allah-azwj not to Make it last of the pacts from you, 
and supplicate with whatever you like, it will be Answered if Allah-azwj the Exalted so 
Desires!’’554 (Not a Hadeeth) 

خُولِ وَ اسْتَأْذِنْ ببَِ  -إِذَا أرََدْتَ زيَِارَةَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع صبا، مصباح الًّائر -4 عْضِ مَا ذكََرْنَاهُ وَ نَذْكُرهُُ مِنَ فاَغْتَسِلْ وَ اقْصِدِ الْبَقِيعَ وَ قِفْ عَلَى بَابِ الدُّ
ذْنِ مِنْ أمَْثاَلهِِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ ثُُه ادْخُلْ وَ قِفْ عَلَى قَبَْهِِ الْمُقَدهسِ وَ قُلِ  .السهلَامُ عَلَيْكَ يَا بَ  الِِْ  قِيهةَ الْمُؤْمِنِيَ وَ سَاقَ مِثْلَ مَا مَره

(The book) ‘Misbah Al Zaair’ –  

‘When you want to visit Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, bathe and aim for Al-Baqie and pause at 
the door of the entrance and seek permission with some of what we have mentioned and we 
will mention of the permission of the likes of him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws and upon them-asws! Then enter and pause at his-asws Holy grave and say, ‘The greeting 
be upon you-asws, O remainder of the Momineen’ – and he continued similar to what has 
passed’’.555 

نِ إِسْحَاقَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَطِيهةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ  عَنْ يًّيِدَ بْ مل، كامل الًّيارات عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ وَ غَيْْهُُ رَحَِْهُمُ اللَّهُ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ نَْْراَنَ  -5
 .الُْْسَيِْ ع مَا أَحْبَبْتَ تَ قُولُ عِنْدَ قَبَِْ عَلِيِ  بْنِ  اللَّهِ ع قاَلَ:

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ali Bin Al-Husayn and others, may Allah-azwj Mercy them, from Ali, from his father, 
from Ibn Abu Najran, from Yazeed Bin Is’haq, from Al-Hassan Bin Atiyya,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘You should say at the grave of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
whatever you like to’’.556 

ةِ الَْدَُ  وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ أَسْتَوْدِعُكُمُ  صبا، مصباح الًّائر -6 َ وَ أقَْ رَأُ عَ ا فإَِذَا أرََدْتَ وَدَاعَهُمْ ع فَ قُلِ السهلَامُ عَلَى أئَمِه لَيْكُمُ السهلَامَ آمَنها بِاللَّهِ وَ بِالرهسُولِ للَّه
 -فاَكْتُبْنا مَعَ الشهاهِدِينَ  وَ بِاَ جِئْتُمْ بِهِ وَ دَللَْتُمْ عَلَيْهِ اللههُمَ 

(The book) ‘Misbah Al Zaair’ –  

‘When you want to bid them-asws farewell, say, ‘The greeting be upon the Imams-asws of 
guidance, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! I entrust you-asws all to Allah-azwj and I 
convey the greeting to you-asws believing in Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and whatever he-

saww had come with and pointed upon! O Allah-azwj, Write us among the bearers of witness!’ 
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 ثُُه ادعُْ اللَّهَ كَثِيْاً وَ سَلْهُ أَنْ لَا يََْعَلَهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِِِمْ.

Then supplicate a lot to Allah-azwj and ask Him-azwj not to Make it the last pact of visiting them-

asws’’.557 (not a Hadeeth) 

ةِ الْبَقِيعِ ع بَ عْدَ أنَْ تََْعَلَ الْقَبََْ بَيَْ يَدَيْكَ وَ أنَْتَ عَلَى غُسْلٍ السهلَامُ عَلَيْكُمْ تَ قُولُ فِ زِ  كف، المصباح للكفعمي  -7 يَا خًُّهانَ عِلْمِ اللَّهِ وَ حَفَظةََ  يَارَةِ أئَمِه
 سِر هِِ وَ تَ راَجََِةَ وَحْيِهِ 

(The book) ‘Al Misbah’ of Al Kaf’amy –  

‘You should say in Ziyarat of the Imams-asws at Al-Baqie after making the grave in front of you-

asws while you are upon a bath, ‘The greeting be upon you-asws O treasurers of the Knowledge 
of Allah-azwj and preservers of His-azwj secret, and interpreters of His-azwj Revelation!  

ُ عَلَى أرَْوَاحِكُمْ وَ أبَْدَانِكُمْ لَِْوْليَِائِكُمْ بَِِبِ أتََ يْتُكُمْ يَا بَنِِ رَسُولِ اللَّهِ عَارفِاً بَِِقِ كُمْ مُسْتَبْصِراً بِشَأْنِكُمْ مُعَادِياً لَِْعْدَائِكُمْ مُوَاليِاً    أنَْ تُمْ وَ أمُِ ي صَلهى اللَّه

I have come to you-asws O sons-asws of Rasool-Allah-saww, as a recogniser of your-asws rights, 
having insight of your-asws glory, an enemy to your-asws enemies and a friend to your-asws 
friends! May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! May Allah-azwj Send 
Salawaat upon your-asws souls and your-asws bodies! 

تِ وَ الْعًُّه  وَ كُلِ  نِدٍ  يدُْعَى مِنْ دُونِ  وَ كَفَرْتُ بِالْجبِْتِ وَ اللههُمه إِنِ ِ أتََ وَلىه آخِرَهُمْ كَمَا تَ وَلهيْتُ أوَهلََمُْ وَ أبَْ رأَُ مِنْ كُلِ  وَليِجَةٍ دُونََّمُْ آمَنْتُ بِاللَّهِ   الطهاغُوتِ وَ اللاه
 اللَّهِ 

O Allah-azwj! I befriend their-asws last one just as I befriend their-asws first one, and I disavow 
from every confidant apart from them-asws! I believe in Allah-azwj and disbelieve in the false 
gods and the tyrants, and Al Laat and Al Uzza (two idols), and every rival being supplicated to 
from other than Allah-azwj!’ 

ةَ الَْدَُ  وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ أَسْتَوْدِعُكُمُ اللَّهَ  لَامَ آمَنها بِاللَّهِ وَ بِالرهسُولِ وَ بِاَ جِئْتُمْ بِهِ وَ دَللَْتُمْ عَلَيْهِ  وَ أقَْ رأَُ عَلَيْكُمُ السه وَ تَ قُولُ فِ وَدَاعِهِمْ السهلَامُ عَلَيْكُمْ أئَمِه
 .الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِِِمْ وَ السهلَامُ عَلَيْهِمْ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  وَ لَا تََْعَلْهُ آخِرَ  كْتُبْنا مَعَ الشهاهِدِينَ فاَ  اللههُمَ 

And you should say in your bidding farewell to them, ‘The greeting be upon you-asws O the 
Imams-asws of guidance, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! I entrust you-asws all to 
Allah-azwj and convey the greeting upon you-asws! I believe in Allah-azwj and the Rasool-saww, and 
what he-saww had come with and pointed upon! O Allah-azwj! Write us with the testifiers and 
do not Make it the last pact of visiting them-asws, and the greeting be upon them-asws, and 
Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’’558 (Not a Hadeeth) 

 رُ نيِهةَ زيَِارَتِِِمْ خَاشِعاً للَّهِِ تَ عَالَى ثُُه تَ قُولُ زاَئرِاً للِْجَمِيعِ تَسْتَحْضِ  الَ:أقَُولُ وَجَدْتُ فِ نُسْخَةٍ قَدِيُةٍَ مِنْ مُؤَلهفَاتِ أَصْحَابنَِا زيَِارَةً لََمُْ ع فأََوْرَدْتُِاَ كَمَا وَجَدْتُِاَ قَ  -8
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I say, ‘I found in an ancient copy of compilations of our companions, a Ziyarat of theirs-asws, so I am referring it 
just as I had found it. He said, ‘Present the intention of their-asws Ziyarat being fearful of Allah-azwj the Exalted, 
then say as a visitor to all (Imams-asws): -  

يقِيَ وَ أمَُراَءَ الصهالِِْيَ ال ةَ الْمُؤْمِنِيَ وَ سَادَةَ الْمُتهقِيَ وَ كُبََاَءَ الصِ دِ  عْلَامَ الْمُهْتَدِينَ وَ أنَْ وَارَ الْعَارفِِيَ وَ وَرَثةََ الْْنَبِْيَاءِ وَ وَ قاَدَةَ الْمُحْسِنِيَ وَ أَ سهلَامُ عَلَيْكُمْ أئَمِه
يُاَنِ وَ مَعَادِنَ الْْقََاصَفْوَةَ الَْْصْفِيَ   شُفَعَاءَ الَْْلَائِقِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  ئِقِ وَ اءِ وَ خِيَْةََ الْْتَْقِيَاءِ وَ عِبَادَ الرهحَْْنِ وَ شُركََاءَ الْفُرْقاَنِ وَ مَنْهَجَ الِِْ

‘The greeting be upon you-asws Imams-asws of the Momineen, and chiefs of the pious, and great 
ones of the truthful, and governors of the righteous, and leaders of the good doers, and flags 
of the guided, and rays of the gnostic, and inheritors of the Prophets-as, and Elites of the elites, 
and Best of the pious, and servants of the Beneficent, and associates of the Furqan, and 
manifesto of the Eman, and the mines of realities, and intercessors of the people, and Mercy 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

رْشَادِ  ٌُ رَحْْتَِهِ وَ خَلِيقَتِهِ وَ الْمَوَازِ  أَشْهَدُ أنَهكُمْ أبَْ وَابُ نعَِمِ اللَّهِ الهِِ فَ تَحَهَا عَلَى برَيِهتِهِ وَ الَْْعْلَامُ الهِِ فَطَرَهَا لِِِ ينُ الهِِ نَصَبَهَا لتَِهْذِيبِ شَريِعَتِهِ وَ أنَهكُمْ مَفَاتيِ
ٌُ جِنَانهِِ مَقَاليِدُ مَغْفِرَتِ   هِ وَ سَحَائِبُ رضِْوَانهِِ وَ مَفَاتيِ

I testify you-asws doors of the bounties of Allah-azwj which He-azwj has Opened unto His-azwj 
Created beings, and the signs He-azwj has Established to Guide His-azwj beings, and the scales 
He-azwj has Set to refine His-azwj Law. You-asws are the keys to His-azwj Mercy, the means to His-

azwj Forgiveness, the clouds of His-azwj Pleasure, and the gates of His-azwj Gardens! 

ََهَرَ مَعَادِنُ أمَْرهِِ وَ نََّيِْهِ وَ أمََانَاتُ النُّبُوهةِ وَ وَدَائِعُ الر سَِالَ  وَ حَْلََةُ فُ رْقاَنهِِ وَ خًََّنةَُ عِلْمِهِ وَ حَفَظَةُ سِر هِِ وَ مَهْبِطُ وَحْيِهِ وَ  ةِ وَ فِ بَ يْتِكُمْ نَ ًَّلَ الْقُرْآنُ وَ مِنْ دَاركُِمْ 
يُاَنُ وَ إلِيَْكُمْ مَُْتَلَفُ رُسُلِ اللَّهِ وَ الْمَلَائِكَةِ  سْلَامُ وَ الِِْ  الِِْ

You-asws are the bearers of His-azwj Criterion (Quran), the keepers of His-azwj Knowledge, the 
guardians of His-azwj Secret, the recipients of His-azwj Revelation, and the sources of His-azwj 
Commands and Prohibitions. You-asws are the trusts of Prophethood and the repositories of 
the Divine Message. In your-asws house, the Quran was Revealed, from your dwelling Islam and 
Eman emerged, and to you-asws, the Messengers-as of Allah-azwj and the Angels frequently 
visited. 

مَامَةِ وَ اجْتَبَاكُمْ للِْخِلَافةَِ وَ  نوُبِ وَ ب َ وَ أنَْ تُمْ أهَْلُ إِبْ راَهِيمَ ع الهذِينَ ارْتَضَاكُمُ اللَّهُ عًَّه وَ جَله لِلِْْ رهأَكُمْ مِنَ الْعُيُوبِ وَ طَههركَُمْ مِنَ الر جِْسِ وَ  عَصَمَكُمْ مِنَ الذُّ
 فَضهلَكُمْ بِالنهوعِْ وَ الْجنِْسِ 

And you-asws are the people of Ibrahim-as, those Allah-azwj has Chosen for leadership and 
Selected for succession. He-azwj has Protected you-asws from sins, Purified you-asws from faults, 
Cleansed you-asws of all impurity, and Distinguished you-asws by lineage and essence.  

 وَ الِاسْتِغْفَارِ وَ الِْْكْمَةِ وَ الْآثََّرِ وَ التهقْوَ  وَ وَ الْوَقاَرِ وَ الَْْشْيَةِ وَ اصْطَفَاكُمْ عَلَى الْعَالَمِيَ بِالنُّورِ وَ الَْدَُ  وَ الْعِلْمِ وَ التُّقَى وَ الْْلِْمِ وَ النُّهَى وَ السهكِينَةِ 
لطهاهِرَةِ وَ الْْنَْ وَارِ الْبَاهِرَةِ الْمَوْصُولةَِ االْقُلُوبِ الًّهاكِيَةِ وَ النُّفُوسِ الْعَاليَِةِ وَ الَْْشْخَاصِ الْمُنِيْةَِ وَ الَْْحْسَابِ الْكَبِيْةَِ وَ الْْنَْسَابِ  الْعَفَافِ وَ الر ضَِا وَ الْكَفَافِ وَ 

 وَ الَْْحْكَامِ الْمَقْرُونةَِ 

And Chosen you-asws over all creation with the Noor, and the guidance, and the knowledge, 
and the piety, and the forbearance, and the wisdom, and the tranquillity, and the dignity, and 
the reverence, and seeking the Forgiveness, and the wisdom, and the noble heritage, and the 
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piety, and the chastity, and the contentment, and the sufficiency, and the pure hearts, and 
the elevated souls, and the radiant beings, and the great lineage, and the pure ancestry, and 
the shining and continuous Noor, and Divinely Ordained rulings! 

ادِقَةِ وَ الَْْمْثاَلِ النهاطِقَةِ وَ الْمَوَاعِظِ الشهافِيَةِ وَ ةِ وَ خَصهكُمْ بِالَْْقْ وَالِ الصه وَ أَكْرَمَكُمْ بِالْآيَاتِ وَ أيَهدكَُمْ بِالْبَيِ نَاتِ وَ أعًََّهكُمْ بِالُْْجَجِ الْبَالغَِةِ وَ الَْْدِلهةِ الْوَاضِحَ 
 وَرهثَكُمْ عِلْمَ الْكِتَابِ وَ مَنَحَكُمْ فَصْلَ الِْْطاَبِ الِْْكَمِ الْبَالغَِةِ وَ 

And He-azwj Honoured you-asws with the Signs and Aided you-asws with the proofs, and Honoured 
you-asws with the conclusive arguments, and the clear evidence, and Specialised you-asws with 
the truthful words, and the speaking examples, and the healing preaching, and the conclusive 
decision, and Inherited you-asws knowledge of the Book, and Conferred you the Decisive 
speech! 

 الْْنَبِْيَاءِ كَتَابوُتِ الِْْكْمَةِ وَ شِعَارِ الْبَلَايَا وَ مَكْنُونَ الْْفََايَا وَ مَعَالَِ التهنًّْيِلِ وَ مَفَاصِلَ التهأْوِيلِ وَ مَوَاريِثَ وَ أرَْشَدكَُمْ لِطرُُقِ الصهوَابِ وَ أَوْدَعَكُمْ عِلْمَ الْمَنَايَا وَ 
رْثِ الْقَدِيَِ فَضْلِ الْمُصْطَفَى وَ  الْْلَِيلِ وَ مِنْسَأَةِ الْكَلِيمِ وَ سَابِغَةِ دَاوُدَ وَ خَاتَُِ الْمُلْكِ وَ   سَيْفِ الْمُرْتَضَى وَ الْجفَْرِ الْعَظِيمِ وَ الِِْ

And Directed you-asws to the correct path, and Entrusted you knowledge of the deaths and the 
afflictions, and the hidden matters, and teachings of the Revelation, and the decisive 
interpretation, and inheritances of the Prophets-as, and including the Ark of Wisdom, and the 
banners of the Friend (Ibrahim-as, and the staff of the converser (Musa-as, and the armour of 
Dawood-as, and the seal of the kingdom (of Suleyman-as, and the merit of the Chosen one 
(Muhammad-saww), and the sword of the Nominated (Ali-asws), and the mighty ‘Al-Jafr’, and the 
ancient honour!  

ََهَرَ مُ الصهدَقَةَ وَ أَحَله لَ وَ ضَرَبَ لَكُمْ فِ الْقُرْآنِ أمَْثاَلًا وَ امْتَحَنَكُمْ بَ لْوَ  وَ أَحَلهكُمْ مَحَله نََّرَِ طاَلُوتَ وَ حَرهمَ عَلَيْكُ  كُمُ الْْمُُسَ وَ نَ ًّههَكُمْ عَنِ الْْبََائِثِ مَا 
 مِنْهَا وَ مَا بَطَنَ 

And He-azwj Struck example for you-asws in the Quran and Tested you-asws with the afflictions, 
and Placed you-asws in the position of the river of Talut. He-azwj has Forbidden upon you Alms 
(Sadqa) and Legalised for you-asws the Khums. He-azwj has Purified you-asws from impurities, both 
visible and hidden! 

ةُ الْمَعْ  يُّونَ وَ الْعُلَمَاءُ الصهادِقُونَ وَ الُْْكَمَاءُ الرهاسِخُونَ صُومُونَ وَ الَْْوْليَِاءُ الْمَرْضِ فأَنَْ تُمُ الْعِبَادُ الْمُكَرهمُونَ وَ الْْلَُفَاءُ الرهاشِدُونَ وَ الَْْوْصِيَاءُ الْمُصْطفََوْنَ وَ الْْئَمِه
بِسُونَ شِعَارَ الْبَلْوَ  وَ ردَِاءَ التهقْوَ  وَ اءُ النُّذَراَءُ الشُّرَفاَءُ الْفُضَلَاءُ وَ السهادَةُ الْْتَْقِيَاءُ الْآمِرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ النهاهُونَ عَنِ الْمُنْ الْمُبَيِ نُونَ وَ الْبُشَرَ  كَرِ وَ اللاه

 اءِ وَ الضهرهاءِ وَ حِيَ الْبَأْسِ الْمُتَسَرْبلُِونَ نوُرَ الَْدَُ  وَ الصهابِرُونَ فِ الْبَأْسَ 

You-asws are the honoured servants, and the rightly guided successors, and the chosen 
trustees, and the infallible leaders, and the pleasing saints, and the truthful scholars, the and 
steadfast wise ones, and the clear elucidators, and the bearers of glad tidings and the warners, 
and the noble and virtuous ones, and the masters of piety, those who enjoin what is right and 
forbid what is wrong, and those who wear the garment of trials and the cloak of piety, and 
those clothed in the light of guidance, and the patient ones in times of adversity, and hardship, 
and when facing difficult battles! 
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ينُ وَ أَشْهَدُ أنَهكُمُ ال اكُمُ الْيَقِيُ وَ نَطَقَ بِفَضْلِكُمُ الدِ  كُمُ الصِ دْقُ وَ غَذه  وَ جَله وَ الطُّرُقُ إِلَى ثَ وَابِهِ وَ الَْدَُاةُ إِلَى خَلِيقَتِهِ وَ سهبِيلُ إِلَى اللَّهِ عًَّه وَلَدكَُمُ الَْْقُّ وَ رَباه
 قْوَ  وَ مَعَالُِ سُبُلِ الَْدَُ  ته وَ السُّفَراَءُ بَ يْنَهُ وَ بَيَْ خَلْقِهِ وَ أوَْتَادُهُ فِ أرَْضِهِ وَ خًُّهانهُُ عَلَى عِلْمِهِ وَ أنَْصَارُ كَلِمَةِ الالَْْعْلَامُ فِ برَيِهتِهِ 

You-asws have been Given the truth, and your-asws nurturing has been through sincerity. You-asws 
have been fed with certainty, and the religion speaks of your-asws excellence. I bear witness 
that you-asws are the path to Allah-azwj, and the ways to His-azwj Reward, the-asws guides to His-azwj 
creation,-asws the signs in His-asws creation, and the ambassadors between Him-azwj and His-azwj 
creation, and His-azwj pillars on Earth, and the guardians of His-azwj Knowledge, and the 
supporters of the word of piety, and the landmarks of the paths of guidance! 

الُّونَ عَلَى الَْْقِ  إِذَا تَ نَازَعُوا وَ النُّجُومُ الهِِ بِكُمْ يُ هْتَ  عَالِكُمْ يُ قْتَدَ  وَ بِفَضْلِكُمْ نَطَقَ الْقُرْآنُ وَ بِوَلَايتَِكُمْ  دَ  وَ بِِقَْ وَالِكُمْ وَ أفَ ْ وَ مَفًّْعَُ الْعِبَادِ إِذَا اخْتَلَفُوا وَ الده
يُاَ ينُ وَ الِِْ  نُ وَ إِنهكُمْ عَلَى مِنْهَاجِ الَْْقِ  وَ مَنْ خَالَفَكُمْ عَلَى مِنْهَاجِ الْبَاطِلِ كَمَلَ الدِ 

And you-asws and the refuge of the servants when they differ and the guides to the truth when 
they dispute. You-asws are the stars by which people are guided, and through your-asws words 
and actions, they are followed. With your-asws excellence the Quran was Revealed, and 
through your-asws Wilayah, religion and Eman were perfected. Indeed, you are on the path of 
truth, and whoever opposes you is on the path of falsehood! 

 وَ جَعَلَ أبَْصَاركَُمْ مَأْلفَاً للِْقُدْرَةِ وَ أرَْوَاحَكُمْ مَعَادِنَ نَةِ وَ طُمَأْنيِنَةَ الْوَقاَرِ وَ أَنه اللَّهَ أوَْدعََ قُ لُوبَكُمْ أَسْراَرَ الْغُيُوبِ وَ مَقَادِيرَ الْْطُُوبِ وَ أوَْفَدَ إلِيَْكُمْ تََيْيِدَ السهكِي
 كُمْ إِلاه الْمَلَائِكَةُ وَ لَا يَصِفُكُمْ إِلاه الرُّسُلُ للِْقُدْسِ فَلَا يَ نْعَتُ 

And indeed, Allah-azwj has Placed in your-asws hearts the secrets of the unseen and the Decrees 
of events. He-azwj has Sent down to you-asws the support of tranquillity and the reassurance of 
dignity. He-azwj Made your-asws sight a means of aligning with His-azwj Power, and your-asws souls 
the repositories of Holiness. No one can attribute you-asws except the Angels, and no one can 
describe you-asws except the Rasools-as.  

 دُعَاتهُُ إِلَى دِينِهِ وَ حَرَسَةُ خَلَائقِِهِ وَ حَفَظَةُ شَراَئعِِهِ   وَ أَحِبهاؤُهُ وَ عِبَادُهُ وَ أَصْفِياَؤُهُ وَ أنَْصَارُ تَ وْحِيدِهِ وَ أرَكَْانُ تََْجِيدِهِ وَ دَعَائمُِ تَُْمِيدِهِ وَ أنَْ تُمْ أمَُنَاءُ اللَّهِ 

You-asws are the trusted ones of Allah-azwj, and His-azwj Beloveds, and His-azwj servants, and 
His-azwj Chosen ones, and the supporters of His-azwj Oneness, and the pillars of His-azwj 
glorification, and the foundations of His-azwj Praise, and the callers to His-azwj religion, and the 
guardians of His-azwj creatures, and the protectors of His-azwj Laws. 

مَامَتِكُمْ مُؤْمِنٌ بِعِصْمَتِكُمْ خَاضِعٌ لِوَلَايتَِكُمْ مْ مُقِر  بِفَضْلِكُمْ مُعْتَ وَ أنََا أُشْهِدُ اللَّهَ خَالقِِي وَ أُشْهِدُ مَلَائِكَتَهُ وَ أنَبِْيَاءَهُ وَ رُسُلَهُ وَ أُشْهِدكُُمْ أَنِ ِ مُؤْمِنٌ بِكُ  قِدٌ لِِِ
 انهَُ بُِِبِ كُمْ وَ بِالْبََاَءَةِ مِنْ أعَْدَائِكُمْ مُتَقَرِ بٌ إِلَى اللَّهِ سُبْحَ 

And I bear witness to Allah-azwj, my Creator, and I bear witness to His-azwj Angels, His-azwj 
Prophets-as, and His-azwj Messengers-as, and I bear witness to you-asws that I believe in you-asws, 
and I acknowledge your-asws excellence, and I firmly believe in your-asws Imamate, and I believe 
in your-asws infallibility, and I submit to your-asws authority, and-asws I seek closeness to Allah-azwj, 
the Glorious, through your-asws love and through disavowing from your-asws enemies.  
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ََهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ  عَالٌِ بِِنَه اللَّهَ جَله جَلَالهُُ قَدْ طَههركَُمْ مِنَ الْفَوَاحِشِ  مَهَا  وَ مِنْ كُلِ  ريِبَةٍ وَ رَجَاسَةٍ وَ دَنَاءَةٍ وَ نََْاسَةٍ  ما  وَ أعَْطَاكُمْ راَيةََ الَْْقِ  الهِِ مَنْ تَ قَده
 لَى أرَْوَاحِكُمْ وَ أَجْسَادكُِمْ فَصَلَوَاتُ اللَّهِ عَ  ا ذَله وَ فَ رَضَ طاَعَتَكُمْ وَ مَوَدهتَكُمْ عَلَى كُلِ  أَسْوَدَ وَ أبَْ يَضَ مِنْ عِبَادِهِ ضَله وَ مَنْ تََلَهفَ عَنْهَ 

I know that Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, has Purified you-asws from the immoralities, 
both apparent and hidden, and from all doubt, and filth, and lowliness, and impurity. He-azwj 
has Given you-asws the flag of truth, which whoever led by it is guided, and whoever lags behind 
it is humiliated. He-azwj has Made obedience to you-asws and love for you-asws obligatory upon 
every black and white of His-azwj servants! May the Salawaat of Allah-azwj be upon your-asws 
souls and your-asws bodies!’ 

لَامُ السه  -لَى أَبِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ نهةِ السهلَامُ عَ ثُُه تَ نْكَبُّ عَلَى الْقَبَِْ وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَى أَبِ مُحَمهدٍ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  سَيِ دِ شَبَابِ أهَْلِ الجَْ 
دِ بْ  دٍ الصهادِقِ الَْْمِيِ وَ رَحَْْ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ مُحَمه ينِ السهلَامُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه  ةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ نِ عَلِيٍ  بَاقِرِ عِلْمِ الدِ 

Then devote upon the grave and say, ‘The greeting be upon Abu Muhammad Al-Hassan-asws 
Bin Ali-asws, chief of the youths of the people of Paradise! The greeting be upon Abu Al-Hassan 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws adornment of the worshippers! The greeting be upon Abu Ja’far 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, expounder of the knowledge of religion! The greeting be upon 
Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, the truthful, the trusted, and Mercy of Allah-azwj 
His-azwj Blessings!  

سْلَامِ وَ اصْطَفَاكُمُ اللَّهُ  يُاَنِ وَ ربُ يِتُمْ فِ حَجْرِ الِِْ ثَكُمْ عِلْمَ الْكِتَابِ وَ عَلهمَكُمْ فَصْلَ الِْْطاَبِ وَ أَجْرَ  عَلَى النهاسِ وَ وَره  بَِِبِ أنَْ تُمْ وَ أمُِ ي لَقَدْ رَضَعْتُمْ ثَدْيَ الِِْ
 رَ بِكُمْ يَ نَابيِعَ الِْْكْمَةِ وَ ألًََّْمَكُمْ بِِِفْظِ الشهريِعَةِ وَ فَ رَضَ طاَعَتَكُمْ وَ مَوَدهتَكُمْ عَلَى النهاسِ فِيكُمْ مَوَاريِثَ النُّبُوهةِ وَ فَجه 

May my father and my mother be (sacrificed for) you-asws all! You-asws have suckled from the 
spring of Eman, and you-asws were nurtured in the cradle of Islam. Allah-azwj has Chosen you-

asws over the people, and He-azwj has Granted you-asws the inheritance of the knowledge of the 
Book. He-azwj has Taught you-asws the eloquence of speech and Made the inheritance of 
Prophethood flow through you-asws. He-azwj has Made the springs of wisdom flow through 
you-asws and has Commanded you-asws to preserve the Law. He-azwj has Made obedience to you-

asws and cordiality to you-asws obligatory upon the people! 

ينِ وَ إِمَامِ الْمُتهقِيَ الْعَامِلِ  -السهلَامُ عَلَى الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  خَلِيفَةِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  مَامِ الرهضِيِ  الَْاَدِي الْمَرْضِيِ  عَلَمِ الدِ  بِالَْْقِ  وَ الْقَائمِِ بِالْقِسْطِ أفَْضَلَ وَ  الِِْ
 لهيْتَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ أوَْليَِائِكَ وَ أَصْفِيَائِكَ وَ أَحِبهائِكَ أطَْيَبَ وَ أزَكَْى وَ أنََّْىَ مَا صَ 

The greeting be upon Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, caliph (replacement) of Amir Al-Momineen-asws 
the Imam-asws, contented, the guide, the Pleased with, the flag of religion and Imam-asws of the 
pious, the worker with the truth, and the standing with the fairness, the superior (greeting), 
and best, and purest, and most elevated You-azwj have Sent upon anyone of Your-azwj 
guardians, and Your-azwj elites, and Loved ones!  

سْلَامِ الْبَلِيهةَ ف َ  صَلَاةً تُ بَيِ ضُ  ا خَافَ عَلَى الْمُؤْمِنِيَ الْفِتَََ ركََنَ إِلَى الهذِي إلِيَْهِ ركََنَ وَ  بَِاَ وَجْهَهُ وَ تُطيَِ بُ بَِاَ رُوحَهُ فَ قَدْ لًَّمَِ عَنْ آبَائهِِ الْوَصِيهةَ وَ دَفَعَ عَنِ الِِْ لَمه
ُ عَالِماً بِدِينِهِ   قاَئمِاً  كَانَ بِاَ آتَاهُ اللَّه

Salat Brightening his-asws face by it, and aromatising his-asws soul by it, for he-asws had 
necessitated the bequest from his-asws forefathers, and defended Al-Islam from the disasters. 
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When he-asws feared the Fitna upon the Momineen, he-asws turned to the One to Whom is to 
turn, and he-asws was knowledgeable of what Allah-azwj had Given him-asws of His-azwj religion, a 
custodian. 

 لَامَ بِرَحْْتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ لَامَ وَ ارْدُدْ عَلَيْنَا مِنْهُ السه فاَجًّْهِِ اللههُمه جًَّاَءَ الْعَارفِِيَ وَ صَلِ  عَلَيْهِ فِ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ وَ بَ لِ غْهُ مِنها السه 

O Allah-azwj! Reward him-asws the Reward of the gnostic(s), and Send Salawaat upon him-asws 
among the former ones and the latter ones, and Convey to him-asws the greetings from us, and 
Respond the greeting from him-asws to us by Your-azwj Mercy, O the most Merciful of the 
merciful ones! 

مَامِ الْوَصِيِ  وَ السهيِ دِ الرهضِيِ  وَ الْعَابِدِ الَْْمِيِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ زيَْنِ   مُؤْمِنِيَ وَ وَارِثِ عِلْمِ النهبِيِ يَ ينَ إِمَامِ الْ  الْعَابِدِ اللههُمه صَلِ  عَلَى الِِْ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon the Imam-asws, the successor, and the Chief, and the 
contented, and the worshipper, the trustee Ali Bin Al-Husayn-asws adornment of the 
worshippers, Imam-asws of the Momineen, and inheritor of knowledge of the Prophets-as!  

ٌَ لَكَ فِ طاَعَتِهِ اتِكَ فَ لَقَدْ ب َ اللههُمه اخْصُصْهُ بِاَ خَصَصْتَ بِهِ أوَْليَِاءَكَ مِنْ شَراَئِفِ رضِْوَانِكَ وَ كَراَئمِِ تَُِيهاتِكَ وَ نَ وَامِي بَ ركََ  وَ سَارعََ فِِ لهغَ فِ عِبَادَتهِِ وَ نَصَ
مُهُ وَ كَانَ لِشِيعَتِهِ رَءُوفاً وَ لَيْهِ فِ وَلَايتَِ رضَِاكَ وَ سَلَكَ بِالْْمُهةِ طَريِقَ هُدَاكَ وَ قَضَى مَا كَانَ عَلَيْهِ مِنْ حَقِ كَ فِ دَوْلتَِهِ وَ أَده  مَا وَجَبَ عَ  هِ حَتَّه انْ قَضَتْ أياه

 بِرَعِيهتِهِ رَحِيماً 

O Allah-azwj! Specialise him-asws what You-azwj had Specialised Your-azwj friends with, from the 
nobilities, and Your-azwj Pleasure, and honourable Salutation, and Your-azwj developed 
Blessings, for he-asws did deliver in his-asws acts of worship, and advised for You-azwj in his acts 
of obedience, and was quick in pleasing You-azwj, and travelled with the community the path 
of Your-azwj guidance, and fulfilled whatever was upon him-asws of Your-azwj rights during his-asws 
government, and fulfilled whatever was obligated upon him-asws in His-azwj governance until 
his-asws days were terminated, and he-asws as kind to his-asws Shias and merciful to his-asws 
citizens! 

 رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  اللههُمه بَ لِ غْهُ مِنها السهلَامَ وَ ارْدُدْ مِنْهُ عَلَيْنَا السهلَامَ وَ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ 

O Allah-azwj! Convey to him-asws the greeting from us, and Respond the greeting from him to 
us, and the greeting be upon him-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

دِ بْنِ عَلِيٍ  أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ اللههُمه وَ صَلِ  عَلَى الْوَصِيِ  الْبَ  مَامِ الطهاهِرِ وَ الْعَلَمِ الظهاهِرِ مُحَمه  اقِرِ وَ الِِْ

O Allah-azwj, and Send Salawaat upon the successor, the expounder (of knowledge), and the 
Pure Imam-asws, and the apparent flag, Muhammad-asws Bin Ali Abu Ja’far Al-Baqir-asws! 

ضَى بِالَْْقِ  الهذِي كَانَ عَلَيْهِ وَ أدَه  الَْْمَانةََ الهِِ صَارَتْ  سِر اً وَ جَهْراً وَ قَ اللههُمه صَلِ  عَلَى وَليِِ كَ الصهادعِِ بِالَْْقِ  وَ النهاطِقِ بِالصِ دْقِ الهذِي بَ قَرَ الْعِلْمَ بَ قْراً وَ بَ يهنَهُ 
 وَ أمََرَ بِطاَعَتِكَ وَ نَََّى عَنْ مَعْصِيَتِكَ  يْهِ إلَِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Your-azwj guardian, the proclaimer with the truth, and the 
speaker with the trueness, who expounded the knowledge with an expansion, and explained 
secretly and openly, and judged with the truth which was upon him-asws, and paid back the 
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entrustment which had come to be to him-asws, and instructed with obeying You-azwj, and 
prohibited from disobeying you-asws!  

أبَْ نَائهِِ الْمَعْصُومِيَ أفَْضَلَ الصهلَاةِ وَ أَجًَّْلََاَ  ؤْمِنُونَ وَ فَضْلًا يَ قْتَدِي بهِِ الْمُتهقُونَ فَصَلِ  عَلَيْهِ وَ عَلَى آبَائهِِ الطهاهِريِنَ وَ ءُ بِهِ الْمُ اللههُمه فَكَمَا جَعَلْتَهُ نوُراً يَسْتَضِي
  يْنَا مِنْهُ السهلَامَ وَ السهلَامُ عَلَيْهِمْ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ وَ أعَْطِهِ سُؤْلَهُ وَ غَايةََ مَأْمُولهِِ وَ أبَلِْغْهُ مِنها السهلَامَ وَ ارْدُدْ عَلَ 

O Allah-azwj! Just as You-azwj Made him-asws a light the Momineen to be illuminated with, and 
Grace the pious ones can be led with, so Send Salawaat upon him-asws, and upon his-asws Pure 
forefathers-asws, and his-asws infallible sons-asws, the best Salawaat, and its plentiful, and Grant 
him-asws his requests, and the peak of his-asws wishes, and Convey to him-asws the greeting from 
us, and Respond to us the greeting from him-asws, and the greeting be upon them-asws, and 
Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ينِ وَ النه  مَامِ الَْاَدِي وَصِيِ  الَْْوْصِيَاءِ وَ وَارِثِ عِلْمِ الْْنَبِْيَاءِ عَلَمِ الدِ  دٍ الصهادِقِ الَْْمِيِ  اطِقِ بِالَْْقِ  الْيَقِيِ وَ اللههُمه وَ صَلِ  عَلَى الِِْ  أَبِ الْمَسَاكِيِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه

O Allah-azwj, and Send Salawaat upon the Imam-asws, the guide, and successor-asws of the 
successors-asws, and inheritor of knowledge of the Prophets-saww, the flag of religion, and the 
speaker with the truth, and father (patron) of the needy ones, Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, 
the truthful, the trusted! 

يَْْ جًَّاَءِ الْمُتهقِيَ وَ أفَْضَلَ ثَ وَابِ الصهالِِْيَ وَ  إِقاَمَةِ فَ راَئِضِكَ خَ اللههُمه فَصَلِ  عَلَيْهِ كَمَا عَبَدَكَ مَُْلِصاً وَ أَطَاعَكَ مَُْلِصاً مُُْتَهِداً وَ اجًّْهِِ عَنْ إِحْيَاءِ سُنهتِكَ وَ 
 لَيْنَا مِنْهُ السهلَامَ وَ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ.خُصههُ مِنها بِالسهلَامِ وَ ارْدُدْ عَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon him-asws just as he-asws had worshipped You-azwj sincerely, and 
obeyed You-azwj purely, making efforts, and Recompense him-asws for having revived Your-azwj 
Sunnah, and established Your-azwj obligation, best Recompense of the pious and most superior 
Rewards of the righteous ones, and Specialise him-asws from us with the greetings, and 
Respond to us the greeting from him-asws, and the greeting be upon him-asws, and Mercy of 
Allah-azwj and His-azwj Blessings!’’559 

قاَلَ عِنْدَ  يدٍ الْعَمْريِِ  ره وَ مَعَهُ أبَوُ الْقَاسِمِ بْنُ رَوْحٍ ثْمَانَ بْنِ سَعِ الْكِتَابُ الْعَتِيقُ، رَوَ  أبَوُ الُْْسَيِْ أَحَْْدُ بْنُ الُْْسَيِْ بْنِ رَجَاءٍ الصهيْدَاوِيُّ هَذِهِ الًّ يَِارَةَ لعُِ  -9
دٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَقَ فَا عَلَى بَابِ السهلَامِ  زيَِارَتِِِمَا لِمَوْلَانَا أَبِ عَبْدِ   اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Al-Kitab Al-Ateeq’ – It is reported by Abu Al-Husayn Ahmad Bin Al-Husayn Bin 
Raja’a Al-Saydawy, this Ziyarat of Usman Bin Saeed Al-Amry-ra, and with him-ra Abu Al-Qasim 
Bin Rawh-ra. He-ra said during their Ziyarat of our Master Abu Abdullah Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, pausing at the door of the 
greeting: - 

 دَارِ الْبَقَاءِ إِناه خَالِصَتُكَ وَ مَوَاليِكَ مَ نَ مَوْلَايَ وَ أبََا مَوَالِه وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا شَهِيدَ دَارِ الْفَنَاءِ وَ زَعِيفَ قَالا السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَوْلَايَ وَ ابْ 
 تَ عَالَى ربَ نَِا وَ رَبِ كَ  وَ نَ عْتََِفُ بِِوُلَاكَ وَ أُخْراَكَ فاَشْفَعْ لنََا إِلَى مُشَفِ عِكَ اللَّهِ 

They both said, ‘The greeting be upon you-asws O my Master and son-asws of my Master, and 
father of my Master, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! The greeting be upon you-

                                                      
559 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 9 H 8 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 317 of 694 

asws O martyr in the perishable house, and leader of the ever-lasting House! We are your-asws 
sincere ones, and your-asws friends, and we acknowledge with your-asws predecessors and your-

asws successors, so intercede for us to Your-asws Intercessor Allah-azwj the Exalted, your-asws Lord-

azwj and our Lord-azwj! 

 هُ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ. وَ حَسَبَ فَمَا خَابَ عَبْدٌ قَصَدَ بِكَ رَبههُ وَ أتَْ عَبَ فِيكَ قَ لْبَهُ وَ هَجَرَ فِيكَ أهَْلَهُ وَ صَحْبَهُ وَ اتَهَذَكَ وَليِههُ 

He is not disappointed, a servant aiming through you-asws to his Lord-azwj fatigues his heart for 
your-asws sake, and forsakes for your-asws sake his family and his companions, and takes you-

asws as a guardian as his sufficer, and the greeting be upon you-asws, and Mercy of Allah-azwj and 
His-azwj Blessings!’’560 (This is from the two representatives of the 12th Imam-ajfj) 

 لا يبعد أن تكون هذه الًّيارة لْبِ عبد الله الْسي ع فصحفها الناسخون. أقول:

I say, ‘It is not far-fetched that this Ziyarat would be for Abu Abdullah Al-Husayn-asws and the 
copiers have corrupted it’.  

فإَِذَا وَرَدَ إِلَى الْبَابِ الشهريِفِ وَقَفَ  رَ  لََمُْ ع يُسْتَحَبُّ لِمَنْ أرَاَدَ زيَِارَتَِمُْ أَنْ يَ غْتَسِلَ أوَهلًا ثُُه يََْتَِ بِسَكِينَةٍ وَ وَقاَرٍ زيَِارَةٌ أُخْ  قاَلَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ، -10
 عَلَيْهِ وَ قاَلَ 

The compiler of ‘Al-Mazar Al-Kabir’ said, ‘Another Ziyarat of their-asws recommended for the 
one who intents to visit them-asws that he should bathe first, the come with calmness and 
dignity. When he arrives at the noble door, he should pause at it and say: -  

ليِلُ بَيَْ أيَْدِيكُمْ وَ الْمُضْعِفُ فِ عُلُوِ  قَدْركُِمْ وَ الْمُعْتََِفُ بَِِقِ كُ يَا مَوَالِه يَا أبَْ نَاءَ رَسُولِ اللَّهِ عَبْدكُُمْ وَ ابْنُ أَ  مْ جَاءكَُمْ مُسْتَجِيْاً بِكُمْ قاَصِداً إِلَى حَرَمِكُمْ مَتِكُمْ الذه
لًا بِكُمْ إِلَى اللَّهِ بِكُمْ   مُتَقَر باً إِلَى مَقَامِكُمْ مُتَوَسِ 

‘O my Masters! O sons-asws of Rasool-Allah-saww! I am your-asws servant and servant of your-asws 
maid, the humiliated in front of you-asws, and insignificant in your-asws elevated worth, and the 
acknowledger of your-asws rights! I have come to you-asws seeking shelter with you-asws, aiming 
to your-asws sanctuary, drawing closer to your-asws places, seeking means with you-asws to 
Allah-azwj through you-asws! 

  -رَمِ الْمُقِيمِيَ بَِذََا الْمَشْهَدِ أَ أدَْخُلُ يَا مَوَالِه أَ أدَْخُلُ يَا أوَْليَِاءَ اللَّهِ أَ أدَْخُلُ يَا مَلَائِكَةَ اللَّهِ الْمُحْدِقِيَ بَِذََا الَْْ 

Can I enter, O my Masters? Can I enter, O guardians of Allah-azwj? Can I enter, O Angels of 
Allah-azwj surround this sanctuary resident in this Shrine?’ 

ذْنِ وَ أدَْخِ  رِ الْيُسْرَ  وَ قُلِ الْ رجِْلَكَ الْيُمْىَ الْعَ وَ اخْشَعْ لرَِبِ كَ وَ ابْكِ فإَِنْ خَشَعَ قَ لْبُكَ وَ دَمَعَتْ عَيْنَاكَ فَ هُوَ عَلَامَةُ الْقَبُولِ وَ الِِْ للَّهُ أَكْبََُ كَبِيْاً وَ تَبَةَ وَ أَخِ 
ةَ الْمُتَطَوِ لِ الْْنَهانِ الهذِي مَنه بِطَوْلهِِ وَ سَههلَ زيَِارَ  حَدِ الْمُتَفَضِ لَ الْمَنهانِ الْْمَْدُ للَّهِِ كَثِيْاً وَ سُبْحَانَ اللَّهِ بُكْرَةً وَ أَصِيلًا وَ الْْمَْدُ للَّهِِ الْفَرْدِ الصهمَدِ الْمَاجِدِ الَْْ 

 ٌَ  -سَادَتِ بِِِحْسَانهِِ وَ لَْ يََْعَلْنِِ عَنْ زيَِارَتِِِمْ مَِْنُوعاً بَلْ تَطَوهلَ وَ مَنَ

And be fearful of your Lord-azwj and cry, for if your heart is fearful and your eyes shed tears, it 
is a sign of the acceptance and the permission. Enter your right leg on the threshold and later 
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the left, and say, ‘Allah-azwj is Greatest, Greatest, and the Praise is for Allah-azwj a lot, and Glory 
be to Allah-azwj morning and evening, and the Praise is for Allah-azwj, the Individual, the Non-
Hollow, the Glorious, the One, the Gracious, the Bestower, the Lenient, the Affectionate, the 
One Who Conferred by His-azwj Lenience, and Facilitated the Ziyarat of my chiefs due to His-

azwj Favour and did not Make me prevented from visiting them-asws. But He-azwj was Lenient 
and Conferred!’ 

ةَ الَْدَُ   نْهَاوَ سَاقَ مِثْلَ مَا مَره إِلَى قَ وْلهِِ وَ اسْتَكْبََوُا عَ  -ثُُه ادْخُلْ وَ اجْعَلِ الْقُبُورَ بَيَْ يدََيْكَ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكُمْ أئَمِه

Then enter and make the graves to be in front of you and say, ‘The greeting be upon you-asws 
the Imams-asws of guidance!’ – and he continued what has passed up to his words, ‘And were 
arrogant from it’.  

ئِذُ بِكُمْ أتَ َ  ِِ ثُُه قاَلَ السهلَامُ عَلَيْكُمْ يَا سَادَاتِ أنََا عَبْدكُُمْ وَ مَوْلَاكُمْ وَ زاَئرِكُُمُ اللاه ٌِ طلَِبَ ِِ وَ وَسهلُ إِلَى اللَّهِ فِ نُْْ ِِ وَ إِجَابةَِ دَعْوَتِ وَ غُفْراَنِ حَوْبَ  وَ كَشْفِ كُرْبَ
يبَ بِرَحْْتَِهِ   -أَسْألَهُُ أنَْ يَسْمَعَ وَ يَُِ

Then said, ‘The greeting be upon you-asws O my chiefs! I am your-asws servant and your-asws 
slave, and your-asws visitor seeking shelter with you-asws! I seek means to Allah-azwj for the 
success of my requests and removal of my distress, and Answer of my supplication, and 
Forgiveness of my lusts, and I ask Him-azwj to Hear and Respond by His-azwj Mercy!’ 

 ثُُه صَلِ  لِكُلِ  إِمَامٍ ركَْعَتَيِْ وَ ادعُْ بِاَ تُُِبُّ فإَِنههُ مَوْضِعُ إِجَابةٍَ.

Then pray two units Salat for each Imam-asws and supplicate with whatever you like for it is a 
place of Answer’’.561 (Not a Hadeeth) 

  ص و فاطمة بنت أسد و حًّْة و سائر الشهداء بالمدينة و إتيان سائر المشاهد فيهازيارة إبراهيم بن رسول الله 10باب 

CHAPTER 10 – ZIYARAT OF IBRAHIM-as SON-as OF RASOOL-ALLAH-saww, AND 
SYEDA FATIMA-asws BINT ASAD-as, AND HAMZA-asws, AND REST OF THE MARTYRS 
AT AL-MEDINA, AND GOING TO REST OF THE SHRINES THEREIN 

ُ يُُِبُّ الْمُطه  لَمَسْجِدٌ أُسِ سَ عَلَى التهقْو  الآيات التوبة ريِنَ مِنْ أوَهلِ يَ وْمٍ أَحَقُّ أَنْ تَ قُومَ فِيهِ فِيهِ رجِالٌ يُُِبُّونَ أَنْ يَ تَطَههرُوا وَ اللَّه   هِ 

The Verses – (Surah) Al Tawbah: for a Masjid founded upon the piety from the first day is 
more rightful that you should be standing in it. Therein are men who love to be purified, and 
Allah Loves the purifying ones [9:108]. 

 و مسجد النب ص.تفسيْ أقول ذهب أكثر المفسرين إلى أن المراد بَذا المسجد مسجد قباء كما تدل عليه أخبارنا و قيل ه

Interpretation – I am saying, ‘Most of the interpreters have gone to the intent of this Masjid 
as being Masjid Quba, just as our Ahadeeth evidence upon, and it is said it is Masjid of the 
Prophet-saww’.  

                                                      
561 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 9 H 10 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 319 of 694 

يِ دَيْنِ الْبَاقِرِ وَ الصهادِقِ ع وَ عَنِ النهبِِ  ص وَ قاَلَ الطهبَِْسِيُّ رَحَِْهُ اللَّهُ  فْعَلُونَ فِ طُهْركُِمْ فإَِنه اللَّهَ تَ عَالَى قَدْ أَحْسَنَ أنَههُ قاَلَ لَِْهْلِ قُ بَاءَ مَا ذَا ت َ  رُوِيَ عَنِ السه
 عَلَيْكُمُ الثهنَاءَ 

And Al-Tabarsi, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘It is reported from the two chiefs Al Baqir-asws 
and Al-Sadiq-asws, and from the Prophet-saww that he-saww said to the people of Quba: ‘What are 
you doing regarding your cleansing (Wud’u), for Allah-azwj has been Excellent is the praising 
upon you all!’ 

 قاَلُوا نَ غْسِلُ أثََ رَ الْغَائِطِ 

They said, ‘We wash off the traces of faeces’.  

ُ فِيكُمْ  ريِنَ  فَ قَالَ أنَْ ًَّلَ اللَّه ُ يُُِبُّ الْمُطههِ   .وَ اللَّه

He-saww said: ‘Allah-azwj has Revealed regarding you, and Allah Loves the purifying ones 
[9:108]’’. 

ٌٍ عَنْ عَمْرِ مل، كامل الًّيارات حَكِيمُ بْنُ دَاوُدَ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الَْْطهابِ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَ  -1 و بْنِ هِشَامٍ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابنِاَ الِ
هَدَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَسَدَ اللَّهِ وَ أَسَدَ رَسُولهِِ السهلَامُ عَلَ  -عِنْدَ قَبَِْ حًََّْْةَ  فَ يَقُولُ  عَنْهُمْ ع قاَلَ:  يْكَ يَا عَمه رَسُولِ اللَّهِ وَ خَيَْْ الشُّ

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Hakeem Bin Dawood, from Salama Bin Al Khattab, from Ubeydullah Bin Ahmad, 
from Bakr Bin Salih, from Amro Bin Hisham, from a man from our companions,  

‘From then-asws having said: ‘He should say at the grave of Hamza-asws, ‘The greeting be upon 
you-asws O uncle-asws of Rasool-Allah-saww and best of the martyrs! The greeting be upon you-

asws O lion of Allah-azwj and lion of His-azwj Rasool-saww!  

 -ا وَعَدَ اللَّهُ وَ رَغِبْتَ فِيمَ  أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ وَ نَصَحْتَ لرَِسُولِ اللَّهِ وَ جُدْتَ بنَِفْسِكَ وَ طلََبْتَ مَا عِنْدَ اللَّهِ 

I testify that you-asws had fought for the Sake of Allah-azwj and advised to Rasool-Allah-saww, and 
struggled with yourself-asws and sought what is in the Presence of Allah-azwj, and desired 
regarding what Allah-azwj Promised!’ 

دٍ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ بَِْ وَ قُلِ الله ثُُه ادْخُلْ فَصَلِ  وَ لَا تَسْتَقْبِلِ الْقَبََْ عِنْدَ صَلَاتِكَ فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنْ صَلَاتِكَ فاَنْكَبِ  عَلَى الْقَ   هُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

Then when you enter, pray Salat and do not face the grave during your Salat. When you are 
free from your Salat, devote upon the grave and say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and upon People-asws of his-saww Household! 

تَكْثرُُ فِيهِ  كَ وَ سَخَطِكَ وَ مَقْتِكَ وَ مِنَ الًّهلَلِ فِ يَ وْمٍ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ لتُِجِيَْنِ مِنْ نقَِمَتِ  -اللههُمه إِنِ ِ تَ عَرهضْتُ لرَِحْْتَِكَ بلًُُِّوقِي بِقَبَِْ عَمِ  نبَِيِ كَ 
مَتْ وَ تََُادِلُ كُلُّ نَ فْسٍ عَنْ نَ فْسِهَا  الْمَعَرهاتُ وَ الَْْصْوَاتُ وَ تَشْتَغِلُ كُلُّ نَ فْسٍ بِاَ قَده

O Allah-azwj! I have exposed to Your-azwj Mercy with my adhering with the grave of an uncle-

asws of Your-azwj Prophet-saww, may Your-azwj Salawaat be upon him-saww, and upon People-asws of 
his-saww Household for You-azwj to Shelter me from Your-azwj Scourge, and Your-azwj Wrath, and 
Your-azwj Disdain, and from the slips during the day the troubles and the voices will be many 
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and every soul will be pre-occupied with what it had sent ahead, and every soul will pleas 
from its own behalf! 

 فإَِنْ تَ رْحَْْنِِ الْيَوْمَ فَلَا خَوْفَ عَلَيه وَ لَا حًُّْنَ وَ إِنْ تُ عَاقِبْ فَمَوْلَايَ لَهُ الْقُدْرَةُ عَلَى عَبْدِهِ 

If You-azwj Mercy me today, there will neither be fear upon me nor grief, and my Master 
Punishes, for Him-azwj is the Power upon His-azwj servants!  

  إلِيَْكَ ابتِْغَاءَ مَرْضَاتِكَ وَ رَجَاءَ رَحْْتَِكَ وَ تَ قَرهبْتُ بِهِ  -اللههُمه فَلَا تَُيَِ بْنِِ الْيَوْمَ وَ لَا تَصْرفِْنِِ بِغَيِْْ حَاجَِِ فَ قَدْ لًَّقِْتُ بِقَبَِْ عَمِ  نبَِيِ كَ 

O Allah-azwj! Neither Disappoint me today nor Turn me without my needs fulfilled, so I have 
adhered with the grave of an uncle-asws of Your-azwj Prophet-saww, and drawn closer to You-azwj 
through him-asws seeking Your-azwj Pleasure and hoping for Your-azwj Mercy!  

 فُ سُوءَ الِْْسَابِ اكَ عَلَى جَهْلِي وَ بِرأَفْتَِكَ عَلَى جِنَايةَِ نَ فْسِي فَ قَدْ عَظُمَ جُرْمِي وَ مَا أَخَافُ أنَْ تَظْلِمَنِِ وَ لَكِنْ أَخَ فَ تَقَبهلْ مِنِِ  وَ عُدْ بِِِلْمِ 

Accept from me and Repeat with Your-azwj Forbearance upon my ignorance and with Your-azwj 
Kindness upon the crimes of my soul, for my crimes are might, and I don’t fear that You-azwj 
will Oppress me, but I fear the evil of the Reckoning! 

دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ  تَُيَِ بْ سَعْيِي وَ لَا يَ هُونَنه عَلَيْكَ ابتِْهَالِ وَ لَا تَُْجُبْ مِنْكَ  نِِ وَ لَا فبَِهِمْ فُكه  -فاَنْظرُِ الْيَوْمَ إِلَى تَ قَلُّبِ عَلَى قَبَِْ عَمِ  نبَِيِ كَ صَلَوَاتُكَ عَلَى مُحَمه
 صَوْتِ وَ لَا تَ قْلِبْنِِ بِغَيِْْ حَوَائِجِي

So, Look today at my turning upon the grave of an uncle-asws of Your-azwj Prophet-saww, may 
Your-azwj Salawaat be upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household. Liberate me 
through them-asws and do not disappoint my striving nor Deem my pleading to You-azwj be 
insignificant, nor Veil my voice from You-azwj, nor Turn me back without my needs fulfilled! 

دٍ وَ انْظرُْ إِلَِه نَظْرَةً لَا أَشْقَى ةِ صَلِ  عَ ثَ كُلِ  مَكْرُوبٍ وَ مَحًُّْونٍ يَا مُفَر جَِ عَنِ الْمَلْهُوفِ الَْْيْْاَنِ الْغَريِبِ الْغَريِقِ الْمُشْرِفِ عَلَى الَْلََكَ يَا غِيَا دٍ وَ آلِ مُحَمه لَى مُحَمه
 .لِيِِ وَ انْفِراَدِي فَ قَدْ رَجَوْتُ رضَِاكَ وَ تََُرهيْتُ الَْْيَْْ الهذِي لَا يُ عْطِيهِ أَحَدٌ سِوَاكَ وَ لَا تَ رُده أمََ بَ عْدَهَا أبََداً وَ ارْحَمْ تَضَرُّعِي وَ غُرْبَ 

O Helper of every distressed and grief-stricken! O Reliever from the distressed, the confused, 
the estranged, the drowning, the one overlooking upon the destruction! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Look at me with a look 
(consideration) I will not be miserable after it, ever, and Mercy my beseeching, and my 
estrangement, and my loneliness! I have hoped for Your-azwj Pleasure, and have sought the 
goodness which no one can give apart from You-azwj, and do not return my wishes!’’562 

 .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ سَلَمَةَ  -2

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Salama, similar to it.563  
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دِ بْنِ يَُْيََ وَ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ مَ  -3  .مِثْلَهُ  عاً عَنْ سَلَمَةَ مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father, from Muhammad Bin Yahya and Ahmad Bin Idrees, 
both together from Salama, similar to it.564 

دِ بْنِ الُْْسَيِْ عَنْ محَُ  -4 دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ هِلَالٍ عَنْ عُقْبَةَ عَنْ أَبِ مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ مُحَمه  عَبْدِ اللَّهِ ع فِ حَدِيثٍ لَهُ طَوِيلٍ مه
 إِنِ ِ آتِ الْمَسَاجِدَ الهِِ حَوْلَ الْمَدِينَةِ فبَِأيَِ هَا أبَْدَأُ  قُ لْتُ لَهُ ع قاَلَ:

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad 
Bin Abdullah Bin Hilal, from Uqba,  

‘From Abu Abdullah-asws in a lengthy hadeeth of his-asws, he (the narrator) said, ‘I said to 
him-asws, ‘I go to the Masjids which are around Al-Medina, so with which of these should I 
begin?’  

ئْتِ مَشْرَبةََ أمُِ  إِبْ راَهِيمَ فَصَلِ  فِيهَا فإَِنههُ مَسْكَنُ رَسُولِ اللَّهِ رْصَةِ ثُُه افَ قَالَ ابْدَأْ بقُِبَاءَ فَصَلِ  فِيهِ وَ أَكْثِرْ فإَِنههُ أوَهلُ مَسْجِدٍ صَلهى فِيهِ رَسُولُ اللَّهِ ص فِ هَذِهِ الْعَ 
هُ ثُُه تََْتِ مَ   سْجِدَ الْفَضِيخِ فَصَلِ  فِيهِ ركَْعَتَيِْ فَ قَدْ صَلهى فِيهِ نبَِيُّكَ ص وَ مُصَلاه

He-asws said: ‘Begin with (Masjid) Quba. Pray Salat in it and frequently, for it is the first Masjid 
Rasool-Allah-saww had prayed Salat in this courtyard. Then go to the drinking place of Umm 
Ibrahim-as. Pray Salat in it, for it is a dwelling of Rasool-Allah-saww and his-saww praying place. 
Then go to Masjid Al-Fazeekh. Pray two units Salat in it, for your Prophet-saww had prayed Salat 
in it. 

بْدِ الْمُطهلِبِ فَسَلهمْتَ عَلَيْهِ ثُُه مَرَرْتَ فَ بَدَأْتَ بِالْمَسْجِدِ الهذِي دُونَ الْْرَهةِ فَصَلهيْتَ فِيهِ ثُُه مَرَرْتَ بِقَبَِْ حًََّْْةَ بْنِ عَ  -جَانِبَ أحُُدٍ  فإَِذَا قَضَيْتَ هَذَا الْجاَنِبَ فأَْتِ 
يَارِ أنَْ تُمْ لنََا فَ رٌَ  وَ إِناه بِكُمْ لَاحِقُونَ  بِقُبُورِ الشُّهَدَاءِ فَ قُمْتَ عِنْدَهُمْ فَ قُلْتَ السهلَامُ عَلَيْكُمْ ياَ   -أهَْلَ الدِ 

When you have fulfil this side, then go to the side of Ohad. Begin with the Masjid which is 
below Al Harrah and pray Salat in it. Then pass by the grave of Hamza Bin Abdul Muttalib-asws. 
Greet unto him-asws, then pass by the graves of the martyrs and stand by them. Say, ‘The 
greeting be upon you all, O people of the graves! You have preceded us and we will be joining 
with you!’ 

بُِّ ص إِلَى أُحُدٍ حَيْثُ لَقِيَ الْمُشْركِِيَ لَى جَنْبِ الْجبََلِ عَنْ يَُيِنِكَ حَتَّه تَدْخُلَ أُحُدَ فَ تُصَلِ يَ فِيهِ فَعِنْدَهُ خَرجََ النه ثُُه تََْتِ الْمَسْجِدَ الهذِي فِ الْمَكَانِ الْوَاسِعِ إِ 
ُ لَكَ يَ عِنْدَ قُ بُورِ الشُّهَدَاءِ مَا كَ فَ لَمْ يَبَْحَُوا حَتَّه حَضَرَتِ الصهلَاةُ فَصَلهى فِيهِ ثُُه مُره أيَْضاً حَتَّه تَ رْجِعَ فَ تُصَل ِ   تَبَ اللَّه

Then go to the Masjid which is in a vast place to the side of the mountain on your right until 
you enter Ohad. Pray Salat in it for the Prophet-saww had gone out to Ohad at it where he-saww 
met the Polytheists (in battle) and did not depart until the Salat presented. Pray Salat in it. 
Then pass by as well until you return and pray Salat at the graves of the martyrs, what Allah-

azwj has Prescribed to you.  
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رُوبِيَ وَ يَا مُُِيبَ دَعْوَةِ الْمُضْطَر يِنَ الَْْحًّْاَبِ فَ تُصَلِ ي فِيهِ فإَِنه رَسُولَ اللَّهِ ص دَعَا فِيهِ يَ وْمَ الَْْحًّْاَبِ وَ قاَلَ يَا صَريِخَ الْمَكْ  ثُُه امْضِ عَلَى وَجْهِكَ ثُُه تََْتِ مَسْجِدَ 
 .حَالَ أَصْحَابِ  وَ يَا مُغِيثَ الْمَهْمُومِيَ اكْشِفْ هََِ ي وَ كَرْبِ وَ غَمِ ي فَ قَدْ تَ رَ  حَالِ وَ 

Then continue upon your direction, then come to Masjid Al Ahzaab. Pray Salat in it, for Rasool-
Allah-saww has supplicated in it on the day of (battle of) Al Ahzaab, and said: ‘O Listener of the 
distressed, and O Responder to supplications of the desperate, and O Helper of the worried! 
Remove my-saww worries, and my-saww distress, and my-saww sadness, for You-azwj can See my-

saww situation and situation of my-saww companions!’’565 

يلَةَ عَنْ ليَْثٍ قاَلَ:ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْ  -5  -تُ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ ع لَِ سَُِ يَ مَسْجِدَ الْفَضِيخِ قُ لْ  نِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ أَبِ جََِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Fazzal, from Abu Jameela, from 
Lays who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Why has Masjid Al Fazeekh been named as such?’  

 .قاَلَ النهخْلُ سَُِ يَ الْفَضِيخَ فلَِذَلِكَ سَُِ يَهُ 

He-asws said: ‘The date trees were named ‘Al-Fazeekh’, so that (became) its name’’.566 

هِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْ مل، كامل الًّيارات محَُ  -6 دُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  يََ وَ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ وَ فَضَالَةَ بْنِ أيَُّوبَ مه
يعاً عَنْ  ارٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ  جََِ وَ مَشْرَبةَِ  مِنْ أوَهلِ يَ وْمٍ  أُسِ سَ عَلَى التهقْو  لَا تَدعَْ إِتْ يَانَ الْمَشَاهِدِ كُلِ هَا مَسْجِدِ قُ بَاءَ فإَِنههُ الْمَسْجِدُ الهذِي ع مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه

ٌِ أمُِ  إِبْ راَهِيمَ وَ مَسْجِدِ الْفَضِيخِ وَ قُ بُورِ الشُّهَدَاءِ وَ مَسْجِدِ الَْْحًّْاَبِ وَ هُوَ مَ   سْجِدُ الْفَتْ

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from his father, from his grandfather Ali Bin 
Mahziyar, from Al-Husayn Bin Saeed, from Safwan Bin Yahya, and Ibn Abu Umeyr and Fazala Bin Ayoub, 
altogether from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Do not leave going to the Monuments, all of them, (especially) Masjid 
Quba, for it is a Masjid founded upon the piety from the first day [9:108], and the drinking 
place of Umm Ibrahim-as, and Masjid Fazeekh, and graves of the martyrs, and Masjid Al 
Ahzaab, and it is Masjid Al-Fat’h. 

ارِ  وَ بَ لَغَنَا أنَه النهبِه ص كَانَ إِذَا أتََى قُ بُورَ الشُّهَدَاءِ قاَلَ السهلَامُ   -عَلَيْكُمْ بِا صَبََْتُُْ فنَِعْمَ عُقَْ  الده

And it has reached us that when the Prophet-saww had gone to graves of the martyrs, he-saww 
said: ‘Greetings be upon you due to your having been patient, so excellent is the end-result 
of the (goodly) abode [13:24]’.  

ٌِ يَا صَريِخَ الْمَكْرُوبِيَ وَ يَا مُُِيبَ الْمُضْطَر يِنَ اكْشِفْ عَنِِ  هََ ِ  هُ   مِ ي وَ كَرْبِ ي وَ غَ وَ لْيَكُنْ فِيمَا تَ قُولُ فِ مَسْجِدِ الْفَتْ كَمَا كَشَفْتَ عَنْ نبَِيِ كَ ص هََههُ وَ غَمه
 .وَ كَرْبهَُ وَ كَفَيْتَهُ هَوْلَ عَدُو هِِ فِ هَذَا الْمَكَانِ 
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And let it be among what you say in Masjid Al Fat’h, ‘O Listener of the distressed, and O 
Responder of the Desperate! Remove from me my worries, and my sadness, and my distress 
just as You-azwj had Removed from Your-azwj Prophet-saww his-saww worries and his-saww sadness, 
and his distress, and Sufficed him-asws of the horrors of his-saww enemies in this place!’’567 

دُ بْنُ مل، كامل الًّيارات مُحَمه  -7 ثَنِِ مُحَمهدُ بْنُ إِسَْاَعِيلَ ي َ دُ بْنُ يَ عْقُوبَ وَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ مَعاً عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ قاَلَ مُحَمه عْقُوبَ وَ حَده
ارٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ععَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ صَفْوَانَ وَ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ مُعَاوِ   .لَهُ وَ ذكََرَ مِثْ  يةََ بْنِ عَمه

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Bin Yaqoub, and Ali Bin Al-Husayn, both together from Ali, from his 
father, from Ibn Abu Umeyr who said, ‘Muhammad Bin Yaqoub, and it is narrated to me by Muhammad Bin 
Ismail, from Al Fazl Bin Shazan, from Safwan, and Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said’ – and he mentioned similar to it’.568 

 وَ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ وَ فَضَالةََ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ أَخِيهِ عَلِيٍ  عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ صَفْوَانَ  مل، كامل الًّيارات جََاَعَةُ مَشَايَِِي عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنْ  -8
يعاً عَنْ مُعَاوِيةََ  ٌِ  جََِ  .مِثْلَهُ إِلَى قَ وْلهِِ وَ هُوَ مَسْجِدُ الْفَتْ

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – A group of my elders, from Al-Himeyri, from Ibrahim Bin 
Mahziyar, from his brother Ali, from Al-Husayn Bin Saeed, from Safwan, and Ibn Abu Umeyr, 
and Fazala, altogether from Muawiya – similar to it up to his-asws words: ‘And it is Masjid Al 
Quba’’.569 

دُ بْنُ الِْْمْيَِْيِ  مَعاً عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ أَخِيهِ عَلِي ٍ مل، كامل الًّ  -9 نْ  عَنِ يارات أَبِ وَ مُحَمه  الَْْسَنِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بَِْرٍ عَنْ حَريًٍِّ عَمه
 مَنْ أتََى مَسْجِدِي مَسْجِدَ قُ بَاءَ فَصَلهى فِيهِ ركَْعَتَيِْ رَجَعَ بِعُمْرَةٍ.  صأَخْبََهَُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father and Muhammad Bin Al Himeyri, both together from Al Himeyri, from 
Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother Ali, from Al-Hassan, from Abdullah Bin Bahr, from Hareez, from the one 
who informed him,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who comes to my-saww 
Masjid, Masjid Quba, so he prays two units in it, will return with (Rewards of) an Umrah!’’570 

 فَ قَالَ مَسْجِدُ قَ بَاءَ. مِنْ أوَهلِ يَ وْمٍ  أُسِ سَ عَلَى التهقْو  سَألَْتُ عَنِ الْمَسْجِدِ الهذِي شي، تفسيْ العياشي عَنِ الْْلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -10

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked about the Masjid founded upon the 
piety from the first day [9:108]. He-asws said: ‘Masjid Quba’’.571 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ وَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -11 قاَلَ  وْمٍ مِنْ أوَهلِ ي َ  لَمَسْجِدٌ أُسِ سَ عَلَى التهقْو  نْ قَ وْلهِِ عَ  ع شي، تفسيْ العياشي عَنْ زُراَرَةَ وَ حُْْراَنَ وَ مُحَمه
 مَسْجِدُ قُ بَاءَ 
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(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Zurara and Humran and Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws about His-azwj Words: for a Masjid founded upon 
the piety from the first day [9:108]. He-asws said: ‘Masjid Quba’. 

ٌُ بِالْمَاءِ وَ  أَحَقُّ أَنْ تَ قُومَ فِيهِ  وَ أمَها قَ وْلهُُ  دْرِ وَ يَ رْفَعُ ثيَِابهَُ عَنْ سَاقَ يْهِ لا قاَلَ يَ عْنِِ مِنْ مَسْجِدِ النِ فَاقِ وَ كَانَ عَلَى طَريِقِهِ إِذَا أتََى مَسْجِدَ قُ بَاءَ فَ قَامَ فَ يَنْضِ سِ 
 ءٌ وَ يَُْشِي عَلَى حَجَرٍ فِ نَاحِيَةِ الطهريِقِ وَ يُسْرعُِ الْمَشْيَ وَ يَكْرَهُ أنَْ يُصِيبَ ثيَِابهَُ مِنْهُ شَيْ 

And as for His-azwj Words: is more rightful that you should be standing in it. [9:108]. He-asws 
said: ‘Meaning from the Masjid of hypocrisy, and it was upon its road. When he-saww went to 
Masjid Quba, he-saww would stop and sprinkle water and lotus leaves, lift his-saww garments 
above his-saww ankles, walk on stones at the side of the road, hasten his-saww pace, and dislike 
that anything from it should touch his clothes’. 

 فَسَألَْتُهُ هَلْ كَانَ النهبُِّ ص يُصَلِ ي فِ مَسْجِدِ قُ بَاءَ 

I asked him-asws, ‘Had the Prophet-saww prayed in Masjid Quba?’  

 قاَلَ نَ عَمْ كَانَ مَنًّْلِهُُ عَلَى سَعْدِ بْنِ خَيْثَمَةَ الْْنَْصَاريِ ِ 

He-asws said: ‘Yes. His-saww dwelling had been upon Sa’ad Bin Khaysama Al-Ansari’.  

 فَسَألَْتُهُ هَلْ كَانَ لِمَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ السهقْفُ 

I asked him-asws, ‘Did there used to be a ceiling (roof) for Masjid Rasool-Allah-saww?’ 

 دَنَا يَا رَسُولَ اللَّهِ فَ قَالَ لَا وَ قَدْ كَانَ بَ عْضُ أَصْحَابِهِ قاَلَ أَ لَا تَسْقَفُ مَسْجِ 

He-asws said: ‘No, and one of his-saww companions had said. He said, ‘Will you-saww not roof our 
Masjid, O Rasool-Allah-saww?’  

 .قاَلَ عَريِشٌ كَعَريِشِ مُوسَى

He-saww said: ‘Lattice-work like the lattice work of Musa-as’’.572 

دٍ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النهضْرِ بْنِ سُوَيْدٍ عَنْ هِشَامِ بْ   -12 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه عْتُهُ يَ قُولُ نِ سَالٍِ عَنْ كا، الكافِ الْعِده عَاشَتْ   أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ سََِ
ثْ نَيَْ وَ الْْمَِيسَ فَ تَقُولُ هَاهُنَا كَانَ يَ وْماً لَْ تُ رَ كَاشِرَةً وَ لَا ضَاحِكَةً تََْتِ قُ بُورَ الشُّهَدَاءِ فِ كُلِ  جَُْعَةٍ مَرهتَيِْ الِِْ  فاَطِمَةُ ع بَ عْدَ رَسُولِ اللَّهِ ص خَْْسَةً وَ سَبْعِيَ 

 .رَسُولُ اللَّهِ ص وَ هَاهُنَا كَانَ الْمُشْركُِونَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al Nazr Bin 
Suweyd, from Hisham Bin Salim,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Fatima-asws lived after 
Rasool-Allah-saww for seventy-five days. She-asws was neither seen cheerful nor smiling. She-asws 
would go to graves of the martyrs twice in a week, Monday and the Thursday. She-asws would 
say: ‘Rasool-Allah-saww was over here and the Polytheists were over here!’’573 

اَ كَانَتْ تُصَلِ ي هُنَاكَ وَ تَدْعُو حَتَّه مَاتَتْ  وَ فِ روَِايةَِ أبََانٍ عَمهنْ أَخْبََهَُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع -13  .أَنَّه

And in a report by Aban, from the one who informed him,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘She-asws used to pray Salat over there and supplicate, until she-asws 
passed away’’.574 

دِ بْنِ عَبْدِ الْجبَهارِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ عَنِ ابْنِ مُسْكَا  -14  لَبِِ  قاَلَ نَ عَنِ الَْْ كا، الكافِ أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريُِّ عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashari, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Ibn 
Muskan, from Al Halby who said,  

 هَلْ أتََ يْتُمْ مَسْجِدَ قُ بَاءَ أوَْ مَسْجِدَ الْفَضِيخِ أوَْ مَشْربَةََ أمُِ  إِبْ راَهِيمَ  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع

‘Do you go to Masjid Quba, or Masjid Al Fazeekh, or drinking place of Umm Ibrahim-as?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’. 

 ءٌ إِلاه وَ قَدْ غُيِْ َ غَيَْْ هَذَا.قاَلَ أمََا إِنههُ لَْ يَ بْقَ مِنْ آثََّرِ رَسُولِ اللَّهِ ص شَيْ 

He-asws said: ‘But there does not remain any trace of Rasool-Allah-saww of anything except and 
it has been changed apart from this!’’575 

ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْلِ بْنِ زيَِادٍ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الَْْسَ   -15 ارِ بْنِ مُوسَى قاَلَ:نِ بْنِ صَ كا، الكافِ عِده دَخَلْتُ  دَقَةَ عَنْ عَمه
ارُ تَ رَ  هَذِهِ الْوَهْدَةَ أنََا وَ   أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَسْجِدَ الْفَضِيخِ فَ قَالَ يَا عَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Musa Bin Ja’far, from Amro Bin 
Saeed, from Al-Hassan Bin Sadaqa, from Ammar Bin Musa who said,  

‘I and Abu Abdullah-asws entered Masjid Al Fazeekh. He-asws said: ‘O Ammar! Do you see this 
lowland?’ 

 قُ لْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes’. 
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 تْ فَ قَالَ لََاَ ابْ نَاهَا مَا يُ بْكِيكِ يَا أمُههْ مَعَهَا ابْ نَاهَا مِنْ جَعْفَرٍ فَ بَكَ كَانَتِ امْرأَةَُ جَعْفَرٍ الهِِ خَلَفَ عَلَيْهَا أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع قاَعِدَةً فِ هَذَا الْمَوْضِعِ وَ  قاَلَ 

He-asws said: ‘A wife (widow) of Ja’far-asws whom Amir Al-Momineen-asws was looking after, was 
seated in this place and with were her two sons from Ja’far. She cried. Here sons said to her, 
‘What makes you cry, O mother?’  

 قاَلَتْ بَكَيْتُ لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع

She said, ‘I cry for Amir Al-Momineen-asws!’ 

 فَ قَالا لََاَ تَ بْكِيَ لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ وَ لَا تَ بْكِيَ لِْبَيِنَا

They said to her, ‘You are crying for Amir Al-Momineen-asws and are not crying for our father?’  

ثَنِِ بهِِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ فِ هَذَا الْمَوْضِعِ فأَبَْكَ   انِ قاَلَتْ ليَْسَ هَذَا لَِذََا وَ لَكِنْ ذكََرْتُ حَدِيثاً حَده

She said, ‘This isn’t for this, but I remembered a Hadeeth Amir Al-Momineen-asws had narrated 
to me with in this place, so it made me cry!’ 

 قاَلا وَ مَا هُوَ 

They said, ‘And what is it?’  

 قاَلَتْ كُنْتُ أنََا وَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع فِ هَذَا الْمَسْجِدِ فَ قَالَ لِ تَ رَيْنَ هَذِهِ الْوَهْدَةَ 

She said, ‘I and Amir Al-Momineen-asws were in this Masjid. He-asws said to me: ‘Do you see this 
lowland?’  

 قُ لْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes’.  

 الْعَصْرِ فَكَرهِْتُ أنَْ أُحَر كَِ رأَْسَهُ عَنْ فَخِذِي ةُ رَتْ صَلَا قاَلَ كُنْتُ أَنَا وَ رَسُولُ اللَّهِ ص قاَعِدَيْنِ فِيهَا إِذْ وَضَعَ رأَْسَهُ فِ حَجْريِ ثُُه خَفَقَ حَتَّه غَطه وَ حَضَ 
 صَلهيْتَ  فأََكُونَ قَدْ آذَيْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص حَتَّه ذَهَبَ الْوَقْتُ وَ فاَتَتْ فاَنْ تَبَهَ رَسُولُ اللَّهِ ص فَ قَالَ يَا عَلِيُّ 

He-asws said: ‘I-asws and Rasool-Allah-saww were seated in it when he-saww placed his-saww head in 
my-asws lap, then he-saww pulsated until he-saww was silent (slept), and the Asr Salat presented. 
I-asws disliked to move his-saww head from my-asws thigh for I-asws might have bothered Rasool-
Allah-saww, until the time passed and it lapsed. Rasool-Allah-saww awakened. He-saww said: ‘O Ali-
asws! Have you-asws prayed Salat?’  

 قُ لْتُ لَا 

I-asws said: ‘No’.  
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 قاَلَ وَ لَِ ذَاكَ 

He-saww said: ‘And why is that so?’  

 قُ لْتُ كَرهِْتُ أَنْ أوُذِيَكَ 

I-asws said: ‘I-asws disliked to bother you-saww!’ 

 هُمه رُده الشهمْسَ إِلَى وَقْتِهَا حَتَّه يُصَلِ يَ عَلِي  قاَلَ فَ قَامَ وَ اسْتَقْبَلَ الْقِبْلَةَ وَ مَده يَدَيهِْ كِلْتَيْهِمَا وَ قاَلَ الله 

He-asws said: ‘He-saww stood up and faced the Qiblah, and extended his-saww hands and said: ‘O 
Allah-azwj! Return the sun to its timing until Ali-asws prays Salat!’ 

 .وَقْتِ الصهلَاةِ حَتَّه صَلهيْتُ الْعَصْرَ ثُُه انْ قَضهتْ انقِْضَاضَ الْكَوكَْبِ فَ رَجَعَتِ الشهمْسُ إِلَى 

The sun returned to the timing of Salat until I-asws prayed Al Asr Salat, then it dived like diving 
of the shooting star’’.576 

ُ عَنْهُمْ  أقَُولُ قاَلَ الْمُفِيدُ وَ السهيِ دُ وَ  -16  السهلَامُ عَلَى نَبِِ  اللَّهِ زيَِارَةُ إِبْ راَهِيمَ بْنِ رَسُولِ اللَّهِ ص فَقِفْ عَلَيْهِ وَ تَ قُولُ السه  الشههِيدُ رَضِيَ اللَّه
لَامُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ

 السهلَامُ عَلَى صَفِيِ  اللَّهِ السهلَامُ عَ 
يِ  اللَّهِ السهلَامُ عَلَى حَبِيبِ اللَّهِ  لَى نَِْ

I say, ‘Al-Mufeed, and the Seyyid, and Al-Shaheed, may Allah-azwj be Pleased with them, said, 
‘Ziyarat of Ibrahim-as, son-as of Rasool-Allah-saww – Pause at it and say, ‘The greeting be upon 
Rasool-Allah-saww! The greeting be upon the Prophet-saww of Allah-azwj! The greeting be upon 
the Beloved of Allah-azwj!  The greeting be upon the Elite of Allah-azwj! The greeting be upon 
the saviour of Allah-azwj!  

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ سَيِ دِ الْْنَبِْيَاءِ وَ خَاتَُِ الْمُ  يعِ أنَبِْيَاءِ اللَّهِ وَ رُسُلِهِ السهلَامُ عَلَى رْسَلِيَ وَ خِيَْةَِ اللَّهِ مِنْ خَلْقِهِ فِ أرَْضِهِ وَ سََاَئهِِ السهلَا السهلَامُ عَلَى مُحَمه مُ عَلَى جََِ
 السُّعَدَاءِ وَ الشُّهَدَاءِ وَ الصهالِِْيَ السهلَامُ عَلَيْنَا وَ عَلَى عِبَادِ اللَّهِ الصهالِِْيَ 

The greeting be upon Muhammad-saww Bin Abdullah-as, chief of the Prophets-as, and Seal of the 
Messengers-as, and Choice of Allah-azwj from His-azwj creatures in His-azwj earth and His-azwj sky! 
The greeting be upon entirety of the Prophets-as of Allah-saww and His-azwj Messengers-as! The 
greeting be upon the fortunate ones, and the martyrs, and the righteous! The greeting be 
upon the righteous servants of Allah-azwj! 

السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ هتُهَا النهسَمَةُ الًّهاكِيَةُ السهلَامُ عَلَيْكَ  اهِرةَُ أيَ هتُهَا السُّلَالَةُ الطه السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الرُّوحُ الًّهاكِيَةُ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ هتُهَا النهفْسُ الشهريِفَةُ السهلَامُ عَلَيْكَ 
  رَ لْوَرَ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ النهبِِ  الْمُجْتََ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ الْمَبْعُوثِ إِلَى كَافهةِ الْوَ يَا ابْنَ خَيِْْ ا

The greeting be upon you-as O the pure soul! The greeting be upon you-as O the noble soul! 
The greeting be upon you-as O the noble soul! The greeting be upon you-as O the Pure 
offspring! The greeting be upon you-as O the pure soul! The greeting be upon you-as O son-as 
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of the best of beings! The greeting be upon you-as O son-as of the Selected Prophet-saww! The 
greeting be upon you-as O son-as of the one Sent to all the beings! 

نْسِ وَ الْجاَنِ   ابْنَ الْمُؤَيهدِ بِالْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ الْبَشِيِْ النهذِيرِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ السِ راَجِ الْمُنِيِْ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ  قُرْآنِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ الْمُرْسَلِ إِلَى الِِْ
ُ بِالْكَراَمَةِ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ نَ بْنَ صَاحِبِ الرهايةَِ وَ الْعَلَامَةِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ شَفِيعِ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ا  مَنْ حَبَاهُ اللَّه

 وَ بَ ركََاتهُُ 

The greeting be upon you-as, O son-as of the herald of glad tidings, the warner! The greeting 
be upon you-as O son-as of the radiant lamp! The greeting be upon you-as O son-as of the one 
Aided with the Quran! The greeting be upon you-as O son-as of the one Sent to the humans and 
the Jinn! The greeting be upon you-as O son-as of owner of the flag and the marking! The 
greeting be upon you-as O son-as of an intercessor on the Day of Qiyamah! The greeting be 
upon you-as O son-as of the one whom Allah-azwj Gifted with the honours! The greeting be upon 
you-as O Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

اً مِنْ كُلِ  نََْسٍ ليَْهِ طيَِ باً زاَكِياً مَرْضِي اً طاَهِر لَهُ وَ حَراَمَهُ فَ نَقَلَكَ إِ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدِ اخْتَارَ اللَّهُ لَكَ دَارَ إِنْ عَامِهِ قَ بْلَ أَنْ يَكْتُبَ عَلَيْكَ أَحْكَامَهُ أوَْ يُكَلِ فَكَ حَلَا 
ُ عَلَيْ  رَجَاتِ الْعُلَى وَ صَلهى اللَّه  يَْ رَسُولهِِ وَ يُ بَلِ غُهُ أَكْبَََ مَأْمُولهِِ كَ صَلَاةً يقُِرُّ بَِاَ عَ مُقَدهساً مِنْ كُلِ  دَنَسٍ وَ بَ وهأَكَ جَنهةَ الْمَأْوَ  وَ رَفَ عَكَ إِلَى الده

I testify that you-as, Allah-azwj has Chosen for you-as the house of His-azwj bounties before He-azwj 

had Written His-azwj Rulings upon you-as, or Encumbered you-as His-azwj Permissible(s) and His-

azwj Prohibitions! He-azwj Transferred you-as to Himself-azwj as pure, righteous, pleasing, and free 

from all impurity, sanctified from all defilement! He-azwj Granted you-as residence in the 

Garden of Al Mawa, Raised you-as to the highest ranks, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 

you-as that delights the eyes of His-azwj Rasool-saww and Make him-saww reach the greatest of his-

saww wishes! 

وْلَادِهِ مهدٍ خَاتَُِ النهبِيِ يَ وَ عَلَى مَا نَسَلَ مِنْ أَ يَْتَِكَ مِنْ خَلْقِكَ محَُ اللههُمه اجْعَلْ أفَْضَلَ صَلَوَاتِكَ وَ أزَكَْاهَا وَ أنََّْىَ بَ ركََاتِكَ وَ أوَْفاَهَا عَلَى رَسُولِكَ وَ نبَِيِ كَ وَ خِ 
 الطهيِ بِيَ وَ عَلَى مَا خَلَفَ مِنْ عِتَْتَهِِ الطهاهِريِنَ بِرَحْْتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 

O Allah-azwj! Make the best of Your-azwj Salawaat, and their purest, and most developed of Your-

azwj Blessings, and their most plentiful upon Your-azwj Rasool-saww, and Your-azwj Choice from 

Your-azwj creatures, Muhammad-saww Seal of the Prophets, and upon what is the lineage from 

his-saww goodly children, and upon what he-saww left behind from his-saww family, the Pure, by 

Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones! 

دٍ صَفِيِ كَ وَ إِبْ راَهِيمَ نَْْلِ نبَِيِ كَ أَنْ تََْعَلَ سَعْيِي بَِِمْ مَشْكُ  يدَةً وَ وراً وَ ذَنْبِ بَِِ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِقِ  مُحَمه ِِ بَِِمْ حَِْ مْ مَغْفُوراً وَ حَيَاتِ بَِِمْ سَعِيدَةً وَ عَافِيَ
 فْ عَالِ بَِِمْ مَرْضِيهةً وَ أمُُوريِ بَِِمْ مَسْعُودَةً وَ شُئُونِ بَِِمْ مَحْمُودَةً حَوَائِجِي بَِِمْ مَقْضِيهةً وَ أَ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww Your-azwj elite, and Ibrahim-as 

descendant of Your-azwj Prophet-saww, to Make my striving through them-asws Appreciated, and 

my sins Forgiven though them-asws, and my life to be fortunate through them-asws, and my well-

being praise-worthy through them, and my needs fulfilled through them-asws, and my actions 

pleasant through them, and my matters fortunate through them-asws, and my affairs praised 

through them-asws! 
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 اللههُمه وَ أَحْسِنْ لَِ التهوْفِيقَ وَ نَ فِ سْ عَنِِ  كُله هَمٍ  وَ ضِيقٍ 

O Allah-azwj, and Improve my inclination for me, and Reliever from me every worry and 

constraint! 

ٌِ دُعَائِي وَالِدَيه اللههُمه جَنِ بْنِِ عِقَابَكَ وَ امْنَحْنِِ ثَ وَابَكَ وَ أَسْكِنِِ  جَنهاتِ  يعَ الْمُؤْمِنِيَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ  كَ وَ ارْزقُْنِِ رضِْوَانَكَ وَ أمََانَكَ وَ أَشْركِْ فِ صَالِ وَ وُلْدِي وَ جََِ
 -الَْْحْيَاءَ مِنْهُمْ وَ الَْْمْوَاتَ إِنهكَ وَلُِّ الْبَاقِياَتِ الصهالِْاَتِ آمِيَ رَبه الْعَالَمِيَ 

O Allah-azwj! Keep aside Your-azwj Punishments from me, and Confer Your-azwj Rewards upon 

me, and Settle me in Your-azwj Gardens, and Provide me Your-azwj Pleasure, and Your-azwj 

Security, and Include in my righteous supplications, my parents, and my children, and the 

entirety of the believing men, and the believing women, the living from them and the dead, 

You-azwj are Guardian of the remnants of the righteous ones! Ameen, Lord-azwj of the worlds!’ 

 ثُُه تَسْأَلُ حَوَائِجَكَ وَ تُصَلِ ي ركَْعَتَيِْ للًِّ يَِارَةِ.

Then ask Your-azwj needs and pray two units Salat for the Ziyarat’’.577 (Not a Hadeeth) 

 يناسب زيارته ع فِ يوم وفاته و هو الثانِ عشر من شهر رجب. أقول:

I say, ‘It is appropriate to visit him-as during the day of his-as expiry, and it is the twelfth of the 

month of Rajab’. 

هُ إِلَى زيَِارَةِ فاَطِمَةَ بنِْتِ أَسَدٍ أمُِ  أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع ثُُه قاَلُوا رَحَِْهُمُ اللَّهُ  -17 ى قَبَْهَِا فَ تَقُولُ السهلَامُ عَلَى نَبِِ  اللَّهِ فإَِذَا وَقَ فْتَ عَلَ  -ثُُه تَ تَوَجه
دٍ سَيِ دِ  دٍ سَيِ دِ الْمُرْسَلِيَ السهلَامُ عَلَى مُحَمه دٍ سَيِ دِ الْآخِريِنَ  السهلَامُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى مُحَمه  الَْْوهلِيَ السهلَامُ عَلَى مُحَمه

Then they, may Allah-azwj Mercy them, said, ‘Then head to visit Fatima Bint Asad-as, mother-as 

of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws. When you stand at her-as grave, say, ‘The 

greeting be upon the Prophet-saww of Allah-azwj! The greeting be upon Rasool-Allah-azwj! The 

greeting be upon Muhammad-saww chief of the Messengers-as! The greeting be upon 

Muhammad-saww, chief of the former ones! The greeting be upon Muhammad-saww chief of the 

latter ones! 

يقَةُ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَ  السهلَامُ عَلَى مَنْ بَ عَثهَُ اللَّهُ رَحَْْةً للِْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا النهبُِّ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ  ى فاَطِمَةَ بنِْتِ أَسَدٍ الَْاَشَِِيهةِ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الصِ دِ 
 لسهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا التهقِيهةُ النهقِيهةُ السهلَامُ عَلَيْكِ أيَ هتُهَا الْكَريُةَُ الرهضِيهةُ الْمَرْضِيهةُ ا

The greeting be upon the one Allah-azwj had Sent as a Mercy to the worlds! The greetings be 

upon you-saww O Prophet-saww, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! The greeting be 

upon Fatima Bint Asad-as, the Hashemite! The greeting be upon you-as O the truthful, the 
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Pleased with! The greeting be upon you-asws O the pious, the pure! The greeting be upon you-

asws O the honourable, the contented! 

دٍ خَاتََُ النهبِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا وَالِدَةَ سَيِ دِ الْوَصِيِ يَ السه  ََ السهلَامُ عَلَيْكِ يَا كَافِلَةَ مُحَمه هَرَتْ شَفَقَتُهَا عَلَى رَسُولِ اللَّهِ خَاتَُِ النهبِيِ يَ السهلَامُ لَامُ عَلَيْكِ يَا مَنْ 
 كِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ ا لِوَلِِ  اللَّهِ الَْْمِيِ السهلَامُ عَلَيْكِ وَ عَلَى رُوحِكِ وَ بَدَنِكِ الطهاهِرِ السهلَامُ عَلَيْكِ وَ عَلَى وَلَدِ عَلَيْكِ يَا مَنْ تَ رْبيَِتُهَ 

The greeting be upon you-asws, O guarantor of Muhammad-saww, Seal of the Prophets-as! The 

greeting be upon you-as O mother of chief of the successors-as! The greeting be upon you-as O 

one who revealed her-as compassion upon Rasool-Allah-saww, Seal of the Prophets-as! The 

greeting be upon you-as, O one whose upbringing was for a guardian of Allah-azwj, the 

trustworthy! The greeting be upon you-as and upon your-as soul and your-as body, the clean! 

The greeting be upon you-as, and upon your-as son-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 

Blessings! 

ةً بَِِقِ هِ مُؤْمِنَةً بِصِدْقِهِ مُعْتََفَِةً بنُِبُوهتهِِ مُسْتَبْصِرةًَ ظِ رَسُولِ اللَّهِ عَارفَِ أَشْهَدُ أنَهكِ أَحْسَنْتِ الْكَفَالَةَ وَ أدَهيْتِ الْْمََانةََ وَ اجْتَهَدْتِ فِ مَرْضَاةِ اللَّهِ وَ بَالَغْتِ فِ حِفْ 
 بيَِتِهِ مُشْفِقَةً عَلَى نَ فْسِهِ وَاقِفَةً عَلَى خِدْمَتِهِ مَُْتَارَةً رضَِاهُ بنِِعْمَتِهِ كَافِلَةً بِتََْ 

I testify you-as have been excellent of the responsibility, and fulfilled the entrustment, and 

struggled for the Pleasure of Allah-azwj, and were extensive in protecting Rasool-Allah-saww 

having recognised his-saww right, believing in his-saww truthfulness, acknowledging his-saww 

Prophet-hood, insightful of his-saww bounty of responsibility of his-saww upbringing, 

compassionate upon his-saww soul, standing upon serving him-saww, choosing to please him-

saww! 

يُاَنِ وَ التهمَسُّكِ بَِِشْرَفِ الَْْدْيَانِ راَضِيَةً مَرْضِيهةً طاَهِرَةً زكَِيه  ُ عَنْكِ وَ أرَْضَاكِ وَ جَعَلَ الْجنَهةَ مَنًّْلَِكِ وَ مَأْوَاكِ ةً تَقِيهةً نقَِيهةً فَ رَ وَ أَشْهَدُ أنَهكِ مَضَيْتِ عَلَى الِِْ  ضِيَ اللَّه

And I testify that you-as had passed (lived) upon the Eman, and adhered with noblest of the 

religions, contented, Pleased with, clean, pure, pious, immaculate. May Allah-azwj be Pleased 

with you-as, and Please you-as, and Make the Paradise your-as destination and your-as abode! 

دٍ وَ انْ فَعْنِِ بًِّيَِارَتِِاَ وَ ثَ بِ تْنِِ عَلَى مَحَبهتِهَا وَ لَا تَُْرمِْ ا دٍ وَ آلِ مُحَمه ةِ مِنْ ذُر يِهتِهَا وَ ارْزقُْنِِ مُراَفَ قَتَهَا وَ احْشُرْنِ مَعَهَا نِِ شَفَاعَتَهَا وَ للههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه  شَفَاعَةَ الْْئَمِه
 هَا الطهاهِريِنَ وَ مَعَ أوَْلَادِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 

Benefit me with visiting her-as, and Affirm me upon loving her-as, and do not Deprive me of 

her-as intercession and intercession of the Imams-asws from her-as offspring, and Grace me her-

as friendship, and Gather me with her-as and with her-as pure children! 

هَا وَ ارْزقُْنِِ الْعَوْدَ إلِيَْهَا أبََداً مَا أبَْ قَيْتَنِِ   فاَحْشُرْنِ فِ زُمْرَتِِاَ وَ أدَْخِلْنِِ فِ شَفَاعَتِهَا بِرَحْْتَِكَ يَا أرَْحَمَ نِِ  وَ إِذَا تَ وَف هيْتَ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِ إِياه
 الرهاحِِْيَ 

O Allah-azwj! Do not Make is last of the pact of my visiting her-as, and Grace me the returning 

to it for ever for as long as You-azwj Cause me to remain, and when You-azwj Cause me to die, 
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Resurrect me in her-as group, and include me in her-as intercession by Your-azwj Mercy, O most 

Merciful of the merciful ones! 

نيْا مِيعِ الْمُؤْمِنِيَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ وَ وَ لجَِ  اغْفِرْ لِ وَ لِوالِدَيَ  اللههُمه بَِِقِ هَا عِنْدَكَ وَ مَنًّْلِتَِهَا لَدَيْكَ  عَذابَ  بِرَحْْتَِكَ  حَسَنَةً وَ فِ الْآخِرةَِ حَسَنَةً وَ قِنا آتنِا فِ الدُّ
 -النهارِ 

O Allah-azwj! By her-as right in Your-azwj Presence, and her-as status before You-azwj, Forgive for 
me and for my parents, and for entirety of the believing men and the believing women, and 
Grant us good in the world and good in the Hereafter, and Save us – by Your-azwj Mercy - 
from the Punishment of the Fire [2:201]!’ 

 بِاَ أَحْبَبْتَ وَ تَ نْصَرِفُ.ثُُه تُصَلِ ي ركَْعَتَيِْ للًِّ يَِارَةِ وَ تَدْعُو 

Then pray two units Salat for the Ziyarat and supplicate with whatever you like, and leave’’.578 
(Not a Hadeeth) 

ُ عَنْهُ فإَِذَ  ثُُه قاَلُوا -18 هُ إِلَى زيَِارَةِ حًََّْْةَ بْنِ عَبْدِ الْمُطهلِبِ رَضِيَ اللَّه قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَمه رَسُولِ اللَّهِ ص السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ا أتََ يْتَ قَبَْهَُ ع بُِِحُدٍ فَ تَ ثُُه تَ تَوَجه
 خَيَْْ الشُّهَدَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَسَدَ اللَّهِ وَ أَسَدَ رَسُولهِِ 

Then they said, ‘Then head toward visiting Hamza Bin Abdul Muttalib-as, may Allah-azwj be 
Pleased with him-asws. When you come to his-asws grave at Ohad, say, ‘The greeting be upon 
you O uncle-asws of Rasool-Allah-saww! The greeting be upon you-asws O best of the martyrs! The 
greeting be upon you-asws, O lion of Allah-azwj and lion of His-azwj Rasool-saww!  

 حَانهَُ راَغِباً عِنْدَ اللَّهِ سُبْ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ عًَّه وَ جَله وَ جُدْتَ بنَِفْسِكَ وَ نَصَحْتَ رَسُولَ اللَّهِ وَ كُنْتَ فِيمَا 

I testify you-asws had fought for the Sake of Allah-azwj Mighty and Majestic, and struggled with 
yourself-asws, and advised to Rasool-Allah-saww, and you-asws were desirous regarding what is in 
the Presence of Allah-azwj the Glorious!  

لَاصَ نَ فْسِي مُتَعَوِ ذاً بِكَ مِنْ نَارٍ اسْتَحَقههَا مِثْلِي بِاَ جَنَيْتُ أبَْ تَغِي بًِّيَِارَتِكَ خَ  بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي أتََ يْتُكَ مُتَقَر باً إِلَى رَسُولِ اللَّهِ ص بِذَلِكَ راَغِباً إلِيَْكَ فِ الشهفَاعَةِ 
ََهْريِ فًَّعِاً إلِيَْكَ رَجَاءَ رَحَْْةِ رَبِِ    عَلَى نَ فْسِي هَارباً مِنْ ذُنوُبَِ الهِِ احْتَطبَْتُهَا عَلَى 

May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! I have come to you-asws to draw 
closer to Rasool-Allah-saww with that, desirous to you-asws regarding the intercession, seeking 
by visiting you-asws to rescue myself, seeking refuge with you-asws from the Hellfire the likes of 
me deserve, due to what crimes I have committed upon myself, fleeing from my sins which I 
have collected upon my back, panicking to you-asws, hoping for Mercy of my Lord-azwj! 

ََهْريِ ذُنوُبِ وَ أتََ يْتُ مَ  ِِ مِنَ النهارِ وَ قَدْ أوَْقَ رَتْ   لَْ أَجِدْ أَحَداً أفَْ ًّعَُ إلِيَْهِ خَيْْاً لِ مِنْكُمْ أهَْلَ بَ يْتِ ا أَسْخَطَ رَبِِ  وَ أتََ يْتُكَ مِنْ شُقهةٍ بعَِيدَةٍ طاَلبِاً فَكَاكَ رَقَ بَ
 فَ قْريِ وَ حَاجَِِ  الرهحَْْةِ فَكُنْ لِ شَفِيعاً يَ وْمَ 

                                                      
578 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – CH 10 H 17 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 332 of 694 

I have come to you from a far place seeking to liberate my neck from the Hellfire, and my sins 
have bent my back, and I have committed what Angers my Lord-azwj and I cannot find anyone 
I can panic to who is better for me that you-asws, People-asws of the Household of Mercy! So be 
an intercessor for me on the day of my poverty and my need! 

رَنَِ اللَّهُ بِصِلَتِهِ وَ حَثهنِِ عَلَى بِر هِِ وَ دَلهنِِ عَلَى  أمََ اً وَ أنَْتَ مِهنْ فَ قَدْ سِرْتُ إلِيَْكَ مَحًُّْونًا وَ أتََ يْتُكَ مَكْرُوباً وَ سَكَبْتُ عَبََْتِ عِنْدَكَ بَاكِياً وَ صِرْتُ إلِيَْكَ مُفْردِ
 فَضْلِهِ وَ هَدَانِ لِْبُِ هِ وَ رَغهبَنِِ فِ الْوِفاَدَةِ إلِيَْهِ وَ ألََْمََنِِ طلََبَ الْْوََائِجِ عِنْدَهُ 

I have come to you-asws grief-stricken, and have come to you-asws distressed, and have poured 
my tears in your-asws presence crying, and I have come to you-asws individually, and you-asws are 
from the ones Allah-azwj has Commanded me to connect with and Urged me upon being 
righteous with, and Pointed me upon his-asws merits, and Guided me to love, and Incited me 
to delegate t, and Inspired me to seek the needs in his-asws presence! 

كُمْ وَ لَا يََِيبُ مَنْ أتََاكُمْ وَ لَا يََْسَرُ مَنْ يَ هْوَاكُمْ وَ لَا يَ   -سْعَدُ مَنْ عَادَاكُمْ أنَْ تُمْ أهَْلُ بَ يْتٍ لَا يَشْقَى مَنْ تَ وَلاه

You-asws are People-asws of the Household! He is not miserable one who befriends you-asws all, 
nor is he disappointed, the one who comes to you-asws, nor does he regret the one who desires 
you-asws, and is he fortunate the one being hostile to you-asws!’ 

دٍ وَ آلِ مُحَمهدٍ بِ  عَلَى الْقَبَِْ وَ تَ قُولُ الله ثُُه تَسْتَقْبِلُ الْقِبْلَةَ وَ تُصَلِ ي ركَْعَتَيِْ للًِّ يَِارَةِ فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنْ صَلَاتِكَ فاَنْكَ   هُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

Then face the Qiblah and pray two units Salat for the Ziyarat. When you are free from your 
Salat, devote upon the grave and say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww!  

مَتْ وَ تََُادِلُ عَنْ نَ فْسِهَاالَْْصْوَ إِنِ ِ تَ عَرهضْتُ لرَِحْْتَِكَ بلًُُِّومِي لقَِبَِْ عَمِ  نبَِيِ كَ ص لتُِجِيَْنِ مِنْ نقَِمَتِكَ فِ يَ وْمٍ تَكْثرُُ فِيهِ   اتُ وَ تَشْغَلُ كُلُّ نَ فْسٍ بِاَ قَده

O Allah-azwj! I have exposed myself to Your-azwj Mercy by my adhering with the grave of an 
uncle-asws of Your-azwj Prophet-saww for You-azwj to Shelter me from Your-azwj Scourge during a 
day the voices will be many, and every soul will be pre-occupied with what it had sent ahead 
and plead on its own behalf!  

بْنِِ بَ عْدَ الْيَوْمِ وَ لَا تَصْرفِْنِِ بِغَيِْْ حَاجَِِ فَ قَدْ لَصِقْتُ عَبْدِهِ وَ لَا تَُيَ ِ  اللههُمه فإَِنْ تَ رْحَْْنِِ الْيَوْمَ فَلَا خَوْفَ عَلَيه وَ لَا حًُّْنَ وَ إِنْ تُ عَاقِبْ فَمَوْلًى لَهُ الْقُدْرَةُ عَلَى
 رهبْتُ بِهِ إلِيَْكَ ابتِْغَاءَ مَرْضَاتِكَ وَ رَجَاءَ رَحْْتَِكَ بِقَبَِْ عَمِ  نبَِيِ كَ وَ تَ قَ 

O Allah-azwj! If You-azwj Mercy me today, there will neither be fear upon me nor grief, and if 
You-azwj Punish, for a master there is the power over his slave, and do not disappoint me after 
today, nor Turn me away without Fulfilling my needs, for I have adhered with the grave of an 
uncle-asws of Your-azwj Prophet-saww, and have drawn closer to You-azwj through him-asws, seeking 
Your-azwj Pleasure and hoping for Your-azwj Mercy! 

جُرْمِي وَ مَا أَخَافُ أنَْ تَظْلِمَنِِ وَ لَكِنْ أَخَافُ سُوءَ الِْْسَابِ فاَنْظرُِ الْيَوْمَ  مِنِِ  وَ عُدْ بِِِلْمِكَ عَلَى جَهْلِي وَ بِرأَفْتَِكَ عَلَى جِنَايةَِ نَ فْسِي فَ قَدْ عَظُمَ  فَ تَقَبهلْ 
 تَ قَلُّبِ عَلَى قَبَِْ عَمِ  نبَِيِ كَ ص
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Accept from me and Repeat with Your-azwj Leniency upon my ignorance, and with Your-azwj 
Kindness upon my offences, for my crimes are might, and I don’t fear that You-azwj might 
Oppress me, but I fear evil of the Reckoning. So Look (consider) today my turning upon the 
grave of an uncle-asws of Your-azwj Prophet-saww! 

قْلِبْنِِ بِغَيِْْ حَوَائِجِي يَا غِيَاثَ كُلِ  مَكْرُوبٍ وَ مَحًُّْونٍ وَ وْتِ وَ لَا ت َ فبَِهِمَا فُكهنِِ مِنَ النهارِ وَ لَا تَُيَِ بْ سَعْيِي وَ لَا يَ هُونَنه عَلَيْكَ ابتِْهَالِ وَ لَا تَُْجُبََه عَنْكَ صَ 
 انِ الْغَريِقِ الْمُشْرِفِ عَلَى الَْلََكَةِ يَا مُفَر جِاً عَنِ الْمَلْهُوفِ الَْْيَْْ 

So, Liberate me from the Hellfire by them both, and do not disappoint my striving nor deem 
my pleading to be insignificant to You-azwj, nor Veil my voice from You-azwj nor Return me 
without fulfilling my needs! O Helper of every distressed and grief-stricken, and O Reliever 
from the distressed, the confused, the drowning, the one overlooking upon the destruction! 

دٍ وَ انْظُرْ إِلَِه نَظْرَةً لَا أَشْقَى بَ عْدَهَا أبََداً وَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه وْتُ رضَِاكَ وَ تََُرهيْتُ الَْْيَْْ الهذِي لَا يُ عْطِيهِ ارْحَمْ تَضَرُّعِي وَ عَبََْتِ وَ انْفِراَدِي فَ قَدْ رَجَ  فَصَلِ  عَلَى مُحَمه
 أَحَدٌ سِوَاكَ فَلَا تَ رُده أمََلِي

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Look at me 
with a Look (consideration) I will not be miserable after it, ever, and Mercy my beseeching 
and my tears, and my being alone, for I have hoped for Your-azwj Pleasure, and I have hoped 
for Your-azwj Pleasure, and have sought the goodness which no one can give apart from You-

azwj, and do not return my wishes! 

غَيِْْ حَاجَِِ وَ لَا تَُيَِ بََه شُخُوصِي وَ وِفاَدَتِ فَ قَدْ أنَْ فَدْتُ وَ لَا تَصْرفِْنِِ بِ اللههُمه إِنْ تُ عَاقِبْ فَمَوْلًى لَهُ الْقُدْرَةُ عَلَى عَبْدِهِ وَ جًَّاَئهِِ بِسُوءِ فِعْلِهِ فَلَا أَخِيبََه الْيَوْمَ 
 قَطَعْتُ الْمَفَازاَتِ وَ خَلهفْتُ الَْْهْلَ وَ الْمَالَ وَ مَا خَوهلْتَنِِ وَ آثَ رْتُ مَا عِنْدَكَ عَلَى نَ فْسِي نَ فَقَِِ وَ أتَْ عَبْتُ بَدَنِ وَ 

O Allah-azwj! If You-azwj Punish, a master has the power for him upon his slave and recompense 
him for his evil deeds. So, neither disappoint me today nor Turn me away without fulfilling 
my needs, and do not disappoint my person and my delegating, for I have spent my money, 
and have fatigued my body, and cut off the links, and have left behind the family, and the 
wealth, and what You-azwj have Bestowed me, and have preferred what is in Your-azwj Presence 
over myself! 

 .مِي بِرَحْْتَِكَ يَا كَريَُِ يَا كَريَُ وَ تَ قَرهبْتُ بِهِ ابتِْغَاءَ مَرْضَاتِكَ فَ عُدْ بِِِلْمِكَ عَلَى جَهْلِي وَ بِرأَفْتَِكَ عَلَى ذَنْبِ فَ قَدْ عَظُمَ جُرْ  -وَ لُذْتُ بِقَبَِْ عَمِ  نبَِيِ كَ ص

And I have adhered with the grave of an uncle-asws of Your-azwj Prophet-saww, and I have drawn 
closer through him-asws seeking Your-azwj Pleasure! So, Repeat with Your-azwj Forbearance upon 
my ignorance, and with Your-azwj Kindness upon my sins, for my crimes are might, by Your-azwj 
Mercy, O Benevolent, O Benevolent!’’579 (Not a Hadeeth) 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ  السهلَامُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ  ثُُه تََْتِ قُ بُورَ الشُّهَدَاءِ بُِِحُدٍ رضِْوَانُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ أَجََْعِيَ فَ تًَُّورُهُمْ فَ تَقُولُ  -19 السهلَامُ عَلَى نَبِِ  اللَّهِ السهلَامُ عَلَى مُحَمه
 الطهاهِريِنَ السهلَامُ عَلَيْكُمْ أيَ ُّهَا الشُّهَدَاءُ الْمُؤْمِنُونَ  السهلَامُ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ 

Then come to the graves of the martyrs at Ohad, may Allah-azwj be Pleased with them all. Visit 
them saying, ‘The greeting be upon Rasool-Allah-azwj! The greeting be upon the Prophet-saww 
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of Allah-azwj! The greeting be upon Muhammad-saww Bin Abdullah-as! The greeting be upon 
People-asws of his-saww Household, the pure! The greeting be upon you O you martyrs, the 
Momineen! 

يُاَنِ وَ التهوْحِ  ارِ  يدِ السهلَامُ عَلَيْكُمْ يَا أنَْصَارَ دِينِ اللَّهِ وَ أنَْصَارَ رَسُولهِِ عَلَيْهِ وَ آلهِِ السهلَامُ السهلَامُ عَلَيْكُمْ يَا أهَْلَ بَ يْتِ الِِْ  سَلامٌ عَلَيْكُمْ بِا صَبََتُُْْ فنَِعْمَ عُقَْ  الده

The greeting be upon you-asws O People-asws of the Household of Eman, and the Tawheed! The 
greeting be upon you O helpers of the religion of Allah-azwj and helpers of His-azwj Rasool-saww 
and helpers of His-azwj Rasool-saww, upon him-saww and his-saww Progeny-asws be the greeting! 
Greetings be upon you due to your having been patient, so excellent is the end-result of the 
(goodly) abode [13:24]! 

 للَّهِ وَ عَنْ نبَِيِ هِ وَ جُدْتُُْ بِِنَْ فُسِكُمْ دُونهَُ وَ أَشْهَدُ أنَهكُمْ قَدْ جَاهَدْتُُْ فِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ وَ ذَبَ بْتُمْ عَنْ دِينِ ا -أَشْهَدُ أنَه اللَّهَ اخْتَاركَُمْ لِدِينِهِ وَ اصْطَفَاكُمْ لرَِسُولهِِ 

I testify that Allah-azwj had Selected you for His-azwj religion and Chosen you for His-azwj Rasool-
saww; and I testify you have fought for the Sake of Allah-azwj and is the right of fighting, and 
struggled on behalf of the religion of Allah-azwj and on behalf of His-azwj Prophet-saww, and you 
made efforts with yourselves for him-saww!  

سْلَامِ وَ أَ  ُ عَنْ نبَِيِ هِ وَ عَنِ الِِْ   عَرهفَ نَا وُجُوهَكُمْ فِِ مَحَلِ  رضِْوَانهِِ وَ مَوْضِعِ إِكْراَمِهِ مَعَ هْلِهِ أفَْضَلَ الْجًّاَءِ وَ وَ أَشْهَدُ أنَهكُمْ قتُِلْتُمْ عَلَى مِنْهَاجِ رَسُولِ اللَّهِ فَجًَّاَكُمُ اللَّه
 يقِيَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصهالِِْيَ وَ حَسُنَ أوُلئِكَ رَفِيقاً النهبِيِ يَ وَ الصِ د ِ 

And I testify you had battled upon the manifesto of Rasool-Allah-saww! May Allah-azwj 
Recompense you on behalf of His-azwj Prophet-saww, and on behalf of Al Islam and its people, 
the best Recompense, and Introduce us to your faces in the place of His-azwj Pleasure, and 
place of His-azwj honours along with, the Prophets and the Truthful and the Martyrs and the 
Righteous; and a goodly company are they! [4:69]! 

قَ تَلَكُمْ لَعْنَةُ اللَّهِ وَ  عِنْدَ رَبَِ ِمْ يُ رْزَقُونَ فَ عَلَى مَنْ   وَ أنَه مَنْ حَارَبَكُمْ فَ قَدْ حَارَبَ اللَّهَ وَ إِنهكُمْ لَمِنَ الْمُقَرهبِيَ الْفَائًّيِنَ الهذِينَ هُمْ أَحْيَاءٌ أَشْهَدُ أنَهكُمْ حًِّْبُ اللَّهِ 
 الْمَلَائِكَةِ وَ النهاسِ أَجَْعَِيَ 

I testify that you-azwj are the party of Allah-azwj and that the one who battles you has battled 
Allah-azwj, and you are from the ones of Proximity, the successful, those who are alive in the 
Presence of their Lord-azwj being sustained! Upon the one who had killed you be the Curse of 
Allah-azwj, and the Angels, and the people altogether!  

عْمَالِ وَ مَرْضِيِ  الْْفَْ عَالِ عَالمِاً فَ عَلَيْكُمْ سَلَامُ اللَّهِ وَ رَحْْتَُهُ وَ سَبَقَ مِنْ شَريِفِ الَْْ أتََ يْتُكُمْ يَا أهَْلَ التهوْحِيدِ زاَئرِاً وَ بَِِقِ كُمْ عَارفِاً وَ بًِّيَِارَتِكُمْ إِلَى اللَّهِ مُتَقَر باً وَ بِاَ 
 لَى مَنْ قَ تَلَكُمْ لَعْنَةُ اللَّهِ وَ غَضَبُهُ وَ سَخَطهُُ بَ ركََاتهُُ وَ عَ 

I have come to you, O people of Tawheed, as a visitor, and a recogniser of your rights, and 
drawing closer to Allah-azwj by visiting you, and as a knower of what has preceded of the noble 
deeds and satisfactory actions! Upon you all be the Greeting of Allah-azwj and His-azwj Mercy 
and His-azwj Blessings, and the Curse of Allah-azwj and His-azwj Wrath and His-azwj Annoyance be 
upon the one who killed you-asws! 
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 دَارِ رَحْْتَِكَ أَشْهَدُ أنَهكُمْ لنََا فَ رٌَ  وَ نََْنُ بِكُمْ ر ِ وَ ثَ بِ تْنِِ عَلَى قَصْدِهِمْ وَ تَ وَفهنِِ عَلَى مَا تَ وَف هيْتَهُمْ عَلَيْهِ وَ اجََْعْ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُمْ فِ مُسْتَقَ اللههُمه انْ فَعْنِِ بًِّيَِارَتِِِمْ 
 -لَاحِقُونَ 

O Allah-azwj! Benefit me with having visited them, and Affirm me upon aiming for them, and 
Cause me to die upon what You-azwj had Caused them to die upon, and Gather between me 
and them settling in the house of Your-azwj Mercy! I testify you have preceded us and we will 
be joining you!’ 

ُ تَ عَالَى ةِ وَ ت َ ةَ إِناه أنَْ ًّلَْنَاهُ فِ ليَْلَةِ الْقَدْرِ مَا قَدَرْتَ عَلَيْهِ وَ تُصَلِ ي عِنْدَ كُلِ  مًَُّورٍ ركَْعَتَيِْ للًِّ يَِارَ وَ تَ قْرأَُ سُورَ   .نْصَرِفُ إِنْ شَاءَ اللَّه

And read Surah Al Qadr, whatever you are able upon, and pray two units Salat at every visited, 
for the Ziyarat, and leave, if Allah-azwj the Exalted so Desires!’’580 (Not a Hadeeth) 

 .-مَنْ أتََى قُ بَاءَ فَصَلهى ركَْعَتَيِْ رَجَعَ بِعُمْرَةٍ  قاَلَ النهبُِّ ص 20

The Prophet-saww said: ‘One who comes to Quba, so he prays two units Salat, will return with 
(Rewards of) an Umrah!’ 

لَامُ السهلَامُ عَلَى أوَْليَِاءِ اللَّهِ وَ أَصْفِيَائهِِ السهلَامُ عَلَى أنَْصَارِ اللَّهِ وَ خُلَفَائهِِ السه  فإذا دخله صلى فيه ركعتي تُية المسجد فإذا فرغ من الصلاة سبٌ و قال
 السهلَامُ عَلَى مَعَادِنِ حِكْمَةِ اللَّهِ  عَلَى مَحَالِ  مَعْرفَِةِ اللَّهِ 

When you enter it, pray two units Salat in it as welcome of the Masjid. When you are free 
from the Salat, glorify and say, ‘The greeting be upon the guardians of Allah-azwj and His-azwj 
elites! The greeting upon the helpers of Allah-azwj and His-azwj caliphs! The greeting be upon 
the place of recognising Allah-azwj! The greeting he upon the Mines of the Wisdom of Allah-

azwj!  

ءِ عَلَى اللَّهِ السهلَامُ السهلَامُ عَلَى مَظاَهِرِ أمَْرِ اللَّهِ  وَ هُمْ بِِمَْرهِِ يَ عْمَلُونَ  لا يَسْبِقُونهَُ بِالْقَوْلِ  السهلَامُ عَلَى عِبَادِ اللَّهِ الْمُكْرَمِيَ الهذِينَ   وَ نََّيِْهِ السهلَامُ عَلَى الَْْدِلاه
 عَلَى الْمُسْتَقِر يِنَ فِ مَرْضَاةِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى الْمُمَحهصِيَ فِ طاَعَةِ اللَّهِ 

The greeting be upon servants of Allah-azwj, the honoured, those who do not precede Him-azwj 
with the words and they are working with His-azwj Command! The greeting be upon the 
manifestations of the Commands of Allah-azwj and His-azwj Prohibitions! The greeting be upon 
the pointers to Allah-azwj! The greeting be upon the ones steadfast for the Pleasure of 
Allah-azwj! The greeting be upon the fortifiers in the obedience of Allah-azwj! 

 هِلَهُمْ فَ قَدْ جَهِلَ اللَّهَ قَدْ عَرَفَ اللَّهَ وَ مَنْ جَ السهلَامُ عَلَى الهذِينَ مَنْ وَالاهُمْ فَ قَدْ وَالَى اللَّهَ وَ مَنْ عَادَاهُمْ فَ قَدْ عَادَ  اللَّهَ وَ مَنْ عَرَفَ هُمْ ف َ 

The greeting be upon those, one who befriends them-asws has befriended Allah-azwj, and one 
inimical to them-asws has been inimical to Allah-azwj, and one who recognises them-asws has 
recognised Allah-azwj, and one who ignores them-asws has ignored Allah-azwj! 

                                                      
580 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – CH 10 H 19 
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لٌ لِمَا أبَْطلَْتُمْ مُؤْمِنٌ بِسِر كُِمْ وَ عَلَانيَِتِكُمْ الَمَكُمْ مُؤْمِنٌ بِاَ آمَنْتُمْ بِهِ كَافِرٌ بِاَ كَفَرْتُُْ بِهِ مُحَقِ قٌ لِمَا حَقهقْتُمْ مُبْطِ أُشْهِدُ اللَّهَ أَنِ ِ حَرْبٌ لِمَنْ حَارَبَكُمْ سِلْمٌ لِمَنْ سَ 
ُ عَدُوهكُمْ مِنَ الجِْنِ  وَ الِِْ   -نْسِ وَ ضَاعَفَ عَلَيْهِمُ الْعَذَابَ الْْلَيِمَ مُفَوِ ضٌ فِ ذَلِكَ كُلِ هِ إلِيَْكُمْ لَعَنَ اللَّه

I keep Allah-azwj has Witness I am at war to the one at war with you-asws, at peace to the one 
peace at you-asws, a believer with what you-asws believe in, a disbeliever with what you-asws had 
disbelieved in, an upholder of what you-asws uphold, an invalidator of what you-asws have 
invalidated, a believer in your-asws secrets and your-asws announcements, a delegator to you 
regarding all of that! May Allah-azwj Curse your-asws enemies, from the Jinn and the humans, 
and Multiply the painful Punishment upon them!’ 

ءٍ كَيْفَ تَِتَْدِي الْقُلُوبُ لِصِفَتِكَ أوَْ ءٌ عَنْ شَيْ  شَيْ ءٌ وَ لَا يَشْغَلُهُ ءٍ لَا يَسْتَتَُ عَنْهُ شَيْ ءٍ وَ يَا كَائنِاً بَ عْدَ هَلَاكِ كُلِ  شَيْ وَ تَدْعُو فَ تَقُولُ يَا كَائنِاً قَ بْلَ كُلِ  شَيْ 
 قَ بْلَ الْوَاصِفِيَ مِنْ خَلْقِكَ  تَ بْلُغُ الْعُقُولُ نَ عْتَكَ وَ قَدْ كُنْتَ 

And supplicate saying, ‘O Existent before all things, and O Existing after destruction of all 
things! Nothing is concealed from Him-azwj, nor does a thing Pre-occupy Him-azwj from a thing! 
How can hearts comprehend Your-azwj Essence, or intellects grasp Your-azwj Attributes, when 
You-azwj Existed before those from Your-azwj creatures who describe You-azwj?  

وداً حَارَتِ الْْبَْصَارُ دُونَكَ فَكَلهتِ الْْلَْسُنُ عَنْكَ وَ امُ فَ تُوجَدَ مُتَكَيِ فاً مَحْدُ وَ لَْ تَ رَكَ الْعُيُونُ بِشَُاهَدَةِ الْْبَْصَارِ فَ تَكُونَ بِالْعِيَانِ مَوْصُوفاً وَ لَْ تُُِطْ بِكَ الَْْوْهَ 
حَاطَةِ بِكَ وَ غَرقَِتِ الَْْذْهَانُ فِ نَ عْتِ قُدْرَتِكَ وَ امْتَنَعَتْ عَنِ الْْبَْصَارِ  ءٍ خَلَقْتَهُ وْحِيدِ أزَلَيِهتُكَ وَ صَارَ كُلُّ شَيْ نِ الته رُؤْيَ تُكَ وَ تَ عَالَتْ عَ عَجًََّتِ الَْْوْهَامُ عَنِ الِِْ

ةً لَكَ وَ مُنْتَسِباً إِلَى فِعْلِكَ وَ صَادِراً عَنْ صُنْعِكَ   حُجه

Eyes have not seen You-azwj with their vision so that You-azwj may be described through sight, 
nor can imaginations encompass You-azwj to define You-azwj with limits and form. Vision is 
bewildered before You-azwj, tongues fall short of speaking about You-azwj, minds are incapable 
of encompassing You-azwj, and intellects drown in describing Your-azwj Power. Eyes are 
prevented from seeing You-azwj, Your-azwj eternity transcends all notions of oneness, and 
everything You-azwj have Created serves as proof of You-azwj, is attributed to Your-azwj Act, and 
originates from Your-azwj craftsmanship! 

رٍ يَ نْبَأُ عَنْ تَ قْدِيركَِ  طِقُ عَنْ تَدْبِيِْكَ وَ مَصْنُوعٍ يوُمِي إِلَى تََثِْيِْكَ وَ أنَْتَ لِكُلِ  وَ مُدَبِ رٍ يَ نْ  فَمِنْ بَيِْ مُبْتَدعٍِ يَدُلُّ عَلَى إِبْدَاعِكَ وَ مُصَو رٍِ يَشْهَدُ بتَِصْوِيركَِ وَ مُقَدِ 
 وءَاتِكَ وَ مَفْطُوراَتِكَ صَانِعٌ وَ بَارئٌِ وَ فاَطِرٌ جِنْسٍ مِنْ مَصْنُوعَاتِكَ وَ مَبَُْ 

Among the innovators who point to Your-azwj innovation, the designers who testify to Your-azwj 
Design, the planners who reveal Your-azwj Planning, the organisers who speak of Your-azwj 
organisation, and the creations that indicate Your-azwj influence! You are the Creator, the 
Maker, and the Originator of every kind of creation, formation, and existence.  

تَكُونَ أَوهلًا قَ بْلَ أنَْ تَكُونَ آخِراً وَ تَكُونَ الْمَخْلُوقِيَ تَ عَباً وَ لَا لَكَ حَالٌ سَبَقَ حَالًا ف َ لَْ تَُاَرِسْ فِ خَلْقِكَ السهمَاوَاتِ وَ الَْْرْضَ نَصَباً وَ لَا فِ ابتِْدَائِكَ أَجْنَاسَ 
 ءٍ عَدَداً غَيْبُكَ لَسْتَ بِحَْدُودٍ ءٍ عِلْمُكَ وَ أَحْصَى كُله شَيْ بِكُلِ  شَيْ  َاَهِراً قَ بْلَ أَنْ تَكُونَ بَاطِناً أَحَا َ 

You-azwj did not experience fatigue in creating the skies and the earth, nor did You-azwj face 
hardship in bringing forth the various kinds of beings. No state preceded another for You-azwj, 
so that You-azwj would be first before being last, or apparent before being hidden. Your-azwj 
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Knowledge encompasses everything, and Your-azwj Awareness records all things in number. 
Your-azwj unseen existence is not confined by any limits! 

سْمٍ فَ تَكْشِفَكَ الْْقَْدَارُ وَ لَا بِرَْ  سْتَارُ وَ لَْ تُشْبِهْ شَيْئاً فَ يَكُونَ لَكَ مِثْلًا وَ لَا كَانَ أً  فَ تَحْجُبَكَ الَْْ فَ تُدْركَِكَ الْْبَْصَارُ وَ لَا بِتَُنَاهٍ فَ تَحْوِيَكَ الْْنَْظاَرُ وَ لَا بِجِ
اً مَعَكَ شَيْ   ءٌ فَ تَكُونَ لَهُ ضِد 

Eyes cannot perceive You-azwj, nor are You-azwj finite so that visions may encompass You-azwj. 
You-azwj are not a body that could be defined by measures, nor are You-azwj a visible form that 
could be veiled by coverings. You-azwj do not resemble anything so that anything could be 
likened to You-azwj, nor was anything with You-azwj that could be opposed to You-azwj! 

لَْ يُُْدَثْ لَكَ إِذْ خَلَقْتَهُ عِلْماً وَ لَْ تَسْتَفِدْ  ءٍ كَانَ مِنْ أَصْلٍ يُضَافُ إلِيَْهِ فِعْلُكَ حَتَّه تَكُونَ لِمِثاَلهِِ مُحْتَذِياً وَ عَلَى قَدْرِ هَيْئَتِهِ مُهَيِ ئاً وَ ابْ تَدَأْتَ الْْلَْقَ لَا مِنْ شَيْ 
 نٍ لَْ تُكَوِ نْ سََاَوَاتِكَ وَ أرَْضَكَ وَ أَجْنَاسَ خَلْقِكَ لتَِشْدِيدِ سُلْطاَنِكَ وَ لَا لِْوَْفٍ مِنْ زَوَالٍ وَ نُ قْصَا بِهِ عَظَمَةً وَ لَا مُلْكاً وَ 

You-azwj Initiated creation not from any pre-existing matter to which Your-azwj Act could be 
attributed, nor did You-azwj Model it after anything else in imitation or conformity. Creating 
did not grant You-azwj new knowledge, nor did it add to Your-azwj Greatness or Dominion. You-

azwj did not bring forth the skies and the earth, and all beings to strengthen Your-azwj 
Sovereignty, nor out of fear of loss or reduction!  

يْتَ بِاَ بَ رأَْتَ وَ لَا مَسهكَ لغُُوبٌ فِيمَا أْتَ وَ لَا مِنْ عَجًٍّْ اكْتَفَ وَ لَا اسْتِعَانةٍَ عَلَى ضِدٍ  مُكَابِرٍ أوَْ نِدٍ  مُثاَورٍِ وَ لَا يَ ئُودُكَ حِفْظُ مَا خَلَقْتَ وَ لَا تَدْبِيُْ مَا ذَرَ 
 خَلَتْ عَلَيْكَ شُبْهَةٌ فِيمَا أرََدْتَ فَطَرْتَ وَ بَ نَيْتَ وَ عَلَيْهِ قَدَرْتَ وَ لَا دَ 

You-azwj did not see aid against an adversary or rival. The preservation of what You-azwj Created 
does not burden You-azwj, nor does the management of what You-azwj brought into existence. 
You-azwj did not stop at what You-azwj Formed due to any weakness, nor did fatigue affect You-

azwj in what You-azwj Originated and established. Your-azwj Desire was never clouded by doubt! 

دِينَ بِالشهوَاهِدِ وَ  ارِ الْعِبَادِ عَلَى الْمَعَاصِي وَ الِاكْتِسَابَاتِ وَ يَا مَنْ تَََلهىيَا مَنْ تَ عَالَى عَنِ الْْدُُودِ وَ عَنْ أقَاَوِيلِ الْمُشَبِ هَةِ وَ الْغُلَاةِ وَ إِجْبَ  لعُِقُولِ الْمُوَحِ 
 الدهلَالاتِ وَ دَله الْعِبَادَ عَلَى وُجُودِهِ بِالْآيَاتِ الْبَيِ نَاتِ الْقَاهِراَتِ 

O He-azwj Who is Exalted beyond limits, beyond the claims of those who liken Him-azwj to 
creation and the exaggerations of the extremists, beyond compelling His-azwj servants to 
commit sins or forcing them into actions. O He-azwj Who Reveals Himself-azwj to the intellects 
of the monotheists through signs and proofs, and Who Guides His-azwj servants to His-azwj 
existence through clear, overwhelming signs! 

دٍ عَبْدِكَ الْمُصْطَفَى وَ حَبِيبِكَ الْمُجْتََ  نَبِِ  الرهحَْْةِ وَ الَْدَُ  وَ  مَةِ وَ النهدَ  وَ مَعْدِنِ الَْْشْيَةِ وَ التُّقَى سَيِ دِ الْمُرْسَلِيَ يَ نْبُوعِ الِْْكْ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
 احِِْيَ.لَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ وَ عَلَى آلهِِ الطهيِ بِيَ الطهاهِريِنَ وَ افْ عَلْ بِنَا مَا أنَْتَ أهَْلُهُ يَا أرَْحَمَ الره وَ خَاتَُِ النهبِيِ يَ وَ أفَْضَلِ ا

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww Your-azwj servant the Chosen one, and 
Your-azwj Beloved the Selected, the Prophet-saww of Mercy, and the guide, and the spring of 
wisdom and the dew, and the mine of fearfulness and the piety, chief of the Messengers-as, 
and seal of the Prophets, and most superior of the former ones and the latter ones, and upon 
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his-saww Progeny-asws, the goodly, the pure, and Do with us what You-azwj are rightful of, O most 
Merciful of the merciful ones!’’581 (Not a Hadeeth) 

لمؤمني فقد روي أنه الذي ردت فيه الشمس لْميْ ا -و يصلي فِ مشربة أم إبراهيم و هي مسكن النب ص ما قدر عليه و يصلي فِ مسجد الفضيخ
 لما نام النب ص فِ حجره -ع

And he should pray Salat in the drinking pace of Umm Ibrahim-as, and it is a dwelling of the 
Prophet-saww, whatever he is able upon, and he should pray in Masjid Al Fazeekh, for it has 
been reported it is in which the sun was returned for Amir Al-Momineen-asws when the Prophet-

saww had slept in his-asws lap.  

 موضع من هذه المواضع ركعتي مندوبا قربة إلى الله تعالى و منها مسجد الْحًّاب و هو مسجد الفتٌ و ينوي فِ كل

And from these is Masjid Al-Ahzaab, and it is Masjid Al-Fat’h, and he should intend in each 
place from these places two units Salat for drawing closer to Allah-azwj the Exalted.  

ي كَمَا  يَا صَريِخَ الْمَكْرُوبِيَ وَ يَا مُُِيبَ دَعْوَةِ الْمُضْطَر يِنَ وَ يَا مُغِيثَ الْمَهْمُومِيَ اكْشِفْ عَنِِ  ضُر يِ وَ هََ ِ  قال فإذا فرغ من الصلاة فيه ي وَ كَرْبِ وَ غَمِ 
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ. مِنْ أمَْرِ كَشَفْتَ عَنْ نبَِيِ كَ ص هََههُ وَ كَفَيْتَهُ هَوْلَ عَدُو هِِ وَ اكْفِنِِ مَا أَهََهنِِ   الدُّ

When he is free from the Salat in it, he should say, ‘O Listener of the distressed, and O 
Responder to supplications of the desperate, and O Helper of the worried! Remove from me 
my harm, and my worries, and my distress, and my sadness just as You-azwj had Removed from 
Your-azwj Prophet-saww his-saww worries, and Sufficed him-saww of the horrors of his-saww enemies, 
and Suffice me of what is worrying me from matters of the world and the Hereafter, O most 
Merciful of the merciful ones!’ 

ي ره و و تصلي فِ مسجد سلمان الفارس -و تصلي فِ دار زين العابدين علي بن الْسي ع ما قدرت و تصلي فِ دار جعفر بن محمد الصادق ع
 و هو محاذي قبَ حًّْة ع و تصلي فِ مسجد المباهلة ما استطعت و تدعو فيه بِا تُب  -تصلي فِ مسجد أميْ المؤمني ع

And you should pray Salat in the house of Zayn Al-Abideen Ali-asws Bin Al-Husayn-asws whatever 
you are able, and you should pray in the house of Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, and you 
should pray Salat in Masjid Salman Al-Farsi-ra, and you should pray in Masjid of Amir Al-
Momineen-asws, and it is adjacent to the grave of Hamza-asws, and you should pray Salat in 
Masjid Al-Mubahila whatever you are capable of, and supplicate in it with whatever you like. 

اء الله ش و قد ذكرت الدعاء بِسره فِ كتابِ المعروف ببغية الطالب و إيضاح المناسك لمن هو راغب فِ الْج فمن أراده أخذه من هناك ففيه كفاية إن
 تعالى

And I have mentioned the supplication in its entirety in my book well-known as, ‘Bagt Al Talib 
Wa Izaah Al Manasik’ for the one who is desirous regarding the Hajj. So, the one who intends 
it can take it from over there for there is a sufficiency in it if Allah-azwj the Exalted so Desires’.  

                                                      
581 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – CH 10 H 20 a 
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 و قد  و بقرب الجحفة جدرانه باقية إلى اليوم و هو مشهور بيمن المساجد الشريفة مسجد الغدير و ه و قال شيخنا الشهيد قدس الله روحه فِ الذكر 
 كان طريق الْج عليه غالبا.

And our sheykh Al-Shaheed, may Allah-azwj Sanctify his soul, said in (the book) ‘Al Zikra’, ‘From 
the noble Masjid is Masjid Al-Ghadeer, and it is nearby Al-Johfa. Its walls remain until today, 
and it is a famous building, and the road of the Hajj was mostly along it’.582  

الُ قاَلَ: -21 ا انْ تَهَيْنَا إِلَى مَسْجِدِ الْغَدِيرِ نَظَ  وَ رَوَ  حَسهانُ الْجمَه ةَ فَ لَمه  إِلَى مَيْسَرَةِ الْمَسْجِدِ فَ قَالَ ذَلِكَ مَوْضِعُ رَ حَْلَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع مِنَ الْمَدِينَةِ إِلَى مَكه
 ادَاهُ قَدَمِ رَسُولِ اللَّهِ ص حَيْثُ قاَلَ مَنْ كُنْتُ مَوْلَاهُ فَ عَلِي  مَوْلَاهُ اللههُمه وَالِ مَنْ وَالاهُ وَ عَادِ مَنْ عَ 

And it is reported by Hassan Al-Jammal who said, ‘I carried Abu Abdullah-asws (on a camel) 
from Al-Medina to Makkah. When we ended to Masjid Al Ghadeer, he-asws looked at the left 
part of the Masjid. He-asws said: ‘That is a place of the feet of Rasool-Allah-saww where he-saww 
had said: ‘One whose Master I-saww was, so Ali-asws is his Master! O Allah-azwj! Befriend the one 
befriending him-asws, and be Inimical to the one being inimical to him-asws!’’ 

ا أنَْ رأَوَْهُ راَفِعاً يَدَهُ قاَلَ بَ عْضُهُمُ يْ فَةَ وَ أَبِ عُ ثُُه نَظَرَ فِ الْجاَنِبِ الْآخَرِ فَ قَالَ ذَلِكَ مَوْضِعُ فُسْطاَِ  أَبِ فُلَانٍ وَ فُلَانٍ وَ سَالٍِ مَوْلَى أَبِ حُذَ  بَيْدَةَ بْنِ الْجرَهاحِ فَ لَمه
مَُا عَيْنَا مَُْنُونٍ انْظرُُوا إِلَى عَيْنَيْهِ تَدُ   وراَنِ كَأَنَّه

Then he-asws looked at the other side. He-asws said: ‘That is the place of the tent of so and so, 
and so and so, and Salim Mawla Abu Huzeyfa, and Abu Ubeyda Bin Al-Jarrah. When they saw 
him-saww raising his-asws hand, one of them said, ‘Look at his-saww eyes rolling. It is as if these are 
eyes of a madman!’ 

 إِلَى آخِرِ السُّورَةِ. وَ إِنْ يَكادُ الهذِينَ كَفَرُوا فَ نًََّلَ جَبَْئَيِلُ بِقَوْلهِِ تَ عَالَى 

Jibraeel-as descended with Words of the Exalted: And those who commit Kufr would almost 
smite (strike) you with their eyes when they hear the Zikr, and they were saying, ‘He is 
insane!’ [68:51] And he is not, except (he is) a Zikr for the worlds [68:52]’’.583   

  

                                                      
582 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – CH 10 H 20 b 
583 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – CH 10 H 21 
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 ما يتبعها أبواب زيارة أميْ المؤمني علي بن أبِ طالب صلوات الله عليه و

CHAPTERS ON ZIYARAT OF AMIR AL-MOMINEEN ALI BIN ABU TALIB-asws, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws AND WHAT IS RELATED WITH 
IT 

 فضل النجف و ماء الفرات 1باب 

CHAPTER 11 – MERIT OF AL-NAJAF AND THE WATER OF EUPHRATES 

قهاقُ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ النهخَعِيِ  عَنِ النهوْفلَِيِ  عَنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ  ع، علل الشرائع -1 إِنه النهجَفَ كَانَ جَبَلًا وَ هُوَ الهذِي  للَّهِ ع قاَلَ:ا الده
 لَْ يَكُنْ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ جَبَلٌ أعَْظَمَ مِنْهُ  وَ  جَبَلٍ يَ عْصِمُنِِ مِنَ الْماءِ  سَآوِي إِلى قاَلَ ابْنُ نوُحٍ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Al Batainy, from 
Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Najaf was a mountain, and it is which the son of Noah-

as had said: ‘I will shelter to a mountain. It will protect me from the water’ [11:43], and there 
did not happen to be any mountain upon the surface of the earth larger than it.  

ُ عًَّه وَ جَله إلِيَْهِ يَا جَبَلُ   أَ يُ عْتَصَمُ بِكَ مِنِِ  فأََوْحَى اللَّه

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to it: “O mountain! Can anyone get protection with 
you from Me-azwj?” 

رُ بَِْرَ نَِْ ثُُه جَفه بَ عْدَ ذَلِكَ فَقِيلَ نَِْ جَفه كَانَ يُسَمهى ذَلِكَ الْبَحْ فَ تَقَطهعَ قِطَعاً قِطَعاً إِلَى بِلَادِ الشهامِ وَ صَارَ رَمْلًا دَقِيقاً وَ صَارَ بَ عْدَ ذَلِكَ بَِْراً عَظِيماً وَ  
يَ نَ يْجَفه ثُُه صَارَ بَ عْدَ ذَلِكَ يُسَمُّونهَُ نََْفَ لِْنَههُ كَانَ أَخَفه عَلَى ألَْسِنَتِهِمْ   .فَسُمِ 

It got torn into pieces and pieces up to the land of Syria and became fine sand, and after that 
it became a large sea, and that sea was named as the sea of ‘Nayy’. Then it dried up after that, 
so it was said, ‘Nayy had dried up!’ So it was named as ‘Nayjaf’ (Nayy dried up). Then after 
that it became to be named as ‘Najaf’ because it was lighter upon the tongues (easier to 
pronounce)’’.584 

إِنه إِبْ راَهِيمَ ص مَره ببَِانقِْياَ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ قاَلَ: عَلِي ٍ  ع، علل الشرائع مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ الْجاَرُودِ رَفَ عَهُ إِلَى  -2
 ٌَ الْقَوْمُ وَ لَْ يُ ًّلًََّْلْ بَِِمْ فَ قَالُوا مَا هَذَا وَ ليَْسَ حَدَثٌ فَكَانَ يُ ًّلًََّْلُ بَِاَ فَ بَاتَ بَِاَ فأََصْبَ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Majaylawiya, from Ali Bin Ibrahim, from Usman Bin Isa, from Abu Al Jaroud raising 
it to,  

‘Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Ibrahim-as passed by Baniqya. 
There used to be tremors at it. He-as spent the night at it. The people woke up in the morning 

                                                      
584 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 11 H 1 
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and there had been no tremors with them. They said, ‘What is this, and there hasn’t been 
anything unusual?’  

 هَاهُنَا شَيْخٌ وَ مَعَهُ غُلَامٌ لهَُ  قاَلُوا نَ ًَّلَ 

They said, ‘An old man has lodged over here and there is a slave of his with him!’ 

 بِتْ عِنْدَناَ يْلَةَ فَ قاَلَ فأَتََ وْهُ فَ قَالُوا لَهُ يَا هَذَا إِنههُ كَانَ يُ ًّلًََّْلُ بنَِا كُله ليَْلَةٍ وَ لَْ يُ ًّلًََّْلْ بنَِا هَذِهِ الله 

He-asws said: ‘They came to him-saww. They said to him-as, ‘O you! There used to be tremors with 
us every night and there have been no tremors with us this night, so spend a night with us!’ 

 عِنْدَنَا وَ نََْنُ نُْْريِ عَلَيْكَ مَا أَحْبَبْتَ  فَ بَاتَ وَ لَْ يُ ًّلًََّْلْ بَِِمْ فَ قَالُوا أقَِمْ 

He-as spent a night and there were no tremors with them. They said, ‘Stay with us and we will 
flow (bestow) upon you-as whatever you-as like!’ 

 لًَّْلُ بِكُمْ قاَلَ لَا وَ لَكِنْ تبَِيعُونِ ِ هَذَا الظههْرَ وَ لَا يُ ًَّ 

He-as said: ‘No, but sell to me-asws this land and there will be no tremors for you! 

 قاَلُوا فَ هُوَ لَكَ 

They said, ‘It is yours-as!’ 

 قاَلَ لَا آخُذُهُ إِلاه بِالشِ رَ 

He-as said: ‘I-as will not take it except by the buying!’ 

 هُ بِاَ شِئْتَ قاَلُوا فَخُذْ 

They said, ‘Take it for whatever you-as desire to!’ 

رَةٍ فلَِذَلِكَ سَُِ يَ بَانقِْيَا لَِْنه النِ عَاجَ بِالنهبَطِيهةِ نقِْ   ياَفاَشْتََاَهُ بِسَبْعِ نعَِاجٍ وَ أرَْبَ عَةِ أَحِْْ

He-as bought it for seven sheep and four donkeys. For that reason it was named as ‘Baniqya’ 
because the sheep in the Nabatean (language) is ‘Niqya’. 

 قاَلَ فَ قَالَ لَهُ غُلَامُهُ يَا خَلِيلَ الرهحَْْنِ مَا تَصْنَعُ بَِذََا الظههْرِ ليَْسَ فِيهِ زَرعٌْ وَ لَا ضَرعٌْ 

He-asws said: ‘His slave said to him-as: ‘O friend of the Beneficent! What will you-as do with this 
land? There are neither any crops in it nor udders (milk)!’ 

 عُ الرهجُلُ مِنْهُمْ لِكَذَا وَ كَذَا.فه غَيِْْ حِسَابٍ يُشَ فَ قَالَ لَهُ اسْكُتْ فإَِنه اللَّهَ عًَّه وَ جَله يَُْشُرُ مِنْ هَذَا الظههْرِ سَبْعِيَ ألَْفاً يدَْخُلُونَ الْجنَهةَ بِ 
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He-as said to him-as: ‘Be quiet! Allah-azwj Mighty and Majestic will Gather seventy thousand 
from this land. They will be entering the Paradise without any Reckoning. The man from them 
will intercede for the like of that and that (many others)’’.585 

 بْنِ حَْهادٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ صَدَقَةَ بْنِ  الرهحَْْنِ مع، معانِ الْخبار الْمُظَفهرُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيهاشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ إِشْكِيبَ عَنْ عَبْدِ  -3
سْكَافِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قَ صَدَقَةَ بْنِ حَ  قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع فِ قَ وْلِ اللَّهِ عًَّه  لَ:اسهانَ عَنْ مِهْراَنَ بْنِ أَبِ نَصْرٍ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الِِْ

 .لرهبْ وَةُ الْكُوفَةُ وَ الْقَراَرُ الْمَسْجِدُ وَ الْمَعِيُ الْفُراَتُ قاَلَ ا رَبْ وَةٍ ذاتِ قَرارٍ وَ مَعِيٍ  وَ آوَينْاهَُا إِلى وَ جَلَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from Al-Husayn Bin 
Ishkeyb, from Abdul Rahman Bin Hammad, from Ahmad Bin Al-Hassan, from Sadaqa Bin Sadaqa Bin Hassan, 
from Mihran Bin Abu Nasr, from Yaqoub Bin Shueyb, from Abu Saeed Al Iskaf,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: and We Sheltered them both on a high ground with tranquillity and a spring 
[23:50]. He-asws said: ‘The ‘high ground’ is Al-Kufa, and the ‘tranquillity’ is the Masjid, and the 
‘spring’ is the Euphrates’’.586 

ات ذالضميْ راجع إلى عيسى و مريَ ع و ذهب المفسرون إلى أن الربوة أرض بيت المقدس فإنَّا مرتفعة أو دمشق أو رملة فلسطي أو مصر و قالوا  بيان:
لنص هو اقرار أي مستقر من الْرض منبسطة و قيل ذات ثِار و زروع فإن ساكنيها يستقرون فيها لْجلها و يقال ماء معي َاهر جار و ما ورد فِ 

 المعتمد.

Explanation - The pronoun refers to Isa-as and Maryam-as. The interpreters have gone to that 
‘the high ground’ refers to Bayt Al-Maqdis for it is elevated, or to Damascus, or to the coastal 
plain of Palestine, or to Egypt. They said ‘tranquillity’ refers to a settled or flat land, and some 
have said it refers to a place with fruits and crops, as its inhabitants settle there for its produce. 
It is said ‘spring’ is apparent flowing water, and what has been referred in the next, it is 
reliable. 

هِ عَنِ ابْنِ مَهًّْيَِارَ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ حَنَانِ  -4 دُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  دَخَلَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ عَلَى  الَ:بْنِ سَدِيرٍ قَ  مل، كامل الًّيارات مُحَمه
 كُلِ  يَ وْمٍ مَرهةً   أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ ع لَهُ أَ تَ غْتَسِلُ مِنْ فُ رَاتِكُمْ فِ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from his father, from his grandfather, from Ibn 
Mahziyar, from Ibn Mahboub, from Hanan Bin Sadeyr who said,  

‘A man from the people of Al-Kufa entered to see Abu Ja’far-asws. He-asws said to him: ‘Do you 
bathe from your Euphrates once every day?’  

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.  

 قاَلَ فَفِي كُلِ  جَُْعَةٍ 
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He-asws said: ‘During every week?’ 

 قاَلَ لَا  

He said, ‘No’.  

 قاَلَ فَفِي كُلِ  شَهْرٍ 

He-asws said: ‘During every month?’  

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.  

 قاَلَ فَفِي كُلِ  سَنَةٍ 

He-asws said: ‘In every year?’  

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’. 

 قاَلَ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِنهكَ لَمَحْرُومٌ مِنَ الَْْيِْْ.

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws said to him: ‘You are deprived from the goodness’’.587 

دِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِي ٍ  -5  بْنِ مُحَمه
هِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ:عَنْ أبَِ  مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْمَاءُ سَيِ دُ  يهِ عَنْ جَدِ 

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ أرَْبَ عَةُ أَنََّْ  نْ يَا مِنَ الْجنَهةِ الْفُراَتُ وَ النِ يلُ وَ سَيْحَانُ وَ جَيْحَانُ الْفُراَتُ الْمَاءُ وَ النِ يلُ الْعَسَلُ شَراَبِ الدُّ وَ سَيْحَانُ الْْمَْرُ وَ جَيْحَانُ  ارٍ فِ الدُّ
 .اللهبََُ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Isa Bin Abdullah Bin Muhammad Bin 
Umar Bin Ali, from his father, from his grandfather,  

‘From Ali-asws having said: ‘The water is chief of the drinks of the world and the Hereafter, and 
there are four rivers in the world which are from the Paradise – the Euphrates, and the Nile, 
and Sayhan, and Jayhan. The Euphrates is the ‘water’, and the Nile is the ‘honey’, and Sayhan 
is the ‘wine’, and Jayhan is the ‘milk’’.588 

ء من تلك لعل المراد أن تلك الْسَاء مشتَكة بينها و بي أنَّار الجنة و فضلها لكون التسمية بَا من جهة الوحي و الِلَام و يُتمل أن يدخلها شي بيان:
 الْنَّار الِ فِ الجنة كما ورد فِ الفرات.

Explanation - Perhaps the intended meaning is that those names are shared between them 

and the rivers of Paradise and their virtues, as the naming comes from Revelation and 
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Inspiration. It is also possible that something from those rivers in Paradise could flow into 

them, as was mentioned in the case of the Euphrates. 

عَ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ مل، كام -6 يلَةَ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ هَارُونَ أنَههُ سََِ ءِ الْفُراَتِ وَ حُنِ كَ بِهِ فَ هُوَ محُِبُّنَا أهَْلَ مَنْ شَرِبَ مِنْ مَا ل الًّيارات عَنْهُ عَنْ أَبِ جََِ
 .الْبَيْتِ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – From him, from Abu Jameela, from Suleyman Bin Haroun,  

‘He heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who drinks from water of the Euphrates and 

sprinkles (on himself) with it, he is one loving us-asws, People-asws of the Household’’.589 

دٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ الْجاَرُودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:مل، كامل الًّيارات بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَحَْْ  -7 وْ أنَه بَ يْنَنَا وَ بَيَْ الْفُراَتِ كَذَا وَ كَذَا لَ  دَ بْنِ مُحَمه
 .مِيلًا لَذَهَبْنَا إلِيَْهِ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – By his chain, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Abu Al 

Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Even if there were to be such and such miles between us-

asws and the Euphrates, we-asws would go to it’’.590 

هِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ:يسَى عَنِ الَْْسَنِ عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْعُمَريِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَ مل، كامل الًّيارات عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِ  -8 الْفُراَتُ  دِ 
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ.  سَيِ دُ الْمِيَاهِ فِ الدُّ

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ali Bin Al-Husayn, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Hassan, from Isa Bin Abdullah 

Al Umary, from his father, from his grandfather,  

‘From Ali-asws, he-asws said, ‘The Euphrates is chief of the waterways in the world and the 

Hereafter’’.591 

عْتُ أبََا عَبْدِ يسَى عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ ثَ عْلَبَةَ بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ هَارُونَ الْعِ مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِ  -9 جْلِيِ  قاَلَ سََِ
َُنُّ أَحَداً يَُُنهكُ بِاَءِ الْفُراَتِ إِلاه أَحَبهنَا أهَْلَ الْبَيْتِ  اللَّهِ ع يَ قُولُ   -مَا أَ

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Fazzal, from Sa’alba Bin 

Maymoun, from Suleyman Bin Haroun Al Ijaly who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘I-asws don’t think anyone would sprinkle himself with water 

of the Euphrates except he loves us-asws, People-asws of the Household!’ 

 وَ سَألََنِِ كَمْ بَ يْنَكَ وَ بَيَْ الْفُراَتِ فأََخْبََتْهُُ 

And he-asws asked me: ‘How much (distance) is there between you and the Euphrates?’  
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 فَ قَالَ لَوْ كُنْتُ عِنْدَهُ لََْحْبَبْتُ أنَْ آتيَِهُ طَرَفَِِ النههَارِ.

I informed him-asws. He-asws said: ‘If I-asws had been with it, I-asws would have gone to it in two 

ends of the day’’.592 

اللَّهِ ع فِ قَ وْلِ اللَّهِ عًَّه وَ عَنْ أَبِ عَبْدِ   نََّيِكٍ مَانَ بْنِ مل، كامل الًّيارات عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ سُلَيْ  -10
 .قاَلَ الرهبْ وَةُ نََْفُ الْكُوفَةِ وَ الْمَعِيُ الْفُراَتِ  رَبْ وَةٍ ذاتِ قَرارٍ وَ مَعِيٍ  وَ آوَينْاهَُا إِلى جَلَ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ali Bin Al-Husayn, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ali Bin Al Hakam, 

from Suleyman Bin Naheyk,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and We Sheltered 

them both on a high ground with tranquillity and a spring [23:50]. He-asws said: ‘The ‘high 

ground’ is Najaf, Al-Kufa, and the ‘spring’ is the Euphrates’’.593 

ثهَُ عَنْ حَنَانِ بْنِ سَ  -11 عْتُ عَلِيه بْنَ دِيرٍ عَنْ أبَِ مل، كامل الًّيارات مُحَمهدٌ الِْْمْيَِْيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَمهنْ حَده يهِ عَنْ حَكِيمِ بْنِ جُبَيٍْْ قاَلَ سََِ
 . غَرْبٍ أعَْظَمَ بَ ركََةً مِنْهُ لَةٍ مَعَهُ ثَلَاثُ مَثاَقِيلَ مِسْكٍ مِنْ مِسْكِ الْجنَهةِ فَ يَطْرَحُهَا فِ الْفُراَتِ وَ مَا مِنْ نََّرٍَ فِ شَرْقٍ وَ لَا إِنه مَلَكاً يَ هْبِطُ كُله ليَْ  الُْْسَيِْ ع يَ قُولُ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Al Himeyri, from his father, from Al Barqy, from his father, from the 

one who narrated it, from Hanan Bin Sadyer, from his father, from Hakeem Bin Jubeyr who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘And Angel comes down every night having three 

ounces of the musk of Paradise with him. He drops it into the Euphrates, and there is none 

from a river in east nor west of mightier Blessings than it!’’594 

دِ بْنِ قُولَوَيْهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضهالٍ  -12 أَبِ عُمَيٍْْ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عُثْمَانَ عَمهنْ  عَنِ ابْنِ مل، كامل الًّيارات عَلِيُّ بْنُ مُحَمه
 كُله يَ وْمٍ قَطَراَتٌ مِنَ الْجنَهةِ.  يَ قْطرُُ فِ الْفُراَتِ  ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ali Bin Muhammad Bin Qawlawiya, from Ahmad Bin Idrees, from Ibn Isa, from 

Ibn Fazzal, from Ibn Abu Umeyr, from Al-Hassan Bin Usman, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There are dropped into the Euphrates every day, drops 

from the Paradise’’.595 

هِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ سَعِيدٍ وَ  -13 دُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  دٍ الْمُسْلِيِ  عَنْ عَبْدِ الَْْكَمِ عَنْ رَ  عَلِيِ  بْنِ مل، كامل الًّيارات مُحَمه بيِعِ بْنِ مُحَمه
ا قَدِمَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع الْكُوفَةَ فِ زَمَنِ أَبِ الْعَبهاسِ فَجَاءَ عَلَى دَابهتِهِ فِ ثيَِابِ سَفَرهِِ حَ  اللَّهِ بْنِ سُلَيْمَانَ قاَلَ: مِهِ  وَقَفَ عَلَى جِسْرِ الْكُوفَةِ ثُُه قاَلَ لغُِلَا تَّه لَمه

 اسْقِنِِ 
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(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from his father, from his grandfather Ali Bin 

Mahziyar, from Al-Hassan Bin Saeed, and Ali Bin Al Hakam, from Rabie Bin Muhammad Al Musly, from Abdullah 

Bin Suleyman who said,  

‘When Abu Abdullah-asws arrived at Al-Kufa in the era of Abu Al-Abbas, he-asws came upon his-

asws animal in travel clothes until he-asws paused upon a bridge of Al-Kufa, then said to his-asws 

slave: ‘Quench me-asws!’ 

حٍ فَ غَرَفَ لَهُ بِهِ فأََ   دَ اللَّهَ سْقَاهُ فَشَرِبَ وَ الْمَاءُ يَسِيلُ مِنْ شِدْقَ يْهِ عَلَى لِْيَْتِهِ وَ ثيَِابِهِ ثُُه اسْتًَّاَدَهُ فَ ًّاَدَهُ فَحَمِ فأََخَذَ كُوزَ مَلاه

He took a fisherman’s cup and scooped it for him-asws with it and quenched him-asws. He-asws 

drank and the water was dripping from his-asws cheeks upon his-asws beard and his-asws clothes. 

Then he-asws sought an increase. He increased it. He-asws praised Allah-azwj. 

هِ مِنَ الْبََكََةِ لَضَرَبوُا الَْْخْبِيَةَ عَلَى حَافَ تَيْهِ أمََا لَوْ لَا نهةِ أمََا لَوْ عَلِمَ النهاسُ مَا فِيثُُه قاَلَ نََّرَُ مَاءٍ مَا أعَْظَمَ بَ ركََتَهُ أمََا إِنههُ يَسْقُطُ فِيهِ كُله يَ وْمٍ سَبْعُ قَطَراَتٍ مِنَ الجَْ 
 .مَا يَدْخُلُهُ مِنَ الْْاَطِئِيَ مَا اغْتَمَسَ فِيهِ ذُو عَاهَةٍ إِلاه أبُْرئَِ 

Then he-asws said: ‘Water of a river, how might is its Blessing! Indeed, there is dropping into it 

every day seven drops from the Paradise! Indeed, had the people known what Blessings there 

are in it, they would have struck the tents upon its banks! Indeed! Had it not been for the 

sinners entering it, no one with a disability would have immersed in it except he would have 

been cured!’’596 

هِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ  -14 دُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  نِ الَْْكَمِ عَنْ عَرَفَةَ عَنْ ربِْعِيٍ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ  عَلِيِ  بْ مل، كامل الًّيارات مُحَمه
ُ فِ كِتَابِهِ هُوَ الْفُراَتُ وَ الهذِي ذكََ  شاطِكِ الْوادِ الَْْيُْنَِ  عَبْدِ اللَّهِ ع  .هِيَ مُحَمهدٌ ص لشهجَرَةِ ا هِيَ كَرْبَلَاءُ وَ  الْبُقْعَةِ الْمُباركََةِ  رَهُ اللَّه

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from his father, from his grandfather Ali Bin 

Mahziyar, from Al-Hassan Bin Saeed, from Ali Bin Al Hakam, from Arafah, from Rabie who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘shores on the right side of the valley  which Allah-azwj has mentioned 
in His-azwj Book is the Euphrates - in the Blessed spot – It is Karbala - of the tree [28:30] – it is 
Muhammad-saww!’’597 

نهم م لعل المراد أن بتوسط روح محمد ص أوحى الله ما أوحى فِ هذا المكان و تشبيهه بالشجرة لتفرع أغصان الِمامة منه و اجتناء ثِرات العلوم بيان:
 الآية. مَثَلًا كَلِمَةً طيَِ بَةً كَشَجَرَةٍ طيَِ بَةٍ  إلى آخر الدهر كما ورد فِ تفسيْ قوله تعالى

Explanation - Perhaps the intended meaning is that through the mediation of the spirit of 
Muhammad-saww, Allah-azwj Revealed what He-azwj Revealed in this place, and it is compared to 
a tree because the branches of Imamate extend from it, and the fruits of knowledge are 
gathered from them-asws until the end of time, as mentioned in the interpretation of His-azwj 
Words: an example of a good word as being like a good tree, [14:24] – the Verse. 
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َُنُّ  ثْمَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:سَنِ بْنِ عُ مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ أَخِيهِ عَلِيٍ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنِ الَْْ  -15 مَا أَ
 ةً.أَحَداً يَُُنهكُ بِاَءِ الْفُراَتِ إِلاه كَانَ لنََا شِيعَ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother Ali, from Ibn 
Abu Umeyr, from Al-Hassan Bin Usman,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws don’t think anyone who sprinkle (upon himself) 
water of the Euphrates except he would be a Shia of ours-asws’’.598 

 الْفُراَتِ مِيًّاَبَانِ مِنَ الْجنَهةِ. يََْريِ فِ  قاَلَ ابْنُ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا قاَلَ:

Ibn Abu Umeyr said, from one of our companions who said, ‘There flow into the Euphrates 
spouts from the Paradise’’.599 

 يُكن أن يكون الميًّابان فِ بعض الْحيان و القطرات فِ بعضها و يُكن أن يكون الجاري فِ الميًّابي قطرات. بيان:

Explanation - It is possible that the two spouts are in some cases and the drops in others, and 

it is also possible that the flowing water in the two spouts consists of drops. 

دِ بْنِ إِسَْاَعِ  -16 نِ سَدِيرٍ عَنْ حَكِيمِ بْنِ جُبَيٍْْ الَْْسَدِيِ  يلَ عَنْ حَنَانِ بْ مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ ابْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ مُحَمه
عْتُ عَلِيه بْنَ الُْْسَيِْ ع يَ قُولُ  َ يُ هْبِطُ مَلَكاً كُله ليَْلَةٍ مَعَهُ ثَلَاثُ مَثاَقِيلَ مِنْ مِسْكِ الْجنَهةِ فَ يَطْرَحُهُ فِ فُ رَ  قاَلَ سََِ اتِكُمْ هَذَا وَ مَا مِنْ نََّرٍَ فِ شَرْقِ الَْْرْضِ إِنه اللَّه

 .مِنْهُ وَ لَا غَرْبَِاَ أعَْظَمَ بَ ركََةً 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ibn Mahziyar, from 

Muhammad Bin Ismail, from Hanan Bin Sadeyr, from Hakeem Bin Jubeyr Al Asday who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘Allah-azwj Sends down an Angel every night. With him 

are three ounces of the musk of Paradise. He drops these into this Euphrates of yours, and 

there is none from a river in east of the earth nor its west of mightier Blessings than it!’’600 

 ارُونَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عيُّ بْنُ الُْْسَيِْ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ ثَ عْلَبَةَ بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ هَ مل، كامل الًّيارات عَلِ  -17
َُنُّ أَحَداً يَُُنهكُ بِاَءِ الْفُراَتِ إِلاه أَحَبهنَا أهَْلَ الْبَيْتِ   .مَا أَ

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ali Bin Al-Husayn, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Fazzal, from Sa’alba Bin 

Maymoun, from Suleyman Bin Haroun who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws don’t think there is anyone who sprinkles water of the Euphrates 

(upon himself) except he loves us-asws, People-asws of the Household!’’601 
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 بْنِ الَْْجهالِ عَنْ غَالِبِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ نْ عَبْدِ اللَّهِ مل، كامل الًّيارات مُحَمهدٌ الِْْمْيَِْيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ حَْهادٍ الْكُوفِِ  عَ  -18
 .الْفُراَتِ  فُراَتَ قاَلَ أمََا إِنههُ مِنْ شِيعَةِ عَلِيٍ  ع وَ مَا حُنِ كَ بِهِ أَحَدٌ إِلاه أَحَبهنَا أهَْلَ الْبَيْتِ يَ عْنِِ مَاءَ ذكََرَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع الْ  خَالِدٍ قاَلَ:

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Al Himeyri, from his father, from Al Barqy, from Abdul Rahman Bin 

Hammad Al Kufi, from Abdullah Bin Al Hajjal, from Ghalib Bin Usman, from Uqba Bin Khalid who said,  

‘Abu Abdullah-asws mentioned the Euphrates. He-asws said: ‘Indeed, it is from the Shias of Ali-

asws, and no one will sprinkle (himself) with it except he loves us-asws, People-asws of the 

Household’, mean the water of Euphrates’’.602 

نِ عَمِيْةََ عَنْ صَنْدَلٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارجَِةَ  عَنِ ابْ مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مَتِ يلٍ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مُوسَى عَنِ الْجاَمُوراَنِِ  عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِ ِ  -19
 .مَاءِ الْفُراَتِ وَ يَُُنهكُ بِهِ إِذَا وُلِدَ إِلاه أَحَبهنَا لَِْنه الْفُراَتَ نََّرٌَ مُؤْمِنٌ مَا أَحَدٌ يَشْرَبُ مِنْ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father, from Al-Hassan Bin Mateel, from Imran Bin Musa, from Al Jamourany, 

from Ibn Al Batainy, from Ibn Ameyra, from Sandal, from Haroun Bin Kharjah who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is no one drinking from water of the Euphrates and sprinkled 

upon with when he was born, except he will love us-asws, because the Euphrates is a Momin 

river’’.603 

نََّرََانِ مُؤْمِنَانِ وَ نََّرَاَنِ كَافِراَنِ نََّرَاَنِ   الَ:قَ ات بِِِسْنَادِهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ حًََّْْةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ بَصِيٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مل، كامل الًّيار  -20
 .وَ الْفُراَتُ فَحَنِ كُوا أوَْلَادكَُمْ بِاَءِ الْفُراَتِ كَافِراَنِ نََّرَُ بَ لْخٍ وَ دِجْلَةَ وَ الْمُؤْمِنَانِ نيِلُ مِصْرَ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – By his chain, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu 

Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Two rivers are believers and two rivers disbelievers. The 

two Kafir rivers are the river Balkh and Tigris; and the believing rivers are Nile of Egypt and 

the Euphrates, so sprinkle your children with water of the Euphrates!’’604 

ما يفيضان على الْرض فيسقيان الْرث بلا مئونة و جعل الآخرين كافرين التشبيه لْنَّ فِ شرح هذا الْديث جعلهما مؤمني على قال الجًّري بيان:
 لْنَّما لا يسقيان و لا ينتفع بَما إلا بِئونة و كلفة فهذان فِ الْيْ و النفع كالمؤمني و هذان فِ قلة النفع كالكافرين.

Explanation – Al-Jazari said in the explanation of this hadith that he likened them to believers 

because they flow onto the earth, watering the crops without any effort. He likened the others 

to disbelievers because they do not water or benefit unless with effort and hardship. Thus, 

these two are like believers in goodness and benefit, while those two are like disbelievers in 

the lack of benefit. 
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دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ الْعَلَوِيُّ فِ كِتَابِ فَضْلِ الْكُوفَةِ بِِِسْنَادٍ رَفَ عَهُ إِلَى عُ  -21 اشْتَََ  أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ  ةَ بْنِ عَلْقَمَةَ أَبِ الْجنَُوبِ قاَلَ:قْبَ حة، فرحة الغري مُحَمه
هَاقِيِ بِِرَْبعَِيَ ألَْفَ ع مَا بَيَْ الْْوََرْنَقِ إِلَى الِْْيْةَِ إِلَى ا  دِرْهَمٍ وَ أَشْهَدَ عَلَى شِراَئهِِ  لْكُوفَةِ وَ فِ حَدِيثٍ مَا بَيَْ النهجَفِ إِلَى الِْْيْةَِ إِلَى الْكُوفَةِ مِنَ الده

(The book) ‘Farhat Al Ghari’ – Muhammad Bin Ali Bin Al-Hassan Al Alawy in the book ‘Fazl Al-Kufa’, by a chain 

raising it to Uqba Bin Alqama Abu Al Janoub who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws bought what is between Al-Kharnaq up to Al-Hira to Al-Kufa; and in a 

Hadeeth, what is between Al-Najaf up to Al-Hira to Al-Kufa from Al-Dahaqeen, for four 

thousand Dirhams, and kept witnesses upon its buying’.  

 قاَلَ فَقِيلَ لَهُ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ تَشْتََِي هَذَا بَِذََا الْمَالِ وَ ليَْسَ يَ نْبُتُ حَظ اً 

He (the narrator) said, ‘It was said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-asws have bought 

this for this money, and it does not yield any benefit?’  

ََهْرهَِا سَ  عْتُ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص يَ قُولُ كُوفاَنَ كُوفاَنَ يُ رَدُّ أوَهلَُاَ عَلَى آخِرهَِا يُُْشَرُ مِنْ  دْخُلُونَ الْجنَهةَ بِغَيِْْ حِسَابٍ فاَشْتَهَيْتُ أنَْ يُُْشَرُوا بْعُونَ ألَْفاً يَ فَ قَالَ سََِ
 .مِنْ مِلْكِي

He-asws said: ‘I-asws heard from Rasool-Allah-saww saying: ‘Kufa! Kufa! Its beginning will be 

returned to its end. Seventy thousand will be Resurrected from its surface entering the 

Paradise without Reckoning, so I-asws desired that they be Resurrected from my-asws 

possession!’’605 

يها يردون إلى ف يرد أولَا على آخرها بالتشديد على بناء المجهول كناية عن انتظامها و عمارتِا أو إشارة إلى الرجعة فإن أوائل هذه الْمة الذين دفنوا بيان:
خرابَا و حدوث الفتَ  كناية عنأواخرهم و هم القائم ع و أصحابه أو بالتخفيف على بناء المعلوم بَذا المعى الْخيْ و يُتمل على التقديرين أن يكون  

 فيها.

Explanation – ‘Its beginning will be returned to its end’ (with emphasis in the passive form) is 

a metaphor for its order and prosperity, or it may refer to the concept of return (Raj’at), 

meaning that the early members of this nation who were buried there will return to the later 

ones, referring to Al-Qaim-ajfj and his-ajfj companions. If read in the active form with a lighter 

pronunciation, it still carries this latter meaning. On both interpretations, it could also be a 

metaphor for its destruction and the occurrence of tribulations within it. 

ينِ الطُّوسِيُّ عَنْ وَالِدِهِ عَنِ الْقُطْبِ الرهاوَنْدِيِ  عَنِ الشهيْخِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ  -22 دِ بْ  حة، فرحة الغري نَصِيُْ الدِ  دِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمه نِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيٍ  الْجعَْفَريِِ  عَنْ محَُ  دِ بْنِ الْفَضْلِ ابْنِ بنِْتِ دَاوُدَ الرهقِ يِ  قاَلَ قاَلَ الصهادِقُ عمُحَمه دِ بْنِ مُحَمه مَ الطُّوفاَنِ الْبَيْتُ  مه أرَْبَعُ بِقَاعٍ ضَجهتْ إِلَى اللَّهِ أياه

ُ وَ الْغَريُِّ وَ كَرْبَلَاءُ وَ طُوسُ   .الْمَعْمُورُ فَ رَفَ عَهُ اللَّه
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(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Naseer Al Deen Tusi, from his father, from Al Qutb Al Rawandy, from the Sheykh, 

from Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin 

Ahmad Bin Ali Al Ja’fari, from Muhammad Bin Muhammad Bin Al Fazl Ibn Bint Dawood Al Raqqy who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Four spots clamoured to Allah-azwj in the days of the flood (of Noah-as) – Al 

Bayt Al-Mamour, so Allah-azwj Raised it, and Al-Ghary, and Karbala and Tous’’.606 

اءِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ يَُْيََ الْوَاسِطِيِ  عَنْ أَبِ  -23 مْ مَقْبََةًَ يُ قَالُ إِنه إِلَى جَانبِِكُ  الَْْسَنِ الْْذَه
 لْفِ شَهِيدٍ كَشُهَدَاءِ بَدْرٍ.لََاَ بَ راَثََّ يُُْشَرُ مِنْهَا عِشْرُونَ وَ مِائَةُ أَ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Abu Yahya Al Wasity, from Abu Al-

Hassan Al Haza’a who said,  

Abu Abdullah-asws said: ‘To a side of yours there is a graveyard call Barasa. One hundred and 

twenty thousand martyrs will be Resurrected from it, like the martyrs of Badr’’.607 

 إِنه نََّرَكَُمْ يَصُبُّ فِيهِ مِيًّاَبَانِ مِنْ مَيَازيِبِ الْجنَهةِ  سن، المحاسن عُثْمَانُ بْنُ عِيسَى رَفَ عَهُ قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع -24

(The book) ‘Al Mahasin’ – Usman Bin Isa, raising it, said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Two spouts from the spouts of Paradise pour into your river!’ 

 .وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع لَوْ كَانَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ أمَْيَالٌ لَْتََ يْنَاهُ نَسْتَشْفِي بهِِ 

And Abu Abdullah-asws said: ‘Even if there were miles between me-asws and it (The Euphrates), 

we-asws would have (still) gone to it seeking to be healed by it’’.608 

ََهْرُ  لَيْهِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ بَدْرِ بْنِ خَلِيلٍ الَْْسَدِيِ  عَنْ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ الشهامِ قاَلَ قاَلَ  -25 ُ عَلَيْهَا  أَوهلُ بُ قْعَةٍ عُبِدَ اللَّه
ََهْرِ الْكُوفَةِ. ُ الْمَلَائِكَةَ أنَْ يَسْجُدُوا لِآدَمَ سَجَدُوا عَلَى  ا أمََرَ اللَّه  الْكُوفَةِ لَمه

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi – From Badr Bin Khaleel Al Asady, from a man from the people of Syria who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘The first spot 

Allah-azwj has been worshipped upon is the land of Al-Kufa. When Allah-azwj Commanded the 

Angels to perform Sajdah to Adam-as, they did Sajdah upon the land of Al-Kufa’’.609 

يْ لَمِيُّ فِ كِتَابِ إِرْشَادِ الْقُلُوبِ رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْ   عَلَيْهِ  كَلهمَ اللَّهُ   الْغَريُِّ قِطْعَةٌ مِنَ الْجبََلِ الهذِي قاَلَ: دِ اللَّهِ ع أنَههُ أقَُولُ قاَلَ الشهيْخُ الَْْسَنُ بْنُ أَبِ الَْْسَنِ الده
سَ عَلَ  تَكْلِيماً  مُوسى  .اً يْهِ عِيسَى تَ قْدِيساً وَ اتَهَذَ عَلَيْهِ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلًا وَ مُحَمهداً ص حَبِيباً وَ جَعَلَهُ للِنهبِيِ يَ مَسْكَنوَ قَده

I say, ‘The Sheykh Al-Hassan Bin Abu Al-Hassan Al Daylami said in the book ‘Irshad Al Quloub’,  
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‘It is reported from Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Ghary is a piece of the mountain which 

Allah-azwj Spoke to Musa-as in a conversation, and Sanctified Isa-as upon it a sanctification, and 

Took Ibrahim-as upon it  as a friend, and Muhammad-saww as a Belove, and Made is a dwelling 

for the Prophets-as’’.610 

ََهْرِ الْكُوفَةِ فَ قَالَ مَا أَحْسَنَ مَنْظَرَكِ وَ أطَْيَبَ قَ عْرَكِ اللههُمه  وَ رُوِيَ   بَِاَ. اجْعَلْ قَبَِْي أَنه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ ع نَظَرَ إِلَى 

And it is reported that Amir Al-Momineen-asws looked at the back of Al-Kufa. He-asws said: ‘How 

excellent is your view, and how pleasant is your lowland! O Allah-azwj, Make my-asws grave to 

be at it!’’611 

 .و من خواص تربته إسقا  عذاب القبَ و ترك محاسبة منكر و نكيْ للمدفون هناك كما وردت به الْخبار الصحيحة عن أهل البيت ع

And from the specialities of its soil is dropping of punishment in the grave, and neglects of 

question of Munkar and Nakeer for the one buried over there just as the correct Ahadeeth 

have referred with from Al-Sadiq-asws. 

جامع الكوفة ذات ليلة و كانت ليلة مطيْة فدق باب مسلم جَاعة ففتٌ  و روي عن القاضي بن بدر الَمدانِ الكوفِ و كان رجلا صالْا قال كنت فِ
 لَم و ذكر بعضهم أن معهم جنازة فأدخلوها و جعلوها على الصفة الِ تَاه مسلم بن عقيل ع

And it is reported from the judge Ibn Badr Al-Hamdani Al-Kufi, and he was a righteous man, 

he said, ‘One rainy night, I was in the Grand Mosque of Kufa when a group of people knocked 

on the door of Muslim. He opened it for them, and some of them mentioned that they had a 

funeral with them. They brought it in and placed it on the platform facing the grave of Muslim 

Ibn Aqeel-as.  

فما  ةثُ إن أحدهم نعس فرأ  فِ منامه قائلا يقول لآخر ما تبصره حتَّ نبصر هل لنا معه حساب و ينبغي أن نأخذه منه عجلا قبل أن يتعد  الرصاف
 .يبقى لنا معه طريق فانتبه و حكى لَم المنام فقال خذوه عجلا فأخذوه و مضوا به فِ الْال إلى المشهد الشريف

Then one of them dozed off and saw in his dream someone saying to another, ‘Do you not see 

him? Let us first check if we have any Reckoning with him. We must take him quickly before 

he crosses Al-Rasafa, for after that, we will have no access to him’. He awoke and told the 

others about his dream, saying, ‘Take him quickly!’ So, they immediately took the body and 

carried it to the noble Shrine. 

قبة لو رو  جَاعة من صلحاء المشهد الشريف الغروي أنه رأ  كل واحد من القبور الِ فِ المشهد الشريف و َاهره قد خرج منه حبل مِتد متصل با
 الشريفة صلوات الله على مشرفها.

And it is reported by a group of righteous people from the noble shrine of Al-Ghary narrated 

that each of them saw a rope extending from every grave within and around the sacred Shrine, 
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connecting to the honoured dome. May the Salawaat of Allah-azwj be upon the one who 

ennobles it. 

النهجَفِ فإَِذَا رَجُلٌ قَدْ أقَْ بَلَ مِنَ  الْْلَْوَةَ بنَِفْسِهِ أتََى إِلَى طَرَفِ الْغَريِِ  فَ بَيْنَمَا هُوَ ذَاتَ يَ وْمٍ هُنَاكَ مُشْرِفٌ عَلَى أنَههُ كَانَ إِذَا أرَاَدَ  وَ رُوِيَ عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع
امَهُ جَنَازَةٌ فَحِيَ رأََ  عَلِي اً ع قَصَدَهُ حَتَّه وَصَلَ    السهلَامَ وَ قاَلَ مِنْ أيَْنَ إلِيَْهِ فَسَلهمَ عَلَيْهِ فَ رَده عَلَيْهِ  الْبََيِهةِ راَكِبٌ عَلَى نَاقَةٍ وَ قُده

And it is reported from Amir Al-Momineen-asws, whenever he-asws wanted the seclusion with 

himself-asws came to an end of Al-Ghary. One day when he-asws was over there overlooking 

upon Al-Najaf, when there was a man who had come from the desert riding upon a she-camel 

and in front of him was a bier. When he saw Ali-asws, he aimed for him-asws until he arrived to 

him-asws. He greeted unto him-asws, so he-asws responded the greeting to him and said: ‘From 

where?’  

 قاَلَ مِنَ الْيَمَنِ 

He said, ‘From Al Yemen’.  

 قاَلَ وَ مَا هَذِهِ الْجنََازَةُ الهِِ مَعَكَ 

He-asws said: ‘And what is this bier which is with you?’  

 قاَلَ جَنَازَةُ أَبِ لَِْدْفِنَهُ فِ هَذِهِ الَْْرْضِ 

He said, ‘Bier of my father. I want to bury him in this land’.  

 فَ قَالَ عَلِي  لَِ لَا دَفَ نْتَهُ فِ أرَْضِكُمْ 

Ali-asws said: ‘Why didn’t you bury him in your land?’  

 قاَلَ أوَْصَى بِذَلِكَ وَ قاَلَ إِنههُ يدُْفَنُ هُنَاكَ رَجُلٌ يدُْعَى فِ شَفَاعَتِهِ مِثْلُ رَبيِعَةَ وَ مُضَرَ 

He said, ‘He had bequeathed with that and said a man will be buried there, the (number) like 

of the (tribes) of Rabie and Muzar will call him-asws regarding his-asws intercession’.  

 فَ قَالَ لَهُ ع أَ تَ عْرِفُ ذَلِكَ الرهجُلَ 

He-asws said to him: ‘Do you know that man?’  

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.  

 قاَلَ أنََا وَ اللَّهِ ذَلِكَ الرهجُلُ أَنَا وَ اللَّهِ ذَلِكَ الرهجُلُ أنََا وَ اللَّهِ ذَلِكَ الرهجُلُ 
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He-asws said: ‘By Allah-azwj, I-asws am that man! By Allah-azwj, I-asws am that man! By Allah-azwj, I-asws 

am that man, so bury (him)!’ 

 فاَدْفِنْ فَ قَامَ وَ دَفَ نَهُ.

He-asws stood up and buried him’’.612 

 .و من خواص ذلك الْرم الشريف أن جَيع المؤمني يُشرون فيه

And from specialities of that is the noble sanctuary, entirety of the Momineen will be 

Resurrected in it.  

ُ رُوحَهُ إِلَى وَادِي السهلَامِ. نْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع أنَههُ قاَلَ:وَ رُوِيَ عَ   مَا مِنْ مُؤْمِنٍ يَُوُتُ فِ شَرْقِ الَْْرْضِ وَ غَرْبَِاَ إِلاه وَ حَشَرَ اللَّه

And it is reported from Abu Abdullah-asws, he-asws said: ‘There is none from a Momin who dies 

in east of the earth or its west, except Allah-azwj will Resurrect his soul to the valley of peace 

(Al Wady Al Salaam in Al-Najaf)’’.613 

 .انتهى كلامه رهيتحدثون على منابر من نور و الْخبار فِ هذا المعى كثيْة  و جاء فِ الْخبار و الآثَّر أنه بي وادي النجف و الكوفة كأنِ بَم قعود

It has been mentioned in narrations and reports, ‘Between the valley of Najaf and Kufa, it is 

as if I see them sitting and conversing on pulpits of light’. There are many reports on this 

subject. His statement ended here, may Allah-azwj Mercy. 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ راَشِدٍ عَنِ الْمُرْتََِلِ بْنِ مَعْمَرٍ   -26 ٌٍ اكا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمه لْمُحَارِبِِ  عَنْ عَبَايةََ الَْْسَدِيِ  عَنْ حَبهةَ الْعُرَنِِ  عَنْ ذَريِ
لَسْتُ حَتَّه مَلِلْتُ ثُُه قُمْتُ حَتَّه نَالَنِِ جَ  يَ إِلَى الظههْرِ فَ وَقَفَ بِوَادِي السهلَامِ كَأنَههُ مََُاطِبٌ لَِْقْ وَامٍ فَ قُمْتُ بِقِيَامِهِ حَتَّه أعَْيَيْتُ ثُُه خَرَجْتُ مَعَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِ  قاَلَ:

 مِثْلُ مَا نَالَنِِ أوَهلًا ثُُه جَلَسْتُ حَتَّه مَلِلْتُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hassan, from Al-Husayn Bin Rashid, from Al Murtajil Bin 

Ma’mar, from Zareeh Al Muhariby, and Abaya Al Asady, from Habbat Al Arny who said,  

‘I went out with Amir Al-Momineen-asws to the back (of Al-Kufa). He-asws paused by Wady Al 

Salaam (graveyard). It is as if he-asws was addressing the people. I stood with his-asws standing 

until I was tired. Then I sat down until I was fed up. Then I stood up until it afflicted me what 

had afflicted me the first time. Then I sat down until I was fed up. 

 رَحْتُ الر دَِاءَ ليَِجْلِسَ عَلَيْهِ راَحَةً سَاعَةً ثُُه طَ ثُُه قُمْتُ وَ جَََعْتُ ردَِائِي فَ قُلْتُ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ إِنِ ِ قَدْ أَشْفَقْتُ عَلَيْكَ مِنْ طُولِ الْقِيَامِ ف َ 

Then I stood up and gathered my robe. I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I feel pity upon you-

asws from the prolonged standing, so rest for a while!’ Then I dropped my robe for him-asws to 

be seated upon it.  
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 فَ قَالَ يَا حَبهةُ إِنْ هُوَ إِلاه مُحَادَثةَُ مُؤْمِنٍ أوَْ مُؤَانَسَتُهُ 

He-asws said: ‘O Habbat, it was only a discourse of a Momin or comforting him’.  

مُْ لَكَذَلِكَ   قاَلَ قُ لْتُ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ إِنَّه

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, and they are like that?’  

 هُمْ حَلَقاً حَلَقاً مُحْتَبِيَ يَ تَحَادَثوُنَ قاَلَ نَ عَمْ لَوْ كُشِفَ لَكَ لَرأَيَْ تَ 

He-asws said: ‘Yes. If the covering were to be removed, you will see them in circles and circles 

wrapped in garments, discussing’.  

 فَ قُلْتُ أَجْسَامٌ أمَْ أرَْوَاحٌ 

I said, ‘(Are they) bodies or souls?’  

اَ لبَُقْ قَالَ أرَْوَاحٌ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ يَُوُتُ فِ بُ قْعَةٍ مِنْ بِقَاعِ الَْْرْضِ إِلاه قِيلَ لرُِوحِهِ الْْقَِي بِوَادِي السه ف َ   .عَةٌ مِنْ جَنهةِ عَدْنٍ لَامِ وَ إِنَّه

He-asws said: ‘Souls, and there is none from a Momin who dies in a spot from spots of the earth 

except it is said to his soul, ‘Join at Wady Al Salaam!’, and it is a spot from the Gardens of 

Eden’’.614 

ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عُمَرَ رَفَ عَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع   -27   لَهُ إِنه أَخِي ببَِغْدَادَ وَ أَخَافُ أنَْ يَُوُتَ بَِاَقُ لْتُ  :قاَلَ كا، الكافِ الْعِده

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Al-Hassan Bin Ali, from Ahmad Bin Umar raising it,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘My brother is at Baghdad 

and I fear that he will die at it!’ 

 سهلَامِ  رُوحَهُ إِلَى وَادِي الفَ قَالَ مَا تُ بَالِ حَيْثُ مَا مَاتَ أمََا إِنههُ لَا يَ بْقَى مُؤْمِنٌ فِ شَرْقِ الَْْرْضِ وَ غَرْبَِاَ إِلاه حَشَرَ اللَّهُ 

He-asws said: ‘It does not matter where one dies! Indeed, there does not remain any Momin in 

east of the earth and its west except Allah-azwj will resurrect his soul to Wady Al Salaam!’ 

 فَ قُلْتُ لَهُ وَ أيَْنَ وَادِي السهلَامِ 

I said to him-asws, ‘And where is Wady Al Salaam?’  

ََهْرُ الْكُوفَةِ  ثوُنَ قاَلَ   .أمََا إِنِ ِ كَأَنِ ِ بَِِمْ حَلَقٌ حَلَقٌ قُ عُودٌ يَ تَحَده
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He-asws said: ‘At the back of Al-Kufa. As for me-asws, it is as if I-asws am with them sitting in circles 

and circles discussing!’’615 

خَرجََ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ  بَغَ بْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ: كِتَابِ الْغَيْبَةِ بِِِسْنَادِهِ إِلَى الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ مِنْ أَصْلِ كِتَابِهِ بِِِسْنَادِهِ إِلَى أَصْ أقَُولُ رَوَ  سَيِ دْ عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ الْْمَِيدِ فِ 
ََهْرِ الْكُوفَةِ فَ لَحِقْنَاهُ فَ قَالَ سَلُونِ قَ بْلَ أَنْ تَ فْقِدُونِ فَ قَدْ  ٌُ مِنِِ  عِلْماً  ع إِلَى   مُلِئَتِ الْجوََانِ

I say, ‘It is reported by Syed Ali Bin Abdul Hameed in ‘Kitab Al Ghayba’, by his chain to Al Fazl Bin Shazan, from 

the original of his book, by his chain to Asbagh Bin Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws went out to the back of Al-Kufa. We caught up with him-asws. He-asws 

said: ‘Ask me-asws before you lose me-asws, for my-asws wings (two sides) are filled with 

knowledge!’ 

ٌَ بيَِدِهِ عَلَى بَطْنِ   هِ وَ قاَلَ أَعْلَاهُ عِلْمٌ وَ أَسْفَلُهُ ثُ فْلٌ كُنْتُ إِذَا سَألَْتُ أعُْطِيتُ وَ إِذَا سَكَتُّ ابْ تُدِيتُ ثُُه مَسَ

Whenever I have asked, I was given, and whenever I was silent he-asws had initiated. Then he-

asws wiped his-asws hand upon his-asws belly and said: ‘Its top part holds knowledge, and its 

bottom hold waste!’ 

 أبَْسُطُ تَُْتَكَ ثَ وْبِ  بٌََ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ أَ لَا [ عَلَى الَْْرْضِ بِجَسَدِهِ ليَْسَ تَُْتَهُ ثَ وْبٌ فَ قَالَ لَهُ قَ نْ ثُُه مَره حَتَّه أتََى الْغَريِهيِْ فَ لَحِقْنَاهُ وَ هُوَ مستلقي ]مُسْتَلْقٍ 

Then he-asws passed on until he-asws came to Al Ghariyeyn. We caught up with him-asws and he-

asws was lying upon the ground with his-asws body. There not being any cloth beneath him-asws. 

Qanbar said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Shall I spread my cloth beneath you-asws?’  

 [ فِ مَُْلِسِهِ لْ هِيَ إِلاه تُ رْبةَُ مُؤْمِنٍ وَ من أحْته ]مًُّاَحَْتَُهُ قاَلَ لَا هَ 

He-asws said: ‘No! Isn’t this only soil of a Momin, and the one who competes with him in his 

gathering?’  

 [ بِجَْلِسِهِ كُونُ فَمَا من أحْته ]مًُّاَحَْتَُهُ فَ قَالَ الَْْصْبَغُ تُ رْبةَُ الْمُؤْمِنِ قَدْ عَرَفْ نَاهَا كَانَتْ أوَْ تَ 

Al Asbagh said, ‘The soil of a Momin, we have understood it, whether he was or will be, but 

what is ‘one who competes with him in his gathering’?’  

ثوُنَ أنَه فِ هَذَا الظه فَ قَالَ يَا ابْنَ نُ بَاتَةَ لَوْ كُشِفَ لَكُمْ لَْلَْفَيْ  هْرِ رُوحَ كُلِ  مُؤْمِنٍ وَ بِوَادِي بَ رَهُوتَ رُوحَ  تُمْ أرَْوَاحَ الْمُؤْمِنِيَ فِ هَذِهِ حَلَقاً حَلَقاً يَ تًَّاَوَرُونَ وَ يَ تَحَده
 كُلِ  كَافِرٍ 

He-asws said: ‘O Ibn Nubata! If it was uncovered for you, you would have found souls of the 

Momineen in this (place) in circles by circles visiting each other and discussing with each 
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other! This is the land of the soul of every Momin, while in the valley of Barhout is the soil of 

every Kafir’. 

هْدِمُكَ وَ وَيْلٌ لبَِانيِكَ بِالْمَطْبُوخِ الْمُغَيْهِ لَى الْمَسْجِدِ فَ نَظَرَ إلِيَْهِ وَ كَانَ بًََِّْفٍ وَ دِنَانٍ وَ طِيٍ فَ قَالَ وَيْلٌ لِمَنْ هَدَمَكَ وَ وَيْلٌ لِمَنْ يَسْتَ ثُُه ركَِبَ بَ غْلَهُ وَ انْ تَهَى إِ 
ِِ أوُلئَِكَ خَيُْْ الْْمُهةِ مَعَ أبَْ راَرِ الْعِتَْةَِ.وَ طُوىَ  لِمَنْ شَهِدَ هَدْمَهُ مَعَ الْقَائمِِ مِنْ أَ  -قِبْلَةَ نوُحٍ   هْلِ بَ يْ

Then he-asws rode his-asws mule and ended to the Masjid. He-asws looked at it, and it was of 

pottery and jars and clay. He-asws said: ‘Woe be to the one who demolished you, and woe be 

to the one will be demolishing you, and woe be to your builders with the altered baked clay 

facing Noah-as, and beatitude be for one who will witness its demolition with Al-Qaim-ajfj from 

People-asws of my-asws Household! They are best of the communities with the righteous 

family!’’616 

 موضع قبَه صلوات الله عليه و موضع رأس الْسي صلوات الله و سلامه عليه و من دفن عنده من الْنبياء ع 12باب 

CHAPTER 12 – PLACE OF HIS-asws GRAVE, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE 
UPON HIM-asws, AND PLACE OF THE HEAD OF Al-Husayn-asws, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj AND HIS-azwj GREETING BE UPON HIM-asws, AND THE 
ONES FROM THE PROPHETS-as BURIED IN HIS-asws PRESENCE 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الْفَضْلِ  -1 ينِ بْنُ مَعْدَانَ فِ مًَّاَرِ فَقِيهِنَا مُحَمه ٌَ الِاعْتِقَادِ قاَلَ أَخَذْتُ هَذِهِ  ثقَِةً عَ وَ كَانَ  حة، فرحة الغري ذكََرَ الْفَقِيهُ صَفِيُّ الدِ  يْناً صَحِي
ثَنِِ الُْْسَيُْ بْنُ محَُ  يَ الُْْسَيِْ بْنِ الْفَضْلِ قاَلَ حَده دِ بْنِ مُصْ الًّ يَِارَةَ مِنْ كُتُبِ عُمُومَِِ وَ كَانَتْ بَِْطِ  عَمِ  دِ بْنِ يَ عْ مه  قُوبَ عَنِ عَبٍ وَ أَخْبَََنِ زَيْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه

الِ  دِ بْنِ مُصْعَبٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ عَنْ صَفْوَانَ الْجمَه  أنَههُ قاَلَ:الُْْسَيِْ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – The juries Safy Al Deen Bin Ma’dan mentioned in the shrine of our jurist 

Muhammad Bin Ali Bin Al Fazl, and he was a trusted eye, correct of the beliefs. He said, ‘I took this Ziyarat from 

books of my uncles, and it was in the handwriting of my uncle Al-Husayn Bin Al Fazl who said, ‘It is narrated to 

me by Al-Husayn Bin Muhammad Bin Mus’ab, and Zayd Bin Ali Bin Muhammad Bin Yaqoub Al-Husayn Bin 

Muhammad Bin Mus’ab informed me from Ibn Abu Al Khattab, from Safwan Bin Yahya, from Safwan Al Jammal 

who said,  

ا جًُّْنَا بِالِْْيْةَِ قاَلَ يَا صَفْوَانُ   خَرَجْتُ مَعَ الصهادِقِ ع مِنَ الْمَدِينَةِ أرُيِدُ الْكُوفَةَ فَ لَمه

‘I went out with Al-Sadiq-asws from Al-Medina intending Al-Kufa. When we surpassed Al-Hira, 

he-asws said: ‘O Safwan!’ 

 نَ رَسُولِ اللَّهِ قُ لْتُ لبَهيْكَ يَا ابْ 

I said, ‘At your-asws service, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

 قاَلَ تَُْرجُِ الْمَطاَيَا إِلَى الْقَائمِِ وَ حد ]جِده[ الطهريِقَ إِلَى الْغَريِِ  
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He-asws said: ‘The mounts will be brought out to Al-Qaim, and a limit of the main road is to Al-

Ghary. 

ا صِرْنَا إِلَى قاَئمِِ الْغَريِِ  أَخْرجََ رشَِاءً مَعَهُ دَقِيقاً قَدْ عُمِلَ مِنَ الْكِنْبَارِ ثُُه  رباً خُطًى كَثِيْةًَ ثُُه مَده ذَلِكَ الر شَِاءَ حَتَّه إِذَا انْ تَهَى  أبَْ عَدَ مِنَ الْقَائمِِ مَغْ قاَلَ صَفْوَانُ فَ لَمه
هُ مَلِي اً ثُُه أقَْ بَلَ يَُْ إِلَى آخِ  تَّه وَقَفَ عَلَى مَوْضِعِ الْقَبَِْ الْآنَ ثُُه ضَرَبَ بيَِدِهِ الْمُبَاركََةِ شِي حَ رهِِ وَقَفَ ثُُه ضَرَبَ بيَِدِهِ إِلَى الَْْرْضِ فأََخْرجََ مِنْهَا كَف اً مِنْ تُ راَبٍ فَشَمه

بْةَِ فَ قَبَضَ مِنْهَا قَ بْضَ  نْ يَا  ةً ثُُه شََههَا ثُُه شَهَقَ شَهْقَةً حَتَّه َنََنْتُ إِلَى التَُّ  أنَههُ فاَرَقَ الدُّ

Safwan said, ‘When we came to Al-Qaim Al-Ghary, he-asws took out a small bundle of flour, 

(the container was) made from coconut fibre. Then he-asws moved away from Al-Qaim to the 

west, walking many steps. He-asws stretched the bundle of flour until he-asws reached the end 

of it. He-asws stopped, then struck the ground with his-asws hand and took a handful of soil, 

which he-asws smelled for a long time. Then he-asws began walking again until he-asws reached 

the location of the grave. He-asws struck the blessed soil with his-asws hand and took a handful 

of it, smelled it, and then exhaled with a deep sigh, to the point that I thought he-asws had left 

this world. 

ا أفَاَقَ قاَلَ هَاهُنَا وَ اللَّهِ مَشْهَدُ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع  فَ لَمه

When he-asws awoke, he-asws said: ‘By Allah-azwj over here is the burial site of Amir Al-

Momineen-asws!’ 

َْهَارِ مَشْهَدِهِ مَا مَنَعَ الَْْ  -ثُُه خَطه تََْطِيطاً فَ قُلْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ص  بْ راَرَ مِنْ أهَْلِ الْبَيْتِ مِنْ إِ

Then he-asws drew a marking line. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What prevents the 

righteous ones from People-asws of the Household to reveal his-asws burial site?’  

 نِِ مَرْوَانَ وَ الْْوََارجِِ أَنْ تَُْتَالَ فِ أذََاهُ قاَلَ حَذَراً مِنْ بَ 

He-asws said: ‘Caution from the clan of Marwan and the Kharijites who might plot in hurting 

him-asws’.  

 -نِيَ عكَيْفَ تَ ًُّورُ أمَِيَْ الْمُؤْمِ   -قاَلَ صَفْوَانُ فَسَألَْتُ الصهادِقَ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع

Safwan said, ‘I asked Al-Sadiq Abu Abdullah-asws, ‘How should one visit Amir Al-Momineen-

asws?’  

إِنْ لَْ تَ نَلْ أَجًّْأََكَ فإَِذَا خَرَجْتَ مِنْ مَنًّْلِِكَ يبِ فَ  شَيْئاً مِنَ الط ِ فَ قَالَ يَا صَفْوَانُ إِذَا أرََدْتَ ذَلِكَ فاَغْتَسِلْ وَ الْبَسْ ثَ وْبَيِْ طاَهِرَيْنِ غَسِيلَيِْ أوَْ جَدِيدَيْنِ وَ نَلْ 
 وَ تََهمَ الًّ يَِارَةَ وَ تَ ركَْتُهَا لِطُولَِاَ. -فَ قُلِ اللههُمه إِنِ ِ خَرَجْتُ مِنْ مَنًِّْلِ 

He-asws said: ‘O Safwan! Whenever you want that, bathe and wear two clean clothes, either 

washed (used) or new, and take something from the perfume. If you don’t take, it will suffice 
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you. When you go out from your house, say, ‘O Allah-azwj! I am going out from my house’ – 

and complete the Ziyarat, and I have left it out due to its length’’.617 

يعاً عَنِ الصهادِقِ قَ  -2 ارٍ جََِ  الًّ يَِارَةَ لقَِبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ إِذَا أرََدْتَ   عالَ وَ ذكََرَ صَاحِبُ كِتَابِ الْْنَْ وَارِ يَ رْوِيهَا يوُسُفُ الْكَاتِبُ وَ مُعَاوِيةَُ بْنُ عَمه
طْعَ الثُّمُنِ أَوْ أَكْثَرَ مِنْ ذَلِكَ وَ آخِرُهَا اللههُمه اخْتِمْ وَ ذكََرَ الًّ يَِارَةَ تَكُونُ كُرهاسَتَيِْ قَ  -حِيَ تَ عْبَُهُُ اللههُمه اجْعَلْ سَعْيِي مَشْكُوراً عَلَيْهِ فاَغْتَسِلْ حَيْثُ مَنًّْلُِكَ وَ قُلْ 
 لِ بِالسهعَادَةِ وَ الْمَغْفِرَةِ وَ الِْْيَْةَِ.

He said, ‘And author of the book ‘Al Anwaar’ mentioned reporting of Yusuf the scribe, and Muawiya Bin Ammar, 

altogether,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘When you intend to visit the grave of Amir Al-Momineen-asws, may the 

Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, bathe wherever is your house and say when you cross 

it, ‘O Allah-azwj! Make my striving to be Appreciated’ – and he mentioned the Ziyarat being of 

two pages, a piece of the eighth or more than that, and its end is – ‘O Allah-azwj! End for me 

with the good fortune and the Forgiveness and the goodness’’.618 

دُ بْنُ الْمَشْهَدِيِ  فِ مًَّاَرهِِ  -3 دِ بْنِ مُسْلِمٍ الثهقَفِيِ  هَذِهِ الًّ يَِارَةَ وَ قاَلَ إِذَا أتََ يْتَ مَشْهَدَ أَ  وَ ذكََرَ مُحَمه مِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فاَغْتَسِلْ للًِّ يَِارَةِ أنَه الصهادِقَ ع عَلهمَ لِمُحَمه
 أنَْظَفَ ثيَِابِكَ وَ شَمه شَيْئاً مِنَ الطِ يبِ وَ امْشِ وَ عَلَيْكَ السهكِينَةَ وَ الْوَقاَرَ  وَ الْبَسْ 

And it is mentioned by Muhammad Bin Al Mashhady in his ‘Mazaar’ –  

‘Al-Sadiq-asws had taught this Ziyarat to Muhammad Bin Muslim Al Saqafy and said: ‘When you 

come to the shrine of Amir Al-Momineen-asws, bathe for the visitation and wear your clean 

clothes, and smell something from the perfume, and walk, and upon you should be the 

calmness and the dignity.  

 وَ ذكََرَ الًّ يَِارَةَ بِطُولَِاَ. -لَى خِيَْةَِ اللَّهِ الْقِبْلَةَ وَ كَبَِ ِ اللَّهَ تَ عَالَى ثَلَاثِيَ مَرهةً وَ قُلِ السهلَامُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ عَ  فإَِذَا وَصَلْتَ إِلَى بَابِ السهلَامِ فاَسْتَقْبِلِ 

When you arrive to Al Salaam door, face the Qiblah and exclaim Takbeer of Allah-azwj the 

Exalted thirty times and said, ‘The greeting be upon Rasool-Allah-saww! The greeting be upon 

the Choice of Allah-azwj’ – and he mentioned the Ziyarat in its (full) length’’.619 

دُ بْنُ مُسْلِمٍ  -ا عَلِيه بْنَ أَبِ طاَلِبٍ يَ وْمَ سَابِعَ عَشَرَ رَبيِعٍ الَْْوهلِ أَنه الصهادِقَ ع زاَرَ بََِ  وَ ذكََرَ الْعَمُّ السهعِيدُ فِ مًَّاَرهِِ  -4 وَ لَكِنِِ  رأَيَْتُ  -وَ هِيَ الهِِ رَوَاهَا مُحَمه
 فِ الر وَِايَ تَيِْ اخْتِلَافاً كَثِيْاً.

And an uncle of Al Saeed mentioned in his ‘Mazaar’ –  

                                                      
617 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 1 
618 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 2 
619 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 3 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 359 of 694 

‘Al-Sadiq-asws had performed Ziyarat with it of Ali-asws  Bin Abu Talib-asws on the 17th day of Rabbi 

Al-Awwal, and it is the Ziyarat which Muhammad Bin Muslim had performed, but I saw many 

difference in the two Ziyaraats’’.620 

دِ بْنِ مُسْ  حة، فرحة الغري أبَوُ نُ عَيْمٍ الَْْسَنُ بْنُ  -5 مَضَيْنَا إِلَى الِْْيْةَِ  لِمٍ قاَلاأَحَْْدَ بْنِ مِيثَمٍ عَنِ السهكُونِِ  عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازمٍِ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ خَالِدٍ وَ مُحَمه
 الثُّوَيهةَ وَ الْقَائمَِ وَ صِرْتُُْ مِنَ النهجَفِ عَلَى غَلْوَةٍ عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فَ قَالَ إِذَا خَرَجْتُمْ فَجًُّْتُُُ فَجَلَسْنَا إلِيَْهِ وَ سَألَْنَاهُ  -فاَسْتَأْذَناه وَ دَخَلْنَا إِلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع

يْلُ ذَاكَ قَبَُْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ   ع أوَْ غَلْوَتَيِْ رأَيَْ تُمْ ذكََوَاتٍ بيِضاً بَ يْنَهَا قَبٌَْ قَدْ جَرَفَهُ السه

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Abu Nueym Al-Hassan Bin Ahmad Bin Maysam, from Al Sakuni, from Mansour Bin 

Hazim, from Suleyman Bin Khalid and Muhammad Bin Muslim who both said,  

‘We went to Al-Hira. We sought permission and entered to see Abu Abdullah-asws. We seated 

to him-asws and asked him-asws about Amir Al-Momineen-asws. He-asws said: ‘When you go out 

and surpass Al-Suweya and Al-Qaim, and you come to one or two shots of an arrow, you will 

see white mounds. Between these is a grave the floods have eroded. That is the grave of Amir 

Al-Momineen-asws’.  

ا  ا وَصَفَ قَدْ جَرَفَهُ السه قاَلَ فَ غَدَوْنَا مِنْ غَدٍ فَجًُّْنَا الثُّوَيهةَ وَ الْقَائمَِ وَ إِذَا ذكََوَاتٌ بيِضٌ فَجِئْنَاهَا فإَِذَا الْقَبَُْ كَمَ  يْلُ فَ نًَّلَْنَا فَسَلهمْنَا وَ صَلهيْنَا عِنْدَهُ ثُُه انْصَرَفْ نَا فَ لَمه
ُ بِكُمُ الرهشَادَ.كَانَ مِنَ الْغَدِ غَدَ   وْنَا إِلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فَ وَصَفْنَا لَهُ فَ قَالَ أَصَبْتُمْ أَصَابَ اللَّه

He (the narrator) said. ‘We went out in the morning and went beyond Al-Suweya and Al-Qaim, 

and there were white mounts. We went to these, and there was the grave just as he-asws had 

described; the flood had eroded it. We greeted and prayed Salat by it, then we left. When it 

was the next morning, we went to Abu Abdullah-asws and described it to him-asws. He-asws said: 

‘You got it right! May Allah-azwj Guide (others) to the correctness through you!’’621 

دِ بْنِ أَبِ الْبََكََاتِ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ رَطْبَةَ عَنْ أَبِ عَلِيِ   -6 دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ شَ حة، فرحة الغري يَُْيََ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ مُحَمه يْخِ الطهائفَِةِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ بَكْراَنَ عَنِ  دِ بْنِ حَشِيشٍ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ الْ  بْنِ دَاوُدَ عَنْ مُحَمه دٍ الْفَرَزْدَقِ عَنْ حُْيَْدٍ الَْْجهالِ عَنْ مُحَمه اسِمِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ قَ الَْْسَنِ بْنِ مُحَمه

هُ مِنَ الَْْخْيَارِ  الْعَامِريِِ  عَنْ أَبِ مُعَمهرٍ الَِْلَالِِ  عَنْ أَبِ قُ رهةَ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِ   قاَلَ: زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  كَانَ مِنَ الْمَوَالِ وَ كُنها نَ عُدُّ

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Yahya Bin Saeed, from Muhammad Bin Abu Al Barakaat, from Al-Husayn Bin 

Ratba, from Abu Ali Bin Sheykh Al Taaifa, from his father, from Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad Bin 

Dawood, from Muhammad Bin Bakran, from Al-Hassan Bin Muhammad Al Farazdaq, from Humeyd Al Hajjal, 

from Muhammad Bin Hasheesh, from Abdul Rahma Bin Al Qasim, from Ahmad Bin Abdullah Al Aamiry, from Abu 

Moamar Al Hilali, from Abu Qurrah, a man from the companions of Zayd Bin Ali. He was from the friends, and 

we were counting him as being from the good ones. He said,  

ثْ   نِِ أَيُّ مَوْضِعٍ هَذَا انْطلََقْتُ أنََا وَ زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  نََْوَ الْجبَهانةَِ فَصَلهى ليَْلًا طَوِيلًا ثُُه قاَلَ يَا أبََا قُ رهةَ حَدِ 

‘I and Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) went towards Al Jabbana. He prayed length of 

the night, then said, ‘O Abu Qurra, narrate to me, which place is this?’  
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 قاَلَ فَ قُلْتُ لَا نَدْريِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘We don’t know’.  

 مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ. يَا أبََا قُ رهةَ نََْنُ فِ رَوْضَةٍ  -قاَلَ نََْنُ قُ رْبَ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ 

He said, ‘We are nearby the grave of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws. O Abu 

Qurra! We are in a garden from the Gardens of Paradise!’’622 

دِ بْنِ سَ حة، فرحة الغري قَ رأَْتُ بَِْطِ  السهيِ دِ الشهريِفِ الْفَاضِلِ أَبِ يَ عْلَى  -7 كُنْتُ عِنْدَ الَْْسَنِ بْنِ يَُْيََ   هْلٍ قَالَ:الْجعَْفَريِِ  مَا صُورَتهُُ حَدهثَ أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
  طاَلِبٍ ع عَنْ حَدِيثِ صَفْوَانَ الْجمَهالِ بِ لِيِ  بْنِ أَ فَجَاءَهُ أَحَْْدُ بْنُ عِيسَى بْنِ يَُْيََ ابْنُ أَخِيهِ فَسَألََهُ وَ أنََا أَسََْعُ فَ قَالَ تَ عْرِفُ فِ حَدِيثِ قَبَِْ عَ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – I read in the handwriting of the Seyyid the noble, the meritorious Abu Ya’la Al 

Ja’fari, its outline is, ‘It is narrated by Ahmad Bin Muhammad Bin Sahl who said,  

‘I was in the presence of Al-Hassan Bin Yahya. Ahmad Bin Isa Bin Yahya, a son of his brother, 

came to him. He asked him and I was listening. He said, ‘Do you know in a Hadeeth the 

(location of) the grave of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from the Hadeeth by Safwan Al-Jammal?’  

  مَعِيقاَلَ قاَلَ لِ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ خُذْ مَعَكَ مِعْوَلًا وَ زنِبِْيلًا وَ امْضِ  -فَ قَالَ نَ عَمْ أَخْبَََنِ مَوْلًى لنََا عَنْ مَوْلًى لبَِنِِ الْعَبهاسِ 

He said, ‘Yes. A slave of ours informed me from a slave of the clan of Al-Abbas. He said, ‘Abu 

Ja’far Al Mansour (caliph) said to me, ‘Take a pickaxe and a basket and come with me!’ 

 قاَلَ فأََخَذْتُ مَا قاَلَ وَ ذَهَبْتُ مَعَهُ ليَْلًا حَتَّه أتََى الْغَريِه فإَِذَا بِقَبٍَْ فَ قَالَ احْفِرْ 

He said, ‘I took what he had said, and I went with him at night until he came to Al-Ghary. 

There was a grave. He said, ‘Dig!’ 

ََهَرَ   فَحَفَرْتُ حَتَّه بَ لَغْتُ اللهحْدَ فَ قُلْتُ هَذَا قَبٌَْ قَدْ 

I dug until I reached the sepulchre (Lahad). I said, ‘This is a grave which has appeared!’ 

اَ أرََدْتُ أنَْ أعَْلَمَ فَ قَالَ طُمه ذَلِ   كَ هَذَا قَبَُْ عَلِيٍ  ع إِنَّه

He said, ‘Cover it up, this is the grave of Ali-asws! But rather I wanted to know’. 

 .ضَحَتْ وَ هَذَا لَِْنه الْمَنْصُورَ يَسْمَعُ بِذَلِكَ عَنْ أهَْلِ الْبَيْتِ ع فأََراَدَ أَنْ يَسْتَبَِْئَ الْْاَلَ فاَته 

And this is because Al-Mansour had heard of that from People-asws of the Household, so he 

wanted to verify the situation, so it becomes clear’’.623 
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 قوله عن حديث صفوان أي القبَ الذي عرفه الناس و أخذوه من حديث صفوان حيث رو  تعيي هذا الموضع. بيان:

Explanation – His words, ‘from the Hadeeth by Safwan’, i.e. the grave which the people 

recognise and they are taking it from a Hadeeth by Safwan where he reported the exact 

location of this place.   

مَنْصُورٍ عَنْ عَبْدِ الْعًَّيًِِّ الْعُكْبََِيِ   افِظِ عَنْ أَبِ الْفَرجَِ بْنِ الْجوَْزيِِ  عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ أَحَْْدَ السهمَرْقَ نْدِيِ  عَنْ أَبِ حة، فرحة الغري عَبْدُ الصهمَدِ بْنُ أَحَْْدَ عَنِ الَْْ  -8
نْ يَا وَ نَ قَلْتُهُ مِنْ نُسْخَةٍ عَتِيقَةٍ عَلَ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ بُشْراَنَ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الُْْشْنَانِِ  عَنْ أَبِ بَكْرِ بْنِ أَبِ ال يْهَا طبََقَاتٌ كَثِيْةٌَ وَ هِيَ عِنْدِي قاَلَ أَخْبََنََا عُمَرُ دُّ
 عَنْ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ هِشَامِ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ أَبِ بَكْرِ بْنِ عَيهاشٍ قاَلَ:

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Abdul Samad Bin Ahmad, from Al Hafiz, from Abu Al Faraj Bin Al Jowzy, from 

Ismail Bin Ahmad Al Samarqandy, from Abu Mansour, from Abdul Aziz Al Ukbari, from Al-Husayn Bin Bushran, 

from Abu Al-Hassan Al Ashnasy, from Abu Bakr Bin Abu Al Dunya, and I copied it from an ancient copy, upon it 

were many layers (patches), and it is in my possession. He said, ‘We are informed by Umar, from Abdullah, from 

his father, from Hisham Bin Muhammad, from Abu Bakr Bin Ayyash who said,  

 دَفْ نَهُ سَألَْتُ أبََا حُصَيٍْ وَ الَْْعْمَشَ وَ غَيْْهَُمْ فَ قُلْتُ أَخْبََكَُمْ أَحَدٌ أنَههُ صَلهى عَلَى عَلِيٍ  ع أوَْ شَهِدَ 

‘I asked Abu Al-Husayn and Al-Amsh and others. I said, ‘Has anyone informed you that he had 

prayed Salat upon Ali-asws and witnessed his-asws burial?’  

 قاَلُوا لَا 

They said, ‘No’. 

دَ بْنَ السهائِبِ فَ قَالَ أُخْرجَِ بِهِ ليَْلًا وَ خَرجََ بِهِ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْ وَ مُحَمه  ةٌ مِنْ دُ بْنُ الْْنََفِيهةِ فَسَألَْتُ أبََاكَ مُحَمه أهَْلِ بَ يْتِهِ فَدُفِنَ فِِ   ع وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ وَ عِده
 ََهْرِ الْكُوفَةِ 

I asked your father Muhammad Bin Al-Saaib. He said, ‘He-asws was taken out with at night and 

there went out with him-asws, Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Muhammad Bin Al 

Hanafiya, and Abdullah son of Ja’far-asws, and a number of his-asws family members. He-asws was 

buried at the back of Al-Kufa’.  

 فَ قُلْتُ لِْبَيِكَ لَِ فعُِلَ بِهِ ذَلِكَ 

I said to your father, ‘Why was that done to him-asws?’  

 .مْ تَ نْبُشَهُ الْْوََارجُِ وَ غَيْْهُُ  قاَلَ مَََافَةَ أنَْ 

He said, ‘Fearing that the Kharijites and others would exhume him-asws’’.624 
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ارٍ النهقهاشِ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ مُحَمه  -9 دِ بْنِ بَكه دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ مُحَمه نهخهاسِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ نِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الدٍ الْفًَّاَريِِ  عَ يب، تِذيب الْحكام مُحَمه
دِ بْنِ عُبَيْدٍ الطهيَالِسِيِ  عَنْ مَُْتَارٍ التهمهارِ  دٍ الرُّمهانِِ  عَنْ يَُْيََ الْْمِهانِِ  عَنْ مُحَمه ا ضَرَبَ ابْنُ مُلْجَمٍ الْفَاسِقُ لَعَنَهُ اللَّهُ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ لَ  عَنْ أَبِ مَطَرٍ قاَلَ:مُحَمه   عمه

 أقَْ تلُُهُ  -قاَلَ لَهُ الَْْسَنُ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Muhammad Bin Bakkar Al 

Naqqash, from Al-Husayn Bin Muhammad Al Fazary, from Al-Hassan Bin Ali Al Nakhhas, from Ja’far Bin 

Muhammad Al Rummani, from Yahya Al HImmani, from Muhammad Bin Ubeyd Al Tayalisy, from Mukhtar Al 

Tammar, from Abu Matar who said,  

‘When Ibn Al-Muljim-la, the immoral, may Allah-azwj Curse him-la, struck Amir Al-Momineen-

asws, Al-Hassan-asws said to him-asws, ‘I-asws will kill him-la!’ 

ٌٍ  قاَلَ لَا وَ لَكِنِ احْبِسْهُ فإَِذَا مِتُّ فاَقْ تلُُوهُ فَإِذَا مِتُّ فاَدْفِنُونِ فِ هَذَا الظههْرِ فِ قَبَِْ أَخَوَيه   .هُودٍ وَ صَالِ

He-asws said: ‘No, but withhold him-la. When I-asws die, kill him-la! When I-asws am dead, bury me 

in this land in a grave of my-asws brothers-as (The Prophets-as) Hud-as and Salih-as’’.625 

دِ بْنِ بَكْراَنَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ عَنْ أَخِيهِ عَنْ أَحَْْدَ بْ  -10 دِ بْ وَ عَنْهُ عَنْ مُحَمه سَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ نِ عُمَرَ الْجرُْجَانِِ  عَنِ الَْْ نِ مُحَمه
هِ قاَلَ:  -أيَْنَ دَفَ نْتُمْ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ ع -سَألَْتُ الَْْسَنَ بْنَ عَلِيٍ  ع طاَلِبٍ ع عَنْ جَدِ 

And from him, from Muhammad Bin Bakran, from Ali Bin Yaqoub, from Ali Bin Al-Hassan, from his brother, from 

Ahmad Bin Muhammad Bin Umar Al Jurjany,  

‘From Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from his (narrator’s) grandfather who said, 

‘I asked Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, ‘Where did you-asws bury Amir Al-Momineen-asws?’  

 رْنَا بِهِ ليَْلًا عَلَى مَسْجِدِ الَْْشْعَثِ وَ قاَلَ ادْفِنُونِ فِ قَبَِْ أَخِي هُودٍ.فَ قَالَ عَلَى شَفِيِْ الْجرُُفِ وَ مَرَ 

He-asws said: ‘On the verge of a cliff, and we went with him-asws at night to Masjid Al-Ash’as, 

and he-asws had said: ‘Bury me in the grave of my-asws brother Hud-as’’.626 

عْتَ مِنْ أَشْياَخِكَ  ب، قرب الِسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبًََّنْطِيِ  قاَلَ: -11  سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنْ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فَ قَالَ مَا سََِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the grave of Amir Al-Momineen-asws. He-asws said: ‘What have you 

heard from the elders?’  

كَ أنَههُ دُفِنَ بنَِجَفِ الْكُوفَةِ وَ رَوَاهُ بَ عْضُ أَصْحَابِ  ثَ نَا صَفْوَانُ بْنُ مِهْراَنَ عَنْ جَدِ   ذَانِ َبَْيَانَ بِثِْلِ هَ نَا عَنْ يوُنُسَ بْ فَ قُلْتُ لَهُ حَده
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I said to him-asws, ‘Safwan Bin Mihran narrated to us from your-asws grandfather-asws he-asws was 

buried at Najaf Al-Kufa, and some of our companions have reported from Yunus Bin Zibyan 

with similar to this’.  

عْتُ مِنْهُ يَذْكُرُ أنَههُ دُ   فِنَ فِ مَسْجِدكُِمْ بِالْكُوفَةِ فَ قَالَ سََِ

He-asws said: ‘I-asws heard from him mentioning that he-asws was buried in your Masjid at Al-

Kufa’.  

 فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أيَْشٍ لِمَنْ صَلهى فِيهِ مِنَ الْفَضْلِ 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Which thing from the merit is there for the 

one who prays Salat in it?’ 

 .الهِِ وَ تََُاهٍ فَ قَالَ كَانَ جَعْفَرٌ ع يَ قُولُ لَهُ مِنَ الْفَضْلِ ثَلَاثُ مِراَرٍ هَكَذَا وَ هَكَذَا بيَِدَيهِْ عَنْ يَُيِنِهِ وَ عَنْ شََِ 

He-asws said: ‘Ja’far-asws had said to him of the merits three times, like this and like this!’ – by 

his-asws hand on his-asws right, and on his-asws left, and his-asws front’’.627 

ا أن له من الفضل ما الثلاثة مبين قوله ع سَعت منه أي من يونس بالواسطة و إنَّا ل يبي ع الجواب تقية قوله ثلاث مرار أي أشار ع إلى الجوانب بيان:
 يُلَ تلك الجوانب إلى السماء تشبيها للمعقول بالمحسوس.

Explanation - His-asws saying ‘I-asws heard from him’, means that he-asws heard from Yunus 

through an intermediary. He-asws did not clarify the answer openly due to Taqiyyah. His-asws 

phrase ‘three times’ indicates that he-asws gestured towards the three directions, signifying 

that his-asws virtue extends to fill those directions up to the sky, using a sensory analogy to 

illustrate an abstract concept. 

يعاً عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْ مل، كامل الًّيارا -12 الِ قاَلَ  ت أَبِ وَ أَخِي وَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ وَ ابْنُ الْوَليِدِ جََِ كَمِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ الْجمَه
 إِنه النهاسَ يَ ًّْعُمُونَ أنَه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ ع دُفِنَ بِالرهحَبَةِ  كُنْتُ وَ عَامِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جُذَاعَةَ الَْْزْدِيه فَ قَالَ لَهُ عَامِرٌ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father and my brother and Ali Bin Al-Husayn and Ibn Al Waleed, altogether 

from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Safwan Bin Al Jammal who said,  

‘I and Aamir Bin Abdullah Bin Juza’at Al Azdy (had gathered). Aamir said to him, ‘The people 

are claiming that Amir Al-Momineen-asws was buried at Al-Rahba!’ 

 فَ قَالَ لَا 

He said, ‘No’. 
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  قاَلَ فأَيَْنَ دُفِنَ 

He said, ‘So where is he-asws buried?’ 

ا مَاتَ احْتَمَلَهُ الَْْسَنُ  ََهْرَ الْكُوفَةِ قَريِباً مِنَ النهجَفِ يَسْرَةً مِنَ الْغَريِِ  يَُنَْةً عَنِ الِْْيْةَِ فَدَفَ نَهُ بَيَْ  -قاَلَ إِنههُ لَمه   ذكََوَاتٍ بيِضٍ فأَتََى بهِِ 

He said, ‘When he-asws passed away, Al-Hassan-asws carried him-asws. He-asws came with him-asws 

to the back of Al-Kufa nearby Al-Najaf, to the left of Al-Ghary and right of Al-Hira. He-asws 

buried him-asws between the white mounds’. 

ا كَانَ بَ عُدَ ذَهَبْتُ إِلَى الْمَوْضِعِ فَ تَوَهَهْتُ مَوْضِعاً  ُ ثَ قاَلَ فَ لَمه  .لَاثَ مَرهاتٍ مِنْهُ ثُُه أتََ يْتُهُ فأََخْبََتْهُُ فَ قَالَ لِ أَصَبْتَ رَحَِْكَ اللَّه

He said, ‘When it was afterwards, I went to the place and speculated about a place from it. 

Then I came to him and informed him. He said to me, ‘You have found it, may Allah-azwj Mercy 

you!’ – three times’’.628 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ شَهْ  -13 نْ شَيْخِ الطهائفَِةِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنِ ابْنِ رَآشُوبَ عَ حة، فرحة الغري عَمِ ي وَ أبَوُ الْقَاسِمِ بْنُ سَعِيدٍ مَعاً عَنِ الَْْسَنِ الدهرْبِِ  عَنْ مُحَمه
ةٍ مِنْ أَصْحَابنِاَ عَنِ ابْنِ عِيسَى قُولَوَيْهِ عَنِ   .مِثْلَهُ  الْكُلَيْنِِِ  عَنْ عِده

(The book) ‘Farhat Al-Ghary – My uncle and Abu Al Qasim Bin Saeed, both together from Al-Hassan Al Darby, 

from Muhammad Bin Ali Bin Shehr Ashub, from Sheykh Al Taaifa, from Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from Al 

Kulayni, from a number of our companions, from Ibn Isa – similar to it.629 

هِ قاَلَ لِ عَنْ جَ مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ الِْْلَا  -14 قُ لْتُ للِْحُسَيِْ بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ  :دِ 
 اللَّهِ عَلَيْهِمَا أيَْنَ دَفَ نْتُمْ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Al-Husayn 

Bin Al Khilal, from his grandfather who said,  

‘I said to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, 

‘Where did you-asws bury Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-

asws?’ 

 .يْلًا حَتَّه مَرَرْنَا بِهِ عَلَى مَسْجِدِ الَْْشْعَثِ حَتَّه خَرَجْنَا إِلَى الظههْرِ نَاحِيَةِ الْغَريِِ فَ قَالَ خَرَجْنَا بِهِ لَ 

He-asws said: ‘We went out with him-asws at night until we passed with him-asws to Masjid Al-

Ash’as, until we went out to the back towards Al-Ghary’’.630 

 .مِثْلَهُ  حة، فرحة الغري ابْنُ قُولَوَيْهِ  -15
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(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Ibn Qawlawayh, similar to it.631 

دٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنِ  -16 دِ بْنِ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه أتََانِ  نِ مُحَمهدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ:مِ بْ  الْقَاسِ مل، كامل الًّيارات جََاَعَةُ مَشَايَِِي عَنْ مُحَمه
 عُمَرُ بْنُ يًّيِدَ فَ قَالَ لِ اركَْبْ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – A group of my elders, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, 

from Ibn Abu Umeyr, from Al Qasim Bin Muhammad, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Umar Bin Yazeed came to me. He said to me, ‘Ride!’ 

 نَا إِلَى قَبٍَْ فَ قَالَ انًّْلُِوا هَذَا قَبَُْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ يْنَا الْغَريِه فاَنْ تَهَيْ حَتَّه أتَ َ  فَ ركَِبْتُ مَعَهُ فَمَضَيْنَا حَتَّه أتََ يْنَا مَنًّْلَِ حَفْصٍ الْكُنَاسِيِ  فاَسْتَخْرَجَهُ فَ ركَِبَ مَعَنَا ثُُه مَضَيْنَا
 ع

I rode with him. We went until we came to the house of Hafs Al-Kunasy. I brought him out, so 

he rode with us. Then we continued until we came to Al-Ghary and we ended to a grave. He 

said, ‘Stay here, this is the grave of Amir Al-Momineen-asws!’ 

 فَ قُلْتُ لَهُ مِنْ أيَْنَ عَلِمْتَ هَذَا

I said to him, ‘From where did you know this?’  

 .هُ قَبَْهُُ قاَلَ أتََ يْتُهُ مَعَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع حَيْثُ كَانَ بِالِْْيْةَِ غَيَْْ مَرهةٍ وَ خَبَهَنِ أنَه 

He said, ‘I had come to it with Abu Abdullah-asws when he-asws was at Al-Hira, more than once, 

and he-asws informed me that it was his-asws grave’’.632 

ةٍ عَنِ ابْنِ  -17 مِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ عِده سْنَادِ الْمُتَقَدِ   .مِثْلَهُ  عِيسَى حة، فرحة الغري بِالِِْ

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – By the previous chain from Al Kulayni, from a number, from Ibn Isa, similar to 

it.633 

قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ هُوَ بِالِْْيْةَِ أَ  حَةَ قاَلَ:نِ عَمْروِ بْنِ طلَْ مل، كامل الًّيارات أَبِ وَ الْكُلَيْنُِِّ مَعاً عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ يَُْيََ بْنِ زكََرياه عَنْ يًّيِدَ بْ  -18
 مَا ترُيِدُ مَا وَعَدْتُكَ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father and Al Kulayni, both together, from Ali, from his father, from Yahya 

Bin Zakariya, from Yazeed Bin Amro Bin Talha who said,  

‘Abu Abdullah-asws said while he-asws was at Al-Hira: ‘Don’t you want what I-asws had promised 

you?’  
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هَابَ إِلَى قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ   -قاَلَ قُ لْتُ بَ لَى يَ عْنِِ الذه

I said, ‘Yes!’, meaning the going to the grave of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of 

Allah-azwj be upon him-asws. 

نَ ًَّلَ وَ نَ ًَّلَ إِسَْاَعِيلُ وَ نَ ًّلَْتُ مَعَهُمْ اتٍ بيِضٍ وَ النهجَفِ عِنْدَ ذكََوَ قاَلَ فَ ركَِبَ وَ ركَِبَ إِسَْاَعِيلُ مَعَهُ وَ ركَِبْتُ مَعَهُمْ حَتَّه إِذَا جَازَ الثُّوَيهةَ وَ كَانَ بَيَْ الِْْيْةَِ 
  فَصَلهى وَ صَلهى إِسَْاَعِيلُ وَ صَلهيْتُ 

He (the narrator) said, ‘He-asws rode, and Ismail rode with him-asws, and I rode with them until 

when he-asws had gone past Al-Suweya, and he-asws was between Al-Hira and Al-Najaf at the 

white mounds, he-asws descended, and Ismail descended, and I descended. He-asws prayed 

Salat, and Ismail prayed Salat, and I prayed Salat.  

كَ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِي ٍ  سَْاَعِيلَ قُمْ فَسَلِ مْ عَلَى جَدِ   فَ قَالَ لِِِ

He-asws said to Ismail: ‘Stand and greet unto your grandfather Al-Husayn-asws Bin Ali-asws!’ 

 فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أَ ليَْسَ الُْْسَيُْ بِكَرْبَلَاءَ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Isn’t Al-Husayn-asws at Karbala?’  

 لَ رأَْسُهُ إِلَى الشهامِ سَرَقَهُ مَوْلًى لنََا فَدَفَ نَهُ بِجَنْبِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا.فَ قَالَ نَ عَمْ وَ لَكِنْ لَمها حُِْ 

He-asws said: ‘Yes, but when his-asws head was carried to Syria, a friend of ours-asws stole it and 

he buried it by a side of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-

asws both’’.634 

مِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  -19 سْنَادِ الْمُتَقَدِ   .مِثْلَهُ  حة، فرحة الغري بِالِِْ

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – By the previous chain from Al Kulayni, similar to it.635 

كُنْتُ مَعَ    الْفَرجَِ عَنْ أبََانِ بْنِ تَ غْلِبَ قاَلَ: أَبِ الًّيارات أَبِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعاً عَنِ ابْنِ مَتِ يلٍ عَنْ سَهْلٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عُقْبَةَ عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ مل، كامل  -20
مَ قلَِيلًا فَصَلهى ركَْعَتَيِْ ثُُه سَارَ قلَِيلًا فَ نًََّلَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فَمَره بِظَهْرِ قَبٍَْ فَ نًََّلَ فَصَلهى رَ   فَصَلهى ركَْعَتَيِْ ثُُه قاَلَ هَذَا مَوْضِعُ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع كْعَتَيِْ ثُُه تَ قَده

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Ibn Mateel, from Sahl, from 

Ibrahim Bin Uqba, from Al Washa, from Abu Al Faraj, from Aban Bin Taghlib who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws. He-asws passed by an apparent grave. He-asws descended two units 

Salat. Then he-asws went ahead a little and prayed two units Salat. Then he travelled a little, 
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descended and prayed two units Salat, then said: ‘This is the place of the grave of Amir Al-

Momineen-asws!’ 

 قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَمَا الْمَوْضِعَيِْ اللهذَيْنِ صَلهيْتَ فِيهِمَا

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! So what are the two places in which you-asws had prayed 

Salat?’ 

 .قاَلَ مَوْضِعُ رأَْسِ الُْْسَيِْ ع وَ مَوْضِعُ مِنْبََِ الْقَائمِِ 

He-asws said: ‘Place of the head of Al-Husayn-asws, and place of a pulpit of Al-Qaim-ajfj’’.636 

هِ عَنِ الطُّوسِي ِ  -21 دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ شَهْرَآشُوبَ عَنْ جَدِ  ي عَنِ الَْْسَنِ بْنِ دَرْبٍِ  عَنْ مُحَمه وَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ الْمُفِيدِ عَنِ ابْنِ قُولَ   عَنِ حة، فرحة الغري عَمِ 
ةٍ عَنْ سَهْلٍ   مِثْلَهُ. عِده

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – My uncle, from Al-Hassan Bin Darby, from Muhammad Bin Ali Bin Shahr Ashub, 

from his grandfather, from Al Tusi, from Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from a number, from 

Sahl, similar to it.637 

اً يْاً وَ قَبَْاً صَغِيْ إِنهكَ إِذَا أتََ يْتَ الْغَريِه رأَيَْتَ قَبَْيَْنِ قَبَْاً كَبِ  أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْْشهابِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاٍ  رَفَ عَهُ قاَلَ قاَلَ  -22
 .عَلِيٍ  ع فأََمها الْكَبِيُْ فَ قَبَُْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ أمَها الصهغِيُْ فَ رأَْسُ الُْْسَيِْ بْنِ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Al Khashab, from Ibn Asbaat raising it, said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When you come to Al-Ghary you will see two graves, a big grave and 

a small grave. As for the big, it is the grave of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of 

Allah-azwj be upon him-asws, and as for the small, it is head of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’’.638 

 عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ النهخَعِيِ  عَنِ النهوْفلَِيِ  عَنْ صَفْوَانَ بْنِ مِ  -23
دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ دٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ قاَلَ:هْراَنَ عَنْ جَ مل، كامل الًّيارات مُحَمه سَارَ  عْفَرِ بْنِ مُحَمه

 عَلَى النهجَفِ  وَ أنََا مَعَهُ مِنَ الْقَادِسِيهةِ حَتَّه أَشْرَفَ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Bin Abdullah, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, 

from Safwan Bin Mihran, 

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he (the 

narrator) said: ‘He-asws travelled, and I was with him, from Al-Qadisiyya until I overlooked upon 

Al-Najaf.  

ُ ت َ  جَبَلٍ يَ عْصِمُنِِ مِنَ الْماءِ  قالَ سَآوِي إِلى فَ  -فَ قَالَ هُوَ الْجبََلُ الهذِي اعْتَصَمَ بِهِ ابْنُ جَدِ ي نوُحٍ ع ليَْهِ يَا نََْفُ أَ يُ عْتَصَمُ بِكَ مِنِِ  بَارَكَ وَ تَ عَالَى إِ فأََوْحَى اللَّه
 فَ غَابَ فِ الَْْرْضِ وَ تَ قَطهعَ إِلَى قُطْرِ الشهامِ 
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He-asws said: ‘It is the mountain which the son of my-asws grandfather-as Noah-as had adhered 

with, so he said, ‘I will shelter to a mountain. It will protect me from the water’ [11:43]. So, 

Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed to it: “O Najaf! Can one be protected with you from 

Me-azwj?” It disappeared in the earth and was cut (crumbled) up to the regions of Syria’. 

 ثُُه قاَلَ اعْدِلْ بنَِا

Then he-asws said: ‘Turn with us-asws!’  

 -نَا أَسُوقُ مَعَهُ حَتَّه وَصَلَ السهلَامَ إِلَى النهبِِ  ص نَبٍِ  ع وَ أَ فَ عَدَلْتُ فَ لَمْ يَ ًَّلْ سَائرِاً حَتَّه أتََى الْغَريِه فَ وَقَفَ عَلَى الْقَبَِْ فَسَاقَ السهلَامَ مِنْ آدَمَ عَلَى نَبِ ٍ 

I turned. He-asws did not cease travelling until he-asws came to Al-Ghary. He-asws paused at the 

grave. He-asws conveyed the greeting from Adam-as up to a Prophet-as by Prophet-as, and I was 

conveying with him-asws, until the greeting arrived to the Prophet-saww.  

  ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا هَذَا الْقَبَُْ عَلَى الْقَبَِْ فَسَلهمَ عَلَيْهِ وَ عَلَا نََِيبُهُ ثُُه قاَمَ فَصَلهى أرَْبَعَ ركََعَاتٍ وَ صَلهيْتُ مَعَهُ وَ قُ لْتُ ياَ ثُُه خَره 

Then he-asws fell upon the grave. He-asws greeted unto him-asws, and his-asws wailing was loud. 

Then he-asws stood up and prayed four units Salat, and I prayed with him-asws, and I said, ‘O 

son-asws of Rasool-Allah-saww! What is this grave?’  

 .فَ قَالَ هَذَا قَبَُْ جَدِ ي عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ 

He-asws said: ‘This is the grave of my-asws grandfather Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat 

of Allah-azwj be upon him-asws’’.639 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ فَضهالٍ عَنْ أبَيِهِ  -24 ذكََرْتُ لَِْبِ الَْْسَنِ ع  سَنِ بْنِ الْجهَْمِ قاَلَ:الَْْ عَنِ مل، كامل الًّيارات مُحَمه
 ةُ يَ تَنًَّههُ إلِيَْهِ قَالُ لَهُ الثُّوَيه يَُْيََ بْنَ مُوسَى وَ تَ عَرُّضَهُ لِمَنْ يََْتِ قَبََْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ أنَههُ كَانَ يَ نًّْلُِ مَوْضِعاً كَانَ ي ُ 

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Yaqoub, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, 

from his father, from Al-Hassan Bin Al Jahm who said,  

‘I mentioned Yahya Bin Musa to Abu Al-Hassan-asws, and his objection for the one who goes to 

the grave of Amir Al-Momineen-asws, and he used to descend in a place called ‘Al-Suweya’ for 

leisure (picnic) to it. 

أَنه أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع وَصَفَهُ لَهُ قاَلَ لَهُ فِيمَا ذكََرَ إِذَا  -فْوَانُ الْجمَهالُ أَلَا وَ قَبَُْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ فَ وْقَ ذَلِكَ قلَِيلًا وَ هُوَ الْمَوْضِعُ الهذِي رَوَ  صَ 
ََهْرِ  هْ عَلَى نََْوِ النهجَفِ وَ تَ يَامَنْ قلَِيلًا فإَِذَا انْ تَهَيْتَ إِلَى الانْ تَهَيْتَ إِلَى الْغَريِِ   ََهْركَِ وَ تَ وَجه كَوَاتِ الْبِيضِ وَ الثهنِيهةُ أمََامَهُ فَذَلِكَ قَبَُْ ذه الْكُوفَةِ فاَجْعَلْهُ خَلْفَ 

 أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع

Indeed, and the grave of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-

asws is a little above that, and it is the place which Safwan Al-Jammal had reported that Abu 
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Abdullah-asws had located it for him. He-asws said among what he mentioned: ‘When you end 

to Al-Ghary at the back of Al-Kufa, make it to be behind your back and head towards the area 

of Al-Najaf, and veering a little to the right. When you end to the white mounds and Al-Suweya 

is in front of it, so that is the grave of Amir Al-Momineen-asws! 

يِْ فِ الْقَصْرِ فأََرُدُّ عَلَيْهِمْ بَِِنه اللَّهَ لَْ يَكُنْ ليَِجْعَلَ قَبََْ أمَِ  وَ أنََا آتيِهِ كَثِيْاً وَ مِنْ أَصْحَابنَِا مَنْ لَا يَ رَ  ذَلِكَ وَ يَ قُولُ هُوَ فِ الْمَسْجِدِ وَ بَ عْضُهُمْ يَ قُولُ هُوَ 
 زلِِ الظهالمِِيَ وَ لَْ يَكُنْ يدُْفَنُ فِ الْمَسْجِدِ وَ هُمْ يرُيِدُونَ سَتَْهَُ فأَيَ ُّنَا أَصْوَبُ الْمُؤْمِنِيَ ع فِ الْقَصْرِ فِ مَنَا

And I go to it frequently, and from our companions there is one who does not view that and 

he says, ‘It is in the Masjid’, and one of them says, ‘It is in the castle (government building)’. I 

refute upon them that Allah-azwj would not Make the grave of Amir Al-Momineen-asws in the 

castle (government building), in houses of the oppressors, and would let him-asws be buried in 

the Masjid while they are intending to conceal it. So, which of us is correct?’  

 قاَلَ أنَْتَ أَصْوَبُ مِنْهُ أَخَذْتَ بِقَوْلِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع

He-asws said: ‘You are more correct than him! Take with the words of Ja’far-asws Bin 

Muhammad-asws!’ 

دٍ مَا أرََ  أَحَداً مِنْ أَصْحَابنَِا يَ قُ   ولُ بِقَوْلِكَ وَ لَا يَذْهَبُ مَذْهَبَكَ قاَلَ ثُُه قاَلَ لِ يَا أبََا مُحَمه

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said to me: ‘O Abu Muhammad! I-asws don’t see anyone of 

our companions saying your words, nor going where you are going (with it)’. 

 ءٌ مِنَ اللَّهِ شَيْ  فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أَ مَا ذَلِكَ 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is that not something from Allah-azwj?’ 

 .قاَلَ أَجَلْ إِنه اللَّهَ يُ وَفِ قُ مَنْ يَشَاءُ وَ يُ ؤْمِنُ عَلَيْهِ فَ قُلْ ذَلِكَ بتَِوْفِيقِ اللَّهِ وَ احَْْدْهُ عَلَيْهِ 

He-asws said: ‘Yes. Allah-azwj Inclines the one He-azwj so Desires to and he believes upon it, so 

say, ‘That by the Inclination of Allah-azwj and I praise Him-azwj upon that!’’640 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ الُْْسَيِْ  -25 دُ بْنُ الَْْسَنِ وَ مُحَمه  ابْنِ فَضهالٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الْجهَْمِ  مَعاً عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ مل، كامل الًّيارات مُحَمه
 .مِثْلَهُ  عَنْهُ ع

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan, and Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Husayn, both 

together from Al-Hassan Bin Ali Bin Mahziyar, from his father, from Ibn Fazzal, from Al-Hassan Bin Al Jahm, from 

him-asws, similar to it.641  

                                                      
640 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 24 
641 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 25 
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سْنَادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَحَْْدَ بْنِ أَشْيَمَ عَنْ يوُنُسَ بْ  -26 ََ مل، كامل الًّيارات بَِذََا الِِْ كُنْتُ   وْ عَنْ رَجُلٍ عَنْ يوُنُسَ بْنِ َبَْيَانَ قاَلَ:بْيَانَ أَ نِ 
مَ مَقْدَمِهِ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ فِ ليَْلَةٍ صحيانة ]ضَحْيَانةٍَ[ مُقْمِرَ  رَ  هَذِهِ الْكَوَاكِبَ  إِلَى السهمَاءِ فَ قَالَ يَا يوُنُسُ أَ مَا ت َ ةٍ قاَلَ فَ نَظَرَ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع بِالِْْيْةَِ أياه

اَ أمََانٌ لَِْهْلِ السهمَاءِ وَ نََْنُ أمََانٌ لَِْهْلِ الَْْرْضِ   مَا أَحْسَنَهَا أمََا إِنَّه

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – By this chain from Ali Bin Mahziyar, from Ali Bin Ahmad Bin Asheym, from Yunus 

Bin Zabyan, or from a man from Yunus Bin Zabyan who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws at Al-Hira, in the days of his-asws arrival to Abu Ja’far (Al-Mansour) 

during a bright moonlit night. He-asws looked at the sky. He-asws said: ‘O Yunus! Can you see 

these stars how excellent these are? But, these are a security for inhabitants of the sky, and 

we-asws are a security for inhabitants of the earth!’ 

 ثُُه قاَلَ يَا يوُنُسُ فَمَره بِِِسْراَجِ الْبَغْلِ وَ الِْْمَارِ 

Then he-asws said: ‘O Yunus! Go and saddle the mule and the donkey!’ 

ا أُسْرجَِا قاَلَ يَا يوُنُسُ أيَ ُّهُمَا أَحَبُّ إلِيَْكَ الْبَغْلُ أوَِ الِْْمَارُ   فَ لَمه

When I had saddled them, he-asws said: ‘O Yunus! Which of the two is more beloved to you, 

the mule or the donkey?’  

 قاَلَ فَظنََنْتُ أنَه الْبَغْلَ أعَْجَبُ لقَِوهتهِِ فَ قُلْتُ الِْْمَارُ 

He (the narrator) said, ‘I thought that the mule was more amazing due to its strength, so I 

said, ‘The donkey’.  

 قاَلَ أُحِبُّ أنَْ تُ ؤْثرَِنِ بِهِ 

He-asws said: ‘I-asws would love it if you could prefer me with it!’  

 قُ لْتُ قَدْ فَ عَلْتُ 

I said, ‘I have done so!’  

مْ يَا يوُنُسُ  ا خَرَجْنَا مِنَ الِْْيْةَِ قاَلَ تَ قَده  فَ ركَِبَ وَ ركَِبْتُ فَ لَمه

He-asws rode and I rode. When we went out from Al-Hira, he-asws said: ‘Proceed, O Yunus!’ 

ا انْ تَهَيْنَا إِلَى الذهكَوَاتِ الْْمُْرِ   قاَلَ ع هُوَ الْمَكَانُ  قاَلَ فأَقَْ بَلَ يَ قُولُ تَ يَامَنْ تَ يَاسَرْ فَ لَمه

He (the narrator) said, ‘He-asws kept directing, right, left. When we ended to the red mounds, 

he-asws said: ‘It is the place!’ 

 قُ لْتُ نَ عَمْ 
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I said, ‘Yes’.  

كَى ثُُه مَالَ إِلَى أَكَمَةٍ دُونََّاَ فَ فَعَلَ مِثْلَ ذَلِكَ ثُُه قاَلَ يَا بَ  مَالَ عَلَيْهَا وَ فَ تَيَامَنَ ثُُه قَصَدَ إِلَى مَوْضِعٍ فِيهِ مَاءٌ وَ عَيٌْ فَ تَوَضهأَ ثُُه دَنَا مِنْ أَكَمَةٍ فَصَلهى عِنْدَهَا ثُُه 
 يوُنُسُ افْ عَلْ مِثْلَ مَا فَ عَلْتُ 

He-asws veered to the right, then aimed to a place wherein was water and a spring. He-asws 

performed Wud’u, then went near a hill and prayed Salat at it. Then he-asws inclined upon it 

and cried. Then he-asws inclined to a hill besides it and did similar to that. Then he-asws said: O 

Yunus! Do similar to what I-asws have done!’  

ا تَ فَرهغْتُ قاَلَ لِ يَا يوُنُسُ ت َ   عْرِفُ هَذَا الْمَكَانَ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فَ لَمه

I did that. When I was free, he-asws said to me: ‘O Yunus! Do you recognise this place?’  

 فَ قُلْتُ لَا 

I said, ‘No’.  

لَعَنَهُ اللَّهُ لَمها  إِنه الْمَلْعُونَ عُبَيْدَ اللَّهِ بْنَ زيَِادٍ  -رَ  رأَْسُ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِيٍ  عالُْْخْ  وَ الَْْكَمَةُ  -فَ قَالَ الْمَوْضِعُ الهذِي صَلهيْتُ عِنْدَهُ أوَهلًا هُوَ قَبَُْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 
 هِ أهَْلُهَابَ عَثَ بِرأَْسِ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِيٍ  ع إِلَى الشهامِ رُده إِلَى الْكُوفَةِ فَ قَالَ أَخْرجُِوهُ عَنْهَا لَا يَ فْتَتَِْ بِ 

He-asws said: ‘The place which I-asws had prayed Salat at first, it is the grave of Amir Al-

Momineen-asws, and the other mound is the head of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. The accursed 

Ubeydullah Bin Ziyad-la, may Allah-azwj Curse him-la dispatched the head of Al-Husayn-asws Bin 

Ali-asws to Syria. It was returned to Al-Kufa. He-la said, ‘Expel it from it, its people should not be 

tempted by it!’ 

ُ عِنْدَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فاَلرهأْسُ مَعَ الجَْسَدِ وَ الجَْسَدُ مَعَ الرهأْسِ  هَُ اللَّه  .فَصَيْه

Allah-azwj Made it come to be with Amir Al-Momineen-asws. Thus, the head is with the body and 

the body is with the head’’.642 

الجسد أي بعد ما دفن الرأس هنا ألْقه الله بالجسد و إنَّا يًّار و يصلى هاهنا لكونه محلا للرأس المقدس وقتا ما و يُتمل على قوله ع فالرأس مع  بيان:
 بعد أن يكون المراد أن جسد أميْ المؤمني صلوات الله عليه كالجسد لَذا الرأس الشريف فكأن الرأس ل يفارق الجسد و الله يعلم.

Explanation - His words: ‘Thus the head is with the body and the body is with the head’, i.e. 
after the head was buried here, Allah-azwj Reunited it with the body. The site is visited and 
Salats are offered there because it was once the resting place of the sacred head. It is also 
possible, though less likely, that the meaning is that the body of Amir Al-Momineen-asws serves 
as a body for this noble head, so it is as if the head was never separated from the body. And 
Allah-azwj Knows. 

                                                      
642 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 26 
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دِ بْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ إِسْحَا حة، فرحة الغري -27 دُ بْنُ جَعْفَرٍ الرهزهازُ عَنْ مُحَمه  بْنِ جَريِرٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَ مل، كامل الًّيارات مُحَمه
ا كُنْتُ بِالِْْيْةَِ عِنْدَ أَبِ الْعَبهاسِ كُنْ  قاَلَ: فِ الِْْيْةَِ إِلَى جَانِبِ غَريِِ  النُّعْمَانِ فأَُصَلِ ي تُ آتِ قَبََْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ ليَْلًا وَ هُوَ بنَِاحِيَةِ نََْ إِنِ ِ لَمه

 عِنْدَهُ صَلَاةَ اللهيْلِ وَ أنَْصَرِفُ قَ بْلَ الْفَجْرِ.

(The books) ‘Farhat Al-Ghary’, (and) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from Muhammad Bin 
Abu Al Khattab, from Ibn Mahboub, from Is’haq Bin Jareer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When I-asws was at Al-Hira in the presence of Abu Al-
Abbas, I-asws had come to the grave of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-asws at night, and it is in an area of Najaf, Al-Hira to a side of Al-Ghary Al-Numan. 
I-asws prayed Salat at it and left before Al Fajr’’.643 

الِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -28  ألَْتُهُ عَنْ مَوْضِعِ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ سَ   ع قاَلَ:مل، كامل الًّيارات عَنْهُ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ الَْْجه

(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – From him, from Ibn Abu Al Khattab, from Al Hajjal, from Safwan Bin Mihran,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the place of the grave 
of Amir Al-Momineen-asws’.  

 قاَلَ فَ وَصَفَ لِ مَوْضِعَهُ حَيْثُ دكََادِكُ الْمِيلِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws described to me its location where were ‘Dakadik Al-Meel’’ 
(recording error).  

 .ينَ سَنَةً أُصَلِ ي عِنْدَهُ نْدَهُ فَ قَالَ أَصَبْتَ فَمَكَثْتُ عِشْرِ لَاتِ عِ قاَلَ فأَتََ يْتُهُ فَصَلهيْتُ عِنْدَهُ ثُُه عُدْتُ إِلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مِنْ قاَبِلٍ فأََخْبََتْهُُ بِذَهَابِ وَ صَ 

He (the narrator) said, ‘I went to it and prayed Salat at it. Then I returned to Abu Abdullah-asws 
the following year and informed him-asws of my having gone there and my Salat at it. He-asws 
said: ‘You got it right!’ I remained for twenty years praying at it’’.644 

 الدكدك من الرمل ما تكبس و استو  أو ما التبد منه بالْرض أو هي أرض فيها غلظ الجمع دكادك انتهى قال الفيْوزآبادي بيان:

Explanation – Al-Firozabady said, ‘The term ‘Al-Dakdak’ is from compacted and levelled sand 
or sand that has become firm with the ground. It can also refer to land that is slightly rough, 
and its plural is ‘Dakadik’ – end. 

 و لا يبعد أن يكون الميل تصحيف الرمل و هذا يؤيد كون الذكوات مصحف الدكاوات.

And it is not far-fetched that ‘Al Meel’ would be an error of ‘Al-Raml’ (sand), and this supports 
the view that ‘Al-Zakwaat’ (mounds) is s recorded erroneously as ‘Al-Dakwaat’. 

 يِْ الْمُؤْمِنِيَ مِ سَألَْتُ الر ضَِا ع فَ قُلْتُ أيَْنَ مَوْضِعُ قَبَِْ أَ  مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبًََّنْطِيِ  قاَلَ: -29

                                                      
643 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 27 
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(The book) ‘Kamil Al-Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I asked Al-Reza-asws. I said, ‘Where is the location of the grave of Amir Al-Momineen-asws?’  

 فَ قَالَ الْغَريُِّ 

He-asws said: ‘Al-Ghary’.  

 إِنه بَ عْضَ النهاسِ يَ قُولُ دُفِنَ فِ الرهحَبَةِ  فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Some of the people are saying he-asws is 
buried in Al-Rahba?’ 

 فِ الْمَسْجِدِ. قاَلَ لَا وَ لَكِنْ بَ عْضُ النهاسِ يَ قُولُ دُفِنَ 

He-asws said: ‘No, but some of the people are saying he-asws is buried in the Masjid’’.645 

دِ بْنِ نَاصِرٍ عَنْ يًِّ بْنِ أَ دِ الْعًَِّ حة، فرحة الغري نَ قَلْتُ مِنْ خَطِ  الطُّوسِيِ  أَخْبَََنِ عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ أَبِ الْبََكََاتِ عَنْ عَبْ  -30 خْضَرَ الْْنَْبَلِيِ  عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ عَنْ مُحَمه   مُحَمه

دِ بْنِ مَيْمُونٍ الْبَُْسِيِ  عَنِ الشهريِفِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ دِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ غًَّاَلٍ  دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ مُحَمه عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدِ  الْجعُْفِيِ  وَ مُحَمه
ثَنِِ يَ عْقُوبُ بْنُ يًّيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ ي َ  هِ قاَلَ:عْنِِ الثهقَ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ يَُْيََ بْنِ الَْْسَنِ الْعَلَوِيِ  قاَلَ وَ حَده لِ عَنْ جَدِ   فِيه عَنِ الُْْسَيِْ الَْْلاه

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – I copied from the handwriting of Al Tusi, ‘Abdul Rahman Bin Ahmad Bin Abu Al 
Barkaat informed me, from Abdul Aziz Bin Akhzar Al Hanbali, from Muhammad Bin Nasir, from Muhamad Bin 
Maymoun Al Bursy, from Al Shareef Abu Abdullah Muhammad Bin Ali Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin 
Abdullah Al Jufy and Muhammad Bin Al-Hassan Bin Gazaal, from Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed, from Yahya 
Bin Al-Hassan Al Alawy who said, ‘And it is narrated to me by Yaqoub Bin Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, meaning 
Al Saqafy, from Al-Husayn Al Khallal, from his grandfather who said,  

 -قُ لْتُ للِْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع أيَْنَ دَفَ نْتُمْ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ ع

‘I said to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, ‘Where did you-asws bury Amir Al-Momineen-asws?’  

 .حَتَّه خَرَجْنَا إِلَى الظههْرِ بِجَنْبِ الْغَريِِ  -بِهِ عَلَى مَسْجِدِ الَْْشْعَثِ  قاَلَ خَرَجْنَا بِهِ ليَْلًا حَتَّه مَرَرْناَ 

He-asws said: ‘We went out with him-asws until we passed with him-asws to Masjid Al-Ash’as, until 
we went out to the back by the side of Al-Ghary’’.646 

الٍ الْمِقْدَادِيُّ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ  حة، فرحة الغري -31 ةِ وَ دَخَلَ مَسْجِدَهَا وَ بِهِ أبَوُ حًََّْْةَ أنَه زَيْنَ الْعَابِدِينَ ع وَرَدَ إِلَى الْكُوفَ  ذكََرَ حَسَنُ بْنُ الُْْسَيِْ بْنِ طَحه
ادِ أهَْلِ الْكُوفَةِ وَ مَشَايَِِهَا فَ   صَلهى ركَْعَتَيِْ الثُّمَالُِّ وَ كَانَ مِنْ زُهه

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ –  

It is mentioned by Hasan Bin Al-Husayn Bin Tahhal Al-Miqdady, may Allah-azwj be Pleased with 
him, that Zayn Al Abideen-asws arrived to Al-Kufa and entered its Masjid, and at it was Abu 
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Hamza Al-Sumali, and he was from the ascetics of the people of Al-Kufa and their Sheykhs. 
He-asws prayed two units Salat. 

عْتُ أطَْيَبَ مِنْ لََجَْتِهِ فَدَنَ وْتُ لَِْسََْعَ مَا يَ قُولُ فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ إِلََِي إِ  قْ راَرِ يْتُكَ فَ نْ كَانَ قَدْ عَصَ قاَلَ أبَوُ حًََّْْةَ فَمَا سََِ إِنِ ِ قَدْ أطََعْتُكَ فِ أَحَبِ  الَْْشْيَاءِ إلِيَْكَ الِِْ
عَاءُ مَعْرُوفٌ ثُُه نَََّضَ  -بِوَحْدَانيِهتِكَ مَن اً مِنْكَ عَلَيه لَا مَن اً مِنِِ  عَلَيْكَ   وَ الدُّ

Abu Hamza said, ‘I had not heard a tone sweeter than his-asws, so I went closer to listen to 
what he-asws is saying. I heard him-asws saying: ‘O my God-azwj! If I have disobeyed You-azwj so I 
have obeyed You-azwj is the things most Beloved to You-azwj, the acknowledgment of Your-azwj 
Oneness, as a Conferment from You-azwj upon me nor as a conferment from me upon You-azwj!’ 
– and the supplication is well-known. Then he-asws got up (departed).  

يبٌ وَ نَاقَةٌ فَ قُلْتُ ياَ   لُ أَسْوَدُ مَنِ الرهجُ  قاَلَ أبَوُ حًََّْْةَ فَ تَبِعْتُهُ إِلَى مُنَاخِ الْكُوفَةِ فَ وَجَدْتُ عَبْداً أَسْوَدَ مَعَهُ نَِْ

Abu Hamza said, ‘Abu Hamza said, ‘I followed him-asws to resting place of Al-Kufa. I found a 
slave having a mule and a she-camel with him. I said, ‘O slave, who is the man?’  

 فَ قَالَ أَ وَ تََْفَى عَلَيْكَ شََاَئلُِهُ هُوَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ 

He said, ‘Is his-asws family hidden unto you? He-asws is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws!’ 

اَ يَكُونُ السُّجُودُ قاَلَ أبَوُ حًََّْْةَ فأََكْ    عًَّه وَ جَله للَّهِِ بَبْتُ عَلَى قَدَمَيْهِ أقَُ بِ لُهُمَا فَ رَفَعَ رأَْسِي بيَِدِهِ وَ قاَلَ لَا يَا أبََا حًََّْْةَ إِنَّه

Abu Hamza said, ‘I devoted to his-asws feet, kissing them. He-asws raised my head by his-asws hand 
and said: ‘No, O Abu Hamza! But rather the Sajdah should be to Allah-azwj Mighty and 
Majestic’. 

 فَ قُلْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا أقَْدَمَكَ إلِيَْنَا

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What made you-asws come to us?’  

 - طاَلِبٍ لِمَ النهاسُ مَا فِيهِ مِنَ الْفَضْلِ لَْتََ وْهُ وَ لَوْ حَبْواً هَلْ لَكَ أَنْ تَ ًُّورَ مَعِي قَبََْ جَدِ ي عَلِيِ  بْنِ أَبِ قاَلَ مَا رأَيَْتَ وَ ل ]لَوْ[ عَ 

He-asws said: ‘What have you seen? If people knew the virtues within it, they would come to it 
even if they had to crawl. Would you like to visit with me the grave of my-asws grandfather-asws 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws?’ 

I said, ‘Yes!’ 

ثُنِِ حَتَّه أتََ يْنَا الْغَريِهيِْ وَ هِيَ بُ قْعَةٌ بَ يْضَاءُ تَ لْمَعُ نُ  َِلِ  نَاقتَِهِ يَُُدِ  يْهِ عَلَيْهَا وَ قَالَ يَا أبََا حًََّْْةَ هَذَا قَبَُْ جَدِ ي  لَ وراً فَ نًََّ قُ لْتُ أَجَلْ فَسِرْتُ فِ  عَنْ نَاقتَِهِ وَ مَرهغَ خَده
 -عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع

I walked in the shade of his-asws she-camel. He-asws kept narrating to me until we can to Al-
Ghariyeyn, and it is a white spot of shining radiance. He-asws descended from his-asws she-camel 
and rubbed his-asws cheeks upon it and said: ‘O Abu Hamza! This is the grave of my-asws 
grandfather Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 375 of 694 

 ءِ  الرهضِيِ  وَ نوُرِ وَجْهِهِ الْمُضِيبًِّيَِارَةٍ أوَهلَُاَ السهلَامُ عَلَى اسْمِ اللَّهِ  ثُُه زاَرَهُ 

The he-asws visited him-asws with a Ziyarat, its beginning is: ‘The greeting be upon the Name of 
Allah-azwj, the Pleasing, and the Noor of His-azwj Face, the illuminating!’  

 ينَةِ وَ رَجَعْتُ أنََا إِلَى الْكُوفَةِ.ثُُه وَدهعَهُ وَ مَضَى إِلَى الْمَدِ 

Then he-asws bade him-asws farewell and went to Al-Medina, and I returned to Al-Kufa’’.647 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ نَاصِرٍ عَ  حة، فرحة الغري عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ أَحَْْدَ الْْرَْبُِّ عَنْ عَبْدِ الْعًَّيًِِّ بْنِ الَْْخْضَرِ عَنْ أَبِ الْفَضْلِ  -32 دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ مُحَمه نْ مُحَمه
دِ بْنِ عِيسَى الْجعَْفَريِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَالِكٍ عَ  دِ بْنِ بْنِ حُسَيٍْ الْعَلَوِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبِ عُبَيْدِ بْنِ زَيْدٍ  الُْْسَيِْ الصهائِغِ عَنْ نْ مُحَمه

 قاَلَ:

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Abdul Rahma Bin Ahmad Al Harby, from Abdul Azeez Bin Al Akhzar, from Abu Al 
Fazl Bin Nasir, from Muhammad Bin Ali Bin Maymoun, from Muhammad Bin Ali Bin Husayn Al Alawy, from Ja’far 
Bin Muhammad Bin Isa Al Ja’fary, from his father, from Ja’far Bin Malik, from Muhammad Bin Al-Husayn Al Saaig, 
from Abdullah Bin Abu Ubeyd Bin Zayd who said,  

دٍ وَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الَْْسَنِ بِالْغَريِِ  عِنْدَ  وَ صَلهى مَعَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ وَ سََِعْتُ جَعْفَراً  قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فأَذَهنَ عَبْدُ اللَّهِ وَ أقَاَمَ الصهلَاةَ رأَيَْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه
 .يَ قُولُ هَذَا قَبَُْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 

‘I saw Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Abdullah Bin Al-Hassan at Al-Ghary by the grave of 
Amir Al-Momineen-asws. Abdullah proclaimed Azaan and Iqama of the Salat, and he prayed 
Salat with Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and I heard Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saying: 
‘This is the grave of Amir Al-Momineen-asws’’.648 

ثَ نَا إبِْ راَهِيمُ بْنُ يَُْيََ الثه حة -33 الِ قاَلَ:وْريُِّ ، فرحة الغري ذكََرَ إِبْ راَهِيمُ الثهقَفِيُّ فِ مَقْتَلِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع حَده حَْلَْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع   عَنْ صَفْوَانَ الْجمَه
ا انْ تَهَيْتُ إِلَى النهجَفِ قاَلَ يَا صَفْوَ   انُ تَ يَاسَرْ حَتَّه تََُوزَ الِْْيْةََ فَ تَأْتَِ الْقَائمَِ فَ لَمه

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Ibrahim Al Saqafy mentioned regarding the killing of Amir Al-Momineen-asws, ‘It is 
narrated to us by Ibrahim Bin Yahya Al Sowry, from Safwan Al Jammal who said,  

‘I transported Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. When I ended to Al-Najaf, he-asws said: ‘O Safwan! 
Take to the left until you cross Al-Hirat and you come to Al-Qaim’.  

مَ هُوَ  ا قَضَيَا صَلَاتَِمَُا قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أَيُّ مَوْضِعٍ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الَْْسَنِ فَصَلهيَا عِنْدَ قَبٍَْ ف َ قاَلَ فَ بَلَغْتُ الْمَوْضِعَ الهذِي وَصَفَ لِ فَ نًََّلَ وَ تَ وَضهأَ ثُُه تَ قَده لَمه
 هَذَا الْقَبَُْ 

He (the narrator) said, ‘I reached the place which he-asws had described to me. He-asws 
descended and performed Wud’u. Then he-asws and Abdullah Bin Al-Hassan proceeded. They 
prayed Salat by a grave. When they had fulfilled their Salat, I said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! Which place is this grave?’  

                                                      
647 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 31 
648 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 32 
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 .قَبَُْ الهذِي تََتْيِهِ النهاسُ هُنَاكَ وَ هُوَ الْ  -قاَلَ هَذَا قَبَُْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع

He-asws said: ‘This is the grave of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and it is the grave which the people 
come to, over here!’’649 

دِ بْنِ عَلِيٍ  الْعَلَوِي ِ  -34 مِ عَنْ مُحَمه سْنَادِ الْمُتَقَدِ  دِ بْنِ عَنْ مَيْمُونِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ حُْيَْدٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمه  حة، فرحة الغري بِالِِْ دٍ الْمُقْريِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
نْدِيِ  قاَلَ:  يَ قَدِمَ إِلَى الِْْيْةَِ فَ قَالَ ليَْلَةً أَسْرجُِوا لَِ الْبَغْلَةَ حِ  كُنْتُ مَعَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ   مَالِكٍ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ إلِْيَاسَ عَنْ أَبِ الْفَرجَِ السِ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – By the previous chain from Muhammad Bin Ali Al Alawy, from Maymoun Bin Ali 
Bin Humeyd, from Is’haq Bin Muhammad Al Muqry, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Yaqoub Bin Ilyas, 
from Abu Al Faraj Al Sindy who said,  

‘I was with Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad-asws when he-asws arrived to Al-Hira. He-asws 
said: ‘Tonight saddle the mule for me!’ 

عَتَيِْ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِ ِ رأَيَْ تُكَ صَلهيْتَ فِ هْرِ فَ نًََّلَ فَصَلهى ركَْعَتَيِْ ثُُه تَ نَحهى فَصَلهى ركَْعَتَيِْ ثُُه تَ نَحهى فَصَلهى ركَْ فَ ركَِبَ وَ أنََا مَعَهُ حَتَّه انْ تَهَيْنَا إِلَى الظه 
 ثَلَاثِ مَوَاضِعَ 

He-asws rode and I was with him-asws until we ended to the back. He-asws descended and prayed 
two units Salat. Then he-asws went aside and prayed two units Salat. I said, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! I saw you-asws pray in three places!’ 

 .الْقَائمِِ ع وَ الثهالِثُ مَوْضِعُ مِنْبََِ  -مَوْضِعُ رأَْسِ الُْْسَيِْ ع فَ قَالَ أمَها الُْْولَى فَمَوْضِعُ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ الثهانِ 

He-asws said: ‘As for the first place, (it is the) grave of Amir Al-Momineen-asws, and the second 
is the place of the head of Al-Husayn-asws, and the third is the place of a pulpit of Al-Qaim-

ajfj’’.650 

ُ عَنْ وَالِدِهِ عَنِ الْقُطْبِ الرهاوَنْ  -35 ينِ الطُّوسِيُّ رَحَِْهُ اللَّه لْفَقَارِ عَنِ الشهيْخِ الطُّوسِيِ  عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ دِيِ  عَنْ ذِي احة، فرحة الغري الْوَزيِرُ الْمُعَظهمُ نَصِيُْ الدِ 
دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ  دٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْ مُحَمه هِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه دِ بْنِ ريَِاحٍ عَنْ عَمِ  دِ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ تََهامٍ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الًّْْهازِ عَنْ خَالهِِ نِ مُحَمه  مُحَمه

 قاَلَ يَ عْقُوبَ بْنِ إلِْيَاسَ عَنْ مُبَارَكٍ الْْبَهازِ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – The revered minister Naseer Al Deen Al Tusi, may Allah-azwj Mercy him, from his 
father, from Al Qutb Al Rawandy, from Zul Faqar, from the Sheykh Al Tusi, from Al Mufeed, from Muhammad 
Bin Ahmad, from Muhammad Bin Tamam, from Muhammad Bin Muhammad Bin Rinah, from his uncle Ali Bin 
Muhammad, from Abdullah Bin Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Ali Al Khazzaz, from his maternal 
uncle Yaqoub Bin Ilyas, from Mubarak Al Khayyar who said,  

 رجِِ الْبَغْلَ وَ الِْْمَارَ فِ وَقْتِ مَا قَدِمَ وَ هُوَ فِ الِْْيْةَِ أَسْ  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Saddle the mule and the donkey!’, in a time he-asws had arrived, and 
he-asws was in Al-Hira’.  

                                                      
649 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 33 
650 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 34 
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مَ قلَِيلًا آخَرَ فَ نًََّلَ فَصَلهى ركَْعَتَيِْ ثُُه قاَلَ فَ ركَِبَ وَ ركَِبْتُ مَعَهُ حَتَّه دَخَلَ الْجرُْفَ ثُُه  مَ فَصَلهى ركَْعَتَيِْ ثُُه ركَِبَ وَ رَجَعَ  نَ ًَّلَ فَصَلهى ركَْعَتَيِْ ثُُه تَ قَده   تَ قَده

He (the narrator) said, ‘He-asws rode and I rode with him-asws, until he-asws entered the eroded 
area. Then he-asws descended and prayed two units Salat. Then he-asws proceeded a little again, 
descended and prayed two units Salat. Then he-asws proceeded and prayed two units Salat. 
Then he-asws rode and returned. 

 لتََيِْ وَ الثهانيَِتَيِْ وَ الثهالثِتََيِْ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَا الَْْوه 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! What was the first two, and the second two, 
and the third two?’  

 .يِْ الثهالثِتََيِْ مَوْضِعَ مِنْبََِ الْقَائمِِ عكْعَتَيِْ الثهانيَِتَيِْ مَوْضِعَ رأَْسِ الُْْسَيِْ ع وَ الرهكْعَتَ فَ قَالَ الرهكْعَتَيِْ الُْْوليََيِْ مَوْضِعَ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ الره 

He-asws said: ‘The first two units (of Salat) were at the location of the grave of Amir Al-
Momineen, and the second two units of Salaat were at the place of the head of Al-Husayn-

asws, and the third two units of Salat were at the place of a pulpit of Al-Qaim-ajfj’’.651 

دِ بْنِ خَالِدٍ بِِِسْنَادِ  -36 دِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه  .مِثْلَهُ  هِ حة، فرحة الغري أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed, from Abdullah Bin Muhammad Bin Khalid, by 

his chain, similar to it.652 

دِ بْنِ عَ  -37 دِ بْنِ عَلِيٍ  الْعَلَوِيِ  عَنْ مُحَمه مِ عَنْ مُحَمه سْنَادِ الْمُتَقَدِ   الْجعُْفِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْ حة، فرحة الغري بِالِِْ
دِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ بََرْاَمَ عَنْ بْدِ اللَّهِ نِ مُحَمه

عْتُ أَبِ ذكََرَ  ا كَانَ الْيَوْمُ  ىأَنه جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع مَضَى إِلَى الِْْيْةَِ وَ مَعَهُ غُلَامٌ لَهُ عَلَ  حُسَيِْ بْنِ أَبِ الْعَلَاءِ الطهائِيِ  قاَلَ سََِ راَحِلَتَيِْ وَ ذَاعَ الَْْبََُ بِالْكُوفَةِ فَ لَمه
 تَعَالَ إِلَِه عَلَى راَحِلَتَيِْ ف َ  الثهانِ قُ لْتُ لغُِلَامٍ لِ اذْهَبْ فاَقْ عُدْ لِ فِ مَوْضِعِ كَذَا وَ كَذَا مِنَ الطهريِقِ فإَِذَا رأَيَْتَ غُلَامَيِْ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – By the previous chain from Muhammad Bin Ali Al Alawy, from Muhammad Bin 
Abdullah Al Jufy, from Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed, from Ubeyd Bin Bahram, from Husayn Bin Abu Al A’la 
Al Taie who said,  

‘I heard my father mentioned that Ja’far-asws Bin Muhammad-asws went to Al-Hira upon two 
camels, and with him-asws was a boy of his-asws, and the news spread in Al-Kufa. When it was 
the second day, I said to a slave of mine, ‘Go and sit for me in such and such a place of the 
road! When you see two boys upon two camels, come to me!’ 

ا أَصْبَحْنَا جَاءَنِ فَ قَالَ قَدْ أقَْ بَلَا   فَ لَمه

When we came to the morning, he came to me. He said, ‘They are coming!’  

الرُّطَبِ كَانَتِ النهخْلَةُ صَرَفاَنةًَ  خْلَةِ عِنْدَهَا طبََقٌ مِنَ جَدِيدَةٍ وَ قُ لهتَيِْ فَ عَلهقْتُهُمَا فِ النه  فَ قُمْتُ إِلَى بَاريِهةٍ فَطَرَحْتُهَا عَلَى قاَرعَِةِ الطهريِقِ وَ إِلَى وِسَادَةٍ وَ صُفْريِهةٍ 
ا أقَْ بَلَ تَ لَقهيْتُهُ وَ إِذَا الْغُلَامُ مَعَهُ فَسَلهمْتُ عَلَيْهِ فَ رَحهبَ بِ   فَ لَمه
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I went to a place where I placed a mat by the side of the road, along with a new pillow and a 
small bundle. I hung them on a palm tree next to a dish of fresh dates. The palm tree was bent 
over. When he-asws arrived, I went to meet him-asws, and I saw the boy with him-asws. I greeted 
him-asws, and he-asws was welcoming with me. 

  بَاردٍِ ثُُه قُ لْتُ يَا سَيِ دِي يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ رَجُلٌ مِنْ مَوَاليِكَ تَ نًّْلُِ عِنْدِي سَاعَةً وَ تَشْرَبُ شَرْبةََ مَاءٍ 

Then I said, ‘O my master! O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am man from your-asws friends. 
Lodge with me for a while and drink a drink of cold water!’ 

 ونَ هَذِهِ النهخْلَةَ عِنْدكَُمْ  شَيْخُ مَا تُسَمُّ فَ ثَىَ رجِْلَهُ فَ نًََّلَ وَ اتهكَى عَلَى الْوِسَادَةِ ثُُه رَفَعَ رأَْسَهُ إِلَى النهخْلَةِ فَ نَظَرَ إلِيَْهَا وَ قاَلَ ياَ 

He-asws folded his-asws legs and descended, and leaned upon the pillow. Then he-asws raised his-

asws head towards the date tree. He-asws Looked at it and said: ‘O Sheykh! What are you naming 
this date tree among you all?’  

 قُ لْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ص صَرَفاَنةًَ 

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww, (we call it) ‘Sarafana’!’ 

 فَ قَالَ وَيَُْكَ هَذِهِ وَ اللَّهِ الْعَجْوَةُ نَُْلَةُ مَرْيَََ الْقُطْ لنََا مِنْهَا

He-asws said: ‘Woe to you! By Allah-azwj, this is the Ajwa date, the tree of Maryam-as!  Pick some 
for us-asws from it!’ 

  أمُِ ي هَذَا الْقَبَُْ الهذِي أقَْ بَلْتَ مِنْهُ قَبَُْ الُْْسَيِْ وَ  فَ وَضَعْتُهُ فِ الطهبَقِ الهذِي فِيهِ الرُّطَبُ فأََكَلَ مِنْهَا وَ أَكْثَرَ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ بَِِبِ أنَْتَ  فَ لَقَطْتُ 

I picked some and placed it in the tray that contained the fresh dates. He-asws ate from it and 
had plenty. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! May my father and my mother 
be (sacrificed for) you-asws! This grave which you-asws have come from is grave of Al-Husayn-

asws?’  

  شَيْخُ حَق اً وَ لَوْ أنَههُ عِنْدَنَا لََْجَجْنَا إلِيَْهِ قاَلَ إِي وَ اللَّهِ ياَ 

He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj, O Sheykh, truly, and had it been with-asws, we-asws would have 
performed Hajj to it!’ 

  -لْمُؤْمِنِيَ قُ لْتُ فَ هَذَا الهذِي عِنْدَنَا فِ الظههْرِ أَ هُوَ قَبَُْ أمَِيِْ ا

So, this which is with us in the back, is it grave of Amir Al-Momineen-asws?’  

 قاَلَ إِي وَ اللَّهِ يَا شَيْخُ حَق اً وَ لَوْ أنَههُ عِنْدَنَا لََْجَجْنَا إلِيَْهِ 

He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj, O Sheykh, truly, and had it been with us-asws, we-asws would have 
performed Hajj to it!’ 
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 .ثُُه ركَِبَ راَحِلَتَهُ وَ مَضَى

Then he-asws rode his-asws mount and went’’.653 

دِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عَ  -38 دِ بْنِ جَعْفَرٍ التهمِيمِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه سْنَادِ عَنْ مُحَمه نِ التهيْمُلِيِ  عَنْ أَبِ دَاوُدَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ النهضْرِ لِيِ  بْنِ الَْْسَ حة، فرحة الغري بِالِِْ
ي فَجَاءَ فَ رَمَى بِرأَْسِهِ عَلَى صَدْرِ رأَْسِ  كُنْتُ مَعَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع بِالِْْيْةَِ فَ قَالَ لََمُْ افْ رُشُوا لِ فِ الصهحْراَءِ وَ افْ رُشُوا للِْمُعَلهى عِنْدَ   عَنِ الْمُعَلهى بْنِ خُنَيْسٍ قاَلَ:

 فِراَشِهِ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – By the chain from Muhammad Bin Ja’far Al Tameemi, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Saeed, from Ali Bin Al-Hassan Al Taymuli, from Abu Dawood, from Ahmad Bin Al Nazar, from Al 
Moalla Bin Khuneys who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws at Al-Hira. He-asws said to them: ‘Furnish (a mat) for me-asws in the 
desert, and furnish (a mat) for Al-Moalla by my head!’ 

 لهىوَ جِئْتُ إِلَى رأَْسِهِ فَ رأَيَْتُ أنَههُ قَدْ نَامَ فَ قَالَ لِ يَا مُعَ 

And I came to his-asws head and saw he-asws was sleeping. He-asws said to me: ‘O Moalla!’ 

 فَ قُلْتُ لبَهيْكَ 

I said, ‘At your-asws service!’ 

 قاَلَ أَ مَا تَ رَ  النُّجُومَ مَا أَحْسَنَهَا

He-asws said: ‘Don’t you see the stars how excellent these are?’ 

 قُ لْتُ مَا أَحْسَنَهَا

I said, ‘How excellent these are!’ 

اَ أمََانٌ لَِْهْلِ السهمَاءِ فإَِذَا ذَهَبَتْ جَاءَ أهَْلَ السهمَاءِ مَا يوُعَدُونَ وَ نََْنُ أمََانٌ  ونَ قُلْ لََمُْ هْلَ الَْْرْضِ مَا يوُعَدُ لَِْهْلِ الَْْرْضِ فإَِذَا ذَهَبْنَا جَاءَ أَ فَ قَالَ أمََا إِنَّه
 يُسْرجُِوا لِ عَلَى الْبَغْلِ وَ الِْْمَارِ 

He-asws said: ‘Indeed, these are security for inhabitants of the sky. When these are gone, it will 
come to inhabitants of the sky what they have been Promised; and we-asws are a security for 
inhabitants of the earth. When we-asws are gone, it will come to inhabitants of the earth what 
they have been Promised! Tell them to saddle upon the mule and the donkey!’ 

 قاَلَ اركَْبِ الْبَغْلَ 

He-asws said: ‘Ride the mule!’ 
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 قُ لْتُ أرَكَْبُ الْبَغْلَ 

I said, ‘Shall I ride the mule?’  

 قاَلَ أقَُولُ لَكَ اركَْبْ وَ تَ قُولُ لِ أرَكَْبُ الْبَغْلَ 

He-asws said: ‘I-asws am saying to you, ‘Ride’, and you are saying, ‘Shall I ride the mule?’  

 قاَلَ فَ ركَِبْتُ الْبَغْلَ وَ ركَِبَ الِْْمَارَ فَ قَالَ لِ أمََامَكَ 

He (the narrator) said, ‘I rode the mule and he-asws rode the donkey. He-asws said to me: ‘Go 
ahead!’  

 فَجِئْنَا حَتَّه صِرْنَا إِلَى الْغَريِهيِْ فَ قَالَ لِ هَُاَ هَُاَ

We went until we came to Al-Ghariyeyn. He-asws said to me: ‘Over there! Over there!’ 

 تُ نَ عَمْ قُ لْ 

I said, ‘Yes’.  

 قاَلَ خُذْ يَسْرَةً 

He-asws Take a left!’  

 مِنِيَ عقاَلَ فَمَضَيْنَا حَتَّه انْ تَهَيْنَا إِلَى مَوْضِعٍ فَ قَالَ لَِ انًّْلِْ وَ نَ ًَّلَ وَ قاَلَ لِ هَذَا قَبَُْ أمَِيِْ الْمُؤْ 

He-asws said: ‘We continued until we ended to a place. He-asws said to me: ‘Descend!’, and he-

asws descended and said to me: ‘This is the grave of Amir Al-Momineen-asws!’ 

 .فَصَلهى وَ صَلهيْتُ 

He-asws prayed Salat, and I prayed Salat’’.654 

ينِ الطُّوسِيُّ  -39 خِ الطهائفَِةِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ عَنْ وَالِدِهِ عَنِ الْقُطْبِ الرهاوَنْدِيِ  عَنْ ذِي الْفَقَارِ بْنِ مَعْبَدٍ عَنْ شَيْ  حة، فرحة الغري الْوَزيِرُ السهعِيدُ نَصِيُْ الدِ 
دِ بْنِ  دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمهدٍ عَ  مُحَمه دِ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ تََهامٍ عَنْ مُحَمه  الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ حًََّْْةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ نْ أَحَْْدَ بْنِ مِيثَمٍ الطهلْحِيِ  عَنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ مُحَمه

 قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ ع أيَْنَ دُفِنَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع أَبِ بَصِيٍْ قاَلَ:

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – The minister Al Saeed Naseer Al Deen Al Tusi, from his father, from Al Qutb Al 
Rawandi, from Zil Faqar Bin Ma’bad, from Sheykh Al Taaifa, from Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Dawood, from Muhammad Bin Tamam, from Muhammad Bin Muhammad, from Ali Bin Muhammad, from 
Ahmad Bin Meesam Al Talhy, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer who said,  
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‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Where is Amir Al-Momineen-asws buried?’  

 قاَلَ دُفِنَ فِ قَبَِْ أبَيِهِ نوُحٍ 

He-asws said: ‘He-asws is buried in the grave of his-asws father (ancestor) Noah-as!’ 

 قُ لْتُ وَ أيَْنَ قَبَُْ نوُحٍ النهاسُ يَ قُولُونَ إِنههُ فِِ الْمَسْجِدِ 

I said, ‘And where is the grave of Noah-as? The people are saying it is in the Masjid!’ 

ََهْرِ الْكُوفَةِ.  قاَلَ لَا ذَلِكَ فِ 

He-asws said: ‘No! That is in the back of Al-Kufa’’.655 

هِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ حَْها -40 دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَمِ  دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ مُحَمه سْنَادِ عَنْ مُحَمه  يًّيِدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ أَبِ السهحِيقِ الَْْرْحَبِِ  بْنِ زُهَيٍْْ عَنْ دِ حة، فرحة الغري بِالِِْ
سَْاَعِيلَ  صَلهى فأَتََىدَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فَمَضَيْناَ مَعَهُ حَتَّه انْ تَهَيْنَا إِلَى الْغَريِِ  فَ  عَنْ عَمْروِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ طلَْحَةَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: مَوْضِعاً فَصَلهى ثُُه قاَلَ لِِِ

 قُمْ فَصَلِ  عِنْدَ رأَْسِ أبَيِكَ الُْْسَيِْ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – By the chain from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Ali, from his 
uncle, from Ahmad Bin Hammad Bin Zuheyr, from Yazeed Bin Is’haq, from Abu Al Saheeq Al Arhaby, from Amro 
Bin Abdullah Bin Talha, from his father who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. We went with him-asws until we ended to Al-Ghary. He-asws 
prayed Salat. He-asws came to (another) place and prayed Salat, then said to Ismail: ‘Stand, 
pray Salat by the head of your father Al-Husayn-asws!’ 

 قُ لْتُ أَ ليَْسَ قَدْ ذُهِبَ بِرأَْسِهِ إِلَى الشهامِ 

I said, ‘Hadn’t they gone with his-asws head to Syria?’  

 قاَلَ بَ لَى وَ لَكِنْ فُلَانٌ هُوَ مَوْلًى لنََا سَرَقَهُ فَجَاءَ بِهِ فَدَفَ نَهُ هَاهُنَا.

He-asws said: ‘But, so and so who is a friend of ours, had stolen it. He came with it and buried 
it over here!’’656 

دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سُبَيْعِ بْنِ بَ يَانٍ  -41 مِ عَنْ مُحَمه سْنَادِ الْمُتَقَدِ  دِ بْنِ يَُْيََ ا عَنِ الَْْسَ حة، فرحة الغري بِالِِْ لْعَطهارِ عَنْ نِ بْنِ أَبِ راَشِدٍ عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ قاَلَ صَفْوَ  قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع عِنْدَ مَا سَألََهُ عَنْ قَبَِْ أمَِيِْ  انُ الْجمَهالُ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ هَارُونَ عَنْ أَبِ حَفْصٍ مُحَمه

ةَ وَ ذكََرَ الَْْدِيثَ بِطُولهِِ إِلَى أنَْ قاَلَ حَتَّه انْ تَهَيْنَا إِلَى قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع أنََا وَ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ هُوَ   عْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ جَ بِكَه

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – By the previous chain from Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Ali Bin 
subie Bin Bayan, from Al-Hassan Bin Abu Rashid, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Ali Bin Al-Hassan Bin 
Haroun, from Abu Hafs Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al-Hassan, from his father who said, ‘Safwan Al Jammal 
said,  
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‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said at what he-asws had been asked about the grave of Amir Al-
Momineen-asws while he-asws was in Makkah’ – and he mentioned the Hadeeth in its (full) 
length up to he-asws said: ‘Until we ended to the grave of Amir Al-Momineen-asws, I and Ja’far 
Bin Muhammad-asws.  

ةً حَدِيدَةً عَلَامَةً لَهُ ثُُه أَخَذَ سَطِيحَةً لَهُ  دٍ فاَحْتَفَرَ حَفِيْةًَ فأََخْرجََ سِكه لَاةِ وَ صَلهى أرَْبَعَ ركََعَاتٍ ثُُه قاَلَ قُمْ يَا صَفْوَانُ فاَفْ عَلْ مَا  وَ تَِيَهأَ للِصه فَ نًََّلَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه
 .ا قَبَُْ جَدِ ي أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ ذكََرَ الَْْدِيثَ فَ عَلْتُ وَ اعْلَمْ أَنه هَذَ 

Ja’far-asws Bin Muhammad-asws descended. He-asws dug a hole and extracted an iron marker as 
a sign for him-asws. Then he-asws a water-skin of his-asws and prepared for the Salat and prayed 
four units. Then he-asws said: ‘Stand, O Safwan, and do what I-asws have done, and know that 
this is the grave of my-asws grandfather-asws Amir Al-Momineen-asws’ – and he mentioned the 
(full) Hadeeth’’.657 

دِ بْنِ تََه  -42 سْنَادِ عَنْ مُحَمه هِ حة، فرحة الغري بِالِِْ دِ بْنِ رَبَاحٍ عَنْ عَمِ  دِ بْنِ مُحَمه دٍ عَنِ الْقَاسِمِ  امٍ عَنْ مُحَمه عَنْ عَلِيِ  بْنِ الصهبهاحِ الْكِنَانِِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُحَمه
قَبَُْ عَلِيٍ  ع فِ الْغَريِِ  مَا بَيَْ صَدْرِ نوُحٍ  :سَى عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ بْنِ الضهحهاكِ بْنِ الْمُخْتَارِ بْنِ فُ لْفُلٍ مَوْلَى عَمْروِ بْنِ حُرَيْثٍ عَنْ حَْهادِ بْنِ عِي

 وَ مَفْرقِِ رأَْسِهِ مِها يلَِي الْقِبْلَةَ.

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – By the chain from Muhammad Bin Tammam, from Muhammad Bin Muhammad 
Bin Rabah, from his uncle, from Ali Bin Al Sabah Al Kinany, from Al-Hassan Bin Muhammad, from Al Qasim Bin 
Al Zahhak Bin Al Mukhtar Bin Fulful, slave of Amro Bin Hureys, from Hammad Bin Isa, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The grave of Ali-asws is in Al-Ghary, what is between the 
chest of Noah-as and the crown of his-as head from what follows the Qiblah’’.658 

دِ بْنِ جَعْفَرٍ التهمِيمِيُّ فِ كِتَابِ تَاريِخِ الْكُوفَةِ قاَلَ أَخْبََنََا  -43 ارمِِيُّ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أبَوُ بَ حة، فرحة الغري ذكََرَ الَْْسَنُ بْنُ مُحَمه كْرٍ الده
ٌٍ عَنْ صَفْوَانَ قاَلَ: يَ ع فَ قَالَ لنََا هُوَ عِنْدكَُمْ لِ مِنَ الْكُوفَةِ وَ دَخَلْنَا عَلَى جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع فَسَألَْنَاهُ عَنْ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِ خَرَجْتُ أَنَا وَ صَاحِبٌ  صَبِي

 بِظَهْرِ الْكُوفَةِ فِ مَوْضِعِ كَذَا فَ وَصَفَ لنََا

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Ja’far Al Tameemi mentioned in the book ‘Tareekh 
Al-Kufa’. He said, ‘We are informed by Abu Bakr Al Darimy, from Is’haq Bin Yahya, from Ahmad Bin Sabeeh, from 
Safwan who said,  

‘I and a companion of mine went out from Al-Kufa and we entered to see Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws. We asked him-asws about the grave of Amir Al-Momineen-asws. He-asws said to 
us: ‘It is with you all at the back of Al-Kufa in such and such place!’ – He-asws described it to us.  

 قاَلَ فَجِئْتُ أنََا وَ صَاحِبِ فَطلََبْنَاهُ فَ وَجَدْنَاهُ 

He (the narrator) said, ‘I and my companion came. We searched for it and found it’. 

 .قاَلَ ثُُه لَقِينَاهُ فِ مَوْضِعِ كَذَا قاَلَ نَ عَمْ هُوَ ذَاكَ عِنْدَ الذهكَوَاتِ الْبِيضِ 
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He (the narrator) said, ‘Then we met him-asws in such and such place. He-asws said: ‘Yes, it is 
that, by the white mounds’’.659 

ثَ نَا مُحَمهدُ  -44 دُ بْنُ مَعَدٍ  الْمُوسَوِيُّ رأَيَْتُ فِ بَ عْضِ الْكُتُبِ الَْْدِيثِيهةِ حَده دِ دِ بْنُ مُحَمه حة، فرحة الغري قاَلَ مُحَمه بْنِ عَبْدِ الْعًَّيًِِّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ الْْنَْ بَاريِِ  عَنْ مُحَمه
ث َ  دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ الَْْسَنِ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ وَجَدْتُ فِ كِتَابِ أَبِ حَده دٍ   أمُِ هَاتْنِِ أمُِ ي عَنْ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمه ثَ هَا أَنه أمَِيَْ  -عأَنه جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه حَده

اَ أرَاَدَ بَِذََا أَنْ لَا  -لْغَريِِ  وَ فِ دَارِ جَعْدَةَ بْنِ هُبَيْْةََ ا أمََرَ ابْ نَهُ الَْْسَنَ أَنْ يَُْفِرَ لَهُ أرَْبَعَ قُ بُورِ فِ أرَْبَعِ مَوَاضِعَ فِ الْمَسْجِدِ وَ فِ الرهحَبَةِ وَ فِ  -الْمُؤْمِنِيَ ع  وَ إِنَّه
 .يَ عْلَمَ أَحَدٌ مِنْ أعَْدَائهِِ مَوْضِعَ قَبَْهِِ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Muhammad Bin Ma’bat Al Musawy said, ‘I saw in one of the books of Ahadeeth, 
‘We are narrated to by Muhammad Bin Muhammad Bin Abdul Aziz, from Abdullah Al Ansary, from Muhammad 
Bin Ahmad Bin Isa, from Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Hassan Al Ja’fari who said, ‘I found in the book of my 
father, ‘It is narrated to me by my mother from her mother,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws narrated to her that Amir Momineen-asws had instructed his-asws 
son-asws Al-Hassan-asws to dig four graves for him-asws in four (different) places – in the Masjid, 
and in Al-Rahba, and in Al-Ghary, and in the hour of Jo’da Bin Hubeyra, and rather he-asws 
intended with that that no one from his-asws enemies should know the place of his-asws 
grave’’.660 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ خَ  -45 حَْهادٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَسهانَ عَنِ الثُّمَالِِ   لَفِ بْنِ يب، تِذيب الْحكام مُحَمه
ثَنِِ بهِِ  عَنْ أَبِ  ٌٌ فاَدْفِنُونِ وَ هُوَ أنَههُ كَانَ فِ وَصِيهةِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع أنَْ أَخْرجُِونِ إِلَى الظههْرِ فإَِذَا تَصَوهبَتْ أقَْدَامُ  جَعْفَرٍ ع فِ حَدِيثٍ حَده كُمْ وَ اسْتَقْبَلَتْكُمْ ريِ

 .أوَهلُ طُورِ سَيْنَاءَ فَ فَعَلُوا ذَلِكَ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from his father, from Ibn Fazzal, from 
Amro Bin Ibrahim, from Khalaf Bin Hammad, from Abdullah Bin Hassan, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws in a Hadeeth he-asws narrated with: ‘It was in a bequest of Amir Al-
Momineen-asws: ‘Take me-asws out to the back. When your feet are aligned and a wind faces 
you, bury me-asws, and it is the first peak of (mount) Toor of Sinai!’ So, they did that’’.661 

ا يَ قُولُ مَرهتْ جَنَازَةٌ عَلَى عَلِيٍ  ع وَ هُوَ بِالنُّخَيْلَةِ فَ قَالَ ع مَ  ابْنِ نُ بَاتةََ قاَلَ: كِتَابُ الصِ فِ يِ، لنَِصْرِ بْنِ مًُّاَحِمٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ   -46
 عَظِيمٌ يَدْفِنُ الْيَهُودُ مَوْتَاهُمْ حَوْلهَُ النهاسُ فِ هَذَا الْقَبَِْ وَ فِ النُّخَيْلَةِ قَبٌَْ 

(The book) ‘Kitab Al Siffeen’ of Nasr Bin Muzahim – from Amro Bin Sa’ad, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who 
said,  

‘A funeral procession passed by Ali-asws while he-asws was at Al Nukheyla. He-asws said: ‘What 
are the people saying regarding this grave, and in Al-Nukheyla there is a mighty grave. The 
Jews are burying their dead around it!’ 

ا أنَْ عَصَاهُ قَ وْمُهُ جَاءَ فَمَاتَ هَ  -فَ قَالَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  يَ قُولُونَ هَذَا قَبَُْ هُودٍ النهبِِ  ع  اهُنَالَمه
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Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said: ‘They are saying this is the grave of the Prophet Hud-as. When 
his-as people disobeyed him-as, he-as came and died over here!’ 

  -نِ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بِكْرِ يَ عْقُوبَ فَ قَالَ كَذَبوُا لََْنَا أعَْلَمُ بِهِ مِنْهُمْ هَذَا قَبَُْ يَ هُودَا بْنِ يَ عْقُوبَ بْ 

He-asws said: ‘They are lying, because we-asws are more knowing with it than they are! This is 
the grave of Yahouda son of Yaqoub-as, son of Is’haq-as, son of Ibrahim-as, the first born of 
Yaqoub-as’’. 

 قاَلَ هَاهُنَا أَحَدٌ مِنَ الْمَهَرةَِ  ثُُه 

Then he-asws said: ‘Is there over here someone who is from Al-Mahrah?’  

 قاَلَ فأَُتَِ بِشَيْخٍ كَبِيٍْ فَ قَالَ أيَْنَ مَنًّْلُِكَ 

He (the narrator) said, ‘They came with an old man. He-asws said: ‘Where is your house?’  

 قاَلَ عَلَى شَاطِكِ الْبَحْرِ 

He said, ‘Upon the river bank!’ 

 قاَلَ أيَْنَ مِنَ الْجبََلِ الَْْحَْْرِ 

He-asws said: ‘Where from the red mountain?’  

He said, ‘Near from it’.  

 قاَلَ قَريِباً مِنْهُ قاَلَ فَمَا يَ قُولُ قَ وْمُكَ فِيهِ 

He-asws said: ‘So what are your people saying regarding it?’  

 قاَلَ يَ قُولُونَ قَبَُْ سَاحِرٍ 

He said, ‘They are saying, ‘Grave of a sorcerer’’. 

ََهْرِ الْكُوفَةِ سَبْعُونَ ألَْفاً   .مْسِ وَ الْقَمَرِ يَدْخُلُونَ الْجنَهةَ بِغَيِْْ حِسَابٍ غُرهةِ الشه عَلَى قاَلَ كَذَبوُا ذَلِكَ قَبَُْ هُودٍ وَ هَذَا قَبَُْ يَ هُودَا بْنِ يَ عْقُوبَ يُُْشَرُ مِنْ 

He-asws said: ‘They are lying! That is the grave of Hud-as, and this is the grave of Yahouda son 
of Yaqoub-as! Seventy thousand will be Resurrected from the back of Al-Kufa upon the 
commencement of the sun and the moon. They will be entering the Paradise without 
Reckoning’’.662 
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فن فِ رحبة دتذنيب اعلم أنه كان اختلاف بي الناس سابقا فِ موضع قبَ أميْ المؤمني ع فبعضهم كانوا يقولون إنه دفن فِ بيته و بعضهم يقولون إنه 
 ون إنه دفن فِ كرخ بغدادالمسجد و بعضهم كانوا يقول

(The book) ‘Tahzeeb (Al-Ahkaam)’ – ‘Know that there was a difference of opinion among the 
people in the past regarding the location of the grave of Amir Al-Momineen-asws. Some said he-

asws was buried in his-asws house, others said he-asws was buried in the courtyard of the Masjid, 
and some said he-asws was buried in the Karkh at Baghdad.  

 لكن اتفقت الشيعة سلفا و خلفا نقلا عن أئمتهم صلوات الله عليهم أنه صلوات الله عليه ل يدفن إلا فِ الغري فِ الموضع المعروف الآن

However, the Shias, both past and present, have agreed, based on the transmissions from their 
Imams-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws that Amir Al-Momineen-asws was 
buried in Al-Ghary, in the place well-known now.  

طاوس رضي الله عنه فِ ذلك كتابا سَاه فرحة الغري و نقل الْخبار و القصص الكثيْة الدالة على  و الْخبار فِ ذلك متواترة و قد كتب السيد بن
 المذهب المنصور و قد قدمنا بعض القول فِ ذلك فِ أبواب شهادته صلوات الله عليه و الْمر أوضٌ من أن يُتاج إلى البيان.

The reports regarding this matter are consistent, and the late scholar, Sayyid Ibn Tawoos, may 
Allah-azwj be Pleased with him, wrote a book on the subject called Farhat Al-Ghary, where he 
quoted many stories and reports supporting the established belief. We have already 
mentioned part of the discussion regarding this in the section on his-asws martyrdom may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, and the matter is clearer than needing further 
explanation. 

عنده  نثُ اعلم أنه يظهر من الْخبار المتقدمة أن رأس الْسي صلوات الله عليه و آله و جسد آدم و نوح و هود و صالَ صلوات الله عليهم مدفونو 
 صلوات الله عليه فينبغي زيارتِم جَيعا بعد زيارته ع

Then, know that from the previous reports, it appears that the head of Al-Husayn, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, and the bodies of Adam-as, and Noah-as, and Hud-as, 
and Salih-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-as, are buried near him-asws may the 
Salawaat of Allah (s.w.t) be upon him-asws. Therefore, it is befitting to visit them-as all after 
visiting him-asws (i.e. performing Ziyarat).  

ائة وصي و قبَ مو سيأتِ فِ خبَ أبِ أسامة عن أبِ عبد الله ع فِ باب فضل الكوفة أن فيها قبَ نوح و إبراهيم ع و قبَ ثلاثِائة نب و سبعي نبيا و ست
 سيد الْوصياء فلو زار إبراهيم ع و سائر الْنبياء و الْوصياء الذين خلوا بجواره كان أحسن.

It will come in the report by Abu Usama about Abu Abdullah-asws in the chapter on the merits 
of Al-Kufa that therein is the grave of Noah-as and Ibrahim-as, and graves of three hundred and 
seventy Prophets-as, and six hundred successors-as, and the grave of the chief of the 
successors-as. Thus, visiting Ibrahim-as and the other Prophets-as and successors-as who are 
buried around him-asws is better. 

 تتميم قال الديلمي ره فِ إرشاد القلوب و أما الدليل الواضٌ و البَهان اللائٌ على أن قبَه الشريف صلوات الله عليه موجود بالغري
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Completion – Al-Daylami said in (the book) ‘Irshad Al-Quloub’, ‘And as for the clear evidence 
and the unmistakable proof that his-asws noble grave, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, is located in Al-Ghary, (there are several reasons). 

لآيات و ا فمن وجوه الْول تواتر الِمامية الاثنِ عشرية يرويه خلف عن سلف الثانِ إجَاع الشيعة و الِجَاع حجة الثالث ما حصل عنده من الْسرار و
 المعجًّات كقيام الًّمن و رد بصر الْعمى و غيْهاَهور 

First, the widespread consensus among the Twelver Shias, transmitted from one generation 
to another. Second, the unanimous agreement of the Shias, and consensus is considered 
binding. Third, the numerous secrets, and the signs, and the miracles that have been 
associated with the place as times go by, such as healing the blind and other such.  

لصقور و الكلاب ا خرجنا يوما مع الرشيد من الكوفة فصرنا إلى ناحية الغريي فرأينا َباء فأرسلنا عليها فمنها ما روي عن عبد الله بن حازم قال -47
 فجاولتها ساعة ثُ لجأت الظباء إلى أكمة فتَاجعت الصقور و الكلاب عنها فتعجب الرشيد من ذلك

From these is what is reported from Abdullah Bin Hazim who said, ‘One day we went out with 
(the caliph) Al-Rasheed from Al-Kufa. We came to around Al-Ghariyeyn. We saw a gazelle, so 
we sent the falcons and the dogs to it. They chased it for a time, then the gazelle sought refuge 
to a hill. The falcons and the dogs retreated from it. Al-Rasheed was astounded from that.  

طيور و الكلاب عليها فرجعت الظباء إلى الْكمة فتَاجعت الصقور و الكلاب عنها مرة ثَّنية ثُ فعلت ذلك ثُ إن الظباء هبطت من الْكمة فسقطت ال
 مرة أخر 

Then the gazelle came down from the hill, so the birds (falcons) and the dogs fell upon it, so 
the gazelle retreated to the hill, and the falcons and the dogs retreated from it for a second 
time. Then that was done another time.  

 فقال الرشيد اركضوا إلى الكوفة فأتونِ بِكبَها سنا

Al-Rasheed said, ‘Sprint to Al-Kufa and come to me with its oldest man!’ 

 فأتِ بشيخ من بنِ أسد فقال الرشيد أخبَنِ ما هذه الْكمة

They came with an old man from the clan of Asad. Al-Rasheed said, ‘Inform me, what is this 
hill?’  

 ء إلا آمنجعله الله حرما لا يَوي إليه شي -فقال حدثنِ أبِ عن آبائه أنَّم كانوا يقولون إن هذه الْكمة قبَ علي بن أبِ طالب ع

He said, ‘My father narrated to me from his forefathers, they were saying that this hill is the 
grave of Ali Bin Abu Talib-asws. Allah-azwj has Made it a sanctuary. Nothing will shelter to it 
except it would be safe!’ 

إلى أيام  بوجهه و أمر أن يبى قبة بِربعة أبواب فبنِ و بقي فنًّل هارون و دعا بِاء و توضأ و صلى عند الْكمة و جعل يدعو و يبكي و يتمرغ عليها
 السلطان عضد الدولة رحْه الله
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Haroun descended and called for water, and he performed Wud’u and prayed Salat by the 
hill, and he went on to supplicate and cry and wallowing upon it with his face, and he ordered 
that a dome be built with four doors. It was built and it remained up to the days of the ruler 
Azad Al Dowla, may Allah-azwj Mercy him.  

أموالا كثيْة جًّيلة  ة و صرففجاء فأقام فِ ذلك الطريق قريبا من سنة هو و عساكره فبعث فأتِ بالصناع و الْستادية من الْطراف و خرب تلك العمار 
 .و عمر عمارة جليلة حسنة و هي العمارة الِ كانت قبل عمارة اليوم

He came and stayed in that road for almost a year, he and his army. He sent messaged, so 
they brought the craftsmen and the master (builders) from the outskirts, and he ruined that 
construction and spent a lot of money, plentiful, and built a majestic building, beautiful, and 
it is the building which was before the building that is today’’.663 (A report) 

له حجارة قالوا فلما وصلنا إلى القبَ الشريف و كان يومئذ قبَا حو  -المؤمني عخرجوا بليل مَتفي إلى الغري لًّيارة أميْ  و منها ما حكي عن جَاعة 48
 و لا بناء عنده و ذلك بعد أن أَهره الرشيد و قبل أن يعمره

And from these is what is narrated from a group. They went out at night in concealment to 
Al-Ghary to visit Amir Al-Momineen-asws. They said, ‘When we arrived to the noble grave, and 
in those days the grave has stones around it and no construction at it, and that is after Al-
Rasheed had revealed it, and before he built it.  

ظر ما ذا نَن بِسد مقبل نَونا فلما قرب منا قدر رمٌ قال بعضنا لبعض ابعدوا عن القبَ لننعنده بعضنا يقرأ و بعضنا يصلي و بعضنا يًّور و إ فبينا نَن
 يصنع

While we were by him-asws, some of us were reading (Quran), and some of us were praying 
Salat, and some of us were (reciting) Ziyarat, and behold there was a lion coming towards us. 
When it was near from us a measurement of a spear, one of us said to another, ‘Distance 
yourselves from the grave! Let us look at what it does!’ 

نا بِجَعنا فشاهدناه فًّال الرعب عنا فجئفتباعدنا عن القبَ الشريف فجاء الْسد فجعل يُرغ ذراعيه على القبَ فمضى رجل منا فشاهده فعاد فأعلمنا 
 ءة القرآنايُرغ ذراعه على القبَ و فيه جراح فلم يًّل يُرغه ساعة ثُ انًّاح عن القبَ و مضى فعدنا إلى ما كنا عليه لِتَام الًّيارة و الصلاة و قر 

We distanced ourselves from the noble grave. The lion came and went on to wallow its front 
paws upon the grave. A man from us went and witnessed it. He returned and let us know, so 
the dread declined from us. We all went to witness it wallowing its front paws, and in it was 
an injury. It did not cease with its wallowing for a time, then it detached itself from the grave 
and went away. We returned to what we had been upon to complete the Ziyarat and the Salat 
and the reading the Quran’.  

كناها حذرا من تَ أقول ثُ أورد رحْه الله كثيْا من القصص المشتملة على معجًّات مرقده الشريف مِا قد أسلفنا إيرادها فِ كتاب تاريَه صلوات الله عليه ف
 .-التكرار و لظهور أمثال تلك القصص و الْمور الغريبة فِ كل عصر و زمان بِيث لا يُتاج إلى ذكر ما سنٌ فِ الًّمن السالفة

I say, ‘Then he, may Allah-azwj Mercy him, reported many of the stories inclusive upon the 
miracles of his-asws noble grave, some of which we have already mentioned in his history, may 
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the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. We refrained from repeating them to avoid 
redundancy, as such stories and strange occurrences appear in every era and time, to the 
extent that there is no need to mention those that have happened in the past’’.664 (A report) 

 و لقد شاع و ذاع فِ زماننا من شفاء المرضى و معافاة أصحاب البلو  و صحة العميان و الًّمى أكثر من أن يُصى 49

Indeed, it became well-known in our time that many patients were cured, the afflicted were 
healed, and the blind and the disabled regained their health, more than can be counted.  

و تُصي أهله بالبلد و  -و لقد أخبَنِ جَاعة كثيْة من الثقات أن عند محاصرة الروم لعنهم الله المشهد الشريف فِ سنة أربع و ثلاثي و ألف من الَجرة
 مم جلسوا زمانا طويلا و ل يظفروا بَإغلاق الْبواب عليهم و التعرض لدفعهم مع قلة عددهم و عدتِم و كثرة المحاصرين و قوتِم و شوكته

A large number of trustworthy individuals had informed me that during the siege of the 
Romans, may Allah-azwj Curse them, in the year 1034 of the Hijrah, when they besieged the 
Holy Shrine and fortified the city, locking the doors and trying to break through with their 
forces, despite the few defenders, their strength and numbers were no match for the large 
number of attackers and their power. The siege lasted a long time without the Romans 
succeeding.  

نادق الصغار و الكبار عليهم شبه الْمطار و ل يقع على أحد منهم و كانت الصبيان فِ السكك ينتظرون وقوعها ليلعبوا بَا حتَّ أنَّم و كانوا يرمون بالب
 يروون أن بندقا كبيْا دخل فِ كم جارية رفعت يدها لْاجة على بعض السطوح و سقط من ذيلها و ل يصبها

They fired small and large projectiles at the defenders, like a rainstorm, yet none of them hit 
anyone. The children in the streets would wait for the bullets to fall so they could play with 
them. It is even narrated that a large projective entered the sleeve of a young girl who had 
raised her hand for something on one of the rooftops and fell from her sleeve without injuring 
her.  

لكثرة  ع و يرو  عن بعض الصلحاء الْفاضل من أهل المشهد أنه رأ  فِ تلك الْيام أميْ المؤمني ع فِ المنام و فِ يده ع سواد فسأله عن ذلك فقال
 دفع الرصاص عنكم 

It is also narrated by some righteous meritorious individuals from the people of the Shrine 
that they saw in those days Amir Al-Momineen-asws in a dream, holding something black in his 
hand. When asked about it, he-asws replied, ‘It is from the many projectiles being deflected 
from you!’  

 لمشهد بِيث لا ينكره أحد منهم.و الغرائب الِ ينقلونَّا فِ تلك الواقعة كثيْة فأما الِ اشتهرت بي أهل ا

And the strange occurrences reported in that incident are many. However, it the most well-
known among the people of the Shrine, whereby not one of them denies it’’.665 (A report) 
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الذي   قدس الله روحه كان هو المتوجه لِصلاح العسكر -ولى الصالَ البارع التقي مولانا محمودفمنها قصة الدهن و هو أن خازن الروضة المقدسة الم 50
 كانوا فِ البلد و كانوا محتاجي إلى مشاعل كثيْة لمحافظة أطراف الْصار

Among these is the story of the oil. The custodian of the Sacred Shrine, the righteous, 
distinguished, and pious Mawlana Mahmoud, may Allah-azwj Sanctify his soul, was in charge of 
supplying weapons to the soldiers in the city. They needed many torches to maintain the 
perimeter of the siege.  

عد عطاهم من الْياض الِ كانوا يصبون فيها الدهن لِسراج الروضة و حواليها فبء من الدهن أفلما ضاق الْمر و ل يبق فِ السوق و لا فِ البيوت شي
 إتَام جَيع ما فِ الْياض و يَسهم عن حصوله من مكان آخر رجعوا إليها فوجدوها متَعة من الدهن فأخذوا منها و كفاهم إلى انقضاء وطرهم.

When the situation became dire and there was no oil left in the market or in the houses, he 
gave them the oil from the vats that were used to pour oil for lighting the shrine and its 
surroundings. After using all the oil in the vats and losing hope of obtaining more from 
elsewhere, they returned to the vats and found them completely filled with oil. They took 
from it, and it sufficed them until their needs were fulfilled’.666 (A report) 

لى السماء  إ و منها أنَّم كانوا يرون فِ الليالِ فِ رءوس الجدران و أطراف العمارات و المنارات نورا ساطعا بينا حتَّ أن الِنسان إذا كان يرفع يده 51
 كان ير  أنامله كالشموع المشتعلة

Among these is the story that they would see on the nights a bright and clear light on the tops 
of the walls, the edges of buildings, and the minarets. So much so that when a person would 
raise their hand to the sky, they could see their fingers like burning candles.  

لليل ئما فِ بعض سطوح المشهد الشريف فانتبهت فِ بعض او لقد سَعت من بعض الْشارف الثقات من غيْ أهل المشهد أنه قال كنت ذات ليلة نا
فرأيت النور ساطعا من الروضة المقدسة و من أطراف جَيع جدران البلد فعجبت من ذلك و مسحت يدي على عينِ فنظرت فرأيت مثل ذلك فأيقظت 

 رجلا كان نائما بجنب فأخبَنِ بِثل ما رأيت و بقي هكذا زمانا طويلا ثُ ارتفع

I have heard from some trustworthy and noble people, not from the residents of the Shrine, 
who said: ‘One night, I was sleeping on one of the rooftops of the Sacred Shrine. I woke up 
during the night and saw a bright light shining from the Holy Shrine and from the edges of all 
the walls of the city. I was amazed by this and wiped my eyes, and when I looked again, I saw 
the same thing. I woke up a man who was sleeping next to me, and he told me that he saw 
the same thing. This continued for a long time, and then it disappeared’. 

 ةو سَعت أيضا من بعض الثقات قال كنت نائما فِ بعض الليالِ على بعض سطوح البلد الشريف فانتبهت فرأيت كوكبا نًّل من السماء بِذاء القب
 السامية حتَّ وصل إليها و طاف حولَا مرارا بِيث أراه يغيب من جانب و يطلع من آخر ثُ صعد إلى السماء.

I also heard from some trustworthy individuals who said: ‘One night, I was sleeping on one of 
the rooftops of the noble city. I woke up and saw a star descending from the sky directly in 
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front of the dome. It reached the dome and circled around it several times, disappearing from 
one side and appearing from the other, then it ascended back to the sky’’.667 (A report) 

بعض  كو من الْمور المشهورة الِ وقعت قريبا من زماننا أن جَاعة من صلحاء أهل البحرين أتوا لًّيارة الْسي صلوات الله و سلامه عليه لِدرا 52
ق أبواب الروضة لالًّيارات المخصوصة فأبطئوا و ل يصلوا إليه و وصلوا فِ ذلك اليوم إلى الغري و كان يوم مطر و طي و كان مولانا محمود رحْه الله أغ

 المقدسة لذلك

Among the well-known events that occurred near our time is that a group of righteous 
individuals from Bahrain came to visit Al-Hussain-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and 
His-azwj Greeting be upon him-asws, to perform some of the specific Ziyaraats. They were 
delayed and did not reach him-asws, but they arrived that day at Al-Ghary, on a rainy and 
muddy day, and Mawlana Mahmoud, may Allah-azwj Mercy him, had closed the doors of the 
Sacred Shrine due to that.  

 أن يفتٌ لَم فأى  و اعتذر منهم و قال زوروا من وراء الشباك و سألوه فأتوه

They came to him and asked him to open the doors, but he refused and apologised to them. 
He said, ‘Perform Ziyarat from behind the window!’  

 من زيارة ولدك فلا تُرمنا زيارتك فإنا من شيعتك و قد أتيناك من شقة بعيدة فأتوا الباب و تضرعوا و تَرغوا فِ التَاب و قالوا قد حرمنا 

They came to the door and beseeched, and wallowed in the soil, and they said, ‘We have been 
deprived from visiting your-asws son-asws so do not deprive us of your-asws Ziyarat, for we are 
from your-asws Shias and have come to you-asws from a remote place!’ 

 فبينا هم فِ ذلك إذ سقطت الْقفال و فتحت الْبواب و دخلوا و زاروا و هذا مشهور بي أهل المشهد و بي أهل البحرين غاية الاشتهار.

While they were in this state, the locks fell off, and the doors opened, and they entered and 
performed the Ziyarat. This event is well-known among the people of the Shrine and the 
people of Bahrain to the highest degree’’.668 (A report) 

من  ار و اشتهر اشتهار الشمس فِ رابعة النهار و كان بالقربو منها ما تواترت به الْخبار و نظموها فِ الْشعار و شاع فِ جَيع الْصقاع و الْقط 53
 و كانت كيفية تلك الواقعة على ما سَعته من الثقات -تاريخ الكتابة فِ سنة اثني و سبعي بعد الْلف من الَجرة

And from these is what the reports have transmitted, and they have composed poems about 
it. It became widely known in all regions and countries, as bright as the sun at midday. This 
became well-known around the time of writing in the year 1072 after the Hijra. The details of 
this incident, as I heard from trustworthy individuals, are as follows: - 

ت  ينه كان فِ المشهد الغروي عجوز تسمى بِريَ و كانت معروفة بالعبادة و التقو  فمرضت مرضا شديدا و امتد بَا حتَّ صارت مقعدة مًّمنة و بقأ
 كذلك قريبا من سنتي بِيث اشتهر أمرها و كونَّا مًّمنة فِ الغري
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There was an elderly woman in the Al-Ghary Shrine named Maryam, known for her devotion 
and piety. She fell severely ill, and her condition worsened to the point where she became 
permanently disabled. She remained in this state for almost two years, and her situation 
became well-known, as she had been chronically ill in Al-Ghary.  

ه و شكت إليه ع فِ صلوات الله و سلامه علي -ثُ إنَّا لتسع ليال خلون من رجب تضرعت لدفع ضرها إلى الله تعالى و استشفعت بِولانا أميْ المؤمني
 ذلك و نامت 

Then, for the nine nights preceding the month of Rajab, she earnestly supplicated to Allah-azwj 
for relief from her suffering and sought intercession through our Master Amir Al-Momineen-

asws. May the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Greeting be upon him-asws. She complained to 
him regarding that and fell asleep. 

مر ليلة البدر نورا و صفاء و قلن لَا لا تَافِ و لا تًُّنِ فإن فرجك فِ ليلة الثانِ عشر من فرأت فِ منامها ثلاث نسوة دخلن إليها و إحداهن كالق
 -الشهر المبارك

She saw in her dream three women entering her room, one of whom was like the full moon 
in its light and clarity. They told her, ‘Do not be afraid or sad, for your relief will come on the 
night of the twelfth of the Blessed month!’ 

  -فانتبهت فرحا و قصت رؤياها على من حضرها و كانت تنتظر ليلة ثَّنِ عشر رجب

She woke up filled with joy and shared her dream with those who were present. She was 
eagerly waiting for the night of the twelfth of Rajab. 

نامها تلك النسوة بِعيانَّن رأت فِ م -فمرت بَا و ل تر شيئا ثُ ترقبت ليلة ثَّنِ عشر شعبان فلم تر أيضا شيئا فلما كانت ليلة تاسع من شهر رمضان
لانة و فلانة و فلانة و أرسلي إلى ف -ي صلوات الله عليهو هن يبشرنَّا فقلن لَا إذا كانت ليلة الثانِ عشر من هذا الشهر فامضي إلى روضة أميْ المؤمن

 و سَي نسوة معروفات عليه و هن باقيات إلى حي هذا التحرير و اذهب بِن معك إليها 

The night of the twelfth of Rajab passed, and she did not see anything. Then she waited for 
the night of the twelfth of Shaban, but again, she saw nothing. However, when the night of 
the ninth of Ramazan came, she saw those same women in her dream, and they were giving 
her glad tidings. They said to her, ‘When the night of the twelfth of this month comes, go to 
the Shrine of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, and send 
for so and so, so and so, and so-and-so!’ - naming certain well-known women to her, who are 
still alive to this day, ‘And go with the ones with you to it!’   

 ةفلما أصبحت قصت رؤياها و بقيت مسرورة مستبشرة بذلك إلى أن دخلت تلك الليلة فأمرت بغسل ثيابَا و تطهيْ جسدها و أرسلت إلى تلك النسو 
منهن و اعتذرت منها و بقيت معها  دعتهن فأجبَ و ذهبَ بَا محمولة لْنَّا كانت لا تقدر على المشي فلما مضى قريب من ربع الليل خرجت واحدة

 ثنتان و انصرف منهن جَيع من حضر الروضة المقدسة و غلقت الْبواب و ل يبق فِ الرواق غيْهن ا

When she woke up, she shared her dream and remained happy and hopeful because of it. 
When that night arrived, she ordered her clothes to be washed and her body purified. She 
sent for those women and they responded, going with her, as she was unable to walk. When 
it was nearly a quarter into the night, one of them excused herself and left, leaving two 
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women with her. Everyone else who had been in the Holy Shrine left, the doors were closed, 
and there did not remain in the courtyard other than them. 

 فِ فلما كان وقت السحر أرادت صاحبتاها أكل السحور أو شرب التتَ فاستحيتا من الضريٌ المقدس فتَكتاها عند الشباك المقابل للضريٌ المقدس
يها بعد لإجانب القبلة و ذهبتا إلى الباب الذي فِ جهة خلفه ع يفتٌ إلى الصحن و خلفه الشباك فدخلتا هناك و أغلقتا الباب لْاجتهما فلما رجعتا 

 قضاء وطرهَا ل تَداها فِ الموضع الذي تركتاها ملقاة فيه فتحيْتا فمضتا يُينا و شَالا 

When it was time for pre-dawn meal, her two companions wanted to eat the pre-dawn meal, 
but they were too shy to do so in front of the Sacred shrine. So, they left her by the window 
opposite the Shrine, on the side facing the Qiblah, and went to the door at the back of the 
Shrine which opens into the courtyard. They entered there and closed the door for their 
needs. When they returned after fulfilling their desires, they found that she was no longer in 
the spot where they had left her. They were confused and searched to the right and left. 

تِ رأيتهن فِ فإذا بَا تَشي فِ نَّاية الصحة و الاعتدال فسألتاها عن حالَا و ما جر  عليها فأخبَتِما أنكما لما انصرفتما عنِ رأيت تلك النسوة اللا
صوتا من القبَ  عتالمنام أقبلن و حْلننِ و أدخلننِ داخل القبة المنورة و أنا لا أعلم كيف دخلت و من أين دخلت فلما قربت من الضريٌ المقدس سَ

 يقول حركن المرأة الصالْة و طفن بَا ثلاث مرات فطفن بِ ثلاث مرات حول القبَ 

When they found her, she was walking in perfect health and balance. They asked her what 
had happened, and she told them, ‘When you left me, I saw those women from my dream 
approaching. They carried me and brought me inside the illuminated dome. I don’t know how 
or from where I entered. When I got close to the Sacred Shrine, I heard a voice from the grave 
saying, ‘Move the righteous woman and perform Tawaaf with her three times!’ So, they 
performed Tawaaf with me three times around the grave! 

 ثُ سَعت صوتا آخر أخرجن الصالْة من باب الفرج

Then I heard another voice saying, ‘Take the righteous woman out through the ‘Gate of 
Relief’!’  

اب معروفا قبل بفأخرجننِ من الجانب الغربِ الذي يكون خلف من يصلي بي البابي بِذاء الرأس و خلف الباب شباك يُنع الاستطراق و ل يكن ال
 ذلك بَذا الاسم 

They took me out through the western side, which is behind the one who prays Salat between 
the two doors, in line with the (Holy) head. Behind the door, there was a window that 
prevented entry, and the door had not been known by that name before’. 

 قالت فالآن مضي عنِ و جئتمانِ و أنا لا أر  بِ شيئا مِا كان من المرض و الْل و الضعف و أنا فِ غاية الصحة و القوة

She said, ‘Now, you had gone away from me, and you came back to me, and I no longer feel 
any of the illness, and pain, and the weakness that I had before. I am in perfect health and 
strength’. 

When it was the end of the night, the keeper of the sacred shrine came and opened the doors. 
He saw them walking, and could not distinguish one from another. 
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 ن الْضرة الشريفة و فتٌ الْبواب فرآهن تَشي بِيث لا يتميًّ واحدة منهن فلما كان آخر الليل جاء خاز 

When it was the end of the night, the keeper of the Sacred Shrine came and opened the doors. 
He saw them walking, and could not distinguish one from another. 

لتقي مولانا محمد طاهر الذي بيده مفاتيٌ الروضة المقدسة و من جَاعة كثيْة من الصلحاء الذين كانوا حاضرين فِ تلك و إنِ سَعت من المولى الصالَ ا
 أول الليلة محمولة عند دخولَا و فِ آخر الليل سائرة أحسن ما يكون عند خروجها الليلة فِ الْضرة الشريفة أنَّم رأوها فِ

I heard from the righteous and pious master, Mawlana Muhammad Tahir, who holds the keys 
to the Sacred Shrine, and from many righteous people who were present that night in the 
Blessed Shrine, that they saw her at the beginning of the night being carried upon her arrival, 
and by the end of the night, she was walking in the best of health as she left.  

 .لتقر أعي أوليائه و ترغم أنوف أعدائه و أمثال ذلك كثيْة لو أردنا ذكرها لطال الكتاب -و الْمد لله على َهور كرامة أميْ المؤمني صلوات الله عليه

And the Praise is for Allah-azwj upon the manifestation of the miracles of Amir Al-Momineen-

asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, to delights the eyes of his-asws friends, and 
rub the nose of his-asws enemies, and the likes of that are many. If we were to intend 
mentioning these, the book would be lengthy’’.669 

 عندهفضل زيارته صلوات الله عليه و الصلاة  13باب 

CHAPTER 13 – MERIT OF HIS-asws ZIYARAT, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj 
BE UPON HIM-asws, AND THE SALAT PRAYED IN HIS-asws PRESENCE 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ بُوبٍ عَنِ ابْنِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ ابْنِ قُولَوَيْهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ محَْ  -1  رئََِبٍ عَنْ مُحَمه
ُ خَلْقاً أَكْثَرَ مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ إنِههُ ليََنًّْلُِ كُله يَ وْمٍ سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَكٍ فَ يَأْتُونَ  اللَّهِ ع قاَلَ: فإَِذَا هُمْ طاَفُوا بِهِ نَ ًّلَُوا فَطاَفُوا  يْتَ الْمَعْمُورَ فَ يَطُوفُونَ بِهِ  الْبَ مَا خَلَقَ اللَّه

 بِالْكَعْبَةِ فإَِذَا طاَفُوا بَِاَ أتََ وْا قَبََْ النهبِِ  ص فَسَلهمُوا عَلَيْهِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from 
Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Riaab, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj has not Created any creature more numerous 
than the Angels, and seventy thousand Angels descend every day. They come to Al Bayt Al 
Mamour and they perform Tawaaf of it. When they have performed Tawaaf of it, they 
descend and perform Tawaaf of the Kabah. When they have performed Tawaaf of it they 
come to the grave of the Prophet-saww and greet unto him-saww. 

  مِثْلُهُمْ أبََداً إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ. عَرَجُوا وَ يَ نًّْلُِ ثُُه أتََ وْا قَبََْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فَسَلهمُوا عَلَيْهِ ثُُه أتََ وْا قَبََْ الُْْسَيِْ ع فَسَلهمُوا عَلَيْهِ ثُُه 

                                                      
669 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 12 H 53 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 394 of 694 

Then they come to the grave of Amir Al-Momineen-asws. They greet unto him-asws. Then they 
come to the grave of Al-Husayn-asws and greet unto him-asws. Then they ascend and (the 
number) similar to them descend, forever up to the Day of Qiyamah’’.670 

مَ مِنْ ذَنبِْهِ وَ مَا تَََخهرَ وَ بعُِثَ  مُتَجَبَِ ٍ وَ لَا مُتَكَبَِ ٍ كَتَبَ اللَّهُ لَهُ أَجْرَ مِائَةِ ألَْفِ شَهِيدٍ وَ غَفَرَ اللَّهُ لَ مَنْ زاَرَ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ عَارفِاً بَِِقِ هِ غَيَْْ  وَ قاَلَ ع هُ مَا تَ قَده
 تَ تبَِعُوهُ بِالاسْتِغْفَارِ إِلَى قَبَْهِِ فَ شَيهعَتْهُ إِلَى مَنًّْلِهِِ فإَِنْ مَرِضَ عَادُوهُ وَ إِنْ مَامِنَ الْآمِنِيَ وَ هُوِ نَ عَلَيْهِ الِْْسَابُ وَ اسْتَقْبَلَهُ الْمَلَائِكَةُ فإَِذَا انْصَرَ 

And he-asws said: ‘One who visits Amir Al-Momineen-asws having recognised his-asws rights, 
neither being tyrannous nor arrogant, Allah-azwj will Write for him the Recompense of one 
hundred thousand martyrs, and Allah-azwj will Forgive for him whatever he had sent ahead of 
his sins and whatever delayed, and he will be Resurrected from the secured ones, and the 
Reckoning would be easy upon him, and the Angels-as will receive him! When his-asws Shia 
leaves to go to his-asws house, if he falls sick, they-as console him, and if he dies they-as follow 
him to his grave seeking the Forgiveness’.  

ةٍ مَقْبُولَةٍ وَ ألَْفَ عُمْرَةٍ  ُ لَهُ ثَ وَابَ ألَْفِ حَجه مَ مِنْ ذَنبِْهِ وَ مَا تَََخهرَ. مَقْبُولَةٍ وَ غَفَرَ لَ قاَلَ وَ مَنْ زاَرَ الُْْسَيَْ ع عَارفِاً بَِِقِ هِ كَتَبَ اللَّه  هُ مَا تَ قَده

He-asws said: ‘And the one who visits Al-Husayn-asws having recognised his-asws right, Allah-azwj 
will Write for him the rewards of a thousand Accepted Hajj, and a thousand Accepted Umrah, 
and Forgive for him whatever he had sent ahead or his sins and what he had delayed’’.671 

 .مِثْلَهُ  فَةِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْمُفِيدِ أبَوُ عَلِيِ  بْنُ شَيْخِ الطهائِ  -2

Abu Ali Bin Sheykh Al Taaifa, from his father, from Al Mufeed – similar to it.672 

دٍ الْعَطهارِ عَنْ حَْْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ  -3 دٍ الْيَمَ  مل، كامل الًّيارات أَبِ وَ الْكُلَيْنُِِّ مَعاً عَنْ مُحَمه اجِ عَنْ يوُنُسَ عَنْ بْنِ مُحَمه انِِ  عَنْ مَنِيعِ بْنِ الَْْجه
 الْمُؤْمِنِيَ ع دَخَلْتُ الْمَدِينَةَ فأَتََ يْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أتََ يْتُكَ وَ لَْ أزَُرْ قَبََْ أمَِيِْ  أَبِ وَهْبٍ الْقَصْريِِ  قاَلَ:

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father and Al Kulayni, both together from Muhammad Al Attar, from Hamdan 
Bin Suleyman, from Abdullah Bin Muhammad Al Yamani, from Manie Bin Al Hajjaj, from Yunus, from Abu Wahb 
Al Qasry who said,  

‘I entered Al Medina, so I came to see Abu Abdullah-asws. I said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! I have come to you-asws and I did not visit the grave of Amir Al-Momineen-asws!’ 

 نبِْيَاءُ وَ يَ ًُّورهُُ الْمُؤْمِنُونَ لْمَلَائِكَةِ وَ يَ ًُّورهُُ الَْْ قاَلَ بئِْسَ مَا صَنَعْتَ لَوْ لَا أنَهكَ مِنْ شِيعَتِنَا مَا نَظَرْتُ إلِيَْكَ أَ لَا تَ ًُّورُ مَنْ يَ ًُّورهُُ اللَّهُ مَعَ ا

He-asws said: ‘Evil is what you have done! Had you not been from our-asws Shias, I would not 
have even looked at you! You did not visit the one whom Allah-azwj and His-azwj Angels visit, 
and the Prophets-as visit him-asws, and the Momineen visit him!’ 

 قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَا عَلِمْتُ ذَلِكَ 
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I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I did not know that’.  

ةِ كُلِ هِمْ وَ لَهُ ثَ وَابُ أعَْمَالَِِ   ضِ لُوا.مْ وَ عَلَى قَدْرِ أعَْمَالَِِمْ فُ قاَلَ فاَعْلَمْ أنَه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ ع أفَْضَلُ عِنْدَ اللَّهِ مِنَ الْْئَمِه

He-asws said: ‘Know that Amir Al-Momineen-asws is more superior in the Presence of Allah-azwj 
than the Imams-asws, all of them-asws, and for him-asws is the Reward of their-asws deeds, and 
they-asws have been merited in accordance to their-asws deeds!’’673 

ثَنِِ مُحَمهدٌ الِْْمْيَِْيُّ عَنْ أبَيِهِ عَ مل، كامل الًّيارات الْكُلَيْنُِِّ عَنْ أَ  -4 دِ بْنِ سِنَانٍ وَ حَده دِ بِ عَلِيٍ  الَْْشْعَريِِ  عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ مُحَمه نِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنْ مُحَمه
 -فَ قُلْتُ إِنِ ِ أَشْتَاقُ إِلَى الْغَريِ ِ  دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع بْنِ سِنَانٍ عَنِ الْمُفَضهلِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ:

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Al Kulayni, from Ibn Ali Al Ash’ary, from the one who mentioned it, from 
Muhammad Bin Sinan, and it is narrated to me by Muhammad Al Himeyri, from his father, from Ibn Abu Al 
Khattab, from Muhammad Bin Sinan, from al Mufazzal Bin Umar who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. I said, ‘I am yearning to (go to) Al-Ghary!’ 

 قاَلَ فَمَا شَوْقُكَ إلِيَْهِ 

He-asws said: ‘What is your yearning to it?’  

 -أزَُورَ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ ع قُ لْتُ لَهُ إِنِ ِ أُحِبُّ أنَْ 

I said to him-asws, ‘I would love to visit Amir Al-Momineen-asws!’ 

 فَ قَالَ لِ فَ هَلْ تَ عْرِفُ فَضْلَ زيَِارَتهِِ 

He-asws said to me: ‘Do you know the merit of visiting him-asws?’  

 عَر فِْنِِ ذَلِكَ ف َ  -قُ لْتُ لَا يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ 

I said, ‘No, O son-asws of Rasool-Allah-saww! Introduce me to that’.  

 -يِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ عقاَلَ إِذَا أرََدْتَ زيَِارَةَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فاَعْلَمْ أنَهكَ زاَئرٌِ عِظاَمَ آدَمَ وَ بَدَنَ نوُحٍ وَ جِسْمَ عَلِ 

He-asws said: ‘Whenever you want to visit (Ziyarat of) Amir Al-Momineen-asws, then know you 
are a visitor of the bones of Adam-as, and body of Noah-as, and the form of Ali Bin Abu Talib-

asws!’ 

 امُهُ بِالْكُوفَةِ فَكَيْفَ صَارَتْ عِظَ  -نه عِظاَمَهُ فِ بَ يْتِ اللَّهِ الْْرَاَمِ قُ لْتُ إِنه آدَمَ هَبَطَ بِسَراَنْدِيبَ فِ مَطْلَعِ الشهمْسِ وَ زَعَمُوا أَ 

I said, ‘Adam-as had descended at Sarandeep at the emergence of the sun, and they are 
claiming that his-as bones are in the Sacred House of Allah-azwj, so how did his-as bones come 
to be at Al-Kufa?’  
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فِينَةِ أنَْ يَطُوفَ بِالْبَيْتِ أُسْبُوعاً  -قاَلَ إِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى أوَْحَى إِلَى نوُحٍ ع  وَ هُوَ فِ السه

He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed to Noah-as while he-as was in the ship: 
“Perform Tawaaf of the House (Kabah), seven circuits!” 

طاَفَ فَحَمَلَ التهابوُتَ فِ جَوْفِ السهفِينَةِ حَتَّه  -ظاَمُ آدَمَ عوتاً فِيهِ عِ فَطاَفَ بِالْبَيْتِ أُسْبُوعاً كَمَا أوَْحَى اللَّهُ إلِيَْهِ ثُُه نَ ًَّلَ فِ الْمَاءِ إِلَى ركُْبَتَيْهِ فاَسْتَخْرجََ تَابُ 
ُ أنَْ يَطُوفَ   بِالْبَيْتِ مَا شَاءَ اللَّه

He-as performed Tawaaf of the House (Kabah) seven circuits just as Allah-azwj had Revealed to 
him-as. Then he-as descended in the water to his-as knees. He-as brought out a box wherein were 
bones of Adam-as. He-as carried the box in the interior of the ship until he-as had performed 
Tawaaf of the House (Kabah) what Allah-azwj Desired him-as to perform Tawaaf.  

ةِ كَمَا بَدَا الْمَاءُ مِنْ مَسْجِدِهَا وَ تَ فَرهقَ فَ بَلَعَتْ مَاءَهَا مِنْ مَسْجِدِ الْكُوفَ  ي ماءَكِ ابْ لَعِ  ثُُه وَرَدَ إِلَى بَابِ الْكُوفَةِ فِ وَسَطِ مَسْجِدِهَا فَفِيهَا قاَلَ اللَّهُ لِلََْرْضِ 
 الْجمَْعُ الهذِي كَانَ مَعَ نوُحٍ فِ السهفِينَةِ 

Then he-as arrived at the gate of Al-Kufa in the middle of its Masjid. In it, Allah-azwj Said to the 
earth: “swallow down your water, [11:44], so it swallowed its water from Masjid Al-Kufa just 
as the water had begun from its Masjid, and the crowd which was with Noah-as in the ship, 
dispersed.  

سَ عَلَيْهِ عِيسَى تَ قْدِيساً وَ اتَهَذَ عَلَيْهِ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلًا وَ وَ قَ  تَكْلِيماً  مُوسى عَلَيْهِ  كَلهمَ اللَّهُ   وَ قِطْعَةٌ مِنَ الْجبََلِ الهذِيفأََخَذَ نوُحٌ التهابوُتَ فَدَفَ نَهُ فِ الْغَريِِ  وَ هُ  ده
 اتَهَذَ عَلَيْهِ مُحَمهداً حَبِيباً وَ جَعَلَهُ للِنهبِيِ يَ مَسْكَناً 

Noah-as took the box and buried it in Al-Ghary, and it is a piece of the mountain which Allah-azwj 
Spoke upon it to Musa-as in Conversation, and Sanctified Isa with sanctity upon it, and Took 
Ibrahim-as as a friend upon it, and Took Muhammad-saww as a Beloved upon it, and Made it a 
dwelling for the Prophets-as. 

 أَكْرَمُ مِنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ  -وَ اللَّهِ مَا سَكَنَ فِيهِ أَحَدٌ بَ عْدَ أبََ وَيْهِ الطهيِ بَيِْ آدَمَ وَ نوُحٍ 

By Allah-azwj! No one has settled in it, after his-asws two fathers-as Adam-as and Noah-as, anyone 
more honourable than Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-as.  

اتََُ النهبِيِ يَ وَ عَلِي اً سَيِ دَ خَ  -مهداً صفإَِنهكَ زاَئرٌِ الْآبَاءَ الَْْوهلِيَ وَ محَُ  -فإَِذَا زُرْتَ جَانِبَ النهجَفِ فَ ًُّرْ عِظاَمَ آدَمَ وَ بَدَنَ نوُحٍ وَ جِسْمَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع
ٌُ لَهُ أبَْ وَابُ السهمَاءِ   عِنْدَ دَعْوَتهِِ فَلَا تَكُنْ عَنِ الَْْيِْْ نَ وهاماً. الْوَصِيِ يَ فإَِنه زاَئرَِهُ يُ فْتَ

Thus, when you visit a side of al Najaf, you are visiting the bones of Adam-as, and body of 
Noah-as, and the form of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, for you are a visitor of the fathers-as of the 
former ones, and Muhammad-saww Seal of the Prophets-saww, and Ali-asws Chief of the 
successors-as, for in visiting him-asws opens the doors of the sky at his supplication, so do not 
be sleeping from the goodness!’’674 
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دِ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ عَرَبِِ  بْنِ مُسَافِرٍ عَنْ  -5 دِ بْنِ نََّاَ عَنْ مُحَمه شَامٍ عَنْ أَبِ عَلِيٍ  عَنْ وَالِدِهِ أَبِ جَعْفَرٍ إلِْيَاسَ بْنِ هِ حة، فرحة الغري وَالِدِي وَ عَمِ ي عَنْ مُحَمه
 .مِثْلَهُ  مْيَِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنِ ابْنِ قُولَوَيْهِ عَنْ مُحَمهدٍ الِْْ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – My father and my uncle, from Muhammad Bin Nama, from Muhammad Bin 
Idrees, from Araby Bin Musafir, from Al Ilyas Bin Hisham, from Abu Ali, from his father Abu Ja’far, from Al 

Mufeed, from Ibn Qawlawayh, from Muhammad Al Himeyri, from his father, from Ibn Abu Al Khattab – similar 
to it.675 

ة عقوله ع بعد أبويه أي بعد زمان دفن أبويه فلا ينافِ كونه ع أفضل منهما و لعل صدور أمثاله لضعف عقول الناس و للخوف على ضعفاء الشي بيان:
 أو للتقية من المخالفي و أخبارنا مستفيضة فِ أن أئمتنا ع أفضل من غيْ نبينا من الْنبياء.

Explanation – His-asws words: ‘After his-asws two fathers-as’, i.e. after the era his-asws fathers-as 
(Adam-as and Noah-as, does not negate his-asws being superior to them-as both, and perhaps the 
issuance of his-asws examples for people of weak intellect, and for the fear upon the weak Shias, 
or for the Taqiyya from the adversaries, and our Ahadeeth are abundant regarding that our 
Imams-asws are superior to the Prophets-as, other than our Prophet-saww. 

قاَلَ   أَبِ شِهَابٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:لهى بْنِ مل، كامل الًّيارات عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ الْمُعَ  -6
كَانَ حَق اً عَلَى اللَّهِ عًَّه وَ جَله أَنْ أزَُورَهُ يَ وْمَ   -فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَا بُنَِه مَنْ زاَرَنِ حَي اً وَ مَيِ تاً أوَْ زاَرَ أبََاكَ  الَْْسَنُ لرَِسُولِ اللَّهِ ص يَا أبَهَْ مَا جًَّاَءُ مَنْ زاَرَكَ 

 .الْقِيَامَةِ فأَُخَلِ صَهُ مِنْ ذُنوُبهِِ 

(The book) ‘Kamil Al Ziaraat’ – Ali Bin Al-Husayn, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Usman Bin Isa, from 
Al Moalla Bin Abu Shihab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Hassan-asws said to Rasool-Allah-saww: ‘O (grand) father-

saww! What is the Recompense of the one who visits you-saww!’ 

Rasool-Allah-saww said: ‘O my-saww son-asws! On who visits me-saww (when I-saww am) alive and 
dead, or visits your-asws father-asws would have a right upon Allah-azwj Mighty and Majestic that 
I-saww visit him on the Day of Qiyamah and Rescue him from his sins’’.676 

ٌٍ عَنْ محَُ  -7 َ  لَبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:مهدٍ الَْْ مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ مُفَضهلِ بْنِ صَالِ إِنه اللَّه
ُ مَسْرُوراً بِقَضَاءِ لْهَا إِلاه أهَْلُ الْكُوفَةِ وَ إِنه إِلَى جَانبِِهَا قَبَْاً لَا يََتْيِهِ مَكْرُوبٌ فَ يُصَلِ ي عِنْدَهُ أَ عَرَضَ وَلَايَ تَنَا عَلَى أهَْلِ الَْْمْصَارِ فَ لَمْ يَ قْبَ  رْبَعَ ركََعَاتٍ إِلاه رَجَعَهُ اللَّه

 .حَاجَتِهِ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Fazzal, from Mufazzal Bin 
Salih, from Muhammad Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Presented our-asws Wilayah unto people of the 
cities but they did not accept it except the people of Al-Kufa, and to its side there is such a 
grave, nor distressed one will come to it and prays four units by it except Allah-azwj will Return 
him joyful by having Fulfilled his needs’’.677 
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ينِ الطُّوسِيُّ عَنْ وَالِدِهِ عَنِ الْقُطْبِ الرهاوَنْدِيِ  عَنْ ذِي الْفَ  -8 عْبَدٍ عَنْ شَيْخِ الطهائفَِةِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ مُحَمهدِ قَارِ بْنِ مَ حة، فرحة الغري الْوَزيِرُ السهعِيدُ نَصِيُْ الدِ 
دِ بْنِ عَلِي ٍ  دٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْفَضْلِ الًّْْاَعِيِ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ رَجُ  بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ مُحَمه هِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه  لٍ عَنْ عَمِ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – The minister Al Saeed Naseer Al Deen Al Tusi, from his father, from Al Qutb Al 
Rawandy, from Zil Faqar Bin Ma’bad, from Sheykh Al Taifa, from Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Dawood, from Muhammad Bin Ali, from his uncle, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Al Fazl Al 
Khuzaie, from Usman Bin Saeed, from a man,  

ُ عَنْهُ كُرْبَ تَهُ  قاَلَ لِ إِنه إِلَى جَانِبِ كُوفاَنَ قَبَْاً  لَ:عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَ   وَ قَضَى حَاجَتَهُ مَا أتََاهُ مَكْرُوبٌ قَطُّ فَصَلهى عِنْدَهُ ركَْعَتَيِْ أوَْ أرَْبعََ ركََعَاتٍ إِلاه نَ فهسَ اللَّه

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘To a side of Kufa there is 
a grave. A distressed one will not come to it at all and prays two units Salat at it, or four units 
except Allah-azwj will Relieve his stress from him ad Fulfil his need!’ 

 -قُ لْتُ قَبَُْ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِي ٍ 

I said, ‘The grave of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws?’  

 فَ قَالَ بِرأَْسِهِ لَا 

He-asws said: ‘With his-asws head, no!’ 

 فَ قُلْتُ فَ قَبَُْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 

I said, ‘The grave of Amir Al-Momineen-asws?’  

 .قاَلَ بِرأَْسِهِ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘With his-asws head, yes!’’678 

دِ بْنِ هََهامٍ قاَلَ وَجَدْتُ فِ كِتَابٍ كَتَبَهُ بِ  -9 دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ مُحَمه سْنَادِ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ الَْْسَنِ الرهازيِِ  عَنِ بَغْدَادَ جَعْ حة، فرحة الغري بِالِِْ دٍ عَنْ مُحَمه فَرُ بْنُ مُحَمه
ُ لَهُ بِكُلِ  خُطْوَةٍ حَجه  مَريِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:الُْْسَيِْ بْنِ إِسَْاَعِيلَ الصهيْ  ةً وَ عُمْرَةً فإَِنْ رَجَعَ مَاشِياً كَتَبَ لَهُ بِكُلِ  مَنْ زاَرَ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ مَاشِياً كَتَبَ اللَّه
تَانِ وَ عُمْرَتَانِ   .خُطْوَةٍ حَجه

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – By the chain from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Hammam who 
said, ‘I found in a letter he wrote at Baghdad, Ja’far Bin Muhammad, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Razy, 
from Al-Husayn Bin Ismail Al Sayrafi,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who visits Amir Al-Momineen-asws walking, Allah-azwj 
will Write for him, with every step, (Rewards of) a Hajj and an Umrah. If he returns walking, 
He-azwj will Write for him with every step, (Rewards of) two Hajj and two Umrah’’.679 
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دِ بْنِ أَبِ الْبََكََاتِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الصهنْعَانِِ  عَنِ الُْْسَيِْ  -10  رَطْبَةَ عَنْ أَبِ عَلِيٍ  عَنْ شَيْخِ الطهائفَِةِ عَنِ الْمُفِيدِ بْنِ  حة، فرحة الغري يَُْيََ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ أَحَْْدَ  دِ بْنِ مَالِكٍ عَنْ أَخِيهِ جَ  عَنْ مُحَمه دِ بْنِ الْمُغِيْةَِ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ مُحَمه دٍ الرهازيِِ  عَنْ أَبِ مُحَمه  عْفَرٍ عَنْ رجَِالهِِ يَ رْفَ عُهُ قاَلَ:بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Yahya Bin Saeed, from Muhammad Bin Abu Al Barakaat Bin Ibrahim Al San’any, 
from Al-Husayn Bin Ratbah, from Abu Ali, from Sheykh Al Taifa, from Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad 
Bin Dawood, from Ahmad Bin Muhammad Al Razy, from Abu Muhammad Al Mugheira, from Al-Husayn Bin 
Muhammad Bin Malik, from his brother Ja’far, from his men raising it said,  

ي عَارفِاً بَِِق ِ  ُ لَهُ بِ كُنْتُ عِنْدَ الصهادِقِ ع وَ قَدْ ذكُِرَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع فَ قَالَ يَا ابْنَ مَاردٍِ مَنْ زاَرَ جَدِ  ةً مَقْبُولَةً وَ عُمْرَةً مَبَْوُرَةً هِ كَتَبَ اللَّه  كُلِ  خُطْوَةٍ حَجه

‘I was in the presence of Al-Sadiq-asws, and Amir Al-Momineen-asws was being mentioned. He-

asws said: ‘O Ibn Marid! One who visits my-asws grandfather-asws having recognised his-asws rights, 
Allah-azwj will Write for him with every step, (Rewards of) an Accepted Hajj and an 
accomplished Umrah!  

ُ النهارَ قَدَماً تَ غَبَهَتْ فِ زيَِارَةِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع مَاشِياً كَايَا ا  .اردٍِ اكْتُبْ هَذَا الَْْدِيثَ بِاَءِ الذههَبِ نَ أوَْ راَكِباً يَا ابْنَ مَ بْنَ مَاردٍِ وَ اللَّهِ مَا يطُْعِمُ اللَّه

O Ibn Marid, by Allah-azwj! Allah-azwj will not Feed the Hellfire a foot which became dusty in 
visiting Amir Al-Momineen-asws, whether walking or riding! O Ibn Marid! Write this Hadeeth 
with the water (ink) of gold!’’680 

دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ مُحَمه  -11 سْنَادِ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ ريَِاحٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حة، فرحة الغري بِالِِْ دِ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ ريَِاحٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ دِ بْنِ هََهامٍ عَنْ مُحَمه  مُحَمه
 عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: لْحَةَ النههْدِيِ  بْنِ طَ [ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ حَْهادِ بْنِ زاَهِرٍ الْقُرَشِيِ  عَنْ زَيْدِ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ أَبِ السهحِيقِ الْرجي ]الَْْرْحَبِِ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – By the chain, from Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Muhammad Bin 
Hammam, from Muhammad Bin Muhammad Bin Riyah, from Ali Bin Muhammad Bin Riyah, from Ahmad 
Hammad Bin Zahir Al Qureyshi, from Zayd Bin Is’haq, from Abu Al Is’haq Al Arjy, from Umar Bin Abdullah Bin 
Talha Al Nahdy, from his father who said,  

 دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فَ قَالَ يَا عَبْدَ اللَّهِ بْنَ طلَْحَةَ مَا تََتُْونَ قَبََْ أَبَِ الُْْسَيِْ 

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘O Abdullah Bin Talha! Are you not going to 
the grave of Abu Al-Hassan-asws?’  

 قُ لْتُ بَ لَى جُعِلْتُ فِدَاكَ إِناه لنََأْتيَِنههُ 

I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws, I do go to it!’ 

 ونهَُ كُله جَُْعَةٍ قاَلَ تََتُْ 

He-asws said: ‘Do you go to it every week?’  

 قُ لْتُ لَا 
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I said, ‘No’.  

 قاَلَ فَ تَأْتُونهَُ فِ كُلِ  شَهْرٍ 

He-asws said: ‘Do you go to it every month?’  

 قُ لْتُ لَا 

I said, ‘No’.  

ةً  تَيِْ وَ عُمْرتََيِْ  قاَلَ مَا أَجْفَاكُمْ إِنه زيَِارَتَهُ تَ عْدِلُ حَجه  .وَ عُمْرَةً وَ زيَِارَةَ أبَيِهِ تَ عْدِلُ حَجه

He-asws said: ‘How indifferent you are! Visiting him-asws equates to a Hajj and an Umrah, and 
visiting his-asws father-asws equates to two Hajj and two Umrah’’.681 

دِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَبْدِ احة، فرحة الغري باِ  -12 دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه سْنَادِ عَنْ مُحَمه هِ عَبْدِ الْعًَّيًِِّ عَنْ للِِْ رهحَْْنِ الَْْزْدِيِ  عَنْ عَمِ 
 يَا حَسهانُ أَ تَ ًُّورُ قُ بُورَ الشُّهَدَاءِ قِبَلَكُمْ  بْنُ مُحَمهدٍ  حَْهادِ بْنِ يَ عْلَى عَنْ حَسهانَ بْنِ مِهْرَانَ قاَلَ قاَلَ جَعْفَرُ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – By the chain from Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Saeed, from Al-Hassan Bin Abdul Rahman Al Azdy, from his uncle Abdul Aziz, from Hammad Bin 
Ya’la, from Hassan Bin Mihran who said,  

‘O Hassan! Do you visit graves of the martyrs among you?’  

 قُ لْتُ أَيُّ الشُّهَدَاءِ 

I said, ‘Yes, the martyrs!’ 

 قاَلَ عَلِي  وَ حُسَيٌْ 

He-asws said: ‘Ali-asws and Al-Hassan-asws?’  

 لنًََُّورهَُُاَ فَ نُكْثِرُ قُ لْتُ إِناه 

I said, ‘We tend to visit them-asws both, and we do it frequently!’ 

 مِنْكُمْ لَاتَهَذْنَاهُمْ هِجْرَةً.عِهِمْ وْ يَكُونوُنَ مِنها كَمَوْضِ قاَلَ أوُلئَِكَ الشُّهَدَاءُ الْمَرْزُوقُونَ فَ ًُّورُوهُمْ وَ افْ ًَّعُوا عِنْدَهُمْ وَ ارْفَ عُوا بَِوَائِجِكُمْ عِنْدَهُمْ فَ لَ 

He-asws said: ‘These are the martyrs being sustained, so visit them-asws and panic (seek refuge) 
to them-asws and raise them for your needs in their-asws presence. Had they-asws been from us-

asws like their-asws places are from you, we-asws would have taken them-asws for migration’’.682 

 قوله لاتَذناهم هجرة أي لَجرنا إليهم و اتَذنا عندهم وطنا و يدل على رجحان المجاورة عندهم و سيأتِ القول فيه. بيان:
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Explanation – His-asws words, we-asws would have taken them for migration’, i.e. we-asws would 
have emigrated to them-asws and taken a homeland with them-asws. This indicates the virtue of 
residing near them-asws, and I will be bringing the words regarding it. 

دِ بْنِ أَبِ الْبَََ  -13 يْخِ نَ قْلًا حة، فرحة الغري يَُْيََ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ مُحَمه  مِنْ خَطِ هِ مِنَ التههْذِيبِ عَنِ الْمُفِيدِ كَاتِ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ رَطْبَةَ عَنْ أَبِ عَلِيٍ  عَنِ الشه
دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ خَلَفِ بْنِ حَْهادٍ عَنْ أَ  نََْنُ نَ قُولُ بِظَهْرِ الْكُوفَةِ قَبٌَْ مَا يَ لُوذُ بِهِ ذُو  الَ:عَبْدِ اللَّهِ ع قَ بِ عَنْ مُحَمه

 .عَاهَةٍ إِلاه شَفَاهُ اللَّهُ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Yahya Bin Saeed, from Muhammad Bin Abu Al Barakaat, from Al-Husayn Bin 
Ratba, from Abu Ali, from the Sheykh, copying from his handwriting from (the book) ‘Al Tahzeeb’, from Al 
Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad, from his father, from Ibn Fazzal, from Umar Bin Ibrahim, from Khalaf Bin 
Hammad,  

‘We-asws are saying, there is a grave at the back of Al-Kufa, no one with a disability will seek 
refuge with it except Allah-azwj will Heal him’’.683 

 و الشيخ المفيد ذكره فِ مًّاره و ل يسنده و قال يعنِ قبَ أميْ المؤمني ع.

And the Sheykh Al-Mufeed mentioned it in his ‘Mazaar’, and did not attribute it, and said, ‘It 
means grave of Amir Al-Momineen-asws’. 

ينِ الطُّوسِيُّ عَ  -14 دِ بْ حة، فرحة الغري نَصِيُْ الدِ  نِ بَكْراَنَ النهقهاشِ عَنِ الُْْسَيِْ نْ وَالِدِهِ عَنِ السهيِ دِ فَضْلِ اللَّهِ عَنْ ذِي الْفَقَارِ عَنِ الشهيْخِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ مُحَمه
دٍ الْمَالِكِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ هِلَالٍ عَنْ أَبِ شُعَيْبٍ الْْرُاَسَانِِ  قاَلَ: اَ أفَْضَلُ زيَِارَةُ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع أوَْ زيَِارَةُ قَبَِْ الُْْ  لْتُ لَِْبِ الَْْسَنِ الر ضَِا عق ُ  بْنِ مُحَمه سَيِْ أيُُّ

 -ع

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Naseer Al Deen Al Tusi, from his father, from the Seyyid Fazlullah, from Zil Al 
Faqar, from the sheykh, from Al Mufeed, from Muhammad Bin Bakran Al Naqqash, from Al-Husayn Bin 
Muhammad Al Maliky, from Ahmad Bin Hilal, from Abu Shueyb Al Khurasani who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Which of the two is superior, visiting the grave of Amir 
Al-Momineen-asws or visiting the grave of Al-Husayn-asws?’  

ُ كَرْبهَُ وَ فَضْلُ قاَلَ إِنه الُْْسَيَْ قتُِلَ مَكْرُوباً فَحَق  عَلَى اللَّهِ جَله ذِكْرهُُ أَنْ لَا يََتْيَِهُ مَكْرُوبٌ إِلاه فَ رهجَ ا فَضْلِ كَ   - زيَِارَةِ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَلَى زيَِارَةِ قَبَِْ الُْْسَيِْ للَّه
 - عَلَى الُْْسَيِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 

He-asws said: ‘Al-Husayn-asws was killed in distress, so there is a right upon Allah-azwj, Majestic is 
His-azwj Mention that no distressed one comes to him-asws except Allah-azwj Relieves his stress 
and the merit of Ziyarat of Amir Al-Momineen-asws over the Ziyarat of the grave of Al-Husayn-

asws is like the merit of Amir Al-Momineen-asws over Al-Husayn-asws’.  

 قاَلَ ثُُه قاَلَ لِ أيَْنَ تَسْكُنُ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said to me: ‘Where is your dwelling?’  
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 وفَةَ قُ لْتُ الْكُ 

I said, ‘Al-Kufa’. 

رَبِ  اغْفِرْ لِ وَ لِوالِدَيه وَ لِمَنْ دَخَلَ  حَيْثُ قاَلَ  نه فِيهِ دَعْوَةَ نوُحٍ عقاَلَ إِنه مَسْجِدَ الْكُوفَةِ بَ يْتُ نوُحٍ لَوْ دَخَلَهُ رَجُلٌ مِائَةَ مَرهةٍ لَكَتَبَ اللَّهُ لَهُ مِائَةَ مَغْفِرةٍَ لَِْ 
َ مُؤْ  ِِ  مِناً بَ يْ

He-asws said: ‘In the Masjid of Kufa there is a house of Noah-as. If a man were to enter it one 
hundred times, Allah-azwj would Writes a hundred Forgiveness (of sins) for him, because in it 
Noah-as had supplicated whereby he-as had said: ‘and for my parents and one who entered 
into my house being a Momin [71:28]’. 

 قاَلَ قُ لْتُ مَنْ عَىَ بِوَالِدَيهِْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Who did he-as mean by his-as ‘parents’?’  

 قاَلَ آدَمَ وَ حَوهاءَ.

He-asws said: ‘Adam-as and Hawwa-as’’.684 

دِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ محَُ جا، المج -15 دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ الْقَضْبَانِِ  عَنْ أَبِ الس للمفيد الْجعَِابُِّ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ عَنْ مُحَمه مه
عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ  عًَّه اسَْهُُ عَرَضَ وَلَايَ تَنَا عَلَى السهمَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ  وَلَايَ تَنَا وَلَايةَُ اللَّهِ عًَّه وَ جَله الهِِ لَْ يُ بْعَثْ نَبِ  قَطُّ إِلاه بَِاَ إِنه اللَّهَ  إِنه  بَصِيٍْ قاَلَ سََِ

ُ كُرْبَ تَهُ وَ الْجبَِالِ وَ الَْْمْصَارِ فَ لَمْ يَ قْبَلْهَا قَ بُولَ أَهْلِ الْكُوفَةِ وَ إِ   وَ أَجَابَ دَعْوَتَهُ وَ قَ لَبَهُ إِلَى أهَْلِهِ مَسْرُوراً. نه إِلَى جَانبِِهِمْ لَقَبَْاً مَا أتََاهُ مَكْرُوبٌ إِلاه نَ فهسَ اللَّه

(The book) ‘Al Majalis’ of Al Mufeed – Al Jiaby, from Ibn Uqdah, from Al-Hassan Bin Ali Bin Al-Hassan, from 
Muhammad Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Sinan, from Ubeydullah Al Qazbany, from Abu Naseer who 
said,  

‘I hear Abu Abdullah-asws saying: ‘Our-asws Wilayah is the Wilayah of Allah-azwj Mighty and 
Majestic which no Prophet-as had been Sent as all except with it! Allah-azwj, Mighty is His-azwj 
Name, had Presented our-asws Wilayah unto the skies and the earth, and the mountains and 
the cities, but they did not accept it like the acceptance by the people of Al-Kufa; and to the 
side there is a grave, no distressed will come to it except Allah-azwj will Relieve his stress and 
Answer his supplication, and Return him back to his family joyful’’.685 

ُ فِ إِرْشَادِ الْقُلُوبِ  -16 يْ لَمِيُّ رَحَِْهُ اللَّه ٌُ عِنْدَ دُخُولِ الًّهائرِِ إِنه أبَْ وَابَ السهمَاءِ  ، قاَلَ الصهادِقُ عوَ قاَلَ الده  لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع. لتَُفَته

And Al Daylami, may Allah-azwj Mercy him, said in (the book) ‘Irshad Al-Quloub’, ‘Al-Sadiq-asws 
said: ‘The doors of the sky are opened at the entry of the visitor to Amir Al-Momineen-asws!’’686 
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دِ بْنِ الُْْسَيِْ بْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ  -17 عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقَ ع يَ قُولُ إِسْحَاقَ بْنِ وَ فِ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ بِِِسْنَادِهِ إِلَى مُحَمه ارٍ قاَلَ سََِ   عَمه
دَمُ فَلَا أَجِدُكَ وَ أَجِدُ عَلِيه بْنَ أَبِ فَ قَالَ لرَِسُولِ اللَّهِ ص إِنه مَنًِّْلِ نَاءٍ عَنْ مَنًّْلِِكَ وَ إِنِ ِ أَشْتَاقُكَ وَ أَشْتَاقُ إِلَى زيَِارَتِكَ وَ أقَْ أتََى أعَْراَبِ  إِلَى رَسُولِ اللَّهِ ص 

 فٌ عَلَى رُؤْيتَِكَ فَ يُؤْنِسُنِِ بَِِدِيثِهِ وَ مَوَاعِظِهِ وَ أرَْجِعُ وَ أنََا مُتَأَس ِ  -طاَلِبٍ ع

And in (the book) ‘Al Mazar Al Kabir’ – By his chain to Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al Khattab, from Ibn 
Mahboub, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I heard Abu Abdullah Al-Sadiq-asws saying: ‘A Bedouin came to Rasool-Allah-saww. He said to 
Rasool-Allah-saww, ‘My house is remote from your-saww house, and I yearn for you-saww and 
yearn to visit you-saww, and I come but do not find you-saww and (instead) I find Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, so he-asws comforts me with his-asws Hadeeth and his-asws preaching, and I return while 
I am unhappy of not having seen you-saww!’ 

 وَ مَنْ أتََاهُ زاَئرِاً فَ قَدْ أتََانِ وَ أنََا الْمُجَازيِ لَهُ يَ وْمَ كَ هَذَا عَنِِ  مَنْ زاَرَ عَلِي اً فَ قَدْ زاَرَنِ وَ مَنْ أَحَبههُ فَ قَدْ أَحَبهنِِ وَ مَنْ أبَْ غَضَهُ فَ قَدْ أبَْ غَضَنِِ أبَلِْغْ قَ وْمَ  فَ قَالَ ص
ٌُ الْمُؤْمِنِيَ. الْقِيَامَةِ وَ جَبَْئَيِلُ وَ   صَالِ

He-saww said: ‘One who visits Ali-asws has visited me-saww, and one who loves him-asws has loved 
me-saww, and one hating him-asws has hated him-asws! Deliver this to your people from me-saww, 
and one who comes to him-asws as a visitor has come to me-saww, and I-saww will be rewarding 
him on the Day of Qiyamah, and so will Jibraeel-as and the righteous Momineen!’’687 

 زياراته صلوات الله عليه المطلقة الِ لا تَتص بوقت من الْوقات 14باب 

CHAPTER 14 – HIS-asws GENERAL ZIYARAATS, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-

azwj BE UPON HIM-asws, NOT SPECIFI TO A TIME FROM THE TIMINGS 

وَ تلِْكَ أفَْضَلُ وَ نيِهةُ يْهِ وَ إِلاه فَفِي غَيْْهَِا إِذَا وَرَدْتَ شَريِعَةَ الْكُوفَةِ فاَقْصِدِ الْغُسْلَ فِيهَا وَ هِيَ شَريِعَةُ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَ  صبا، مصباح الًّائر -1
 هَذَا الْغُسْلِ مَنْدُوبٌ قُ رْبةًَ إِلَى اللَّهِ تَ عَالَى 

(The book) ‘Misbah Al-Zaair’ - If you arrive at the water source of Kufa, perform the ritual bath 
in it, and it is a water source of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, or else perform it elsewhere, and that place is better, and the intention of this 
bathing is recommended as drawing closer to Allah-azwj the Exalted.  

 عَلْهُ نوُراً وَ طَهُوراً وَ حِرْزاً وَ أمَْناً مِنْ كُلِ  خَوْفٍ وَ شِفَاءً مِنْ كُلِ  دَاءٍ وَ تَ قُولُ عِنْدَ غُسْلِكَ بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ اللههُمه اجْ 

And you should say at your bathing, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj! O Allah-azwj! 
Make it a Noor, and a cleansing, and protection, and safety from every fear and healing from 
every illness! 

 اللههُمه اجْعَلْنِِ عَبْداً شَكُوراً وَ لِآلَائِكَ ذكَُوراً 

O Allah-azwj! Make be a grateful servant and a mentioned of Your-azwj Favours! 
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نوُبِ وَ  رْنِ مِنَ الذُّ يُاَنِ وَ طَهِ  عَاءِ وَ  اللههُمه أَحْيِ قَ لْبِ بِالِِْ يعَ الدُّ ٌْ لِ بِالَْْيْْاَتِ مِنْ عِنْدِكَ يَا سََِ دٍ وَ آلهِِ كَثِيْاً اقْضِ لِ بِالُْْسْىَ وَ افْ تَ ُ عَلَى مُحَمه  - صَلهى اللَّه

O Allah-azwj! Revive my heart with the Eman, and Purify me from the sins, and Decree for me 
with the excellence, and Open for me with the good deeds from You-azwj, O Listener of the 
supplication, and Send abundant Salawaat be upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws! 

 ى مِلهةِ رَسُولِ اللَّهِ وَ يَ قُولُ أيَْضاً وَ هُوَ يَ غْتَسِلُ بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ عَلَ 

And he should say also while he is bathing, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and in 
the Way of Allah-azwj and upon the religion of Rasool-Allah-saww!  

رْ قَ لْ  دٍ وَ طَهِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه اءٍ وَ سُقْمٍ وَ آفَةٍ وَ عَاهَةٍ بِ وَ زَكِ  عَمَلِي وَ نَ وِ رْ بَصَريِ وَ اجْعَلْ غُسْلِي هَذَا طَهُوراً وَ حِرْزاً وَ شِفَاءً مِنْ كُلِ  دَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى وَ مِنْ شَرِ  مَا أُحَاذِرهُُ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Clean my heart and Purify my actions, and Irradiate my sight, and Make this bathing of mine 
a cleaner and a protection and healing from every illness and disease, and infection, and 
disability, and from evil of what I am cautious of. You are Able upon all things! 

نوُبِ كُلِ هَا وَ الْآثََّمِ وَ الَْْطاَيَا وَ طَه ِ  دٍ وَ اغْسِلْنِِ مِنَ الذُّ دٍ وَ آلِ مُحَمه  آفَةٍ تََْحَقُ بَِاَ دِينِِ وَ اجْعَلْ عَمَلِي خَالِصاً رْ جِسْمِي وَ قَ لْبِ مِنْ كُل ِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 لِوَجْهِكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Wash me from the sins, all of them, and the offences and the misdeeds, and Clean my body 
and my heart from every infection my religion would be effaced with, and Make my deeds to 
be purely for Your-azwj Face, O the most Merciful of the merciful ones! 

دٍ وَ اجْعَلْهُ لِ شَاهِداً يَ وْمَ حَاجَِِ وَ فَ قْريِ وَ فاَقَِِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه  -دِيرٌ ءٍ قَ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
Make him-saww a witness for me on the day of my need and my poverty, and You-azwj are Able 
upon all things!’ 

 لِ وَ ارْحَْْنِِ فِ الْآخِرَةِ وَ الُْْولَى الْْمَْدُ للَّهِِ رْ فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنَ الْغُسْلِ فاَلْبَسْ أطَْهَرَ ثيَِابِكَ وَ قُلِ اللههُمه ألَْبِسْنِِ التهقْوَ  وَ اغْفِ  -إِناه أنَْ ًّلَْناهُ فِ ليَْلَةِ الْقَدْرِ  وَ اقْ رَأْ 
 مَا هَدَانَا وَ لَهُ الشُّكْرُ عَلَى مَا أوَْلَانَا. عَلَى

And read Surah Al Qadr. When you are free from bathing, wear the cleanest of your clothes 
and say, ‘O Allah-azwj! Clothe me the piety, and Forgive for me, and Mercy me in the Hereafter 
and the former (world)! The Praise is for Allah-azwj upon what He-azwj has Guided us, and for 
Him-azwj is the thanks upon what He-azwj has Bestowed us!’’688 
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زاَرَ زَيْنُ  يهِ ع قاَلَ:عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْدِيِ  بْنِ صَدَقَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى عَنْ أبَيِهِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَِ  مل، كامل الًّيارات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمهدٍ  -2
لسهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ فَ عَلَى الْقَبَِْ ثُُه بَكَى وَ قاَلَ افَ وَقَ  -قَبََْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  -الْعَابِدِينَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ ع

تَهُ عَلَى عِبَادِهِ   السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ فِ أرَْضِهِ وَ حُجه

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ahmad Bin Muhammad, from his father, from Ali Bin Mahdy Bin Sadaqa,  

‘From Ali son of Musa-asws, from his father Musa Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws having 
said: ‘Zayn Al Abideen Ali Bin Al-Husayn-asws visited the grave of Amir Al-Momineen-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. He-asws paused at the grave, then cried and said: 
‘The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings! The greeting be upon you-asws O trustee of Allah-azwj is His-azwj earth and His-azwj 
Divine Authority upon His-azwj servants! 

ُ إِلَى أَشْهَدُ أنَهكَ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ وَ عَمِلْتَ بِكِتَابهِِ وَ ات هبَعْتَ سُنَنَ نبَِيِ هِ ص حَتَّه دَعَاكَ  عْدَاءَكَ الُْْجهةَ جِوَارهِِ وَ قَ بَضَكَ إلِيَْهِ بِاخْتِيَارهِِ وَ ألًََّْمَ أَ   اللَّه
يعِ خَلْقِهِ  كَ مَعَ مَا لَكَ مِنَ الُْْجَجِ الْبَالغَِةِ عَلَى جََِ  فِ قَ تْلِهِمْ إِياه

I testify that you-asws had fought for the Sake of Allah-azwj as is the right of fighting, and worked 
with His-azwj Book, and followed the Sunnah of His-azwj Prophet-saww until Allah-azwj Called 
you-asws to His-azwj Shelter, and Recalled you-asws to Him-azwj with the choice, and He-azwj 
Necessitated the argument in their having killed you-asws along with what conclusive 
arguments there are for you-asws against entirety of His-azwj creatures! 

ئِكَ  مَحْبُوبةًَ فِ أرَْضِكَ وَ سََاَئِكَ صَابِرَةً عَلَى نُ ًُّولِ بَلَا وَةِ أوَْليَِائِكَ اللههُمه فاَجْعَلْ نَ فْسِي مُطْمَئِنهةً بقَِدَركَِ راَضِيَةً بقَِضَائِكَ مُولَعَةً بِذكِْركَِ وَ دُعَائِكَ محُِبهةً لِصَفْ 
تَنهةً بِسُنَنِ أوَْليَِائِكَ مُفَارقَِةً لَِْخْلَاقِ أعَْدَائِكَ مَشْغُولةًَ   ليَِوْمِ جًَّاَئِكَ مُسْ شَاكِرَةً لفَِوَاضِلِ نَ عْمَائِكَ ذَاكِرَةً لِسَوَابِغِ آلَائِكَ مُشْتَاقَةً إِلَى فَ رْحَةِ لقَِائِكَ مُتًََّوِ دَةً التهقْوَ 

نْ يَا بَِِمْ   -دِكَ وَ ثَ نَائِكَ عَنِ الدُّ

O Allah-azwj! Make my soul reassured with Your-azwj Pre-determination, content with Your-azwj 
Decree, filled with Your-azwj Zikr, and supplication, loving toward Your-azwj chosen friends, 
beloved in Your-azwj earth and Your-azwj sky, patient in the face of Your-azwj trials, grateful for 
the abundance of Your-azwj bounties, mindful of Your countless Favours, longing for the joy of 
meeting You-azwj, prepared with piety for the Day of Your-azwj Recompense, following the path 
of Your-azwj friends, distant from the traits of Your-azwj enemies, and occupied with praising 
and glorifying You-azwj instead of being attached to this world!’ 

هُ عَلَى الْقَبَِْ وَ قاَلَ اللههُمه إِنه قُ لُوبَ الْمُخْبِتِيَ إلِيَْكَ وَالَِةٌَ وَ سُ  لَامَ الْقَاصِدِينَ إلِيَْكَ وَاضِحَةٌ وَ أفَْئِدَةَ الْعَارفِِيَ مِنْكَ بُلَ الرهاغِبِيَ إلِيَْكَ شَارعَِةٌ وَ أعَْ ثُُه وَضَعَ خَده
جَابةَِ لََمُْ مُفَتهحَةٌ  اعِيَ إلِيَْكَ صَاعِدَةٌ وَ أبَْ وَابَ الِِْ  فاَزعَِةٌ وَ أَصْوَاتَ الده

Then, he placed his cheek upon the grave and said: ‘O Allah-azwj! Indeed, the hearts of those 

who humble themselves before You-azwj are in longing, and the paths of those who seek You-

azwj are open. The signs for those who journey toward You-azwj are clear, and the hearts of 

those who truly know You-azwj are in awe. The voices of those who call upon You-azwj rise up, 

and the doors of Response are open to them.  

غَاثةََ لِ رْحُومَةٌ وَ دَعْوَةَ مَنْ نَاجَاكَ مُسْتَجَابةٌَ وَ تَ وْبةََ مَنْ أنََابَ إلِيَْكَ مَقْبُولَةٌ وَ عَبَْةََ مَنْ بَكَى مِنْ خَوْفِكَ مَ  عَانةََ لِمَنِ وَ الِِْ مَنِ اسْتَغَاثَ بِكَ مَوْجُودَةٌ وَ الِِْ
 اسْتَعَانَ بِكَ مَبْذُولَةٌ وَ عِدَاتِكَ لعِِبَادِكَ مُنْجًََّةٌ 
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The supplication of one who whispers to You-azwj is Answered, and the repentance of one who 

turns back to You-azwj is accepted. The tears of those who weep out of fear of You-azwj are met 

with Mercy, and the relief for those who seek Your-azwj help is readily available. Assistance for 

those who seek support from You-azwj is Granted, and Your-azwj Promises to Your-azwj servants 

are fulfilled.  

ََةٌ وَ أرَْزاَقَ الَْْلَائِقِ مِنْ لَدُنْكَ  ليَْهِمْ وَاصِلَةٌ وَ ذُنوُبَ الْمُسْتَغْفِريِنَ مَغْفُورَةٌ وَ نَازلَِةٌ وَ عَوَائِدَ الْمًَّيِدِ إِ  وَ زلََلَ مَنِ اسْتَقَالَكَ مُقَالَةٌ وَ أعَْمَالَ الْعَامِلِيَ لَدَيْكَ مَحْفُو
ةٌ وَ مَنَاهِلَ الظِ مَاءِ لَدَيْكَ مُتَْعََةٌ دَ الْمُسْتَطْ خَلْقِكَ عِنْدَكَ مَقْضِيهةٌ وَ جَوَائًَِّ السهائلِِيَ عِنْدَكَ مُوَف هرَةٌ وَ عَوَائِدَ الْمًَّيِدِ مُتَوَاترَِةٌ وَ مَوَائِ  حَوَائِجَ   عِمِيَ مُعَده

The slips of those who seek Your-azwj Pardon are Forgiven, and the deeds of those who labour 

for You-azwj are preserved. The sustenance of all creation descends from You-azwj, and the gifts 

of Your-azwj abundance reach them. The sins of those who seek Your-azwj Forgiveness are 

pardoned, and the needs of Your-azwj creation are fulfilled by You-azwj. The Rewards of those 

who ask from You-azwj are plentiful, the blessings of increase are continuous, the tables of 

provision for the needy are prepared, and the fountains for the thirsty are overflowing! 

دٍ وَ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ ع فاَسْتَجِبْ دُعَائِي وَ اقْ بَلْ ثَ نَائِي وَ أَعْطِنِِ جًَّاَئِي وَ اجََْعْ بَ يْنِِ وَ بَيَْ أوَْليَِائِي اللههُمه  كَ وَلُِّ نَ عْمَائِي إِنه  -بَِِقِ  مُحَمه
 قَلَبِ وَ مَثْوَايَ وَ مُنْتَهَى مُنَايَ وَ غَايةَُ رَجَائِي فِ مُنْ 

O Allah-azwj! Answer my supplication, Accept my laudation, Grant me my reward, and unite 

me with Your-azwj chosen ones by the right of Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-

asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. Indeed, You-azwj are the in Charge of my bounties, 

and the ultimate of my wishes, and peak of my hopes and my abode! 

َْهِرْ كَلِمَةَ ا أنَْتَ إِلََِي وَ سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ اغْفِرْ لَِْوْليَِائنَِا وَ كُفه عَنها أعَْدَاءَنَا وَ اشْغَلْهُمْ عَنْ أذََانَا وَ  عَلْهَا الْعُلْيَا وَ أدَْحِضْ كَلِمَةَ الْبَاطِلِ وَ اجْعَلْهَا لَْْقِ  وَ اجْ أَ
 .ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى السُّفْلَى

You-azwj are my God-azwj, my Chief and my Master! Forgive our friends, Restrain our enemies 

from us, and preoccupy them from harming us, and Reveal the word of truth, and Make it 

elevated, and Abolish the word of falsehood and Make it lower, You-azwj are Able upon all 

things!’’689 

ُ فِ مَا ذكُِرَ فِ كِتَابِ  -3 دُ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ الْوَليِدِ رَحَِْهُ اللَّه أنَههُ كَانَ يَ قُولُ عِنْدَ قَبَِْ  نْ أَبِ الَْْسَنِ عهِ الهذِي سََهاهُ كِتَابَ الْجاَمِعِ رُوِيَ عَ مل، كامل الًّيارات مُحَمه
 صِبَ حَقههُ صَبََْتَ وَ احْتَسَبْتَ حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ غُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ أَشْهَدُ أنَهكَ أنَْتَ أوَهلُ مَظْلُومٍ وَ أوَهلُ مَنْ  -أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, may Allah-azwj Mercy him, in what he 

mentioned in his book which he named as ‘Kitab Al Jamie’,  

‘Reporting from Abu Al-Hassan-asws having said at the grave of Amir Al-Momineen-asws, may 

the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws: ‘The greeting be upon you-asws, O Guardian of Allah-

azwj I testify that you-asws were the first oppressed, and the first one whose rights were 

usurped! You-asws were patient and anticipated until the certainty (death) came to you-asws! 
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دَ عَلَيْهِ ا سْتَبْصِراً بِشَأْنِكَ مُعَادِياً لَِْعْدَائِكَ وَ فاً بَِِقِ كَ مُ لْعَذَابَ جِئْتُكَ عَارِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ لَقِيتَ اللَّهَ وَ أنَْتَ شَهِيدٌ عَذهبَ اللَّهُ قاَتلِِيكَ بِِنَْ وَاعِ الْعَذَابِ وَ جَده
 مَنْ َلََمَكَ ألَْقَى عَلَى ذَلِكَ رَبِِ  إِنْ شَاءَ اللَّهُ 

And I testify that you-asws met Allah-azwj and you-asws were a martyr! May Allah-azwj Punish your-

asws killer with a variety of Punishments, and Renew the Punishment upon him-la! I have come 

to you-asws as a recogniser of your-asws right, insightful of your-asws glory, inimical to your-asws 

enemies and the one who oppressed you-asws! I shall meet my Lord-azwj, being upon that if 

Allah-azwj so Desires! 

وَ لا  نْدَ اللَّهِ جَاهاً وَ شَفَاعَةً وَ قَدْ قاَلَ اللَّهُ تَ عَالَى اً مَعْلُوماً وَ إِنه لَكَ عِ يَا وَلِه اللَّهِ إِنه لِ ذُنوُباً كَثِيْةًَ فاَشْفَعْ لِ إِلَى رَبِ كَ يَا مَوْلَايَ فإَِنه لَكَ عِنْدَ اللَّهِ مَقَام
 .ارْتَضى يَشْفَعُونَ إِلاه لِمَنِ 

O Guardian of Allah-azwj! There are many sins for me, so intercede for me to your-asws Lord-azwj, 
O my Master, for there is a known position for you-asws in the Presence of Allah-azwj, and there 
is honour for you-asws in the Presence of Allah-azwj, and (right of) intercession, and Allah-azwj the 
Exalted has Said: and they will not be interceding except for the one He Approves of, 
[21:28]’’.690 

ثهَُ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الثهالِثِ ع  -4 دٍ عَمهنْ حَده ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحَمه  .ثْلَهُ مِ  كا، الكافِ الْعِده

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Muhammad, from the one who narrated it – from Abu Al-
Hassan-asws the 3rd, similar to it.691 

دِ بْنِ عِيسَى بْنِ عُبَيْدٍ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَ  -5 دِ بْنِ جَعْفَرٍ الرهازيِِ  عَنْ مُحَمه  .مِثْلَهُ  ابنَِا عَنْهُ عوَ عَنْ مُحَمه

And from Muhammad Bin Ja’far Al Razy, from Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from one of our companions, from 
him-asws – similar to it.692 

ثَنِِ أَبِ عَنِ ابْ   -6 ثهَُ عَنِ ابْنِ أوُرَمَةَ وَ حَده  .مِثْلَهُ  نِ أبََانٍ عَنِ ابْنِ أوُرَمَةَ كا، الكافِ الْكُلَيْنُِِّ عَمهنْ حَده

(The book) ‘Al Kafi’ – From the one who narrated it, from Ibn Awrama, and it is narrated to me my by father, 

from Ibn Aban, from Ibn Awrama, similar to it.693 

 .مِثْلَهُ  نِ ابْنِ شَهْرَآشُوبَ عَنِ الشهيْخِ الطُّوسِيِ  عَنِ الْمُفِيدِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ حة، فرحة الغري عَمِ ي عَنِ الَْْسَنِ بْنِ دَرْبٍِ  عَ  -7

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – My uncle, from Al-Hassan Bin Darby, from Ibn Shehr Ashub, from the skeykh Al 

Tusi, from Al Mufeed, from Al Kulayni, similar to it.694 

 أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ فَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ إِذَا أرََدْتَ أَنْ تُ وَد عَِ قَبََْ  مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ فِيمَا ذكََرَ مِنْ كِتَابِهِ الْجاَمِعِ يَ رْوِي عَنْ أَبِ الَْْسَنِ ع قاَلَ: -8
 فاَكْتُبْنا مَعَ الشهاهِدِينَ  يْهِ وَ دَلهتْ عَلَيْهِ اللَّهَ وَ أَسْتََعِْيكَ وَ أقَْ رأَُ عَلَيْكَ السهلَامَ آمَنها بِاللَّهِ وَ بِالرُّسُلِ وَ بِاَ جَاءَتْ بِهِ وَ دَعَتْ إلَِ  رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ أَسْتَوْدِعُكَ 
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(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed among what he mention from his book ‘Al Jamie’, reporting,  

From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘When you want to bid farewell to the grave of Amir Al-
Momineen-asws, say, ‘The greeting be upon you-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings! I entrust you-asws to Allah-azwj and to His-azwj Care, and convey the greeting upon you, 
belie in Allah-azwj and the Rasool-saww and with what he-saww had come with and called to, and 
pointed upon, so Write us a being with the witnesses! 

هُ فإَِنْ تَ وَف هيْتَنِِ قَ بْلَ ذَلِكَ فإَِنِ ِ أَشْهَدُ مَعَ الشهاهِدِينَ فِ مَِاَتِ عَلَى مَا شَهِدْتُ  اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ    عَلَيْهِ فِ حَيَاتِ زيَِارَتِ إِياه

O Allah-azwj! Do not Make it the last pact of my visiting him-asws for if You-azwj were to Cause me 
to die before that, I shall testify with the witnesses during my death upon what I have testified 
during my lifetime.  

يهِمْ وَاحِداً بَ عْدَ وَاحِدٍ وَ أَشْهَدُ أَنه مَنْ قَ تَلَهُمْ وَ حَارَبََمُْ مُشْ  وَ رَده عَلَيْهِمْ فِ أَسْفَلِ دَرْكٍ مِنَ الجَْحِيمِ وَ أَشْهَدُ  عِلْمَهُمْ  ركُِونَ وَ مَنْ رَده أَشْهَدُ أنَهكُمُ الْْئَمِهةُ وَ تُسَمِ 
مُْ حًِّْبُ الشهيْطاَنِ وَ عَلَى مَنْ قَ تَلَهُمْ  وَ مَنْ شَركَِ فِيهِمْ وَ مَنْ سَرههُ  عِيَ لنهاسِ أَجََْ لَعْنَةُ اللَّهِ وَ الْمَلائِكَةِ وَ ا أنَه مَنْ حَارَبََمُْ لنََا أعَْدَاءٌ وَ نََْنُ مِنْهُمْ بُ رَآءُ وَ أَنَّه

 قَ تْلُهُمْ 

I testify you-asws are all the Imams-asws (and name them-asws one after one), and I testify that 
the one who killed you-asws and battled you-asws are Polytheists, and one who rejected their-

asws knowledge and rejected against them-asws are in lowest level of the Blazing Fire, and I 
testify that the one who battles you-asws is an enemy of ours, and we disavow from them, and 
they are the party of Satan-la, and upon the one who killed you-asws all be the Curse of Allah-

azwj and the Angels and the people altogether, and the one who associates regarding them-

asws and the one who was joyed at them-asws being killed. 

يهِمْ وَ لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَ عْدَ الصهلَاةِ وَ التهسْلِيمِ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه  دٍ وَ تُسَمِ   زيَِارَتهِِ فإَِنْ جَعَلْتَهُ فاَحْشُرْنِ مَعَ هَؤُلَاءِ دٍ وَ آلِ مُحَمه
 الْمُسَمهيَْ الْْئَمِهةِ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj after the Salawaat and the greeting, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww (and name them-asws), and do not Make 
it the last pact from visiting him-asws. If You-azwj Do so, then Resurrect me with these named 
Imams-asws! 

 .وَ الْمَحَبهةِ وَ حُسْنِ الْمُوَازَرَةِ وَ التهسْلِيمِ  اللههُمه وَ ذَلِ لْ قُ لُوبَ نَا لََمُْ بِالطهاعَةِ وَ الْمُنَاصَحَةِ 

O Allah-azwj, and Humble our hearts to them with the obedience, and the sincerity, and the 
love, and the good support, and the submission!’’695 

دِ بْ  -9 دِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سَيْفِ بْنِ عَمِ حة، فرحة الغري ابْنُ أَبِ قُ رهةَ عَنْ مُحَمه  عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمه
يْةََ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَابِرٍ الْجعُْفِيِ  نِ عَبْدِ اللَّهِ

ةَ  عْدِ مَقْتَلِ أبَيِهِ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِيٍ  عقَدِ اتَهَذَ مَنًّْلَِهُ مِنْ ب َ  -كَانَ أَبِ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ ع  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: بَ يْتاً مِنْ شَعْرٍ وَ أقَاَمَ بِالْبَادِيةَِ فَ لَبِثَ بَِاَ عِده
هِ ع وَ لَا يُشْعَرُ بِذَلِكَ مِنْ فِعْلِهِ  راً راَقِ زاَئِ سِنِيَ كَراَهِيَةً لِمُخَالَطَةِ النهاسِ وَ مُلَابَسَتِهِمْ وَ كَانَ يَصِيُْ مِنَ الْبَادِيةَِ بِقَُامِهِ بَِاَ إِلَى الْعِ   لِْبَيِهِ وَ جَدِ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Ibn Abu Qurra, from Muhammad Bin Abdullah, from Is’haq Bin Muhammad Bin 
Marwan, from his father, from Ali Bin Sayf Bin Ameyra, from his father, from Jabir Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had taken his-asws dwelling, from 
after the killing of his-asws father Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, a house of fur and stayed in the 
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wilderness. He-asws remained at it for a number of years’ disliking mingling with the people 
and interacting with them, and from his-asws staying in the wilderness at it, he-asws would come 
as a visitor to his-asws father-asws and his-asws grandfather-asws, and no one was aware of his-asws 
actions of that.  

دُ بْنُ عَلِي ٍ  ا صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَ  -فَخَرجََ سَلَامُ اللَّهِ عَلَيْهِ مُتَوَجِ هاً إِلَى الْعِراَقِ لًّيَِارَةِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  -قاَلَ مُحَمه يْهِ وَ أَنَا مَعَهُ وَ ليَْسَ مَعَنَا ذُو رُوحٍ إِلاه النهاقَ تَيِْ فَ لَمه
 مِنْ بِلَادِ الْكُوفَةِ وَ صَارَ إِلَى مَكَانٍ مِنْهُ فَ بَكَى حَتَّه اخْضَلهتْ لِْيَْتُهُ بِدُمُوعِهِ  انْ تَهَى إِلَى النهجَفِ 

Muhammad-asws Bin Ali-asws said: ‘He-asws, may the Greeting of Allah-azwj be upon him-asws 
heading to Al Iraq for visiting Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, and I-asws was with him-asws and there was no one with a soul with us-asws except the 
two camels. When he-asws entered to Al-Najaf from the city of Al-Kufa, and came to be to a 
place from it. He-asws cried until his-asws beard was moistened by his-asws tears.  

تَ وَ قاَلَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ   فِ اللَّهِ حَقه هُ أَشْهَدُ أنَهكَ جَاهَدْتَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ  فِ أرَْضِهِ وَ حُجه
ةَ مَعَ مَا لَكَ مِنَ  حَتَّه دَعَاكَ اللَّهُ إِلَى جِوَارهِِ فَ قَبَضَكَ إلِيَْهِ بِاخْتِيَارهِِ لَكَ كَريََ  -جِهَادِهِ وَ عَمِلْتَ بِكِتَابِهِ وَ ات هبَعْتَ سُنَنَ نبَِيِ هِ ص ثَ وَابِهِ وَ ألًََّْمَ أعَْدَاءَكَ الُْْجه

 لغَِةِ عَلَى عِبَادِهِ الُْْجَجِ الْبَا

And he-asws said: ‘The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-

azwj and his Blessings! The greetings be upon you-asws O trustee of Allah-azwj in His-azwj earth, and 
His-azwj Divine Authority! I testify you-asws had fought, O Amir Al-Momineen-asws, for the Sake 
of Allah-azwj as is the right of fighting, and worked with His-azwj Book, and followed the Sunnah 
of His-azwj Prophet-saww, until Allah-azwj Called you to His-azwj Shelter! He-azwj Recalled you-asws to 
Him-azwj with His-azwj Choice for you-asws His-azwj honourable Rewards, and Necessitated the 
arguments to your-asws enemies with what arguments from the conclusive argument upon His-

azwj servants! 

دٍ وَ آلهِِ وَ اجْعَلْ ن َ  ائِكَ مَحْبُوبةًَ فِ أرَْضِكَ وَ سََاَئِكَ صَابِرةًَ فْسِي مُطْمَئِنهةً بِقَدَركَِ راَضِيَةً بِقَضَائِكَ مُولعََةً بِذكِْركَِ وَ دُعَائِكَ محُِبهةً لِصَفْوَةِ أوَْليَِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
ًّاَئِكَ مُسْتَنهةً بِسُنَنِ أوَْليَِائِكَ مُفَارقَِةً لَِْخْلَاقِ كَ مُشْتَاقَةً إِلَى فَ رْحَةِ لقَِائِكَ مُتًََّوِ دَةً التهقْوَ  ليَِوْمِ جَ عِنْدَ نُ ًُّولِ بَلَائِكَ شَاكِرَةً لفَِوَاضِلِ نَ عْمَائِكَ ذَاكِرَةً لِسَابِغِ آلَائِ 

نْ يَا بَِِمْدِكَ وَ ثَ نَائِكَ    -أعَْدَائِكَ مَشْغُولَةً عَنِ الدُّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Make my soul 
reassured with Your-azwj Pre-determination, contented with Your-azwj Decrees, filled with Your-

azwj Zikr supplicating to You-azwj, love for Your-azwj elite Guardians, beloved in Your-azwj earth 
and Your-azwj skies, patient at the descent Your-azwj afflictions, thankful for Your-azwj Gracious 
bounties for Your-azwj abundant Favours, yearning to the joy of meeting You-azwj, provided the 
piety for the Day of Your-azwj Recompense, and practising the practices of Your-azwj friends, 
distancing from the mannerism of Your-azwj enemies, and too pre-occupied from the world 
with praising You-azwj and lauding You-azwj!’ 

هُ عَلَى قَبَْهِِ وَ قاَلَ اللههُمه إِنه قُ لُوبَ الْمُخْبِتِيَ إلِيَْكَ وَالَِةٌَ وَ سُ  لَامَ الْقَاصِدِينَ إلِيَْكَ وَاضِحَةٌ وَ أفَْئِدَةَ الْوَافِدِينَ إلِيَْكَ بُلَ الرهاغِبِيَ إلِيَْكَ شَارعَِةٌ وَ أعَْ ثُُه وَضَعَ خَده
 فاَزعَِةٌ 

Then he-asws placed his-asws cheek upon his-asws grave and said: ‘O Allah-azwj! Indeed, the hearts 
of those who humble themselves to You-azwj are in longing, and the paths of those who seek 
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You-azwj are clear. The signs for those who are journeying to You-azwj are evident, and the hearts 
of those who arrive at You-azwj are in awe.  

اعِيَ إلِيَْكَ صَاعِدَةٌ وَ  جَابةَِ لََمُْ مُفَتهحَةٌ وَ دَعْوَةَ مَنْ نَاجَاكَ مُسْتَجَابةٌَ وَ تَ وْبةََ مَنْ أنََابَ إلِيَْكَ مَقْبُولَ  وَ أَصْوَاتَ الده  وَ عَبَْةََ مَنْ بَكَى مِنْ خَوْفِكَ ةٌ أبَْ وَابَ الِِْ
عَانةََ لِمَنِ اسْ  غَاثةََ لِمَنِ اسْتَغَاثَ بِكَ مَوْجُودَةٌ وَ الِِْ  تَعَانَ بِكَ مَبْذُولَةٌ وَ عِدَاتِكَ لعِِبَادِكَ مُنْجًَّةٌَ مَرْحُومَةٌ وَ الِِْ

The voices of those who call upon You-azwj rise, and the doors of acceptance are open to them. 
The supplication of one who whispers to You-azwj is Answered, and the repentance of one who 
turns to You-azwj is accepted. The tears of one who weeps from fear of You-azwj are met with 
Mercy, and the help for those who seek Your-azwj Assistance is available. The support for those 
who ask You-azwj for help is Granted, and Your-azwj promises to Your-azwj servants are Fulfilled.  

ََةٌ وَ أرَْزاَقَ الَْْلَائِقِ مِنْ لَدُنْكَ  ةٌ وَ مَنَاهِلَ نَازلَِةٌ وَ عَوَائِدَ الْمًَّيِدِ مُ  وَ زلََلَ مَنِ اسْتَقَالَكَ مُقَالَةٌ وَ أعَْمَالَ الْعَامِلِيَ لَدَيْكَ مَحْفُو تَوَاترَِةٌ وَ جَوَائًَِّ الْمُسْتَطْعِمِيَ مُعَده
 مَاءِ مُتَْعََةٌ الظ ِ 

The missteps of those who seek Your-azwj Pardon are Forgiven, and the deeds of the workers 
are preserved with You-azwj. The provisions for all creatures come down from You-azwj, and the 
rewards of the increase are continuous. The prizes for the hungry are prepared, and the wells 
of the thirsty are filled with water! 

يِْ آبَائِي إِنهكَ وَلُِّ نَ عْمَائِي وَ اطِمَةَ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَ  وَ عَلِيٍ  وَ فَ اللههُمه فاَسْتَجِبْ دُعَائِي وَ اقْ بَلْ ثَ نَائِي وَ اجََْعْ بَ يْنِِ وَ بَيَْ أوَْليَِائِي وَ أَحِبهائِي بَِِقِ  مُحَمهدٍ 
  -مُنْتَهَى مُنَايَ وَ غَايةَُ رَجَائِي فِ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ 

O Allah-azwj! Answer my supplication, and Accept my laudation, and Gather between me and 
my friends, and my loved ones by the right of Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) 
Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, my-asws forefathers-asws, You-azwj are in 
Charge of the bounties and the ultimate of my-asws wishes, and peak of my-asws hopes in my 
transfer and my-asws abode!’ 

 أَحَدٍ مِنَ الْْئَمِهةِ ع إِلاه رفُِعَ دُعَاؤُهُ فِ دَرجٍَ أوَْ عِنْدَ قَبَِْ  -رٌ قاَلَ الْبَاقِرُ ع مَا قاَلَ هَذَا الْكَلَامَ وَ لَا دَعَا بِهِ أَحَدٌ مِنْ شِيعَتِنَا عِنْدَ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ قاَلَ جَابِ 
اً كَذَلِكَ حَتَّه يُسَلهمَ إِلَى قاَئمِِ آلِ مُحَمهدٍ ع فَ يَلْقَى صَاحِبَهُ بِالْبُشْرَ  وَ الته نوُرٍ وَ طبُِعَ عَلَيْهِ بِْاَتَُِ مُحَمه  مِنْ  ُ تَ عَالَى.دٍ ص وَ كَانَ مَحْفُوَ  حِيهةِ وَ الْكَراَمَةِ إِنْ شَاءَ اللَّه

Jabir said, ‘Al-Baqir-asws said: ‘No one from our-asws Shias will say speech nor supplicated with 
it by the grave of Amir Al-Momineen-asws, or by the grave of any one of the Imams-asws except 
his supplication will be Raised in a staircase of light and sealed upon by a seal of Muhammad-

saww, and it would be preserved like that until it is submitted to Qaim-ajfj of the Progeny-asws of 
Muhammad-saww, so he will meet his-ajfj companions with the glad tidings and the salutations 
and the honours, if Allah-azwj the Exalted so Desires!’’696 

ثْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَ  قاَلَ جَابِرٌ  -10 مَامُ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ رَ بْنَ مُحَمهدٍ ع وَ قاَلَ لِ زدِْ فِيهِ إِذَا وَدهعْتَ أَحَداً مِنَ الْْئَمِهةِ ع فَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ أَ حَده ي ُّهَا الِِْ
 ا بِالرهسُولِ وَ بِاَ جِئْتُمْ بِهِ وَ دَعَوْتُُْ إلِيَْهِ بَ ركََاتهُُ أَسْتَوْدِعُكَ اللَّهَ وَ عَلَيْكَ السهلَامُ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ آمَنه 

Jabir said, ‘I narrated it to Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and he-asws said to me: 
‘Add in it – ‘When you bid farewell to anyone of the Imams-asws, say, ‘The greeting be upon 
you-asws, O Imam-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! I entrust you-asws to Allah-
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azwj, and upon you-asws be the greeting and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings, believing 
in the Rasool-saww with what you-asws had come with and had called to! 

رْ لنََا االلههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِ وَليِهكَ اللههُمه لَا تَُْرمِْنِِ ثَ وَابَ مًَّاَرهِِ الهذِي أوَْ  ُ تَ عَالَى جَبْتَ لَهُ وَ يَسِ   .لْعَوْدَ إلِيَْهِ إِنْ شَاءَ اللَّه

O Allah-azwj! Do not make is last of the pact of my visiting Your-azwj Guardian! O Allah-azwj! Do 
not Deprive me the Reward of visiting him-asws I am obligated for, and Ease for us the returning 
to him-asws, if Allah-azwj so Desires!’’697 

خبَنا ن أبِ قرة و هي زيارات يوم الغدير رويناها عن جَاعة إليه رحْه الله قال أقلت يوم الغدير يَتص بيومه زيادات فِ كتاب المسرة من كتاب مًّار اب
 محمد بن عبد الله و ذكر نَوه.

I said: The Day of Ghadeer has specific additions for its day in the Book of Al Masarrah from 
the Book of Mazar by Ibn Abu Qurra, which includes the visitations for the Day of Ghadeer. 
We have narrated them from a group, may Allah-azwj Mercy him. He said, ‘Muhammad ibn 
Abdullah informed us’ and mentioned something similar. 

 لِطالة.ثُ قال و قد زاره مولانا الصادق ع بنحو هذه الْلفاظ من الًّيارة تركنا ذكرها خوفا من ا

Then he said, Our master, Al-Sadiq-asws, performed Ziyarat with nearly these same words of 
the visitation, but we omitted mentioning them to avoid lengthiness. 

ها خلاف نا علي بن الْسي ع زار بَا و فِ ألفاَأقول و رو  جدي أبو جعفر الطوسي هذه الًّيارة ليوم الغدير عن جابر الجعفي عن الباقر ع أن مولا
 و ل يذكر فيها وداعا انتهى كلام السيد.

I say, my grandfather, Abu Ja‘far Al-Tusi, narrated this visitation for the Day of Ghadeer from 
Jabir Al Ju‘fi, from Al Baqir-asws, stating that our master, Ali-asws Ibn Al-Husayn-asws, performed 
this visitation. However, there is variation in its wording, and it does not include a farewell. 
This concludes the statement of the Sayyid. 

 و أقول إنَّا أوردتِا هاهنا لْنه ليس فِ لفظ الْبَ ما يدل على الاختصاص بيوم.

And I say, I have included it here because the wording of the narration does not indicate that 
it is exclusive to that day. 

ينِ عَنْ وَالِدِهِ عَنِ السهيِ دِ فَضْلِ اللَّهِ الْعَلَوِي ِ  -11 رِ بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ الطُّوسِيِ  عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ فَقَا عَنْ ذِي الْ حة، فرحة الغري الْوَزيِرُ السهعِيدُ نَصِيُْ الْمِلهةِ وَ الدِ 
دِ بْنِ رَوْحٍ الْقًَّْوِينِِِ  عَ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الْفَضْلِ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ مُحَمه عَنْ أبَيِهِ عَنْ شِ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَيْفِ بْنِ عَمِيْةََ نْ أَبِ الْقَاسِمِ النهقهامُحَمه

 جَابِرٍ الْجعُْفِيِ  قاَلَ 

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – The minister Al Saeed Naseer Al Millat Wa Al Deen, from his father, from the 
Seyyid Fazlullah Al Alawy, from Zul Faqar Bin Ma’bad, from Al Tusi. ,from Al Mufeed, from Muhammad Bin 
Ahmad Bin Dawood, from Muhammad Bin Ali Bin Al Fazl, from Muhammad Bin Rawh Al Qazwiny, from Abu Al 
Qasim Al Naqqash, from Al-Husayn Bin Sayf Bin Ameyri, from his father, from Jabir Al Jufi who said,  
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لسهلَامُ عَلَيْكَ وَ سَاقَ الَْْدِيثَ إِلَى قَ وْلهِِ وَ هُوَ مِنْ نَاحِيَةِ الْكُوفَةِ فَ وَقَفَ عَلَيْهِ ثُُه بَكَى وَ قاَلَ ا -الْمُؤْمِنِيَ بِالْمَجَازِ  مَضَى أَبِ إِلَى قَبَِْ أمَِيِْ  قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع
ُ تَ عَالَى   .فَ يَتَلَقهى صَاحِبَهُ بِالْبُشْرَ  وَ التهحِيهةِ وَ الْكَراَمَةِ إِنْ شَاءَ اللَّه

‘Abu Ja’far-asws said: ‘My-asws father-asws went to the grave of Amir Al-Momineen-asws at Al-
Majaz, and it is from an area of Al-Kufa. He-asws paused at it, then cried and said: ‘The greeting 
be upon you-asws’ – and continued the Hadeeth up to his-asws words – ‘So he will meet his-ajfj 
companions with the glad tidings, and the salutation, and the honour, if Allah-azwj the Exalted 
so Desires!’’698 

ينِ الطُّوسِيُّ عَنْ وَالِدِهِ عَنْ فَضْلِ اللَّهِ الرهاوَ  -12  مَعْبَدٍ عَنْ شَيْخِ الطهائفَِةِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ نْدِيِ  عَنْ ذِي الْفَقَارِ بْنِ حة، فرحة الغري الْوَزيِرُ السهعِيدُ نَصِيُْ الدِ 
دٍ عَنْ عَلِيِ   دِ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه دِ بْنِ ريَِاحٍ عَ مُحَمه للَّهِ بْنِ نََِّيكٍ عَنْ عُبَيْسِ بْنِ هِشَامٍ عَنْ نْ عُبَيْدِ ابْنِ مُحَمه

ٌِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ يوُنُسَ بْنِ َبَْيَانَ قاَلَ:  صَالِ

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – The minister Al Saeed Naseer Al Deen Al Tusi, from his father, from Fazalullah Al 
Rawandy, from Zil Faqar Bin Ma’bad, from Sheykh Al Taaifa, from Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Dawood, from Ali Bin Muhammad Bin Al Fuzeul, from Muhammad Bin Muhammad, from Ali Bin Muhammad Bin 
Ziyah, from Ubeydullah Bin Naheek, from Isa Bin Hisham, from Salih Bin Saeed, from Yunus Bin Zabyan who said,  

‘I came to Abu Abdullah-asws when he-asws arrived at Al-Hira’ – and he mentioned a Hadeeth 
we have already narrated except he travelled with him-asws – ‘Until we came to the place which 
he-asws wanted. He-asws said: ‘O Yunus! Tie your mount (with mine-asws)’.  

ثَ نَاهُ إِلاه أنَههُ سَارَ مَعَهُ حَتَّه أَ  ذِي أرَاَدَ فَ قَالَ يَا يوُنُسُ اقْرنِْ دَاب هتَكَ فَ قَرَنْتُ بَ يْنَهُمَا تَ يْنَا إِلَى الْمَكَانِ اله أتََ يْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع حِيَ قَدِمَ الِْْيْةََ وَ ذكََرَ حَدِيثاً حَده
ٌَ الصهلَاةَ فَ قَرأََ فِيهَا سُورَتَيِْ خَفِيفَتَيِْ ثُُه  هَرُ فِيهِمَا وَ فَ عَلْتُ كَمَا فَ عَلَ ثُُه دَعَا فَ فَهِمْتُهُ وَ عَلهمَنِيهِ وَ قاَلَ يَا  يََْ  رَفَعَ يَدَهُ فَدَعَا دُعَاءً خَفِي اً لَا أفَْ هَمُهُ ثُُه اسْتَفْتَ

 انٍ هَذَا يوُنُسُ أَ تَدْريِ أَيُّ مَكَ 

It tied the two. Then he-asws raised his-asws hands and supplication with a silent supplication, I 
could not understand it. Then he-asws began the Salat and read two light (easy) Chapters in it 
being aloud in these, and I did just as he-asws had done. Then he-asws supplicated, so I 
understood it and learnt it, and he-asws said: ‘O Yunus! Do you know which place this is?’  

 قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لَا وَ اللَّهِ وَ لَكِنِِ  أعَْلَمُ أَنِ ِ فِ الصهحْراَءِ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, no by Allah-azwj but I do know I am in the desert!’ 

 قاَلَ هَذَا قَبَُْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع يَ لْتَقِي هُوَ وَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ 

He-asws said: ‘This is the grave of Amir Al-Momineen-asws! He-asws and Rasool-Allah-saww meet 
(are together) up to the Day of Qiyamah!’ 

عَاءُ اللههُمه لَا بدُه مِنْ أمَْركَِ وَ لَا بدُه مِنْ قَدَركَِ وَ لَا بدُه مِنْ قَضَائِكَ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وه   ةَ إِلاه بِكَ الدُّ

The supplication – ‘O Allah-azwj! There is neither any escape from Your-azwj Command, nor any 
escape from Your-azwj Pre-Determination, nor any escape from Your-azwj Decree, nor is there 
any might nor strength except with You-azwj!  

                                                      
698 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 11 
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رْتَ عَلَيْنَا مِنْ قَدَرٍ  تنَِا وَ تَ فْضِيلِنَا هُ صَبَْاً يَ قْهَرهُُ وَ يَدْمَغُهُ وَ اجْعَلْهُ لنََا صَاعِداً فِ رضِْوَانِكَ يُ نْمِي فِ حَسَنَافأََعْطِنَا مَعَ  اللههُمه فَمَا قَضَيْتَ عَلَيْنَا مِنْ قَضَاءٍ وَ قَده
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ لَا تَ نْقُصُ مِنْ حَ   ا سَنَاتنَِ وَ سُؤْدُدِنَا وَ شَرَفِنَا وَ مَُْدِنَا وَ نَ عْمَائنَِا وَ كَراَمَتِنَا فِ الدُّ

O Allah-azwj! Whatever You-azwj have Decreed upon us from a Decree, and Pre-determined 
upon us from Pre-determination, Grant us patience with it to subdue it and crush it, and Make 
it for us to ascend into Your-azwj Pleasure growing our good deeds, and our grace, and our 
honour, and our nobility, and our bounties, and our prestige in the world and the Hereafter, 
and do not Reduce from our good deeds! 

 يدَْمَغُهُ وَ اجْعَلْهُ لنََا صَاعِداً فِ رضِْوَانِكَ وَ حَسَنَاتنِاَ مِنْ كَراَمَةٍ فأََعْطِنَا مَعَهُ شُكْراً يَ قْهَرهُُ وَ  اللههُمه وَ مَا أعَْطيَْتَنَا مِنْ عَطاَءٍ أوَْ فَضهلْتَنَا بهِِ مِنْ فَضِيلَةٍ أوَْ أَكْرَمْتَنَا بِهِ 
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ لَا تََْعَلْهُ لنََا أَشَراً وَ لَا  نْ يَا وَ الْآخِرَةِ طَراً وَ لَا فِتْنَةً وَ لَا مَ بَ  وَ سُؤْدُدِنَا وَ شَرَفِنَا وَ نَ عْمَائِكَ وَ كَراَمَتِكَ فِ الدُّ  قْتاً وَ لَا عَذَاباً وَ لَا خًِّْياً فِ الدُّ

O Allah-azwj, and whatever gift You-azwj have Given us, or virtue with which You-azwj have 
Favoured us, or Honour with which You-azwj have Dignified us, Grant us with it gratitude that 
overcomes and subdues it. Make it ascend for us in Your-azwj Pleasure, in our good deeds, our 
virtue, our honour, Your-azwj bounties, and Your-azwj dignity in this world and the Hereafter, 
and neither Make it a cause of arrogance, nor pride, nor tribulation, nor Wrath, not 
Punishment, nor disgrace for us in this world and the Hereafter! 

 اللههُمه إِناه نَ عُوذُ بِكَ مِنْ عَثْرَةِ اللِ سَانِ وَ سُوءِ الْمَقَامِ وَ خِفهةِ الْمِيًّاَنِ 

O Allah-azwj! We seek Refuge with You-azwj from stumbles of the tongue, and the evil position, 
and the light Scale! 

اجْعَلْ قُ لُوبَ نَا تَذْكُرُكَ وَ لَا سَيِ ئَاتنَِا يَ وْمَ نَ لْقَاكَ وَ ئِكَ وَ لَا تَ فْضَحْنَا بِ اللههُمه لَقِ نَا حَسَنَاتنَِا فِ الْمَمَاتِ وَ لَا ترُنَِا أعَْمَالنََا عَلَيْنَا حَسَراَتٍ وَ لَا تًَُّْنَِا عِنْدَ قَضَا
لْ سَيِ ئَاتنَِا حَسَنَاتٍ وَ اجْعَلْ حَسَنَاتنَِا دَرَجَا اَ تَ راَكَ حَتَّه تَ لْقَاكَ وَ بَدِ   اتنَِا غُرفُاَتٍ وَ اجْعَلْ غُرفُاَتنَِا عَاليَِاتٍ تٍ وَ اجْعَلْ دَرَجَ تَ نْسَاكَ وَ تََْشَاكَ كَأَنَّه

O Allah-azwj! Make us receive our good deeds at the time of death, and do not let our deeds 
become a source of regret for us. Do not disgrace us before Your-azwj Judgment, nor Expose 
us with our sins on the day we meet You-azwj! Make our hearts remember You-azwj and never 
forget You-azwj, and fear You-azwj as if they see You-azwj until they meet You-azwj! Replace our sins 
with good deeds, and Elevate our good deeds into higher ranks, and Turn our ranks into lofty 
chambers, and Make those chambers exalted! 

 فَقْرنَِا مِنْ سَعَةِ مَا قَضَيْتَ عَلَى نَ فْسِكَ اللههُمه أوَْسِعْ لِ 

O Allah-azwj! Grant us more in our poverty than the vastness of what You-azwj have Decreed for 
Yourself-azwj! 

دٍ وَ مُنه عَلَيْنَا بِالَْدَُ  مَا أبَْ قَيْتَنَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه يَ مِنْ عُمُرنَِا وَ الْبََكََةِ فِيمَا رَزَقْ تَنَا وَ الْعَوْنِ عَلَى ا وَ الْكَراَمَةِ إِذَا تَ وَف هيْتَنَا بِهِ وَ الْْفِْظِ فِيمَا بقَِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 مَا حَْهلْتَنَا وَ الثهبَاتِ عَلَى مَا طَوهقْ تَنَا

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Confer upon us with the Guidance for as long as You-azwj Cause us to remain, and the honour 
when You-azwj Cause us to die with it, and the Protection in what remain from our lifetime, 
and the Blessings in what You-azwj have Provided us, and the Assistance upon what You-azwj 
Load us, and to be steadfast upon what You-azwj have Collared us! 
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لُوبنَِا وَ اجْعَلْنَا عُظَمَاءَ عِنْدَكَ أذَِلهةً فِ أنَْ فُسِنَا وَ انْ فَعْناَ ق ُ  نَ قُولُ ثََّبتِاً فِ  وَ لَا تُ ؤَاخِذْنَا بِظلُْمِنَا وَ لَا تُ عَاقِبْنَا بِجَهْلِنَا وَ لَا تَسْتَدْرجِْنَا بَِْطِيئَتِنَا وَ اجْعَلْ أَحْسَنَ مَا
 بِاَ عَلهمْتَنَا وَ زدِْنَا عِلْماً نَافِعاً 

And do not Seize us for our injustices nor Punish us for our ignorance, nor Encroach us due to 
our misdeeds, and Make the best of what we say to be affirmed in our hearts, and Make us 
great in Your-azwj Presence, humble within ourselves, and Benefit us with what You-azwj have 
Taught us, and Increase us in beneficial knowledge! 

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ.أعَُوذُ بِكَ مِنْ قَ لْبٍ لَا يََْشَعُ وَ مِنْ عَيٍْ   لَا تَدْمَعُ وَ صَلَاةٍ لَا تُ قْبَلُ أَجِرْنَا مِنْ سُوءِ الْفِتََِ يَا وَلِه الدُّ

I seek Refuge with You-azwj from having a hear that does not fear, and from an eye not 
shedding tears, and Salat not been Accepted! Shelter us from evil of the Fitna, O Guardian of 
the world and the Hereafter!’’699 

 نقلته من خط الطوسي من التهذيب.

Note – I copied it from the handwriting of Al-Tusi from (the book) ‘Al-Tahzeeb’. 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ أَخْبََنََا الَْْسَنُ بْنُ مُحَمه  -13 نٍ عَنْ حُْيَْدِ بْنِ زيَِادٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ عُبَ قاَلَ مُحَمه اِ  دِ بْنِ عَلاه ٌٍ الْقَمه يْسِ بْنِ هِشَامٍ عَنْ صَالِ
 .مِثْلَهُ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ َبَْيَانَ 

Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood said, ‘We are informed by Al-Hassan Bin Muhammad Bin Allan, from 
Humeyd Bin Ziyad, from Al Qasim Bin Ismail, from Ubeys Bin Hisham, from Salih Al Qammat, from Yunus Bin 

Zabyan – similar to it.700 

امة لا يفتَقان و ما فِ يفِ النسخ الِ عندنا من التهذيب يلتقي هو و رسول الله ص يوم القيامة فالمعى أنه و إن فرق بي قبَيهما لكنهما فِ الق بيان:
 إلى يوم القيامة بِرواحهما ثُ فِ القيامة يلتقيان بِجسادهَا. هذه النسخة أَهر و المعى أنَّما و إن افتَقا َاهرا لكنهما ليسا بِفتَقي بل يلتقيان فِ البَزخ

Explanation - In the copies of (the book) ‘Al Tahzeeb’ that we have, it is mentioned that he (Ali-
asws),and Rasool-Allah-azwj will meet on the Day of Qiyamah. The meaning is that although their 
graves may be separated in this world, on the Day of Qiyamah, they will not be separated. 
What is in this version is clearer in meaning, although they-asws may appear separate 
outwardly, they-asws are not truly separated, and they-asws meet in the purgatory with their-asws 
souls. Then, on the Day of Qiyamah, they-asws will meet with their-asws bodies. 

دِ بْ  -14 دِ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ عَرَبِِ  بْنِ مُسَافِرٍ عَنْ إلِْيَاسَ بْنِ هِشَامٍ عَنِ ابْنِ شَيْخِ الطهائفَِ حة، فرحة الغري وَالِدِي عَنْ مُحَمه ةِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْمُفِيدِ نِ نََّاَ عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْ  دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه   ذُبْ يَانَ بْنِ حَكِيمٍ عَنْ يوُنُسَ بْنِ َبَْيَانَ نِ الُْْسَيِْ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ الَْْوْدِيِ  الْبًَّهارِ عَنْ عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – My father, from Muhammad Bin Nama, from Muhammad Bin Idrees, from Araby 
Bin Musafir, from Ilyas Bin Hisham, from Ibn Sheykh Al Taifa, from his father, from Al Mufeed, from Muhammad 
Bin Ahmad Bin Dawood, from Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed, from Ahmad Bin Al-Husayn Bin Abdul Malik Al 
Awdy Al Bazzaz, from Zubyan Bin Hakeem, from Yunus Bin Zabyan,  
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 للَّهِِ الهذِي أَكْرَمَنِِ بِعَْرفِتَِهِ وَ مَعْرفَِةِ رَسُولِهِ دُ إِذَا أرََدْتَ زيَِارَةَ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فَ تَوَضهأْ وَ اغْتَسِلْ وَ امْشِ عَلَى هُنَيْئَتِكَ وَ قُلِ الْْمَْ  اللَّهِ ع قاَلَ: عَنْ أَبِ عَبْدِ 
يُاَنِ  ص وَ مَنْ فَ رَضَ طاَعَتَهُ رَحَْْةً مِنْهُ   لِ وَ تَطَوُّلًا مِنْهُ عَلَيه بِالِِْ

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When you intend Ziyarat of the grave of Amir Al-
Momineen-asws, perform Wud’u, and bathe, and walk being upon your calmness and say, ‘The 
Praise is Allah-azwj Who Honoured me with recognising Him-azwj recognising His-azwj Rasool-saww, 
and one Who Obligated obedience to him-asws as Mercy from Him-azwj to me, and as Leniency 
from Him-azwj upon me with the Eman! 

 خِي رَسُولهِِ فأََراَنيِهِ فِ عَافِيَةٍ لَى دَوَابِ هِ وَ طَوَ  لَِ الْبَعِيدَ وَ دَفَعَ عَنِِ َ الْمَكْرُوهَ حَتَّه أدَْخَلَنِِ حَرَمَ أَ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي سَيْهَنِ فِ بِلَادِهِ وَ حَْلََنِِ عَ 

The Praise is for Allah-azwj Who Made me travel in His-azwj land and Carried me upon His-azwj 
animal, and folded (brought near) the remote for me and Repelled the abhorrence away from 
me until He-azwj Made me entered the Shrine of the brother-asws of His-azwj Rasool-saww, so I saw 
him-asws being in well-being! 

  الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي هَدانا لَِذا وَ ما كُنها لنَِهْتَدِيَ لَوْ لا أنَْ هَدانَا اللَّهُ  -صِيِ  رَسُولهِِ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي جَعَلَنِِ مِنْ زُوهارِ قَبَِْ وَ 

The Praise is for Allah-azwj Who Made me from the visitors of the grave of the successor-asws of 
His-azwj Rasool-saww! ‘The Praise is for Allah Who Guided us to this, and we would not have 
been rightly Guided if Allah had not Guided us. [7:43]! 

ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أنَه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ جَاءَ باِ   -دُ أنَه عَلِي اً عَبْدُ اللَّهِ وَ أَخُو رَسُولهِِ عهَ لَْْقِ  مِنْ عِنْدِهِ وَ أَشْ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه

I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and I 
testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-as! He-saww came with the 
truth from Him-azwj, and I testify that Ali-asws is a servant of Allah-azwj and brother of His-azwj 
Rasool-saww! 

 نْتَ خَيُْْ مَأْتٍِ  وَ أَكْرَمُ مًَُّورٍ أَ وَ عَلَى كُلِ  مَأْتٍِ  حَق  لِمَنْ أتََاهُ وَ زاَرَهُ وَ  -اللههُمه عَبْدُكَ وَ زاَئرُِكَ يَ تَقَرهبُ إلِيَْكَ بًِّيَِارَةِ قَبَِْ أَخِي رَسُولِكَ 

O Allah-azwj! Your-azwj servant and Your-azwj visitor is drawing closer to You-azwj with a Ziyarat of 
the grave of the brother-asws of Your-azwj Rasool-saww, and for every visited there is a right for 
the one who comes to him and visits him, and you-asws are best of the ones come to, and most 
honourable of the visited!  

ُ يَا رَحْْاَنُ يَا رَحِيمُ يَا جَوَادُ يَا وَاحِدُ يَا أَحَدُ يَا فَ رْدُ يَا صَمَدُ يَا مَنْ  فأََسْألَُكَ ياَ  دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ   كُفُواً أَحَدٌ وَ لَْ يَكُنْ لَهُ  لَْ يلَِدْ وَ لَْ يوُلَدْ  اللَّه أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
ِِ مِنَ النهارِ  يَ مِنْ زيَِارَتِ فِ مَوْقِفِي هَذَا فَكَاكَ رَقَ بَ  وَ أنَْ تََْعَلَ تُُْفَتَكَ إِياه

I ask You-azwj O Allah-azwj, O Beneficent, O Merciful, O Generous, O the One, O the One, O 
Individual, O Non-hollow! O the One who does not beget and is not begotten, and there does 
not happen to be a match for Him-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-

asws of his-saww Household and Make Your-azwj gift to me of my Ziyarat in this pausing of mine 
to be liberation of my neck from the Hellfire! 

 وَ اجْعَلْنِِ لَكَ مِنَ الْْاَشِعِيَ  رَغَباً وَ رَهَباً  وَ اجْعَلْنِِ مِهنْ يُسَارعُِ فِ الَْْيْْاَتِ وَ يَدْعُوكَ 

And Make me from the ones who is quick to the good deeds, and supplicates to You-azwj 
desiring and fearing, and Make me from the ones fearful to You-azwj!  
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رِ الهذِينَ آمَنُوا أنَه لََمُْ قَدَمَ صِدْقٍ عِنْدَ رَبَ ِِ  اللههُمه إِنهكَ بَشهرْتَنِِ عَلَى لِسَانِ نبَِيِ كَ مُحَمهدٍ ص فَ قُلْتَ    مْ وَ بَشِ 

O Allah-azwj! You-azwj have Given me glad tidings upon the tongue of Your-azwj Prophet 
Muhammad-saww, so You-azwj Said: and give glad tidings to those who believe that, for them 
would be a true footing in the Presence of their Lord [10:2]. 

مُْ فإَِنِ ِ بِكَ مُؤْمِنٌ وَ بِجَمِيعِ أنَبِْيَائِكَ فَلَا تُوقِفْنِِ بَ عْدَ مَعْرفِتَِهِمْ مَوْقِفاً تَ فْضَحُنِِ بهِِ عَلَى رُءُ  اللههُمه  وسِ الَْْلَائِقِ بَلْ أوَْقِفْنِِ مَعَهُمْ وَ تَ وَفهنِِ عَلَى التهصْدِيقِ بَِِمْ فإَِنَّه
  -كَراَمَتِكَ وَ أمََرْتَنِِ بِات بَِاعِهِمْ عَبِيدُكَ وَ أنَْتَ خَصَصْتَهُمْ بِ 

O Allah-azwj! Indeed I believe in You-azwj and in all of Your-azwj Prophets-as. So do not Place me, 
after acknowledging them, in a position that will disgrace me in front of the heads of creation. 
Rather, Place me with them and cause me to die in the belief in them. For they are Your-azwj 
servants, and You-azwj have chosen them with Your-azwj Honour, and You-azwj have Commanded 
me to follow them!’ 

دٍ أمَِيِ اللَّهِ عَلَى رسَِالاتهِِ وَ عًَّاَئمِِ أمَْرهِِ وَ مَعْدِنِ الْوَحْيِ وَ ا ثُُه تَدْنوُ مِنَ الْقَبَِْ وَ تَ قُولُ السهلَامُ مِنَ اللَّهِ وَ  ٌِ لمَِا السهلَامُ عَلَى مُحَمه لتهنًّْيِلِ الْْاَتُِِ لِمَا سَبَقَ وَ الْفَاتِ
 الْمُنِيِْ وَ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  اسْتَقْبَلَ وَ الْمُهَيْمِنِ عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ وَ الشهاهِدِ عَلَى الْْلَْقِ السِ راَجِ 

Then go near to the grave and say, ‘The greeting  be from Allah-azwj, and he greeting unto 
Muhammad-saww trustee of Allah-azwj upon His-azwj Message, and His-azwj Messages, and His-azwj 
Determined Commands, and the Mine of Revelation, and the Scriptures, the end of what had 
preceded, and the beginning of what is in the future, and the dominant upon what, all of it, 
and the witness upon the creatures, the radiant lamp, and the greeting be upon him-saww and 
Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’ 

دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الْمَظْلُومِيَ أفَْضَلَ وَ أَكْمَلَ وَ أرَْفَعَ وَ أنَْ فَعَ وَ أَشْرَفَ   يَائِكَ وَ أَصْفِيَائِكَ مَا صَلهيْتَ عَلَى أنَبِْ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, the 
oppressed, the best and the most perfect, and the most exalted, and most beneficial, and 
noblest of what You-azwj had Sent upon Your-azwj Prophets-as and Your-azwj elites! 

ثْتَهُ بِعِلْمِكَ وَ جَعَلْتَهُ هَادِياً لِمَنْ شِئْتَ مِنْ خَلْقِكَ ي بَ عَ صَلِ  عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَبْدِكَ وَ خَيِْْ خَلْقِكَ بَ عْدَ نبَِيِ كَ وَ أَخِي رَسُولِكَ وَ وَصِيِ  رَسُولِكَ الهذِ  اللههُمه 
ليِلَ عَلَى مَنْ بَ عَثْتَهُ بِرسَِالاتِكَ وَ  ينِ بِعَدْلِكَ وَ فَصْلَ قَضَائِكَ مِنْ خَلْقِكَ وَ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََ  وَ الده نَ الدِ   اتهُُ دَياه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Amir Al-Momineen-asws, Your-azwj servant and best of Your-azwj 
creatures after Your-azwj Prophet-saww, brother of Your-azwj Rasool-saww, and successor-asws of 
Your-azwj Rasool-saww whom You-azwj Sent with Your-azwj Knowledge, and Made him-saww a guide 
for the one You-azwj Desired from Your -saww creatures, and the pointer upon the one You-azwj 
had Sent with Your-azwj Messages, and judge of the religion with Your-azwj Justice, and Decider 
of Your-azwj Judgments from Your-azwj creatures, and the greeting be upon him-saww and Mercy 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  

ةِ مِ  اً لعِِبَادِكَ وَ شُهَدَاءَ عَلَى خَلْقِكَ وَ حَفَظَةً لِسِر كَِ منْ وُلْدِهِ الْقَوهامِيَ بِِمَْركَِ مِنْ بَ عْدِهِ الْمُطَههريِنَ الهذِينَ ارْتَضَيْتَهُمْ أنَْصَاراً لِدِينِكَ وَ أعَْلَا اللههُمه صَلِ  عَلَى الْْئَمِه
يعاً مَا اسْتَطَعْتَ   وَ تُصَلِ ي عَلَيْهِمْ جََِ
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O Allah-azwj! Bless the Imams-azwj from the sons-asws of the ones standing with Your Commands 
from after him-saww, the purified ones whom You-azwj have Chosen as supporters of Your-azwj 
religion, as signs for Your-azwj servants, as witnesses over Your-azwj creation, as protectors of 
Your-azwj secret, and (send Salawaat upon them all as much as you can)!  

ةِ الْمُسْتَوْدَعِيَ السهلَامُ عَلَى خَالِصَةِ اللَّهِ مِنْ خَلْقِهِ السهلَامُ عَلَى الْمُؤْمِنِ  وْليَِاءَ اللَّهِ وَ خَافُوا لِْوَْفِهِمْ السهلَامُ كَ وَ آزَرُوا أَ يَ الهذِينَ أقَاَمُوا أمَْرَ السهلَامُ عَلَى الْْئَمِه
  -عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ الْمُقَرهبِيَ 

The greeting be upon the Imams-asws, the entrusted! The greeting be upon the sincere ones of 
Allah-azwj from His-azwj creatures! The greeting be upon the Momineen, those who stood with 
Your-azwj Commands, and supported the friends of Allah-azwj and feared at their fears! The 
greeting upon the Angels of Proximity to Allah-azwj!’ 

ةَ حَبِيبَ حَبِيبِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ اللَّهِ السهلَا  السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ  -ثُُه تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ  مُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجه
ينِ وَ وَارِثَ عِلْمِ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ وَ صَاحِبَ الْمِيسَمِ   الصِ راََ  الْمُسْتَقِيمَ  وَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَمُودَ الدِ 

Then you should say, ‘The greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! The greeting 
be upon you-asws O beloved of the Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon you O elite of 
Allah-azwj! The greeting be upon you, O Guardian of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O 
Divine Authority of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws, O pillar of religion, and inheritor 
of knowledge of the former ones and the latter, and owner of the branding iron, and the 
Straight path! 

تَ الْكِتَابَ حَقه تِلَاوَتهِِ وَ وَفَ يْتَ بِعَهْدِ اللَّهِ وَ بَعْتَ الرهسُولَ وَ تَ لَوْ شْهَدُ أنَهكَ قَدْ أقََمْتَ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ ات ه أَ 
 نَصَحْتَ للَّهِِ وَ لرَِسُولهِِ ص جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ وَ 

I testify You-azwj had established the Salat, and gave the Zakat, and instructed with the good 
and forbade from the evil, and obeyed the Rasool-saww, and recited the Book as is the right of 
reciting it, and were loyal with the Covenant of Allah-azwj, and fought for the Sake of Allah-azwj 
as is the right of fighting it, and advised for the Sake of Allah-azwj and for His-azwj Rasool-saww! 

نْ رضِْوَانهِِ وَ مَضَيْتَ للِهذِي كُنْتَ عَلَيْهِ  طاَلبِاً مَا عِنْدَ اللَّهِ راَغِباً فِيمَا وَعَدَ اللَّهُ جَله ذكِْرهُُ مِ وَ جُدْتَ بنَِفْسِكَ صَابِراً مَُُاهِداً عَنْ دِينِ اللَّهِ مُوَقِ ياً لرَِسُولِ اللَّهِ 
 شَاهِداً وَ شَهِيداً وَ مَشْهُوداً 

And you-asws found yourself-asws patient, striving for the religion of Allah-azwj, a saviour of 
Rasool-Allah-saww, seeking what is in the Presence of Allah-azwj, desirous regarding what Allah-

azwj had Promised of His-azwj Pleasure, Majestic is His-azwj Mention, and you-asws continued for 
that which you-asws were upon as a witness, and a martyr, and witnessed! 

ُ مَنْ قَ تَلَكَ وَ لَعَنَ  سْلَامِ وَ أهَْلِهِ أفَْضَلَ الْجًّاَءِ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ خَالَفَكَ وَ لعََنَ اللَّهُ مَنِ افْتَََ  اللَّهُ مَنْ تَابَعَ عَلَى ق َ فَجًَّاَكَ اللَّهُ عَنْ رَسُولهِِ وَ عَنِ الِِْ تْلِكَ وَ لَعَنَ اللَّه
 ََ ُ مَنْ غَصَبَكَ وَ مَنْ بَ لَغَهُ ذَلِكَ فَ رَضِيَ بِهِ أنََا إِلَى اللَّهِ مِنْهُمْ برَيِعَلَيْكَ وَ   ءٌ لَمَكَ وَ لَعَنَ اللَّه

May Allah-azwj Recompense you-asws on behalf of His-azwj Rasool-saww, and on behalf of Al Islam 
and its people, the best of the Recompense! May Allah-azwj Curse the one who killed you-asws, 
and may Allah-azwj Curse the one who was pursuant upon killing you-asws, and may Allah-azwj 
Curse the one who opposed you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who fabricated against 
you-asws, and oppressed you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who angered you-asws and 
the one to whom that reached and he was pleased with it! I disavow from them to Allah-azwj.  
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ُ أمُهةً خَالفََتْكَ وَ أمُهةً جَحَدَتْ وَلَايَ تَكَ وَ أمُهةً تَظاَهَرَتْ   عَلَيْكَ وَ أمُهةً قَ تَلَتْكَ وَ أمُهةً خَذَلتَْكَ وَ حَادَتْ عَنْكَ وَ لَعَنَ اللَّه

And may Allah-azwj Curse the community which opposed you-asws, and the community which 
rejected your-asws Wilayah, and the community which backed each other against you, and the 
community which killed you-asws, and the community which abandoned you-asws, and deviated 
away from you!  

 الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي جَعَلَ النهارَ مَثْوَاهُمْ وَ بئِْسَ وِرْدُ الْوَاردِِينَ 

The Praise is for Allah-azwj Who Made the Hellfire their abode and evil is the arrival of the 
arrives! 

 اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ أنَبِْيَائِكَ وَ أوَْصِيَاءِ أنَبِْيَائِكَ بِجَمِيعِ لَعَنَاتِكَ وَ أَصْلِهِمْ حَره نَاركَِ 

O Allah-azwj! Curse the killers of Your-azwj Prophets-as, and successors-as of Your-azwj Prophets-as 
with entirety of Your-azwj Curse and Make them arrive to the heat of Your-azwj Hellfire! 

تَ وَ الْعًُّه  وَ الْجبِْتَ وَ الطهاغُوتَ وَ كُ   مُحْدِثٍ مُفْتٍََ  نِ اللَّهِ وَ كُله له نِدٍ  يدُْعَى مِنْ دُو اللههُمه الْعَنِ الْجوََابيِتَ وَ الطهوَاغِيتَ وَ الْفَراَعِنَةَ وَ اللاه

O Allah-azwj! Curse the false gods, and the tyrants, and the Pharaohs, and Al Laat (idol), and Al-
Uzza (an idol), and Al-Uzza (an idol), and the false god and the tyrant, and every rival from 
besides Allah-azwj being called, and every innovator, fabricator! 

  الْمُؤْمِنِيَ ثَلَاثًَّ اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ الُْْسَيِْ ثَلَاثًَّ اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ أمَِيِْ  اللههُمه الْعَنْهُمْ وَ أَشْيَاعَهُمْ وَ أتَْ بَاعَهُمْ وَ محُِبِ يهِمْ وَ أوَْليَِاءَهُمْ وَ أعَْوَانََّمُْ لَعْناً كَثِيْاً 

O Allah-azwj! Curse them, and their adherents, and their followers, and their loving ones, and 
their friends, and their supporters, a lot of Curses! O Allah-azwj! May Allah-azwj Curse the killers 
of Amir Al-Momineen-asws (thrice)! O Allah-azwj! Curse the killers of Al-Husayn-asws (thrice)!  

بهُُ أَحَداً مِنَ الْعَالَمِيَ وَ ضَاعِفْ عَلَيْهِمْ عَذَابَكَ بِاَ شَاقُّوا وُلَا  بَْمُْ عَذَاباً لَا تُ عَذِ   ذَاباً ألَيِماً لَْ تُُِلههُ بَِِحَدٍ مِنْ خَلْقِكَ ةَ أمَْركَِ وَ أعَِده لََمُْ عَ اللههُمه عَذِ 

O Allah-azwj! Punish them with such a Punishment You-azwj have not Punished anyone from the 
worlds, and multiply upon them with that, with what they had opposed the Masters-asws of 
Your-azwj Command, and Prepare for them a painful Punishment You-azwj have not Released 
with anyone of Your-azwj creatures! 

دٍ لَةِ مَنْ قتُِلَ فِ وَلَايةَِ آلِ محَُ وَ قَ تَلَةِ أنَْصَارِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ وَ عَلَى قَ تَلَةِ أنَْصَارِ الَْْسَنِ وَ أنَْصَارِ الُْْسَيِْ وَ قَ تَ  -اللههُمه وَ أدَْخِلْ عَلَى قَ تَلَةِ أنَْصَارِ رَسُولِكَ  مه
 أَجََْعِيَ عَذَاباً مُضَاعَفاً فِ أَسْفَلِ دَرْكٍ مِنَ الجَْحِيمِ لَا تََُفِ فْ عَنْهُمْ مِنْ عَذَابَِاَ

O Allah-azwj, and Enter upon killers of the helpers of Your-azwj Rasool-saww, and killers of helpers 
of Amir Al-Momineen-asws, and upon killers of helpers of Al-Hassan-asws and helpers of Al-
Husayn-asws, and killers of the ones killed in the Wilayah of Progeny-asws of Muhammad-saww, a 
multiple Punishment in lowest lever of the Blazing Fire, not being lightened from them from 
its torments! 

 كَ وَ رُسُلِكَ وَ أتَْ بَاعَهُمْ مِنْ عِبَادِكَ الصهالِِْيَ تَْةََ أنَبِْيَائِ مْ فِيهِ مُبْلِسُونَ مَلْعُونوُنَ نَاكِسُو رُءُوسِهِمْ وَ قَدْ عَايَ نُوا النهدَامَةَ وَ الًِّْْْيَ الطهوِيلَ بِقَتْلِهِمْ عِ وَ هُ 

And in it they would be despairing, accursed, lowering their heads, and they would have 
witnessed the remorse and the lengthy disgrace due to their having killed the family of Your-
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azwj Prophets-as and Your-azwj Rasool-saww, and their-as followers from Your-azwj righteous 
servants! 

  مُسْتَسِرِ  السِ رِ  وَ َاَهِرِ الْعَلَانيَِةِ فِ سََاَئِكَ وَ أرَْضِكَ اللههُمه الْعَنْهُمْ فِ 

O Allah-azwj! Curse them in the deepest of the secrecy and apparent openness, in Your-azwj skies 
and You-azwj earth!  

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ بْ إِلَِه مَشْهَدَهُمْ وَ مَشَاهِدَهُمْ حَتَّه تُ لْحِقَنِِ بَِِمْ وَ تََْعَلَنِِ لََمُْ تَ بَعاً فِ فِ أوَْليَِائِكَ وَ حَب ِ  اجْعَلْ لِ لِسانَ صِدْقٍ  اللههُمَ   - الدُّ

O Allah-azwj! Make for me a truthful tongue among Your-azwj Guardians, and Make their Shrines 
and witnessing them-asws beloved to me until You-azwj Join me with them-asws, and Make me a 
follower of theirs-asws in the world and the Hereafter, O the most Merciful of the merciful 
ones!’ 

ي تِهِ الْمُقَرهبِيَ وَ الْمُسَلِ مِيَ لَكَ وَ اجْلِسْ عِنْدَ رأَْسِهِ وَ قُلْ سَلَامُ اللَّهِ وَ سَلَامُ مَلَائِكَ  قٌ بقُِلُوبَِِمْ وَ النهاطِقِيَ بفَِضْلِكَ وَ الشهاهِدِينَ عَلَى أنَهكَ صَادِقٌ أمَِيٌ صِدِ 
ُ عَلَيْكَ وَ عَلَى رُوحِكَ وَ بَدَنِكَ   عَلَيْكَ يَا مَوْلَايَ صَلهى اللَّه

And be seated by his-asws head and say, ‘May the Greeting of Allah-azwj, and greeting of His-azwj 
Angels of Proximity, and submitters to you-asws with their hearts, and the speakers of his-asws 
merits, and the testifiers upon that you-asws are truthful, trusted, sincere to You-azwj! O my 
Master! May Allah-azwj Send Salawaat upon you-asws, and upon your-asws soul and your-asws 
body! 

رٌ مِنْ طُهْرٍ طَاهِرٍ مُطَههرٍ أَشْهَدُ لَكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ وَلِه رَسُولهِِ    بِالْبَلَاغِ وَ الَْْدَاءِ أَشْهَدُ أنَهكَ طُهْرٌ طاَهِرٌ مُطَهه

I testify you-asws are purifier, pure, purified, from a purifier, pure, purified (ancestors)! I testify 
to you-asws, O Guardian of Allah-azwj and guardian of His-azwj Rasool-saww with the delivery (of 
the Message), and the fulfilment! 

 للَّهِ وَ أَخُو رَسُولهِِ ا للَّهِ وَ أنَهكَ بَابُ اللَّهِ وَ أنَهكَ وَجْهُ اللَّهِ الهذِي مِنْهُ يُ ؤْتَى وَ أنَهكَ سَبِيلُ اللَّهِ وَ أنَهكَ عَبْدُ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ حَبِيبُ ا

And I testify you-asws are a Beloved of Allah-azwj, and you-asws are a gateway of Allah-azwj, and 
you-asws are a Face of Allah-azwj which He-azwj can be accessed from, and you-asws are the way of 
Allah-azwj, and you-asws a servant of Allah-azwj and brother-asws of His-azwj Rasool-saww!  

 نهارِ عِنْدَ رَسُولهِِ مُتَقَر باً إِلَى اللَّهِ بًِّيَِارَتِكَ طاَلبِاً خَلَاصَ نَ فْسِي مِنَ ال أتََ يْتُكَ وَافِداً لعَِظِيمِ حَالِكَ وَ مَنًّْلِتَِكَ عِنْدَ اللَّهِ وَ 

I have come to you-asws as a visitor, acknowledging the greatness of your-asws status and rank 
before Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, seeking closeness to Allah-azwj through your-asws 
visitation, and asking for the salvation of my soul from the Hellfire. 

بَ ركََةِ الَْْقِ  فَ قَلْبِ لَكُمْ مُسَلِ مٌ وَ أمَْريِ لَكُمْ  دِكَ عَلَىالْْلََفِ مِنْ بَ عْ مُتَعَوِ ذاً بِكَ مِنْ نَارٍ اسْتَحْقَقْتُهَا بِاَ جَنَيْتُ عَلَى نَ فْسِي أتََ يْتُكَ انْقِطاَعاً إلِيَْكَ وَ إِلَى وَلَدِكَ 
ةٌ   مُتهبِعٌ وَ نُصْرَتِ لَكُمْ مُعَده

I seek refuge in you-asws from the Hellfire that I have deserved due to what I have brought 
upon myself. I have come to you-asws in complete devotion to you-asws and to your-asws rightful 
successor after you-asws, upon the blessing of truth. My heart is in submission to you-asws, my 
affairs are in obedience to you-asws, and my support is prepared for you-asws! 
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تِهِ وَ حَثهنِِ عَلَى بِر هِِ وَ دَلهنِِ عَلَى فَضْلِهِ وَ عَتِكَ الْوَافِدُ إلِيَْكَ ألَْتَمِسُ بِذَلِكَ كَمَالَ الْمَنًّْلَِةِ عِنْدَ اللَّهِ وَ أنَْتَ مِهنْ أمََرَنِ اللَّهُ بِصِلَ أنََا عَبْدُ اللَّهِ وَ مَوْلَاكَ وَ فِ طاَ
 نِِ طلََبَ الْْوََائِجِ عِنْدَهُ هَدَانِ لِْبُِ هِ وَ رَغهبَنِِ فِ الْوِفاَدَةِ إلِيَْهِ وَ ألََْمََ 

I am a servant of Allah-azwj and your-asws loyal follower, obedient to you-asws, having come to 
you-asws seeking the perfection of status before Allah-azwj. You-asws are among those whom 
Allah-azwj has Commanded me to maintain ties with, encouraged me to show kindness to, 
guided me to recognise their virtue, led me to love, and inspired me to visit. He has instilled 
in me the desire to seek my needs through you-asws.  

كُمْ وَ لَا يََِ  ينِ يبُ مَنْ أتََاكُمْ وَ لَا يَسْعَدُ مَنْ عَادَاكُمْ لَا أَجِدُ أَحَداً أفَْ ًّعَُ إلِيَْهِ خَيْْاً لِ مِنْكُمْ أنَْ تُمْ أهَْ أنَْ تُمْ أهَْلُ بَ يْتٍ سَعِدَ مَنْ تَ وَلاه لُ بَ يْتِ الرهحَْْةِ وَ دَعَائمُِ الدِ 
 وَ أرَكَْانُ الَْْرْضِ وَ الشهجَرَةُ الطهيِ بَةُ 

You-asws are a household whose friendship brings happiness, whose visitors are never 
disappointed, and whose enemies never prosper. I find no one better than you-asws to turn to 
in my distress. You-asws are the Household of Mercy, and the pillars of religion, and foundations 
of the earth, and the Blessed tree! 

 وَ لَا تَ رُده اسْتِشْفَاعِي بَِِمْ  -اللههُمه لَا تَُيَِ بْ تَ وَجُّهِي إلِيَْكَ بِرَسُولِكَ وَ آلِ رَسُولِكَ 

O Allah-azwj! Do not disappoint my diverting to You-azwj through Your-azwj Rasool-saww and 
Progeny-asws of Your-azwj Rasool-saww, and do not Reject my intercession by them-asws! 

نْ يَا وَ نْ تَ نْتَصِرُ بِهِ وَ اللههُمه إِنهكَ مَنَنْتَ عَلَيه بًِّيَِارَةِ مَوْلَايَ وَ وَلَايتَِهِ وَ مَعْرفِتَِهِ فاَجْعَلْنِِ مِهنْ تَ نْصُرهُُ وَ مِه   الْآخِرَةِ   مُنه عَلَيه بنَِصْريِ لِدِينِكَ فِ الدُّ

O Allah-azwj! You-azwj have Conferred upon me with Ziyarat of my Master, and his-asws Wilayah, 
and his-asws recognition, so Make me from the one You-azwj will be Helping him-asws, and from 
the ones You-azwj will be helped by, and Confer upon me with being a helper of Your-azwj 
religion in the world and the Hereafter! 

 -وَ أمَُوتُ عَلَى مَا مَاتَ عَلَيْهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع -اللههُمه إِنِ ِ أَحْيَا عَلَى مَا حَيِيَ عَلَيْهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ 

O Allah-azwj! I live upon what Ali-asws Bin Abu Talib-asws had lived upon, and I die upon what Ali-
asws Bin Abu Talib-asws had died upon!’ 

 .عِيكَ وَ إِذَا أرََدْتَ الْوَدَاعَ فَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ أَسْتَوْدِعُكَ اللَّهَ وَ أَسْتََْ 

And when you want to bid farewell, say, ‘The greeting be upon you-asws, and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings! I entrust you-asws to Allah-azwj and place you-asws under His-azwj 
Care!’’701 

ٌَ الًّههْراَءِ فاَطِمَةَ ع وَ هُوَ  ٌْ تَسْبِي ذِي الْمُلْكِ الْفَاخِرِ الْقَدِيَِ سُبْحَانَ  الْبَاذِخِ الْعَظِيمِ سُبْحَانَ ذِي الْعًِِّ  الشهامِخِ الْمُنِيفِ سُبْحَانَ سُبْحَانَ ذِي الجَْلَالِ  وَ سَبِ 
  فِ الَْوََاءِ.وَقْعَ الطهيِْْ  فَا وَ ذِي الْبَهْجَةِ وَ الْجمََالِ سُبْحَانَ مَنْ تَ رَده  بِالنُّورِ وَ الْوَقاَرِ سُبْحَانَ مَنْ يَ رَ  أثََ رَ النهمْلِ فِ الصه 

And he should glorify with the glorification of (Syeda) Fatima-asws, and it is – ‘Glory be to the 
Possessor of the Glorious Great Majesty! Possessor of the Lofty Might, the Invincible! Glory 
be to the Possessor of the pride-worthy Kingdom, the Ancient! Glory be to the Possessor of 
the Splendour and the Beauty! Glory be to the One Robed with the Noor and the Dignity! 
                                                      
701 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 14 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 421 of 694 

Glory be to the One Who Sees the impacts of the ant in the solid rock and fall of the bird in 
the air!’’702 

 يَُْمِلُ هَذَا الْعِلْمَ مِنْ كُلِ  خَلَفٍ عُدُولٌ. لَ صقاَ

He-saww said: ‘This knowledge will be carried by the just ones of every generation!’’703 

ثَ نَا الَْْسَنُ بْنُ محَُ  -15 دُ بْنُ الْمَشْهَدِيِ  فِ مًَّاَرهِِ مَا صُورتَهُُ حَده دٍ عَنْ بَ عْضِهِمْ عَنْ سَعْدِ حة، فرحة الغري ذكََرَ مُحَمه دِ بْنِ مه  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
الِ قاَلَ: ا وَافَ يْتُ مَعَ جَعْفَرٍ الصهادِقِ ع الْكُوفَةَ يُ  عِيسَى عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عِيسَى عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍِ عَنْ صَفْوَانَ الْجمَه عْفَرٍ الْمَنْصُورَ قاَلَ لِ يَا ريِدُ أبََا جَ لَمه

 صَفْوَانُ أنَِخِ الرهاحِلَةَ فَ هَذَا قَبَُْ جَدِ ي أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ فأََنَُْتُهَا

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Muhammad Bin Al Mashhady mentioned in his ‘Mazaar’ what its outline is, ‘It is 
narrated to us by Al-Hassan Bin Muhammad, from one of them, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Isa, from Hisham Bin Salim, from Safwan Al Jammal who said,  

‘When I arrived with Ja’far Al-Sadiq-asws to Al-Kufa intending to see Abu Ja’far Al-Mansour (the 
caliph). He-asws said to me: ‘Kneel the camel, for this is the grave of my-asws grandfather Amir 
Al-Momineen-asws!’ So, I made it kneel. 

 ثُُه نَ ًَّلَ فاَغْتَسَلَ وَ غَيْهَ ثَ وْبهَُ وَ تََُفهى وَ قاَلَ لَِ افْ عَلْ مِثْلَ مَا أفَْ عَلُهُ 

Then he-asws descended and washed, and changed his clothes and covered himself with a scarf 
and said to me: ‘Do similar to what I-asws have done!’  

يُُْحَى عَنْكَ مِائَةُ ألَْفِ سَيِ ئَةٍ وَ تُ رْفَعُ لَكَ  كَ بِكُلِ  خُطْوَةٍ مِائَةُ ألَْفِ حَسَنَةٍ وَ ثُُه أَخَذَ نََْوَ الذُّكْوَةِ وَ قاَلَ لِ قَصِ رْ خُطاَكَ وَ ألَْقِ ذَقَ نَكَ الَْْرْضَ فإَِنههُ يُكْتَبُ لَ 
يقٍ وَ شَهِيدٍ مَاتَ أوَْ   قتُِلَ مِائةَُ ألَْفِ دَرَجَةٍ وَ تُ قْضَى لَكَ مِائَةُ ألَْفِ حَاجَةٍ وَ يُكْتَبُ لَكَ ثَ وَابُ كُلِ  صِدِ 

Then he-asws towards the hills and said to me: ‘Shorten the steps and lower your chin to the 

earth, for with every step you take, one hundred thousand good deeds will be written for you, 

one hundred thousand evil deeds will be erased from you, one hundred thousand ranks will 

be raised for you, one hundred thousand needs will be fulfilled for you, and you will be 

credited with the reward of every righteous person and martyr who has died or been killed!’  

سُ وَ نَُّلَِ لُ إِلَى أنَْ بَ لَغْنَا الذهكَوَاتِ فَ وَقَفَ ع وَ نَظَرَ يَُْ ثُُه مَشَى وَ مَشَيْتُ مَعَهُ وَ عَلَيْنَا السهكِينَةُ وَ الْوَقاَرُ نُ  ٌُ وَ نُ قَدِ  ازَتهِِ سَبِ   نَةً وَ يَسْرَةً وَ خَطه بِعُكه

Then he-asws walked, and I walked with him-asws, and upon us was the calmness and the dignity. 

We glorified and extolled the Holiness, and exclaimed the Oneness until we reached the hills. 

He-asws paused and looked and right and left, and drew a line with his-asws stick.  

 فَ قَالَ لِ اطْلُبْ 

He-asws said to me: ‘Search!’ 

هِ وَ قاَلَ فَطلََبْتُ فإَِذَا أثََ رُ الْقَبَِْ ثُُه أرَْسَلَ دُمُ   إِناه للَّهِِ وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ  وعَهُ عَلَى خَدِ 
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I searched and there were traces of the grave, then his-asws tears flowed upon his-asws cheeks, 
and he-asws said: ‘We are for Allah and we are returning to Him’ [2:156]’.  

يقُ الرهشِيدُ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْبََُّ الًّهكِيُّ السهلَامُ يْكَ أيَ ُّهَا الص ِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْوَصِيُّ الْبََُّ التهقِيُّ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا النهبَأُ الْعَظِيمُ السهلَامُ عَلَ  وَ قاَلَ   دِ 
 الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خِيَْةََ اللَّهِ عَلَى الْْلَْقِ أَجََْعِيَ  عَلَيْكَ يَا وَصِيه رَسُولِ رَب ِ 

And he-asws said: ‘The greeting be upon you-asws O successor-asws of the righteous, the pious! 
The greeting be upon you-asws of the Great News! The greeting be upon you-asws O truthful, the 
rightful director! The greeting be upon you-asws, O righteous, the pure! The greeting be upon 
you-asws, O successor-asws of Rasool-saww of Lord-azwj of the worlds! The greeting be upon you-

asws O Choice of Allah-azwj upon the creatures, altogether! 

 ازنَِ وَحْيِهِ عَيْبَةَ عِلْمِهِ وَ خَ أَشْهَدُ أنَهكَ حَبِيبُ اللَّهِ وَ خَاصهتُهُ وَ خَالِصَتُهُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ مَوْضِعَ سِر هِِ وَ 

I testify that you-asws are a Beloved of Allah-azwj, and His-azwj special one, and His-azwj sincere! 
The greeting be upon you-asws O Guardian of Allah-azwj, and place of His-azwj secrets, and 
receptacle of His-azwj Knowledge, and treasurer of His-azwj Revelation!’ 

ةَ الِْْصَامِ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُ ِ  -يَْ الْمُؤْمِنِيَ ثُُه انْكَبه عَلَى قَبَْهِِ وَ قاَلَ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا أمَِ  ي يَا بَابَ الْمَقَامِ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا نوُرَ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا حُجه
 اللَّهِ التهامه 

Then he-asws devoted upon his-asws grave and said: ‘May my-asws father-asws, and my-asws mother-

as be (sacrificed for) you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! May my-asws father-asws, and my-asws 
mother-as be (sacrificed for) you-asws, O Divine Authority, the contender! May my-asws father-

asws, and my-asws mother-as be (sacrificed for) you-asws, O door of Al-Maqam! May my-asws father-

asws, and my-asws mother-as be (sacrificed for) you-asws, O Noor of Allah-azwj, the complete! 

 حَلهلْتَ حَلَالَ اللَّهِ وَ حَرهمْتَ حَراَمَ اللَّهِ وَ تَ مَا اسْتُودِعْتَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ عَنِ اللَّهِ وَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص مَا حُِْ لْتَ وَ رَعَيْتَ مَا اسْتُحْفِظْتَ وَ حَفِظْ 
ُ عَلَيْكَ وَ عَلَ أقََمْتَ أَحْكَامَ اللَّهِ وَ لَْ تَ تَعَده حُدُودَ اللَّهِ وَ عَبَدْتَ اللَّهَ مَُْلِصاً حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ صَلهى ا ةِ مِنْ بَ عْدِكَ للَّه  -ى الْْئَمِه

I testify that you-asws have delivered on behalf of Allah-azwj and on behalf of Rasool-Allah-saww, 
whatever you-asws had been loaded with, and took care of what you-asws had made to preserve, 
and you-asws preserved what you were made to take care of, and you-asws permitted the 
Permissible of Allah-azwj and prohibited the Prohibitions of Allah-azwj, and you-asws established 
the rulings of Allah-azwj and did not exceed the limits of Allah-azwj, and you-asws worshipped 
Allah-azwj sincerely until the certainty (death) came to you! May Allah-azwj Send Salawaat upon 
you-asws and upon the Imams-asws from after you-asws!’ 

 الصهلَاةِ رَجَعَ إِلَى أهَْلِهِ مَغْفُوراً ذَنْ بُهُ مَشْكُوراً سَعْيُهُ وَ ذِهِ ةِ وَ صَلهى بََِ ثُُه قاَمَ فَصَلهى عِنْدَ الرهأْسِ ركََعَاتٍ وَ قاَلَ يَا صَفْوَانُ مَنْ زاَرَ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ ع بَِذَِهِ الًّ يَِارَ 
 يُكْتَبُ لَهُ ثَ وَابُ كُلِ  مَنْ زاَرَهُ مِنَ الْمَلَائِكَةِ 

Then he-asws stood and prayed two units Salat by the head, and said: ‘O Safwan! One who visits 
Amir Al-Momineen with this Ziyarat, and prays Salat with this Salat will return to his family, 
his sins been Forgiven, his striving Appreciated, and it will be Written for him Rewards of 
everyone from the Angles who visits him-asws’. 
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 الْمَلَائِكَةِ قُ لْتُ ثَ وَابُ كُلِ  مَنْ يَ ًُّورهُُ مِنَ 

I said, ‘Rewards of every one from the Angels who visits him-asws!’ 

 قاَلَ يَ ًُّورهُُ فِ كُلِ  ليَْلَةٍ سَبْعُونَ قبَِيلَةً 

He-asws said: ‘Seventy thousand tribes (of Angels) visits him-asws during every night’.  

 قُ لْتُ كَمِ الْقَبِيلَةُ 

I said, ‘How many are in the tribe?’  

 قاَلَ مِائَةُ ألَْفٍ 

He-asws said: ‘A tribe is of a hundred thousand’.  

اهْ يَا سَيِ دَاهْ يَا طيَِ بَاهْ يَا طاَهِراَهْ لَا جَعَلَهُ  نْكَ وَ رَزَقَنِِ الْعَوْدَ إلِيَْكَ وَ الْمُقَامَ فِ حَرَمِكَ وَ مِ   اللَّهُ آخِرَ الْعَهْدِ ثُُه خَرجََ مِنْ عِنْدِهِ الْقَهْقَرَ  وَ هُوَ يَ قُولُ يَا جَده
ُ عَلَيْكَ وَ عَلَى الْمَلَائِكَةِ الْمُحْدِقِيَ بِكَ   -الْكَوْنَ مَعَكَ وَ مَعَ الْْبَْ راَرِ مِنْ وُلْدِكَ صَلهى اللَّه

Then he-asws went out from his-asws presence walking backwards and he-asws was saying: ‘O 
forefather-asws! O Chief! O good! O pure! May Allah-azwj not Make it last of the pact from you-

asws, and Grace me the returning to you-asws, and the standing in your-asws Shrine, and being 
with you-asws and with the righteous from your-asws sons-asws! May Allah-azwj Send Salawaat 
upon you-asws, and upon the Angels gazing at you-asws!’ 

 قُ لْتُ يَا سَيِ دِي تََْذَنُ لِ أَنْ أُخْبََ أَصْحَابَ نَا مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ بِهِ 

I said, ‘O my chief! Permit for me to inform our companions from the people of Al-Kufa with 
it!’ 

 فَ قَالَ نَ عَمْ وَ أعَْطاَنِ دَراَهِمَ وَ أَصْلَحْتُ الْقَبََْ.

He-asws said: ‘Yes’, and he-asws gave me Dirhams and I repaired the grave’’.704 

أو باب  ن غيْ بابه بولايتك فمن ل يَته بولايتك فكأنَّا أتى البيت مإيضاح قوله ع يا باب المقام أي إتيان مقام إبراهيم لْج البيت و اعتماره لا يقبل إلا
 يَتِ أحد لاالقيام عند رب العالمي للحساب كناية عن أن إياب الْلق إليه و حسابَم عليه فكما أنه لا يدخل البيت إلا بعد المرور على الباب كذلك 

 أهله من البشارة أو الاكتياب. ليقوم للحساب إلا بعد أن يلقاه صلوات الله عليه بِا هو

Clarification of his-asws saying: ‘O door of Al-Maqam!’ -  This means that coming to Al-Maqam 
of Ibrahim-as for Hajj and Umrah is not accepted except through your-asws Wilayah. Whoever 
comes without your-asws Wilayah the House (Kabah) through a way other than its door. Or, 
‘The door of the standing before Lord-azwj of the Worlds for Judgment’, is an expression 
indicating that the return of creation is to Him-azwj, and their Reckoning is upon Him-azwj. Just 
as no one enters the House except through its door, likewise, no one stands for judgment 
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except after encountering him-asws, May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, with what 
he is rightful of, whether with glad tidings or accountability. 

دِ بْنِ الْقَاسِمِ حة، فرحة الغري أبَوُ الْقَ  -16 ارٍ الْمُوسَوِيِ  عَنْ شَاذَانَ بْنِ جَبَْئَيِلَ عَنْ مُحَمه ينِ فَخه دِ بْنِ عَ اسِمِ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ شََْسِ الدِ  نِ الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِ مُحَمه
هِ عَنِ الْبََْ  سَارَ وَ أنََا مَعَهُ فِ الْقَادِسِيهةِ  ادِقِ ع قاَلَ:قِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الصه الَْْسَنِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنِ الصهدُوقِ عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 

 مُنِِ مِنَ الْماءِ يَ عْصِ جَبَلٍ  سَآوِي إِلى فَ قَالَ  -حَتَّه أَشْرَفَ عَلَى النهجَفِ فَ قَالَ هُوَ الْجبََلُ الهذِي اعْتَصَمَ بهِِ ابْنُ جَدِ ي نوُحٍ ع

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – Abu Al Qasim Bin Saeed, from Shams Al Deen Fakhar Al Mowsawy, from Shazan 
Bin Jibraeel, from Muhammad Bin Al Qasim, from Al-Hassan, from his father Muhammad Bin Al-Hassan, from Al 
Mufeed, from Al Sadouq, from Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, 
from Safwan,  

‘From Al-Sadiq-asws he (the narrator) said: ‘He-asws travelled and I was him-asws in Al-Qadisiyya 
until he-asws overlooked upon Al-Najaf. He-asws said: ‘It is the mountain which the son of my-

asws ancestor Noah-as had sought protection with. He had said, ‘‘I will shelter to a mountain. 
It will protect me from the water’ [11:43]. 

ُ عًَّه وَ جَله إلِيَْهِ أَ يَ عْتَصِمُ بِكَ مِنِِ  أَحَدٌ ف َ   غَارَ فِ الَْْرْضِ وَ تَ قَطهعَ إِلَى الشهامِ فأََوْحَى اللَّه

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to it: “Can anyone get protection with you from Me-

azwj!” It collapsed in the earth and crumbled into pieces up to Syria’. 

 فَ قَالَ ع اعْدِلْ بنَِا

He-asws said: ‘Turn around with us-asws!’  

 ع وَ أنََا أَسُوقُ السهلَامَ مَعَهُ حَتَّه وَصَلَ السهلَامَ إِلَى النهبِِ  بٍِ  نَبِ ٍ فَ عَدَلْتُ بِهِ فَ لَمْ يَ ًَّلْ سَائرِاً حَتَّه أتََى الْغَريِه فَ وَقَفَ عَلَى الْقَبَِْ فَسَاقَ السهلَامَ مِنْ آدَمَ عَلَى نَ 
 لَى الْقَبَِْ فَسَلهمَ عَلَيْهِ وَ عَلَا نََِيبُهُ ثُُه قاَمَ فَصَلهى أرَْبَعَ ركََعَاتٍ.ص ثُُه خَره عَ 

I turned around with him-asws. He-asws did not cease travelling until he-asws came to Al-Ghary. 
He-asws paused at the grave. He-asws ushered the greeting from Adam-as upon Prophet-as by 
Prophet-as, and I ushered the greeting with him-asws until the greeting arrived to the Prophet-

saww. Then he-asws fell upon the grave. He-asws greeted upon him-asws and his-asws wailing rose 
aloud. Then he-asws stood and prayed four units Salat’’.705 

 سِته ركََعَاتٍ وَ صَلهيْتُ مَعَهُ وَ قُ لْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ص مَا هَذَا الْقَبَُْ  وَ فِ خَبٍََ آخَرَ  -17

And in another report: ‘Six units, and I prayed with him-asws and I said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! What is this grave?’  

 .قاَلَ هَذَا قَبَُْ جَدِ ي عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع

He-asws said: ‘This grave is of my-asws forefather Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.706 
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ُ عَنْهُمْ  -18 سَألَْتُ الصهادِقَ ع فَ قُلْتُ كَيْفَ تَ ًُّورُ أمَِيَْ  عَنْ صَفْوَانَ وَ اللهفْظُ للِْمُفِيدِ قاَلَ: زيَِارَةٌ أُخْرَ  رَوَاهَا الْمُفِيدُ وَ السهيِ دُ وَ الشههِيدُ وَ غَيْْهُُمْ رَضِيَ اللَّه
 -الْمُؤْمِنِيَ ع

Another Ziyarat reported by Al Mufeed, and the Seyyid, and Al-Shaheed and others, may 
Allah-azwj be Pleased with them, from Safwan, and the wordings are of Al Mufeed, he (Safwan) 
said, ‘I asked Al-Sadiq-asws. I said, ‘How should one visit Amir Al-Momineen-asws?’  

كَ فإَِذَا خَرَجْتَ مِنْ مَنًّْلِِكَ فَ قُلِ اللههُمه إِنِ ِ خَرَجْتُ لَْ تَ نَلْ أَجًّْأََ نْ فَ قَالَ يَا صَفْوَانُ إِذَا أرََدْتَ ذَلِكَ فاَغْتَسِلْ وَ الْبَسْ ثَ وْبَيِْ طاَهِرَيْنِ وَ نَلْ شَيْئاً مِنَ الطِ يبِ وَ إِ 
 مِنْ مَنًِّْلِ أبَغِْي فَضْلَكَ وَ أزَُورُ وَصِيه نبَِيِ كَ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِمَا

He-asws said: ‘O Safwan! When you intend that, bathe and wear two clean clothes and take 
something from the perfume, and even you cannot take, it will suffice you. When you go out 
from your house, say, ‘O Allah-azwj! I am going out from my house seeking Your-azwj Grace and 
am visiting a successor-asws of Your-azwj Prophet-saww, may Your-azwj Salawaat be upon them-asws 
both! 

ِِ وَ حًُّاَنَِِ بَِِحْسَنِ الِْْلَافَةِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْ  اللههُمه فَ يَسِ رْ   -يَ ذَلِكَ لِ وَ سَبِ بِ الْمًَّاَرَ لَهُ وَ اخْلُفْنِِ فِ عَاقِبَ

O Allah-azwj! Make that easy for me and Cause (Facilitate) the visitation to him-asws, and Replace 
me in my posterity and my grieving ones with the most excellent replacement, O most 
Merciful of the merciful ones! 

هْلَ الْكِبَْيَِاءِ وَ الْمَجْدِ وَ الْعَظَمَةِ اللَّهُ أَكْبََُ أهَْلَ التهكْبِيِْ دَهُ وَ قُلِ اللَّهُ أَكْبََُ اللَّهُ أَكْبََُ أَ فَسِرْ وَ أنَْتَ تَُْمَدُ اللَّهَ وَ تُسَبِ حُهُ وَ تُِلَِ لُهُ فإَِذَا بَ لَغْتَ الْْنَْدَقَ فَقِفْ عِنْ 
ُ أَكْبََُ عِمَادِي وَ عَلَ  ُ أَكْبََُ مِها أَخَافُ وَ أَحْذَرُ اللَّه ٌِ وَ الْآلَاءِ اللَّه ُ أَكْبََُ رَ وَ التهقْدِيسِ وَ التهسْبِي  جَائِي وَ إلِيَْهِ أنُيِبُ يْهِ أتََ وكَهلُ اللَّه

Travel while you are praising Allah-azwj, and glorifying Him-azwj, and extolling His-azwj Oneness. 
When you reach the trench, pause at it and say, ‘Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest 
rightful of the Greatness and the Glory and the Magnificence! Allah-azwj is Greatest, rightful of 
the exclamation of the Greatness, and the Holiness, and the Glorification, and the Favours of 
Allah-azwj! Allah-azwj is Greater than what I fear and am cautious of! Allah-azwj is Greatest of my 
supports, and upon Him-azwj I rely! Allah-azwj is Greatest of my hopes and to Him-azwj I am 
penitent! 

ِِ تَ عْلَمُ حَاجَِِ وَ مَا تُضْمِرهُُ هَوَاجِسُ الصُّ  دٍ الْمُصْطَفَى الهذِي قَطَعْتَ بِهِ  دُورِ وَ خَوَاطِرُ النُّفُوسِ اللههُمه أنَْتَ وَلُِّ نعِْمَِِ وَ الْقَادِرُ عَلَى طلَِبَ فأََسْألَُكَ بِحَُمه
يَ وَ عُذْرَ الْمُعْتَذِريِنَ وَ جَعَلْتَهُ رَحَْْةً للِْعَالَمِيَ أنَْ لَا تَُْرمَِنِِ زيَِارَةَ وَليِ ِ  نِيَ وَ قَصْدَهُ وَ تََْعَلَنِِ مِنْ وَفْدِهِ الصهالِِْيَ يِْ الْمُؤْمِ كَ وَ أَخِي نبَِيِ كَ أمَِ حُجَجَ الْمُحْتَجِ 

  -وَ شِيعَتِهِ الْمُتهقِيَ بِرَحْْتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 

O Allah-azwj! You-azwj are Guardian of my bounties, and the Able upon my seeking! You-azwj 
Know my needs, and what notions of the chests conceal, and the thoughts of the souls! I ask 
You-azwj through Muhammad-saww the Chosen by whom the arguments of the arguers were cut 
off and excuses of the excusing ones, and You-azwj Made him-asws a Mercy of the worlds! Do 
not Deprive me the Ziyarat of Your-azwj Guardian, and brother-asws of Your-azwj Prophet-saww, 
Amir Al-Momineen-asws, and his-saww aim, and Make me from his-asws righteous delegates, and 
his-asws pious Shias by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’ 
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كْراَماً بِهِ مِنْ مُوَالاةِ الْْبَْ راَرِ السهفَرَةِ الَْْطْهَارِ وَ الِْْيَْةَِ نِِ إِ راَءَتْ لَكَ الْقُبهةُ الشهريِفَةُ فَ قُلِ الَْْمْدُ للَّهِِ عَلَى مَا اخْتَصهنِِ بِهِ مِنْ طِيبِ الْمَوْلِدِ وَ اسْتَخْلَصَ فإَِذَا ت َ 
 الَْْعْلَامِ 

When the noble dome appears to you, say: ‘The Praise is for Allah-azwj upon what He-azwj 
Particularise me with from being of the good birth, and Choosing me for being honoured with 
him-asws, from the righteous masters and the pure ambassadors, and the best flags!  

نوُبَ الهِِ لَا تََْفَى عَلَيْكَ إِنهكَ أنَْتَ اللَّهُ اللههُمه فَ تَقَبه   - الْمَلِكُ الْغَفهارُ لْ سَعْيِي إلِيَْكَ وَ تَضَرُّعِي بَيَْ يَدَيْكَ وَ اغْفِرْ لَِ الذُّ

O Allah! Accept my striving to You-azwj and my beseeching in front of You-azwj, and Forgive for 
the sins which are not hidden unto You-azwj, surely You-azwj are Allah-azwj, the King, the Forgiver!’  

دَهَا ركَْعَتَيِْ لمَِا رُوِيَ أنَه جََاَعَةً مِنْ خَوَاصِ  نْ عِ وَ هِيَ الْآنَ تَل  بِقُرْبِ الْنَهانةَِ عَنْ يَسَارِ الطهريِقِ لِمَنْ يَ قْصِدُ مِنَ الْكُوفَةِ إِلَى الْمَشْهَدِ فَصَلِ   -فإَِذَا نَ ًّلَْتَ الثُّوَيهةَ 
 صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ آلهِِ دُفِنُوا هُنَاكَ وَ قُلْ مَا تَ قُولُ عِنْدَ رُؤْيَا الْقُبهةِ الشهريِفَةِ  -مَوْلَانَا أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 

When you descend at Al-Suweya, and today it is a hill nearby Al Hanana, from left of the road 
for the one aiming from Al-Kufa to the Shrine. Pray two-unit Salat at it due to what is reported 
that a group of special ones of our master Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat be upon 
him-asws and his-asws Progeny-asws have been buried over there, and say what you said at 
sighting the noble dome.  

دُ بْنُ أَبِ عُمَيٍْْ عَنِ  الصهادِقُ ع بِالْقَائمِِ الْمَائِلِ فِ طَريِقِ الْغَريِِ  مَرَ قاَلَ جَازَ الْمُفَضهلِ بْنِ عُ فإَِذَا بَ لَغْتَ الْعَلَمَ وَ هِيَ الْنَهانةَُ فَصَلِ  هُنَاكَ ركَْعَتَيِْ فَ قَدْ رَوَ  مُحَمه
 فَصَلهى ركَْعَتَيِْ فَقِيلَ لَهُ مَا هَذِهِ الصهلَاةُ 

When you reach the flag, and it is Al Hanana, pray two units over there for it has been 
reported by Muhammad Bin Abu Umeyr, from Al-Mufazzal Bin Umar. He said, ‘Al-Sadiq-asws 
passed by Al Qaim, the milestone in the road of Al-Ghary. He-asws prayed two units Salat. It 
was said to him-asws, ‘What is this Salat?’  

يَ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِيٍ  ع  نِ زيَِادٍ لَعَنَهُ اللَّهُ ا لَمها تَ وَجههُوا مِنْ كَرْبَلَاءَ ثُُه حَْلَُوهُ إِلَى عُبَيْدِ اللَّهِ بْ وَضَعُوهُ هَاهُنَ  -فَ قَالَ هَذَا مَوْضِعُ رأَْسِ جَدِ 

He-asws said: ‘This is the place of the head of my-asws grandfather-asws Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. 
It was placed over here when they headed from Karbala, then they carried it to Ubeydullah 
Bin Ziyad-la, may Allah-azwj Curse him-la.  

 بَارئِهُُ كَوِ نهُُ وَ ءٌ مِنْ أمَْريِ وَ كَيْفَ يََْفَى عَلَيْكَ مَا أنَْتَ مُ فَ قُلْ هُنَاكَ اللههُمه إِنهكَ تَ رَ  مَكَانِ وَ تَسْمَعُ كَلَامِي وَ لَا يََْفَى عَلَيْكَ شَيْ 

Say over there, ‘O Allah-azwj! You-azwj can See my place and can Hear my speech, and there is 
nothing from my matters hidden from You-azwj, and how can it be hidden from You-azwj what 
You-azwj are its Creator and its Maker?  

لًا بِوَصِيِ  رَسُولِكَ وَ قَدْ جِئْتُكَ مُسْ  نْ يَا وَ الْآخِرَةِ.فأََسْألَُكَ بَِِمَا ثَ بَاتَ الْقَدَمِ وَ الَْدَُ  -تَشْفِعاً بنَِبِيِ كَ نَبِِ  الرهحَْْةِ وَ مُتَوَسِ     وَ الْمَغْفِرَةَ فِ الدُّ

And I have come to You-azwj seeking intercession by Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of 
Mercy, and seeking mediation by the successor-asws of Your-azwj Rasool-saww! I ask You-azwj 
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through them-asws both for affirmed feet and the guidance and the Forgiveness in the world 
and the Hereafter!’’707 

ا سنرويه عن محمد بن المشهدي بعد إيراد ما ذكروه و صلى عندها أربع ركعات كما فعله الصادق ع كان حسنا.إن زار الْسي ع فِ الْنانة بِ أقول:  

I say: ‘If one visits Al-Husayn-asws at Al-Hanana, according to what we will narrate from 
Muhammad Ibn Al Mashhadi after mentioning what others have recorded, and prays there 
four units of Salat as Imam Al-Sadiq-asws had done, then it would be excellent’. 

لْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي صَيْهَنِ فِ بِلَادِهِ وَ حَْلََنِِ عَلَى ا الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي هَدانا لَِذا وَ ما كُنها لنَِهْتَدِيَ لَوْ لا أنَْ هَدانَا اللَّهُ  فإَِذَا بَ لَغْتَ إِلَى بَابِ الِْْصْنِ فَ قُلِ  ثُُه قاَلُوا
 -ولهِِ صدَوَابِ هِ وَ طَوَ  لَِ الْبَعِيدَ وَ صَرَفَ عَنِِ  الْمَحْذُورَ وَ دَفَعَ عَنِِ  الْمَكْرُوهَ حَتَّه أقَْدَمَنِِ أَخَا رَسُ 

Then they said, ‘When you reach to Al-Hafs door, say, ‘‘The Praise is for Allah Who Guided us 
to this, and we would not have been rightly Guided if Allah had not Guided us [7:43]! The 
Praise is for Allah-azwj Who Made me come into His-azwj Land, and Carried me upon His-azwj 
animal, and Folded the far for me (to be near), and Turned the hazards away from me, and 
Repelled the abhorrence’s away from me until He-azwj Made me arrive to the brother-asws of 
His-azwj Rasool-saww!’ 

ُ فِيهَا وَ اخْتَارَهَا لِوَصِيِ  نبَِيِ هِ ثُُه ادْخُلْ وَ قُلِ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي أدَْخَلَنِِ هَذِهِ الْبُقْعَةَ الْمُبَا  -اللههُمه فاَجْعَلْهَا شَاهِدَةً لِ  -ركََةَ الهِِ بَارَكَ اللَّه

Then enter and say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Cause me to enter into this Blessed dome 
which Allah-azwj has Blessed in, and Chose it for the successor-asws of His-azwj Prophet-saww! O 
Allah-azwj! Make it a witness for me!’ 

كَ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ تَ وَسهلْتُ فاَجْعَلْهَا تِكَ تَ عَرهضْتُ وَ بِوَليِ ِ مْتُ وَ بِرَحَْْ فإَِذَا بَ لَغْتَ إِلَى الْبَابِ الَْْوهلِ فَ قُلِ اللههُمه لبَِابِكَ وَقَ فْتُ وَ بِفِنَائِكَ نَ ًّلَْتُ وَ بَِِبْلِكَ اعْتَصَ 
 -زيَِارَةً مَقْبُولَةً وَ دُعَاءً مُسْتَجَاباً 

When you reach to the first door, say, ‘O Allah-azwj! I have paused at Your-azwj door, and had 
descended at Your-azwj courtyard, and have held on to Your-azwj rope, and have exposed to 
Your-azwj Mercy, and with Your-azwj Guardian, may Your-azwj Salawaat be upon him-asws I have 
sought means. So, Make it an Accepted Ziyarat and an Answered supplication!’ 

  مِنْ سِر يِ وَ نَْْوَايَ ذَا الْْرََمَ حَرَمُكَ وَ الْمَقَامَ مَقَامُكَ وَ أنََا أدَْخُلُ إلِيَْهِ أنَُاجِيكَ بِاَ أنَْتَ أعَْلَمُ بِهِ مِنِِ  وَ فإَِذَا بَ لَغْتَ بَابَ الصهحْنِ فَ قُلِ اللههُمه إِنه هَ 

When you reach the courtyard door, say, ‘O Allah-azwj! This sanctuary is Your-azwj sanctuary, 
and the place is Your-azwj place, and I am entering into it to whisper to You-azwj with what you 
are more Knowing with than me, and my secrets, and my whisperings! 

ٌَ لَايَ بِِِحْسَانهِِ وَ لَْ يََْعَلْنِِ عَنْ زيَِارَتِ الْْمَْدُ للَّهِِ الْْنَهانِ الْمَنهانِ الْمُتَطَوِ لِ الهذِي مِنْ تَطَوُّلهِِ سَههلَ لِ زيَِارَةَ مَوْ   هِ مَِنُْوعاً وَ لَا عَنْ وَلَايتَِهِ مَدْفُوعاً بَلْ تَطَوهلَ وَ مَنَ

The Praise is for Allah-azwj the Affectional, the Bestower Who, from His-azwj Leniency Facilitated 
for me the Ziyarat of my master with His-azwj Favour and neither Made me deprived from his-

asws Ziyarat nor repelled from his-asws Wilayah. But He-azwj was Lenient and Conferring! 

 -شَفَاعَتِهِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ اللههُمه كَمَا مَنَنْتَ عَلَيه بِعَْرفِتَِهِ فاَجْعَلْنِِ مِنْ شِيعَتِهِ وَ أدَْخِلْنِِ الْجنَهةَ بِ 
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O Allah-azwj! Just as You-azwj have Conferred upon me with recognising him-asws, Make me from 
his-asws Shias and Admit me into the Paradise by his-asws intercession, O most Merciful of the 
merciful ones!’ 

يُاَنِ وَ مَنْ فَ رَضَ عَلَيه طاَعَتَهُ رَحَْْةً مِ  -لِ الصهحْنَ وَ قُلِ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي أَكْرَمَنِِ بِعَْرفِتَِهِ وَ مَعْرفَِةِ رَسُولهِِ ثُُه ادْخُ   نْهُ لِ وَ تَطَوُّلًا مِنْهُ عَلَيه وَ مَنه عَلَيه بِالِِْ

Then enter the courtyard and say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Honoured me with 
recognising him-asws and recognising His-azwj Rasool-saww, and the one obedience to whim He-

azwj obligated upon me as a Mercy from Him-azwj to me, and as Lenience from Him-azwj upon 
me, and Conferred upon me with the Eman!  

  - رَسُولهِِ مِنْ زُوهارِ قَبَِْ وَصِي ِ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي أدَْخَلَنِِ حَرَمَ أَخِي رَسُولهِِ وَ أرَاَنيِهِ فِ عَافِيَةٍ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي جَعَلَنِِ 

The Praise is for Allah-azwj Who Admitted me into the sanctuary of the brother-asws of His-azwj 
Rasool-saww, and Showed it to me in well-being. The Praise is for Allah-azwj Who Made me from 
the visitors of the grave of the successor-asws of His-azwj Rasool-saww! 

ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْ    عَبْدُ اللَّهِ وَ أَخُو رَسُولِ هَدُ أنَه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ جَاءَ بِالَْْقِ  مِنْ عِنْدِ اللَّهِ وَ أَشْهَدُ أنَه عَلِي اً أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه

I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and I 
testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-saww came with the 
truth from the Presence of Allah-azwj, and I testify that Ali-asws is a servant of Allah-azwj and 
brother-asws of Rasool-Allah-saww!  

ُ أَكْبََُ اللَّهُ  ُ أَكْبََُ اللَّه ُ أَكْبََُ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ عَلَى هِدَايتَِهِ وَ تَ وْفِيقِهِ لِمَا دَعَا إِ اللَّهِ اللَّه ُ وَ اللَّه  ليَْهِ مِنْ سَبِيلِهِ  أَكْبََُ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه

Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! There is no god except Allah-

azwj, and Allah-azwj is Greatest, and the Praise is for Allah-azwj upon His-azwj Guidance and His-azwj 
Inclination to what He-azwj had Called to from His-azwj Way! 

وَ آلِ  فَصَلِ  عَلَى مُحَمهدٍ  -نِيَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ عكَ بنَِبِيِ كَ نَبِِ  الرهحَْْةِ وَ بَِِخِيهِ أمَِيِْ الْمُؤْمِ اللههُمه إِنهكَ أفَْضَلُ مَقْصُودٍ وَ أَكْرَمُ مَأْتٍِ  وَ قَدْ أتََ يْتُكَ مُتَقَر باً إلِيَْ 
دٍ وَ لَا تَُيَِ بْ سَعْيِي وَ انْظرُْ إِلَِه نَظْرَةً رَحِيمَةً تَ نْعَشُنِِ بَِاَ وَ اجْعَلْنِِ عِنْدَكَ  نيْا وَ الْآخِرَ  وَجِيهاً  مُحَمه  -ةِ وَ مِنَ الْمُقَرهبِيَ فِ الدُّ

O Allah-azwj! You-azwj are most superior of the ones aimed for, and the most Honourable of the 
ones come to, and I have come to You-azwj drawing closer to You-azwj through Your-azwj Prophet-

saww, the Prophet-saww of Mercy, and with his-saww brother-asws Amir Al-Momineen Ali Bin Abu 
Talib-asws! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and do 
not disappoint my striving, and Look at me with a Merciful look Reviving me by it, and Make 
me in Your-azwj Presence, a face in the world and the Hereafter, and from the ones of 
Proximity!’  

ٌِ لمَِا اسْتَقْبَلَ وَ الْمُهَيْمِنِ مْرهِِ الَْْ  وَ عًَّاَئمِِ أَ ثُُه امْشِ حَتَّه تَقِفَ عَلَى الْبَابِ فِ الصهحْنِ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ أمَِيِ اللَّهِ عَلَى وَحْيِهِ  اتُِِ لمَِا سَبَقَ وَ الْفَاتِ
 عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

Then walk until you pause at the door in the courtyard, and say, ‘The greeting be upon Rasool-
Allah-saww, the trustee of Allah-azwj upon His-azwj Revelation and His-azwj Mighty Commands, the 
least of what have preceded, and the beginning of what is in the future, and the dominant 
upon that, all of it, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  
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دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ  السهلَامُ عَلَى الْمَنْصُورِ الْمُؤَيهدِ السهلَامُ عَلَى أَبِ الْقَاسِمِ  -ةِ السهلَامُ عَلَى الْمَدْفُونِ بِالْمَدِينَةِ السهلَامُ عَلَى صَاحِبِ السهكِينَ  مُحَمه
 -بَ ركََاتهُُ 

The greeting be upon the owner of the tranquillity! The greeting be upon the one buried at 
Al Medina! The greeting be upon the helped, the aided! The greeting be upon Abu Al-Qasim 
Muhammad-saww Bin Abdullah-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’ 

مْ رجِْلَكَ الْيُمْىَ قَ بْلَ الْيُسْ  ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْ ثُُه ادْخُلْ وَ قَدِ  جاءَ  هَدُ أنَه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ رَ  وَ قِفْ عَلَى بَابِ الْقُبهةِ وَ قُلْ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه
قَ الْمُرْسَلِيَ  مِنْ عِنْدِهِ  بِالَْْقِ   وَ صَده

Then enter and proceed your right foot before the left, and pause at the door of the dome 
and say, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, 
and I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww! He-saww came with 
the truth from His-azwj Presence and the Messengers-as had spoken the truth! 

 -للَّهِ  عَبْدِ اللَّهِ وَ أَخِي رَسُولِ اأمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ وَ خِيَْتََهُ مِنْ خَلْقِهِ السهلَامُ عَلَى  

The greeting be upon you-asws, O Rasool-Allah-saww! The greeting be upon you-asws O Beloved 
of Allah-azwj and His-azwj Choice from His-azwj creatures! The greeting be upon Amir Al-
Momineen-asws, servant of Allah-azwj and brother-asws of Rasool-Allah-saww!  

لًا إِلَى اللَّهِ تَ عَالَى بِكَ اً إِلَى حَرَمِكَ مُتَوَج ِ يَا مَوْلَايَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ عَبْدُكَ وَ ابْنُ عَبْدِكَ وَ ابْنُ أمََتِكَ جَاءَكَ مُسْتَجِيْاً بِذِمهتِكَ قاَصِد  هاً إِلَى مَقَامِكَ مُتَوَسِ 

O my master, O Amir Al-Momineen-asws! Your-asws servant and son of your-asws servant and 
servant of your-asws maid has come to you-asws seeking shelter with your-asws guaranteed aiming 
to your-asws sanctuary, heading to your-asws place, seeking means to Allah-azwj the Exalted 
through you-asws!  

ةَ اللَّهِ أَ أدَْخُلُ يَا أمَِيَ اللَّهِ أَ أدَْخُلُ يَا مَلَائِكَةَ اللَّهِ الْمُقِيمِيَ فِ هَ  -أَ أدَْخُلُ يَا مَوْلَايَ أَ أدَْخُلُ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ  ذَا الْمَشْهَدِ يَا مَوْلَايَ أَ تََْذَنُ أَ أدَْخُلُ يَا حُجه
خُولِ أفَْضَ   -لَ مَا أذَِنْتَ لَِْحَدٍ مِنْ أوَْليَِائِكَ فإَِنْ لَْ أَكُنْ لَهُ أهَْلًا فأَنَْتَ أهَْلٌ لِذَلِكَ لِ بِالدُّ

Can I enter, O my master? Can I enter O Amir Al-Momineen-asws? Can I enter O Divine Authority 
of Allah-azwj? Can I enter O trustee of Allah-azwj? Can I enter O Angels of Allah-azwj, the ones 
staying in this shrine? O my master! Can you-asws permit me with the entering the best of what 
I have entered to anyone of Your-azwj Guardians? If I done happen to be rightful for it, so You-

azwj are Rightful of that?’ 

مْ رجِْلَكَ الْيُمْىَ قَ بْلَ الْيُسْرَ  وَ ادْخُلْ وَ أنَْتَ تَ قُولُ بِسْمِ اللَّهِ وَ باِ  اللههُمه اغْفِرْ لِ وَ ارْحَْْنِِ  -لِ اللَّهِ وَ عَلَى مِلهةِ رَسُولِ اللَّهِ صللَّهِ وَ فِ سَبِيثُُه قَ بِ لِ الْعَتَبَةَ وَ قَدِ 
 -تَ التهوهابُ الرهحِيمُ إِنهكَ أنَْ  وَ تُبْ عَلَيَ 

Then kiss the threshold and advance your right foot before the left and enter while you are 
saying, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj, and upon the 
religion of Rasool-Allah-saww! O Allah-azwj! Forgive for me and Mercy, and Turn to me, surely, 
You-azwj are the Oft-turning, the Merciful!’ 

ولِ اللَّهِ أمَِيِ اللَّهِ عَلَى وَحْيِهِ وَ رسَِالاتهِِ وَ عًَّاَئمِِ مهدٍ رَسُ اللَّهِ عَلَى محَُ ثُُه امْشِ حَتَّه تَُُاذِيَ الْقَبََْ وَ اسْتَقْبِلْهُ بِوَجْهِكَ وَ قِفْ قَ بْلَ وُصُولِكَ إلِيَْهِ وَ قُلِ السهلَامُ مِنَ 
ٌِ لِمَا اسْتَقْبَلَ وَ الْمُهَيْمِنِ عَلَى يِْ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ لَى الْْلَْقِ السِ راَجِ الْمُنِ ذَلِكَ كُلِ هِ الشهاهِدِ عَ  أمَْرهِِ وَ مَعْدِنِ الْوَحْيِ وَ التهنًّْيِلِ الْْاَتُِِ لِمَا سَبَقَ وَ الْفَاتِ

 وَ بَ ركََاتهُُ 
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Then walk until you are facing the grave and kiss it with your face, and pause before your 
arrival to it and say, ‘The Greeting be from Allah-azwj upon Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-

azwj, trustee of Allah-azwj upon His-azwj Revelation and His-azwj Messages and His-azwj Mighty 
Commands, and the mine of Revelation and the Scriptures, the end of what had preceded, 
and the beginning of is in the future, and the dominant upon that, all of it, the witness upon 
the creatures, the radiant lamp! The greeting be upon him-saww and Mercy of Allah-azwj and His-

azwj Blessings! 

دٍ   لِكَ وَ أَصْفِيَائِكَ أَحَدٍ مِنْ أنَبِْيَائِكَ وَ رُسُ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الْمَظْلُومِيَ أفَْضَلَ وَ أَكْمَلَ وَ أرَْفَعَ وَ أَشْرَفَ مَا صَلهيْتَ عَلَى  اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, the 
oppressed, the best and most perfect and most elevated, and noblest of what You-azwj have 
Sent upon anyone from Your-azwj Prophets-as and Your-azwj elites!  

ليِلَ عَلَى مَنْ بَ عَثْتَهُ يبِكَ الهذِي انْ تَ اللههُمه صَلِ  عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَبْدِكَ وَ خَيِْْ خَلْقِكَ بَ عْدَ نبَِيِ كَ وَ أَخِي رَسُولِكَ وَ وَصِيِ  حَبِ  جَبْتَهُ مِنْ خَلْقِكَ وَ الده
ينِ بِعَدْلِكَ وَ فَصْلَ قَضَائِكَ بَيَْ خَلْقِكَ وَ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ رَ بِرسَِا نَ الدِ   كَاتهُُ لاتِكَ وَ دَياه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Amir Al-Momineen-asws, Your-azwj servant and best of Your-azwj 
creatures after Your-azwj Prophet-saww, and brother-asws of Your-azwj Rasool-saww, and successor-

asws of Your-azwj Beloved whom You-azwj had Selected from Your-azwj creatures, and the pointer 
upon the one You-azwj had Send with Your-azwj Messages, and judge of the religion with Your-

azwj Justice, and decider of Your-azwj Decrees between Your-azwj creatures, and the greeting be 
upon him-asws and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ةِ مِنْ وُلْدِهِ الْقَوهامِيَ بِِمَْركَِ مِنْ بَ عْدِهِ وَ الْ  ةً لِسِر كَِ وَ شُهَدَاءَ عَلَى خَلْقِكَ وَ أعَْلَاماً مُطَههريِنَ الهذِينَ ارْتَضَيْتَهُمْ أنَْصَاراً لِدِينِكَ وَ حَفَظَ اللههُمه صَلِ  عَلَى الْْئَمِه
 لعِِبَادِكَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ أَجََْعِيَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon the Imams-asws from his-asws sons-asws, the ones standing with 
Your-azwj Command from after him-asws, and the purified, those You-azwj were Pleased with as 
helpers for Your-azwj religion, and preservers of Your-azwj secret, and as witnesses upon Your-

azwj creatures, and as flags for Your-azwj servants! May the Salawaat of Allah-azwj be upon them-

asws all! 

 هُ يِ دِ الْوَصِيِ يَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتُ رهِِ مِنْ بَ عْدِهِ سَ السهلَامُ عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَصِيِ  رَسُولِ اللَّهِ وَ خَلِيفَتِهِ وَ الْقَائمِِ بِِمَْ 

The greeting be upon Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, successor-asws of Rasool-
Allah-saww and his-saww caliph, and the one standing with His-azwj Commands from after him-

saww, chief of the successors-as, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  

لِ الْجنَهةِ مِنَ الْْلَْقِ أَجََْعِيَ السهلَامُ عَلَى الْْئَمِهةِ سَيِ دَيْ شَبَابِ أهَْ  -السهلَامُ عَلَى فاَطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ اللَّهِ سَيِ دَةِ نِسَاءِ الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَى الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ 
 الرهاشِدِينَ 

The greeting be upon (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-azwj, chieftess of women 
of the worlds! The greeting be upon Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, two chiefs of the youths 
of the inhabitants of Paradise, from all the creatures! The greeting be upon the Imams-asws, 
the rightly guiding!  
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ةِ الْمُسْتَوْدَعِيَ السهلَامُ عَلَى خَاصهةِ  ذِينَ مُ عَلَى الْمُتَوَسَِ ِيَ السهلَامُ عَلَى الْمُؤْمِنِيَ اله اللَّهِ مِنْ خَلْقِهِ السهلَا السهلَامُ عَلَى الْْنَبِْيَاءِ وَ الْمُرْسَلِيَ السهلَامُ عَلَى الْْئَمِه
 -ادِ اللَّهِ الصهالِِْيَ لسهلَامُ عَلَيْنَا وَ عَلَى عِبَ قاَمُوا بِِمَْرهِِ وَ وَازَرُوا أوَْليَِاءَ اللَّهِ وَ خَافُوا بَِْوْفِهِمْ السهلَامُ عَلَى الْمَلَائِكَةِ الْمُقَرهبِيَ ا

The greeting be upon the Prophets-as and the Messengers-as! The greeting be upon the Imams-

asws, the entrusted! The greeting be upon the special ones of Allah-azwj from His-azwj creatures! 
The greeting be upon the insightful ones! The greeting be upon the Momineen, those who 
stand with his-asws instructions and are visiting the Guardians of Allah-azwj and fear their-asws 
fears! The greeting be upon the Angels of Proximity! The greeting be upon us and upon the 
righteous servants of Allah-azwj!’ 

السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ السهلَامُ  -ؤْمِنِيَ عَلِ الْقِبْلَةَ بَيَْ كَتِفَيْكَ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُ ثُُه امْشِ حَتَّه تقَِفَ عَلَى الْقَبَِْ وَ اسْتَقْبِلْهُ بِوَجْهِكَ وَ اجْ 
ةَ اللَّهِ   عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجه

Then walk until you pause at the grave and face it with your face and make the Qiblah 
between your shoulders and say, ‘The greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! 
The greeting be upon you-asws O Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O elite of 
Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O Guardian of Allah-azwj! The greeting be upon you-

asws O Divine Authority of Allah-azwj!  

السهلَامُ  - السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ وَصِيُّ الْبََُّ التهقِيُّ النهقِيُّ الْوَفُِّ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ الَْدَُ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَلَمَ التُّقَى السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْ 
ينِ   عَلَيْكَ يَا عَمُودَ الدِ 

The greeting be upon you-asws O the Imam of guidance! The greeting be O flag of the pious! 
The greeting be upon you-asws O successor-asws, the righteous, the pious, the pure, and loyal! 
The greeting be upon you-asws O father-asws of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws! The greeting 
be upon you-asws O the pillar of religion!  

يقِيَ وَ الصه السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الْوَصِ  ينِ وَ خَيَْْ الْمُؤْمِنِيَ وَ سَيِ دَ الصِ دِ  نَ يَ وْمِ الدِ  وَةَ مِنْ سُلَالَةِ النهبِيِ يَ وَ بَابَ حِكْمَةِ رَبِ  فْ يِ يَ وَ أمَِيَ رَبِ  الْعَالَمِيَ وَ دَياه
ٌَ لُِْ  اعِيَ إِلَى شَريِعَتِهِ وَ الْمَاضِيَ عَلَى سُنهتِهِ مهةِ نبَِيِ هِ وَ التهالَِ لرَِسُولهِِ وَ الْمُوَاسِيَ لَهُ بنَِفْسِهِ وَ النهاطِقَ بُِِجه الْعَالَمِيَ وَ خَازنَِ وَحْيِهِ وَ عَيْبَةَ عِلْمِهِ وَ النهاصِ  تِهِ وَ الده

The greeting be upon you-asws O chief of the successors-as, and trustee of Lord-azwj of the 
worlds, and judge of the Day of religion (Reckoning), and best of the Momineen, and chief of 
the truthful, and the elite from the lineage of the Prophets-as, and the door of wisdom of Lord-

azwj of the worlds, and treasurer of His-azwj Revelation, and repository of His-azwj Knowledge, 
and adviser to the community of His-azwj Prophet-saww, and the follower of His-azwj Rasool-saww, 
and the comforter to him-saww by himself-asws, and the speaker with his-saww arguments, and 
the caller to his-saww Law, and the continuer upon his-saww Sunnah!  

مَ حَراَمَكَ وَ أقَاَمَ أَحْكَامَكَ وَ جَاهَدَ وَ حَلهلَ حَلَالَكَ وَ حَره اللههُمه إِنِ ِ أَشْهَدُ أنَههُ قَدْ بَ لهغَ عَنْ رَسُولِكَ مَا حُِْ لَ وَ رَعَى مَا اسْتُحْفِظَ وَ حَفِظَ مَا اسْتُودعَِ 
 الْقَاسِطِيَ فِ حُكْمِكَ وَ الْمَارقِِيَ عَنْ أمَْركَِ صَابِراً مُحْتَسِباً لَا تََْخُذُهُ فِ اللَّهِ لَوْمَةُ لَائمٍِ  كَ وَ النهاكِثِيَ فِ سَبِيلِ 

O Allah-azwj! I testify that he-asws has conveyed from Your-azwj Rasool-saww what he-saww had been 
entrusted with, safeguarded what he-asws was given to protect, preserved what was entrusted 
to him-asws, made lawful what You-azwj have deemed lawful, prohibited what You-azwj have 
deemed unlawful, established Your-azwj rulings, and fought against those who broke their 
pledges in Your-azwj cause, those who were unjust in Your-azwj Judgment, and those who 
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deviated from Your-azwj Command, all with patience and seeking reward, without fearing the 
blame of any critic in his devotion to You-azwj! 

 لهيْتَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ أوَْليَِائِكَ وَ أَصْفِيَائِكَ وَ أوَْصِيَاءِ أنَبِْيَائِكَ اللههُمه صَلِ  عَلَيْهِ أفَْضَلَ مَا صَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon him with the best Salawaat You-azwj have Bestowed upon any 
of Your-azwj Chosen ones, and purified ones, and successors of Your-azwj Prophets-as!  

 تََْخُذُ وَ تُ عْطِي وَ بِهِ تثُِيبُ وَ تُ عَاقِبُ  الهذِي بِهِ  اللههُمه هَذَا قَبَُْ وَليِِ كَ الهذِي فَ رَضْتَ طاَعَتَهُ وَ جَعَلْتَ فِ أعَْنَاقِ عِبَادِكَ مُتَابَ عَتَهُ وَ خَلِيفَتِكَ 

O Allah-azwj! This is the grave of Your-azwj devoted servant, whose obedience You-azwj Made 
obligatory and whose leadership You-azwj Imposed upon Your-azwj servants. He-asws is Your-azwj 
Caliph, through whom You-azwj Give and Take, Reward and Punish!  

دٍ وَ افْ عَلْ بِ مَا أنَْتَ بِعَظِيمِ قَدْرهِِ عِنْدَكَ وَ جَلِيلِ خَطَرهِِ لَدَيْكَ وَ قُ رْبِ مَنًّْلِتَِهِ مِنْكَ صَلِ  عَلَى محَُ وَ قَدْ قَصَدْتهُُ طَمَعاً لمَِا أعَْدَدْتَهُ لَِْوْليَِائِكَ فَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه مه
 أهَْلُهُ فإَِنهكَ أهَْلُ الْكَرَمِ وَ الْجوُدِ 

I have come to him-asws seeking the Grace You-azwj have prepared for Your-azwj loyal servants, 
so, by his-asws great status before You-azwj, his-asws esteemed rank in Your-azwj Presence, and his-

asws nearness to You-azwj, send Salawaat upon Muhammad-saww and the Progeny-asws of 
Muhammad-saww and Grant me what You-azwj Deem worthy of Your-azwj generosity, for indeed 
You-azwj are rightful of the Benevolence and the Generosity, and the greeting be upon you-asws 
and upon your-asws two companions, Adam-as and Noah-as, and may the Mercy of Allah-azwj and 
His-azwj Blessings!’  

ٌَ وَ قِفْ مِها يلَِي الرهأْسَ وَ قُ  -وَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى ضَجِيعَيْكَ آدَمَ وَ نوُحٍ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  لْ يَا مَوْلَايَ إلِيَْكَ وُفُودِي وَ بِكَ أتََ وَسهلُ إِلَى ثُُه قَ بِ لِ الضهريِ
 وَائِجِهِ ي وَ أَشْهَدُ أَنه الْمُتَوَسِ لَ بِكَ غَيُْْ خَائِبٍ وَ الطهالِبَ بِكَ عَنْ مَعْرفَِةٍ غَيُْْ مَرْدُودٍ إِلاه بِقَضَاءِ حَ رَبِِ  فِ بُ لُوغِ مَقْصُودِ 

Then kiss the shrine and stand near the head, and say, ‘O my master, I have come to you-asws 
as a visitor, and through you-asws I seek means to my Lord-azwj for the fulfilment of my needs! I 
bear witness that whoever seeks intercession through you-asws will not be disappointed, and 
whoever approaches you-asws with true knowledge will not be turned away except with the 
fulfilment of their requests.  

 وَ سَعَةِ رزِْقِي وَ تَطْوِيلِ عُمُريِ وَ إِعْطاَءِ سُؤْلِ فِ انِ ذَنْبِ فَكُنْ لِ شَفِيعاً إِلَى اللَّهِ رَبِ كَ وَ رَبِِ  فِ قَضَاءِ حَوَائِجِي وَ تَ يْسِيِْ أمُُوريِ وَ كَشْفِ شِدهتِ وَ غُفْرَ 
 آخِرَتِ وَ دُنْ يَايَ 

So, be my intercessor before Allah-azwj, your-asws Lord-azwj and mine, for the Granting of my 
needs, and the easing of my affairs, and the removal of my hardships, and the Forgiveness of 
my sins, and the expansion of my sustenance, and the lengthening of my life, and the Granting 
of my desires in both my Hereafter and my world! 

 -اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 

O Allah-azwj! Curse the killers of Amir Al-Momineen-asws! 

 اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ 

O Allah-azwj! Curse the killers of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws! 
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ةِ  بهُُ أَحَداً مِنَ الْعَالَمِيَ عَذَاباً كَثِيْاً لَا انْقِطاَعَ لَهُ وَ لَا أَجَ  -اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ الْْئَمِه بَْمُْ عَذَاباً ألَيِماً لَا تُ عَذِ  ركَِ وَ أعَِده لََمُْ  وَ لَا أمََدَ بِاَ شَاقُّوا وُلَاةَ أمَْ لَ وَ عَذِ 
 عَذَاباً لَْ تُُِلههُ بَِِحَدٍ مِنْ خَلْقِكَ 

O Allah-azwj! Curse the killers of the Imams-asws and Punishment a painful Punishment You-azwj 
will not Punish anyone from the worlds, a lot of Punishment there neither being termination 
for it, nor a term, nor a period due to what they had opposed Masters of Your-azwj Command, 
and Prepare for them Punishment You-azwj have not Released with anyone of Your-azwj 
creatures! 

وَ قَ تَلَةِ مَنْ قتُِلَ  -لَةِ أنَْصَارِ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ وَ عَلَى قَ تَلَةِ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ وَ عَلَى قَ تَ  -تَلَةِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ اللههُمه وَ أدَْخِلْ عَلَى قَ تَلَةِ أنَْصَارِ رَسُولِكَ وَ عَلَى ق َ 
دٍ أَجََْعِيَ عَذَاباً ألَيِماً مُضَاعَفاً فِ أَسْفَلِ دَرْكٍ مِنَ الجَْحِيمِ   مُبْلِسُونَ مَلْعُونوُنَ نَاكِسُو رُءُوسِهِمْ عِنْدَ رَبَِ ِمْ وَ لَا يََُفهفُ عَنْهُمُ الْعَذَابُ وَ هُمْ فِيهِ  فِ وَلَايةَِ آلِ مُحَمه

 يَ ادِكَ الصهالِِْ قَدْ عَايَ نُوا النهدَامَةَ وَ الًِّْْْيَ الطهوِيلَ لقَِتْلِهِمْ عِتَْةََ أنَبِْيَائِكَ وَ رُسُلِكَ وَ أتَْ بَاعَهُمْ مِنْ عِبَ 

O Allah-azwj, and upon the killers of the helpers of Your-azwj Rasool-saww, and upon killers of Amir 
Al-Momineen-asws, and upon killers of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and upon killers of 
helpers of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and killers of the ones killed in the Wilayah of 
Progeny-asws altogether a painful Punishment, additional in lowest lever of the Blazing Fire, 
and do not Lighten the Punishment from them, and they will be despairing, accursed in it, 
lowering their heads in the Presence of their Lord-azwj, having witnessed the regret and the 
disgrace for their having killed them-asws for long, the family of Your-azwj Prophets-as, and Your-

azwj Messengers-as, and their-asws followers from Your-azwj righteous servants! 

ليَِائِكَ وَ حَبِ بْ إِلَِه مَشَاهِدَهُمْ وَ مُسْتَقَرههُمْ حَتَّه تُ لْحِقَنِِ أوَْ نْهُمْ فِ مُسْتَسِرِ  السِ رِ  وَ َاَهِرِ الْعَلَانيَِةِ فِ أرَْضِكَ وَ سََاَئِكَ اللههُمه اجْعَلْ لِ قَدَمَ صِدْقٍ فِ اللههُمه الْعَ 
 -نْ يَا وَ الْآخِرَةِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ بَِِمْ وَ تََْعَلَنِِ لََمُْ تَ بَعاً فِ الدُّ 

O Allah-azwj! Curse them in the deepest secrecy and in the open, across Your-azwj earth and 
Your-azwj skies. O Allah-azwj! Grant me a firm standing among Your-azwj loyal servants, and Make 
their sacred places and resting sites beloved to me, so that You-azwj Join me with them and 
make me their follower in this world and the Hereafter! O most Merciful of the merciful ones!’ 

ٌَ وَ اسْتَقْبِلْ قَبََْ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِيٍ  ع بِوَجْهِكَ وَ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  -كَ يَا أَبَا عَبْدِ اللَّهِ اجْعَلِ الْقِبْلَةَ بَيَْ كَتِفَيْكَ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْ ثُُه قَ بِ لِ الضهريِ
ةِ الَْاَدِينَ الْمَهْدِيِ يَ نِسَاءِ الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا االسهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ فاَطِمَةَ الًّههْراَءِ سَيِ دَةِ  -يَا ابْنَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  السهلَامُ عَلَيْكَ   لْْئَمِه

Then kiss the Shrine and face the grave of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws (head) with your face and 
make the Qiblah in front of your shoulders and say, ‘The greeting be upon you-asws, O Abu 
Abdullah-asws! The greeting be upon you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! The greeting be 
upon you-asws, O son-asws of Amir Al-Momineen-asws! The greeting be upon you-asws, O son-asws 
of Fatima-asws, chieftess of women of the worlds! The greeting be upon you-asws O father-asws 
of the Imams-asws, the guides, the guided! 

مْعَةِ السهاكِبَةِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَاحِبَ الْمُصِيبَةِ الرهاتبَِةِ السهلَامُ  كَ وَ أبَيِكَ عَلَيْكَ وَ عَلَى جَ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَريِعَ الده السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى أمُِ كَ وَ أَخِيكَ  دِ 
ةِ مِنْ ذُر يِهتِكَ وَ بنَِيكَ   السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى الْْئَمِه

The greeting be upon you-asws, O Listener of the one whose tears flow endlessly! The greeting 
be upon you-asws, O bearer of the ever-renewing tragedy! The greeting be upon you-asws and 
upon your-asws grandfather-saww and your father-asws. The greeting be upon you-asws and upon 
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your-asws mother-asws and your-asws brother-asws! The greeting be upon you-asws and upon the 
Imams-asws from your-asws descendants and your-asws children! 

كَ وَ أَخَاكَ وَ بَ  ٌَ بِكَ الْكِتَابَ وَ جَعَلَكَ وَ أبََاكَ وَ جَده اَبَ وَ أوَْضَ الْْلَْبَابِ يَا ابْنَ الْمَيَامِيِ الَْْطْيَابِ التهالِيَ  نِيكَ عِبَْةًَ لُِْولِ أَشْهَدُ لَقَدْ طيَهبَ اللَّهُ بِكَ التَُّ
 -سهكَ بِكَ وَ لَجأََ إلِيَْكَ يْكَ مَا خَابَ مَنْ تَََ لْكِتَابَ وَجههْتُ سَلَامِي إلِيَْكَ صَلَوَاتُ اللَّهِ وَ سَلَامُهُ عَلَيْكَ وَ جَعَلَ أفَْئِدَةً مِنَ النهاسِ تَِْوِي إلَِ ا

I testify that Allah-asws has Purified the earth through you-asws, clarified the Book through you-

asws, and made you-asws, and your-asws father-asws, and your-asws grandfather-saww, and your-asws 
brother-asws, and your-asws sons-asws are a lesson for those of understanding. O son-asws of the 
noble and pure ones, the reciters of the Book! I direct my greeting to you-asws! May the 
Salawaat of Allah-azwj and the greeting be upon you-asws! He-azwj has Placed in the hearts of 
people a longing toward you-asws! Whoever holds onto you-asws and seeks refuge in you-asws will 
never be disappointed!’ 

ةِ وَ خَلِيلِ النُّبُوهةِ وَ الْمَخْصُوصِ  يُاَنِ وَ كَلِمَةِ الرهحَْْنِ   بِالُْْخُوهةِ السهلَامُ ثُُه تََُوهلْ إِلَى عِنْدِ الر جِْلَيِْ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَى أَبِ الْْئَمِه ينِ وَ الِِْ  عَلَى يَ عْسُوبِ الدِ 

Then move to the area near the feet and say, ‘The greeting be upon the father-asws of the 
Imams-asws, the intimate companion of Prophethood, the one specially chosen for 
brotherhood! The greeting be upon the leader of the Eman and religion, the word of the 
Beneficent!  

ٌِ الْمُؤْمِنِيَ وَ وَارِثِ عِلْمِ النهبِيِ يَ وَ الْْاَكِمِ صَ  مِيًّاَنِ الَْْعْمَالِ وَ مُقَلِ بِ الَْْحْوَالِ وَ سَيْفِ ذِي الجَْلَالِ وَ سَاقِي السهلْسَبِيلِ الًُّّلَالِ السهلَامُ عَلَى السهلَامُ عَلَى الِ
ينِ   يَ وْمَ الدِ 

The greeting be upon the scale of deeds, and the turner of the situation, and the sword of the 
Possessor of the Majesty, and Quencher of the pure ‘Salsabeel’. The greeting be upon the 
righteous among the Momineen, the inheritor of the knowledge of the Prophets-as and the 
judge on the Day of Religion (Reckoning)! 

ةِ اللَّهِ الْبَالغَِةِ وَ نعِْمَ  ٌِ وَ النهجْمِ تِهِ السهابِغَةِ وَ نقَِ السهلَامُ عَلَى شَجَرَةِ التهقْوَ  وَ سَامِعِ السِ رِ  وَ النهجْوَ  السهلَامُ عَلَى حُجه امِغَةِ السهلَامُ عَلَى الصِ راَِ  الْوَاضِ مَتِهِ الده
ٌِ وَ الِِْ  ئِ ٌِ وَ الًّ نَِادِ الْقَادِحِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ اللاه   -مَامِ النهاصِ

The greeting be upon the tree of piety, and the hearer of secrets and whispers! The greeting 
be upon the conclusive Divine Authority of Allah-azwj, and His-azwj abundant bounties, and His-

azwj Decisive Retribution! The greeting be upon the clear path, and the shining star, the 
advising Imam-asws, and the kindling spark, and the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’ 

 مُسْتَوْدعَِ عِلْمِهِ وَ مَوْضِعِ سِر هِِ وَ بَابِ حِكْمَتِهِ وَ وَ وَليِِ هِ وَ نَاصِرهِِ وَ وَصِيِ هِ وَ وَزيِرهِِ وَ  -عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ أَخِي نبَِيِ كَ ثُُه قُلِ اللههُمه صَلِ  عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 
اعِي إِلَى شَريِعَتِهِ وَ خَلِيفَتِهِ فِ أمُهتِهِ وَ مُفَرِ   تِهِ وَ الده لْفَجَرَةِ الهذِي جَعَلْتَهُ مِنْ نبَِيِ كَ بِنًَّْلَِةِ هَارُونَ مِنْ جِ الْكَرْبِ عَنْ وَجْهِهِ قاَصِمِ الْكَفَرَةِ وَ مُرْغِمِ االنهاطِقِ بُِِجه

 مُوسَى

Then say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Amir Al-Momineen Ali Bin Abu Talib-asws, brother-

asws of Your-azwj Prophet-saww, and his-saww guardian, and his-saww helpers, and his-saww successor-

asws, and his-saww minister, and depository of his-saww knowledge, and place of his-saww secrets, 
and the door of his-saww wisdom, and the speaker with his-saww argument, and the caller to his-

saww Law, and his-saww caliph among his-saww community, and reliever of the distress from his-
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saww face, breaker of the Kafirs, and disgracer of the immoral whom You-azwj Made to be from 
Your-azwj Prophet-saww at the status of Haroun-as from Musa-as! 

 الْآخِريِنَ وَ صَلِ  عَلَيْهِ أفَْضَلَ مَا لَهُ الْعَدَاوَةَ مِنَ الَْْوهلِيَ وَ  اللههُمه وَالِ مَنْ وَالاهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ انْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ وَ اخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ وَ الْعَنْ مَنْ نَصَبَ 
 -أنَبِْيَائِكَ يَا رَبه الْعَالَمِيَ  صَلهيْتَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ أوَْصِيَاءِ 

O Allah-azwj! Befriend the one who befriends him-asws, and be Inimical to the one being inimical 
to him-asws, and Help the one helping him-asws and Abandon the one abandoning him-asws, and 
Curse the one who installs the enmity to him-asws, from the former ones and the latter ones, 
and Send Salawaat upon him-asws the best of what You-azwj have Sent upon anyone of the 
successors-as of Your-azwj Prophet-saww, O Lord-azwj of the worlds!’ 

 بَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَبِه اللَّهِ السهلَامُ يلًّيَِارَةِ آدَمَ وَ نوُحٍ وَ قُلْ فِ زيَِارَةِ آدَمَ ع السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفِيه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِ  ثُُه عُدْ إِلَى عِنْدِ الرهأْسِ 

  فِ أرَْضِهِ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَلِيفَةَ اللَّهِ 

Then return to the head for Ziyarat of Adam-as and Noah-as and say in the Ziyarat of Adam-as, 
‘The greeting be upon you-as O Elite of Allah-azwj! The greeting be upon you-as O Beloved of 
Allah-azwj! The greeting be upon you-as O Prophet-as of Allah-azwj! The greeting be upon you-as O 
trustee of Allah-azwj! The greeting be upon you-as O Caliph of Allah-azwj in His-azwj earth!  

  - يُُْصِيهَا إِلاه هُوَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ وُلْدِكَ وَ ذُر يِهتِكَ صَلَاةً لَا  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا الْبَشَرِ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى رُوحِكَ وَ بَدَنِكَ وَ عَلَى الطهاهِريِنَ مِنْ 

The greeting be upon you-as O father-as of the humans! The greeting be upon you-as, and upon 
your-as soul and your-as body, and upon the pure ones from your-as children and your-as 
offspring, Salat which cannot be counted except by Him-azwj, and Mercy of Allah-azwj and His-

azwj Blessings!’ 

 السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا شَيْخَ لَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ قُلْ فِ زيَِارَةِ نوُحٍ ع السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَبِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفِيه اللَّهِ السهلَامُ عَ 
  -نَ مِنْ وُلْدِكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ لطهاهِريِوَ بَدَنِكَ وَ عَلَى االْمُرْسَلِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ فِ أرَْضِهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ وَ سَلَامُهُ عَلَيْكَ وَ عَلَى رُوحِكَ 

And say in Ziyarat of Noah-as, ‘The greeting be upon you-as, O Prophet-as of Allah-azwj! The 
greeting be upon you-as O Elite of Allah-azwj! The greeting be upon you-as O Friend of Allah-azwj! 
The greeting be upon you-as O Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon you-as O Elder of the 
Messengers-as! The greeting be upon you-as O trustee of Allah-azwj in His-azwj earth! May the 
Salawaat of Allah-azwj, and His-azwj Greeting be upon you-as, and upon your-as soul and your-as 
body, and upon the pure ones from your-as children, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings!’ 

دْ وَ تَابِ وَ سُ ةَ الْكِ ثُُه صَلِ  سِته ركََعَاتٍ ركَْعَتَانِ مِنْهَا لًّيَِارَةِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع تَ قْرأَُ فِ الرهكْعَةِ الُْْولَى فاَتَُِ  ورَةَ الرهحَْْنِ وَ فِ الثهانيَِةِ الْْمَْدَ وَ سُورَةَ يس وَ تَشَهه
ٌَ الًّههْراَءِ ع ٌْ تَسْبِي  وَ اسْتَغْفِرِ اللَّهَ عًَّه وَ جَله وَ ادعُْ لنَِفْسِكَ  -سَلِ مْ وَ سَبِ 

Then pray six units of Salat, two of these for Ziyarat of Amir Al-Momineen-asws, reading in the 
first unit Surah Al Fatiha and Surah Al Rahman, and in the second Surah Al Hamd and Surah 
Yaseen, and perform Tashahhud and salaam, and glorify with the glorification of Al Zahra-asws, 
and seek Forgiveness of Allah-azwj Mighty and Majestic, and supplicate for yourself.  
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لِبٍ صَلَوَاتُ مُؤْمِنِيَ وَ سَيِ دِ الْوَصِيِ يَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَخِي رَسُولِكَ أمَِيِْ الْ ثُُه قُلِ اللههُمه إِنِ ِ صَلهيْتُ هَاتَيِْ الرهكْعَتَيِْ هَدِيهةً مِنِِ  إِلَى سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ وَليِِ كَ وَ أَ 
 اللَّهِ عَلَيْهِ وَ عَلَى آلِهِ 

Then say, ‘O Allah-azwj! I have prayed these two units of Salat as a gift from me to my chief and 
my master, Your-azwj Guardian and brother of Your-azwj Rasool-saww, Emir of the Momineen, and 
chief of the successors-as Ali Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws 
and his-asws Progeny-asws! 

دٍ وَ تَ قَبهلْهَا مِنِِ  وَ اجًِّْنِ عَلَى ذَلِكَ جًَّاَءَ الْمُحْسِنِيَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه  اللههُمه فَصَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Accept it from me and Reward me upon that the Recompense of the good doers!  

ُ لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ وَ الرُّكُوعُ وَ السُّجُودُ إِلاه  اللههُمه لَكَ صَلهيْتُ وَ لَكَ ركََعْتُ وَ لَكَ سَجَدْتُ وَحْدَكَ لَا شَريِكَ لَكَ لِْنَههُ لَا تَكُونُ الصهلَاةُ    لَكَ لَِْنهكَ أنَْتَ اللَّه

O Allah-azwj! To You-azwj I have prayed and to You-azwj Alone I have bowed and prostrated. There 
is no associate for You-azwj because there cannot be the salat, and the Ruk’u and the Sajdah 
except to You-azwj because You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You -azwj!  

دٍ وَ آلهِِ ال دٍ وَ تَ قَبهلْ مِنِِ  زيَِارَتِ وَ أعَْطِنِِ سُؤْلِ بِحَُمه دٍ وَ آلِ مُحَمه  -طهاهِريِنَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Accept my Ziyarat from me, and Grant me my requests through Muhammad-saww and his-saww 
pure Progeny-asws!’ 

 وَ عَلَيْكَ تَ وكَهلْتُ  تَسْجُدُ سَجْدَةَ الشُّكْرِ وَ قُلْ فِيهِمَا اللههُمه إلِيَْكَ تَ وَجههْتُ وَ بِكَ اعْتَصَمْتُ  وَ تُِْدِي الَْْرْبَعَ ركََعَاتٍ الُْْخَرِ إِلَى آدَمَ وَ نوُحٍ ثُُه 

And gift the other four units of Salat to Adam-as and Noah-as. Then perform Sajdah, the Sajdah 
of thanks, and say in these, ‘O Allah-azwj! To You-azwj I have diverted, and with You-azwj I have 
adhered, and upon You-azwj I have relied! 

ِِ وَ رَجَائِي فاَكْفِنِِ مَا أَهََهنِِ وَ مَا لَا يهُِمُّنِِ وَ مَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِهِ مِنِِ  عًَّه  دٍ وَ   جَارُكَ وَ جَله ثَ نَاؤُكَ اللههُمه أنَْتَ ثقَِ دٍ وَ آلِ مُحَمه وَ لَا إلَِهَ غَيْْكَُ صَلِ  عَلَى مُحَمه
  -قَ رِ بْ فَ رَجَهُمْ 

O Allah-azwj! You-azwj are my Trust, and my Hope, so Suffice me of what worries me and what 
does not worry me, and what You-azwj are more Knowing with than me! Mighty is Your-azwj 
Shelter and Majestic is Your-azwj laudation, and there is no god apart from You-azwj! Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Draw their-asws 
relief closer!’ 

كَ الَْْيُْنََ عَلَى الَْْرْضِ وَ قُلِ ا   -ريَُِ يَا كَريَُ رْحَمْ ذُلِِ  بَيَْ يَدَيْكَ وَ تَضَرُّعِي إلِيَْكَ وَ وَحْشَِِ مِنَ النهاسِ وَ أنُْسِي بِكَ يَا كَريَُِ يَا كَ ثُُه ضَعْ خَده

Then place your right cheek upon the ground and say, ‘Mercy my humbleness in front of You-

azwj, and by beseeching to you-azwj, and my loneliness from the people, and Comfort me with 
You-azwj, O Benevolent, O Benevolent, O Benevolent!’ 
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كَ الْْيَْسَرَ عَلَى الَْْرْضِ وَ قُلْ لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ رَبِِ  حَق اً حَق اً سَجَدْتُ لَكَ يَا رَبِ    اً تَ عَبُّداً وَ رقِ  ثُُه ضَعْ خَده

Then place your left cheek upon the ground and say, ‘There is no god except You-azwj, my Lord-

azwj, truly, truly! I have done Sajdah to You-azwj, O Lord-azwj, in worship and servitude! 

 -يَُ يَا كَريَُ اللههُمه إِنه عَمَلِي ضَعِيفٌ فَضَاعِفْهُ لِ يَا كَريَُِ يَا كَرِ 

O Allah-azwj! My deeds are weak so multiply these for me O Benevolent, O Benevolent, O 
Benevolent!’ 

عَاءِ فإَِنههُ مَوْضِعُ مَسْألََةٍ وَ أَكْ  إِنههُ مَوْضِعُ مَغْفِرَةٍ وَ اسْأَلِ الْْوََائِجَ فإَِنههُ مَقَامُ إِجَابةٍَ سْتِغْفَارِ فَ ثِرْ مِنَ الِا ثُُه عُدْ إِلَى السُّجُودِ وَ قُلْ شُكْراً مِائَةَ مَرهةٍ وَ اجْتَهِدْ فِ الدُّ
ةَ مُقَامِكَ بِشَْهَدِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فاَدعُْ بََِ  عَاءِ وَ كُلهمَا صَلهيْتَ صَلَاةً فَ رْضاً كَانَتْ أوَْ نَ فْلًا مُده  ذَا الدُّ

Then return to the Sajdah and say thanking one hundred times, and make efforts in the 
supplication, for it is a place of requesting, and frequent from seeking the Forgiveness for it is 
a place of Forgiveness, and ask the needs for it is a place of Answer, and every time you pray 
Salat, whether it was an obligatory or an option, extending your standing in the Shrine of Amir 
Al-Momineen-asws, supplicate with this supplication: -  

عَاءِ إِلَى آخِرِ مَا مَره مِ  -لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِكَ اللههُمه إِنههُ لَا بدُه مِنْ أمَْركَِ وَ لَا بدُه مِنْ قَدَركَِ وَ لَا بدُه مِنْ قَضَائِكَ وَ   -نَ الدُّ

‘O Allah-azwj! There is no escape from Your-azwj Command, nor any escape from Your-azwj Pre-
Determination, nor any escape from Your-azwj Decree, nor is there any might nor strength 
except with You-azwj’ – up to the end what has passed from the supplication.  

فِ أوَهلِ وُصُولِكَ مِنْ أوَهلهِِ إِلَى آخِرهِِ   هَا مَا صَنَعْتَ إِذَا أرََدْتَ ذَلِكَ فاَسْتَأْنِفِ الًّ يَِارَةَ وَ اصْنَعْ فِي -ثُُه قاَلَ تتَِمهةٌ فِ وَدَاعِ سَيِ دِنَا أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ 
مَ بَ يَانهُُ   كَمَا تَ قَده

Then he said in completion in bidding farewell to our chief Amir Al-Momineen-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, ‘When you intend that, resume the Ziyarat and do in 
it what you had done in the beginning of your arrival, from its beginning to its end, just as its 
explanation has preceded.  

عَ فاَكْتُبْنا مَ  وَ آلَ الرهسُولِ  بهنا آمَنها بِا أنَْ ًّلَْتَ وَ ات هبَعْنَا الرهسُولَ رَ  نِِ إلِيَْهِ ثُُه وَدِ عْهُ فِ آخِرهَِا فَ قُلْ آمَنْتُ بِاللَّهِ وَ بِالرُّسُلِ وَ بِاَ جِئْتَ بِهِ وَ دَللَْتَنِِ عَلَيْهِ وَ دَعَوْتَ 
 الشهاهِدِينَ 

The bid him-asws farewell in its end saying, say, ‘I have believed in Allah-azwj and the Rasool-saww, 
and with whatever he-saww had come with, and pointed me upon, and called me to! Our Lord! 
We believe in what You have Revealed and we follow the Rasool, - and Progeny-asws of the 
Rasool-saww - so Write us down with the testifiers’ [3:53]! 

 وَ أَخِي رَسُولِ اللَّهِ وَ ارْزُقْنِِ زيَِارَتَهُ أبََداً مَا أَحْيَيْتَنِِ  -زيَِارَةِ مَوْلَانَا أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ 
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O Allah-azwj! Do not Make it last of the pacts from Ziyarat of our master Emir of the Momineen, 
and brother-asws of Rasool-Allah-saww, and Grace me his-asws Ziyarat for every, for as long You-

azwj Cause me to live! 

 اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ الٍ وَ رَحَْْةُ مَ مُوَد عٍِ لَا سَئِمٍ وَ لَا قَ اللههُمه لَا تَُْرمِْنِِ ثَ وَابَ زيَِارَتهِِ وَ ارْزقُْنِِ الْعَوْدَ ثُُه الْعَوْدَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَوْلَايَ سَلَا 

O Allah-azwj! Do not Deprive me the Rewards of his-asws Ziyarat, and Grace me the return! The 
greeting be upon you-asws, O my master, greeting of farewell not out of tiredness or 
resentment, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

دٍ وَ بَ لِ غْ أرَْوَاحَهُمْ وَ أَجْسَادَهُمْ مِنِِ  أفَْضَلَ التهحِيهةِ وَ ا دٍ وَ آلِ مُحَمه ئِكَةِ اللَّهِ الْْاَفِ يَ بَِذََا الْمَشْهَدِ الشهريِفِ لسهلَامِ وَ السهلَامُ عَلَى مَلَا اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 -السهلَامُ عَلَى فاَطِمَةَ سَيِ دَةِ نِسَاءِ الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  السهلَامُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Convey from me to their-asws souls and their-asws bodies, the best salutations, and the 
greetings! And the greeting be upon the Angels of Allah-azwj surrounding this noble shrine! The 
greeting be upon Rasool-Allah-saww! The greeting be upon (Syeda) Fatima-asws chieftess of 
women of the worlds! The greeting be upon Amir Al-Momineen-asws! 

دٍ وَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَ عَلِيِ  بْ  -السهلَامُ عَلَى الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ وَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ  دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ عَلِي ٍ وَ مُحَمه وَ عَلِيِ   -نِ مُوسَى وَ مُحَمه
دٍ وَ الَْْسَنِ بْنِ  ةِ الْقَائمِِ بِِمَْرِ اللَّهِ الْمُنْتَقِمِ مِنْ أعَْدَائهِِ  -عَلِي ٍ  بْنِ مُحَمه  وَ الُْْجه

The greeting be upon Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ja’far-asws Bin Muhamad-asws, and Musa-asws Bin Ja’far-asws, and 
Ali-asws Bin Musa-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ali-asws Bin Muhammad-asws, and Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws, and the Divine Authority, the standing with the Commands of Allah-

azwj, the avenger from His-azwj enemies! 

ركََاتهُُ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي أنَْ قَذَنَا بِكُمْ ب َ  وَ مُظْهِرِ دِينِ اللَّهِ سَلَاماً وَاصِلًا دَائمِاً سَرْمَداً لَا انقِْطاَعَ لَهُ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ  -عَلَى سََِيِ  رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ 
رْكِ وَ الضهلَالةَِ   مِنَ الشِ 

The greeting be upon the namesake of Rasool-Allah-saww, and manifester of the religion of 
Allah-azwj, continuous greeting, constant, perpetual having no termination for it! The greeting 
be upon you-asws and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! The Praise is for Allah-azwj Who 
Saved us through you-asws from the Polytheism and the straying! 

يُاَنِ وَ لَا تُشْمِتْ بِ مَ   - يَا رَبه الْعَالَمِيَ نْ عَادَيْ تُهُ فِيكَ اللههُمه اجْعَلْنِِ مِهنْ تَ نَالهُُ مِنْكَ صَلَوَاتٌ وَ رَحَْْةٌ وَ احْفَظْنِِ بِِِفْظِ الِِْ

O Allah-azwj! Make me from the ones who attain from You-azwj Salawaat and Mercy, and Protect 
me with the Protection of Eman, and do not Let my enemies gloat with me, O Lord-azwj of the 
worlds!’ 

ٌَ الْمُقَدهسَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَى صَا ُ تَ عَالَى ثُُه قَ بِ لِ الضهريِ  .حِبِهِ وَ ادعُْ اللَّهَ بِاَ ترُيِدُ وَ انْصَرِفْ مَغْبُوطاً مَرْحُوماً إِنْ شَاءَ اللَّه
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Then kill the Holy Shrine, may the Salawaat of Allah-azwj upon its owner, and supplicate to 
Allah-azwj with what you want, and leave delighted and Mercied, if Allah-azwj the Exalted so 
Desires!’’708 (Not a Hadeeth) 

و هو  ص أقول يناسب أن يتلى عند ضريٌ آدم ع أو بعد الصلاة لًّيارته الدعاء المروي عن سيد الساجدين صلوات الله عليه المشتمل على الصلاة عليه
 مِا ألْق ببعض نسخ الصحيفة أيضا و هو هذا

I say that it is appropriate to recite, at the shrine of Adam-as or after the prayer for his 
visitation, the supplication narrated from the Zayn Al-Abideen-asws, which includes sending 
Salawaat upon him-asws. This supplication has also been added to some copies of the ‘Sahifa’, 
and it is as follows. 

ليِلُ عَلَى الِاسْتِجَارَةِ بِعَفْوِكَ مِنْ عِقَابِكَ وَ النهاهِجُ  وَ برَيِهتِكَ اللههُمه وَ آدَمُ بَدِيعُ فِطْرَتِكَ وَ أَوهلُ مُعْتََِفٍ مِنَ الطِ يِ بِربُوُبيِهتِكَ وَ بِكْرُ حُجَجِكَ عَلَى عِبَادِكَ   وَ الده
 تِكَ لَهُ وَ الْوَسِيلَةُ بَيَْ الْْلَْقِ وَ بَيَْ مَعْرفِتَِكَ وَ الهذِي لَقهيْتَهُ مَا رَضِيتَ عَنْهُ بِنَِ كَ عَلَيْهِ وَ رَحَْْ  سُبُلَ تَ وْبتَِكَ 

O Allah-azwj, and Adam-as is beginning of Your-azwj Naturing and the first one to acknowledge 
from the clay, with Your-azwj Lord-azwj, and Your-azwj early Divine Authority upon Your-azwj 
servants and Your-azwj Created beings, and the pointer to seeking the shelter with Your-azwj 
Pardon from Your-azwj Punishment, and the paver of the ways of Your-azwj Acceptance of 
repentance, and the means between the creatures and recognising You-azwj, whom You-azwj 
had Indoctrinated what You-azwj Pleased with, with Your-azwj Conferment upon him and Your-

azwj Mercy for him! 

لُ بَ عْدَ الْمَعْصِيَةِ بِالطه وَ الْمُنِيبُ الهذِي لَْ يُصِره عَلَى مَعْصِيَتِكَ وَ سَابِقُ  اعَةِ إِلَى عَفْوِكَ وَ أبَوُ الْْنَبِْيَاءِ الهذِينَ أوُذُوا الْمُتَذَل لِِيَ بَِِلْقِ رأَْسِهِ فِ حَرَمِكَ وَ الْمُتَوَسِ 
انِ الَْْرْضِ سَعْياً فِ طاَعَتِكَ   فِ جَنْبِكَ وَ أَكْثَرُ سُكه

And he-as was the penitent who did not persist upon disobeying You-azwj, and the preceded to 
the humbling by shaving his head in Your-azwj Sanctuary, and the seeker of means after the 
disobedience with the obedience to Your-azwj Pardon, and father-as of the Prophets-as, those 
who had endured harm for Your-azwj Sake, and frequently strove the dwellings of the earth in 
Your-azwj obedience! 

 يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ. اتِكَ نَا عَلَى سَبِيلِ مَرْضَ فَصَلِ  عَلَيْهِ أنَْتَ يَا رَحْْاَنُ وَ مَلَائِكَتُكَ وَ سُكهان سََاَوَاتِكَ وَ أرَْضِكَ كَمَا عَظهمَ حَرَمَاتِكَ وَ دُله 

You-azwj Send Salawaat upon him-as, O Beneficent, and Your-azwj Angels, and dwellers of Your-

azwj skies and Your-azwj earth, just as he-as had revered Your-azwj Sanctities and pointed us upon 
the way of Your-azwj Pleasure, O most Merciful of the merciful ones!’’709 

 أقول ينبغي أن يًّور الْسي عند قبَ أميْ المؤمني صلوات الله عليهما 

I say it is befitting to do Ziyarat of Al-Husayn-asws by the grave of Amir Al-Momineen-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both. 

                                                      
708 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 18 b 
709 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 18 c 
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 عِنْدَ رأَْسِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ صَلهى عِنْدَهُ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ وَ هِيَ هَذِهِ  -أَنه الصهادِقَ ع زاَرَ رأَْسَ الُْْسَيِْ ع وَ ذكََرَ  -19

And he mentioned that Al-Sadiq-asws visited the head of Al-Husayn-asws by the head of Amir Al-
Momineen-asws and prayed four units Salat at it, and it is this: -  

يقَةِ الطهاهِرَةِ سَ  -السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  -السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  عَلَيْكَ يَا مَوْلَايَ  يِ دَةِ نِسَاءِ الْعَالَمِيَ السهلَامُ السهلَامُ عَليَْكَ يَا ابْنَ الصِ دِ 
 يَا أبََا عَبْدِ اللَّهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

‘The greeting be upon you-asws O son-asws of Rasool-Allah-saww! The greeting be upon you-asws O 
son-asws of Amir Al-Momineen-asws! The greeting be upon you-asws O son-asws of the truthful 
woman, the pure chieftess of women of the worlds! The greeting be upon you-asws O my 
master, O Abu Abdullah-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  

دْتَ فِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ وَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ تَ لَوْتَ الْكِتَابَ حَقه تِلَاوَتهِِ وَ جَاهَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ أقََمْتَ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ 
 صَبََْتَ عَلَى الَْْذَ  فِ جَنْبِهِ مُحْتَسِباً حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ 

I testify you-asws had established the Salat and gave the Zakat, and you-asws instructed with the 
good and forbade from the evil, and you-asws recited the Book as is the right of reciting it, and 
fought in the way of Allah-azwj as is the right of fighting it, and you-asws were patient upon the 
harm for His-azwj Sake in anticipation until the certainty (death) came to you-asws! 

لَعَنَ اللَّهُ الظهالِمِيَ لَكُمْ  وَ قَدْ خَابَ مَنِ افْتَََ  سَانِ النهبِِ  الْْمُِ ي ِ وَ أَشْهَدُ أنَه الهذِينَ خَالفَُوكَ وَ حَارَبوُكَ وَ أنَه الهذِينَ خَذَلُوكَ وَ الهذِينَ قَ تَلُوكَ مَلْعُونوُنَ عَلَى لِ 
 مِنَ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ وَ ضَاعَفَ عَلَيْهِمُ الْعَذَابَ الْْلَيِمَ 

And I testify that those who opposed you-asws, and battled you-asws, and those who abandoned 
you-asws, and those who killed you-asws are accursed upon the tongue of the Ummy Prophet-

saww, and he will be disappointed, the one who fabricated! May Allah-azwj Curse the ones who 
oppressed you-asws, from the former ones and the latter ones, and Multiply the Punishment 
upon them! 

لَْدَُ  الهذِي أنَْتَ عَلَيْهِ عَارفِاً بِضَلَالَةِ مَنْ خَالَفَكَ فاَشْفَعْ يَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ زاَئرِاً عَارفِاً بَِِقِ كَ مُوَاليِاً لَِْوْليَِائِكَ مُعَادِياً لَِْعْدَائِكَ مُسْتَبْصِراً باِ أتََ يْتُكَ يَا مَوْلَا 
 .لِ عِنْدَ رَبِ كَ 

I have come to you-asws, O my master, O son-asws of Rasool-Allah-saww, as a visitor, recogniser of 
your-asws right, a friend to your-asws friends, and enemy to your-asws enemies, insightful with the 
guidance which you-asws are upon, recogniser of the straying of the ones who had opposed 
you-asws, so intercede for me in the Presence of your-asws Lord-azwj!’’710  

 سيأتِ تَامها فِ زيارة الْسي ع فإن عمل بجميعها كان أفضل. أقول:

I say, ‘I shall come with its complete version in the Ziyarat of Al-Husayn-asws, but working with 
all of them would be better’. 

                                                      
710 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 19 
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دٍ أمَِيِ اللَّهِ تَقِفُ عَلَى قَبَِْ  ا عثُُه ذكََرَ السهيِ دُ رَحَِْهُ اللَّهُ زيَِارَةَ الْوَدَاعِ نََْواً مِها مَره ثُُه قاَلَ زيَِارَةٌ ثََّنيَِةٌ يُ ًّاَرُ بََِ  -20 هِ الشهريِفِ وَ تَ قُولُ السهلَامُ مِنَ اللَّهِ عَلَى مُحَمه
ٌِ لمَِا اسْتَقْبَلَ وَ عَلَى رسَِ   نِ عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ وَ الشهاهِدِ عَلَى الْْلَْقِ وَ السِ راَجِ الْمُنِيِْ  الْمُهَيْمِ الاتهِِ وَ عًَّاَئمِِ أمَْرهِِ وَ مَعْدِنِ الْوَحْيِ وَ التهنًّْيِلِ الْْاَتُِِ لمَِا سَبَقَ وَ الْفَاتِ

Then the Seyyid, may Allah-azwj have Mercy on him, mentioned the Ziyarat of farewell 
approximately to what has already passed. Then he said, ‘A second Ziyarat you should visit 
him-asws with, ‘Pause at the noble grave and say, ‘The Greeting from Allah-azwj be upon 
Muhammad-saww, trustee of Allah-azwj upon His-azwj Messages, and His-azwj Mighty Commands, 
and the Mine of Revelation and the Scriptures, the seal of what had preceded and the 
beginning of what is in the future, and the dominant upon that, all of it, and the witness upon 
the creation, and the radiant lamp! 

دٍ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ الطهاهِرِ   أوَْسَعَ وَ أنَْ فَعَ وَ أَشْرَفَ مَا صَلهيْتَ عَلَى أنَبِْيَائِكَ وَ ينَ أفَْضَلَ وَ أَكْمَلَ وَ وَ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 كَ أَصْفِيَائِ 

The greeting be upon him-asws and the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! O Allah-azwj! 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon People-asws of his-saww Household, the pure, 
the best, and the most perfect, and the vastest, and most beneficial, and noblest of what You-

azwj have Sent upon Your-azwj Prophets-as and Your-azwj elites! 

هَادِياً لِمَنْ شِئْتَ مِنْ خَلْقِكَ وَ وَ جَعَلْتَهُ  وَ أَخِي رَسُولِكَ وَ وَصِيِ هِ الهذِي بَ عَثْتَهُ بِعِلْمِكَ  -اللههُمه صَلِ  عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَبْدِكَ وَ خَيِْْ خَلْقِكَ بَ عْدَ نبَِيِ كَ 
ينِ بعَِدْلِكَ وَ فَصْلَ قَضَائِكَ بَيَْ خَلْقِكَ وَ السهلَا  نَ الدِ  ليِلَ عَلَى مَنْ بَ عَثْتَهُ بِرسَِالاتِكَ وَ دَياه   رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ مُ عَلَيْكَ وَ الده

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Amir Al-Momineen-asws, Your-azwj servant, and best of Your-

azwj creation after Your-azwj Prophet-saww, and brother-asws of Your-azwj Rasool-saww, and his-saww 
successor-asws whom You-azwj had Sent with Your-azwj Knowledge, and Made him-asws a guide for 
the one You-azwj Desire from Your-azwj creatures, and the pointer upon the one You-azwj had 
Sent with Your-azwj Messages, and the judge of religion with Your-azwj Justice, and Your-azwj 
decisive Judgment between Your-azwj creatures, and the greeting be upon you-asws, and Mercy 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ةِ مِنْ وُلْدِهِ  وَ أعَْلَاماً كَ وَ شُهَدَاءَ عَلَى خَلْقِكَ الْقَوهامِيَ بِِمَْركَِ مِنْ بَ عْدِهِ الْمُطَههريِنَ الهذِينَ ارْتَضَيْتَهُمْ أنَْصَاراً لِدِينِكَ وَ حَفَظَةً عَلَى سِر ِ  اللههُمه صَلِ  عَلَى الْْئَمِه
 لعِِبَادِكَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon the Imam-asws from his-asws sons-asws, the ones standing with 
Your-azwj Commands from after him-asws, the Purified, those whom You-azwj had Selected as 
helpers for Your-azwj religion, and Your-azwj Preservers upon Your-azwj secret, and witnesses 
upon Your-azwj creatures, and flags for Your-azwj servants! 

  -مِنِيَ السهلَامُ عَلَى خَالِصَةِ اللَّهِ مِنْ خَلْقِهِ السهلَامُ عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْ 

The greeting be upon the sincere one of Allah-azwj from His-azwj creatures! The greeting be upon 
the Angels of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! 

ةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ اللَّهِ السهلَا   السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَلِيفَةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجه
ينِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا قَسِيمَ الْجنَهةِ وَ النهارِ   عَمُودَ الدِ 
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The greeting be upon you-asws, O Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O elite of 
Allah-azwj! The greeting be upon you-asws, O Guardian of Allah-azwj! The greeting be upon you-

asws O Divine Authority of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O caliph of Allah-azwj! The 
greeting be upon you-asws, O pillar of religion! The greeting be upon you-asws, O distributor of 
the Paradise and the Hellfire! 

ةُ اللَّهِ عَلَى خَلْقِهِ وَ شَاهِدُهُ عَلَى عِبَادِهِ وَ دُ أَ تَقِيمُ وَ أَشْهَ أَشْهَدُ أنَهكَ كَلِمَةُ التهقْوَ  وَ بَابُ الَْدَُ  وَ الْعُرْوَةُ الْوُثْ قَى وَ الْْبَْلُ الْمَتِيُ وَ الصِ راَُ  الْمُسْ  نهكَ حُجه
 -أمَِينُهُ عَلَى عِلْمِهِ وَ خَازنُِ سِر هِِ وَ مَوْضِعُ حِكْمَتِهِ وَ أَخُو رَسُولهِِ ع

I testify you-asws are the pious word, and the door of guidance, and the firmest handhold, and 
the unbreakable rope, and the straight path; and I testify you-asws are a Divine Authority of 
Allah-azwj upon His-azwj creatures, and His-azwj witness upon His-azwj servants, and His-azwj trustee 
upon His-azwj Knowledge, and treasurer of His-azwj secrets, and place of His-azwj wisdom, and 
brother-asws of His-azwj Rasool-saww! 

 احْتَسَبْتَ  صُوبٍ حَقُّهُ صَبََْتَ وَ وَ أَشْهَدُ أنَه دَعْوَتَكَ حَق  وَ كُله دَاعٍ مَنْصُوبٍ دُونَكَ بَاطِلٌ مَدْحُوضٌ أنَْتَ أوَهلُ مَظْلُومٍ وَ أوَهلُ مَغْ 

And I testify that you-asws call is the truth, and every caller set up against you-asws is false and 
refuted. You-asws are the first who was wronged and the first whose right was usurped. You-

asws endured with patience and anticipated (Rewards from Allah-azwj)! 

مَ عَلَيْكَ وَ صَده عَنْكَ لَعْناً كَبِيْاً يَ لْعَنُهُمْ بِهِ كُلُّ مَلَكٍ مُقَرهبٍ وَ نَبٍِ  مُ لَعَنَ اللَّهُ  ُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ رْسَلٍ وَ  مَنْ َلََمَكَ وَ تَ قَده  كُلُّ عَبْدٍ مُؤْمِنٍ مُِتَْحَنٍ صَلهى اللَّه
 وَ عَلَى رُوحِكَ وَ بَدَنِكَ 

May Allah-azwj Curse those who wronged you-asws, who preceded you-asws unjustly, and who 
turned people away from you-asws with a great curse by which every near angel, every Sent 
Prophet-as, and every tested believing servant curses them. May the Greeting be upon you-

asws, O Amir Al-Momineen-asws and upon your soul and body! 

يقاً مَظْلُوماً وَ مَضَ   مِنْ حَقٍ  إِلَى بَاطِلٍ   تُ ؤْثرِْ عَمًى عَلَى هُدً  وَ لَْ تََِلْ يْتَ عَلَى يقَِيٍ لَْ أَشْهَدُ أنَهكَ عَبْدُ اللَّهِ وَ أمَِينُهُ بَ لهغْتَ نَاصِحاً وَ أدَهيْتَ أمَِيناً وَ قتُِلْتَ صِدِ 

I testify you-asws are a servant of Allah-azwj and His-azwj trustee! You-asws had delivered, advised, 
and fulfilled the trust faithfully, and were killed as a truthful and wronged and were martyred! 
You-asws departed with certainty, never preferring blindness over guidance, nor inclining from 
truth to falsehood! 

وَ تَ لَوْتَ الْكِتَابَ حَقه تِلَاوَتهِِ  حْتَ لِلَْمُهةِ ات هبَعْتَ الرهسُولَ وَ نَصَ  وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ أقََمْتَ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ 
 حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ  بِالِْْكْمَةِ وَ الْمَوْعِظَةِ الَْْسَنَةِ  وَ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ وَ دَعَوْتَ إِلَى سَبِيلِهِ 

And I testify you-asws established the Salat, and gave and the Zakat, and enjoined the good, 

and forbade the evil, and followed the Rasool-saww, and sincerely advised the community, and 

recited the Book and is right of its recitation, and fought in the way of Allah-azwj as He-azwj is 

rightful of, and called to His-azwj path with wisdom and good counsel until certainty (death) 

came to you!  
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 غَيَْْ وَاهِنٍ وَ لَا مُوهِنٍ  مْتَ بَِِقِ  اللَّهِ أَشْهَدُ أنَهكَ كُنْتَ عَلَى بَ يِ نَةٍ مِنْ رَبِ كَ وَ دَعَوْتَ إلِيَْهِ عَلَى بَصِيْةٍَ وَ بَ لهغْتَ مَا أمََرْتَ بِهِ وَ قُ 

I testify that you-asws were upon clear proof from your-asws Lord-azwj called to Him-azwj with 

insight, and conveyed what you-asws were Commanded to, and upheld the right of Allah-azwj 

without weakness or hesitation!  

ُ صِلَةً مُتََاَدِفَةً يَ تْبَعُ بَ عْضُهَا بَ عْضاً لَا انْقِطاَعَ لََاَ وَ لَا أمََدَ وَ لَا أَجَلَ وَ السهلَامُ عَ فَصَلهى اللَّهُ عَلَيْكَ صَلَاةً مُتَتَابِعَةً مُتَوَا لَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ. وَ جًَّاَكَ اللَّه
يقٍ خَيْْاً عَنْ رَعِيهتِهِ   مِنْ صِدِ 

May Allah Send continuous, and uninterrupted, and successive Salawaat upon you-asws, 

without termination for it, nor permit, nor term, and the greeting be upon-asws and Mercy of 

Allah-azwj and His-azwj Blessings!  And may Allah-azwj Reward you-asws goodly on behalf of his 

citizen! 

 عَلَيْكَ وَ سَلهمَ تَسْلِيماً وَ عَذهبَ اللَّهُ قاَتلَِكَ كَ فَصَلهى اللَّهُ الجِْهَادَ مَعَكَ حَق  وَ أَنه الَْْقه مَعَكَ وَ إلِيَْكَ وَ أنَْتَ أهَْلُهُ وَ مَعْدِنهُُ وَ مِيْاَثُ النُّبُوهةِ عِنْدَ أَشْهَدُ أنَه 
 بِِنَْ وَاعِ الْعَذَابِ 

I testify that striving in Jihad alongside you-asws is the truth, and that truth is with you-asws, 

directed towards you-asws, and you-asws are its rightful bearer and source. The inheritance of 

Prophethood rests with you-asws. May Allah-azwj Send His-azwj Salawaat and greeting be upon 

you-asws and Punish your-asws killer with various forms of Punishment! 

مِنْ نَارٍ اسْتَحَقههَا مِثْلِي بِاَ جَنَيْتُ   أمُِ ي أتََ يْتُكَ عَائِذاً بِكَ يَائِكَ بَِِبِ أنَْتَ وَ أتََ يْتُكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ عَارفِاً بَِِقِ كَ مُسْتَبْصِراً بِشَأْنِكَ مُعَادِياً لَِْعْدَائِكَ مُوَاليِاً لَِْوْلِ 
 عَلَى نَ فْسِي

I have come to you, O Amir Al-Momineen-asws, recognising your-asws right, insightful about your 

status, hostile to your-asws enemies, and loyal to your-asws allies! May my father and mother be 

sacrificed for you-asws. I have come seeking refuge with you-asws from the Hellfire, which 

someone like me has rightfully earned due to my own misdeeds! 

 جَاهاً شْفَعْ لِ عِنْدَ رَبِ كَ فإَِنه لَِ ذُنوُباً كَثِيْةًَ وَ إِنه لَكَ عِنْدَ اللَّهِ مَقَاماً مَعْلُوماً وَ عِنْدِي فاَ أتََ يْتُكَ وَافِداً لعَِظِيمِ حَالِكَ وَ مَنًّْلِتَِكَ عِنْدَ اللَّهِ وَ عِنْدَ رَسُولهِِ وَ 
ُ عًَّه وَ جَلَ    يَتِهِ مُشْفِقُونَ مِنْ خَشْ  وَ هُمْ  وَ لا يَشْفَعُونَ إِلاه لِمَنِ ارْتَضى عَظِيماً وَ شَأْناً كَبِيْاً وَ شَفَاعَةً مَقْبُولَةً وَ قَدْ قاَلَ اللَّه

I have come as a supplicant, acknowledging your great status and position before Allah-azwj, 
His-azwj Rasool-saww, and myself. So, intercede for me before your-asws Lord-azwj for I have many 
sins. Indeed, you hold a well-known station with Allah-azwj, great honour, and immense rank, 
and an accepted intercession, and Allah-azwj Mighty and Majestic Said: and they will not be 
interceding except for the one He Approves of, and they are trembling from His fear [21:28]! 

ِِ مِنَ النهارِ مَعَ  به الَْْرْبَابِ صَريِخَ الْمُسْتَصْرخِِيَ جَبهارَ الْجبََابرِةَِ وَ عِمَادَ الْمُؤْمِنِيَ إِنِ ِ عُذْتُ بَِِخِي رَسُولِكَ اللههُمه رَ   اذاً فبَِحَقِ هِ عَلَيْكَ فُكه رَقَ بَ

O Allah-azwj, Lord-azwj of the lords, the Helper of those who cry for help, the Overpowering over 
all tyrants, and the Support of the believers! I seek refuge in the brother-asws of Your-azwj 
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Rasool-saww a means of protection, so by His-azwj right upon you-asws, free my neck from the 
Hellfire!  

 وَ الْعًُّه  وَ كُلِ  نِدٍ  يدُْعَى مِنْ دُونِ اللَّهِ وَ السهلَامُ تِ نْ ًَّلَ إلِيَْكُمْ وَ أتََ وَلىه آخِركَُمْ بِاَ تَ وَلهيْتُ بِهِ أوَهلَكُمْ وَ كَفَرْتُ بِالْجبِْتِ وَ الطهاغُوتِ وَ اللاه آمَنْتُ بِاللَّهِ وَ بِاَ أَ 
  -عَلَيْكَ يَا مَوْلَايَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

I believe in Allah-azwj and in what was Revealed to you-saww, and I show allegiance to your-saww 
last successor-asws with the same devotion as I showed to your-asws first. I reject falsehood, 
tyranny, Al-Laat and Al-Uzza (two idols) and every rival (false god) that is called upon besides 
Allah-azwj, and the greeting be upon you-asws, O my master, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings!’ 

ٌَ وَ عُدْ إِلَى عِنْدِ الرهأْسِ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ أَ  لًا إِلَى اللَّهِ نَا عَبْدُكَ وَ ابْنُ عَبْدِكَ وَ ابْنُ أمََتِ ثُُه قَ بِ لِ الضهريِ كَ جِئْتُكَ زاَئرِاً لَائِذاً بَِِرَمِكَ مُتَوَسِ 
وَ لا تَُْسَبََه الهذِينَ  سْمَعُ كَلَامِي وَ تَ رُدُّ سَلَامِي لقَِوْلهِِ تَ عَالَى تَ عَالمِاً إِنهكَ بِكَ فِ مَغْفِرَةِ ذُنوُبِ كُلِ هَا مُتَضَر عِاً إِلَى اللَّهِ تَ عَالَى وَ إلِيَْكَ لِمَنًّْلِتَِكَ عِنْدَ اللَّهِ عَارفِاً 

  قتُِلُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ أمَْواتاً بَلْ أَحْياءٌ عِنْدَ رَبَِ ِمْ يُ رْزَقُونَ 

Then kills the Shrine and return to be by the head and say, ‘The greeting be upon you-asws O 
Amir Al-Momineen-asws! I am your-asws servant and son of your servant and son of your maid! 
I have come to you-asws as a visitor seeking refuge with your-asws sanctuary, seeking means to 
Allah-azwj through you-asws regarding Forgiveness of my sins, all of them, beseeching to Allah-

azwj the Exalted, and to you-asws due to your-asws status in the Presence of Allah-azwj, a recogniser, 
knower that you-asws do hear my speech, and you-asws do respond my greeting, due to Words 
of the Exalted: And do not reckon those who are killed in Allah's Way as dead; but, they are 
alive being sustained in the Presence of their Lord [3:169]! 

ةُ إِلَى اللَّهِ فَكُنْ لِ إِلَى لَا ضَله دَاعِ مْ وَ فَ يَا مَوْلَايَ إِنِ ِ لَوْ وَجَدْتُ إِلَى اللَّهِ تَ عَالَى شَفِيعاً أقَْ رَبَ مِنْكَ لَقَصَدْتُ إلِيَْهِ فَمَا خَابَ راَجِيكُ  يكُمْ أنَْ تُمُ الُْْجهةُ وَ الْمَحَجه
 اللَّهِ شَفِيعاً فَمَا لِ وَسِيلَةٌ أوَْفَى مِنْ قَصْدِي إلِيَْكَ وَ تَ وَسُّلِي بِكَ إِلَى اللَّهِ 

O my master! If I had found an intercessor closer to Allah-azwj than you-asws, I would have 
turned to him. But those who place their hopes in you-asws are never disappointed, nor do 
those who call upon you-asws go astray. You-asws are the Divine Authority and the path to Allah-

azwj, so be my intercessor before Him-azwj! I have no means more complete than my turning to 
you-asws and seeking nearness to Allah-azwj through you-asws! 

ٌُ لعَِبِيدِ اللَّهِ  -فأَنَْتَ كَلِمَةُ اللَّهِ وَ كَلِمَةُ رَسُولهِِ ص  وَ التهالِ لرَِسُولهِِ وَ الْمُوَاسِي لَهُ بنَِفْسِهِ وَ النهاطِقُ وَ أنَْتَ خَازنُِ وَحْيِهِ وَ عَيْبَةُ عِلْمِهِ وَ مَوْضِعُ سِر هِِ وَ النهاصِ
اعِي إِلَى شَريِعَتِهِ وَ الْمَاضِي عَلَى سُنهتِهِ  تِهِ وَ الده  بُِِجه

You-asws are the Word of Allah-azwj and the word of His-azwj Rasool-saww. You-asws are the keeper 
of His-azwj Revelation, and the repository of His-azwj Knowledge, and the bearer of His-azwj 
Secrets, and the sincere advisor to the servants of Allah-azwj, and the successor-asws of His-azwj 
Rasool-saww, and the one who sacrificed himself-asws for him-saww, and the speaker of his-saww 
proofs, and the caller to his-saww law, and the one who upheld his-saww Sunnah! 

وَ أقََمْتَ أَحْكَامَهُ وَ لَْ تََْخُذْكَ فِ رهمْتَ حَراَمَهُ لَالَهُ وَ حَ فَ لَقَدْ بَ لهغْتَ عَنِ النهبِِ  ص مَا حُِْ لْتَ وَ رَعَيْتَ مَا اسْتُحْفِظْتَ وَ حَفِظْتَ مَا اسْتُودِعْتَ وَ حَلهلْتَ حَ 
 اللَّهِ لَوْمَةُ لَائمٍِ 
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You-asws have delivered on behalf of the Prophet-saww whatever you-asws had been loaded with, 
and took care of what you-asws had been Given to preserve, and protected what you-asws had 
been Give to take care of, and you-asws permitted His-azwj Permissible and prohibited what He-

azwj Prohibited, and established His-azwj Rulings, and for the Sake of Allah-azwj you-asws did not 
take the blame of a blamer.  

لَ مَا صَلهى عَلَى أَحَدٍ مِنْ أَصْفِيَائهِِ وَ مِهِ وَ الْمَارقِِيَ عَنْ أمَْرهِِ وَ النهاكِثِيَ لعَِهْدِهِ صَابِراً مُحْتَسِباً صَلهى اللَّهُ عَلَيْكَ وَ سَلهمَ أفَْضَ فَجَاهَدْتَ الْقَاسِطِيَ فِ حُكْ 
يدٌ مَُِيدٌ   -أنَبِْيَائهِِ وَ أوَْليَِائهِِ إنِههُ حَِْ

You-asws fought the renegades in His-azwj Judgment, and the deviants from His-azwj Commands, 
and the breakers of His-azwj Covenant, patiently and anticipating! May Allah-azwj Send Salawaat 
upon you-asws and greetings better than what He-azwj has Sent upon anyone of His-azwj elites, 
and His-azwj Prophets-as, and His-azwj friends, He-azwj is Praised, Glorified!’ 

ٌَ مِنْ كُلِ  جَوَانبِِهِ وَ صَلِ  صَلَاةَ الًّ يَِارَةِ وَ مَا بدََا لَكَ وَ ادعُْ فَ قُلْ يَا مَنْ عَفَ  ئَاتِ يَا مَنْ رَحَِْنِِ بِِنَْ سَتَََ ذَلِكَ  بِهِ مِنَ السهي ِ ا عَنِِ  وَ عَنْ مَا خَلَوْتُ ثُُه قَ بِ لِ الضهريِ
 عَلَيه وَ لَْ يَ فْضَحْنِِ بِهِ يَا مَنْ سَوه  خَلْقِي وَ لَهُ عَلَى مَا أعَْمَلُ شَاهِدٌ مِنِِ  

Then kiss the Shrine from all its sides and pray Salat of the Ziyarat and whatever comes to 
you, and bid farewell, ‘O the One-azwj Who Pardons me and the sins I committed in private! O 
the One Who has Shown me Mercy by Concealing them and not Exposing me! O the One-azwj 
Who has Perfected my creation, and He-azwj has a witness from me upon what I do! 

اسُ مِنِِ  بَ عْضَ عِلْمِهِ بِ لَعَاجَلُونِ يَا مَنْ سَتَََ عَوْرَتِ النه  لِسَانِ وَ تَ نْطِقُ لَهُ أرَكَْانِ يَا مَنْ قَله حَيَائِي مِنْهُ حَتَّه قَدْ خَشِيتُ أنَْ يَُقُْتَنِِ يَا مَنْ لَوْ عَلِمَ  قُ يَا مَنْ يُ نْطِ 
 لَنِِ عِنْدَ خَلْوَتِ فِ مَعَاصِيهِ بلَِذهتِ وَ لَْ يُ بْدِ لِْلَْقِهِ سَوْأَتِ يَا مَنْ أمَْهَ 

O the One-azwj Caused my tongue to speak, and my limbs speak to Him-azwj! O the One-azwj my 
shame from Him-azwj is little until I feared He-azwj would Detest me! O the One-azwj, had the 
people known from me part of what He-azwj Knows about me, they would have hastened me 
(for punishment)! O the One-azwj Who Covered my defects and did not Reveal my evil deeds 
to His-azwj creatures! O the One-azwj Who Respited me during my seclusion in disobedience to 
Him-azwj with my pleasures! 

  ما فَ رهطْتُ فِ جَنْبِ اللَّهِ  عَلى يا حَسْرَتى أعَُوذُ بِوَجْهِكَ الْكَريَِِ أنَْ أَكُونَ مِهنْ يُ نَادِي

I seek Refuge with Your-azwj Honourable Face from being from the ones who call out, ‘O regret, 
upon what I wasted regarding the Side of Allah [39:56]! 

  َالِمُونَ رَبهنا غَلَبَتْ عَلَيْنا شِقْوَتنُا وَ كُنها قَ وْماً ضالِ يَ ربَهنا أَخْرجِْنا مِنْها فإَِنْ عُدْنا فإَِناه  وَ أعَُوذُ بِوَجْهِكَ الْكَريَِِ أَنْ أَكُونَ مِهنْ يُ نَادِي

And I seek Refuge with Your-azwj Honourable Face from being from the ones calling out, ‘O our 
Lord! Our wretchedness overcame upon us and we were a straying people’ [23:106] Our 
Lord! Extract us from it, then if we were to repeat, so we would be unjust [23:107]! 

يمٍ فَ لَوْ أنَه لنَا كَرهةً فَ نَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ  أَنْ أَكُونَ مِهنْ يُ نَادِي وَ أعَُوذُ بِوَجْهِكَ الْكَريَِ   فَما لنَا مِنْ شافِعِيَ وَ لا صَدِيقٍ حَِْ
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And I seek Refuge by Your-azwj Honourable Face from being from the ones who call out, So, 
there is none for us from the intercessors [26:100] Nor an intimate friend [26:101] If only 
there was one more chance for us, we would be from the Momineen [26:102]! 

 يا مالِكُ ليَِقْضِ عَلَيْنا رَبُّكَ  وَ أعَُوذُ بِوَجْهِكَ الْكَريَِِ يَا سَيِ دِي أنَْ أَكُونَ مِهنْ يُ نَادِي

And I seek Refuge by Your-azwj Honourable Face, O my Master, from being from the ones who 
call out, ‘O Malik! Let your Lord Decide about us’. [43:77]! 

 هُوَ بِيَِ تٍ  يََتْيِهِ الْمَوْتُ مِنْ كُلِ  مَكانٍ وَ ما وَ أعَُوذُ بِوَجْهِكَ الْكَريَِِ يَا سَيِ دِي أنَْ أَكُونَ مِهنْ 

And I seek Refuge by Your-azwj Honourable Face, O my Master, from being from the ones the 
death would come to him from every place but he would not be dying, [14:17]! 

 فِ سِلْسِلَةٍ ذَرْعُها سَبْعُونَ ذِراعاً  وَ أعَُوذُ بِوَجْهِكَ الْكَريَِِ يَا سَيِ دِي أنَْ أَكُونَ مِهنْ يُ غَلُ 

And I seek Refuge with Your-azwj Honourable Face, O my Master, from being from the ones 
Then enchain him in a chain of seventy cubits [69:32]! 

 لَى النهارِ مِنَ الضهريِعِ وَ أعَُوذُ بِوَجْهِكَ الْكَريَِِ يَا سَيِ دِي أنَْ يَكُونَ غُدُوِ ي وَ رَوَاحِي إِ  وَ أعَُوذُ بِوَجْهِكَ الْكَريَِِ يَا سَيِ دِي أنَْ يَكُونَ طَعَامِي 

And I seek Refuge with Your-azwj Honourable Face, O my Master, from my food being from the 
thorny bushes, and I seek refuge with Your-azwj Honourable Face, O my Master, from my 
mornings and my evening be to the Hellfire! 

ٌْ بِهِ مَقَامِي وَ لَا تُ نَ بِهِ وَجْهِي وَ لَا ت َ اللههُمه تَََاوَزْ عَنْ سَيِ ئَاتِ وَ أبَْدِلْ ذَلِكَ بِالَْْسَنَاتِ وَ لَا تََُفِ فْ بِذَلِكَ مِيًّاَنِ وَ لَا تُسَوِ دْ  سْ بِهِ رأَْسِيفْضَ  كِ 

O Allah-azwj! Overlook from my evil deeds and Replace that with the good deeds, and do not 
Lighten my scale with that nor Darken my face with it, nor Expose my position with it, nor 
Lower my head with it!  

  لهذِي كانوُا يوُعَدُونَ فِ أَصْحابِ الْجنَهةِ وَعْدَ الصِ دْقِ ا لَى طُولِ مَا أبَْ قَيْتَنِِ وَ تَََاوَزْ عَنِِ  فِيمَنْ تَََاوَزْتَ عَنْهُ يَا رَبِ  وَ لَا تََقُْتْنِِ عَ 

O Lord-azwj, and do not Detest me upon the length of as long as You-azwj Cause me to remain, 
and Overlook from me among the ones You-azwj Overlook from, dwellers of the Paradise, 
being the Truthful Promise which they were Promised [46:16]! 

ألَْتُكَ وَ أمَهلْتُهُ فِيكَ وَ طلََبْتُهُ مِنْكَ بَِِقِ  مَوْلَايَ وَ بِقَبَْهِِ وَ  تِجَابةََ مَا س  َ عَيْتُ فِ  اللههُمه عَر فِْنِِ اس  ْ يهِ مِنْ زيَِارَتهِِ عَلَى مَعْرفَِةٍ مِنِِ  بَِِقِ هِ وَ مَنًّْلِتَِهِ مِنْكَ وَ مَحَبهتِهِ وَ بِاَ س  َ
 مَوَدهتهِِ عَلَى مَا أوَْجَبْتَهُ عَلَيه فِ كِتَابِكَ 

O Allah-azwj! Make me recognise the fulfilment of what I have asked of You-azwj, and hoped for 
in You-azwj, and requested from You-azwj, by the right of my master, his-asws grave, and my 
efforts in visiting him-asws, with my full awareness of his-asws right, and his-asws status before 
You-azwj, his-asws love, and the affection that You-azwj have Made obligatory upon me in Your-azwj 
Book.  
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دٍ وَ عَلِيٍ  وَ الْْئَمِهةِ مِنْ  لََمُْ عِنْدَكَ  اهِ وَ الْقَدْرِ الهذِي لََمُْ عِنْدَكَ فإَِنه  وُلْدِهَا وَ بِالشهأْنِ وَ الجَْ وَ لَا تَ رُدهنِ خَائبِاً وَ لَا خَائفِاً وَ اقْلِبْنِِ مُفْلِحاً مُنْجِحاً بَِِقِ  مُحَمه
  -شَأْناً مِنَ الشهأْنِ وَ قَدْراً مِنَ الْقَدْرِ بِرَحْْتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 

Do not Turn me away disappointed or fearful, but return me successful and prosperous by 
the right of Muhammad-asws, and Ali-asws, and the Imams-asws from his-asws descendants, and by 
the honour, status, and rank they hold before You-asws! For indeed, they have great honour 
and status in Your-azwj Presence. By Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’ 

نْ يَايَ وَ آخِرَتِ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ هَذَا دُ  سِكَ وَ إِخْوَانِكَ فإَِذَا أرََدْتَ وَدَاعَهُ فَقِفْ عَلَيْهِ وَ قُلْ يَا سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ وَ مُعْتَمَدِي فِ دِينِِ وَ ثُُه ادعُْ بِاَ أَحْبَبْتَ لنَِفْ 
 كَ دِ مَا قَضَيْتُ أوَْطاَريِ وَ تََتَهعْتُ بًِّيَِارَتِكَ وَ لُذْتُ بَِِرَمِكَ وَ ضَريُِ أوََانُ انْصِراَفِ عَنْ حَرَمِكَ مِنْ غَيِْْ جَفَاءٍ وَ لَا قِلًى مِنْ بَ عْ 

Then supplicate with whatever you like for yourself and for your brothers. When you want to 
bid him-asws farewell, stand to him-asws and say, ‘O my chief and my master, and my reliance in 
my religion and my world and my Hereafter! O Amir Al-Momineen-asws! This is the time of 
leaving from your-asws sanctuary from without forsaking nor rudeness or disregard, after 
having fulfilled my desires, enjoyed visiting you-asws, and sought refuge in your-asws sacred 
sanctuary and Shrine! 

ِِ بِكَ أنَْ يَ رُدهنِ اللَّهَ تَ عَالَى لَِْجْلِ مَسْ   تَسْأَلَ أنَْ يَ غْفِرَ لِ وَ لِوَالِدَيه وَ إِخْوَانَِ الْمُؤْمِنِيَ وَ قَدْ عَوهلْتُ عَلَى الِانْصِراَفِ وَ أنََا أَسْألَُكَ أنَْ  وَ سَألَْتُ اللَّهَ تَ عَالَى  ألََ
يعَ الْمُؤْمِنِيَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ   إِلَى أهَْلِي سَالِماً غَانَّاً وَ جََِ

And I asked Allah-azwj the Exalted to Forgive (sins) for me and for my parents and my 
Momineen brothers, and I am turning around for the leaving, and I ask you-asws to ask Allah-azwj 
the Exalted for hastening my request through you to return me to my family safely, gainful, 
and entirety of the believing men and the believing women! 

ي ُ جََِ ُ سَعْيَنَا وَ زيَِارَتَ نَا وَ مَحهصَ اللَّه  وَ ذَنْبٍ مَغْفُورٍ وَ عَمَلٍ مَبَْوُرٍ  عَ ذُنوُبنَِا وَ جَراَئمِِنَا وَ خَطاَيَانَا وَ أنَْ نَ عُودَ إِلَى أهَْلِنَا بِسَعْيٍ مَشْكُورٍ وَ قَدْ قبَِلَ اللَّه

And may Allah-azwj Accept our striving and our Ziyarat, and may Allah-azwj Purify our sins, and 
our crimes, and our misdeeds, and for us to return to our families with an Appreciated striving, 
and Forgiven sins, and accomplished work! 

َ وَ نَ فْسِي لِ  مِيقَاتٍ وَ ت َ  قَبَْهِِ فِ كُ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَةِ مَوْلَانَا وَ إِمَامِنَا أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ وَ لَا مِنْ زيَِارَةِ  قَبهلْ ذَلِكَ مِنها بَِِحْسَنِ قَ بُولٍ أَسْتَوْدِعُكَ اللَّه
يعِ أَحْوَالِ.  وَ أهَْلِي وَ وُلْدِي وَ مَا أنَْ قَلِبُ إلِيَْهِ فِ جََِ

O Allah-azwj! Do not Make it last of the pact of Ziyarat of our master and our Imam-asws Amir 
Al-Momineen-asws, nor of Ziyarat of his-asws grave from every juncture, and Accept that from 
us with the most excellent Acceptance! I entrust you-asws to Allah-azwj, and myself, and my 
family, and my children, and what I am turning to regarding the entirety of my situations!’711 

بعد إيراد هذه الًّيارة المختصرة الِ رويناها سابقا عن أبِ الْسن الثالث ع بسنديه ما هذا لفظه دعاء آخر عند قبَ أميْ  قال الكلينِ فِ الكافِ أقول:
 المؤمني ع تقول السلام عليك يا ولِ الله السلام عليك يا حجة الله 

                                                      
711 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 20 
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I say: ‘Al-Kulayni mentioned in Al Kafi, after narrating the brief visitation (Ziyarat) that we 
previously reported from Abu Al Hasan-asws the 3rd with his two chains of narration, the 
following – ‘Another supplication at the grave of Amir Al-Momineen-asws where you say, ‘The 
greeting be upon you-asws, O friend of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O Divine 
Authority of Allah-azwj!’  

لنار آمنت ا ثُ ساق الًّيارة مثل ما أدرجه السيد فِ تلك الًّيارة إلى قوله اللهم رب الْرباب صريخ الْحباب إنِ عذت بِخي رسولك معاذا ففك رقبِ من
 .هذيبت و ما أنًّل إليكم و أتولى آخركم بِا توليت به أولكم و كفرت بالجبت و الطاغوت و اللات و العًّ  و ختم بذلك و نَوه رو  الشيخ فِ البالله

Then he continued Ziyarat as recorded by Sayyid in that Ziyarat up to his words, ‘O Allah-azwj, 
Lord-azwj of the lords, Listener of the loved ones! I seek refuge in the brother-asws of Your-azwj 
Rasool-saww, so Liberate my neck from the Hellfire! I have believed in Allah-azwj and in what was 
Revealed to you-saww, and I pledge allegiance to the last of you-asws as I pledged allegiance to 
the first of you-asws! I disbelieve in the false gods and the tyrants, and Al Laat and Al Uzza (two 
idols)!’ – and he ended with that and approximate to the report by the Sheykh in (the book) 
‘Al Tahzeeb’. 

ذَا وَصَلْتَ إِلَى بَابِ النهاحِيَةِ الْمُقَدهسَةِ تَ غْتَسِلُ وَ تَ لْبَسُ أنَْظَفَ ثيَِابِكَ وَ تَََسُّ شَيْئاً مِنَ الطِ يبِ إِنْ أمَْكَنَكَ فإَِ  ثََّلثَِةٌ يُ ًّاَرُ بَِاَ ع ثُُه قاَلَ السهيِ دُ ره زيَِارَةٌ  -21
ُ ثَلَاثِيَ  ُ أَكْبََُ ثَلَاثِيَ مَرهةً لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه دٍ وَ آلِ محَُ فَ قُلِ اللَّه دٍ ثَلَاثِيَ مَرهةً مَرهةً الْْمَْدُ للَّهِِ ثَلَاثِيَ مَرهةً اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه  مه

Then the Seyyid said, ‘There is a third Ziyarat one can visit him-asws with – ‘You should bathe 
and weal cleaners of your clothes and touch something from the perfume if possible. When 
you arrive at the door of the Holy corner, say, ‘Allah-azwj is Greatest’, thirty times, ‘There is no 
god except Allah-azwj’, thirty times, ‘The Praise is for Allah-azwj’, thirty times,  ‘O Allah-azwj! Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww’, thirty times. 

ماً رجِْلَكَ الْيُمْىَ وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ خَاتَُِ النهبِيِ يَ السهلَامُ عَ  عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ وَ عِبَادِهِ السهلَامُ  -هِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ لَى أَخِيهِ وَ وَصِي ِ ثُُه تَدْخُلُ مُقَدِ 
 وهارهِِ مُسْتَغْفِرُونَ الصهالِِْيَ السهلَامُ عَلَى مَلَائِكَةِ هَذَا الْْرََمِ الهذِينَ هُمْ بِهِ مُقِيمُونَ وَ بِشَْهَدِهِ مُحْدِقُونَ وَ لًُّ 

Then enter the front of your right leg and say, ‘The greeting be upon Rasool-Allah-saww, seal of 
the Prophets-as! The greeting be upon his-saww brother-asws and his-saww successor-asws Amir Al-
Momineen-asws! The greeting be upon the Angels of Allah-azwj His-azwj righteous servants! The 
greeting be upon the Angels of this sanctuary which they are resident in, and are gazing at 
his-asws Shrine, and they are seeking Forgiveness for his-asws visitors! 

 نْهُ وَ تَطَوُّلًا وَ مَنْ فَ رَضَ عَلَيْنَا طاَعَتَهُ رَحَْْةً مِ  -وَ مَعْرفَِةِ رَسُولهِِ  وَ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي أَكْرَمَنَا بِعَْرفِتَِهِ 

And the Praise is for Allah-azwj Who Honoured us with recognising Him-azwj and recognising His-

azwj Rasool-saww, and the one obedience to whom He-azwj Obligated as a Mercy from Him-azwj 
and Leniency!  

خِي نبَِيِ هِ وَ وَصِيِ  رَسُولهِِ وَ أدَْخَلَنِِ الْبُقْعَةَ الهِِ أَ  فِ بِلَادِهِ وَ حَْلََنِِ عَلَى دَوَابِ هِ وَ طَوَ  لَِ الْبَعِيدَ وَ دَفَعَ عَنِِ  الْمَكَارهَِ حَتَّه بَ لَغَنِِ حَرَمَ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي سَيْهَنِ 
سَهَا وَ بَارَكَ عَلَيْهَا وَ اخْتَارَهَا لِوَصِيِ  نَ   بِيِ هِ قَده

The Praise is for Allah-azwj Who Made me travel in His-azwj Land and Carried me upon His-azwj 
animal, and Folded the remote for me, and Repelled the abhorrence from me until He-azwj 
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Made me reach the sanctuary of the brother-asws of His-azwj Prophet-saww, and successor-asws of 
His-azwj Rasool-saww, and Entered me to the spot which He-azwj had Sanctified and Blessed upon 
it, and Chose it for the successor-asws of His-azwj Prophet-saww! 

مهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ وَ أنَه عَلِي اً وَ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أنَه محَُ  يَ لَوْ لا أنَْ هَدانَا اللَّهُ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي هَدانا لَِذا وَ ما كُنها لنَِهْتَدِ  وَ 
 عَبْدُهُ وَ أَخُو رَسُولهِِ 

‘The Praise is for Allah Who Guided us to this, and we would not have been rightly Guided 
if Allah had not Guided us. [7:43], and I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, 
there is no associate for Him-azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj 
Rasool-saww, and that Ali-asws is His-azwj servant and brother-asws of His-azwj Rasool-saww! 

أنَْتَ يَا رَبِ   ى كُلِ  مَأْتٍِ  حَق  لِمَنْ زاَرَهُ وَ وَفَدَ إلِيَْهِ وَ كَ ص يَا رَبِ  وَ عَلَ اللههُمه إِنِ ِ عَبْدُكَ وَ زاَئرُِكَ الْوَافِدُ إلِيَْكَ الْمُتَقَرِ بُ بًِّيَِارَةِ أَخِي نبَِيِ كَ وَ مُسْتَحْفِظِ رَسُولِ 
 خَيُْْ مَأْتٍِ  وَ أَكْرَمُ مًَُّورٍ 

O Allah-azwj! I am Your-azwj servant and Your-azwj visitor, the delegate to You-azwj, the one 
drawing closer with Ziyarat of the brother-asws of Your-azwj Prophet-saww and protector of Your-

azwj Rasool-saww! O Lord-azwj, and upon every one visited there is a right for the one visiting him 
and delegates to, and You-azwj, O Lord-azwj, are the best one come to, and the most honourable 
one visited! 

دٍ وَ أنَْ تََْعَلَ حَظِ ي وَ مُنْتَهَى الرهحَْْةِ مِنْ كِتَابِكَ وَ بِوُجِبَاتِ رَحْْتَِكَ وَ عًَّاَئمِِ مَغْفِرَتِكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَ  فأََسْألَُكَ اللههُمه بِعََاقِدِ الْعًِِّ  مِنْ عَرْشِكَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه ى مُحَمه
ِِ مِنَ النهارِ وَ أنَْ تََْعَلَنِِ مِه   وَ اجْعَلْنِِ مِنَ الْْاَشِعِيَ  باً وَ رَهَباً رَغَ  نْ يُسَارعُِ فِ الَْْيْْاَتِ وَ يَدْعُوكَ مِنْ زيَِارَتِ فِ مَوْضِعِي هَذَا فَكَاكَ رَقَ بَ

I ask You-azwj O Allah-azwj, by the seat of honour from Your-azwj Throne, and the ultimate Mercy 
from Your-azwj Book, and by Your-azwj obligated Mercy, and Your-azwj Mighty Forgiveness to 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to make my 
share of my Ziyarat and this place of my to be the liberation of my neck from the Hellfire, and 
to Make me from the ones swift in the good deeds, and supplicating to You-azwj desirously and 
dreading, and Make me from the fearful ones! 

رِ الهذِينَ آمَنُوا أنَه لََمُْ قَدَمَ صِدْقٍ عِنْدَ رَبَِ ِمْ  اللههُمه إِنهكَ بَشهرْتَنِِ عَلَى لِسَانِ نبَِيِ كَ فَ قُلْتَ   وَ بَشِ 

O Allah-azwj! You-azwj Gave me glad tidings upon the tongue of Your-azwj Prophet-saww. You-azwj 
Said: and give glad tidings to those who believe that, for them would be a ‘true footing’ in 
the Presence of their Lord. [10:2]! 

ِِ بَِِمْ مَوْقِفاً تَ فْضَحُنِِ اللههُمه إِنِ ِ مُؤْمِنٌ بِكَ وَ بِجَمِيعِ أنَبِْيَا دٍ  ئِكَ وَ رُسُلِكَ وَ كَلِمَاتِكَ وَ أَسَْاَئِكَ فَلَا تقَِفْنِِ بَ عْدَ مَعْرفَِ بِهِ عَلَى رءُُوسِ الَْْلَائِقِ وَ قِفْنِِ مَعَ مُحَمه
 وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ 

O Allah-azwj! I am a believer in You-azwj and in entirety of Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj 
Messengers-as, and Your-azwj Words, and Your-azwj Names, so after having recognised them, do 
not Place me in a position that would disgrace me upon the heads of the people, and Stand 
me with Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household!  
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مُْ عَبِيدُكَ وَ أنَْتَ خَصَ  ُ عَلَيْهِمْ وَ تَ وَفهنِِ عَلَى التهصْدِيقِ بَِِمْ وَ التهسْلِيمِ لََمُْ فإَِنَّه  -كَراَمَتِكَ وَ أمََرْتَنِِ بِات بَِاعِهِمْ وَ فَ رَضْتَ عَلَيه طاَعَتَهُمْ صْتَهُمْ بِ صَلهى اللَّه

May Allah-azwj Send Salawaat upon them and Cause me to die upon the ratification with them-

asws and the submission to them-asws, for they-asws are Your-azwj servants, and You-azwj have 
Specialised them-asws with Your-azwj Honours and Commanded me with following them-asws, 
and Obligated upon me to obey them-asws!’ 

دٍ النهبِِ  وَ الرهسُولِ الْمُصْطَفَى الْمُرْ   عَلَى مُحَمه
 الْوَحْيِ لَى رُسُلِهِ وَ خَاتَُِ أنَبِْيَائهِِ وَ عًَّاَئمِِ أمَْرهِِ وَ مَعْدِنِ تَضَى أمَِيِ اللَّهِ عَ ثُُه تَدْنوُ مِنَ الْقَبَِْ وَ تَ قُولُ السهلَامُ مِنَ اللَّهِ

ةِ اللَّهِ الْبَالغَِةِ  ٌِ لِمَا اسْتَقْبَلَ وَ الْمُهَيْمِنِ عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ وَ وَ الْْاَتُِِ لِمَا سَبَقَ وَ الْ وَ الر سَِالَةِ وَ التهنًّْيِلِ وَ مَهْبِطِ الْمَلَائِكَةِ وَ مَُْتَلَفِ الرُّوحِ الَْْمِيِ وَ حُجه فَاتِ
 لْقِ وَ السِ راَجِ الْمُنِيِْ وَ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ الشهاهِدِ عَلَى الَْْ 

Then go near to the grave and say, ‘The Greeting from Allah-azwj be upon Muhammad-saww the 
Prophet-saww and the Rasool-saww, the Chosen, the Selected trustee of Allah-azwj upon His-azwj 
Rasool-saww, and seal of His-azwj Prophets-as, and His-azwj Mighty Commands, and the Mine of 
Revelation and the Messages and the Scriptures, and the descending place of the Angels, and 
the interchange of the Trustworthy Spirit and the Divine Authorities of Allah-azwj the 
deliverers, and the end of what had preceded and the beginner of what is in the future, and 
the dominant upon that, all of it, and the witness upon the creatures, and the radiant lamp, 
and the greeting be upon him-asws and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الْْبَْ راَرِ الهذِينَ اخْتََتَِْمُْ مِنْ خَلْقِكَ وَ جَعَلْتَهُمْ أعَْلَا   مَ دِينِكَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, the 
righteous, those whom You-azwj Chose them-asws from Your-azwj creatures, and Made them-asws 
flags of Your-azwj religion! 

دٍ مُنْتَهَى عِلْمِكَ وَ صَلَوَاتِكَ وَ تَُِيهاتِكَ   اللههُمه وَ صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj, and Send Salawaat upon Muhammad-saww, the ultimate of Your-azwj Knowledge, 
and Your-azwj Salawaat, and Your-azwj Salutations! 

ليِلَ عَلَى مَنْ بَ عَثْتَهُ بِرسَِالاتِكَ  تَ مِنْ خَلْقِكَ ئْ هُ هَادِياً لمَِنْ شِ اللههُمه صَلِ  عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَبْدِكَ وَ أَخِي رَسُولِكَ وَ خَيِْْ مَنِ انْ تَجَبْتَهُ بِعِلْمِكَ وَ جَعَلْتَ  وَ الده
نَ دِينِكَ بِعَدْلِكَ وَ فَصْلَ قَضِيهتِكَ بَيَْ خَلْقِكَ وَ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ    وَ دَياه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Amir Al-Momineen-asws, Your-azwj servant, and brother of 
Your-azwj Rasool-saww, and best of the ones You-azwj Selected with Your-azwj Knowledge, and 
Made him-asws a guide for the one You-azwj Desire from Your-azwj creatures, and the pointer 
upon the one whom You-azwj had Sent with Your-azwj Messages, and judge of Your-azwj religion 
with Your-azwj Justice, and decider of Your-azwj Decrees between Your-azwj creatures, and the 
greeting be upon him-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ةِ  يَةً لعِِلْمِكَ وَ حَفَظَةً لِسِر كَِ وَ شُهَدَاءَ عَلَى خَلْقِكَ مِنْ وُلْدِهِ الْقَوهامِيَ بِِمَْركَِ مِنْ بَ عْدِهِ الْمُطَههريِنَ الهذِينَ ارْتَضَيْتَهُمْ أنَْصَاراً لِدِينِكَ وَ أوَْعِ  اللههُمه صَلِ  عَلَى الْْئَمِه
 وَ أعَْلَاماً لعِِبَادِكَ وَ نُُْوماً فِ أرَْضِكَ 
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon the Imams-asws, the ones standing with Your-azwj Commands 
from after him-asws, the purified, those whom You-azwj had Selected as helpers for Your-azwj 
religion, and retainers of Your-azwj Knowledge, and preservers of Your-azwj Secrets, and 
witnesses upon Your-azwj creatures, and flags for Your-azwj servants, and stars in Your-azwj earth! 

ةِ الْمُسْتَوْدَعِيَ السهلَامُ عَلَى خَاصهةِ اللَّهِ مِنْ خَلْقِهِ الْمُبَاركَِيَ السهلَامُ عَ  نَ أقَاَمُوا إِمَامَ اللَّهِ وَ آزَرُوا أوَْليَِاءَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى يلَى الْمُؤْمِنِيَ الهذِ السهلَامُ عَلَى الْْئَمِه
 مَلَائِكَةِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

The greeting be upon the Imams-asws, the entrusted! The greeting be upon the special ones of 
Allah-azwj from His-azwj creatures, the Blessed! The greeting be upon the Momineen, those who 
upheld the Imam-asws of Allah-saww, and visited the Guardians of Allah-azwj! The greeting be upon 
the Angels of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ةَ اللَّهِ السهلَامُ عَ لَامُ عَلَيْكَ يَا حُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ السه  لَيْكَ يَا إِمَامَ الَْدَُ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا جه
 عَلَمَ التُّقَى السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْوَصِيُّ الْباَرُّ الْمُصْطَفَى

The greeting be upon you-asws, O Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O elite of 
Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O Guardian of Allah-azwj! The greeting be upon you-

asws O Divine Authority of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O the Imam-asws of guidance! 
The greeting be upon you-asws O the flag of piety! The greeting be upon you-asws, O successor-

asws, the righteous, the Chosen!  

ينِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عِ   نَ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا النُّورُ الْمُنِيُْ لْمِ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِالسهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا السِ راَجُ الْمُنِيُْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَمُودَ الدِ 

The greeting be upon you-asws O radiant lamp! The greeting be upon you-asws O pillar of 
religion! The greeting be upon you-asws O inheritor of knowledge of the former ones and the 
latter ones! The greeting be upon you-asws, O radiant light! 

وْتَ الْكِتَابَ حَقه تِلَاوَتهِِ وَ بَ لهغْتَ عَنِ اللَّهِ مَا مْتَ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ ات هبَعْتَ الرهسُولَ وَ تَ لَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ أقََ 
ُ مَنْ ق َ أمََرَكَ بِهِ وَ وَفَ يْتَ بِعَهْدِ اللَّهِ وَ قُمْتَ بِكَلَامِهِ  تَلَكَ وَ مَنْ َلََمَكَ وَ تَ عَده  عَلَيْكَ وَ وَ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ وَ نَصَحْتَ للَّهِِ وَ لرَِسُولهِِ فَ لَعَنَ اللَّه

 خَذَلَكَ وَ حَادَ عَنْكَ وَ بَايَ نَكَ 

I testify You-azwj had established the Salat, and gave the Zakat, and instructed with the good 
and forbade from the evil, and followed the Rasool-saww, and recited the Book as is the right 
of reciting it, and delivered on behalf of Allah-azwj whatever He-azwj had Commanded you-asws 
with, and were loyal with the Covenant of Allah-azwj, and stood with His-azwj Speech, and  fought 
for the sake of Allah-azwj as is the right of fighting, and advised for Allah-azwj and for His-azwj 
Rasool-saww! May Allah-azwj Curse the one who killed you-asws, and the one who oppressed you-

asws and was transgressive upon you, and abandoned you-asws, and separated from you-asws and 
detached from you-asws! 

تَ مَ ره نَاركَِ وَ ألَيِاللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ أنَبِْيَائِكَ وَ أوَْليَِائِكَ وَ أوَْصِيَاءِ أنَبِْيَائِكَ بِجَمِيعِ لعََنَاتِكَ وَ أَصْلِهِمْ حَ   عَذَابِكَ وَ الْعَنِ الْجوََابيِتَ وَ الطهوَاغِيتَ وَ الْفَراَعِنَةَ وَ اللاه
  وَ جَله  مُلْحِدٍ مُفْتٍََ عَلَى اللَّهِ عًَّه وَ الْعًُّه  وَ الْجبِْتَ وَ الَْْوْثََّنَ وَ الَْْزْلَامَ وَ الَْْضْدَادَ وَ كُله نِدٍ  يدُْعَى مِنْ دُونِ اللَّهِ وَ كُله 
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O Allah-azwj! Curse the one who killed Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj friends, and 
successors-as of Your-azwj Prophets-as with entirety of Your-azwj Curses, and Make them arrive to 
the heat of Your-azwj Fire, and Your-azwj painful Punishment, and Curse the false gods, and the 
tyrants, and the Pharaohs, and Al-Laat and Al-Uzza (two idols), and the false gods, and the 
images, and the divining arrows, and the rival gods, and every rival besides Allah-azwj being 
called upon, and every atheist fabricating upon Allah-azwj Mighty and Majestic! 

لَةِ أوَْليَِائِكَ اللهعْنَ الْمُضَاعَفَ وَ قَ تَلَ أنَْصَارَهُ وَ أنَْصَارَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ وَ عَلَى قاَتلِِهِ وَ قاَتِلِ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ وَ قَ تَ  -اللههُمه أدَْخِلْ عَلَى كُلِ  مَنْ أذََ  رَسُولَكَ 
بَْمُْ عَذَاباً سَرْمَداً مُضَاعَفاً فِ أَسْفَلِ دَرْكٍ مِنَ اا  لجَْحِيمِ لسهرْمَدَ الهذِي لَا انْقِضَاءَ لَهُ وَ لَا فَ نَاءَ وَ عَذِ 

O Allah-azwj! Upon every one who had hurt Your-azwj Rasool-saww, and killed his-saww helpers, and 
helpers of Amir Al-Momineen-asws, and upon his-asws killer, and killer of Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws, and killers of Your-azwj friends, Enter the multiple Curses, the perpetual which has 
not termination for it, nor any annihilation, and Punish them a perpetual multiplied 
Punishment in the lowest lever of the Blazing Fire! 

  مْ فِيهِ مُبْلِسُونَ لا يُ فَتَهُ عَنْهُمْ وَ هُ  اللههُمه الْعَنْهُمْ فِ مُسْتَسِرِ  سِر كَِ وَ َاَهِرِ عَلَانيَِتِكَ لَعْناً وَبيِلًا وَ أَخًّْهِِمْ خًِّْياً طَوِيلًا وَ 

O Allah-azwj! Curse them in the hidden depths of Your-azwj Secrets, and the apparent of Your-

azwj openness, a flood of Curses, and Disgrace them with a prolonged disgrace, It shall not be 
abated from them and they would be despairing in it [43:75]! 

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ  فِ أوَْليَِائِكَ وَ حَبِ بْ إِلَِه مَشَاهِدَهُمْ حَتَّه تُ لْحِقَنِِ بَِِمْ وَ تََْعَلَنِِ بَِِمْ تَابِعاً وَ وَليِ اً  اجْعَلْ لِ لِسانَ صِدْقٍ  اللههُمَ    -فِ الدُّ

O Allah-azwj! Make a truthful tongue to be for me among Your-azwj Guardians, and Make their-

asws shrines beloved to me until You-azwj Join me with them-asws and Make me with them-asws a 
follower and a friend in the world and the Hereafter!’ 

لنهاطِقِيَ بفَِضْلِكَ وَ الشهاهِدِينَ عَلَى أنَهكَ الصهادِقُ لِ مِيَ لَكَ بِقُلُوبَِِمْ وَ اثُُه امْضِ إِلَى الرهأْسِ وَ قِفْ عَلَيْهِ وَ قُلْ سَلَامُ اللَّهِ وَ سَلَامُ مَلَائِكَتِهِ الْمُقَرهبِيَ وَ الْمُسَ 
قُ وَ الَْاَدِي الْمُنْتَجَبُ عَلَيْكَ يَا مَوْلَايَ وَ عَلَى رُوحِكَ وَ بَدَنِكَ   الْمُصَده

Then continue to the head and stand by it, and say, ‘Greeting of Allah-azwj, and greeting of His-

azwj Angels of Proximity, and the ones submitting to you-asws with their hearts, and the speakers 
with your-asws merits, and the testifier upon that you-asws are the truthful, and ratified, the 
guide, the Selected, (greeting) be upon you-asws, O my master, and upon your-asws soul and 
your body!  

إلِيَْكَ الْمُلْتَمِسُ بِذَلِكَ كَمَالَ   وَ مَوْلَاكَ وَ الْوَافِدُ تِكُمَا أنََا عَبْدُ اللَّهِ أَشْهَدُ أنَهكَ طاَهِرٌ مُقَدهسٌ وَ أنَهكَ وَلُِّ اللَّهِ وَ وَصِيُّ رَسُولهِِ صَلهى اللَّهُ عَلَيْكُمَا وَ عَلَى ذُر يِه 
  -الْمَنًّْلَِةِ عِنْدَ اللَّهِ عًَّه وَ جَله 

I testify you are pure, holy, and you-asws are a Guardian of Allah-azwj and successor-asws of His-

azwj Rasool-saww! May Allah-azwj Send Salawaat upon you-asws both, and upon your-asws offsprings! 
I am a servant of Allah-azwj, and your-asws friend, and the delegate to you-asws, seeking by that 
the perfect status in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic!’ 
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تِكَ وَ سَخَطِكَ وَ زَلَازلِِ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ يَ وْمَ كَ تَ عَرهضْتُ بِِِزاَءِ قَبَِْ أَخِي نبَِيِ كَ وَقَ فْتُ عَائذِاً بِهِ مِنَ النهارِ فأََعِذْنِ مِنْ نقَِمَ ثُُه انْكَبه عَلَى الْقَبَِْ وَ قُلِ اللههُمه لرَِحْْتَِ 
َِمِيَ  يَ وْمَ  يَكْبَُُ فِيهِ الِْْسَابُ يَ وْمَ تَ بْيَضُّ فِيهِ وُجُوهٌ وَ تَسْوَدُّ فِيهِ وُجُوهٌ    -الْآزفَِةِ إِذِ الْقُلُوبُ لَدَ  الْْنَاجِرِ كا

Then devote upon the grave and say, ‘O Allah-azwj! I have sought Your-azwj Mercy and stood 
before the grave of the brother of Your-azwj Prophet-saww, seeking refuge through him-saww from 
the Hellfire! So, Protect me from Your-azwj Punishment, Your-azwj Wrath, and the terrors of the 
Day of Qiyamah, the Day when Reckoning will be severe, the Day when faces will be 
brightened and faces will be darkened!’ 

نوُبِ مَا أنَْتَ صَانِعٌ بِعَبْدِكَ الْمُقِرُّ لَكَ بِذُنوُبِهِ مُتَقَر باً إِ  ثُُه ارْفَعْ رأَْسَكَ وَ اسْتَقْبِلِ الْقِبْلَةَ  ليَْكَ بِالرهسُولِ وَ عِتَْتَهِِ لَائِذاً بِقَبَِْ وَصِيِ  وَ قُلْ يَا أَكْرَمَ مَنْ أقُِره لَهُ بِالذُّ
 الرهسُولِ 

Then raise your head and face the Qiblah and say, ‘O most Benevolent of the ones the sins 
are confessed to! What will You-azwj do with Your-azwj servant who acknowledges his sins 
before You-azwj, seeking closeness to You-azwj through Rasool-Allah-saww and his-saww family-asws, 
taking refuge at the grave of successor-asws of the Rasool-saww?  

ِِ فأََعْطِنِِ سُؤْلِ فِ   دُنْ يَايَ وَ وَفِ قْنِِ لِكُلِ  مَقَامٍ مَحْمُودٍ تُُِبُّ أنَْ يدُْعَى فِيهِ  آخِرَتِ وَ يَا مَنْ يَُلِْكُ حَوَائِجَ السهائلِِيَ كَمَا وَف هقْتَنِِ لِوِفاَدَتِ وَ زيَِارَتِ وَ مَسْألََ
  -كَ وَ يُسْأَلَ فِيهِ مِنْ عَطاَئِكَ بَِِسَْاَئِ 

O the One-azwj Who Controls the needs of the askers! Just as You have granted me success in 
coming, and visiting, and supplicating, Grant me my request in both my Hereafter and my 
worldly life, and Guide me to every praiseworthy station where You-azwj love to be called upon 
by Your-azwj Names and asked from Your-azwj bounties!’ 

َ وَ أقَْ رَأُ عَلَيْكَ لَ قُلِ السهلَامُ عَ وَ تُصَلِ ي سِته ركََعَاتٍ وَ إِنْ أَحْبَبْتَ زيَِادَةً فاَفْ عَلْ وَ تَدْعُو بِاَ أَحْبَبْتَ فإَِذَا أرََدْتَ الْوَدَاعَ ف َ  يْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ أَسْتَوْدِعُكَ اللَّه
 السهلَامَ آمَنها بِاللَّهِ وَ بِالرهسُولِ وَ بِاَ جَاءَ بهِِ وَ دَعَا إلِيَْهِ وَ دَله عَلَيْهِ 

And you should pray six units Salat, and if you like more, do so, and supplicate with whatever 
you like. When you want to bid farewell, say, ‘The greeting be upon you-asws, and Mercy of 
Allah-azwj and His-azwj Blessings! I entrust you-asws to Allah-azwj convey the greeting be upon you-

asws, trustee of Allah-azwj and with the Rasool-saww, and with what he-saww had come with and 
called to, and pointed upon! O Allah-azwj! Do not Make it last of the pact of my visitation to 
him-asws!  

  ذَلِكَ فإَِنِ ِ أَشْهَدُ فِ مَِاَتِ بِاَ شَهِدْتُ عَلَيْهِ فِ حَيَاتِ وَابَ مًَّاَرهِِ وَ ارْزُقْ نَا الْعَوْدَ فإَِنْ تَ وَف هيْتَنِِ قَ بْلَ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِ إلِيَْهِ اللههُمه لَا تَُْرمِْنَا ث َ 

O Allah-azwj! Do not Deprive us the Rewards of visiting him-asws and Grace us the return! If You-

azwj Cause me to die before that, I will testify during my death with what I have testified upon 
it during my lifetime! 

مُْ أعَْلَامُ الَْدَُ  وَ نُُْومُ الْعُلَى وَ الْقَدْرُ الْبَالِغُ وَ كُهُوفُ الْوَرَ  وَ وَرَثةَُ الَْْنبِْ  نْ يَا وَ عْلَ يَاءِ وَ الْمَثَلُ الَْْ وَ أَشْهَدُ أَنَّه عْوَةُ الُْْسْىَ وَ حُجَجُكَ عَلَى أهَْلِ الدُّ ى وَ الده
 وَ بَيَْ خَلْقِكَ وَ أَشْهَدُ أنَه مَنْ رَده ذَلِكَ فَ هُوَ فِ دَرْكِ الجَْحِيمِ  السهبَبُ الَْْطْوَلُ بَ يْنَكَ 
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And I testify they-asws are the flags of guidance and the high stars, and the of the highest ranks, 

and the ultimate measure, and the caves of creation, and the heirs of the Prophets-as, and the 

exalted example, and the most excellent invocation, and Your-azwj Divine Authorities upon 

people of the world, and the strongest link between You-azwj and Your-azwj creatures, and I 

testify that the one who rejects that, he would be in a level of the Blazing Fire! 

ةَ وَاحِداً وَاحِداً  دٍ وَ تُسَمِ ي الْْئَمِه دٍ وَ آلِ مُحَمه فاَدَتهِِ وَ الِانقِْضَاءِ مِنْ زيَِارَتهِِ وَ إِنْ جَعَلْتَهُ وَ أنَْ لَا تََْعَلَهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ وِ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
ةِ الَْدَُ  ةِ أئَمِه  فاَجْعَلْنِِ مَعَ هَؤُلَاءِ الْْئَمِه

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 

Muhammad-saww (and name the Imams-asws one by one), and not to Make it last of the pacts 

of his-asws delegates, and the termination of visiting him-asws, and if You-azwj do Make it so, then 

Make me to be with these Imams-asws, the Imams-asws of guidance! 

ذَلِكَ طاَعَتَكَ وَ نَ بْلُغَ بَِاَ مَرْضَاتَكَ وَ نَسْتَوْجِبَ سْلِيمِ حَتَّه نَسْتَكْمِلَ بِ هُمه ذَلِ لْ قَ لْبِ لََمُْ بِالطهاعَةِ وَ الْمُنَاصَحَةِ وَ الْمُوَالاةِ وَ حُسْنِ الْمُوَازَرَةِ وَ الْمَوَدهةِ وَ الته الله 
 بَِاَ ثَ وَابَكَ بِرَحْْتَِكَ 

O Allah-azwj! Humble my heart to them-asws with the obedience, and the advice, and the 

friendship, and excellent visitation, and the cordiality, and the submission until we perfect 

obedience to You-azwj with that, and we reach Your-azwj Pleased by it, and we would be 

obligated Your-azwj Rewards by it due to Your-azwj Mercy! 

رُسُلُكَ وَ أنَبِْيَاؤُكَ وَ  تَ أنَْتَ مِنْهُ وَ برَئَِتْ مِنْهُ كَ بِالْبََاَءَةِ مِهنْ برَئِْ اللههُمه إِنِ ِ أُشْهِدُكَ بِالْوَلَايةَِ لِمَنْ وَاليَْتَ وَ وَالَتْ رُسُلُكَ وَ أنَبِْيَاؤُكَ وَ مَلَائِكَتُكَ وَ أُشْهِدُ 
فَرَةُ الْْبَْ راَرُ الْمُطَههرُونَ وَ وَفِ قْنِِ لِكُلِ  مَقَامٍ مَحْمُودٍ وَ اقْلِبْنِِ    مَوْجُودٍ يَا ذَا الجَْلَالِ وَ الِِْكْراَمِ  مِنْ هَذَا الْْرََمِ بَِْيٍْْ مَلَائِكَتُكَ الْمُقَرهبوُنَ وَ السه

O Allah-azwj! I testify with the friendship to the one You-azwj Befriend, and Your-azwj Messengers-

saww and Your-azwj Prophets-as and Your-azwj Angels had befriended; and I testify with the 

disavowing from the ones You-azwj had Disavowed from and Your-azwj Messengers-as and Your-

azwj Prophets-as, and Your-azwj Angels of Proximity, and the righteous ambassadors, the Purified 

had disavowed from, and Harmonise me to every praiseworthy position, and Return me from 

this sanctuary with existent goodness, O Possessor of the Majesty and the Benevolence! 

يقِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ الَْْ   كَ يَا ركُْنَ الْمَقَامِ حْكَامِ السهلَامُ عَلَيْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا تَاجَ الَْْوْصِيَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رأَْسَ الصِ دِ 

The greeting be upon you-asws, O crown of the successors-as! The greeting be upon you-asws O 

head of the truthful! The greeting be upon you-asws O inheritor of the rulings! The greeting be 

upon you-asws O (Yemeni) corner (and) the Maqam (standing place of Ibrahim-as)! 

حَابِهِ الْمُؤَيهدِينَ وَ اجْعَلْنِِ أَكْرَمَ وَافِدٍ وَ يَ وَ زُوهارهِِ الْمُخْلَصِيَ وَ شِيعَتِهِ الصهادِقِيَ وَ مَوَاليِهِ التهابعِِيَ وَ أنَْصَارهِِ الْمُكَرهمِيَ وَ أَصْ اللههُمه اجْعَلْنِِ مِنْ وَفْدِهِ الْمُبَاركَِ 
 فْراَنَكَ وَ رَحْْتََكَ لْمَقَامِ الْعَظِيمِ وَ الْمَوْردِِ النهبِيلِ وَ الْمَنْهَلِ الْجلَِيلِ الهذِي أوَْجَبْتَ فِيهِ غُ أفَْضَلَ وَاردٍِ وَ أنَْ بَلَ قاَصِدٍ فِ هَذَا الْْرََمِ الْكَريَِِ وَ ا

O Allah-azwj! Make me from the Blessed delegates and his-asws sincere visitors, and his truthful 

Shias, and his-asws following friends, and his-asws honourable helpers, and his-asws supporting 
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companions, and Make me the most honourable of the delegates, and the best arrive, and 

the noblest of aimers in this honourable sanctuaries, and the mighty position, and the noble 

resource, and the majestic spring which Your-azwj Forgiveness and Your-azwj Mercy is obligated 

in!  

يقٌ مُنْتَجَبٌ وَ وَصِي  ضَريَُِهُ مُقَده   سَكَنَ بِرَمْسِهِ وَ حَله وَ أُشْهِدُ اللَّهَ وَ مَنْ حَضَرَ مِنْ مَلَائِكَتِهِ فِ هَذَا الْْرََمِ الهذِينَ هُمْ بِهِ مُحْدِقُونَ حَافُّونَ أَنه مَنْ  سٌ صِدِ 
ةِ غَيْثاً مِنَ الرهحَْْةِ وَ إِ  مُرْتَضًى وَاهاً مِنْ تُ رْبةٍَ ضَمِنَتْ نوُراً ]كَنًّْاً[ مِنَ الَْْيِْْ وَ شِهَاباً مِنَ النُّورِ وَ يَ نْبُوعَ الِْْكْمَةِ وَ   بْلَاغَ الُْْجه

And I keep Allah-azwj and the ones from the Angels present in this sanctuary as witnesses, 

those who are gazing at it, surrounding it, that the one who rests in this grave and has settled 

in this sacred Shrine is a sanctified, truthful, chosen one, a Divinely Approved successor! Oh, 

how Blessed is the soil that has embraced a treasure of goodness, and a radiant light, and a 

source of wisdom, and a shower of Mercy, and a conveyer of Divine Arguments! 

يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَدَاعَ الْمَحًُّْونِ لفِِراَقِكَ  كَ وَ الْمُحَاربِِيَ لَكَ وَ أوَُدِ عُكَ يَا مَوْلَايَ أنََا أبَْ رأَُ إِلَى اللَّهِ مِنْ قاَتلِِيكَ وَ َاَلِمِيكِ وَ النهاصِبِيَ لَكَ وَ الْمُعِينِيَ عَلَيْ 
عِ عَلَيْكَ   الْمُكْتَئِبِ للًِّهوَالِ عَنْ حَرَمِكَ الْمُتَفَجِ 

I hereby disavow to Allah-azwj from the one who killed you-asws, and oppressed you-asws, and 

was hostile to you-asws, and assisted against you-asws, and battled you-asws; and I bid farewell to 

you-asws O my master, O Amir Al-Momineen-asws, a farewell of the one sorrowful at your-asws 

separation, gloomy at the departure from your-asws Shrine, grief-stricken upon  you-asws!  

يعٌ مُُِيبٌ  ُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِكَ وَ لَا مِنْ رُجُوعِنَا إلِيَْكَ إِنهكَ سََِ  .لَا جَعَلَهُ اللَّه

May Allah-azwj not Make it last of the pacts of visiting you-asws, nor from returning to you-asws, 

You-azwj are Hearing, Responding!’’712 

مُ  ثَلَاثِيَ تَكْبِيْةًَ وَ يَ قُولُ سَلَامُ اللَّهِ وَ سَلَا يَ قْصِدُ بَابَ السهلَامِ وَ يُكَبَِ ُ اللَّهَ عًَّه وَ جَله أرَْبعَاً وَ  زيَِارَةٌ راَبِعَةٌ مَلِيحَةٌ يُ ًّاَرُ بَِاَ صَلَوَاتُ اللَّهِ وَ سَلَامُهُ عَلَيْهِ  -22
يقِيَ  مَلَائِكَتِهِ  يعِ الشُّهَدَاءِ وَ الصِ دِ   -الْمُؤْمِنِيَ  عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ  -الْمُقَرهبِيَ وَ أنَبِْيَائهِِ الْمُرْسَلِيَ وَ عِبَادِهِ الصهالِِْيَ وَ جََِ

A fourth beautiful Ziyarat to visit him-asws with, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj 
Greeting be upon him-asws – ‘Aim for the ‘Salaam’ door and exclaim Greatness of Allah-azwj 
Mighty and Majestic thirty-four Takbeers, and say, ‘May the Greeting of Allah-azwj, and 
greeting of His-azwj Angels of Proximity, and His-azwj Messenger Prophets-as, and His-azwj 
righteous servants, and entirety of the martyrs and the truthful be upon you-asws, O Amir Al-
Momineen-asws!  

 السهلَامُ عَلَى نوُحٍ نَبِِ  اللَّهِ السهلَامُ عَلَى إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِ اللَّهِ 
كَلِيمِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى عِيسَى رُوحِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى    السهلَامُ عَلَى مُوسَىالسهلَامُ عَلَى آدَمَ صَفْوَةِ اللَّهِ

دٍ حَبِيبِ اللَّهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ   مُحَمه

The greeting be upon Adam-as elite of Allah-azwj! The greeting be upon Noah-as Prophet-as of 
Allah-azwj! The greeting be upon Ibrahim-as friend of Allah-azwj! The greeting be upon Musa-as 
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converser of Allah-azwj! The greeting be upon Isa-as Spirit of Allah-azwj! The greeting be upon 
Muhammad-saww Beloved of Allah-azwj, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

 الرهضِيِ  وَ وَجْهِهِ الْعَلِيِ  وَ صِراَطِهِ السهوِيِ  السهلَامُ عَلَى الْمُهَذهبِ الصهفِ 
بِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ يِ  السهلَامُ عَلَى أَ السهلَامُ عَلَى اسْمِ اللَّهِ

 بَ ركََاتهُُ 

The greeting be upon the pleasing Name of Allah-azwj, and His-azwj Exalted Face, and His-azwj 
even path! The greeting be upon the refined, the pure! The greeting be upon Abu Al-Hassan 
Ali Bin Abu Talib-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ءِ السهلَامُ عَلَى الْمَخْصُوصِ بِسَيِ دَةِ النِ سَاءِ السهلَامُ عَلَى الْمَوْلُودِ فِ الْكَعْبَةِ السهلَامُ عَ  جِ فِ السهمَاءِ السهلَامُ عَلَى أَسَدِ اللَّهِ فِ الْوَغَى الْمًَُّوه لَى خَالِصِ الَْْخِلاه
ةُ وَ مِىً السه   لَامُ عَلَى صَاحِبِ الْْوَْضِ وَ حَامِلِ اللِ وَاءِ السهلَامُ عَلَى مَنْ شُر فَِتْ بِهِ مَكه

The greeting be upon the most sincere of the friends! The greeting be upon the one 
specialised with chieftess of the women! The greeting be upon the one born in the Kabah, the 
one married in the sky! The greeting be upon the lion of Allah-azwj in the war! The greeting be 
upon the one Makkah and Mina were ennobled by! The greeting be upon owner of the 
Fountain and bearer of the Flag (of Praise)! 

بِ خَيْبَََ وَ الدهاحِي بِهِ فِ الْفَضَاءِ الْبَائِتِ عَلَى فِراَشِ النهبِِ  وَ مُفْدِيهِ بنَِفْسِهِ مِنَ الَْْعْدَاءِ السهلَامُ عَلَى قاَلِعِ باَ السهلَامُ عَلَى  -السهلَامُ عَلَى خَامِسِ أهَْلِ الْعَبَاءِ 
 لْقَلِيبِ فِ الْفَلَا السهلَامُ عَلَى مُكَلِ مِ الْفِتْيَةِ فِ كَهْفِهِمْ بلِِسَانِ الْْنَبِْيَاءِ السهلَامُ عَلَى مَنِيعِ ا

The greeting be upon the fifth of people of the cloak! The greeting be upon the one who spent 
the night upon the bed of the Prophet-saww and ransomed him-saww with himself-asws from the 
enemies! The greeting be upon the uprooter of the gate of Khyber, and the spreader with it 
in the air! The greeting be upon the one who spoke with the youths in their caves with the 
tongue of the Prophets-as! The greeting be upon the fortified water-hole in the wilderness!  

ئْبِ وَ مُكَلِ مِ الْجمُْجُمَةِ بِالنه السهلَامُ عَلَى قاَلِعِ الصه  اءُ السهلَامُ عَلَى مََُاطِبِ الذِ  هْرَوَانِ وَ قَدْ نَُِرَتِ الْعِظاَمُ بِالْبِلَى السهلَامُ خْرَةِ وَ قَدْ عَجًََّ عَنْهَا الر جَِالُ الَْْشِده
 فُصَحَاءِ عَلَى مََُاطِبِ الثُّعْبَانِ عَلَى مِنْبََِ الْكُوفَةِ بلِِسَانِ الْ 

The greeting be upon uprooter of the rock, and strong men had been unable from it! The 
greeting be upon the addresser to the world and speaker with the skulls at (battle of) Al 
Nahrawan, and the bones had been eaten away by the decay! The greeting be upon the one 
addressing the serpent upon the pulpit of Al Kufa with the eloquent tongue!  

مَامِ الًّهكِيِ  حَلِيفِ الْمِحْراَبِ السهلَامُ عَلَى الْمُعْجًِِّ الْبَاهِرِ وَ النهاطِقِ بِالِْْكْمَ  وَ  نْ عِنْدَهُ تََْوِيلُ الْمُحْكَمِ وَ الْمُتَشَابهِِ لَى مَ ةِ وَ الصهوَابِ السهلَامُ عَ السهلَامُ عَلَى الِِْ
 تَوارَتْ بِالِْْجابِ  السهلَامُ عَلَى مَنْ رُدهتْ عَلَيْهِ الشهمْسُ حِيَ  عِنْدَهُ أمُُّ الْكِتابِ 

The greeting be upon the Imam-asws, the pure, the ally of the prayer niche! The greeting be 
upon the dazzling miracle, and the speaker with the wisdom and the correctness! The greeting 
be upon the one with whom is interpretation of the Decisive and the allegorical (Verses) ad 
with him-asws is mother of the Book! The greeting be upon the one the sun had returned to 
when it had been covered with the veils! 
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دِ وَ الِاكْتِيَابِ السهلَامُ عَلَى مَنْ خَاطبََهُ جَبَْئَيِلُ بِِِ    بغَِيِْْ ارْتيَِابٍ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ مْرَةِ الْمُؤْمِنِيَ السهلَامُ عَلَى مُحْيِي اللهيْلِ الْبَهِيمِ بِالتههَجُّ

The greeting be upon reviver of the dark nights with the vigil and the seclusion! The greeting 
be upon the one whom Jibraeel-as addressed as Emir of the Momineen without doubts and 
the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  

بْعِ سََاَوَاتٍ السهلَامُ عَلَى مَنْ نَاجَى سَ السهادَاتِ السهلَامُ عَلَى صَاحِبِ الْمُعْجًِّاَتِ السهلَامُ عَلَى مَنْ عَجِبَ مِنْ حََْلَاتهِِ فِ الْْرُُوبِ مَلَائِكَةُ  السهلَامُ عَلَى سَيِ دِ 
مَ بَيَْ يَدَيْ نَْْوَاهُ صَدَقاَتٍ السهلَامُ عَلَى أمَِيِْ الجُْ  -الرهسُولَ   يُوشِ وَ صَاحِبِ الْغًََّوَاتِ فَ قَده

The greeting be upon chief of the chiefs! The greeting be upon companion (performer) of the 
miracles! The greeting be upon the one the Angels of the seven skies were astounded from 
his-asws attacks during the wars! The greeting be upon the one who whispered to the Rasool-

saww, so he-asws sent charity ahead of it! The greeting be upon commander of the armies and 
master of the battles!  

 وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  اتهَُ مِنَ الصهلَاةِ اتِ السهلَامُ عَلَى مَنْ رُدهتْ لَهُ الشهمْسُ فَ قَضَى مَا فَ السهلَامُ عَلَى مََُاطِبِ ذِئْبِ الْفَلَوَاتِ السهلَامُ عَلَى نوُرِ اللَّهِ فِ الظُّلُمَ 

The greeting be upon the addressor to wolves of the desert! The greeting be upon the light 
of Allah-azwj in the darkness! The greeting be upon the one the sun had returned for, so he-asws 
fulfilled what Salat he-asws had missed out, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ينِ السهلَامُ عَلَى قِيَ السهلَامُ عَلَى وَارِثِ عِلْمِ النه السهلَامُ عَلَى سَيِ دِ الْوَصِيِ يَ السهلَامُ عَلَى إِمَامِ الْمُته  -السهلَامُ عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  بِيِ يَ السهلَامُ عَلَى يَ عْسُوبِ الدِ 
 عِصْمَةِ الْمُؤْمِنِيَ السهلَامُ عَلَى قُدْوَةِ الصهادِقِيَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

The greeting be upon Amir Al-Momineen-asws! The greeting be upon chief of the successors-

asws! The greeting be upon Imam-asws of the pious! The greeting be upon inheritor of 
knowledge of the Prophets-as! The greeting be upon the leader of religion! The greeting be 
upon fortification of the Momineen! The greeting be upon the ideal of the truthful, and Mercy 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  

ةِ الَْْطْهَارِ   ةِ الْْبَْ راَرِ السهلَامُ عَلَى أَبِ الْْئَمِه ليَِائهِِ مِنْ حَوْضِ النهبِِ  الْمُخْتَارِ السهلَامُ عَلَى الْمَخْصُوصِ بِذِي الْفَقَارِ السهلَامُ عَلَى سَاقِي أوَْ  -السهلَامُ عَلَى حُجه
ُ فِيهِ   دَينْا لَعَلِي  حَكِيمٌ وَ إِنههُ فِ أمُِ  الْكِتابِ لَ  ص مَا اطهرَدَ اللهيْلُ وَ النههَارُ السهلَامُ عَلَى النهبَإِ الْعَظِيمِ السهلَامُ عَلَى مَنْ أنَْ ًَّلَ اللَّه

The greeting be upon proof of the righteous ones! The greeting be upon father-asws of the pure 
Imams-asws! The greeting be upon the one specialised with Zil Fiqar (a sword)! The greeting be 
upon quencher of his-asws friends from Fountain of the Prophet-saww for as long as the night 
and the day continue! The greeting be upon the Magnificent News! The greeting be upon the 
one Allah-azwj had Revealed regarding him-asws, And surely it is in the Mother of the Book with 
Us for Ali, a Wise man [43:4]! 

يلِ السهلَامُ عَلَى صِراَِ  اللَّهِ الْمُسْ  نِْْ  - وَ بَ ركََاتهُُ وَ الْقُرْآنِ الَْْكِيمِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ  -تَقِيمِ السهلَامُ عَلَى الْمَنْعُوتِ فِ التهوْراَةِ وَ الِِْ

The greeting be upon the straight path of Allah-azwj! The greeting be upon the one described 
in the Torah, and the Evangel, and the Wise Quran, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings!’ 
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ةَ اللَّهِ يَا وَلِه اللَّهِ يَا صِ  ٌِ وَ تُ قَبِ لُهُ وَ تَ قُولُ يَا أمَِيَ اللَّهِ يَا حُجه ئِذُ بِقَبَِْ  راََ  اللَّهِ زاَرَكَ ثُُه تَ نْكَبُّ عَلَى الضهريِ  كَ وَ الْمُنِيخُ رَحْلَهُ بفِِنَائِكَ الْمُتَقَر بُِ عَبْدُكَ وَ وَليُِّكَ اللاه
  حَسَبَهُ إِلَى اللَّهِ عًَّه وَ جَله وَ الْمُسْتَشْفِعُ بِكَ إِلَى اللَّهِ زيَِارَةَ مَنْ هَجَرَ فِيكَ صَحْبَهُ وَ جَعَلَكَ بَ عْدَ اللَّهِ 

Then devote to the Shrine and kiss it and say, ‘O trustee of Allah-azwj! O Divine Authority of 
Allah-azwj! O Guardian of Allah-azwj! O path of Allah-azwj! Your-asws servant is visiting you-asws, and 
your-asws friend is seeking refuge with your-asws grave and kneeling his legs in your-asws 
courtyard, drawing closer to Allah-azwj Mighty and Majestic, and seeking intercession through 
you-asws to Allah-azwj, a visitation by one who has forsaken his companions for your-asws sake 
and after Allah-azwj, has made you-asws his affiliation! 

فِيمَنْ زاَرَهُ وَ قَصَدَهُ وَ أتََاهُ وَ أنََا وَليُِّكَ وَ قَدْ  ابُ الْمَسْطُورُ وَ الرهقُّ الْمَنْشُورُ وَ بَِْرُ الْعِلْمِ الْمَسْجُورُ يَا وَلِه اللَّهِ إِنه لِكُلِ  مًَُّورٍ عِنَايةًَ أَشْهَدُ أنَهكَ الطُّورُ وَ الْكِتَ 
 تُ بِضَريُِِكَ لعِِلْمِي بِعَظِيمِ مَنًّْلِتَِكَ وَ شَرَفِ حَضْرَتِكَ حَطَطْتُ رَحْلِي بِفِنَائِكَ وَ لَجأَْتُ إِلَى حَرَمِكَ وَ لُذْ 

I testify that you-asws are the (mount) Toor (of Sinai) [52:1] And the written Book [52:2] In a 
published Parchment [52:3], and the swelled ocean of knowledge! O Guardian of Allah-azwj! 
For every visited one there is a care for the one who visits him and aims for him and comes 
to him, and I am your-asws friend, and my legs have stepped in your-asws courtyard, and I am 
sheltering to your-asws sanctuary, and have sought refuge with your-asws Shrine due to my 
knowledge of your mighty status and your-azwj noble presence! 

ََهْريِ وَ مَنَعَتْنِِ رقُاَدِي فَمَا أَجِدُ حِرْزاً وَ لَا مَعْقِلًا وَ لَا مَلْجَأً أَلْجأَُ  نوُبُ  َ تَ عَالَى وَ وَ قَدْ أثَْ قَلَتِ الذُّ إلِيَْهِ وَ اسْتِشْفَاعِي لَدَيْكَ فَ هَا أنََا   تَ وَسُّلِي بِكَ إلِيَْهِ إِلاه اللَّه
 -لَايَ ذَا نَازلٌِ بِفِنَائِكَ وَ لَكَ عِنْدَ اللَّهِ جَاهٌ عَظِيمٌ وَ مَقَامٌ كَريٌَِ فاَشْفَعْ لِ عِنْدَ اللَّهِ رَبِ كَ يَا مَوْ 

And the sins are heavy on my back, and are preventing me from sleeping. I cannot find any 
protection, nor any fort or shelter I can shelter to except Allah-azwj the Exalted and my seeking 
means through you-asws to Him-azwj, and my seeking intercession before you-asws! So here I am 
having descended in your-asws courtyard, and there is mighty honour for you-asws in the 
Presence of Allah-azwj and a prestigious position, so intercede for me in the Presence of Allah-

azwj, your-asws Lord-azwj, O my master!’ 

هْ وَجْهَكَ إِلَى الْقِبْلَةِ وَ قُلِ اللههُمه  ٌَ وَ وَجِ  َِريِ ثُُه قَ بِ لِ الضهريِ  نَ وَ يَا أَسْرعََ الْْاَسِبِيَ وَ يَا أَجْوَدَ الَْْجْوَدَيْنِ إِنِ ِ أتََ قَرهبُ إلِيَْكَ يَا أَسََْعَ السهامِعِيَ وَ يَا أبَْصَرَ النها

Then kiss the Shrine and divert your face towards the Qiblah and say, ‘O Allah-azwj! I draw 
closer to You-azwj, O the most Listening of the listening ones, and O the most Insightful of the 
beholders, and O Swiftest of the reckoners, and O the most Generous of the generous ones!  

ولِكَ إِلَى الْعَالَمِيَ وَ بَِِخِيهِ وَ ابْ  هِ الْْنَْ ًّعَِ الْبَطِيِ الْعَالِِ الْمُبِيِ عَلِيٍ  أمَِيِْ الْمُؤْمِ بِحَُمهدٍ خَاتَُِ النهبِيِ يَ رَس    ُ هِيدَيْنِ وَ نِ عَمِ  مَامَيِْ الش    ه يِْ الِِْ نِ وَ الُْْس    َ نِيَ وَ الَْْس    َ
دِ بْنِ عَلِيٍ  بَاقِرِ عِلْمِ الَْْوهلِيَ وَ  -بِعَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ  ي وَ بِحَُمه  قِيَ بِجَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ زكَِيِ  الصِ دِ 

By Muhammad-saww seal of the Prophets-as, Your-azwj Rasool-saww to the worlds, and by his-saww 
brother-asws and son-asws of his-saww uncle, the one of chest filled with the clear knowledge, Ali 
Amir Al-Momineen-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws two Imams-asws, the martyred, 
and by Ali-asws Bin Al-Husayn-asws adornment of the worshippers, and by Muhammad-asws Bin 
Ali-asws expounder of knowledge of the former ones, and by Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
purest of the truthful ones! 
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ا الَْْمِيِ وَ بِحَُمه  ى الر ضِ             َ َِمِ الْمُبِيِ حَبِيسِ الظهالِمِيَ وَ بِعَلِيِ  بْنِ مُوس             َ ى بْنِ جَعْفَرٍ الْكَا دٍ الْبََِ  دِ بْنِ عَلِي ٍ وَ بِوُس             َ  الْجوََادِ عَلَمِ الْمُهْتَدِينَ وَ بِعَلِيِ  بْنِ مُحَمه
ةِ صَاحِبِ الَْْ الصهادِقِ سَ   ظْهِرِ الْبََاَهِيِ مْرِ مُ يِ دِ الْعَابِدِينَ وَ بِالَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْعَسْكَريِِ  وَلِِ  الْمُؤْمِنِيَ وَ بِالْْلََفِ الُْْجه

And by Musa-asws Bin Ja’far-asws, the clear swallower (of anger), withholder of the oppressors, 
and by Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, the trustworthy, and by Muhammad-asws Bin Ali-asws the 
generous, flag of the guided ones, and by Ali-asws Bin Muhammad-asws the righteous, the 
truthful chief of the worshippers, and by Al-Hassan-asws Bin Ali Al-Askari-asws guardian of the 
Momineen, and by the replacement, the Divine Authority, master of the command, 
manifester of the proofs! 

 -أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ  تِكَ ياَ مِ بِرَحَْْ أنَْ تَكْشِفَ مَا بِ مِنَ الَْمُُومِ وَ تَكْفِيَنِِ شَره الْبَلَاءِ الْمَحْتُومِ وَ تَُِيَْنِ مِنَ النهارِ ذَاتِ السهمُو 

Remove whatever worries there are with me, and Suffice me of the evil afflictions Ordained, 
and Shelter me from the Fire with the toxins, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the 
merciful ones!’ 

ُ تَ عَالَى ثُُه ادعُْ بِاَ ترُيِ   .دُ وَ وَدِ عْهُ وَ انْصَرِفْ إِنْ شَاءَ اللَّه

Then supplicate with whatever you want and bid him-asws farewell and leave, if Allah-azwj the 
Exalted so Desires!’’713 

س        بحه ثلاثَّ و لاثي تكبيْة و تُمده ثلاثَّ و ثلاثي تُميدة و تقال مؤلف المًّار الكبيْ زيارة أخر  له تقص        د باب الس        لام و تكبَ الله أربعا و ث أقول:
 ثلاثي تسبيحة و تِلله أربعا و ثلاثي تِليلة ثُ تستقبل الضريٌ و تقول سلام الله و سلام ملائكته

I say, the author of the (the book) ‘Al-Mazar Al-Kabeer’ mentions another Ziyarat for him-asws. 
You face ‘Al-Salaam’ door and, ‘Allah-azwj is Greatest’ thirty-four times, and ‘The Praise is for 
Allah-azwj’ thirty-three times, and ‘Glory be to Allah-azwj’ thirty-three times, and ‘There is no 
god except Allah-azwj thirty-four times. Then, you face the Shrine and say, ‘The Greeting of 
Allah-azwj and greeting of the Angels be upon you-asws!’  

 أقول و ساق الًّيارة نَوا مِا مر بِدَ تغييْ تركناها مَافة التكرار إلى قوله يا أرحم الراحْي

I say, and the narration of the Ziyarat is similar to what has been mentioned before, with minor 
changes. We omitted it to avoid repetition, up until the phrase: ‘O most Merciful of the 
merciful ones!’  

 ثُ قال تصلي صلاة الًّيارة ست ركعات كل ركعتي بتسليمة و تسجد بعدها و تقول فِ سجودك ما كان يقوله أميْ المؤمني ع و هو

Then, he said, ‘Pray Salat of the Ziyarat of six units, each unit with a Salaam, and do Sajdah 
after it and say in your Sajdah what Amir Al-Momineen-asws had said, and it is: -  

ليِلُ مَوْلَاهُ وَ أطَْلُبُ إلِيَْكَ طلََبَ   أَسْتَغْفِرُكَ اسْتِغْفَارَ مَنْ يَ عْلَمُ أنَههُ لَا مَنْ يَ عْلَمُ أنَهكَ تُ عْطِي وَ لَا يَ نْقُصُ مَا عِنْدَكَ وَ أنَُاجِيكَ يَا سَيِ دِي كَمَا يُ نَاجِي الْعَبْدُ الذه
نوُبَ إِلاه أنَْتَ وَ أتََ وكَهلُ عَلَيْكَ تَ وكَُّلَ مَنْ يَ عْلَمُ أنَهكَ عَلَى كُلِ  شَيْ   ءٍ قَدِيرٌ.يَ غْفِرُ الذُّ
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‘I whisper to You-azwj, O my Master, like what the humble slave whispers to his master, and 
seeks to You-azwj a seeking by the one who knows You-azwj will Give, and it will not reduce with 
is in Your-azwj possession, and I seek Your-azwj Forgiveness, seeking Forgiveness by the one who 
knows that no one forgives the sins except You-azwj, and I rely upon You-azwj a reliance by the 
one who knows You-azwj are Able upon all things!’ 

تََعِْيكَ وَ أقَْ رأَُ عَلَ  ثُ تقول العفو مائة مرة فإذا أردت وداعه تقول تَوْدِعُكَ اللَّهَ وَ أَس      ْ لَامَ يَا مَوْلَايَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ آمَنها بِاللَّهِ أَس      ْ ولِ وَ بِاَ يْكَ الس      ه  وَ بِالرهس      ُ
 فاَكْتُبْنا مَعَ الشهاهِدِينَ  جِئْتَ بِهِ وَ دَللَْتَ عَلَيْهِ اللههُمَ 

Then you should say, ‘The Pardon’, one hundred times. When you want to bid farewell, say, 
‘I entrust you-asws to Allah-azwj, and I place you-asws in His-azwj Care and convey to you-asws the 
greeting, O my master, O Amir Al-Momineen-asws, believing in Allah-azwj and the Rasool-saww, 
and in whatever he-saww had come with and pointed to! O Allah-azwj, Write us among the 
witnesses!  

تهِِ وَ شُرْنِ مَعَهُ وَ فِ زُمْرَ بدَاً مَا أبَْ قَيْتَنِِ فإَِذَا تَ وَف هيْتَنِِ فاَحْ  ارْزقُْنِِ الْعَوْدَ إلِيَْهِ أَ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَةِ قَبَِْ وَليِِ كَ الَْاَدِي بَ عْدَ نبَِيِ كَ النهذِيرِ الْمُنْذِرِ وَ 
 .يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ  تَُْتَ لِوَائهِِ وَ لَا تُ فَر قِْ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ طَرْفَةَ عَيٍْ وَ لَا أقََله مِنْ ذَلِكَ وَ لَا أَكْثَرَ بِرَحْْتَِكَ 

O Allah-azwj! Do not Make it last of the pacts of visiting the grave of Your-azwj Guardian, the 
guide after Your-azwj Prophet-saww, the warner, the admonisher, and Grace me the return to 
him-asws forever, for as long as You-azwj Cause me to remain! When You-azwj Cause me to die, 
then Resurrect me with him-asws, and in his-asws group, and beneath his-asws flag, and do not 
separate between me-asws and him-asws for the blink of an eye, nor less than that nor more, by 
Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’714 

ُ زياَ  -23  ريِفِ وَ تَ قُولُ رَةٌ خَامِسَةٌ وَرَدَ فِيهَا ثَ وَابٌ مُضَاعَفٌ يُ ًّاَرُ بَِاَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ تَقِفُ عَلَى ضَريُِِهِ الشه ثُُه قاَلَ السهيِ دُ رَحَِْهُ اللَّه

Then the Seyyid, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘A fifth Ziyarat, multiple Rewards are referred 
in it to visit him-asws with, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws – You should pause 
at his-asws noble shrine and say: 

ََ تَ غْيِيٍْ مَعَ زيَِادَاتٍ فَ نَتهبِعُ لَفْظَهُ لِْنَه  يْخُ الْمُفِيدُ ره هَذِهِ الًّ يَِارَةَ بِِدَْ  -الَ ره تتَِمهةٌ فِ ذكِْرِ زيَِارَةِ مَوْلَانَا أَبِ الَْْسَنِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  قَ هُ أَسْبَقُ وَ أوَْثَقُ أقَُولُ أوَْرَدَ الشه
يعاً وَ هِيَ مَرْوِيهةٌ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  وَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الُْْسَيِْ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا جََِ

I say, the Sheykh Al-Mufeed referred this Ziyarat with small changes with additions, so we are 
following his wordings because it is precedent and more trustworthy. He said in completion 
of Ziyarat of our master Abu Al-Hassan Amir Al-Momineen-asws, and Abu Abdullah Al-Husayn-

asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both together, and it is reported from 
Abu Abdullah-asws: -  

هاً إِلَى قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  لَامُ  -إِذَا أرََدْتَ ذَلِكَ فَقِفْ مُتَوَجِ  ولَ اللَّهِ الس    ه لَامُ عَلَيْكَ يَا رَس    ُ لَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ قُلِ الس    ه لَامُ عَلَيْكَ يَا عَ  ص    َ فْوَةَ اللَّهِ الس    ه لَيْكَ يَا ص    َ
ُ وَ اخْتَصههُ وَ اخْتَارَهُ مِنْ برَيِهتِهِ   أمَِيَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى مَنِ اصْطَفَاهُ اللَّه
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‘When you intend that, stand facing towards the grave of Amir Al-Momineen-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, and say: ‘The greeting be upon you-saww, O Rasool-Allah-

azwj! The greeting be upon you-asws O elite of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O trustee 
of Allah-azwj! The greeting be upon the one who Allah-azwj Chose, and Specialised, and Selected 
him-saww from His-azwj Created beings!  

لَامُ عَلَيْكَ مَ  رَقَ الس    ه اءَ النههَارُ وَ أَش    ْ قَ وَ أَض    َ لَامُ عَلَيْكَ يَا خَلِيلَ اللَّهِ مَا دَجَا اللهيْلُ وَ غَس    َ امِتٌ وَ نَطَقَ ناَ الس    ه مَتَ ص    َ ارقٌِ وَ رَحَْْةُ اا ص    َ للَّهِ وَ طِقٌ وَ ذَره ش    َ
 بَ ركََاتهُُ 

The greeting be upon you-asws O friend of Allah-azwj for as long as the night darkens and is dark, 
and the day illuminates and shines! The greeting be upon you-asws for as long as a silent one is 
silent and a speaking one speaks, and a particle shines, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings!  

لَامُ عَلَى مَوْلَانَا أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ  دِي -الس     ه وَابِقِ وَ الْمَنَاقِبِ وَ النهجْدَةِ وَ مُبِيدِ الْكَتَائِبِ الش     ه احِبِ الس     ه لْمِراَسِ الْمَكِيِ دِ الْبَأْسِ الْعَظِيمِ اص     َ
 الَْْسَاسِ سَاقِي الْمُؤْمِنِيَ بِالْكَأْسِ مِنْ حَوْضِ الرهسُولِ الْمَكِيِ الَْْمِيِ 

The greeting be upon our master Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the one of 
precedence, and the virtues, and the valorous, and the destroyer of battalions, and the mighty 
in strength, and the mighty in endurance, and the firmly established, and the giver of drink to 
the believers from the cup at the basin of the noble and trustworthy (Rasool-Allah-saww)! 

 ى وَ الْفَضْلِ وَ الطهوَائِلِ وَ الْمَكْرُمَاتِ وَ النهوَائِلِ السهلَامُ عَلَى صَاحِبِ النُّهَ 

The greeting be upon the one endowed with the wisdom, and the virtues, and the great 
achievements, and the noble qualities, and the generous gifts! 

دِينَ وَ قاَتِلِ الْمُشْركِِيَ وَ وَصِيِ  رَسُولِ رَبِ  الْعَالَمِيَ  السهلَامُ عَلَى فاَرِسِ الْمُؤْمِنِيَ وَ    وَ بَ ركََاتهُُ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ  -ليَْثِ الْمُوَحِ 

The greeting be upon the knight of the Momineen, and lion of the Unitarians, and killer of the 
Polytheists, and successor-asws of Rasool-saww of Lord-azwj of the words, and Mercy of Allah-azwj 
and His-azwj Blessings! 

ارَيْنِ وَ حَبَاهُ بِ  ُ بِجَبَْئَيِلَ وَ أعََانهَُ بِيِكَائيِلَ وَ أزَْلَفَهُ فِ الده   الْعَيُْ كُلِ  مَا تَ قَرُّ بِهِ السهلَامُ عَلَى مَنْ أيَهدَهُ اللَّه

The greeting be upon the one whom Allah-azwj Aided with Jibreel-as, and Assisted with Mikaeel-
as, and Drew closer in both worlds, and Granted all the eye would be delighted with!  

ُ عَلَيْهِ وَ عَلَى آلهِِ الطهاهِريِنَ وَ عَلَى أوَْلَادِهِ الْمُنْتَجَ  ةِ الرهاشِدِينَ الهذِينَ أمََرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ صَلهى اللَّه  وَ نََّوَْا عَنِ الْمُنْكَرِ وَ فَ رَضُوا عَلَيْنَا الصهلَوَاتِ بِيَ وَ عَلَى الْْئَمِه
 وَ أمََرُوا بِِِيتَاءِ الًّهكَاةِ وَ عَرهفُونَا صِيَامَ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ قِراَءَةَ الْقُرْآنِ 

And may Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and upon his-saww Pure Progeny-asws, and upon 
his-saww children, the Selected, and upon the Imams-asws, the rightful guide, those who 
instructed with the good and forbade from the evil, and they-asws obligated the Salat upon us, 
and instructed with giving the Zakat, and introduced us to fasting the month of Ramazan, and 
reciting the Quran! 
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ينِ وَ قاَئِدَ الْغُرِ  الْمُحَجهلِيَ   السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ يَ عْسُوبَ الدِ 

The greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and leader of the religion and leader 
of the resplendent! 

َِرَةَ وَ يَدَهُ الْبَاسِطَةَ وَ أذُُنهَُ   السهابِغَةَ  بَالغَِةَ وَ نعِْمَتَهُ الْوَاعِيَةَ وَ حِكْمَتَهُ الْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا بَابَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَيَْ اللَّهِ النها

The greeting be upon you-asws O Door of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O beholding 
Eye of Allah-azwj, and His-azwj Extended Hand, and His-azwj retaining Ear, and His-azwj conclusive 
Wisdom, and His-azwj abundant bounty! 

لَامُ  ارِ السه  السه لَامُ عَلَى نعِْمَةِ اللَّهِ عَلَى الْْبَْ راَرِ وَ نقَِمَتِهِ عَلَى الْفُجه لَامُ عَلَى أَخِي رَسُولِ اللَّهِ  لَامُ عَلَىعَلَى قَسِيمِ الْجنَهةِ وَ النهارِ السه سَيِ دِ الْمُتهقِيَ الَْْخْيَارِ السه
هِ وَ زَوْجِ ابْ نَتِهِ وَ الْ   مَخْلُوقِ مِنْ طِينَتِهِ وَ ابْنِ عَمِ 

The greeting be upon distributor of the Paradise and the Hellfire! The greeting be upon the 
bounty of Allah-azwj upon the righteous, and His-azwj scourge upon the immoral! The greeting 
be upon chief of the pious, the good! The greeting be upon brother-asws of Rasool-Allah-saww, 
and son-asws of his-saww uncle-as, and husband of his-saww daughter-asws, and the one created from 
his-saww essence (clay)! 

السهلَامُ  -السهلَامُ عَلَى شَجَرَةِ طُوىَ  وَ سِدْرَةِ الْمُنْتَهَى -عَلَى أَبِ الَْْسَنِ عَلِي ٍ  مَرِ الجَْنِِِ  السهلَامُ السهلَامُ عَلَى الَْْصْلِ الْقَدِيَِ وَ الْفَرعِْ الْكَريَِِ السهلَامُ عَلَى الثه 
 وَ نوُحٍ نَبِِ  اللَّهِ وَ إِبْ رَاهِيمَ خَلِيلِ اللَّهِ وَ مُوسَى كَلِيمِ اللَّهِ وَ عِيسَى رُو 

يقِيَ وَ النهبِيِ يَ اللَّهِ وَ مُحَمه  حِ عَلَى آدَمَ صَفْوَةِ اللَّهِ وَ  دٍ حَبِيبِ اللَّهِ وَ مَنْ بَ يْنَهُمْ مِنَ الصِ دِ 
  الشُّهَداءِ وَ الصهالِِْيَ وَ حَسُنَ أوُلئِكَ رَفِيقاً 

The greeting be upon the ancient root (origin), and the honourable branch! The greeting be 
upon the ripe fruit! The greeting be upon Abu Al-Hassan Ali-asws! The greeting be upon the 
‘Tooba’ tree, and the ultimate end- point (Sidrat Al Muntaha)! The greeting be upon Adam-as 
elite of Allah-azwj, and Noah-as Prophet-as of Allah-azwj, and Ibrahim-as friend of Allah-azwj, and 
Musa-as converser of Allah-azwj, and Isa-as Spirit of Allah-azwj, and Muhammad-saww Beloved of 
Allah-azwj, and the ones between them from the truthful, and the Prophets-as, and the Martyrs 
and the Righteous; and a goodly company are they! [4:69]! 

ةِ ا للَّهِ الْمَتِيِ وَ جَنْبِهِ الْمَكِيِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ لَْْطْهَارِ السهلَامُ عَلَى حَبْلِ االسهلَامُ عَلَى نوُرِ الْْنَْ وَارِ وَ سَلِيلِ الَْْطْهَارِ وَ عَنَاصِرِ الَْْخْيَارِ السهلَامُ عَلَى وَالِدِ الَْْئِمه
 بَ ركََاتهُُ 

The greeting be upon light of the lights, and descendant from the pure (lineage), and 
component of the good ones! The greeting be upon father-asws of the Imams-asws, the pure! 
The greeting be upon the unbreakable rope of Allah-azwj, and His-azwj Powerful Side, and Mercy 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

 لِ اللَّهِ الْمَسْلُو لِ بِكِتَابِهِ أَخِي الرهسُولِ وَ زَوْجِ الْبَتُولِ وَ سَيْفِ كْمَتِهِ وَ الْعَامِ السهلَامُ عَلَى أمَِيِ اللَّهِ فِ أرَْضِهِ وَ خَلِيفَتِهِ وَ الْْاَكِمِ بِِمَْرهِِ وَ الْقَيِ مِ بِدِينِهِ وَ النهاطِقِ بِِ 

The greeting be upon the trustee of Allah-azwj in His-azwj earth, and His-azwj caliph, and the ruler 
with His-azwj Command, the one standing with His-azwj religion, and the speaker with His-azwj 
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Wisdom, and the worker with His-azwj Book, brother-asws of the Rasool-saww, and husband-asws 
of the chaste (Syeda Fatima-asws), and the unsheathed sword of Allah-azwj!  

وَ إِنههُ فِِ   فِ مُحْكَمِ الْآيَاتِ فَ قَالَ تَ عَالَى الهذِي ذكََرَهُ اللَّهُ  اتِ السهلَامُ عَلَى صَاحِبِ الدهلَالاتِ وَ الْآيَاتِ الْبَاهِراَتِ وَ الْمُعْجًِّاَتِ الْقَاهِراَتِ وَ الْمُنْجِي مِنَ الَْلََكَ 
 الرهضِيِ  وَ وَجْهِهِ الْمُضِي أمُِ  الْكِتابِ لَدَينْا لَعَلِي  حَكِيمٌ 

 ركََاتهُُ ءِ وَ جَنْبِهِ الْعَلِيِ  وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ ب َ السهلَامُ عَلَى اسْمِ اللَّهِ

The greeting be upon owner of the evidence’s, and the dazzling signs, and the subduing 
miracles, and the rescuer from the destruction whom Allah-azwj Mentioned in the Decisive 
Verses, so the Exalted Said: And surely it is in the Mother of the Book with Us for Ali, a Wise 
man [43:4]! The greeting be upon the pleasing Name of Allah-azwj, and His-azwj Illuminating 
Face, and His-azwj exalted Side, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

 أَصْفِيَائهِِ وَ خَالِصَتِهِ وَ أمَُنَائهِِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَى حُجَجِ اللَّهِ وَ أوَْصِيَائهِِ وَ خَاصهةِ اللَّهِ وَ 

The greeting be upon the Divine Authorities of Allah-azwj, and His-azwj (Appointed) successors-

as, and His-azwj elites, and His-azwj sincere ones, and His-azwj trustees, and Mercy of Allah-azwj and 
His-azwj Book! 

تَهُ زاَئرِاً عَارفِاً بَِِقِ كَ مُوَاليِاً لَِْوْليَِائِكَ مُعَادِياً لَِْ   خَلَاصِ بِ كَ فِ  اللَّهِ بًِّيَِارَتِكَ فاَشْفَعْ لِ عِنْدَ اللَّهِ رَبِِ  وَ رَ عْدَائِكَ مُتَقَر باً إِلَى قَصَدْتُكَ يَا مَوْلَايَ يَا أمَِيَ اللَّهِ وَ حُجه
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ  ِِ مِنَ النهارِ وَ قَضَاءِ حَوَائِجِي حَوَائِجِ الدُّ  -رَقَ بَ

I have aimed to you-asws, O my master, O trustee of Allah-azwj and His-azwj Divine Authority, as a 
visitor recognising your-asws right, a friend to your-asws friends, and enemy to your-asws enemies, 
and drawing closer to Allah-azwj with your-asws Ziyarat, so intercede for me in the Presence of 
Allah-azwj, my Lord-azwj and your Lord-azwj, in rescue of my neck from the Hellfire, and fulfil my 
needs, needs of the world and the Hereafter!’ 

وَ النهاطِقِيَ بِفَضْلِكَ وَ الشهاهِدِينَ عَلَى  - أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ  لَكَ بِقُلُوبَِِمْ ياَ ثُُه انْكَبه عَلَى الْقَبَِْ فَ قَبِ لْهُ وَ قُلْ سَلَامُ اللَّهِ وَ سَلَامُ مَلَائِكَتِهِ الْمُقَرهبِيَ وَ الْمُسَلِ مِيَ 
يقٌ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ أنَه   كَ صَادِقٌ أمَِيٌ صِدِ 

Then devote upon the grave, so kiss it and say, ‘Greeting of Allah-azwj, and greeting of His-azwj 
Angels of Proximity, and the one submitting to you-asws with their hearts, O Amir Al-
Momineen-asws, and the speakers with your-asws merits, and the testifiers upon that you-asws 
are truthful, trusted, and upon you-asws be the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

رٌ مِنْ طُهْرٍ طاَهِرٍ مُطَهه  بُ اللَّهِ وَ بَابهُُ وَ أنَهكَ حَبِيبُ رٍ أَشْهَدُ لَكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ وَلِه رَسُولهِِ بِالْبَلَاغِ وَ الَْْدَاءِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ جَنْ أَشْهَدُ أنَهكَ طُهْرٌ طاَهِرٌ مُطَهه
 -سُولِ اللَّهِ صاللَّهِ وَ وَجْهُهُ الهذِي يُ ؤْتَى مِنْهُ وَ أنَهكَ سَبِيلُ اللَّهِ وَ أنَهكَ عَبْدُ اللَّهِ وَ أَخُو رَ 

I testify you-asws are a purifier, pure, purified, from a purifier, pure, purified! I testify to you-

asws, O Guardian of Allah-azwj and guardian of His-azwj Rasool-saww, with the delivery (of the 
Message), and the fulfilment; and I testify you-asws are a Side of Allah-azwj and His-azwj door, and 
you-asws are a Beloved of Allah-azwj and His-azwj Face which He-azwj can be accessed from, and 
you-asws are a way of Allah-azwj, and you-asws are a servant of Allah-azwj, and brother-asws of 
Rasool-Allah-saww! 
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ِِ مِنَ النهارِ مُتَعَوِ ذاً بِكَ مِنَ النهارِ هَارباً مِنْ ذُنوُبَِ الهِِ احْتَطبَْتُهَا خَلَاصَ رَقَ بَ  أتََ يْتُكَ مُتَقَر باً إِلَى اللَّهِ عًَّه وَ جَله بًِّيَِارَتِكَ راَغِباً إلِيَْكَ فِ الشهفَاعَةِ أبَْ تَغِي بِشَفَاعَتِكَ 
 ََهْريِ فًَّعِاً إلِيَْكَ رَجَاءَ رَحَْْةِ رَبِِ  عَلَى 

I have come to you-asws drawing closer to Allah-azwj Mighty and Majestic with your-asws Ziyarat, 
desirous to you-asws regarding the intercession! With your-asws intercession, I seek rescue of 
my neck from the Hellfire seeking refuge with you-asws from the Hellfire, fleeing from my sins 
which I have collected upon my back, panicking to you-asws, hoping for Mercy of my Lord-azwj! 

مَوْلَاكَ وَ زاَئرُِكَ وَ لَكَ عِنْدَ اللَّهِ  ضِيَ بِكَ حَوَائِجِي فاَشْفَعْ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ إِلَى اللَّهِ فإَِنِ ِ عَبْدُ اللَّهِ وَ أتََ قَرهبُ بِكَ إِلَى اللَّهِ ليَِقْ  أتََ يْتُكَ أَسْتَشْفِعُ بِكَ يَا مَوْلَايَ وَ 
 الْمَقَامُ الْمَحْمُودُ وَ الْجاَهُ الْعَظِيمُ وَ الشهأْنُ الْكَبِيُْ وَ الشهفَاعَةُ الْمَقْبُولَةُ 

I have come to you-asws seeking intercession with you-asws, O my master, and I draw closer to 
Allah-azwj through you-asws for Him-azwj to Fulfil my needs through you-asws, so intercede to Allah-

azwj, O Amir Al-Momineen-asws, for I am a servant of Allah-azwj, and your-asws friend, and your-

asws visitor, and in the Presence of Allah-azwj, for you-asws there is the praise-worthy position, 
and the magnificent honour, and the great glory, and the Accepted intercession! 

دٍ وَ آلِ مُحَمهدٍ  يَا وَ جَنْبِكَ الَْْعْلَى وَ كَلِمَتِكَ وَ صَلِ  عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَبْدِكَ الْمُرْتَضَى وَ أمَِينِكَ الَْْوْفَى وَ عُرْوَتِكَ الْوُثْ قَى وَ يَدِكَ الْعُلْ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
يقِكَ الَْْكْبََِ وَ سَيِ دِ الَْْوْصِيَاءِ  ينِ وَ قُدْوَةِ الصهالِِْيَ  -وَ ركُْنِ الَْْوْليَِاءِ وَ عِمَادِ الَْْصْفِيَاءِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  الُْْسْىَ وَ حُجهتِكَ عَلَى الْوَرَ  وَ صِدِ  وَ يَ عْسُوبِ الدِ 

 وَ إِمَامِ الْمُخْلِصِيَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Send Salawaat upon Amir Al-Momineen-asws, Your-azwj servant the pleasing, and Your-azwj loyal 
trustee, and Your-azwj firmest handhold, and Your-azwj exalted hand, and Your-azwj lofty Side, 
and Your-azwj excellent Word, and Your-azwj Divine Authority upon the devout, and Your-azwj 
greatest truthful, and chief of the successors-as, and cornerstone of the guardians, and pillar 
of the elites, Emir of the Momineen, and leader of the religion, and model of the righteous, 
and Imam-asws of the sincere! 

الْبَائِتِ عَلَى فِراَشِهِ وَ الْمُوَاسِي لَهُ بنَِفْسِهِ وَ   -الْمُهَذهبِ مِنَ الًّهلَلِ الْمُطَههرِ مِنَ الْعَيْبِ الْمُنًَّههِ مِنَ الرهيْبِ أَخِي نبَِيِ كَ وَ وَصِيِ  رَسُولِكَ وَ الْمَعْصُومِ مِنَ الْْلََلِ 
 وَ آيةًَ لرِسَِالتَِهِ وَ شَاهِداً عَلَى أمُهتِهِ كَاشِفِ الْكَرْبِ عَنْ وَجْهِهِ الهذِي جَعَلْتَهُ سَيْفاً لنُِبُوهتهِِ 

And the one infallible from the interference of the doctrine from the slips, the purified from 
the faults, removed from the doubts, brother-asws of Your-azwj Prophet-saww and successor-asws 
of Your-azwj Rasool-saww, spender of the night upon his-saww bed, and comforter to him-as with 
himself-asws, and remover of the distress from his-saww face whom You-azwj Made him-asws a 
sword for his-saww Prophet-hood, and sign for His-azwj Message, and witness upon his-saww 
community! 

تِهِ وَ حَامِلًا لرِاَيتَِهِ وَ وِقاَيةًَ لمُِهْجَتِهِ وَ هَادِياً لِْمُهتِهِ وَ يدَاً لبَِأْسِهِ وَ تاَ  رْكِ بِِِذْنِكَ وَ جاً لرِأَْسِهِ وَ بَاباً لِسِر ِ وَ دَلَالَةً لُِْجه هِ وَ مِفْتَاحاً لِظَفَرهِِ حَتَّه هًََّمَ جُيُوشَ الشِ 
  -ائمَِةً بَاقِيَةً وَ جَعَلَهَا وَقْفاً عَلَى طاَعَتِهِ فَصَلِ  اللههُمه عَلَيْهِ صَلَاةً دَ  -سَاكِرَ الْكُفْرِ بِِمَْركَِ وَ بَذَلَ نَ فْسَهُ فِ مَرْضَاةِ رَسُولِكَ أبََادَ عَ 

And he-asws evidence of his-asws argument, and bearer of his-saww flag, and saviour of his-as 
manifesto, and guide of his-saww community, and a hand of his-saww prowess, and crown of his-

saww head, and door of his-saww secret, and key of his-saww victory until he-asws defeated the 
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armies of Polytheists by Your-azwj Permission, and Repeller of soldier of Kufr by Your-azwj 
Command, and humbled himself-asws in the pleasure of Your-azwj Rasool-saww, and made it a 
standing upon obedience to him-saww! O Allah-azwj! Send Salawaat upon him-asws which is 
constant, ever-lasting!’ 

هَابَ الثهاقِبَ وَ النُّورَ الْعَاقِبَ يَا سَلِيلَ الَْْطَايِبِ يَا سِره اللَّهِ إِنه ثُُه قُلِ السهلَامُ  ََهْريِ وَ لَا يََْتِ ب َ  عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ الشِ  يْنِِ وَ بَيَْ اللَّهِ تَ عَالَى ذُنوُباً قَدْ أثَْ قَلَتْ 
هْ عَلَيْهَا إِلاه رضَِاهُ فبَِحَقِ  مَنِ ائْ تَمَ  ََهِيْاً فإَِنِ ِ عَبْدُ اللَّهِ وَ وَليُِّكَ وَ رِ نَكَ عَلَى سِر هِِ وَ اسْتََعَْاكَ أمَْرَ خَلْقِهِ كُنْ لِ إِلَى اللَّهِ شَفِيعاً وَ مِنَ النهارِ مُُِيْاً وَ عَلَى الده  

ُ عَلَيْكَ   -زاَئرُِكَ صَلهى اللَّه

Then say, ‘The greeting be upon you-asws O Guardian of Allah-azwj, and the shooting star 
(piercing meteor), and the enduring light! O descendant of the goodly! O Secret of Allah-azwj! 
There are sins between me and Allah-azwj the Exalted which have burdened my back, and 
nothing can remove these except His-azwj Pleasure. So, by the right of the one Who Trusted 
you-asws upon His-azwj Secrets and Placed you-asws in care of the matters of His-azwj creatures, be 
for me an intercessor to Allah-azwj and a rescuer from the Hellfire, and a backer upon the 
(hardships of) times, for I am a servant of Allah-azwj and your-asws friend, and your-asws visitor! 
May Allah-azwj Send Salawaat upon you-asws!’ 

 - اللَّهِ أبََداً مَا بقَِيتُ وَ بقَِيَ اللهيْلُ وَ النههَارُ عَلَيْكَ مِنِِ  سَلَامُ  -مُؤْمِنِيَ وَ صَلِ  سِته ركََعَاتٍ صَلَاةَ الًّ يَِارَةِ وَ ادعُْ بِاَ أَحْبَبْتَ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْ 

And pray six units Salat of the Ziyarat and supplicate with whatever you like, and say, ‘The 
greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! Upon you-asws be the greeting from me 
for ever, for as long as I remain, and the night and the day remain!’ 

هاً مَا زاَئرِاً أتََ يْتُكُ  -السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  -ثُُه أوَْمِكْ إِلَى الُْْسَيِْ ع وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا عَبْدِ اللَّهِ  لًا إِلَى اللَّهِ تَ عَالَى رَبِِ  وَ رَبِ كُمَا وَ مُتَوَجِ  وَ مُتَوَسِ 
 إِلَى اللَّهِ بِكُمَا مُسْتَشْفِعاً بِكُمَا إِلَى اللَّهِ فِ حَاجَِِ هَذِهِ 

Then gesture towards Al-Husayn-asws and say, ‘The greeting be upon you-asws O Abu Abdullah-

asws! The greeting be upon you-asws O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have come to you-asws both 
as a visitor and seeking means to Allah-azwj the Exalted, my Lord-azwj and your-asws Lord, and 
diverting to Allah-azwj through both of you-asws seeking intercession through both of you-asws to 
Allah-azwj during this lifetime of mine! 

اجَةِ وَ قَضَائهَِا وَ نََْاحِهَا مِنَ لتَِنَجًُِّّ الَْْ  كُمَا مُنْتَظِراً وَسِيلَةَ إِنِ ِ أنَْ قَلِبُ عَنْ فاَشْفَعَا لِ فإَِنه لَكُمَا عِنْدَ اللَّهِ الْمَقَامَ الْمَحْمُودَ وَ الْجاَهَ الْوَجِيهَ وَ الْمَنًّْلَِ الرهفِيعَ وَ الْ 
 اللَّهِ بِشَفَاعَتِكُمَا لِ إِلَى اللَّهِ فِ ذَلِكَ 

Intercede for me, for in the Presence of Allah-azwj there is the praise-worthy position for both 
of you-asws, and the honourable face, and the lofty status, and the means! I am turning around 
from you-asws awaiting for the fulfilment of the needs and its accomplishment, and its success 
from Allah-azwj through both your-asws intercession for me to Allah-azwj regarding that! 

 يعِ الْْوََائِجِ نْكُمَا مُنْقَلَباً خَاسِراً بَلْ يَكُونُ مُنْقَلَبِ مُنْقَلَباً راَجِحاً مُفْلِحاً مُنْجِحاً مُسْتَجَاباً لِ بقَِضَاءِ جََِ فَلَا أَخِيبُ وَ لَا يَكُونُ مُنْقَلَبِ عَ 

So, I should not be disappointed, nor should my transfer from you-asws be a losing transfer, but 
my transfer should be profitable, successful, gainful, Answered for me with fulfilment of 
entirety of the needs! 
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ُ لَا حَوْلَ وَ قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ مُفَوِ ضاً أمَْريِ إِلَى اللَّهِ مُلْ  ََهْريِ إِلَى اللَّهِ فاَشْفَعَا لِ أنَْ قَلِبُ عَلَى مَا شَاءَ اللَّه ُ  مُتَ جِئاً  عَ اللَّه ُ وَ كَفَى سََِ  وَ أقَُولُ حَسْبَِ اللَّه
لًا عَلَى اللَّهِ وكَِ 

ُ رَبِِ  كَانَ وَ مَا لَْ يَشَأْ لَْ    يَكُنْ لِمَنْ دَعَا ليَْسَ وَراَءَ اللَّهِ وَ وَراَءكَُمْ يَا سَادَتِ مُنْتَهًى مَا شَاءَ اللَّه

Intercede for me to be transferred upon whatever Allah-azwj Desires! There is neither might 
nor strength except with Allah-azwj! I delegate my affairs to Allah-azwj, leaning my back to Allah-

azwj, relying upon Allah-azwj, and I am saying Allah-azwj is Sufficient for me as a Sufficer! Allah-azwj 
Listens to the one who supplicates! There isn’t anyone beyond Allah-azwj and beyond you-asws 
any end-point, O my chiefs! Whatever Allah-azwj, my Lord-azwj Desires, happens, and whatever 
He-azwj does not Desire, does not happen! 

ليَْكُمَا غَيُْْ مَحْجُوبٍ عَنْكُمَا سَلَامِي سَلَامِي عَلَيْكُمَا مُتهصِلٌ مَا اتهصَلَ اللهيْلُ وَ النههَارُ وَاصِلٌ إِ  -نِيَ وَ مَوْلَايَ وَ أنَْتَ يَا أبََا عَبْدِ اللَّهِ يَا سَيِ دِي يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِ 
 إِنْ شَاءَ اللَّهُ 

O my chief, O Amir Al-Momineen-asws and my master, and you-asws O Abu Abdullah-asws! My 
greeting be upon you-asws both, connecting for as long as the night and the day connect, 
connecting to you-asws without my greeting be veiled from you-asws, if Allah-azwj so Desires! 

يدٌ مَُِيدٌ أنَْ قَلِبُ يَا سَيِ دِي عَنْكُمَا تَائبِاً حَامِداً للَّهِِ شَاكِراً راَضِياً مُسْ وَ أَسْألَهُُ بَِِقِ كُمَا أنَْ يَشَاءَ ذَ  يْقِناً لِلِْْجَابةَِ غَيَْْ آيِسٍ وَ لَا قاَنِطٍ عَائدِاً تَ لِكَ وَ يَ فْعَلَ فإَِنههُ حَِْ
ُ تَ عَالَى إلِيَْكُمَاراَجِعاً إِلَى زيَِارَتِكُمَا غَيَْْ راَغِبٍ عَنْكُمَا بَلْ راَجِعٌ إِ   نْ شَاءَ اللَّه

And I ask Him-azwj, by both your-asws rights, to Desire that and Do it, for He-azwj is Praised, 
Glorified! I turn back from you-asws, O my chiefs, repentant, praising to Allah-azwj, grateful, 
contented, convinced of the Response without despair nor despondency or returning to your-

asws Ziyarat without having turned away from you-asws, but return to you-asws both, if Allah-azwj 
the Exalted so Desires! 

ُ فِيمَا رَجَوْتُ وَ مَا أمَهلْتُ فِ يَا سَادَاتِ رَغِبْتُ إلِيَْكُمَا بَ عْدَ أنَْ زَهِدَ فِيكُمَا وَ فِ  نْ يَا فَلَا يَُيَِ بُنِِ اللَّه   - زيَِارَتِكُمَا إِنههُ قَريِبٌ مُُِيبٌ زيَِارَتِكُمَا أهَْلُ الدُّ

O my chiefs! I have turned to you-asws after the people of the world have shown indifference 
toward you-asws and visiting you-asws! May Allah-azwj not disappoint me in what I hope and 
aspire for through your-asws Ziyarat, for He-azwj is Near, Responding!’ 

ُ يَا مُُِيبَ دَعْوَةِ الْمُضْطَر يِنَ وَ يَا كَاشِفَ  ُ يَا اللَّه غِيَاثَ الْمُسْتَغِيثِيَ وَ يَا صَريِخَ الْمُسْتَصْرخِِيَ وَ يَا مَنْ  كَرْبِ الْمَكْرُوبِيَ وَ ياَ   ثُُه اسْتَقْبِلْ إِلَى الْقِبْلَةِ وَ قُلْ يَا اللَّه
 هُوَ أقَْ رَبُ إِلَِه مِنْ حَبْلِ الْوَريِدِ 

Then face towards the Qiblah and say, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Responder to the 
supplication of the desperate, and O remover of the stress of the distressed, and O Helpers 
of the seekers of help, and O Listener to the cries for help, and O the One-azwj Who is closer to 
me than the jugular vein!  

وَ يَا مَنْ لَا تََْفَى عَلَيْهِ  يُِ وَ ما تَُْفِي الصُّدُورُ يَ عْلَمُ خائنَِةَ الَْْعْ  يَا مَنْ  عَلَى الْعَرْشِ اسْتَو  يَا مَنْ  الرهحْْنُ الرهحِيمُ  هُوَ وَ يَا مَنْ  يَُُولُ بَيَْ الْمَرْءِ وَ قَ لْبِهِ  يَا مَنْ 
يَ يَا مُدْركَِ كُل ِ خَافِيَةٌ يَا مَنْ لَا تَشْتَبِهُ عَلَيْهِ الَْْصْوَاتُ يَا مَنْ لَا تُ غَلِ طهُُ الْْاَجَاتُ ياَ   فَ وْتٍ يَا جَامِعَ كُلِ  شََْلٍ   مَنْ لَا يبَُْمُِهُ إِلْْاَحُ الْمُلِحِ 

O the One-azwj Who Intervenes between the person and his heart, and O the One-azwj Who is 
the Beneficent, the Merciful! O the One-azwj Who is Even upon the Throne! O the One-azwj Who 
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Knows treachery of the eyes and what the chests conceal, O the One-azwj no hiding one is 
hidden unto Him-azwj! O the One-azwj the voices are not confusing to Him-azwj! O the One-azwj the 
needs do not Err Him-azwj! O the One-azwj the insistence of the insisting one does not Weary 
Him-azwj! O Realiser of everything lost! O Gatherer of every family! 

لسُؤْلَاتِ يَا وَلِه الرهغَبَاتِ يَا كَافَِ الْمُهِمهاتِ يَا يَ اتِ يَا مُعْطِ يَا بَارئَِ النُّفُوسِ بَ عْدَ الْمَوْتِ يَا مَنْ هُوَ كُلُّ يَ وْمٍ فِ شَأْنٍ يَا قاَضِيَ الْْاَجَاتِ يَا مُنَفِ سَ الْكُرُباَ 
 ءٌ فِ السهمَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ ءٍ وَ لَا يَكْفِي مِنْهُ شَيْ مَنْ يَكْفِي مِنْ كُلِ  شَيْ 

O Maker of the souls after the death! O the One-azwj Who is in a State of Glory every day! O 
Fulfiller of the needs! O Reliever of the distresses! O Granter of the requests! O Guardian of 
the desires! O Sufficer of the important matters! O the One-azwj Who Suffices from all things 
and nothing sufficed from Him-azwj in the skies and the earth! 

دٍ وَ عَلِيٍ  أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ أَسْ  هُ إلِيَْكَ فِ مَقَامِي هَذَا وَ بَِِمْ أتََ وَسهلُ وَ بَِِمْ فإَِ  -وَ بَِِقِ  فاَطِمَةَ بنِْتِ نبَِيِ كَ وَ بَِِقِ  الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ  -ألَُكَ بَِِقِ  مُحَمه نِ ِ بَِِمْ أتََ وَجه
 مْ أَسْألَُكَ وَ أقُْسِمُ وَ أعًَّْمُِ عَلَيْكَ أَسْتَشْفِعُ إلِيَْكَ وَ بَِِقِ هِ 

I ask You-azwj by the right of Muhammad-asws and Ali-asws Emir of the Momineen, and by the 
right of (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Your-azwj Prophet-saww, and by the right of Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws, for I am diverting to You-azwj through them-asws in this place of 
mine, and through them-asws I seek means, and through them-asws I seek intercession to You-

azwj, and through them-asws I ask You-azwj, and I swear, and I determine upon You-azwj!  

لَهُمْ مِنْ  الهذِي جَعَلْتَهُ عِنْدَهُمْ وَ بِهِ خَصَصْتَهُمْ دُونَ الْعَالَمِيَ وَ بِهِ أبََ نْتَهُمْ وَ أبََ نْتَ فَضْ  بِالشهأْنِ الهذِي لََمُْ عِنْدَكَ وَ بِالهذِي فَضهلْتَهُمْ عَلَى الْعَالَمِيَ وَ بِاسَِْكَ  وَ 
يعاً كُلِ  فَضْلٍ حَتَّه فاَقَ فَضْلُهُمْ فَ   ضْلَ الْعَالَمِيَ جََِ

And by the glory which is for them-asws in Your-azwj Presence, You-azwj have merited them over 
the worlds, and by Your-azwj Name which You-azwj Made it to be in their-asws possession, and 
have Specialised them-asws with apart from the worlds, and by it You-azwj Manifested them and 
Manifested their-asws merits from every merit until their-asws merits are above merits of the 
worlds altogether! 

دٍ وَ أَنْ تَكْشِفَ عَنِِ  غَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه قْضِيَ عَنِِ  دَيْنِِ وَ تَُِيَْنِ مِنَ الْفَقْرِ مِ ي وَ هََِ ي وَ كَرْبِ وَ أَنْ تَكْفِيَنِِ الْمُهِمه مِنْ أمَْريِ وَ ت َ وَ أَسْألَُكَ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
 وَ الْفَاقَةِ وَ تُ غْنِيَنِِ عَنِ الْمَسْألَةَِ إِلَى الْمَخْلُوقِيَ 

And I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-

saww, and to Remove from me my sadness, and my worries, and my stress, and to Suffice me 
of the important matters, and Pay off my debts on my behalf, and to Rescue me from the 
poverty and the destitution, and to Enrich me from the asking to the created beings! 

نْ أَخَافُ مَكْرَهُ وَ بَ غْيَ مَنْ أَخَافُ أَخَافُ شَرههُ وَ مَكْرَ مَ  وَ تَكْفِيَنِِ هَمه مَنْ أَخَافُ هََههُ وَ عُسْرَ مَنْ أَخَافُ عُسْرَهُ وَ حًُُّونةََ مَنْ أَخَافُ حًُُّونَ تَهُ وَ شَره مَنْ 
قْدُرَةَ مَنْ أَخَافُ مَقْدُرتَهَُ عَلَيه وَ تَ رُده فُ جَوْرَهُ وَ سُلْطاَنَ مَنْ أَخَافُ سُلْطاَنهَُ وَ كَيْدَ مَنْ أَخَافُ كَيْدَهُ وَ اصْرِفْ عَنِِ  كَيْدَهُ وَ مَكْرَهُ وَ مَ بَ غْيَهُ وَ جَوْرَ مَنْ أَخَا

 عَنِِ  كَيْدَ الْكَيَدَةِ وَ مَكْرَ الْمَكَرَةِ 

And Suffice me of the worries of the one I fear worrying of, and difficulty of the one I fear his 
difficulty, and grief of the one I fear his grief, and evil of the one I fear his evil, and abhorrence 
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of the one I fear his abhorrence, and rebellion of the one I fear his rebellion, and tyranny of 
the one I fear his tyranny, and authority of the one I fear his authority, and plot of the one I 
fear his plot, and Turn away from me his plot, and his abhorrence, and power of the one I fear 
his power over me, and Repel from me the plot of the plotters and plan of the planners! 

هَ شِئْتَ   وَ امْنَعْهُ عَنِِ  كَيْفَ اللههُمه مَنْ أرَاَدَنِ بِسُوءٍ فأََردِْهُ وَ مَنْ كَادَنِ فَكِدْهُ وَ اصْرِفْ عَنِِ  كَيْدَهُ وَ بَِْسَهُ وَ أمََانيِههُ   شِئْتَ وَ أَ

O Allah-azwj! One who intends be with evil, Intend him, and one who plots me, Plan (against) 
him and Tur his plot away from me, and his wishes, and Prevent him from me however You-

azwj Desire to, and whenever You-azwj Desire to! 

هَا وَ بِسُقْمٍ لَا تُ عَافِيهِ وَ بِذُلٍ  لَا تعًُُِّّهُ وَ مَ اللههُمه اشْغَلْهُ عَنِِ  بفَِقْرٍ لَا تََْبَُهُُ وَ بَلَاءٍ لَا   سْكَنَةٍ لَا تََْبَُهَُاتَسْتَُهُُ وَ بفَِاقَةٍ لَا تَسُدُّ

O Allah-azwj! Pre-occupy him from me with poverty he cannot mend, and affliction he cannot 
cover, and with destitution he cannot block, and with sickness he cannot treat, and with 
disgrace he cannot get honour, and neediness he cannot mend! 

لَا فَ راَغَ لَهُ وَ أنَْسِهِ ذكِْريِ كَمَا أنَْسَيْتَهُ ذكِْرَكَ وَ خُذْ  لٍ شَاغِلٍ  عَنِِ  بِشُغُ اللههُمه اجْعَلِ الذُّله نُصْبَ عَيْنَيْهِ وَ أدَْخِلِ الْفَقْرَ فِ مَنًّْلِهِِ وَ السُّقْمَ فِ بَدَنهِِ حَتَّه تَشْغلََهُ 
يعِ جَوَارحِِهِ   عَنِِ  بِسَمْعِهِ وَ بَصَرهِِ وَ لِسَانهِِ وَ يَدِهِ وَ رجِْلِهِ وَ قَ لْبِهِ وَ جََِ

O Allah-azwj! Make the disgrace installed in his eyes, and Enter the poverty in his house, and 
the sickness in his body until You-azwj Pre-occupy him from me with a pre-occupation there 
being no free time for him, and causes him to forget my remembrance just as You-azwj Cause 
him to forget Your-azwj remembrance, and Seize on my behalf his hearing, and his sight, and  
his tongue, and his hand, and his leg, and his heart and entirety of his limbs! 

يعِ ذَلِكَ السُّقْمَ وَ لَا تَشْفِهِ حَتَّه تََْعَلَ لَهُ ذَلِكَ شُغُلًا شَاغِلًا عَنِِ  وَ عَنْ   يَا كَافَِ مَا لَا يَكْفِي سِوَاكَ يَا مُفَر جَِ مَنْ لَا نِِ ذِكْريِ وَ اكْفِ  وَ أدَْخِلْ عَلَيْهِ فِ جََِ
 جَأَ لَهُ غَيْْكَُ مُفَر جَِ لَهُ سِوَاكَ وَ مُغِيثَ مِنْ لَا مُغِيثَ لَهُ سِوَاكَ وَ جَارَ مَنْ لَا جَارَ لَهُ سِوَاكَ وَ مَلْجَأَ مَنْ لَا مَلْ 

And Enter upon him in entirety of that, the sickness which cannot be healed until You-azwj 
Make that a pre-occupation for him, pre-occupying him from me, and from remembering me, 
and Suffice me, O Sufficer of what no one apart from You-azwj can suffice! O Reliever of the 
one who has not reliever apart from You-azwj, and Helper of the one having no helper for him 
apart from You-azwj, and Shelter of the one having not shelter for him apart from You-azwj, and 
Rescuer of one having no rescuer for him other than You-azwj!  

ِِ وَ رَجَائِي وَ مَفًَّْعِ  دٍ أتََ وَجههُ أنَْتَ ثقَِ دٍ وَ آلِ مُحَمه ٌُ وَ بِحَُمه ٌُ وَ بِكَ أَسْتَنْجِ ُ يَا إِ  ي وَ مَهْرَبِ وَ مَلْجَئِي وَ مَنْجَايَ فبَِكَ أَسْتَفْتِ ليَْكَ وَ أتََ وَسهلُ وَ أتََشَفهعُ يَا اللَّه
ُ وَ لَكَ الْْمَْدُ وَ لَكَ الْمِنهةُ وَ إلِيَْكَ الْمُشْ  ُ يَا اللَّه  تَكَى وَ أنَْتَ الْمُسْتَعَانُ اللَّه

You are my Trust, and my Hope, and my Shelter, and my Rescue, and my Saviour! So by You-

azwj I seek to begin and with You-azwj I seek success, and with Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww I divert to You-azwj and I seek means and intercession! O Allah-azwj! O Allah-

azwj! O Allah-azwj, and for You-azwj is the Praise, and for You-azwj is the Conferment, and to You-

azwj is the complaint, and You-azwj are the Aider! 
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دٍ أَنْ  دٍ وَ آلِ مُحَمه دٍ وَ أَنْ تَكْشِفَ عَنِِ  غَمِ ي وَ هََِ ي وَ كَرْبِ فِ مَقَامِي هَذَا كَمَا كَ  فأََسْألَُكَ بَِِقِ  مُحَمه دٍ وَ آلِ مُحَمه هُ وَ  تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه شَفْتَ عَنْ نبَِيِ كَ غَمه
 كَرْبهَُ وَ هََههُ وَ كَفَيْتَهُ هَوْلَ عَدُوِ هِ 

I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Remove from 
me my sadness, and my worries, and my distress in this place of mine just as You-azwj had 
Removed from Your-azwj Prophet-saww, his-saww sadness, and his-saww stress, and his-asws worries 
and Removed the horror of his-saww enemies! 

ئُونةََ مَنْ أَخَافُ مَئُونَ تَهُ وَ هَمه مَنْ خَافُ هَوْلهَُ وَ مَ  هَوْلَ مَا أَ فاَكْشِفْ عَنِِ  كَمَا كَشَفْتَ عَنْهُ وَ فَ ر جِْ عَنِِ  كَمَا فَ رهجْتَ عَنْهُ وَ اكْفِنِِ كَمَا كَفَيْتَهُ وَ اصْرِفْ عَنِِ  
  -بِقَضَاءِ حَاجَِِ وَ كِفَايةَِ مَا أَهََهنِِ هََُّهُ مِنْ أمَْرِ دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ  أَخَافُ هََههُ بِلَا مَئُونةٍَ عَلَى نَ فْسِي مِنْ ذَلِكَ وَ اصْرفِْنِِ 

Remove from me just as You-azwj had Removed from him-saww, and Relieve from me just as You-

azwj had Relieve from him-asws, and Suffice me just as You-azwj had Sufficed him-saww, and Turn 
away from me the horror of what I fear its horror, and ailment of the one I fear his ailment 
and worry of the one I fear his worry without any ailment being upon myself from that, and 
Turn me with my needs having been fulfilled, and sufficiency of what its worry worries me, 
from the matters of my world and my Hereafter, O most Merciful of the merciful ones!’ 

ُ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الُْْ  ثُُه تَ لْتَفِتُ إِلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ السهلَامُ عَلَى سَيِْ مَا بقَِيتُ وَ بقَِيَ اللهيْلُ وَ النههَارُ وَ لَا جَعَلَهُ اللَّه
ُ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكُمَا ثُُه تَ نْصَرِفُ آخِرَ الْ   .عَهْدِ مِنِِ  لًّيَِارَتِكُمَا وَ لَا فَ رهقَ اللَّه

Then turn towards Amir Al-Momineen-asws and say, ‘The greeting be upon you-asws O Amir Al-
Momineen-asws, and the greeting be upon Abu Abdullah Al-Husayn-asws, for as long as I remain 
and the night and day remain, and may Allah-azwj not Make it last of the pacts from me for 
visiting you-asws both, and my Allah-azwj not Separate between me and you-asws both!’ – then 
leave’’.715 

دُ بْنُ خَالِدٍ الطهيَالِسِيُّ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيْةََ قاَلَ:وَ يُ ؤَيِ دُ ذَلِكَ مَا رَوَاهُ مُؤَ  -24 وَ  -رَجْتُ مَعَ صَفْوَانَ بْنِ مِهْراَنَ الْجمَهالِ خَ  لِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ قاَلَ رَوَ  مُحَمه
ا فَ رَغْنَا مِنَ الًّ يَِارَةِ صَرَفَ صَفْ  -جََاَعَةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا إِلَى الْغَريِِ  بَ عْدَ مَا وَرَدَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ  -وَانُ وَجْهَهُ إِلَى نَاحِيَةِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عفَ ًُّرْنَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ فَ لَمه

 قاَلَ نَ ًُّورُ الُْْسَيَْ بْنَ عَلِيٍ  ع مِنْ هَذَا الْمَكَانِ مِنْ عِنْدِ رأَْسِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع

And that is supported by what is reported by the compiler of ‘Al-Mazar Al-Kabeer’. He said, 
‘It is reported by Muhammad Bin Khalid Al-Tayalisy, from Sayf Bin Ameyra who said, ‘I went 
out with Safwan Bin Mihran Al-Jammal and a group of our companions, to Al Ghary after 
having arrived for Abu Abdullah-asws. We visited Amir Al-Momineen-asws. When we were free 
from the Ziyarat, Safwan turned his face to a corner of Abu Abdullah-asws said, ‘We shall do 
Ziyarat of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws from this place, from by the head of Amir Al-Momineen-

asws!’ 

عَ وَ قاَلَ صَفْوَانُ وَرَدْتُ مَعَ سَيِ دِي أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع فَ فَعَلَ مِثْلَ هَذَا وَ   اءِ بَ عْدَ أنَْ صَلهى وَ وَدهعَ دَعَا بَِذََا الدُّ

                                                      
715 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 23 
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And Safwan said, ‘I arrived with my chief Abu Abdullah Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
and he-asws did similar to this, and supplicated with this supplication after having prayed Salat 
and bidding farewell. 

عَاءِ  عَاءِ مِنْ قُ رْبٍ وَ زُرْهَُاَ بَِذَِهِ الًّ يَِارَةِ فإَِنِ ِ ضَامِنٌ عَلَى اللَّهِ لِكُلِ  مَنْ زَ ثُُه قاَلَ لِ يَا صَفْوَانُ تَ عَاهَدْ هَذِهِ الًّ يَِارَةَ وَ ادعُْ بَِذََا الدُّ ارَهَُاَ بَِذَِهِ الًّ يَِارَةِ وَ دَعَا بَِذََا الدُّ
يبُهُ مَحْجُ  أوَْ بُ عْدٍ أنَه زيَِارَتَهُ مَقْبُولَةٌ وَ أنَه سَعْيَهُ مَشْكُورٌ وَ سَلَامَهُ وَاصِلٌ غَيُْْ   وبٍ وَ حَاجَتَهُ مَقْضِيهةٌ مِنَ اللَّهِ بَالغِاً مَا بَ لَغَتْ وَ أَنه اللَّهَ يَُِ

Then he-asws said to me: ‘O Safwan! Perform this Ziyarat and bid farewell with this supplication, 
and visit them-asws both with this Ziyarat, for I-asws am a guarantor based upon Allah-azwj for 
everyone who visits them-asws with this Ziyarat and supplicates with this supplication, whether 
from near or from far, his Ziyarat would be Accepted, and his striving Appreciated, and his 
greeting will be connected without being veiled, and his needs will be fulfilled from Allah-azwj, 
whatever it may reach, and Allah-azwj will Answer him! 

[ وَ الُْْسَيُْ عَنْ أَخِيهِ الَْْسَنِ يهِ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِيٍ ]عَنْ أبَِ  -وَ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ  -يَا صَفْوَانُ وَجَدْتُ هَذِهِ الًّ يَِارَةَ مَضْمُوناً بََِذَا الضهمَانِ عَنْ أَبِ 
 مَانِ لَ مَضْمُوناً بَِذََا الضه عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع مَضْمُوناً بَِذََا الضهمَانِ وَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص عَنْ جَبَْئَيِ

O Safwan! I-asws have found this Ziyarat guaranteeing with this guarantee from my-asws father-

asws, and my-asws father-asws from his-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws, and Al-Husayn-asws from his-asws brother-asws Al-Hassan-asws, from Amir 
Al-Momineen-asws guaranteeing with this guarantee, and Amir Al-Momineen-asws from Rasool-
Allah-saww from Jibraeel-as guaranteeing with this guarantee! 

ُ عًَّه وَ جَله أَنه مَنْ زاَرَ الُْْسَيَْ بْنَ عَلِيٍ  بَِذَِهِ الًّ يَِارَ  عَاءِ قبَِلْتُ زيَِارَتَهُ وَ شَفهعْتُهُ فِ مَسْألَتَِهِ بَالغِاً ةِ مِنْ قُ رْبٍ أَوْ بُ عْدٍ فِ يَ وْمِ عَاشُوراَءَ وَ دَعَا بَِذََا الدُّ قاَلَ آلَى اللَّه
زِ بِالْجنَهةِ وَ الْعِتْقِ مِنَ النهارِ وَ شَفهعْتُهُ فِ كُلِ  مَنْ يَشْفَعُ مَا بِقَضَاءِ حَوَائِجِهِ وَ الْفَوْ  مَا بَ لَغَ وَ أعَْطيَْتُهُ سُؤْلَهُ ثُُه لَا يَ نْقَلِبُ عَنِِ  خَائبِاً وَ أقَْلِبُهُ مَسْرُوراً قَريِراً عَيْنُهُ 

 -خَلَا النهاصِبَ لَِْهْلِ الْبَيْتِ 

He-as said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Sworn that the one who visits Al-Husayn Bin Ali-
asws with this visitation, whether from near or after, during the day of Ashura, and supplicates 
this this supplication, I-azwj will Accept his Ziyarat, and Intercede for him regarding his request, 
whatever it may reach, and Grant him his request! Then he will not return from Me-azwj 
disappointed, and I-asws will return him joyful, his eyes delighted with his needs having been 
fulfilled, and the success with the Paradise, and the liberation from the Hellfire, and Grant 
him intercession regarding everyone he intercedes for, apart from the Nasibis (hostile ones) 
to People-asws of the Household! 

ُ بِذَلِكَ عَلَى نَ فْسِهِ وَ أَشْهَدَ مَلَائِكَتَهُ عَلَى ذَلِكَ   آلَى اللَّه

Allah-azwj has Sworn with that upon Himself-azwj, and He-azwj Kept His-azwj Angels as witnesses 
upon that!’ 

دُ إِنه اللَّهَ أرَْسَلَنِِ إلِيَْكَ مُبَشِ راً لَكَ وَ لعَِلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ وَ الَْْسَنِ  دُ وَ وَ الُْْسَيِْ وَ الْْئَمِهةِ مِ وَ قاَلَ جَبَْئَيِلُ يَا مُحَمه نْ وُلْدِكَ فَدَامَ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ سُرُورُكَ يَا مُحَمه
ةِ وَ شِيعَتِكُمْ إِلَى يَ وْمِ الْبَعْثِ  سُرُورُ عَلِي ٍ    -وَ فاَطِمَةَ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ وَ الْْئَمِه
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And Jibraeel-as said: ‘O Muhammad-saww! Allah-azwj has Sent me-as to you-saww to give glad tidings 
to you-saww, and to Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and 
the Imams-asws from your-asws children for your-saww joy to be constant up to the Day of 
Qiyamah, O Muhammad-saww, and the joy of Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-

asws, and Al-Husayn-asws, and the Imams-asws, and your-asws Shias up to the Day of Resurrection!’’ 

كَ حَاجَتَكَ اءِ وَ سَلْ رَبه عَ يَا صَفْوَانُ إِذَا حَدَثَ لَكَ إِلَى اللَّهِ حَاجَةٌ فَ ًُّرْهُ بَِذَِهِ الًّ يَِارَةِ مِنْ حَيْثُ كَانَ وَ ادعُْ بَِذََا الدُّ  -وَ قاَلَ صَفْوَانُ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع
ُ غَيُْْ مَُْلِفٍ وَعْدَ رَسُولِ اللَّهِ ص بِنَِ هِ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ وَ هَذِهِ الًّ يَِارَ    و ساقها إلى آخر ما أورده المفيد ره سُولَ اللَّهِ.ةُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَ تََتِْكَ مِنَ اللَّهِ وَ اللَّه

And Safwan said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Safwan! When there occurs a need for you to 
Allah-azwj, then visit with this Ziyarat from wherever you may be, and supplicate with this 
supplication, and ask your Lord-azwj or your needs, it will be Granted to you from Allah-azwj, and 
Allah-azwj does not break a Promise to Rasool-Allah-saww of his-saww wishes, and the Praise is for 
Allah-azwj! And this is the Ziyarat, ‘The greeting be to you-asws, O Rasool-Allah-saww!’ – and he 
continued to the end of what is reported by Al-Mufeed’’.716 

 هِ مِنْ وَصِيِ هِ.ءٌ أقَْ رَبَ إِلَى اللَّهِ تَ عَالَى مِنْ رَسُولهِِ وَ لَا أقَْ رَبَ إِلَى رَسُولِ ليَْسَ شَيْ  لْبَاقِرِ ع أنَههُ قاَلَ فِ تَ فْسِيِْ هَذَا الْكَلَامِ رُوِيَ عَنِ ا

It is reported from Al Baqir-asws, he-asws said in the interpretation of this speech: ‘There isn’t 
anything closer to Allah-azwj the Exalted than His-azwj Rasool-saww, nor is there anything closer 
to His-azwj Rasool-saww and his-saww successor-asws!’’717 

مَاتُ ذَلِكَ  -25 اَ حَرَمُ اللَّهِ وَ حَرَمُ رَسُولِ ذَا أتََ يْتَ الْكُوفَةَ فاَغْتَسِلْ مِنَ الْفُراَتِ قَ بْلَ دُخُولََِ إِ  مصبا، المصباحي زيَِارَةٌ أُخْرَ  لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ مُقَدِ  ا فإَِنَّه
أنًَّْلِْنِِ مُنًَّْلًا مُباركَاً وَ أنَْتَ خَيُْْ   رَسُولِ اللَّهِ ص اللههُمَ ةِ  وَ عَلَى مِله اللَّهِ ص وَ حَرَمُ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ قُلْ حِيَ ترُيِدُ دُخُولََاَ بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ 

 -الْمُنًّْلِِيَ 

(The book) ‘Al-Masabeeh’ – Another Ziyarat of Amir Al-Momineen-asws, and the preliminary of 
that is: ‘When you come to Al Kufa, bathe from the Euphrates before entering it (Shrine), for 
it is a Sanctuary of Allah-azwj and sanctuary of Rasool-Allah-saww, and sanctuary of Amir Al-
Momineen-asws, and say when you intend to enter it, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-

azwj, and in the way of Allah-azwj, and upon the religion of Rasool-Allah-saww! O Allah-azwj! 
Disembark me in a Blessed landing, and you are the best of the Landers’ [23:29]!’ 

دُهُ وَ تُسَبِ حُهُ حَتَّه تََْتَِ الْمَسْجِدَ  قِفْ عَلَى بَابِهِ وَ احَْْدِ اللَّهَ كَثِيْاً وَ أثَْنِ عَلَيْهِ بِاَ هُوَ أهَْلُهُ وَ صَلِ  فإَِذَا أتََ يْتَهُ فَ  ثُُه امْشِ وَ أنَْتَ تُكَبَِ ُ اللَّهَ تَ عَالَى وَ تُِلَِ لُهُ وَ تَُُمِ 
 -عَلَى النهبِِ  ص وَ عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ 

Then walk while you are exclaiming Greatness of Allah-azwj the Exalted, and extolling His-azwj 
Oneness, and praising Him-azwj and glorifying Him-azwj until you come to the Masjid. When you 
come to it, pause at its door and praise Allah-azwj a lot and laud upon Him-azwj with what He-azwj 
is rightful of, and Send Salawaat upon the Prophet-saww and upon Amir Al-Momineen-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws!’ 

                                                      
716 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 24 a 
717 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 24 b 
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هْ إِلَى أمَِ ثُُه ادْخُلْ فَصَلِ  ركَْعَتَيِْ تَُِيهةً للِْمَسْجِدِ وَ صَلِ  بَ عْدَهَا مَا بَدَا لَكَ ثُُه امْضِ فأََحْرزِْ رَحْلَكَ وَ   الْمُؤْمِنِيَ عَلَى طُهْركَِ وَ غُسْلِكَ وَ عَلَيْكَ السهكِينَةَ يِْ  تَ وَجه
 وَ الْوَقاَرَ حَتَّه تََْتَِ مَشْهَدَهُ ع

Then enter and pray two units Salat as salutation to the Masjid, and after it pray whatever 
comes to you. Then continue. Protect your belongings and divert to Amir Al-Momineen-asws 
being upon your cleanliness, and your bath, and upon you should be the calmness and the 
dignity until you come to his-asws Shrine.  

ُ أَكْبََُ لَا إلَِهَ إِلاه ا ُ أَكْبََُ الْْمَْدُ للَّهِِ عَلَى هِدَايتَِهِ لِ فإَِذَا أتََ يْتَهُ فَقِفْ عَلَى بَابِهِ وَ قُلِ اللَّه ُ أَكْبََُ اللَّه ُ وَ اللَّه  دِينِهِ وَ التهوْفِيقِ لِمَا دَعَا إلِيَْهِ مِنْ سَبِيلِهِ للَّه

When you do come to it, pause at its door and say, ‘Allah-azwj is Greatest! There is no god 
except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! The Praise is for Allah-azwj upon 
His-azwj Guidance to His-azwj religion, and the inclination to what He-azwj has Called to for His-azwj 
way! 

دٍ وَ اجْعَلْ مَقَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه  طَاعَتِكَ وَ أعَْطيَْتَهُ بِهِ غَايةََ مَأْمُولهِِ امِي هَذَا مَقَامَ مَنْ لَطَفْتَ لَهُ بِنَِ كَ فِ إِيقَاعِ مُراَدِكَ وَ ارْتَضَيْتَ لَهُ قُ رُبَاتهِِ فِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
عَاءِ قَريِبٌ مُُِيبٌ  يعُ الدُّ  وَ نَِّاَيةََ سُؤْلهِِ إِنهكَ سََِ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
make this standing of mine a standing by the one whom Your-azwj are Compassionate to with 
Your-azwj Conferment in the Grace of Your-azwj Purpose, and are Pleased for him Your-azwj 
nearness in obedience to You-azwj, and have Granted it to him the peak of his wishes and his 
ultimate requests, You-azwj are Hearer of the supplication, Near, Responding! 

دٍ وَ لَا تَُيَِ بْ سَعْيِي نَبِِ  الرهحَْْةِ وَ بَِِخِيهِ أمَِيِْ الْمُؤْمِ  اللههُمه إِنهكَ أفَْضَلُ مَقْصُودٍ وَ أَكْرَمُ مَأْتٍِ  وَ قَدْ أتََاكَ مُتَقَر باً إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه نِيَ ع فَصَلِ  عَلَى مُحَمه
نيْا وَ الْآخِرَةِ وَ مِنَ الْمُقَرهبِيَ  وَ انْظرُْ إِلَِه نَظْرَةً تَ نْعَشُنِِ بَِاَ وَ اجْعَلْنِِ عِنْدَكَ   -وَجِيهاً فِ الدُّ

O Allah-azwj! You are the Best of the one aimed for, and most Honourable of the ones come 
to, and I have come to You-azwj through Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of Mercy, and 
through his-saww brother-asws Amir Al-Momineen-asws! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, and do not disappoint my striving, and Look at me with 
a Look (consideration) Refreshing me by it, and Make me in Your-azwj Presence a face in the 
world and the Hereafter, and from the ones of Proximity!’ 

مْ رجِْلَكَ الْيُمْىَ عَلَى الْيُسْرَ  وَ قُلْ بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ عَ   -للَّهِ ص اللههُمه اغْفِرْ لِ وَ ارْحَْْنِِ لَى مِلهةِ رَسُولِ اثُُه ادْخُلْ وَ قَدِ 

Then enter and advance your right leg over the left, and say, ‘In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj, and in the way of Allah-azwj, and upon the religion of Rasool-Allah-saww! O Allah-azwj! 
Forgive (sins) for me and Mercy me!’ 

ٌِ لِ  مُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى أمَِيِ ثُُه امْشِ حَتَّه تَُُاذِيَ الْقَبََْ وَ اسْتَقْبِلْهُ بِوَجْهِكَ وَ قُلِ السهلَا  مَا اللَّهِ عَلَى وَحْيِهِ وَ عًَّاَئمِِ أمَْرهِِ وَ الْْاَتُِِ لِمَا سَبَقَ وَ الْفَاتِ
 اسْتَقْبَلَ وَ الْمُهَيْمِنِ عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

Then walk until you are parallel to the grave and face it with your face, and say, ‘The greeting 
be upon Rasool-Allah-saww! The greeting be upon the trustee of Allah-azwj upon His-azwj 
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Revelation and His-azwj Mighty Commands, and the end to what had preceded, and the 
beginning to what is in the future, and the dominant upon that, all of it, and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings! 

  سَيِ دِ الْوَصِيِ يَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ وَ  وَصِيِ  رَسُولِ اللَّهِ وَ خَلِيفَتِهِ وَ الْقَائمِِ بِالَْْمْرِ مِنْ بَ عْدِهِ  -السهلَامُ عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع

The greeting be upon Amir Al-Momineen Ali Bin Abu Talib-asws, successor-asws of Rasool-Allah-

saww and his-saww caliph, and the one standing with the Commands from after him-saww, and 
chief of the successors-as, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

سهلَامُ عَلَى  أهَْلِ الْجنَهةِ مِنَ الْْلَْقِ أَجََْعِيَ السَيِ دَيْ شَبَابِ  -السهلَامُ عَلَى فاَطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ اللَّهِ ص سَيِ دَةِ نِسَاءِ الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَى الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ 
ةِ الرهاشِدِينَ السهلَامُ عَلَى الْْنَبِْيَاءِ وَ الْمُرْسَلِيَ السهلَامُ عَلَى الْمَلَائِكَةِ الْمُقَرهبِيَ    -بَادِ اللَّهِ الصهالِِْيَ السهلَامُ عَلَيْنَا وَ عَلَى عِ الْْئَمِه

The greeting be upon Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, chieftess of women of the 
worlds! The greeting he upon Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, two chiefs of youths of the 
people of Paradise, from all the creatures! The greeting be upon the rightly guiding Imams-

asws! The greeting be upon the Prophets-as and the Messengers-as! The greeting be upon the 
Angels of Proximity! The greeting be upon us and upon the righteous servants of Allah-azwj!’ 

كَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا تِفَيْكَ وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْ ثُُه امْشِ حَتَّه تَقِفَ عَلَى الْقَبَِْ وَ تَسْتَقْبِلُهُ بِوَجْهِكَ وَ تََْعَلُ الْقِبْلَةَ بَيَْ كَ 
ينِ السهلَامُ ودَ اوَلِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَمُ  ةَ اللَّهِ عَلَى الْْلَْقِ أَجََْعِيَ لدِ    عَلَيْكَ يَا حُجه

Then walk until you pause at the grave and face it with your face, and make the Qiblah to be 
between your shoulders and say, ‘The greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, 
and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! The greeting be upon you-asws O Guardian of 
Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O elite of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O 
Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O pillar of religion! The greeting be upon 
you-asws O Divine Authority of Allah-azwj upon the entire creatures! 

يقُ الَْْكْ  الهذِي هُمْ فِيهِ مَُْتَلِفُونَ  السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا النهبَأُ الْعَظِيمُ   السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْفَارُوقُ الَْْعْظَمُ السهلَامُ بََُ وَ عَنْهُ مَسْئُولُونَ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الصِ دِ 
وَ عَيْبَةَ عِلْمِهِ وَ خَازنَِ  كَ يَا خَلِيلَ اللَّهِ وَ مَوْضِعَ سِر هِِ  السهلَامُ عَلَيْ عَلَيْكَ يَا وَصِيه خَاتَُِ النهبِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الْوَصِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ 

 وَحْيِهِ 

The greeting be upon you-asws O the Great News regarding which they are differing, and are 
asking each other about! The greeting be upon you-asws O you the greatest truthful! The 
greeting be upon you-asws O the mighty differentiator! The greeting be upon you-asws O 
successor-asws of last of the Prophets-as! The greeting be upon you-asws O chief of the successors-

as! The greeting be upon you-asws O trustee of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O friend 
of Allah-azwj, and place of His-azwj Secrets, and receptacle of His-azwj Knowledge, and treasurer 
of His-azwj Revelation!  

ةَ الِْْصَامِ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا بَابَ الْمَقَامِ أَشْ  -بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا مَوْلَايَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ  بِيبُ اللَّهِ وَ خَاصهتُهُ وَ خَالِصَتُهُ أَشْهَدُ أنَهكَ هَدُ أنَهكَ حَ يَا حُجه
ينِ وَ وَارِثُ عِلْمِ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ وَ صَاحِبُ الْمِيسَمِ وَ الصِ راَُ  الْمُسْتَقِيمُ   عَمُودُ الدِ 
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May my father, and my mother be (sacrificed) for you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, O 
argument of the contender! May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws, O door 
of the standing place! I testify you-asws are Beloved of Allah-azwj, and His-azwj special one, and 
His-azwj sincere one! I testify you-asws are the pillar of religion, and inheritor of knowledge of 
the former ones and the latter ones, and owner of the branding Iron, and the straight path! 

كَامَ اللَّهِ وَ لَْ تَ تَعَده حُدُودَهُ وَ عَبَدْتَ حَلَالَهُ وَ حَرهمْتَ حَراَمَهُ وَ أقََمْتَ أَحْ  أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ مَا حَْهلَكَ وَ حَفِظْتَ مَا اسْتَوْدَعَكَ وَ حَلهلْتَ 
 اللَّهَ مَُْلِصاً حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ 

I testify you have delivered on behalf of Rasool-Allah-saww what he-saww had loaded you-asws 
with, and you-asws preserved what your-asws had been entrusted, and permitted his-saww 
permissible and prohibited his-saww prohibition, and established the rulings of Allah-azwj and 
did not exceed His-azwj limits, and worshipped Allah-azwj sincerely until the certainty (death) 
came to you-asws!  

 تَ لَوْتَ الْكِتَابَ حَقه تِلَاوَتهِِ وَ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ وَ  -بَعْتَ الرهسُولَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ أقََمْتَ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ ات ه 
 نَصَحْتَ للَّهِِ وَ رَسُولهِِ وَ جُدْتَ بنَِفْسِكَ صَابِراً مُحْتَسِباً  حَقه جِهَادِهِ وَ 

I testify you-asws have established the Salat, and gave the Zakat, and instructed with the good 
and forbade from the evil, and you-asws followed the Rasool-saww, and recited the Book as is the 
right of reciting it, and fought for the Sake of Allah-azwj as is the right of fighting it, and advised 
for Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and you-asws found patience with yourself-asws, 
anticipating!  

ُ عَنْ  رَسُولهِِ ص مُوَقِ ياً وَ لِمَا عِنْدَ اللَّهِ طاَلبِاً وَ فِيمَا وَعَدَ راَغِباً وَ مَضَيْتَ وَ عَنْ دِينِ اللَّهِ مَُُاهِداً وَ لِ  للِهذِي كُنْتَ عَلَيْهِ شَهِيداً وَ شَاهِداً وَ مَشْهُوداً فَجًَّاَكَ اللَّه
سْلَامِ وَ أَهْلِهِ أفَْضَلَ الْجًّاَءِ   رَسُولهِِ ص وَ عَنِ الِِْ

And you-asws were a fighter on behalf of the religion of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, 
convinced, and seeking what is in the Presence of Allah-azwj, and desirous regarding what Allah-

azwj has promised, and you-asws continued to which you-asws had testified upon, and witness, 
and witnessed. May Allah-azwj Reward you-asws on behalf of His-azwj Rasool-saww, and on behalf 
of Al-Islam and its people, the best Recompense! 

ُ مَنِ افْتَََ  عَلَ  ُ مَنْ َلََمَكَ وَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ خَالفََكَ وَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ قَ تَلَكَ وَ لَعَنَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ بَ لَغَهُ  يْكَ وَ غَضَبَكَ وَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ تَابَعَ عَلَى قَ تْلِكَ وَ لَعَنَ اللَّه اللَّه
 ذَلِكَ فَ رَضِيَ بِهِ أنََا إِلَى اللَّهِ مِنْهُمْ بَ راَءٌ 

May Allah-azwj Curse the one who opposes you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who 
oppressed you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who fabricated upon you-asws, and 
usurped you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who killed you-asws, and may Allah-azwj Curse 
the one who pursued upon killing you-asws, and may Allah-azwj Curse the one to whom that 
reach so he was pleased with it! I disavow to Allah-azwj from them! 

ُ أمُهةً خَالفََتْكَ وَ أمُهةً جَحَدَتْ وَلَايَ تَكَ أمُهةً تَظاَهَرَتْ عَلَيْكَ وَ أمُهةً قَ تَلَتْكَ وَ أمُه   ذَلتَْكَ خَ  ةً حَادَتْ عَنْكَ وَ أمُهةً لَعَنَ اللَّه

May Allah-azwj Curse the community which opposed you-asws, and the community which 
rejected your-asws Wilayah, the community which backed each other against you-asws, and 
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community which killed you-asws, and community which deviated away from you-asws, and 
community which abandoned you-asws!  

 كَ عَنَاتِكَ وَ أَصْلِهِمْ حَره نَارِ اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ أنَبِْيَائِكَ وَ أوَْصِيَاءِ أنَبِْيَائِكَ بِجَمِيعِ لَ  وَ بئِْسَ الْورِْدُ الْمَوْرُودُ  الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي جَعَلَ النهارَ مَثْوَاهُمْ 

The Praise is for Allah-azwj Who Made the Hellfire as their abode, and evil is the place to which 
they would be led to [11:98]! O Allah-azwj! Curse the killers of Your-azwj Prophets-as with the 
entirety of Your-azwj Curses and Make them arrive to heat of Your-azwj Fire! 

تَ وَ الْعًُّه  وَ كُله نِدٍ  يدُْعَى مِنْ دُونِ   كَ وَ كُله مُلْحِدٍ مُفْتٍََ اللههُمه الْعَنِ الْجوََابيِتَ وَ الطهوَاغِيتَ وَ الْفَراَعِنَةَ وَ اللاه

O Allah-azwj! Curse the false gods, and the tyrants, and the Pharaohs, and Al-Laat and Al-Uzza 
(two idols), and every rival being call to apart from You-azwj, and every fabricating atheist! 

 فَادَ وَ لَا مُنْتَهَى وَ لَا أَجَلَ لَا ن َ  لَا انقِْطاَعَ لَهُ وَ  اللههُمه الْعَنْهُمْ وَ أَشْيَاعَهُمْ وَ أتَْ بَاعَهُمْ وَ أوَْليَِاءَهُمْ وَ أعَْوَانََّمُْ وَ محُِبِ يهِمْ لَعْناً كَبِيْاً 

O Allah-azwj! Curse them, and their adherents, and their followers, and their friends, and their 
supporters, and their loving ones, a lot of Curses having not termination for it, nor any 
depletion, nor an end point, nor a term! 

دٍ وَ آلِ مُحَمهدٍ وَ  يعِ أعَْدَائِكَ وَ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه  فِ أوَْليَِائِكَ وَ تَُُبِ بَ إِلَِه مَشَاهِدَهُمْ حَتَّه أَنْ تََْعَلَ لِ لِسَانَ صِدْقٍ  اللههُمه إِنِ ِ أبَْ رأَُ إلِيَْكَ مِنْ جََِ
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ  تُ لْحِقَنِِ بَِِمْ وَ   -تََْعَلَنِِ لََمُْ تَ بَعاً فِ الدُّ

O Allah-azwj! I disavow to You-azwj from entirety of Your-azwj enemies and I ask You-azwj to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to me a truthful 
tongue for me among Your-azwj Guardians, and Make their Shrines to be beloved to me until 
You-azwj Join me with them, and Make be a follower of theirs-asws in the world and the 
Hereafter, O most Merciful of the merciful ones!’ 

يقٌ عَلَيْكَ يَا وَ لَى عِنْدِ رأَْسِهِ ع وَ قُلْ سَلَامُ اللَّهِ وَ سَلَامُ مَلَائِكَتِهِ الْمُقَرهبِيَ وَ الْمُسَلِ مِيَ لَكَ بِقُلُوبَِِمْ ثُُه تََُوهلْ إِ   النهاطِقِيَ وَ الشهاهِدِينَ عَلَى أنَهكَ صَادِقٌ صِدِ 
ُ عَلَيْكَ وَ عَلَى رُوحِكَ وَ بَدَنِكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََ  -أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ   اتهُُ صَلهى اللَّه

Then transfer to be by his-asws head and say, ‘Greeting of Allah-azwj, and greeting of His-azwj 
Angels of Proximity, and the ones submitting to you-asws with their hearts, and the speakers, 
and the testifiers upon that you are a truthful friend, be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-

asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! May the Salawaat of Allah-azwj be upon you-

asws, and upon your-asws soul and your-asws body! 

رٌ وَ أَشْهَدُ لَكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ وَلِه رَسُولهِِ بِالْبَلَاغِ وَ الَْْدَاءِ وَ أَشْهَدُ أنَه وَ أَشْهَدُ أنَهكَ طُ   اللَّهِ وَ أنَهكَ وَجْهُ اللَّهِ الهذِي يُ ؤْتَى مِنْهُ وَ أنَهكَ كَ جَنْبُ هْرٌ طاَهِرٌ مُطَهه
 -سُولهِِ سَبِيلُ اللَّهِ وَ أنَهكَ عَبْدُ اللَّهِ وَ أَخُو رَ 

And I testify that you are a purifier, pure, purified, and I testify to you-asws O Guardian of Allah-

azwj, and guardian of His-azwj Rasool-saww, (and you-asws) have delivered, and fulfilled, and I testify 
you-asws are Side of Allah-azwj, and you-asws are Face of Allah-azwj He-azwj can be accessed from, 
and you-asws are way of Allah-azwj, and you-asws are servant of Allah-azwj and brother-asws of His-

azwj Rasool-saww!  
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صِ نَ فْسِي مُتَعَوِ ذاً مِنْ نَارٍ اسْتَحَقههَا مِثْلِي بِاَ جَنَيْتُ أتََ يْتُكَ مُتَقَر باً إِلَى اللَّهِ بًِّيَِارَتِكَ فِ خَلَا  -سُولهِِ صأتََ يْتُكَ وَافِداً لعَِظِيمِ حَالِكَ وَ مَنًّْلِتَِكَ عِنْدَ اللَّهِ وَ عِنْدَ رَ 
 عَلَى نَ فْسِي أتََ يْتُكَ انقِْطاَعاً إلِيَْكَ وَ إِلَى وَليِِ كَ الْْلََفِ مِنْ بَ عْدِكَ عَلَى الَْْقِ  

I have come to you-asws as a delegate due to your-asws mighty state and status with Allah-azwj 
and with His-azwj Rasool-saww! I have come to you-asws drawing closer to Allah-azwj with your-asws 
Ziyarat in sincerity of myself, seeking refuge from fire someone like me would deserve due to 
what I have offended upon myself! I have come to you-asws cutting off (from others) to you-

asws and to your-asws guardian, the replacement from after you-asws, upon the truth! 

ةٌ وَ أنََا عَبْدُ اللَّهِ وَ مَوْلَاكَ فِ طاَعَتِكَ وَ الْوَافِدُ إلِيَْكَ ألَْتَمِسُ بِذَلِ فَ قَلْبِ لَكَ مُسَلِ مٌ وَ أمَْريِ لَكَ مُتهبِعٌ وَ نُ  كَ كَمَالَ الْمَنًّْلَِةِ عِنْدَ اللَّهِ وَ أنَْتَ يَا صْرَتِ لَكَ مُعَده
ُ بِصِلَتِهِ وَ حَثهنِِ عَلَى بِر هِِ وَ دَلهنِِ عَلَى  لِْبُِ هِ وَ رَغهبَنِِ إلِيَْهِ وَ ألََْمََنِِ فِ الْوِفاَدَةِ إلِيَْهِ طلََبَ الْْوََائِجِ عِنْدَهُ  فَضْلِهِ وَ هَدَانِ  مَوْلَايَ مَنْ أمََرَنِ اللَّه

My heart is submissive to you-asws, and my affairs follow your-asws command, and my support 
is prepared for you-asws! I am the servant of Allah-azwj and your-asws devotee in obedience to 
Him-azwj, the one who comes to you seeking the perfection of rank with Allah-azwj, and you-asws, 
O my master, are the one whom Allah-azwj has Commanded me to connect with, and urged 
me to honour, and Guided me to recognise his-asws virtue, and Led me to love him-asws, and 
Encouraged me toward him-asws, and Inspired me to come to him-asws seeking the fulfilment of 
my needs in his-asws presence! 

كُمْ وَ لَا  مْ أهَْلُ بَ يْتِ الرهحَْْةِ وَ دَعَائمُِ يََِيبُ مَنْ يَ هْوَاكُمْ وَ لَا يَسْعَدُ مَنْ عَادَاكُمْ لَا أَجِدُ أَحَداً أفَْ ًّعَُ إلِيَْهِ خَيْْاً لِ مِنْكُمْ أنَْ تُ أنَْ تُمْ أهَْلُ بَ يْتٍ يَسْعَدُ مَنْ تَ وَلاه
ينِ وَ أرَكَْانُ الَْْرْضِ وَ الشهجَرَةُ الطهيِ بَةُ   الدِ 

You-asws are People of the Household! Fortunate is the one befriending you-asws, and he will 
not be disappointed, the one who desires you-asws, nor will he be happy, the one who is 
inimical to you-asws! I cannot find anyone to panic to better for me than you-asws! You-asws are 
People-asws of the Household of Mercy, and the pillars of religion, and cornerstones of the 
earth, and the goodly tree (ancestry)! 

 وَ اسْتِشْفَاعِي بَِِمْ إلِيَْكَ  -اللههُمه لَا تَُيَِ بْ تَ وَجُّهِي إلِيَْكَ بِرَسُولِكَ وَ آلِ رَسُولِكَ 

O Allah-azwj! Do not disappoint my diverting to You-azwj through Your-azwj Rasool-saww and 
Progeny-asws of Your-azwj Rasool-saww, and my seeking intercession to You-azwj through them-asws! 

نْ يَا وَ الْآخِرةَِ وَ مَعْرفِتَِهِ فاَجْعَلْنِِ مِهنْ تَ نْصُرهُُ وَ تَ نْتَصِرُ بِ  وَ وَلَايتَِهِ  -اللههُمه أنَْتَ مَنَنْتَ عَلَيه بًِّيَِارَةِ مَوْلَايَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ   هِ وَ مُنه عَلَيه بنَِصْريِ لِدِينِكَ فِ الدُّ

O Allah-azwj! You-azwj have Conferred upon me with Ziyarat of Amir Al-Momineen-asws and his-

asws Wilayah, and his-asws recognition, so Make me from the ones who help him-asws, and You-

azwj will Help him with, and Confirm upon me with my help for Your-azwj religion in the world 
and the Hereafter! 

 -وَ أمَُوتُ عَلَى مَا مَاتَ عَلَيْهِ  -يَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ عاللههُمه إِنِ ِ أَحْيَا عَلَى مَا حَيِيَ عَلَيْهِ مَوْلَايَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِ 

O Allah-azwj! I live upon what he-asws had lived upon, my master Amir Al-Momineen Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws, and I will die upon what he-asws had passed away upon!’ 
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كَ الَْْيُْنََ عَلَيْهِ ثُُه الْْيَْسَرَ ثُُه انْ فَتِلْ إِلَى الْقِبْلَةِ وَ تَ وَجه ثُُه انْكَبه عَ   إلِيَْهَا وَ أنَْتَ فِ مَقَامِكَ عِنْدَ الرهأْسِ فَصَلِ  ركَْعَتَيِْ تَ قْرأَُ فِ الُْْولَى هْ لَى الْقَبَِْ فَ قَبِ لْهُ وَ ضَعْ خَده
ٌَ الًّه  -لرهحَْْنِ وَ فِ الثهانيَِةِ الْْمَْدَ وَ يسفاَتَُِةَ الْكِتَابِ وَ سُورَةَ ا ٌُ تَسْبِي دُ وَ تُسَلِ مُ فإَِذَا سَلهمْتَ تُسَبِ   وَ اسْتَغْفِرْ وَ ادعُْ  -هْراَءِ عثُُه تَ تَشَهه

Then devote upon the grave. Kiss it and place your right cheek upon it, then the left, then turn 
towards the Qiblah and divert to it while you are in your place by the head. Pray two units 
Salat reading in the first Surah Al Fatiha and Surah Al Rahman, and in the second Surah Al 
Hamd and Surah Yaseen. Then perform Tashahhud and Salaam. When you have performed 
Salaam, glorify the glorification of (Syeda) Al-Zahra and seek Forgiveness, and supplicate.  

جَائِي فاَكْفِنِِ مَا أَهََهنِِ وَ مَا لَا يهُِمُّنِِ وَ قَِِ وَ رَ اللههُمه أنَْتَ ثِ وَ اسْجُدْ للَّهِِ شُكْراً وَ قُلْ فِ سُجُودِكَ اللههُمه إلِيَْكَ تَ وَجههْتُ وَ بِكَ اعْتَصَمْتُ وَ عَلَيْكَ تَ وكَهلْتُ 
دٍ وَ آلِ مُحَمهدٍ   - وَ قَ رِ بْ فَ رَجَهُمْ مَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِهِ مِنِِ  عًَّه جَارُكَ وَ جَله ثَ نَاؤُكَ وَ لَا إلَِهَ غَيْْكَُ صَلِ  عَلَى مُحَمه

And perform Sajdah to Allah-azwj of thanking, and say in your Sajdah, ‘O Allah-azwj! I have 
diverted to You-azwj, and have adhered with You-azwj, and have relied upon You-azwj! O Allah-

azwj! You-azwj are my Trust, and my Hope so Suffice me of what worries me and what does not 
worry me, and what You-azwj are more Knowing with than me! Mighty is Your-azwj Shelter, and 
Majestic is Your-azwj Laudation, and there is no god apart from You-azwj! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Draw their-asws relief closer!’ 

كَ الَْْيُْنََ عَلَى الَْْرْضِ وَ قُلِ ارْحَمْ ذُلِِ  بَيَْ يَدَيْكَ وَ تَضَرُّعِي إلِيَْكَ وَ وَحْشَِِ مِنَ الْعَالَِ ثُُه ضَعْ خَ   سِي بِكَ يَا كَريَُِ ثَلَاثًَّ وَ أنُْ ده

Then place your right cheek upon the ground and say, ‘Mercy my humiliation in front of You-

azwj, and my beseeching to You-azwj, and my loneliness from the world, and my comforting with 
You-azwj, O Benevolent! (thrice)’. 

كَ الْْيَْسَرَ عَلَى الَْْرْضِ وَ قُلْ لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ رَبِِ  حَق اً حَق اً سَجَدْتُ لَكَ يَا رَبِ    هُمه إِنه عَمَلِي ضَعِيفٌ فَضَاعِفْهُ لِ يَا كَريَُِ ثَلَاثًَّ داً وَ رقِ اً الله تَ عَبُّ ثُُه ضَعْ خَده

Then place your left cheek upon the ground and say, ‘There is no god except You-azwj my Lord-

azwj, truly, truly! I am doing Sajdah to You-azwj, O Lord-azwj, in worship and servitude! O Allah-

azwj! My deeds are weak, so Multiply these for me, O Benevolent! (thrice)’. 

 الْقَدْرِ  إِناه أنَْ ًّلَْناهُ فِ ليَْلَةِ  كْعَتَيِْ وَ يًَُّْيِكَ أنَْ تَ قْرأََ هِ فِ الره ثْلِ مَا قَ رأَْتَ بِ ثُُه عُدْ إِلَى السُّجُودِ وَ قُلْ شُكْراً شُكْراً مِائةََ مَرهةٍ فَ تَقُومُ فَ تُصَلِ ي أرَْبَعَ ركََعَاتٍ تَ قْرأَُ فِيهَا بِِِ 
خْلَاصِ وَ يًَُّْيِكَ إِذَا عَدَلْتَ عَنْ ذَلِكَ مَا تَ يَسهرَ لَكَ مِنَ الْقُرْآنِ تُكْمِلُ بِالَْْرْبَعِ سِته  لًّيَِارَةِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ   الُْْوليََانِ مِنْهَا ركََعَاتٍ الرهكْعَتَانِ وَ سُورَةَ الِِْ

 الَْْرْبَعُ لًّيَِارَةِ آدَمَ وَ نوُحٍ ع

Then return to the Sajdah and say, ‘Thanks! Thanks!’, a hundred times. Stand and pray four 
units Salat reading in these similar to what you had read within the two units, and it will suffice 
you if you were to read Surah Al Qadr and Surah Al Ikhlas, and it will suffice you when you 
turn from that to what is easier for you from the Quran, to complete with the four, the six 
units. The first two units from these being for Ziyarat of Amir Al-Momineen-asws, and the four 
for Ziyarat of Adam-saww and Noah-as!  

ٌَ الًّههْراَءِ ع ٌُ تَسْبِي مِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ لَيْكَ يَا أَ وَ تَسْتَغْفِرُ لِذَنبِْكَ وَ تَدْعُو بِاَ بَدَا لَكَ وَ تَ تَحَوهلُ إِلَى الر جِْلَيِْ فَ تَقِفُ وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَ  -ثُُه تُسَبِ 
 أتََاكَ الْيَقِيُ  بَ ركََاتهُُ أنَْتَ أوَهلُ مَظْلُومٍ وَ أوَهلُ مَغْصُوبٍ حَقُّهُ صَبََْتَ وَ احْتَسَبْتَ حَتَّه 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 478 of 694 

The glorify with the glorification of Al Zahra-asws, and seek Forgiveness for your sins, and 
supplicate with whatever comes to you, and transfer to the two legs and stand, and say, ‘The 
greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings! You-asws are the first oppressed, and the first usurped of his-asws rights! You were 
patient and anticipated until the certainty (death) came to you-asws! 

ُ قاَتلَِكَ بِِنَْ وَاعِ الْعَذَابِ جِئْتُكَ زاَئرِاً عَارفِاً  ادِياً لَِْعْدَائِكَ ألَْقَى اللَّهَ عَلَى ذَلِكَ رَبِِ  راً بِشَأْنِكَ مُعَ  بَِِقِ كَ مُسْتَبْصِ أَشْهَدُ أنَهكَ لَقِيتَ اللَّهَ وَ أنَْتَ شَهِيدٌ عَذهبَ اللَّه
 إِنْ شَاءَ اللَّهُ 

I testify you-asws met Allah-azwj and you-asws were a martyr! May Allah-azwj Punish your-asws killer 
with a variety of Punishments! I have come to you-asws as a visitor, a recogniser of your-asws 
right, insightful of your-asws glory, an enemy to your-asws enemies! I shall meet Allah-azwj my 
Lord-azwj, being upon that, if Allah-azwj so Desires! 

وَ هُمْ  وَ لا يَشْفَعُونَ إِلاه لِمَنِ ارْتَضى الَى مَعْلُوماً وَ جَاهاً وَاسِعاً وَ شَفَاعَةً وَ قَدْ قاَلَ اللَّهُ تَ عَ  وَ لِ ذُنوُبٌ كَثِيْةٌَ فاَشْفَعْ لِ عِنْدَ رَبِ كَ فإَِنه لَكَ عِنْدَ اللَّهِ مَقَاماً 
 مِنْ خَشْيَتِهِ مُشْفِقُونَ 

And there are a lot of sins for me, so intercede for me with your-asws Lord-azwj, for there is 
known position for you-asws in the Presence of Allah-azwj, and a vast honour and intercession, 
and Allah-azwj the Exalted has Said: and they will not be interceding except for the one He 
Approves of, and they are trembling from His fear [21:28]! 

ُ عَ  ةِ مِنْ ذُر يِهتِكَ صَلَاةً لَا يُُْصِيهَا إِلاه هُوَ وَ عَلَيْكُمْ صَلهى اللَّه  -ضَلُ السهلَامِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ أفَْ لَيْكَ وَ عَلَى رُوحِكَ وَ بَدَنِكَ وَ عَلَى الْْئَمِه

May Allah-azwj Send Salawaat upon you-asws, and upon your-asws soul and your-asws body, and 
upon the Imams-asws from your-asws offspring, Salawaat no one can count except He-azwj, and 
upon you-asws all be the best greeting, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’ 

عَاءِ فإَِنههُ مَوْضِعُ مَسْألََةٍ  إِنْ أرََدْتَ الْمُقَامَ فِ الْمَشْهَدِ يَ وْمَكَ أَوْ وَ أَكْثِرْ مِنَ الِاسْتِغْفَارِ فإَِنههُ مَوْضِعُ مَغْفِرَةٍ وَ اسْأَلِ الْْوََائِجَ فإَِنههُ مَقَامُ إِجَابةٍَ فَ وَ اجْتَهِدْ فِ الدُّ
ٌِ وَ التهكْبِيِْ وَ التههْلِيلِ وَ ذكِْرِ اللَّهِ تَ عَالَى  ليَْلَتَكَ فأَقَِمْ فِيهِ وَ أَكْثِرْ مِنَ الصهلَاةِ وَ الًّ يَِارَةِ وَ التهحْمِيدِ  عَاءِ وَ الِاسْتِغْفَارِ.وَ التهسْبِي   وَ تِلَاوَةِ الْقُرْآنِ وَ الدُّ

And make efforts in the supplication, for it is a place of the requesting, and frequent from 
seeking the Forgiveness for it is a place of Forgiveness, and ask the needs for it is a place of 
Answer. If you intend to stay in the Shrine for your day or your night, then stay in it, and 
frequent from the Salat and the Ziyarat, and the praises, and the glorifications, and the 
Takbeer, and the extollations of Oneness, and Zikr of Allah-azwj the Exalted, and recitation of 
the Quran, and the supplication, and seeking the Forgiveness’’.718 

 اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ اللَّهِ مِيَْ الْمُؤْمِنِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَ  مصبا، المصباحي زيَِارَةٌ أُخْرَ  لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع تَ قُولُ  -26
ةَ اللَّهِ   السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجه

(The book) ‘Al-Masbaheen’ – Another Ziyarat of Amir Al-Momineen-asws, you should say, ‘The 
greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws! The greeting be upon you-asws O Beloved 

                                                      
718 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 25 
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of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O elite of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws 
O Guardian of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O Divine Authority of Allah-azwj!  

ينِ وَ وَارِثَ عِلْمِ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَمُودَ ا -السهلَامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ الَْدَُ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَلَمَ التُّقَى السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَبَا الَْْسَنِ  لدِ 
 احِبَ الْمِيسَمِ وَ الصِ راََ  الْمُسْتَقِيمَ صَ 

The greeting be upon you-asws, O the Imam-asws of guidance! The greeting be upon you-asws O 
the flag of piety! The greeting be upon you-asws, O Abu Al-Hassan-asws! The greeting be upon 
you-asws O the pillar of religion and inheritor of knowledge of the former ones and the latter 
ones, and owner of the branding iron and the straight path! 

 حَقه جِهَادِهِ وَ نَصَحْتَ للَّهِِ وَ كَ كَلِمَاتُ اللَّهِ وَ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ وَ بَ لهغْتَ عَنِ اللَّهِ عًَّه وَ جَله وَ وَفَ يْتَ بِعَهْدِ اللَّهِ وَ تََهتْ بِ  أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ أقََمْتَ الصهلَاةَ 
 -لرَِسُولهِِ 

I testify you-asws had established the Salat, and delivered on behalf of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and were loyal with the Covenant of Allah-azwj, and the Words of Allah-azwj were 
completed by you-asws, and you-asws fought for the Sake of Allah-azwj as is the right of fighting, 
and advised for Allah-azwj and for His-azwj Rasool-saww! 

تَ للِهذِي كُنْتَ عَلَيْهِ شَاهِداً وَ شَهِيداً وَ طاَلبِاً مَا عِنْدَ اللَّهِ راَغِباً فِيمَا وَعَدَ اللَّهُ وَ مَضَيْ  -بِرَسُولِ اللَّهِ  وَ جُدْتَ بنَِفْسِكَ صَابِراً وَ مَُُاهِداً عَنْ دِينِ اللَّهِ مُؤْمِناً 
 مَشْهُوداً 

And you-asws were found as being patient with yourself-asws, and fighting on behalf of the 
religion of Allah-azwj believing in Rasool Allah-saww, seeking what is with Allah-azwj, desirous 
regarding what Allah-azwj Promised, and you-asws continued to which you-asws had testified 
upon, and were a witness, and were witnessed! 

يقٍ أفَْضَلَ الْجًّاَءِ كُنْتَ أوَهلَ الْقَوْمِ إِسْلَاماً وَ أَخْلَصَهُمْ إِيُاَناً  فَجًَّاَكَ اللَّهُ عَنْ رَسُولهِِ وَ  سْلَامِ وَ أَهْلِهِ مِنْ صِدِ  هُمْ يقَِيناً وَ أَخْوَفَ هُمْ للَّهِِ وَ أعَْظَمَهُمْ وَ  عَنِ الِِْ  أَشَده
 وَ أَكْثَرَهُمْ سَوَابِقَ وَ أرَْفَ عَهُمْ دَرَجَةً وَ أَشْرَفَ هُمْ مَنًّْلَِةً وَ أَكْرَمَهُمْ عَلَيْهِ  عَنَاءً وَ أَحْوَطَهُمْ عَلَى رَسُولهِِ وَ أفَْضَلَهُمْ مَنَاقِبَ 

May Allah-azwj Recompense you-asws on behalf of His-azwj Rasool-asws, and on behalf of Al Islam 
and its people, O truthful, the best Recompense! You-asws were first of the people of Islam, 
and their most sincere in Eman, and their strongest in conviction, and their most fearful of 
Allah-azwj, and their mightiest of efforts, and their most protective upon His-azwj Rasool-saww, 
and their most superior of virtues, and their most frequent of precedence, and their loftiest 
of rank, and their noblest of status, and their most honourable to him-saww! 

لِيفَتَهُ حَق اً لَْ تُ نَازعَْ بِرَغْمِ الْمُنَافِقِيَ وَ غَيْظِ رَسُولِ اللَّهِ ص كُنْتَ خَ قَوِيتَ حِيَ ضَعُفَ أَصْحَابهُُ وَ بَ رَزْتَ حِيَ اسْتَكَانوُا وَ نَََّضْتَ حِيَ وَهَنُوا وَ لًَّمِْتَ مِنْهَاجَ 
 الْكَافِريِنَ وَ كُرْهِ الْْاَسِدِينَ وَ ضَعْفِ الْفَاسِقِيَ 

You-asws were strong when his-saww companions were weak, and you-asws duelled when they 
yielded, and you-asws got up when they were feeble, and you-asws stuck to the manifesto of 
Rasool Allah-saww! You-asws were his-saww true caliph! You-asws could not be contested despite 
the pride of the hypocrites, and rage of the Kafirs, and dislike by the envious, and weakness 
of the mischief-makers! 
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 يَ كُنْتَ أقََ لههُمْ كَلَاماً وَ أَصْوَبََمُْ مَنْطِقاً وَ أَكْثَرَهُمْ رأَْياً وَ  فَ قَدْ هُدِ فَ قُمْتَ بِالَْْمْرِ حِيَ فَشِلُوا وَ نَطَقْتَ حِيَ تَ تَعْتَعُوا وَ مَضَيْتَ بنُِورِ اللَّهِ إِذْ وَقَ فُوا فَمَنِ ات هبَعَكَ 
هُمْ يقَِيناً وَ أَحْسَنَهُمْ عَمَلًا وَ أعَْنَاهُمْ بِالْْمُُورِ   أَشْجَعَهُمْ قَ لْباً وَ أَشَده

You-asws stood with the Commands when they failed, and spoke when they hesitated, and 

moved forward with the Noor of Allah-azwj when they stood still! Whoever followed you was 

rightly guided. You-asws were the least in speech but the most accurate in expression, and the 

wisest in opinion, and the bravest in heart, and the strongest in certainty, and the best in 

deeds, and the most dedicated in handling matters. 

ينِ يَ عْسُوباً أوَهلًا حِيَ تَ فَرهقَ النهاسُ وَ أَخِيْاً حِيَ فَشِلُوا كُنْتَ للِْمُؤْمِنِيَ أباً رَحِيماً  كَ عِيَالًا فَحَمَلْتَ أثَْ قَالَ مَا عَنْهُ ضَعُفُوا وَ حَفِظْتَ  إِذْ صَارُوا عَلَيْ كُنْتَ للِدِ 
 شََهرْتَ إِذِ اجْتَمَعُوا وَ شَهِدْتَ إِذْ جَََعُوا وَ عَلَوْتَ إِذْ هَلِعُوا وَ صَبََْتَ إِذْ جًَّعُِوا مَا أَضَاعُوا وَ رَعَيْتَ مَا أَهَْلَُوا وَ 

You-asws were the leader of the religion, the first when people were divided and last when they 

failed. You-asws were a compassionate father to the believers when they became dependent 

on you-asws. You-asws bore the burdens they were too weak to carry, and preserved what they 

neglected, and cared for what they abandoned, and acted decisively when they hesitated, 

and stood firm when they gathered, and rose above when they panicked, and remained 

patient when they lost hope! 

تُكَ وَ لَْ يرع ]يًّغِْ  سُكَ وَ لَْ تَِِنْ كُنْتَ   تَضْعُفْ بَصِيْتَُكَ وَ لَْ تََْبَُْ نَ فْ [ قَ لْبُكَ وَ لَْ كُنْتَ عَلَى الْكَافِريِنَ عَذَاباً صَب اً وَ للِْمُؤْمِنِيَ غَيْثاً وَ خِصْباً لَْ تُ فْلَلْ حُجه
 كَالْجبََلِ لَا تَُُر كُِهُ الْعَوَاصِفُ وَ لَا تًّيِلُهُ الْقَوَاصِفُ 

You-asws were a relentless torment upon the Kafirs and a source of mercy and prosperity for 

the believers. Your-asws argument was never weakened, and your-asws heart never wavered, 

and your-asws insight never faltered, and your soul never cowered, and you-asws never showed 

weakness. You-asws were like a mountain, unmoved by storms and unshaken by violent winds! 

ً فِ أمَْرِ اللَّهِ تَ عَالَى مُتَوَاضِعاً فِ نَ فْسِكَ عَظِيماً عِنْدَ اللَّهِ عًَّه وَ جَله كَ وَ كُنْتَ كَمَا قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص ضَعِيفاً   بِيْاً فِ الَْْرْضِ جَلِيلًا عِنْدَ الْمُؤْمِنِيَ فِ بَدَنِكَ قَوِيا 

And you-asws were as the Rasool Allah-saww said, weak in body yet strong regarding the 

Commands of Allah-azwj, humble within yourself-asws yet mighty in the Presence of Allah-azwj, 

revered in the earth, majestic in the presence of the Momineen!  

ليِلُ عِنْ  لَْ يَكُنْ لَِْحَدٍ فِيكَ مَهْمًَّ وَ لَا لقَِائِلٍ فِيكَ مَغْمًٌَّ وَ لَا لَِْحَدٍ فِيكَ مَطْمَعٌ  دَكَ قَوِي  عًَّيًٌِّ حَتَّه تََْخُذَ بَِِقِ هِ وَ وَ لَا لَِْحَدٍ عِنْدَكَ هَوَادَةٌ الضهعِيفُ الذه
لصِ دْقُ وَ الر فِْقُ وَ قَ وْلُكَ حُكْمٌ وَ حَتْمٌ وَ أمَْرُكَ حِلْمٌ ا أْنُكَ الَْْقُّ وَ الْقَوِيُّ الْعًَّيًُِّ عِنْدَكَ ضَعِيفٌ ذَليِلٌ حَتَّه تََْخُذَ مِنْهُ الَْْقه وَ الْقَريِبُ وَ الْبَعِيدُ عِنْدَكَ سَوَاءٌ شَ 

 وَ حًَّْمٌ وَ رأَيُْكَ عِلْمٌ وَ عًَّْمٌ 

No one could find fault in you-asws, and no speaker could criticise you-asws, no one could exploit 

you-asws, and you-asws showed no favouritism. The weak and downtrodden were strong and 

honoured in your-asws presence until you-asws secured their rights, and the strong and powerful 

were weak and humbled before you-asws until you-asws took from them what was due. The near 

and the distant were equal to you-asws. Your-asws way was truth, and sincerity, and kindness. 
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Your-asws words were decisive and just. Your-asws command was wisdom and determination. 

Your-asws judgment was knowledge and determination! 

ينُ وَ سَهُلَ  سْلَامُ وَ الْمُؤْمِنُونَ سَبَقْتَ سَبْقاً بَ بِكَ الْعَسِيُْ  اعْتَدَلَ بِكَ الدِ  يُاَنُ وَ ثَ بَتَ بِكَ الِِْ عِيداً وَ أتَْ عَبْتَ مَنْ بَ عْدِكَ  وَ أطُْفِئَتْ بِكَ النِ يْاَنُ وَ قَوِيَ بِكَ الِِْ
 صِيبَتُكَ الَْْنَامَ تَ عَباً شَدِيداً فَجَلَلْتَ عَنِ الْبُكَاءِ وَ عَظُمَتْ رَزيِ هتُكَ فِ السهمَاءِ وَ هَدهتْ مُ 

With you-asws the religion was upheld, and hardships were eased, and fires of discord were 

extinguished, and Eman was strengthened, and Islam and the believers were firmly 

established. You-asws advanced far ahead, leaving those after you-asws in great struggle. Your-

asws loss is too great for mere weeping, and your-asws calamity is immense in the skies, and 

your-asws misfortune has shaken all of creation! 

اً كُنْتَ للِْمُؤْمِنِيَ كَهْفاً حَصِيناً وَ عَلَى الْكَافِريِنَ سَلهمْنَا للَّهِِ أمَْرَهُ فَ وَ اللَّهِ لَنْ يُصَابَ الْمُسْلِمُونَ بِثِْلِكَ أبََد رَضِينَا عَنِ اللَّهِ قَضَاءَهُ وَ  إِناه للَّهِِ وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ  فَ 
 غِلْظَةً وَ غَيْظاً 

So, We are for Allah and we are returning to Him’ [2:156]! We are pleased with Allah-azwj of 
His-azwj Decree, and we submit to Allah-azwj of His-azwj Command! By Allah-azwj! The Muslims will 
never attain the likes of you-asws, ever! You-asws were are shelter for the Momineen, a fortress, 
and upon the Kafirs you-asws were harsh and enraged.  

ُ بنَِبِيِ هِ وَ لَا حَرَمَنَا أَجْرَكَ وَ لَا أَضَلهنَا بَ عْدَكَ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ   - وَ بَ ركََاتهُُ فأََلْْقََكَ اللَّه

May Allah-azwj Join you-asws with His-azwj Prophet-saww and not Deprive us of Your-azwj Reward 
nor let us stray after you-asws, and the greeting be upon you-asws and Mercy of Allah-azwj and 
His-azwj Blessings!’ 

 تُصَلِ ي لِكُلِ  زيَِارَةٍ ركَْعَتَيِْ.نِيَ ف َ وَ أمَِيَْ الْمُؤْمِ  -وَ تُصَلِ ي عِنْدَهُ ع سِته ركََعَاتٍ تُسَلِ مُ فِ كُلِ  ركَْعَتَيِْ لَِْنه فِ قَبَْهِِ عِظاَمَ آدَمَ وَ جَسَدَ نوُحٍ 

And you should pray six units of Salat in his-asws presence, performing Salaam in every two 
units, because in his-asws grave are bones of Adam-as, and body of Noah-as, and Amir Al-
Momineen-asws. Then, pray two units Salat for each visitation’’.719 

هاً إِلَى نََْوِ إِذَا خَرَجْتَ مِنَ الْبَلَدِ اله  ق، الكتاب العتيق الغروي  وَ زيَِارَةٌ أُخْرَ  لِمَوْلَانَا أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع -27 ذِي أنَْتَ بِهِ مُقِيمٌ مُتَوَجِ 
 الْمَشَاهِدِ الشهريِفَةِ بِالطهاهِريِنَ الْْبَْ راَرِ عَلَيْهِمُ السهلَامُ وَ الرهحَْْةُ وَ الْبََكََةُ  الْغَريِِ  وَ الَْْيِْْ وَ 

(The book) ‘Kitab Al-Ateeq’ of Al-Garwy – And there is another Ziyarat of our master Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws – ‘When you go out from the city which you are resident 
in, head towards Al-Ghary and Al-Khayr, and the noble Shrines of the pure ones, the righteous, 
may the greeting be upon them-asws and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

هُ وَ بِكَ آمَنْتُ وَ عَلَيْكَ تَ وكَهلْتُ وَ بِكَ اسْتَعَنْتُ وَ إِلَى مَشَاهِدِ أوَْليَِائِكَ وَ أَصْفِيَ فَ قُلِ اللههُمه إلِيَْكَ أَخْرجُُ وَ   ئِكَ قَصَدْتُ وَ إلِيَْكَ رَغِبْتُ اإلِيَْكَ أتََ وَجه

                                                      
719 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 26 
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Say, ‘O Allah-azwj! To You-azwj I turn, and towards You-azwj I direct myself. In You-azwj I believe, 
and upon You-azwj I rely, and with Your-azwj Help I seek assistance. I have set out towards the 
sacred sites of Your-azwj Chosen and Purified ones, and yearning for You-azwj!  

دٍ الطهاهِريِنَ وَ بَ لِ غْنِِ أمََلِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه هُمْ وَ قَصْدِي إلِيَْهِمْ فِ خَيٍْْ وَ عَافِيَةٍ وَ فَصَلِ  عَلَى مُحَمه  سِتٍَْ وَ سَلَامَةٍ وَ أمَْنٍ وَ كِفَايةٍَ وَ رُدهنِ ي وَ رَجَائِي فِ زيَِارَتِ إِياه
  -اهِدِهِمْ وَ مَعَارجِِهِمْ إنِهكَ أرَْحَمُ الرهاحِِْيَ نِِ فَلَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ لًّيَِارَةِ مَشَ مَقْبُولًا مَبَْوُراً مَأْجُوراً مُوَفهراً سَعِيداً غَانَّاً وَ ارْزقُْنِِ الْعَوْدَ اللههُمه مَا أبَْ قَيْتَ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, the pure, and 
Make me reach my wishes and my hopes in my visiting them-asws and my aiming to them-asws, 
in goodness, and well-being, and covering, and safety, and security, and sufficiency, and 
Return me Accepted, accomplished, Rewarded plentifully, fortunate, gainful, and Grace me 
the return, O Allah-azwj, for as You-azwj Cause me to remain, so do not Make it the last pact of 
visiting their-asws Shrines, and their-asws exalted stations, You-azwj are most Merciful of the 
merciful ones! 

بُ الْغُسْلُ مِنْهُ وَ أَكْثِرْ فِ طَريِقِكَ الته  ٌَ وَ التهحْمِيدَ وَ التههْلِيلَ وَ التهكْ فإَِذَا بَ لَغْتَ فاَغْتَسِلْ مِنْ حَيْثُ يََِ  بِيَْ وَ التهمْجِيدَ وَ أفَْضَلُهُ وَ أَجََْعُهُ أنَْ تَ قُولَ سْبِي

When you reach, bathe from wherever the bathing is obligated from, and frequent in the road 
the glorification, and the praising, and the extollations of Oneness, and the exclamation of 
Greatness, and the Magnification, and its best and its most comprehensive is that you should 
say: -  

ُ وَ اللَّهُ أَكْبََُ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ   الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ صَلهى اللَّهُ  سُبْحَانَ اللَّهِ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ وَ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه
دٍ النهبِِ  وَ عَلَى آلهِِ الطهيِ بِيَ الطهاهِريِنَ وَ إِلاه بِاللَّهِ  عَلَى مُحَمه

 -سَلهمَ تَسْلِيماً 

‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and 
Allah-azwj is Greatest! There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww the Prophet-saww, and 
upon his-saww Progeny-asws the pure, and abundant greetings!’ 

كَ بِوَجْهِي فَلَا تُ عْرِضْ بِوَجْهِكَ عَنِِ  وَ إِنِ ِ قَصَدْتُ إلِيَْكَ لْتُ إلِيَْ رْتَ إِلَى الْغَريِِ  وَ قَ ربُْتَ مِنَ الْقَبَِْ فَ قُلْ حِيَ تَ راَهُ اللههُمه إِنِ ِ أرُيِدُكَ فأََردِْنِ وَ إِنِ ِ أقَْ بَ فإَِذَا صِ 
 أبَْ تَغِي بِذَلِكَ رضَِاكَ عَنِِ  فَلَا تَُيَِ بْنِِ  -كَ ارْحَمْ مَسِيِْي إِلَى وَصِيِ  رَسُولِ  خِطاً فاَرْضَ عَنِِ  وَ إِنْ كُنْتَ لِ مَاقِتاً فَ تُبْ عَلَيَ فَ تَقَبهلْ مِنِِ  وَ إِنْ كُنْتَ عَلَيه سَا

When you come to Al-Ghary and are close to the grave, say when you see it, ‘O Allah-azwj! I 
intend You-azwj so Intend me, and I have turned my face to You-azwj so do not Turn Your-azwj 
Face away from me, and I have aimed to You-azwj so Accept from me, and if You-azwj were 
Annoyed upon me, then be Pleased with me, and if You-azwj were Detesting me, so Turn to 
me! Mercy my travelling to the successor-asws of Your-azwj Rasool-saww seeking Your-azwj Pleasure 
with that, so do not disappoint me!’ 

السهلَامُ وَ مِنْكَ السهلَامُ وَ إلِيَْكَ يَ رْجِعُ السهلَامُ وَ  اللههُمه أنَْتَ  -عَلَى رَسُولِ اللَّهِ وَ عَلَيْكَ السهكِينَةَ وَ الْوَقاَرَ وَ قُلِ السهلَامُ مِنَ اللَّهِ وَ السهلَامُ إِلَى اللَّهِ وَ السهلَامُ 
 عَلَى رَسُولِ اللَّهِ وَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ وَ الْْئَمِهةِ أَجََْعِيَ السهلَامُ 

And upon you should be the calmness, and the dignity, and say, ‘The Greeting from Allah-azwj, 
and the greeting to Allah-azwj, and the greeting upon Rasool Allah-saww! O Allah-azwj! You-azwj are 
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the ‘Salaam’, and from You-azwj is the ‘Salaam, and to You-azwj returns the ‘Salaam’, and upon 
Rasool Allah-saww, and Amir Al-Momineen, and all the Imams-asws be the greetings! 

ٌِ لمَِا أغَْلَقَ وَ الْْاَتُِِ  دٍ عَبْدِكَ وَ رَسُولِكَ وَ أمَِينِكَ وَ خَازنِِ عِلْمِكَ الْفَاتِ  يْمِنِ عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ  لِمَا قَدْ سَبَقَ وَ الْمُهَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww Your-azwj servant, and Your-azwj Rasool-saww, 
and Your-azwj trustee, and treasurer of Your-azwj Knowledge, the opener of what was locked, 
and the ender of what had preceded, and the dominant upon all of that!  

ةَ اللَّهِ وَ أمَِينَهُ وَ خَازنَِ عِلْمِهِ وَ وَارِثَ أنَبِْيَائهِِ وَ مَعْدِنَ حِكْمَتِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ السهلَامُ عَلَيْ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الْوَصِيِ يَ السهلَامُ  - الْمُؤْمِنِيَ  أمَِيَْ كَ يَا حُجه
  -لَامُ عَلَيْكَ يَا بَابَ الَْدَُ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ التهقْوَ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عِلْمِ الَْْوهلِيَ السه 

The greeting be upon you-asws O Divine Authority of Allah-azwj, and His-azwj trustee, and 
treasurer of His-azwj Knowledge, and inheritor of His-azwj Prophets-as, and Mine of His-azwj 
Wisdom! The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws! The greeting be upon you-

asws O chief of the successors-asws! The greeting be upon you-asws O inheritor of knowledge of 
the former ones and the latter ones! The greeting be upon you-asws O the door of guidance! 
The greeting be upon you-asws O Imam-asws of the pious!’ 

نَبِِ  اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ مُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ نوُحٍ ةِ اللَّهِ السهلَا ثُُه اخْطُ عَشْرَ خُطُوَاتٍ ثُُه قِفْ وَ كَبَِ ْ ثَلَاثِيَ تَكْبِيْةًَ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ آدَمَ صَفْوَ 
دٍ حَبِيبِ اللَّهِ  وحِ اللَّهِ السهلَامُ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ مُوسَى كَلِيمِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عِيسَى رُ   عَلَيْكَ يَا وَارِثَ مُحَمه

Then take ten steps, then paused and exclaim thirty Takbeer and say, ‘The greeting be upon 
you-asws O inheritor of Adam-as elite of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O inheritor of 
Noah-as Prophet-as of Allah-saww! The greeting be upon you-asws O inheritor of Ibrahim-as friend 
of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O inheritor of Musa-as converser of Allah-azwj! The 
greeting be upon you-asws O inheritor of Isa-as Spirit of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws 
O inheritor of Muhammad-saww Beloved of Allah-azwj!  

مَامُ الًّهكِيُّ السه السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الشههِيدُ الْوَصِيُّ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْبَارُّ التهقِيُّ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّ  لَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الَْاَدِي الْمُهْتَدِي السهلَامُ عَلَيْكَ يَا هَا الِِْ
تَهُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَازنَِ الْعِلْمِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَصِيه رَسُولِ اللَّهِ أمَِيَ اللَّهِ   وَ حَجه

The greeting be upon you-asws O the martyr, the successor-asws! The greeting be upon you-asws 
O the righteous, the pious! The greeting be upon you-asws O the Imam-asws, the pure! The 
greeting be upon you-asws O the guide, the guided!  The greeting be upon you-asws O trustee of 
Allah-azwj and His-azwj Divine Authority! The greeting be upon you-asws O treasurer of the 
knowledge! The greeting be upon you-asws O successor-asws of Rasool Allah-saww!  

مُ عَلَيْكَ يَا صَاحِبَ الْمِيسَمِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا احِبَ النهجْوَ  السهلَا السهلَامُ عَلَيْكَ يَا بَابَ اللَّهِ الَْدَُ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عُرْوَةَ اللَّهِ الْوُثْ قَى السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَ 
 الَمِيَ اللَّهِ عَلَى الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الصِ راَُ  الْمُسْتَقِيمُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ رَبِ  الْعَ  حُجهةَ 

The greeting be upon you-asws O the guiding door of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O 
the firmest handhold of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O companions of the 
whispering! The greeting be upon you-asws O owner of the branding iron! The greeting be upon 
you-asws O Divine Authority of Allah-azwj upon the worlds! The greeting be upon you O the 
straight path! The greeting be upon you-asws O trustee of Lord-azwj of the world! 
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يَا ذَائِداً عَنِ الْْوَْضِ أعَْدَاءَ   قَسِيمَ النهارِ السهلَامُ عَلَيْكَ لسهلَامُ عَلَيْكَ ياَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبْلَ اللَّهِ الْمَتِيَ وَ صِراَطَهُ الْمُسْتَقِيمَ وَ عُرْوَتَهُ الْوُثْ قَى وَ يَدَهُ الْعُلْيَا ا
 اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَجْهَ اللَّهِ الهذِي مِنْهُ يُ ؤْتَى السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الرُّكْنُ وَ الْمَلْجَأُ 

The greeting be upon you-asws O the unbreakable rope of Allah-azwj and His-azwj straight path, 
and His-azwj firmest handhold, and His-azwj upper hand! The greeting be upon you-asws O 
distributer of the Hellfire! The greeting be upon you-asws O impeder of the enemies from the 
fountain of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O face of Allah-azwj which He-azwj can be 
accessed from! The greeting be upon you-asws O the pillar and the refuge!  

اهُمُ اللَّهُ بِالُْْجَجِ الْبَالغَِةِ وَ النُّورِ وَ ينَ حَبَ كَ وَ ذُر يِهتِكَ الهذِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْكَهْفُ الَْْصِيُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَاحِبَ اللِ وَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى آلِ 
 الصِ راَِ  الْمُسْتَقِيمِ 

The greeting be upon you-asws O the cave (shelter) the fortress! The greeting be upon you-asws 
O owner (bearer) of the flag! The greeting be upon you-asws and upon you-asws Progeny-asws and 
your-asws offspring, those whom Allah-azwj has Gifted with the conclusive arguments, and the 
Noor, and the straight path! 

ةُ اللَّهِ وَ أمَِينُهُ وَ  ذَ  وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ وَ نَصَحْتَ وَ صَبََْتَ فِ جَنْبِ اللَّهِ عَلَى الَْْ  وَصِيُّ رَسُولهِِ وَ خَازنُِ عِلْمِهِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ  أَشْهَدُ أنَهكَ حُجه
 قُوتلِْتَ وَ حُرمِْتَ وَ غُصِبْتَ وَ حُقِرْتَ وَ َلُِمْتَ وَ جُحِدْتَ فَصَبََْتَ فِ ذَاتِ اللَّهِ 

I testify you are a Divine Authority of Allah-azwj, and His-azwj trustee, and successor-asws of His-

azwj Rasool-saww, and treasurer of His-azwj Knowledge, and I testify you-asws have delivered, and 
advised, and were patient regarding the Side of Allah-azwj upon the harm, and I testify you-asws 
were fought against, and deprived, and usurped, and demeaned, and oppressed, and 
rejected, but you-asws were patient regarding the Self of Allah-azwj!  

بْتَ وَ أُسِي مَامُ الرهاشِدُ الَْاَدِي الْمَهْدِيُّ هَدَيْ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ كُذِ  قِ  وَ عَدَلْتَ بِهِ وَ أَشْهَدُ أنَه طاَعَتَكَ تَ وَ قُمْتَ بِالَْْ ءَ إلِيَْكَ فَ غَفَرْتَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ الِِْ
وَ أمََرْتَ بِطاَعَةِ اللَّهِ  فَ لَمْ تََُبْ  ةِ الَْْسَنَةِ سَبِيلِ رَبِ كَ بِالِْْكْمَةِ وَ الْمَوْعِظَ  إِلى مُفْتََضََةٌ وَ أَشْهَدُ أنَه قَ وْلَكَ الصِ دْقُ وَ أنَه دَعْوَتَكَ الَْْقُّ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ دَعَوْتَ 

 فَ لَمْ تُطَعْ 

And I testify you-asws were belied and were wronged, but you-asws forgave, and I testify you-asws 
are the Imam-asws, the rightful guide, the guided! You-asws guided, and stood with the truth, 
and were just with it, and I testify that obedience to you-asws is obligatory, and I testify your-

asws words are true, and your-asws call is the truth, and I testify you-asws had called to the way of 
your-asws Lord-azwj with the wisdom and the excellent preaching but were not answered, and 
you-asws instructed with obedience to Allah-azwj but were not obeyed! 

ينِ وَ عِمَادِهِ وَ ركُْنِ الَْْرْضِ وَ عِمَادِهَا وَ أَشْهَدُ أنَهكَ الشهجَرَةُ الطه  سَخُ فِ أَصْلَابِ الْمُطَههريِنَ وَ تَ نْتَقِلُ فِ تَنَايِ بَةُ لَْ تَ ًَّلْ بِعَيِْ اللَّهِ ت َ أَشْهَدُ أنَهكَ مِنْ دَعَائمِِ الدِ 
 ءِ أرَْحَامِ الطهاهِراَتِ الْمُطَههراَتِ لَْ تُدْنِسْكَ الْجاَهِلِيهةُ الْجهَْلَاءُ وَ لَْ تُشْركِْ فِيكَ فِتََُ الَْْهْوَا

I testify you-asws are from the pillars of religion, and its supports, and a cornerstone of the 
earth and its support, and I testify you-asws are the goodly tree! You-asws did not cease to be in 
the Eye of Allah-azwj, re-incarnated (transferred) into the pure loins and transferred into the 
wombs of the pure and the purified women! The ignorance of the ignoramuses did not dirty 
you-asws, and the discord of the personal desires was not associated in you-asws!  
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ٌُ لَهُ فِيها بِالْغُدُوِ  وَ يُوتٍ أذَِنَ اللَّهُ فِ ب ُ  طِبْتَ وَ طاَبَ مَنْبِتُكَ لَْ تَ ًَّلْ بِالْعَرْشِ مُحْدِقاً حَتَّه مَنه اللَّهُ بِكَ عَلَيْنَا فَجَعَلَكَ اللَّهُ   أنَْ تُ رْفَعَ وَ يذُْكَرَ فِيهَا اسَْهُُ يُسَبِ 
كَ لِهِ وَ كُنها عِ فَضْ وَ جَعَلَ صَلَوَاتنَِا عَلَيْكَ رَحَْْةً لنََا فَطِيبَ خَلْقُنَا بِاَ خَصهنَا بِهِ مِنْ وَلَايتَِكَ وَ كُنها مُسْلِمِيَ بِ  الْآصالِ   نْدَهُ مَعْرُوفِيَ بتَِصْدِيقِنَا إِياه

You-asws were good and your-asws speaking was good! You-asws did not cease gazing at the 
Throne until Allah-azwj Conferred upon us with you-asws, so Allah-azwj Made you-asws to be in 
houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name is being Mentioned in these; 
Glorifying Him therein in the mornings and the evenings [24:36], and Made our Salawaat 
upon you-asws as a Mercy for us! Thus our creation was good due to what we have been 
Specialised with of your-asws Wilayah, and we were submitters due to His-azwj Grace, and we 
were well-known in His-azwj Presence due to our ratifying you-asws! 

ُ وَ مَلَائِكَتُهُ وَ أنَبِْيَاؤُهُ وَ رُسُلُهُ عَلَيْكَ وَ جًَّاَكَ عَنْ رَعِيهتِكَ خَيْْاً   -فَصَلهى اللَّه

May the Salawaat of Allah-azwj, and His-azwj Angels, and His-azwj Prophets-as, and His-azwj 
Messengers-as be upon you-asws, and May He-azwj Recompense you-asws goodly on behalf of 
your-asws citizens!’ 

ةُ اللَّهِ قَدْ بَ لهغْتَ عَنِ اللَّهِ مَاثُُه انْكَبه عَلَى الْقَبَِْ فَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجه  أمُِرْتَ وَ نَصَحْتَ وَ وَفَ يْتَ وَ جَاهَدْتَ  ةَ اللَّهِ وَ سَيِ دَ الْوَصِيِ يَ أَشْهَدُ أنَهكَ حُجه
 وَ رَحْْتَُهُ  فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ مَضَيْتَ عَلَى الْيَقِيِ شَاهِداً وَ شَهِيداً وَ مَشْهُوداً صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْكَ 

Then devote upon the grave and say, ‘The greeting be upon you-asws O Divine Authority of 
Allah-azwj, and chief of the successors-asws! I testify you are a Divine Authority of Allah-azwj! You-

asws have delivered on behalf of Allah-azwj what you-asws had been Commanded to, and you-asws 
advised, and were loyal, and fought in the way of Allah-azwj, and passed away being upon the 
certainty as a witness, and a martyr, and witnessed! May the Salawaat of Allah-azwj be upon 
you-asws, and His-azwj Mercy! 

 رَةِ أتََ يْتُكَ الَ الْمَنًّْلَِةِ فِ الْآخِ أنََا عَبْدُكَ وَ مَوْلَاكَ وَ فِ طاَعَتِكَ الْوَافِدُ إلِيَْكَ ألَْتَمِسُ ثَ بَاتَ الْقَدَمِ فِ الَِْجْرَةِ إلِيَْكَ وَ كَمَ 

I am your-asws servant, and your-asws friend, and in your-asws obedience, the delegate to you-asws 
seeking affirmation of the feet in the emigrating to you-asws, and the perfect status in the 
Hereafter!  

سْتَقِيماً مُوجِباً لِطاَعَتِكَ مُقِر اً بِفَضْلِكَ مُسْتَبْصِراً لِماً بِهِ مُ يْهِ عَابَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي وَ نَ فْسِي وَ وُلْدِي وَ أهَْلِي وَ مَالِ بَِِقِ كَ عَارفِاً مُقِر اً بِالَْدَُ  الهذِي أنَْتَ عَلَ 
ُ أمُهةً جَحَدَتْكَ وَ جَحَدَتْ حَقهكَ وَ أنَْكَرَتْ طاَعَتَكَ وَ َلََمَتْكَ وَ كَذه   كَ بَ تْكَ وَ حَارَبَ تْ بِضَلَالةَِ مَنْ خَالَفَكَ لَعَنَ اللَّه

May my father and my mother be (sacrificed for) you-asws, and myself, and my children, and 
my family members, and my wealth! I am a recogniser of your-asws right, accepter of the 
guidance which you-asws are upon, a knower of it, steadfast, responding to your-asws obedience, 
acknowledging your-asws merits, insightful of the straying of the ones opposing you-asws! May 
Allah-azwj Curse the community which rejected you-asws, and rejected your-asws rights, and 
denied your-asws obedience, and oppressed you-asws, and belied you-asws, and battled you-asws! 

تِهِ وَ وَصِيِ  رَسُ السهلَامُ عَلَيْكَ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي جَعَلَنِِ مِنْ زُوه  قْ راَرَ بِطاَعَتِهِ وَ حَقِ هِ  -ولهِِ ارِ حُجه  وَ رَزَقَنِِ مَعْرفَِةَ فَضْلِهِ وَ الِِْ
  -وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ الَْدَُ  ا آمَنها فاَكْتبُْنا مَعَ الشهاهِدِينَ رَبهن
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The greeting be upon you-asws, may my father and my mother be (sacrificed for) you-asws, and 
Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! The Praise is for Allah-azwj Who Made me from the 
visitors of His-azwj Divine Authority and successor-asws of His-azwj Rasool-saww, and Graced me the 
recognition of his-asws merits, and the acceptance of obeying him-asws and of his-asws rights! ‘Our 
Lord! We believe, so Write us to be with the witnesses [5:83]! The greeting be upon you-asws, 
O the Imam-asws of guidance, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’ 

تُهُ عَلَى خَلْقِهِ وَ أمَِينُهُ عَلَى خًَّاَئِنِ عِلْمِهِ وَ أنَهكَ وَ  -ثُُه اسْتَوِ جَالِساً وَ قُلْ أَشْهَدُ أنَهكَ عَبْدُ اللَّهِ وَ وَصِيُّ رَسُولهِِ   أدَهيْتَ عَنِ اللَّهِ وَ عَنْ رَسُولهِِ صِدْقاً وَ  حُجه
  حَقٍ  إِلَى بَاطِلٍ لْ مِنْ  تََِ كُنْتَ أمَِيناً وَ نَصَحْتَ للَّهِِ وَ لرَِسُولهِِ مُُْتَهِداً وَ مَضَيْتَ عَلَى يقَِيٍ لَْ تُ ؤْثرِْ عَمًى عَلَى هُدً  وَ لَْ 

Then sit up straight and say, ‘I testify you-asws are a servant of Allah-azwj and successor-asws of 
His-azwj Rasool-saww, and His-azwj Divine Authority upon His-azwj creatures, and His-azwj trustee 
upon the treasures of His-azwj Knowledge, and you-asws have fulfilled on behalf of Allah-azwj, and 
on behalf of His-azwj Rasool-saww truthfully! You-asws were trustworthy and advised for Allah-azwj 
and for His-azwj Rasool-saww, striving, and you-asws passed away being upon certainty! You-asws 
did not prefer blindness over guidance, and did not incline away from truth to falsehood! 

نٍ وَ لَا مُوهِنٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْكَ وَ رَحْْتَُهُ قُمْتَ بِالَْْقِ  غَيَْْ وَاهِ  وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ أقََمْتَ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ 
ُ عَنْ رَعِيهتِكَ خَيْْاً   وَ جًَّاَكَ اللَّه

And I testify you-asws have established the Salat, and gave the Zakat, and instructed with the 
good and forbade from the evil, and stood with the truth neither weakly nor weakling! May 
the Salawaat of Allah-azwj be upon you-asws, and His-azwj Mercy, and may Allah-azwj Recompense 
you-asws goodly on behalf of your-asws citizens! 

يَ تْبَعُ بَ عْضُهَا بَ عْضاً فِ مَحْضَرنَِا هَذَا وَ إِذَا غِبْنَا وَ  كَتُكَ وَ رُسُلُكَ صَلَاةً كَثِيْةًَ مُتَتَابعَِةً مُتَوَاصِلَةً مُتََاَدِفَةً اللههُمه إِنِ ِ أُصَلِ ي عَلَيْهِ كَمَا صَلهيْتَ عَلَيْهِ وَ صَلهتْ مَلَائِ 
 عَلَى كُلِ  حَالٍ أبََداً صَلَاةً لَا انْقِطاَعَ لََاَ وَ لَا نَ فَادَ 

O Allah-azwj! I send Salawaat upon him-asws just as You-azwj have Sent upon him-asws and sent by 
Your-azwj Angels and Your-azwj Messengers-as, a lot of Salawaat, consecutive, connected, 
successive, one of it following the other during this attendance of ours and when we are 
absent, upon all situation, for ever, Salawaat having not termination for it nor depletion! 

 اللههُمه أبَلِْغْ رُوحَهُ وَ جَسَدَهُ مِنِِ  فِ سَاعَِِ هَذِهِ تَُِيهةً كَثِيْةًَ وَ سَلَاماً وَ فِ كُلِ  سَاعَةٍ 

O Allah-azwj! Deliver to his-asws soul and his-asws body in this time of mine, a lot of salutations 
from me and greetings, and in every times!  

بَْمُْ عَ  -اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  بْ بِهِ أَحَداً مِنَ الْعَالَمِيَ وَ الْآمِريِنَ بِذَلِكَ وَ الرهاضِيَ بِهِ وَ الْمُجَو زِيِنَ لَهُ وَ الْفَرحِِيَ بِهِ لَعْناً كَثِيْاً وَ عَذِ   ذَاباً ألَيِماً لَْ تُ عَذِ 

O Allah-azwj! Curse the killer of Amir Al-Momineen-asws, and the instructors with that, and the 
ones agreeing with it, and the ones allowing for it, and the ones joyful with it, a lot of Curses, 
and Punish them a painful Punishment You-azwj have not Punished with it anyone from the 
worlds! 
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هَا نَاراً وَ  الْآخِريِنَ وَ احْشُ قُ بُورَهُمْ  اللههُمه الْعَنْ جَوَابيِتَ هَذِهِ الْْمُهةِ وَ فَ راَعِنَتَهَا الرُّؤَسَاءَ مِنْهُمْ وَ الْْتَْ بَاعَ مِنَ الَْْوهلِيَ وَ   أَجْوَافَ هُمْ نَاراً وَ أَصْلِهِمْ مِنْ جَهَنهمَ أَشَده
 وَ احْشُرْهُمْ إِلَى جَهَنهمَ زُرْقاً 

O Allah-azwj! Curse false gods of this community, and its pharaohs, the chiefs from them and 
the followers from the former ones and the latter ones, and Fill their graves and their interiors 
with fire, and Make them arrive to Hell in its most intense fire, and Gather them to Hell as 
blue-eyed!  

هاً بِكَ إِلَى اللَّهِ رَبِ كَ وَ رَبِِ   ِِ وَ يَ قْضِيَ بِكَ حَ أتََ يْتُكَ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي وَافِداً إلِيَْكَ مُتَوَجِ  ٌَ بِكَ طلَِبَ وَائِجِي وَ يُ عْطِيَنِِ بِكَ سُؤْلِ فاَشْفَعْ عِنْدَهُ وَ كُنْ لِ ليُِنْجِ
 شَفِيعاً 

I have come to you-asws, may my father and my mother be (sacrificed for) you-asws, as a delegate 
to you-asws diverting through you-asws to Allah-azwj your-asws Lord-azwj and my Lord-azwj in order 
for my search to be successful, and my needs to be fulfilled through you-asws, and my requests 
to be Granted through you-asws! So intercede in His-azwj Presence and Be an interceder for me!’ 

هِ زاَئرِاً مُتَقَر باً بِذَلِكَ إلِيَْكَ فَلَا تََْبَهْنِِ بِغَيِْْ مَنٍ  مِنِِ  لَى قَبَِْ قُلْ يَا رَبِِ  وَ سَيِ دِي وَ يَا إِلََِي وَ مَوْلَايَ شَفِ عْ وَليِهكَ فِ حَوَائِجِي فَ قَدْ وَفَدْتُ إلِيَْكَ وَ جِئْتُ إِ  ثُُه 
 إِذْ وَف هقْتَنِِ لِذَلِكَ وَ هَدَيْ تَنِِ لَهُ  عَلَيْكَ بَلْ لَكَ الْمَنُّ عَلَيه 

Then say, ‘O my Lord-azwj, and my Chief, and O my God-azwj, and my Master! Allow intercession 
of Your-azwj Guardian regarding my needs for I have delegated to You-azwj and have come to 
his-asws grave as a visitor drawing closer to You-azwj with that, so do not veil me, without any 
conferment from me upon You-azwj, but for You-azwj is the conferment upon me when You-azwj 
had Harmonise me to that and Guided me to it! 

غْفِراً مِنْ ذُنوُبِ راَجِياً بًِّيَِارَةِ وَليِِ كَ نَصِ لًا إلِيَْكَ مِنْ سَيِ كِ عَمَلِي راَجِياً لَكَ فِ مَوْقِفِي مُبْتَهِلًا إلِيَْكَ فِ الْعَفْوِ عَنْ مَعَاصِيه مُسْتَ وَ قَدْ جِئْتُكَ هَارباً مِنْ ذُنوُبِ مُتَ 
هُ مَعْرفَِةً بَِِ وَ إِقاَمَِِ عِنْدَ قَبَْهِِ وَ وُقُوفِ عَلَيْهِ الَْْلَاصَ مِنْ عُقُوبتَِكَ   قِ هِ طَمَعاً أنَْ تَسْتَنْقِذَنِ مِنَ الرهدَ  بًِّيَِارَتِ إِياه

And I have come to You-azwj fleeing from my sins, disavowing to You-azwj from my evil deeds, 
returning to You-azwj in my pausing, pleading to You-azwj regarding the Pardon from my acts of 
disobedience seeking Forgiveness from my sins, with visiting Your-azwj Guardian, and my 
standing by his-asws grave and my pausing at it, I am hoping for the rescue from Your-azwj 
Punishment, eager that You-azwj will Save me from the regress by my visiting him-asws, 
recognising his-asws rights!  

نْ يَا وَ اتَهَذُوا آيَاتِ اللَّهِ هًُُّواً  نيْا فَ وَرَدْتُ إلِيَْهِ إِذْ رَغِبَ عَنْ زيَِارَتهِِ أهَْلُ الدُّ نْ يَا وَ مَالُوا  يَا سَيِ دِي عَلَى مَا عَرهفْ تَنِِ مِها فَ لَكَ الْمَنُّ  وَ غَرهتِْمُُ الْْيَاةُ الدُّ جَهِلَهُ أهَْلُ الدُّ
  -قَبهلُ مِنَ الْمُتهقِيَ عَرهفْ تَنِِ وَ بَصهرْتَنِِ وَ هَدَيْ تَنِِ فأََلَِْمْنِِ شُكْرَكَ وَ زدِْنِ مِنْ فَضْلِكَ وَ تَ قَبهلْ مِنِِ  فإَِنهكَ تَ تَ  إِلَى سِوَاهُ فَكَمَا

I have arrived to him-asws when people of the world have turned away from visiting him-asws 
and they have taken the signs of Allah-azwj in mockery and life of the world has deceived them! 
For You-azwj is the Conferment, O my Master, upon what You-azwj have Introduced me from 
what people of the world are ignorant of, and they are inclining to other than it! Just as You-

azwj have Introduced me and Made me insightful, Inspire me to thank You-azwj and Increase me 
from Your-azwj Grace, and Accept from me for You-azwj Accept from the pious!’ 
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عَاءِ لَِْمْرِ آخِرَتِكَ وَ دُنْ يَاكَ فإَِذَا أرََدْتَ  ثُُه ادعُْ   فَ قُمْ فِ الْمَوْضِعِ الهذِي قُمْتَ فِيهِ حِيَ دَخَلْتَ أَنْ تَ نْصَرِفَ لنَِفْسِكَ بِاَ بَدَا لَكَ وَ ازْدَدْ وَ صَلِ  وَ اجْتَهِدْ فِ الدُّ
ةَ اللَّهِ السهلَا   -مُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَصِيه رَسُولِ اللَّهِ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجه

Then supplicate for yourself with whatever comes to you and additional, and pray Salat and 
make efforts in the supplication for the matters of your Hereafter and your world. When you 
want to leave, stand in the place which you had stood in when you had entered, and say, ‘The 
greeting be upon you-asws O Divine Authority of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O 
trustee of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O successor-asws of Rasool Allah-saww!  

 النهارِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَاحِبَ الْْوَْضِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا قَسِيمَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ الَْدَُ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا بَابَ الرهحَْْةِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ الْعِلْمِ 
 -كَ يَا ذَابُّ عَنْ دِينِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَاصِرَ رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْ 

The greeting be upon you-asws O the Imam-asws of guidance! The greeting be upon you-asws O 
the door of Mercy! The greeting be upon you-asws O the inheritor of knowledge! The greeting 
be upon you-asws O distributor of the Hellfire! The greeting be upon you-asws O owner of the 
fountain! The greeting be upon you-asws O defender of the religion of Allah-azwj! The greeting 
be upon you-asws O helper of Rasool Allah-saww!  

ُ مَ  السهلَامُ  ُ مَنْ شَركَِ فِ دَمِكَ وَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ قَ تَلَكَ وَ لَعَنَ اللَّه  -ءٌ لِكَ فَ رَضِيَ بِهِ أنََا إِلَى اللَّهِ مِنْ أعَْدَائِكَ برَيِنْ بَ لَغَهُ ذَ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ لَعَنَ اللَّه

The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws! May Allah-azwj Curse the one who 
killed you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who participated in (shedding) your-asws blood, 
and may Allah-azwj Curse the one to whom that reached and he was pleased with it! I disavow 
to Allah-azwj from your-asws enemies!’ 

تِكَ وَ أنَْتَ ت َ ثُُه تَ قُولُ اللههُمه إِنهكَ تَ رَ  مَكَانِ وَ تَسْمَعُ كَلَامِي وَ تَ رَ  تَضَرُّعِي وَ لِوَاذِي بِقَبَِْ وَليِِ كِ وَ حُ  ءٌ مِنْ أمَْرِي عْرِفُ حَوَائِجِي وَ لَا يََْفَى عَلَيْكَ شَيْ جه
تِكَ عَلَى خَلْقِكَ  وَ قَدْ تَ وَجههْتُ إلِيَْكَ بِوَصِي ِ   رَسُولِكَ وَ أمَِينِكَ وَ حُجه

Then you should say, ‘O Allah-azwj! You-asws See my place and Hear my speech, and See my 
beseeching, and my seeking refuge with the grave of Your-azwj Guardian, and Your-azwj Divine 
Authority, and You-azwj Know my needs and nothing from  my affairs is hidden from You-azwj, 
and I have diverted to You-azwj with the successor-asws of Your-azwj Rasool-saww, and Your-azwj 
trustee, and Your-azwj Divine Authority upon Your-azwj creatures!’ 

نيْا وَ الْآخِرَةِ وَ مِنَ ا قَبَْهِِ مُتَقَر باً بِذَلِكَ إلِيَْكَ وَ إِلَى رَسُولِكَ فاَجْعَلْنِِ بِهِ عِنْدَكَ وَ جِئْتُ زاَئرِاً لِ  وَ أَعْطِنِِ بًِّيَِارَتِ لَهُ أمََلِي وَ رَجَائِي وَ  لْمُقَرهبِيَ وَجِيهاً فِ الدُّ
يعَ حَوَائِجِي وَ   لَا تَ رُدهنِ خَائبِاً وَ لَا تَ قْطَعْ رَجَائِي وَ لَا تَُيَِ بْ دُعَائِي مُنَايَ وَ سُؤْلِ وَ اقْضِ لِ جََِ

And I have come as a visitor to his-asws grave drawing closer with that to You-azwj and to Your-

azwj Rasool-saww! So due to it, Make me in Your-azwj Presence a face in the world and the 
Hereafter, and from the ones of Proximity with my visiting to him-asws, and by my visiting him-

asws Grant me my wishes, and my hopes, and my desires, and my requests, and Fulfil for me 
entirety of my needs, and do not Return me disappointed nor Cut-off my hopes, nor 
disappoint my supplication! 
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هُ وَ ارْزقُْنِِ ذَلِكَ أبََداً مَا أبَْ قَ  جَابةََ وَ لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِ إِياه كَ مِنَ الَْْجْرِ بٍَ  وَ تَ قْوَ  وَ إِخْبَاتٍ وَ أعَْطِنِِ عَلَى ذَلِ يْتَنِِ وَ ارْدُدْنِ إلِيَْهِ بِ وَ عَر فِْنِِ الِِْ
جَابةَِ أفَْضَلَ مَا أعَْطيَْتَهُ وَ أنَْتَ مُعْطِيهِ أَحَداً مِ  راً وَ بَِِقِ هِ عَارفِاً راَغِباً فِ زيَِارَتهِِ مُتَقَر باً فِ ذَلِكَ نْ خَلْقِكَ مِهنْ أتََاهُ زاَئِ وَ الرهحَْْةِ وَ الْمَغْفِرَةِ وَ الثهوَابِ وَ حُسْنِ الِِْ

 -بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  -كَ وَ إِلَى رَسُولِكَ صإلِيَْ 

And Introduce me to the Response and do not Make it last of the pacts of my visiting him-asws, 
and Grace me that for ever, for as long as You-azwj Cause me to live, and Return me to him-asws 
with righteousness, and  piety, and humbleness, and Grant me upon that, from the 
Recompense, and the Mercy, and the Forgiveness, and the Rewards, and excellent Response, 
the best of what You-azwj have Granted and You-azwj will be Giving it to anyone of Your-azwj 
creatures, from the ones who come to him-asws as a visitor, recognising, desirous in visiting 
him-asws, drawing closer to You-azwj and Your-azwj Rasool-saww in that! May my father and my 
mother be (sacrificed) for you-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

دٍ وَ بُِِ  ثُُه قُمْ عِنْدَ رجِْلَيْهِ وَ قُلْ مِثْلَ ذَلِكَ وَ قُلْ وَ أنَْتَ مُوَلٍ  للِْخُرُوجِ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِِق ِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه دٍ وَ بِالشهأْنِ اله مُحَمه دٍ وَ آلِ مُحَمه ذِي جَعَلْتَهُ رْمَةِ مُحَمه
دٍ وَ أنَْ تُ بَلِ غَ رُوحَهُ وَ جَسَدَهُ مِنِِ  فِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه دٍ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه دٍ وَ آلِ مُحَمه  سَاعَةٍ تَُِيهةً كَثِيْةًَ وَ سَلَاماً  لِ سَاعَِِ هَذِهِ وَ فِ كُ  لِمُحَمه

Then stand by his-asws legs and say similar to that, and say while you are turning around for 
the exit, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and by the sanctity of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and by the glory which You-azwj have Made for Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-

saww, and Deliver to his-asws soul and his-asws body, in this time of mine and in every time, a lot 
of salutation and greetings from me! 

نْ يَا وَ الْآ وَ أَسْألَُكَ أَنْ لَا تََْعَلَهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِ وَ ارْزقُْنِِ ذَلِكَ أبََداً مَا أبَْ قَيْتَنِِ وَ اجْعَلْنِِ  خِرَةِ فإَِنِ ِ بِذَلِكَ راَضٍ وَ ارْضَ عَنِِ  يَا أرَْحَمَ  مَعَهُ فِ الدُّ
 -الرهاحِِْيَ 

And I ask You-azwj not to Make it last of the pacts of my Ziyarat, and Grace me that for ever, 
for as long as You-azwj Cause me to remain, and Make me to be with him-asws in the world and 
the Hereafter, for I am contented with that, and be Pleased with me, O most Merciful of the 
merciful ones!’ 

وَ  فِ عَامِي هَذَا وَ فِ كُلِ  عَامٍ أبَدَاً وَ اجْعَلْ ذَلِكَ فِ يُسْرٍ قَيْتَنِِ بِبٍَ  وَ تَ قْ ثُُه قُمْ عَلَى بَابِ الَْْيِْْ وَ اسْتَقْبِلِ الْقِبْلَةَ وَ قُلِ اللههُمه ارْزقُْنِِ الْعَوْدَ إلِيَْهِ أبََداً مَا أبَ ْ 
رُ بِهِ نَ فْسِيمِ  هُ مَا تَ قَرُّ بِهِ عَيْنِِ وَ تُ بَشِ   نْكَ وَ عَافِيَةٍ وَ عَر فِْنِِ مِنْ بَ ركََةِ زيَِارَتِ إِياه

Then stand at ‘Al Khayr’ door and face the Qiblah, and say, ‘O Allah-azwj! Grace me the return 
to him-asws for ever, for as long as You-azwj Cause me to remain, with righteousness and piety, 
in this year of mine and in every year, for ever, and Make that in ease from You-azwj and well-
being, and Introduce me to Blessings of my visiting him-asws what my eyes would be delighted 
with, and my soul would receive glad tidings with it! 

ِِ وَ لَا تَكِلْنِِ إِلَى نَ فْسِي وَ لَا   -نْ خَلْقِكَ طَرْفَةَ عَيٍْ يَا سَيِ دِي إِلَى أَحَدٍ مِ وَ لَا تَ قْطَعْ رَجَائِي وَ لَا تَُيَِ بْ دُعَائِي وَ ارْحَمْ ضَعْفِي وَ قِلهةَ حِيلَ
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And do not Cut-off m y hopes and do not disappoint my supplication, and Mercy my weakness, 
and my lack of means, and do not Allocate me to myself nor to anyone of Your-azwj creatures 
for the blink of an eye, O my Master!’ 

عَ اللَّهُ  ُ وَ كَفَى سََِ  الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ صَلهى اللَّهُ  حَتَّه تَردَِ الْكُوفَةَ إِنْ  - لِمَنْ دَعَا ليَْسَ وَراَءَ اللَّهِ مُنْتَهًىثُُه امْضِ وَ أنَْتَ تَ قُولُ حَسْبَِ اللَّه
ُ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ شَاءَ اللَّه

دٍ وَ عَلَى آلهِِ وَ سَلهمَ.  عَلَى مُحَمه

Then go while you are saying, ‘Allah-azwj Suffices me and is Sufficient! Allah-azwj Listens to the 
one who supplication! There isn’t any ultimate point beyond Allah-azwj!’, until you return to Al 
Kufa if Allah-azwj so Desires, and there is no strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon his-saww 
Progeny-asws, and greetings!’’720 

 السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ نوُحٍ نَبِِ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ آدَمَ صَفْوَةِ اللَّهِ  ق، الكتاب العتيق الغروي  زيَِارَةٌ وَ دُعَاءٌ عِنْدَ مَشْهَدِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع تَ قُولُ  -28
 اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ مُوسَى كَلِيمِ اللَّهِ 

(The book) ‘Kitab Al Ateeq’ of Al-Gharwy – A Ziyarat and a supplication by the Shrine of Amir 
Al-Momineen-asws, you should say, ‘The greeting be upon you-asws O inheritor Adam-as elite of 
Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O inheritor of Noah-as Prophet-saww of Allah-azwj! The 
greeting be upon you-asws O inheritor of Ibrahim-as friend of Allah-azwj! The greeting be upon 
you-asws O inheritor of Musa-as converser of Allah-azwj! 

دٍ رَسُولِ اللَّهِ ص السهلَامُ عَ  صِيَاءِ أنَبِْيَاءِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا زَوْجَ يعِ أوَْ لَيْكَ يَا وَارِثَ جََِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عِيسَى رُوحِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ مُحَمه
 -الْبَتُولِ وَ وَارِثَ عِلْمِ الرهسُولِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا سِبْطَيْ رَسُولِ اللَّهِ 

The greeting be upon you-asws O inheritor of Isa-as Spirit of Allah-azwj! The greeting be upon you-

asws O inheritor of Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O 
inheritor of entirety of successors-as of the Prophets-as of Allah-azwj! The greeting be upon you-

asws O husband of the chaste (Fatima-asws), and inheritor of knowledge of the Rasool-saww! The 
greeting be upon you-asws O two grandsons-asws of Rasool Allah-saww!  

تَهُ عَلَى عِبَادِ   دِهِ هِ وَ نوُرَهُ فِ بِلَا السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَخَا رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ فِ أرَْضِهِ وَ حُجه

The greeting be upon you-asws O brother-asws of Rasool Allah-saww! The greeting be upon you-

asws O trustee of Allah-azwj in His-azwj earth, and His-azwj Divine Authority upon His-azwj servants, 
and His-azwj Light in His-azwj land! 

هِ فَ قَبَضَكَ إلِيَْهِ بِاخْتِيَارهِِ وَ ألًََّْمَ أعَْدَاءَكَ الُْْجهةَ رِ اهَدْتَ فِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ وَ عَمِلْتَ بِكِتَابهِِ وَ ات هبَعْتَ سُنَنَ نبَيِِ هِ حَتَّه دَعَاكَ اللَّهُ إِلَى جِوَايَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ جَ 
كَ مَعَ مَا لَكَ مِنَ الُْْجَجِ الْ  يعِ خَلْقِهِ فِ قَ تْلِهِمْ إِياه  بَالغَِةِ عَلَى جََِ

O Amir Al-Momineen-asws! You-asws fought for the Sake of Allah-azwj as is the right of fighting, 
and you-asws worked with His-azwj Book and followed the Sunnah of His-azwj Prophet-saww until 
Allah-azwj Called you-asws to His-azwj Shelter, so He-azwj Recalled you-asws to Him-azwj by His-azwj 
Choice, and Necessitated the argument to your-asws enemies regarding their having killed you-
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asws along with what is for you-asws from the conclusive arguments upon entirety of His-azwj 
creatures! 

قِكَ وَ أوَْليَِائِكَ مَحْبُوبةًَ فِ أرَْضِكَ وَ سََاَئِكَ صَابِرَةً عِنْدَ وَتِكَ مِنْ خَلْ اللههُمه فاَجْعَلْ نَ فْسِي مُطْمَئِنهةً بِقُرْبِكَ راَضِيَةً بِقَضَائِكَ مُولَعَةً بِذكِْركَِ وَ دُعَائِكَ مَحَبهةً لِصَفْ 
فَارقَِةً لَِْخْلَاقِ مُ آلَائِكَ مُشْتَاقَةً إِلَى فَ رْحَةِ لقَِائِكَ مُتًََّوِ دَةً التهقْوَ  ليَِوْمِ جًَّاَئِكَ مُسْتَنهةً بِسُنَنِ أوَْليَِائِكَ  لفَِوَاضِلِ نَ عْمَائِكَ ذَاكِرَةً لِسَوَابِغِ  نُ ًُّولِ بَلَائِكَ شَاكِرَةً 

نْ يَا بَِِمْدِكَ وَ ثَ نَا  -ئِكَ أعَْدَائِكَ مَشْغُولَةً عَنِ الدُّ

O Allah-azwj! Make my soul to be reassured with Your-azwj grave, pleased with Your-azwj Decrees, 
filled with Your-azwj Zikr and supplications to You-azwj, loving to Your-azwj elites from Your-azwj 
creatures and Your-azwj Guardians, beloved in Your-azwj earth and Your-azwj skies, patient at the 
befalling of Your-azwj afflictions, grateful for Your-azwj Gracious bounties, mentioner of Your-azwj 
abundant Favours, yearning to the happiness of meeting You-azwj, provided with the piety for 
the Day of Your-azwj Rewards, practicing the practices of Your-azwj Guardians, distancing from 
the mannerism of Your-azwj enemies, pre-occupied from the world with praising You-azwj and 
lauding You-azwj!’ 

كَ عَلَى الْقَبَِْ وَ تَ قُولُ اللههُمه إِنه قُ لُ  لْقَاصِدِينَ إلِيَْكَ وَاضِحَةٌ وَ أفَْئِدَةَ الْعَارفِِيَ وبَ الْمُخْبِتِيَ إلِيَْكَ وَالَِةٌَ وَ سَبِيلَ الرهاغِبِيَ إلِيَْكَ شَارعَِةٌ وَ أعَْلَامَ اثُُه تَضَعُ خَده
جَابةَِ لََمُْ مُفَته  اعِيَ إلِيَْكَ صَاعِدَةٌ وَ أبَْ وَابَ الِِْ  حَةٌ مِنْكَ فاَزعَِةٌ وَ أَصْوَاتَ الده

Then place your cheek upon the grave and say, ‘O Allah-azwj! The hearts of those who are 

humble before You-azwj are filled with longing, and the paths of those who seek You-azwj are 

open, and the signs for those journeying toward You-azwj are clear, and the hearts of those 

who know You-azwj are in awe, and the voices of those who call upon You-azwj rise up, and the 

doors of Response are open for them!  

غَاثةََ لِمَنِ اسْتَغَ وَ دَعْوَةَ مَنْ نَاجَاكَ مُسْتَجَابةٌَ وَ تَ وْبةََ مَنْ أنََابَ إلِيَْكَ مَقْبُولَةٌ وَ عَبَْةََ مَ  اثَ بِكَ مَبْذُولَةٌ وَ عِدَاتِكَ لعِِبَادِكَ نْ بَكَى مِنْ خَوْفِكَ مَرْحُومَةٌ وَ الِِْ
 مُنْجًََّةٌ وَ زلََلَ مَنِ اسْتَقَالَكَ مُقَالةٌَ 

And the supplication of those who whisper to You-azwj is answered, and the repentance of 

those who turn back to You-azwj is Accepted, and the tears of those who weep out of fear of 

You-azwj are shown Mercy, the relief for those who seek help from You-azwj is Granted, and 

Your-azwj Promises to Your-azwj servants are fulfilled, and the slips of those who seek Your-azwj 

Pardon are Forgiven! 

ََةٌ وَ أرَْزاَقَ الَْْلَائِقِ مِنْ لَدُنْكَ نَازلَِةٌ وَ عَوَائِدَ الْمًَّيِدِ إلِيَْهِ  ضِيهةٌ فِريِنَ مَغْفُورَةٌ وَ حَوَائِجَ الْْلَْقِ عِنْدَكَ مَقْ مْ وَاصِلَةٌ وَ ذُنوُبَ الْمُسْتَغْ وَ أعَْمَالَ الْعَامِلِيَ لَكَ مَحْفُو
 كَ مُتَْعََةٌ ةٌ وَ مَنَاهِلَ الظِ مَاءِ لَدَيْ وَ جَوَائًَِّ السهائلِِيَ عِنْدَكَ مَوْفُورةٌَ وَ عَوَائِدَ الْمًَّيِدِ مُتَوَاترَِةٌ وَ مَوَائِدَ الْمُسْتَطْعِمِيَ مُعَده 

And the deeds of those who work for You-azwj are Preserved, and the sustenance of all creation 

descends from You-azwj, and the blessings of increase reach them, and the sins of those who 

seek Your-azwj Forgiveness are Pardoned, and the needs of creation are Fulfilled by You-azwj, 

and the rewards for those who ask of You-azwj are abundant, and the bounties of increase are 

continuous, and the tables for those who seek food are set, and the springs for the thirsty are 

overflowing with abundance! 
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دٍ وَ عَلِيٍ  وَ فاَطِ اللههُمه فاَسْتَجِبْ دُعَائِي وَ اقْ بَلْ ثَ نَائِي وَ أعَْطِنِِ جًَّاَئِي وَ اجََْعْ بَ يْ  مَةَ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ إِنهكَ وَلُِّ نَ عْمَائِي وَ نِِ وَ بَيَْ أوَْليَِائِي بَِِقِ  مُحَمه
 مُنْتَهَى مُنَايَ وَ غَايةَُ رَجَائِي فِ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ 

O Allah-azwj! Answer my supplication, and Accept my laudation, and Give me my recompense, 

and Gather between me and my Guardians by the right of Muhammad-saww, and Ali-asws, and 

Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws! You-azwj are in charge of my bounties, and 

my ultimate wish, and peak of my hopes during my transfer and my abode! 

اعِي إلِيَْكَ وَ  -اللههُمه صَلِ  عَلَى سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ  يقِكَ الَْْكْبََِ وَ فاَرُوقِكَ الْوَصِيِ  الْمُرْتَضَى الْْلَِيفَةِ وَ الده  إِلَى دَارِ السهلَامِ صِدِ 
 لَالِ وَ الْْرَاَمِ وَ نوُركَِ الًّهاهِرِ الْجمَِيلِ وَ لِسَانِكَ النهاطِقِ بِِمَْركَِ الَْْقِ  الْمُبِيِ بَيَْ الَْْ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon my chief, and my master Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu 

Talib-asws, the Chosen successor-asws, the caller to You-azwj and to the House of Peace, Your-azwj 

greatest truthful one, and the one who distinguishes between the lawful and unlawful, and 

Your-azwj radiant and beautiful light, and Your-azwj tongue that speaks with Your-azwj Command, 

the clear truth! 

ينِ وَ مَنَارِ الْيَقِيِ الْعُلْيَ كَ عَلَى الْْلَْقِ أَجََْعِيَ وَ يَدِكَ الْعُلْيَا الْيَمِيِ وَ حَبْلِكَ الْمَتِيِ وَ عُرْوَتِكَ الْوُثْ قَى وَ كَلِمَتِكَ وَ عَيْنِ  ا وَ وَصِيِ  رَسُولِكَ الْمُرْتَضَى وَ عَلَمِ الدِ 
ُ عَلَيْهِمَاوَ خَاتَُِ الْوَصِيِ يَ وَ سَيِ دِ الْمُؤْمِ  دٍ الَْْمِيِ صَلهى اللَّه  نِيَ وَ إِمَامِ الْمُتهقِيَ بَ عْدَ النهبِِ  مُحَمه

He-asws is Your-azwj eye upon all creation, and Your-azwj right and powerful hand, and Your-azwj 

firm and steadfast rope, and Your-azwj secure bond, and Your-azwj highest word, and the chosen 

successor-asws of Your-azwj Rasool-as, and the banner of religion, and the lighthouse of certainty, 

and the seal of successors-asws, the master of the Momineen, and the Imam-asws of the pious 

after Prophet-saww Muhammad-saww, the trustworthy. May the Greeting of Allah-azwj and 

Blessings be upon them-asws both! 

تَهُ وَ تعًُُِّّ بَِاَ نَصْرهَُ وَتَهُ وَ تَ نْصُرُ بََِ  تُظْهِرُ بَِاَ دَعْ وَ قاَئِدِ الْغُرِ  الْمُحَجهلِيَ صَلَاةً تَ رْفَعُ بَِاَ ذِكْرَهُ وَ تَُُسِ نُ بَِاَ أمَْرَهُ وَ تُشَرِ فُ بَِاَ نَ فْسَهُ وَ   ا ذُر يِ هتَهُ وَ تُ فْلِجُ بَِاَ حُجه
  ص كَثِيْاً رِ اللَّهِ وَ رَسُولهِِ وَ تُكْرمُِ بَِاَ صُحْبَتَهُ سَيِ دِ الْمُؤْمِنِيَ وَ مُعْلِنِ الَْْقِ  بِالَْْقِ  وَ دَامِغِ جُيُوشِ الَْْبَاطِيلِ وَ نَاصِ 

He-asws is the leader of the resplendent. Send Salawaat that elevate his-asws remembrance, 

improve his-asws affairs, honour his soul, and manifest his-asws call, and give victory to his-asws 

descendants, and strengthen his-asws argument, honour his-asws support, and Grant him-asws 

dignity through his-asws companionship! O leader of the Momineen, and the one who 

proclaims the truth with truth, and the one who demolishes the armies of falsehood, and the 

supporter of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, in abundance! 

سْلَامِ وَ حَجًََّ بَيَْ الَْْلَالِ  وهكَ بنِِيهةٍ وَ ذَبه عَنْ حَريَِ دُ ا اسْتَعْمَلْتَهُ عَلَى خَلْقِكَ فَ عَمِلَ فِيهِمْ بِِمَْركَِ وَ عَدَلَ فِ الرهعِيهةِ وَ قَسَمَ بِالسهوِيهةِ وَ جَاهَدَ عَ اللههُمه كَمَ  الِِْ
 ياً إِلَى إِيُاَنِكَ غَيَْْ نَاكِلٍ عَنْ جِهَادٍ وَ لَا مُنْثَنٍ عَنْ عًَّْمٍ وَ الْْرَاَمِ مُسْتَبْصِراً فِ رضِْوَانِكَ دَاعِ 

O Allah-azwj! Just as You-azwj Made him a ruler over Your-azwj creation, and he-asws ruled them 

according to Your-azwj Command, was just in his dealings with the people, and distributed 

equitably, and fought Your-azwj enemy with sincere intention, and protected the sanctity of 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 493 of 694 

Islam, and distinguished between the lawful and unlawful, seeking Your-azwj Pleasure, calling 

to Your-azwj faith, never shirking from Jihad, nor turning away from determination!  

قاً لرَِسُولِكَ وَ مَُُ  كَ وَ راَضِياً لقَِوْلِكَ فَ هُوَ أمَِينُكَ الْمَأْمُونُ وَ خَازنُِ اهِداً فِ سَبِيلِ حَافِظاً لعَِهْدِكَ قاَضِياً بنَِفَاذِ وَعْدِكَ هَادِيًا لِدِينِكَ مُقِر اً بِربُوُبيِهتِكَ وَ مُصَدِ 
ينِ وَ وَليُِّكَ فِ الْعَالَمِيَ عِلْمِكَ الْمَكْنُونِ   وَ شَاهِدُ يَ وْمِ الدِ 

He-asws was keeping Your-azwj Covenant, and delivering Your-azwj Promise, and guiding to Your-

azwj religion, and acknowledging Your-azwj Lordship, and affirming the truth of Your-azwj Rasool-

saww, striving in Your-azwj path, and being content with Your-azwj Words! He-asws is Your-azwj 

trustworthy one, the keeper of Your-azwj hidden knowledge, and the witness of the Day of 

Qiyamah, and Your-azwj Guardian in the worlds! 

ٌْ لَهُ فَسْحاً عِنْدَكَ وَ أعَْطِهِ الر ضَِا مِنْ ثَ وَابِكَ الْجًّيِلِ وَ عَظِيمِ جًَّاَئِكَ الجَْ اللههُمه وَ صَلِ  عَلَى مُحَمه  دٍ وَ افْسَ  لِيلِ دٍ وَ آلِ مُحَمه

O Allah-azwj, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 

and Widen for him-asws a vast place in Your-azwj Presence, and Grant him-asws the pleasure from 

You-azwj plentiful Rewards, and Your-azwj mighty recompense, the majestic! 

قِ   وَ صَحْباً مُوَازرِيِنَ وَ أوَْليَِاءَ مَُْلِصِيَ وَ وُزَراَءَ مُنَاصِحِيَ يَ وَ شِيعَةً مُتَألَ فِِيَ اللههُمه وَ اجْعَلْنَا لَهُ سَامِعِيَ مُطِيعِيَ وَ جُنْداً غَالبِِيَ وَ حًِّْباً مُسْلِمِيَ وَ أتَْ بَاعاً مُصَدِ 
 وَ رفَُ قَاءَ مُصَاحِبِيَ آمِيَ رَبه الْعَالَمِيَ 

O Allah-azwj! Make us among those who hear and obey him-asws, and Make us victorious 

soldiers, and a Muslim group, and true followers, and united supporters, and loyal 

companions, and sincere allies, and trustworthy backers, and helpful companions! Ameen, O 

Lord-azwj of the worlds! 

 هُ يَا رَبه الْعَالَمِيَ اللههُمه اجًّْهِِ أفَْضَلَ جًَّاَءِ الْمُكْرَمِيَ وَ أعَْطِهِ سُؤْلَ 

O Allah-azwj! Reward him-asws the best Reward of the prestigious ones, and Grant him-asws his-

asws request, O Lord-azwj of the worlds! 

ٌَ لرَِسُولِكَ  لْقِكَ وَ صَدعََ بِِمَْركَِ وَ أنَههُ لَْ يََُرْ هَادِ وَ دَعَا إِلَى سَبِيلِ الرهشَادِ وَ قاَمَ بَِِقِ كَ فِ خَ وَ هَدَ  إِلَى سَبِيلِكَ وَ جَاهَدَ حَقه الجِْ  -وَ أَشْهَدَ أنَههُ قَدْ نَاصَ
 فِ حُكْمٍ وَ لَا دَخَلَ فِ َلُْمٍ وَ لَْ يَسْعَ فِ إِثٍُْ 

And I testify he-asws had advised to Your-azwj Rasool-saww, and guided to Your-azwj way, and fought 

as the right of the Jihad, and called to the rightful way, and stood with Your-azwj Right among 

Your-azwj creatures, and proclaimed with Your-azwj Commands, and he-asws was not tyrannous 

regarding any ruling, nor entered into injustice, and did not strive regarding a sin! 

قَهُ وَ ات هبَعَهُ وَ نَصَرَهُ وَ أنَههُ وَصِيُّهُ وَ وَارِثُ  نْ يَ عِلْمِهِ وَ مَوْضِعُ سِر هِِ وَ وَ أنَههُ أَخُو رَسُولِكَ وَ أوَهلُ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ صَده ةِ ا وَ الْآخِرَ  أَحَبُّ الْْلَْقِ إلِيَْهِ وَ أنَههُ قَريِنُهُ فِ الدُّ
 وَ أبَوُ سَيِ دَيْ شَبَابِ أهَْلِ الْجنَهةِ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ 
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And he-asws is brother-asws of Your-asws Rasool-saww, and the first one to believer in him-saww, and 

follow him-asws, and help him-asws, and he-asws is his-saww successor-asws, and inheritor of his-saww 

knowledge, and place of his-saww secrets, and the most beloved of the creatures to him-saww, 

and he-asws is his-saww paid in the world and the Hereafter, and father-asws of two chiefs of the 

youths of the people of Paradise, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws! 

ةِ الرهاشِدِينَ الطهيِ بِيَ الطهاهِريِنَ وَ سَلِ مْ عَلَيْهِمْ  دٍ الْْئَمِه ينِ.أَجََْعِيَ سَلَاماً دَائمِاً إِ  اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمهدٍ و آلِ مُحَمه  لَى يَ وْمِ الدِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, the 

rightfully guiding Imams-asws, the goodly, the pure, and Greet upon them-asws all with constant 

Greetings up to the Day of religion (Reckoning)!’’721 

ةِ وَ مَعْدِنَ الْوَحْيِ وَ النُّ  لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عق، الكتاب العتيق الغروي  زيَِارَةُ صَفْوَانَ الْجمَهالِ  -29 بُوهةِ وَ الْمَخْصُوصَ بِالُْْخُوهةِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا الْْئَمِه
يُاَنِ وَ كَلِمَةِ الرهحَْْنِ وَ كَهْفِ الَْْنَامِ  ينِ وَ الِِْ  السهلَامُ عَلَى يَ عْسُوبِ الدِ 

(The book) ‘Kitab Al Ateeq’ of Al Gharwy – A Ziyarat by Safwan Al Jammal of Amir Al-

Momineen-asws, ‘The greeting be upon you-asws O father-asws of the Imams-asws, and the Mine of 

Revelation and the Prophet-hood, and the one Specialised with the brotherhood! The 

greeting be upon leader of the religion and the Eman, and Word of the Beneficent, and Cave 

(shelter) of the people!  

ٌِ الْمُؤْمِنِ  ينِ السهلَامُ عَلَى بِ يَ وَ وَارِثِ عِلْمِ النه السهلَامُ عَلَى مِيًّاَنِ الَْْعْمَالِ وَ مُقَلِ بِ الَْْحْوَالِ وَ سَيْفِ ذِي الجَْلَالِ السهلَامُ عَلَى صَالِ يِ يَ وَ الْْاَكِمِ يَ وْمِ الدِ 
 شَجَرَةِ التهقْوَ  وَ سَامِعِ السِ رِ  وَ النهجْوَ  وَ مُنًّْلِِ الْمَنِ  وَ السهلْوَ  

The greeting be upon the scale of deeds, and turner of the situations, and sword of the 

Possessor of Majesty! The greeting be upon the reconciler of the Momineen, and inheritor of 

knowledge of the Prophets-as, and the judge on the Day of religion (Reckoning)! The greeting 

be upon the tree of piety, and hearer of the secrets and the whispers, and descender of the 

Manna and the Quails! 

امِغَةِ السهلَامُ عَلَى إِسْراَئِ  ةِ اللَّهِ الْبَالغَِةِ وَ نعِْمَتِهِ السهابغَِةِ وَ نقَِمَتِهِ الده ٌِ وَ  -حَْْةِ وَ أَبِ الْْئَمِهةِ يلِ الْْمُهةِ وَ بَابِ الره السهلَامُ عَلَى حُجه السهلَامُ عَلَى صِراَِ  اللَّهِ الْوَاضِ
ٌِ وَ الًّ نَِادِ الْقَادِحِ السهلَامُ عَلَى وَجْهِ اللَّهِ النه  مَامِ النهاصِ ٌِ وَ الِِْ ئِ  الهذِي مَنْ آمَنَ بِهِ أمَِنَ  جْمِ اللاه

The greeting be upon the conclusive Argument of Allah-azwj, and His-azwj abundant bounty, and 

His-azwj crushing Punishment! The greeting be upon Israel of the community, and the door of 

Mercy, and father of the Imams-asws! The greeting be upon the clear path of Allah-azwj and the 

shining star, and the advising Imam-asws, and the striking flint! The greeting be upon the Face 

of Allah-azwj which one who believes in is secure with it! 
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نَنِ وَ عَيْنِهِ الهِِ مَنْ عَرَفَ هَا يَطْمَئِنُّ السهلَا   بِالنِ عَمِ وَ جَنْبِهِ الهذِي للَّهِ الْوَاعِيَةِ فِ الْْمَُمِ وَ يدَِهِ الْبَاسِطَةِ مُ عَلَى أذُُنِ االسهلَامُ عَلَى نَ فْسِ اللَّهِ تَ عَالَى الْقَائمَِةِ فِيهِ بِالسُّ
 مَنْ فَ رهَ  فِيهِ نَدِمَ 

The greeting be upon the Self of Allah-azwj the Exalted, the one standing in it with the Sunnahs, 

and His-azwj Eye which one who recognises it is reassured! The greeting be upon the retaining 

Ear of Allah-azwj among the communities, and His-azwj Hand extended with the bounties, and 

His-azwj Side which one who neglects it, regrets! 

ُ عَلَماً لعِِبَادِهِ ف َ   تَ فِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ وَفَ يْتَ بِرُاَدِهِ وَ جَاهَدْ أَشْهَدُ أنَهكَ مَُُازيِ الْْلَْقِ وَ شَافِعُ الر زِْقِ وَ الْْاَكِمُ بِالَْْقِ  بَ عَثَكَ اللَّه

I testify you-asws are the one who recompenses the creatures, the intercessor for sustenance, 

and the judge with the truth. Allah-azwj Sent you-asws as a flag for His-azwj servant, so you-asws 

were loyal with His-azwj Purpose and fought for the Sake of Allah-azwj and is the right of fighting! 

بِكَرَمِكَ الشهاكِرُ لنِِعَمِكَ قَدْ هَرَبَ إلِيَْكَ مِنْ ذُنوُبهِِ  ئِذُ ائرُِ لِْرََمِكَ اللاه فَصَلهى اللَّهُ عَلَيْكُمْ وَ جَعَلَ أفَْئِدَةً مِنَ النهاسِ تَِْوِي إلِيَْكُمْ فاَلَْْيُْْ مِنْكَ وَ إلِيَْكَ عَبْدُكَ الًّه 
 وَ رَجَاكَ لِكَشْفِ كُرُوبِهِ فأَنَْتَ سَاترُِ عُيُوبِهِ 

May Allah-azwj Send Salawaat upon you-asws all, and Make hearts of the people yearn to you-

asws, for the goodness is from you-asws and to you-asws! Your servant, the visitor is at your-asws 

sanctuary seeking refuge with your-asws benevolence, the grateful for your-asws bounties! He 

has fled to you-asws from his sins and hopes to you-asws for removal of his distress, for you-asws 

are a concealer of his faults! 

عَاءِ وَ وَلُِّ هُ بَِِبْلِكَ وَ سَ فَكُنْ لِ إِلَى اللَّهِ سَبِيلًا وَ مِنَ النهارِ مَقِيلًا وَ لِمَا أرَْجُو فِيكَ كَفِيلًا أَنُْْو نََْاةَ مَنْ وَصَلَ حَبْلَ  لَكَ بِكَ إِلَى اللَّهِ سَبِيلًا فأَنَْتَ سَامِعُ الدُّ
مَامُ الْعَظِيمُ فَكُنْ بنَِا رَحِيماً يَا أمَِيَْ الْمُؤْ الْجًّاَءِ   لَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ.وَ السه  -مِنِيَ عَلَيْنَا مِنْكَ السهلَامُ وَ أنَْتَ السهيِ دُ الْكَريَُِ وَ الِِْ

(Please) be for me a way to Allah-azwj, and a refuge from the Hellfire, and a guarantor for what 

I am hoping for regarding you-asws, salvation of the one connecting his rope with your-asws rope, 

and travels the way to Allah-azwj through you-asws! You-asws are listener of the supplication, and 

in charge of the Recompense from you-asws upon us be the greeting, and you-asws are the chief, 

the benevolent, and the mighty Imam-asws! So be merciful with us, O Amir Al-Momineen-asws; 

and the greeting be upon you-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’’722 

  اللَّهِ وَ سَلَامُهُ عَلَيْهِ وَ هِيَ  صَلَوَاتُ ولُ وَجَدْتُ فِ نُسْخَةٍ قَدِيُةٍَ مِنْ تََلْيِفَاتِ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا زيَِارَةً أُخْرَ  لِمَوْلَانَا أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ أقَُ  -30

I say, ‘I found in an ancient copy from compilations of one of our companions, another Ziyarat 

of our master Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Greeting be 

upon him-asws, and it is: -  
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تَهُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَلِيفَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَوْلَايَ وَ مَوْلَى كُلِ  مُؤْمِنٍ وَ مُؤْمِنَةٍ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ حُ  ةَ الرهسُولِ عَلَى أمُهتِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صِهْرَ جه
 النهبِِ  وَ زَوْجَ ابْ نَتِهِ 

‘The greeting be upon you-asws, O my master and master of every believing man and believing 

woman! The greeting be upon you-asws, O Guardian of Allah-azwj and His-azwj Divine Authority! 

The greeting be upon you-asws, O caliph of the Rasool-saww upon his-saww community! The 

greeting be upon you-asws O son- in-law of the Prophet-saww and husband of his-saww daughter-

asws!  

بِيلِ فِ دَلَالتَِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَلِيفَةَ الطُّهْرِ كَ يَا وَاضِ مُ عَلَيْكَ يَا قاَئِلَ الَْْقِ  فِ قَضِيهتِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَاحِبَ الًُّّهْدِ فِ إِمَامَتِهِ السهلَامُ عَلَيْ السهلَا  ٌَ السه
 رَ الَْْقِ  فِ شَريِعَتِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أوَْحَدَ الْْلَْقِ فِ شَجَاعَتِهِ فِ نُ بُوهتهِِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نَاصِ 

The greeting be upon you-asws O speaker of the truth in his-asws judgments! The greeting be 

upon you-asws O companions of the ascetism in his-asws Imamate! The greeting be upon you-

asws O clear way in his-asws evidence! The greeting be upon you-asws O caliph of the purity in his-

saww Prophet-hood! The greeting be upon you-asws O helper of the truth in his-saww Law! The 

greeting be upon you-asws of most unique of the creatures in his-asws bravery! 

ا الْعَادِلُ فِ خِلَافتَِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الَْْمِيُ فِ إِمَارتَهِِ  عَلَيْكَ أيَ ُّهَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا شِبْهَ الَْْمِيِ فِ سََاَحَتِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْمَقْبُولُ فِ شَفَاعَتِهِ السهلَامُ 
 لسهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الطهيِ بُ فِ ولَِادَتهِِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَاحِبَ الْْوَْضِ وَ سِقَايتَِهِ ا

The greeting be upon you-asws O resembles the trustworthy in his-saww forgiveness! The 

greeting be upon you-asws O Accepted regarding his-asws intercession! The greeting be upon 

you-asws O just in his-asws caliphate! The greeting be upon you-asws O the trusted in his-asws 

governance! The greeting be upon you-asws O the goodly in his-asws birth! The greeting be upon 

you-asws O owner of the fountain and its quenching! 

ثَ آدَمَ صَفْوَةِ اللَّهِ مِنْ برَيِهتِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ لَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَامِلَ اللِ وَاءِ لعِِظَمِ كَراَمَتِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَائِفَ اللَّهِ فِ سَريِرَتهِِ السه 
 اللَّهِ وَ خِيَْتَهِِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ إِبْ راَهِيمَ الْْلَِيلِ فِ نُ بُوهتهِِ  نوُحٍ نَبِ ِ 

The greeting be upon you-asws O bearer of the flag due to his mighty prestige! The greeting be 

upon you-asws O fearful of Allah-azwj in his-asws privacy! The greeting be upon you-asws O inheritor 

of Adam-as elite of Allah-azwj from his-as citizens! The greeting be upon you-asws O inheritor of 

Noah-as Prophet-as of Allah-azwj and his-as choice! The greeting be upon you-asws O inheritor of 

Ibrahim-as the friend of Allah-azwj in his-as Prophet-hood! 

دٍ النهبِِ  فِِ بَلَاغَتِهِ ال السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ مُوسَى الْكَلِيمِ للَّهِِ فِ رسَِالتَِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عِيسَى الرُّوحِ فِ   أمََانتَِهِ  سهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ مُحَمه

The greeting be upon you-asws O inheritor of Musa-as the converser of Allah-azwj in his-as 

Messenger-ship! The greeting be upon you-asws O inheritor of Isa-as the Spirit of Allah-azwj in his-

as eloquence! The greeting be upon you-asws O inheritor of Muhammad-saww the Prophet-as in 

his-asws entrustment!  
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ينِ وَ مَنْبَعَ الْعَيِْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَخَا الرهسُولِ  بْطَيِْ وَ قاَضِيَ الدِ   راَده الْغلُُولِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا قاَتِلَ النهاكِثِيَ وَ  وَ زَوْجَ الْبَتُولِ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا السِ 
 قَاسِطِيَ وَ الْمَارقِِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ الْعِلْمِ وَ صَاحِبَ الْْلِْمِ وَ مَوْضِعَ الُْْكْمِ الْ 

The greeting be upon you-asws O father-asws of the two grandsons-asws (of the Prophet-saww), and 

judge of the religion, and the source of spring! The greeting be upon you-asws O brother-asws of 

the Rasool-saww, and husband of the chaste (Fatima-asws), and returner of the stolen war booty! 

The greeting be upon you-asws O fighter against the allegiance breakers, and the renegades, 

and the deviants! The greeting be upon you-asws O inheritor of the knowledge and companion 

of the forbearance, and the place of wisdom! 

رَ الَْْصْنَامِ وَ كَلِيمَ الْْقَْ وَامِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا كَاشِفَ الْ   سَيِ دَ الَْْهْلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَامِلَ الرهايةَِ خَاصِفَ النهعْلِ وَ مَحْلِ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَبَا الَْْنَامِ وَ مُكَسِ 
 ىوَ بَالِغَ الْغَايةَِ وَ صَاحِبَ الْآيةَِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَلَمَ الَْدَُ  وَ مَنَارَ التُّقَى وَ الْعُرْوَةَ الْوُثْ قَ 

The greeting be upon you-asws O father-asws of the humanity, and breaker of the idols, and 

converser to the people! The greeting be upon you-asws O remover of the drought, and repairer 

of the slippers, and chief of the people! The greeting be upon you-asws O bearer of the flag, 

and achiever of the peak, and companion of the sign! The greeting be upon you-asws of the flag 

of guidance, and the minaret of piety, and the firmest handhold! 

رْكِ وَ مًُّيِلَ الالسهلَامُ عَلَيْكَ يَا قاَسِمَ النهارِ وَ حَافِظَ الْجاَرِ وَ مُدْركَِ الثهارِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا دَاحِضَ الِِْ  شهكِ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ الْْنَبِْيَاءِ فْكِ وَ مُبْطِلَ الشِ 
اتِ وَ تَاركَِ الشههَوَاتِ وَ كَ   اشِفَ الْغَمَراَتِ وَ خَاتَُِ الَْْوْصِيَاءِ وَ قاَتِلَ الَْْشْقِيَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا هَاجِرَ اللهذه

The greeting be upon you-asws O distributer of the Hellfire, and the protector of the neighbour, 

and the avenger of blood. The greeting be upon you-asws O disproof of falsehood, the 

invalidator of Polytheism, and the remover of doubt. The greeting be upon you-asws O inheritor 

of the Prophets-as, and the seal of the successors-as, and the killer of the wretched. The 

greeting be upon you-asws O one who forsakes pleasures, and abandons desires, and removes 

hardships! 

ٌَ الَْْقْ راَنِ وَ قاَتِلَ الشُّ  عْمَ النهصِيُْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا هَازمَِ جْعَانِ وَ مُبْطِلَ كَيْدِ الشهيْطاَنِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا فاَكه الَْْسِيِْ وَ مُعِيَ الْفَقِيِْ وَ نِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا فاَضِ
 الَْْحًّْاَبِ وَ مُذِله الر قِاَبِ وَ مَُُلِ يَ الْْطُهابِ 

The greeting be upon you-asws O exposer of rivals, and slayer of the brave, and nullifier of the 

schemes of Satan-la! The greeting be upon you-asws O liberator of captives, and helper of the 

poor, and the best of supporters. The greeting be upon you-asws O vanquisher of armies, and 

the subjugator of necks, and the remover of obstacles! 

 مِ بِالْقَضِيهةِ وَ الْقَاسِمِ بِالسهويِهةِ الرهعِيهةِ وَ الْْاَكِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَنَدَ مَنَافٍ وَ سَيِ دَ الَْْشْراَفِ وَ صَاحِبَ الْْوَْضِ الصهافِ السهلَامُ عَلَى الْعَادِلِ فِ 

The greeting be upon you-asws O pillar of the noble and master of the honoured, and the 

keeper of the pure reservoir! The greeting be upon the just ruler over his people, and the 

judge who delivers rightful verdicts, and the one who distributes fairly.  
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رُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ جَاهَدْتَ الْمُلْحِدِينَ مَعْ  وَ كَفَى بِهِ شَهِيداً وَ سَائِلًا عَنِ الشههَادَةِ أنَهكَ أقََمْتَ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ بِالْ أَشْهَدُ عِنْدَ اللَّهِ 
 ابَكَ طاَلبِاً لِمَرْضَاتهِِ حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ وَ عَبَدْتَ اللَّهِ حَقه عِبَادَتهِِ وَ صَبََْتَ عَلَى مَا أَصَ 

I testify before Allah-azwj and He Allah-azwj is Sufficient as a witness and the One Who will 

Question about this testimony, that you established the Salat, and gave the Zakat, and 

instructed what is right and forbade the evil, and stroke the Kafirs, and worshipped Allah-azwj 

until the certainty (death) came to you-asws! 

 عَلَيْكَ وَ عَلَى الْمَلَائِكَةِ الْْاَفِ يَ بِكَ وَ رَحَْْةُ كَ صَلَوَاتُ اللَّهِ ر يِهتِ لَعَنَ اللَّهُ مَنْ قَ تَلَكَ وَ لَعَنَ اللَّهُ مَنْ َلََمَكَ وَ لَعَنَ اللَّهُ مَنِ اعْتَدَ  عَلَيْكَ وَ عَلَى وُلْدِكَ وَ ذُ 
 اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

May Allah-azwj Curse the one who killed you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who 

oppressed you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who transgressed upon you-asws and upon 

your-asws children and your-asws offspring! May the Salawaat of Allah-azwj be upon you-asws, and 

upon the Angels surrounding you-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  

رْباً لِمَنْ حَارَبْتَ مُتَقَر باً بِحََبهتِكَ وَ حَ  دُكَ أتََ يْتُكَ زاَئرِاً مُعْتََفِاً بَِِقِ كَ مُوَاليِاً لِمَنْ وَاليَْتَ عَدُو اً لِمَنْ عَادَيْتَ سِلْماً لِمَنْ سَالَمْتَ أنََا عَبْدُكَ يَا مَوْلَايَ وَ ابْنُ عَبْ 
  -وَ نوُحٍ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  وَلَايتَِكَ إِلَى اللَّهِ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى ضَجِيعَيْكَ آدَمَ 

I am your servant, O my master, and the son of your servant. I have come to visit you, 

acknowledging your right, loyal to those whom you befriended, an enemy to those whom you 

opposed, at peace with those at peace with you, and at war with those who warred against 

you. I seek closeness to Allah through love and devotion to you. Peace be upon you and upon 

your two companions, Adam and Noah, and may Allah’s mercy and blessings be upon you’. 

مَقْصُودِي أَشْهَدُ أَنه الْمُتَوَسِ لَ بِكَ غَيُْْ خَائِبٍ وَ الطهالِبَ  الْقَبَِْ وَ تُ قَبِ لُهُ وَ تَ قُولُ إلِيَْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وُفُودِي وَ بِكَ أتََ وَسهلُ إِلَى اللَّهِ فِ بُ لُوغِ  ثُُه تَ نْكَبُّ عَلَى
ِِ مِنَ النهارِ وَ غُفْراَنِ ذُنوُبِ وَ كَشْفِ شِدهتِ وَ إِعْطاَءِ سُؤْلِ فِ  حَاجَتِهِ فَكُنْ لِ شَفِيعاً إِلَى رَبِ كَ وَ رَبِِ  فِ فَكَاكِ  بِكَ عَنْ مَعْرفَِةٍ غَيُْْ مَرْدُودٍ إِلاه بنَِجَاحِ   رَقَ بَ

  -ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنههُ عَلى دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ فَ 

Then devote upon the grave and kiss it and say, ‘To you-asws, O Amir Al-Momineen-asws is my 

delegation, and through you-asws I see means to Allah-azwj in reaching my purpose! I testify that 

the one seeking means through you-asws will not be disappointed, and the seeking through 

you-asws with recognition will not be returned except with his needs being successful! So be 

for me an intercessor to your-asws Lord-azwj and my Lord-azwj in liberation of my neck from the 

Hellfire, and Forgiveness of my sins, and removal of my adversities, and Grant my requests 

regarding my world and my Hereafter, for He-azwj is Able upon all things!’ 

هْ إِلَى الْقِبْلَةِ وَ قُلِ اللههُمه إِنِ ِ أتََ قَرهبُ إلِيَْكَ يَا أَسََْعَ السهامِعِيَ وَ يَا أبَْصَرَ ا َِريِنَ وَ يَا أَسْرعََ ثُُه تَ وَجه وَ يَا أَجْوَدَ الَْْجْوَدِينَ بِحَُمهدٍ خَاتَُِ النهبِيِ يَ الْْاَسِبِيَ  لنها
هِ الْْنَْ ًّعَِ الْبَطِيِ الْعَلَمِ الْمَكِيِ عَلِيٍ  أمَِيِْ الْمُ  ِ أَكْرَمِ الْمُسْتَشْهَدِيًّهكِيِ  عِصْمَةِ الْمُتهقِيَ وَ بَِِ ؤْمِنِيَ وَ بِالَْْسَنِ الرَسُولِكَ إِلَى الْعَالَمِيَ وَ بَِِخِيهِ وَ ابْنِ عَمِ   نَ بِ عَبْدِ اللَّه

Then divert to the Qiblah and say, ‘O Allah-azwj! I draw closer to You-azwj, O the most Listening 

of the listeners, and O the most Insightful of the beholders, and O Swiftest of the reckoners, 

and O the most Generous of the generous ones, through Muhammad-saww last of the Prophets-
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as, Your-azwj Rasool-saww to the worlds, and through his-saww brother-asws and son-asws of his-saww 

uncle-as, the one of belly filled (with knowledge), the distinguished flag, Amir Al-Momineen-

asws, and through Al-Hassan-asws the pure protection of the pious, and through Abu Abdullah-

asws (Al-Husayn-asws) the most honours of the martyrs! 

دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ لعِِلْمِ  -وَ بِعَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ  يقِيَ وَ بِوُسَى بْنِ جَعْفَرٍ حَبِيسِ الظهالِمِيَ وَ بِعَلِيِ  بْنِ النهبِيِ يَ وَ بِجَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ زكَِيِ  ال وَ بِحَُمه صِ دِ 
دٍ قُدْوَةِ الْمُهْتَ  دِ بْنِ عَلِيٍ  أزَْهَدِ الًّهاهِدِينَ وَ بِعَلِيِ  بْنِ مُحَمه  دِينَ مُوسَى الر ضَِا الَْْمِيِ وَ بِحَُمه

And through Ali-asws Bin Al-Husayn-asws adornment of the worshippers, and through 

Muhammad-asws Bin Ali-asws the expounder of knowledge of the Prophets-as, and through Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws the most righteous of the truthful ones, and through Musa-asws Bin 

Ja’far-asws imprisoned by the oppressors, and through Ali-asws Bin Musa-asws, the satisfactory, 

the trustworthy, and through Muhammad-asws Bin Ali-asws the most ascetic of the ascetic ones, 

and through Ali-asws Bin Muhammad-asws the role model of the guided ones! 

ةِ عَلَى الْعَالَمِيَ مَوْلَانَا صَاحِبِ الًّهمَانِ مُظْ  تَكْشِفَ مَا بِ مِنَ الْغُمُومِ وَ تَكْفِيَنِِ شَره الْقَدْرِ  هِرِ الْبََاَهِيِ أنَْ وَ بِالَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  وَارِثِ الْمُسْتَخْلِفِيَ وَ بِالُْْجه
 -يَْنِ مِنَ النهارِ ذَاتِ السهمُومِ بِرَحْْتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ الْمَحْتُومِ وَ تَُِ 

And through Al-Hassan-asws Bin Ali-asws inheritor of the successors-asws, and through the Divine 

Authority upon the worlds, our master, Master of the era, manifester of the proofs, to 

Remove what sadness is with me, and Suffice me of the evil Pre-determination, the Ordained, 

and Shelter me from the Hellfire with the toxins, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the 

merciful ones!’ 

قُولُ مَا كَانَ يَ قُولهُُ مَوْلَانَا أمَِيُْ اتٍ ركَْعَتَيِْ مِنْهَا لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ ركَْعَتَيِْ لِآدَمَ ع وَ ركَْعَتَيِْ لنُِوحٍ ع ثُُه تَسْجُدُ وَ ت َ ثُُه تُصَلِ ي صَلَاةَ الًّ يَِارَةِ سِته ركََعَ 
ليِلُ مَ   لَا يَ نْقُصُ مَا عِنْدَكَ  وْلَاهُ وَ أطَْلُبُ إلِيَْكَ كَمَا يَطْلُبُ مَنْ يَ عْلَمُ أنَهكَ تُ عْطِي وَ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ هُوَ أنَُاجِيكَ يَا سَيِ دِي كَمَا يُ نَاجِي الْعَبْدُ الذه

Then pray Salat, Salat of the Ziyarat of six units, two units from these being for Amir Al-

Momineen-asws, and two units for Adam-as, and two units for Noah-as, then perform Sajdah and 

say what our master Amir Al-Momineen-asws used to say, and it is: ‘I whisper to You-azwj O my 

Master just as the disgraced slave whispers to his master, and seek to You-azwj just as is sought 

by the one who knows that You-azwj Give and it does not reduce with is in Your-azwj Possession! 

لَ  نوُبَ إِلاه أنَْتَ وَ أتََ وكَهلُ عَلَيْكَ تَ وكَُّ  -ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   مَنْ يَ عْلَمُ أنَهكَ عَلَىوَ أَسْتَغْفِرُكَ اسْتِغْفَارَ مَنْ يَ عْلَمُ أنَههُ لَا يَ غْفِرُ الذُّ

And I seek Your-azwj Forgiveness, seeking of Forgiveness by the one who knows that no one 

forgives the sins except You-azwj, and I rely upon You-azwj a reliance by the one who know You-

azwj are Able upon all things!’ 

 سْأَلُ اللَّهَ مَا أَحْبَبْتَ.ثُُه تَ قُولُ الْعَفْوَ الْعَفْوَ مِائَةَ مَرهةٍ وَ تَ 
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Then say, ‘The Pardon! The Pardon!’, one hundred times and ask Allah-azwj whatever you 

like’’.723 

غُسْلِكَ وَ طُهْركَِ وَ إِنْ أَحْدَثْتَ مَا يَ نْقُضُ   ع وَ أنَْتَ عَلَىإِذَا أتََ يْتَ الْكُوفَةَ فاَغْتَسِلْ ثُُه امْشِ إِلَى مَشْهَدِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  أقَُولُ قاَلَ فِ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ  -31
 مْكَنَ السهعْيُ عَ إلِيَْهِ مَاشِياً مِنْ حَيْثُ أَ بِكَ مَا طَهُرَ وَ اسْ الْوُضُوءَ فأََعِدْ وُضُوءَكَ وَ غُسْلَكَ فإَِنْ لَْ يُُْكِنْ ذَلِكَ لعِِلهةٍ فاَلْوُضُوءُ يًَُّْيِ ثُُه الْبَسْ مِنْ ثيَِا

I say, ‘He said in (the book) ‘Al Mazar Al Kabeer’ – ‘When you come to Al Kufa, bather, then 

walk to the Shrine of Amir Al-Momineen-asws while you are upon your washing and your 

cleanliness, and if something occurs what breaks the Wud’u, then repeat your Wud’u and  

your bathing. If that is not possible for a reason, then the Wud’u would suffice. Then wear 

from your clothes what are clean and strive to him-asws walking from wherever the striving is 

possible.  

ُ أَكْبََُ وَ للَّهِِ الْْمَْدُ  فإَِذَا عَايَ نْتَ قَبَْهَُ فَ قُلْ  ُ وَ اللَّه ُ أَكْبََُ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه ُ أَكْبََُ اللَّه  -اللَّه

When you witness his-asws grave, say, ‘Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! There is no 

god except Allah-azwj and Allah-azwj is Greatest, and for Allah-azwj is the Praise!’ 

دٍ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ قُلِ الْْمَْدُ  وَ امْشِ وَ عَلَيْكَ السهكِينَةَ  للَّهِِ الهذِي أَكْرَمَنِِ فِ عِبَادِهِ وَ سَيْهَنِ  وَ الْوَقاَرَ وَ الُْْشُوعَ وَ أَكْثِرْ مِنَ الصهلَاةِ عَلَى مُحَمه
 دِهِ وَ حَْلََنِِ عَلَى دَوَابِ هِ فِ بِلَا 

And walk and upon you should be the calmness and the dignity and the fearfulness, and 

frequent from the Salawaat upon Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj, and People-asws of 

his-saww, and say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Honoured me among His-azwj servants and 

Made me travel in His-azwj land, and Carried me upon His-azwj animal!’ 

  نا لَمُنْقَلِبُونَ رَب ِ  إِناه إِلى الهذِي سَخهرَ لنَا هذا وَ ما كُنها لَهُ مُقْرنِِيَ وَ  فإَِذَا دَخَلْتَ الِْْصْنَ مِنَ الْبَابِ الُْْولَى فَ قُلِ الْْمَْدُ للَّهِِ 

When you enter the fortress from the first door, say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who 
Subjugated this one for us, and we were not capable for it [43:13] And we would be 
returning to our Lord’ [43:14]! 

 -مَا أَحْلَلْتَنِِ حَرَمَ أَخِي رَسُولِكَ وَ وَصِيِ هِ وَ سَههلْتَ زيَِارَتَهُ فَحَر مِْ جَسَدِي عَلَى النهارِ اللههُمه كَ 

O Allah-azwj! Just as You-azwj have Permitted me the sanctuary of Your-azwj Rasool-saww and his-

saww successor-asws, and Facilitated visiting him-asws, so Prohibited my body unto the Hellfire!’ 

مَامَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ أنَْتَ مُنَك ِ  الهذِي تُ وَاجِهُ فِ وَ أَكْثِرْ مِنَ الِاسْتِغْفَارِ حَتَّه تَصِلَ إِلَى الِْْصْنِ الْمُحِيطِ بِالْقُبهةِ وَ أبَْ وَابَِاَ وَ دُرْ إِلَى الْوَجْهِ  سُ الرهأْسِ مُطْرقُِ يهِ الِِْ
 حْدَهُ وَ لِوَليِِ هِ الْبَصَرِ حَتَّه تقَِفَ بِالْبَابِ الهذِي هُوَ مُحَاذِي الرهأْسِ وَ اسْجُدْ إِذَا لَاحَظْتَهُ إِعْظاَماً للَّهِِ تَ عَالَى وَ 

And frequent from seeking the Forgiveness until you arrive to the fortress surrounding the 
dome and its doors, and rotate to the direction which you can faced the Imam-asws, may the 

                                                      
723 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 30 
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Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws while you are of a lowered head, lowered eyes until 
you pause at the door which is aligned with the head, and perform Sajdah when you see a 
glance of the reverence for Allah-azwj the Exalted Alone, and for His-azwj Guardian!’ 

 -ركََاتهُُ ب َ  وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ  -ثُُه ارْفَعْ رأَْسَكَ وَ الْتَفِتْ يَسْرَةَ الْقِبْلَةِ إِلَى النهبِِ  ص

Then raise your head and turn left of the Qiblah toward the Prophet-saww and say, ‘The greeting 
be upon you-asws O Rasool Allah-saww, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’ 

مَامِ بِوَجْهِكَ وَ قُلِ السهلَامُ   -عَلَيْكَ يَا مَوْلَايَ وَ مَوْلَى كُلِ  مُؤْمِنٍ وَ مُؤْمِنَةٍ وَ أقَْبِلْ إِلَى الِِْ

And face towards the Imam-asws with your face and say, ‘The greeting be upon you-asws O my 
master and master of every believing man and believing woman!’ 

  قَ وْلهِِ وَ عَلَى ضَجِيعَيْكَ آدَمَ وَ نوُحٍ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ وَ سَاقَ الًّ يَِارَةَ كَمَا مَره إِلَى 

And he continued the Ziyarat just as has passed up to his words, ‘And upon your-asws two 
companion Adam-as and Noah-as, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’  

َ تَ عَالَى مَا أَحْبَبْتَ وَ تُصَلِ ي  ثُُه  لرهأْسِ سِته ركََعَاتٍ ركَْعَتَيِْ لِآدَمَ وَ ركَْعَتَيِْ لنُِوحٍ وَ ركَْعَتَيِْ لَِْمِيِْ عِنْدَ اقاَلَ ثُُه تَ نْكَبُّ عَلَى الْقَبَِْ وَ تُ قَبِ لُهُ وَ تَ لُوذُ بِهِ وَ تَسْأَلُ اللَّه
ُ تَ عَالَى الْمُؤْمِنِيَ ع وَ تَدْعُ   و لنَِفْسِكَ وَ لِوَالِدَيْكَ وَ للِْمُؤْمِنِيَ تََُبْ إِنْ شَاءَ اللَّه

Then he said, ‘Then devote upon the grave and kiss it and seek refuge with it and ask Allah-

azwj the Exalted whatever you like, and pray six units Salat by the head, two units for Adam-as, 
and two units for Noah-as, and two units for Amir Al-Momineen-asws, and supplicate for 
yourself, and for your parents, and for the Momineen, you will be Answered if Allah-azwj the 
Exalted so Desires! 

أَسْتَوْدِعُكَ اللَّهَ وَ أقَْ رأَُ عَلَيْكَ  - الْمُؤْمِنِيَ يَْ عْهُ ع تَقِفُ عَلَيْهِ كَوُقُوفِكَ الَْْوهلِ وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِ فإَِذَا أرََدْتَ الِانْصِراَفَ فَ وَد ِ 
 دَللَْتَ عَلَيْهِ  السهلَامَ آمَنها بِاللَّهِ وَ بِالرهسُولِ وَ بِاَ جِئْتَ بِهِ وَ 

When you want to leave, bid farewell to him-asws. Pause to him-asws like your first pausing and 
say, ‘The greeting be upon you-asws, O Guardian of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O 
Amir Al-Momineen-asws! I entrust you-asws to Allah-azwj and convey the greeting to you-asws, 
believing in Allah-azwj and in the Rasool-saww, and in what he-saww had come with and pointed 
upon! 

هِ وَ احْشُرْنِ فِ زُمْرَتهِِ وَ اقْلِبْنِِ مُفْلِحاً مُنْجِحاً بِِفَْضَلِ زقُْنِِ صُحْبَتَهُ وَ تَ وَفهنِِ عَلَى مِلهتِ اللههُمه فاَكْتبُْنَا مَعَ الشهاهِدِينَ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتهِِ وَ ارْ 
 .مَا يَ نْقَلِبُ بِهِ أَحَدٌ مِنْ زُوهارهِِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 

O Allah-azwj! Write us with the testifiers! O Allah-azwj! Do not Make it the last pact of visiting 
him-asws, and Grace me his-asws company, and Cause me to die upon his-asws religion, and 
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resurrect me in his-asws group, and return me successful, gainful with the best of what anyone 
one from his-asws visitors has returned with, O most Merciful of the merciful ones!’’724 

سْنَادِ عَنْ  -32 يعاً عَنْ أَ  يوُسُفَ الْكُنَاسِي ِ وَ قاَلَ ره زيَِارَةٌ أُخْرَ  لَهُ ع مِنْ كِتَابِ الْْنَْ وَارِ وَ قِيلَ إِنه الَْْضِرَ ع زاَرَهُ بَِاَ وَ بِالِِْ ارٍ جََِ بِ  وَ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه
 تَ عًّْمُِ  إِذَا أرََدْتَ الًّ يَِارَةَ لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فاَغْتَسِلْ حَيْثُ تَ يَسهرَ لَكَ وَ قُلْ حِيَ  عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:

And he said, ‘There is another Ziyarat of his-asws from ‘Kitab Al Anwaar’, and it is said that Al 
Khizr-as had visited him-asws with it, and by the chain from Yusuf Al Kunasy, and from Muawiya 
Bin Ammar, altogether from Abu Abdullah-asws having said: ‘When you intend the Ziyarat of 
Amir Al-Momineen-asws, bathe wherever is easy for you, and say when you have determined:  

نوُبِ  رْ قَ لْبِ مِنْ كُ اللههُمه اجْعَلْ سَعْيِي مَشْكُوراً وَ ذَنْبِ مَغْفُوراً وَ عَمَلِي مَقْبُولًا وَ اغْسِلْنِِ مِنَ الَْْطاَيَا وَ الذُّ لِ  آفَةٍ وَ زَكِ  عَمَلِي وَ تَ قَبهلْ سَعْيِي وَ اجْعَلْ  طَهِ 
 مَا عِنْدَكَ خَيْْاً لِ 

‘O Allah-azwj Make my striving Appreciated, and my sins Forgiven, and my deeds Accepted, and 
Wash me from the misdeeds and the sins Purifying my heart from every affliction, and Purify 
my deeds, and Accept my striving, and Make what is in Your-azwj Presence to be better for me! 

ريِنَ   -وَ الْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِيَ  اللههُمه اجْعَلْنِِ مِنَ التهوهابِيَ وَ اجْعَلْنِِ مِنَ الْمُتَطَهِ 

O Allah-azwj! Make me from the repenting ones, and Make me from the cleansing ones, and 
the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’ 

نِ وَ أقَْ بَلْتُ بِوَجْهِي إلِيَْكَ فَلَا تُ عْرِضْ بِوَجْهِكَ عَنِِ  وَ نِ ِ أرُيِدُكَ فأََردِْ ثُُه امْشِ وَ عَلَيْكَ السهكِينَةَ وَ الْوَقاَرَ حَتَّه تََْتَِ بَابَ الْْرََمِ فَ قُمْ عَلَى الْبَابِ وَ قُلِ اللههُمه إِ 
ي إلِيَْكَ بِرَحْْتَِكَ أبَْ تَغِي بِذَلِكَ رضَِاكَ فَلَا كَ فَ تَقَبهلْ مِنِِ  وَ إِنْ كُنْتَ مَاقِتاً فاَرْضَ عَنِِ  وَ إِنْ كُنْتَ سَاخِطاً عَلَيه فاَعْفُ عَنِِ  وَ ارْحَمْ مَسِيِْ إِنِ ِ قَصَدْتُ إلِيَْ 

 تَ قْطَعْ رَجَائِي وَ لَا تَُيَِ بْنِِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 

Then walk, and upon you should be the calmness and the dignity, until you come to the door 
of the sanctuary. Stand at the door and say, ‘O Allah-azwj! I intend You-azwj so Intend me, and I 
have turned with my face to You-azwj so do not Turn You-azwj Face away from me, and I am 
aiming to You-azwj, so Accept from me, and if You-azwj were Detesting then be Pleased with me, 
and if You-azwj were Annoyed upon me, then Pardon me, and Mercy my travelling to You-azwj 
with Your-azwj Mercy. I seek Your-azwj Pleasure with that, so neither Cut off my hopes nor 
disappoint me, O most Merciful of the merciful ones! 

الهذِي لَْ يَ تهخِذْ صَاحِبَةً وَ لَا وَلَداً وَ الْْمَْدُ  ا مِنْكَ بِالسهلَامِ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ اللههُمه أنَْتَ السهلَامُ وَ مِنْكَ السهلَامُ وَ إلِيَْكَ يَ عُودُ السهلَامُ أنَْتَ مَعْدِنُ السهلَامِ حُيِ ينَا رَب هنَ 
رَهُ تَ قْدِيراً خَلَقَ كُله شَيْ  للَّهِِ الهذِي  ءٍ فَ قَده

O Allah-azwj! You-azwj are the ‘Salaam’, and from You-azwj is the ‘Salaam’, and to You-azwj returns 
the ‘Salaam’! You-asws are the mine of peace. Our Lord-azwj has Caused us to live with the peace 
from you-asws; and the Praise is for Allah-azwj Who neither Took a female companion, nor a son; 
and the Praise is for Allah-azwj Who Created all things and Determined its determination! 

                                                      
724 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 31 
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للَّهِ وَ جَاهَدْتَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ حَتَّه ا أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ مَا أمََرَكَ بِهِ وَ وَفَ يْتَ بِعَهْدِ اللَّهِ وَ تََهتْ بِكَ كَلِمَاتُ  -مُ عَلَيْكَ يَا أبََا الَْْسَنِ السهلَا 
 أتََاكَ الْيَقِيُ 

The greeting be upon you-asws O Abu Al-Hassan-asws! I testify that you-asws have delivered on 
behalf of Rasool Allah-saww what he-saww had instructed you-asws with, and you-asws were loyal 
with the Pact of Allah-azwj, and the Words of Allah-azwj were completed by you-asws, and you-asws 
fought in the way of Allah-azwj until the certainty came to you-asws!  

ُ مَنْ بَ لَغَهُ ذَلِكَ فَ رَضِيَ عَنْهُ أنََا بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي وَلِ  لِ  ُ مَنْ قَ تَلَكَ وَ لَعَنَ اللَّه  -ءٌ مِنْكُمْ  مِهنْ برَئِْتَ مِنْهُ وَ برَيِمَنْ عَادَاكَ أبَْ رأَُ إِلَى اللَّهِ مَنْ وَالاكَ وَ عَدُو  لِ لَعَنَ اللَّه

May Allah-azwj Curse the one who killed you-asws, and may Allah-azwj Curse the one to whom 
that reached so he was pleased from it! May my father and my mother (be sacrificed) for you-

asws! I am a friend to the one who befriends you and an enemy to the one who is an enemy to 
you-asws! I disavow to Allah-azwj from the one whom you-asws had disavowed from, and he 
disavowed from you-asws all!’ 

ِِ ائْذَنْ لِ فِ بَ يْتِكَ أَشْهَدُ أنَه رُوحَكَ  وَ بَ ركََاتهُُ أَشْهَدُ أنَهكَ تَسْمَعُ صَوْتِ أتََ يْتُكَ مُتَعَاهِداً لِدِينِِ وَ بَ يْعَ ثُُه تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا الَْْسَنِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ 
سَةَ أعُِينَتْ بِالْقُدْسِ وَ السهكِينَةُ جُعلَِتْ لََاَ بَ يْتاً تَ نْطِقُ عَلَى لِسَانِكَ    -الْمُقَده

Then you should say, ‘The greeting be upon you-asws O Abu Al-Hassan-asws, and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings! I testify you-asws hear my voice. I have come to you-asws to renew my 
pact and my pledge to you-asws! Permit for me in your-asws house! I testify that your-asws soul is 
holy, assisted with the Holiness and the calmness is made a house for it to speak upon your-

asws tongue!’  

رْشِ الْكَرُوبيِِ يَ السهلَامُ عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ الْمُنْتَجَبِيَ دِفِيَ السهلَامُ عَلَى حَْلََةِ الْعَ ثُُه ادْخُلْ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ الْمُقَرهبِيَ السهلَامُ عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ الْمُرْ 
 نَ مُقِيمُو  بِِِذْنِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ الْمُسَوِ مِيَ السهلَامُ عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ الهذِينَ هُمْ فِ هَذَا الْْرََمِ 

Then enter and say, ‘The greeting be upon the Angles of Proximity of Allah-azwj! The greeting 
be upon the consecutive Angels of Allah-azwj! The greeting be upon the bearers of the Throne, 
the Cherubim! The greeting be upon the Angels of Allah-azwj, the Selected! The greeting be 
upon the Angels of Allah-azwj, the marked! The greeting be upon the Angels of Allah-azwj, those 
who are residing in this sanctuary by the Permission of Allah-azwj! 

 مَعْرفَِةِ رَسُولهِِ وَ مَنْ فَ رَضَ طاَعَتَهُ رَحَْْةً مِنْهُ وَ تَطَوُّلًا مِنْهُ عَلَيه بِذَلِكَ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي أَكْرَمَنِِ بِعَْرفِتَِهِ وَ 

The Praise is for Allah-azwj Who Honoured me with recognising him-asws and recognising His-azwj 
Rasool-saww, and the one obedience to him-asws He-azwj Obligated as Mercy and Leniency from 
Him-azwj upon me with that!  

الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي  فِ عَافِيَةٍ  يهِ نِ عَلَى دَوَابِ هِ وَ طَوَ  إِلَِه الْبَعِيدَ وَ دَفَعَ عَنِِ  الْمَكَارهَِ حَتَّه أدَْخَلَنِِ حَرَمَ وَلِِ  اللَّهِ وَ أرَاَ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي سَيْهَنِ فِ بِلَادِهِ وَ حَْلََنِِ 
 هَدانا لَِذا وَ ما كُنها لنَِهْتَدِيَ لَوْ لا أنَْ هَدانَا اللَّهُ 

The Praise is for Allah-azwj Who Made me travel in His-azwj land and Carried me upon His-azwj 
animal, and Folded the distant to me, and Repelled the abhorrence from me until I entered 
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the sanctuary of a Guardian of Allah-azwj and saw it in well-being! ‘The Praise is for Allah Who 
Guided us to this, and we would not have been rightly Guided if Allah had not Guided us 
[7:43]! 

ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أنَه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ جَاءَ بِالَْْقِ  مِنْ عِنْدِهِ وَ أَ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِ   هَدُ أنَه عَلِي اً عَبْدُ اللَّهِ وَ أَخُو رَسُولِهِ شْ لاه اللَّه

I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj; and I 
testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww! He-saww came with the 
truth from His-azwj Presence; and I testify that Ali-asws is a servant of Allah-azwj and brother-asws 
of His-azwj Rasool-saww! 

 مُ مًَُّورٍ وَ خَيُْْ مَأْتِ ٍ وَ أنَْتَ أَكْرَ  عَبْدُكَ وَ زاَئرُِكَ مُتَقَرِ بٌ إلِيَْكَ بًِّيَِارَةِ أَخِي رَسُولِكَ وَ عَلَى كُلِ  مًَُّورٍ حَق  لِمَنْ أَتَاهُ وَ زاَرَهُ  اللههُمه 

O Allah-azwj! Your-azwj servant, and Your-azwj visitor is drawing closer to You-azwj by visiting the 
brother-asws of Your-azwj Rasool-saww, and upon every visited there is a right for the one visiting 
him, and You-azwj are the most Honourable of the visited, and best one come to!  

دٍ وَ أنَْ تََْعَلَ أَ  لَْ يلَِدْ وَ لَْ يوُلَدْ وَ لَْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ  أَحَدُ يَا فَ رْدُ يَا صَمَدُ يَا مَنْ فأََسْألَُكَ يَا رَحْْاَنُ يَا رَحِيمُ يَا وَاحِدُ يَا  دٍ وَ آلِ مُحَمه نْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
ِِ مِنَ النهارِ وَ  يَ مِنْ زيَِارَتِ فِ مَوْقِفِي هَذَا فَكَاكَ رَقَ بَ  وَ اجْعَلْنِِ مِنَ الْْاَشِعِيَ  غَباً وَ رَهَباً رَ  اجْعَلْنِِ مِهنْ يُسَارعُِ فِ الَْْيْْاَتِ  تُُْفَتَكَ إِياه

I ask You-azwj, O Beneficent, O merciful, O One, O First, O Individual, O Non-hollow, O One who 
does not beget and is not begotten, and there does not happen to be anyone a match for 
Him-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Make 
Your-azwj Gift for it of my Ziyarat in this standing of mine, the liberation of my neck from the 
Hellfire, and Make me from the one who are quick to the good deeds, desiring and dreading, 
and Make me from the fearful ones! 

رِ الهذِينَ آمَنُوا أنَه لََمُْ قَدَمَ صِدْقٍ عِنْدَ رَبَِ ِمْ  اللههُمه إِنهكَ بَشهرْتَنِِ عَلَى لِسَانِ نبَِيِ كَ فَ قُلْتَ   وَ بَشِ 

O Allah-azwj! You-azwj Gave me glad tidings upon the tongue of Your-azwj Prophet-saww. You-azwj 
Said: ‘and give glad tidings to those who believe that, for them would be a ‘true footing’ in 
the Presence of their Lord [10:2]! 

مُْ  لَا تُوقِفْنِِ بَ عْدَ مَعْرفِتَِهِمْ مَوْقِفاً تَ فْضَحُنِِ عَلَى رُءُوسِ الَْْلَائِقِ بَلْ اللههُمه فإَِنِ ِ بِكَ مُؤْمِنٌ وَ بِجَمِيعِ آيَاتِكَ مُوقِنٌ فَ  أوَْقِفْنِِ مَعَهُمْ وَ تَ وَفهنِِ عَلَى تَصْدِيقِي فإَِنَّه
 -عَبِيدُكَ خَصَصْتَهُمْ بِكَراَمَتِكَ وَ أمََرْتَنِِ بِات بَِاعِهِمْ 

O Allah-azwj! I am a believer in You-azwj, and in entirety of Your-azwj Verses, convinced, so do not 
let me stand, after having recognised them-asws, in a standing scandalising me upon the heads 
of the creatures. But, Pause me with them-asws, and Cause me to die upon my ratification, for 
they-asws are Your-azwj servants. You-azwj Specialised them-asws with Your-azwj Honours and 
Commanded me with obeying them-asws!’ 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ خَاتَُِ   تهقِيَ النهبِيِ يَ وَ إِمَامِ الْمُ ثُُه تَدْنوُ مِنَ الْقَبَِْ وَ تَ قُولُ السهلَامُ مِنَ اللَّهِ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ مُحَمه

Then go near the grave and say, ‘The Greeting be from Allah-azwj upon Rasool-saww of Allah-azwj 
Muhammad-saww Bin Abdullah-as, last of the Prophets-as, and Imam-saww of the pious! 
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ٌِ لمَِا اسْتَ السهلَامُ عَلَى أمَِيِ اللَّهِ عَ   بَلَ وَ الْمُهَيْمِنِ عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ وَ الشهاهِدِ قْ لَى رسَِالاتهِِ وَ عًَّاَئمِِ رُسُلِهِ وَ مَعْدِنِ الْوَحْيِ وَ التهنًّْيِلِ الْْاَتُِِ لِمَا سَبَقَ وَ الْفَاتِ
 ةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ عَلَى الْْلَْقِ وَ السِ راَجِ الْمُنِيِْ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْ 

The greeting be upon the trustee of Allah-azwj upon His-azwj Messages, and His-azwj Determined 
Messengers-as, and the mine of Revelation and the Scriptures, the last of what had preceded, 
and the beginning of what is in the future, and the dominant upon that, all of it, and the 
witness upon the creatures, and the radiant lamp! The greeting be upon you-saww, and Mercy 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الْمَظْلُومِيَ أفَْضَلَ   ائِكَ وَ أَصْفِيَائِكَ وَ أَكْمَلَ وَ أرَْفَعَ وَ أنَْ فَعَ وَ أَشْرَفَ مَا صَلهيْتَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ أنَبِْيَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and the People-asws of his-saww Household, 
the oppressed, the best, and most perfect, and loftiest, and noblest of what You-azwj have Sent 
upon anyone of Your-azwj Prophets-as and Your-azwj elites!’ 

عِلْمِكَ وَ جَعَلْتَهُ هَادِياً لِمَنْ شِئْتَ مِنْ خَلْقِكَ بْتَهُ بِ ولِكَ الهذِي انْ تَجَ اللههُمه صَلِ  عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَبْدِكَ وَ خَيِْْ خَلْقِكَ بَ عْدَ نبَِيِ كَ وَ أَخِي نبَِيِ كَ وَ وَصِيِ  رَسُ 
ليِلَ عَلَى مَنْ بَ عَثْتَهُ بِرسَِالاتِكَ   وَ الده

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Amir Al-Momineen-asws, Your-azwj servant and best of Your-azwj 
creatures and brother-asws and successor-asws of Your-azwj Rasool-saww whom You-azwj Selected 
with Your-azwj Knowledge, and made him-asws a guide for the one You-azwj so Desired from Your-

azwj creatures, and the pointed upon the one whom You-azwj had Send with Your-azwj Messages! 

ي نَ يَ وْمِ الدِ    وَ بَ ركََاتهُُ نِ بِعَدْلِكَ وَ فَصْلَ خِطاَبِكِ مِنْ خَلْقِكَ وَ الْمُهَيْمِنَ عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ وَ السهلَامُ عَلَيْهِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ دَياه

And he-asws is judge of the Day of religion (Reckoning) with Your-azwj Justice, and Your-azwj 
Decisive Address from Your-azwj creatures, and the dominant upon that, all of it! The greeting 
be upon him-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ةِ مِنْ وُلْدِهِ الْقَوهامِيَ بِِمَْركَِ مِنْ بَ عْدِ نبَِيِ كَ الْمُطَههرِ   نِكَ وَ أعَْلَاماً لعِِبَادِكَ ينَ الهذِينَ ارْتَضَيْتَهُمْ أنَْصَاراً لِدِياللههُمه وَ صَلِ  عَلَى الْْئَمِه

O Allah-azwj, and Send Salawaat upon the Imams-asws from his-asws sons-asws, the ones standing 
with Your-azwj Command from after Your-azwj Prophet-saww, the Purified, those whom You-azwj 
had Approved of as helpers for Your-azwj religion, and as flags for Your-azwj servants!’ 

ةِ الْمُسْتَوْدَعِيَ السهلَامُ عَلَى خَالِصَةِ اللَّهِ مِنْ خَلْقِهِ أَجَْعَِيَ ا ذِينَ قاَمُوا بِِمَْرِ اللَّهِ وَ خَالفَُوا لِْوَْفِهِ الْعَالَمِيَ يَ اله لسهلَامُ عَلَى الْمُؤْمِنِ ثُُه تَ قُولُ السهلَامُ عَلَى الْْئَمِه
 السهلَامُ عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ الْمُقَرهبِيَ 

Then you should say, ‘The greeting be upon the Imams-asws, the entrusted! The greeting be 
upon the sincere of Allah-azwj from His-azwj creatures altogether! The greeting be upon the 
Momineen, those who stand with the Commands of Allah-azwj and they opposed the worlds 
out of fearing Him-azwj! The greeting be upon the Angels of Proximity of Allah-azwj!’ 

ةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ الَْدَُ  السهلَامُ يَا أمَِيَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُ ثُُه تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ  جه
 التهقِيُّ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا السِ راَجُ الْمُنِيُْ  عَلَيْكَ يَا عَلَمَ التُّقَى السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْبََُّ 
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Then you should say, ‘The greeting be upon you-asws, O trustee of Allah-azwj! The greeting be 
upon you-asws O Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O Guardian of Allah-azwj! 
The greeting be upon you-asws O Divine Authority of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O 
the Imam-asws of guidance! The greeting be upon you-asws O the flag of piety! The greeting be 
upon you-asws O the righteous, the pious! The greeting be upon you-asws O the radiant lamp! 

ينِ وَ وَارِثَ عِلْمِ الَْْوهلِيَ وَ وَصِيه الرهسُولِ السهلَا  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَبَا الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ  مُ عَلَيْكَ يَا عَمُودَ الدِ 
 وَ صَاحِبَ الْمِيسَمِ وَ الصِ راََ  الْمُسْتَقِيمَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ  الْآخِريِنَ 

The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws! The greeting be upon you-asws O 
father-asws of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws! The greeting be upon you-asws O successor-asws 
of the Rasool-saww! The greeting be upon you-asws O the pillar of religion and inheritor of 
knowledge of the former ones and the latter ones, and owner of the branding iron and the 
straight path! The greeting be upon you-asws O Guardian of Allah-azwj!  

ُ قاَتلَِكَ بِِنَْ وَاعِ الْعَذَابِ لَقِيتَ اللَّهَ وَ أَ  أنَْتَ أوَهلُ مَظْلُومٍ وَ أوَهلُ مَنْ غُصِبَ حَقههُ صَبََْتَ وَ احْتَسَبْتَ حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ   نْتَ شَهِيدٌ عَذهبَ اللَّه

You are the first oppressed, and the first one usurped of his-asws rights! You-asws were patient 
and anticipated until the certainty (death) came to you-asws, and I testify you-asws met Allah-azwj 
and you-asws were a martyr! May Allah-azwj Punish your-asws killer with a variety of Punishments! 

 شَاءَ اللَّهُ إِنه لِ ذُنوُباً كَثِيْةًَ فاَشْفَعْ لِ فِيهَا عِنْدَ لَى ذَلِكَ رَبِِ  إِنْ جِئْتُكَ يَا وَلِه اللَّهِ عَارفِاً بَِِقِ كَ مُسْتَبْصِراً بِشَأْنِكَ مُعَادِياً لَِْعْدَائِكَ وَ مَنْ َلََمَكَ ألَْقَى عَ 
ُ تَ عَالَى رَبِ كَ فإَِنه لَكَ عِنْدَ   مَنِ ارْتَضىوَ لا يَشْفَعُونَ إِلاه لِ  اللَّهِ مَقَاماً مَحْمُوداً وَ إِنه لَكَ عِنْدَهُ جَاهاً وَ شَفَاعَةً وَ قَدْ قاَلَ اللَّه

I have come to you-asws, O Guardian of Allah-azwj, recognising your-asws right, insightful of your-

asws glory, and enemy to your-asws enemies and the one who oppressed you-asws! I shall meet 
my Lord-azwj while being upon that, if Allah-azwj Desires! There are many sins for me, so 
intercede for me regarding these in the Presence of your-asws Lord-azwj, for there is a praise-
worthy position for you-asws in the Presence of Allah-azwj, and in His-azwj Presence there is 
honour for you-asws and (right of) intercession, and Allah-azwj the Exalted Said: and they will 
not be interceding except for the one He Approves of, [21:28]! 

 سهاطِعَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نوُرَ اللَّهِ فِ سََاَئهِِ وَ أرَْضِهِ وَ أذُُنهَُ السهامِعَةَ وَ ذكِْرَهُ الْْاَلِصَ وَ نوُرَهُ ال

The greeting be upon you-asws, O Light of Allah-azwj in His-azwj sky and His-azwj earth, and His-azwj 
Listening Ear, and His-azwj pure Zikr, and His-azwj shining Light!  

 وَ تَََاوَزْ لَائِكَةُ فِ كُلِ  صَبَاحٍ رَبِ  اغْفِرْ لِ قاً جَدِيداً تَ غْدُو عَلَيْكَ الْمَ أَشْهَدُ أنَه لَكَ مِنَ اللَّهِ الْمًَّيِدَ وَ أنَه وَجْهَكَ إِلَى قُ بُلِ رَبِ  الْعَالَمِيَ وَ أنَه لَكَ مِنَ اللَّهِ رزِْ 
مُ الْغيُُوبِ  عَنْ سَيِ ئَاتِ وَ ارْحَمْ طُولَ مَكْثِي فِ الْقِيَامَةِ بِهِ فإَِنهكَ   -وَ أنَْتَ خَيُْْ الْوارثِِيَ  عَلاه

I testify that there is the increase for you-asws from Allah-azwj, and that your-asws is facing to a 
direction of Lord-azwj of the worlds, and for you-asws there is renewed sustenance from Allah-

azwj! The Angels are coming to you-asws in every morning! O Lord-azwj! Forgive (sins) for me and 
Overlook from my evil deeds, and Mercy my prolonged remaining in the Qiyamah with it, for 
You-azwj are Knower of the unseen, and You-azwj are Best of the givers of inheritance!’ 
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 السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ نوُحٍ نَبِِ  اللَّهِ ال
إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ هُودٍ  رِثَ سهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَاثُُه تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ آدَمَ صَفْوَةِ اللَّهِ

دٍ حَبِيبِ اللَّهِ  السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ نَبِِ  اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ دَاوُدَ خَلِيفَةِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عِيسَى رُوحِ اللَّهِ    وَارِثَ مُحَمه

Then say, ‘The greeting be upon you-asws O inheritor of Adam-as elite of Allah-azwj! The greeting 
be upon you-asws O inheritor of Noah-as Prophet-as of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws 
O inheritor of Ibrahim-as friend of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O inheritor of Hud-

as Prophet-as of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O inheritor of Dawood-as caliph of Allah-

azwj! The greeting be upon you-asws O Isa-as Spirit of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O 
inheritor of Muhammad-saww Beloved of Allah-azwj!  

يقُ الشههِيدُ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى الَْْ  عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ  فِنَائِكَ وَ أنََاخَتْ برَِحْلِكَ السهلَامُ رْوَاحِ الهِِ حَلهتْ بِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الصِ دِ 
 دِقِيَ بِكَ الْمُحْ 

The Greeting be upon you-asws O Guardian of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O the 
truthful, the martyr! The greeting be upon you-asws, and upon the souls which surround your-

asws courtyard and are resting at your-asws abode! The greeting be upon the Angels of Allah-azwj, 
the gazers at you-asws!  

لهغْتَ عَنْ رَسُولِ تَ الْكِتَابَ حَقه تِلَاوَتهِِ وَ ب َ بَعْتَ الرهسُولَ وَ تَ لَوْ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ أقََمْتَ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ ات ه 
 اللَّهِ وَ وَفَ يْتَ بِعَهْدِ اللَّهِ وَ تََهتْ بِكَ كَلِمَاتُ اللَّهِ وَ جَاهَدْتَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ 

I testify that you-asws had established the Salat and gave the Zakat, and instructed with the 
good and forbade from the evil, and you-asws obeyed the Rasool-saww, and recited the Book as 
is the right of reciting it, and delivered on behalf of Rasool Allah-saww, and were loyal with the 
Pact of Allah-azwj, and with you-asws were completed the Words of Allah-azwj, and you-asws fought 
in the way of Allah-azwj as is the right of fighting! 

دَ اللَّهُ وَ مَضَيْتَ طاَلبِاً مَا عِنْدَ اللَّهِ راَغِباً فِيمَا وَعَ  -سُولِ اللَّهِ صوَ نَصَحْتَ للَّهِِ وَ لِرَسُولهِِ وَ جُدْتَ بنَِفْسِكَ صَابِراً مُحْتَسِباً وَ مَُُاهِداً عَنْ دِينِ اللَّهِ مُوَقِ ياً لرَِ 
 للِهذِي كُنْتَ عَلَيْهِ شَاهِداً وَ مَشْهُوداً 

And you-asws advised for Allah-azwj and for His-azwj Rasool-saww, and you-asws found yourself-asws 
as patient, anticipating, and a fighter defending the religion of Allah-azwj, saving Rasool Allah-

saww, seeking what is in the Presence of Allah-azwj, desiring regarding what Allah-azwj Promised, 
and you-asws continued to what which you-asws had been bearing witness (testifying) upon, and 
witnessed! 

هُمْ  فَجًَّاَكَ اللَّهُ عَنْ رَسُولهِِ وَ عَنِ  سْلَامِ وَ أَهْلِهِ أفَْضَلَ الْجًّاَءِ وَ كُنْتَ أوَهلَ الْقَوْمِ إِسْلَاماً وَ أَخْلَصَهُمْ إِيُاَناً وَ أَشَده قِيناً وَ أَخْوَفَ هُمْ للَّهِِ وَ أعَْظَمَهُمْ عَنَاءً وَ يَ الِِْ
 ثَرَهُمْ سَوَابِقَ وَ أرَْفَ عَهُمْ دَرَجَةً وَ أَشْرَفَ هُمْ مَنًّْلَِةً وَ أَكْرَمَهُمْ عَلَيْهِ وَ أفَْضَلَهُمْ مَنَاقِبَ وَ أَكْ  -أَحْوَطَهُمْ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص

May Allah-azwj Recompense you-asws on behalf of His-azwj Rasool-as, and on behalf of al Islam and 
its people, the best Recompense, and you-asws were first of the people in Islam, and their most 
sincere in Eman, and their strongest in conviction, and their most fearful of Allah-azwj, and their 
mightiest in making efforts, and their most defending upon Rasool Allah-saww, and their most 
superior in virtues, and their most in precedence, and their loftiest in rank, and their noblest 
in status, and their most honourable unto him-saww!  
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كُنْتَ خَلِيفَتَهُ حَق اً بِرَغْمِ الْمُنَافِقِيَ وَ غَيْظِ   وَ  - صقَوِيتَ حِيَ ضَعُفَ أَصْحَابهُُ وَ بَ رَزْتَ حِيَ اسْتَكَانوُا وَ نَََّضْتَ حِيَ وَهَنُوا وَ لًَّمِْتَ مِنْهَاجَ رَسُولِ اللَّهِ 
 تَ بنُِورِ اللَّهِ إِذْ وَقَ فُواوا وَ مَضَيْ الْكَافِريِنَ وَ كَيْدِ الْْاَسِدِينَ وَ صِغَرِ الْفَاسِقِيَ فَ قُمْتَ بِالَْْمْرِ حِيَ فَشِلُوا وَ نَطَقْتَ حِيَ تَ تَعْتَعُ 

You-asws were strong when his-saww companions were weak, and your-asws duelled when they 
yielded, and you-asws got up when they were feeble, and you-asws necessitated the manifesto 
of Rasool Allah-saww, and you-asws were his-saww caliph truly with rubbing the nose (pride) of the 
hypocrites, and enraging the Kafirs, and plots of the envious, and belittling the mischief-
makers! You-asws stood with the Commands when they had failed, and you-asws spoke when 
they hesitated, and you-asws continued with the Noor of Allah-azwj when they stopped.  

هُمْ يقَِي فَمَنِ ات هبَعَكَ فَ قَدْ هُدِيَ كُنْتَ أقََ لههُمْ كَلَاماً وَ أَصْوَبََمُْ مَنْطِقاً وَ أَكْثَرَهُمْ رأَْياً وَ أَشْجَعَهُمْ  ينِ قَ لْباً وَ أَشَده ناً وَ أَحْسَنَهُمْ عَمَلًا وَ أعَْرَفَ هُمْ بِاللَّهِ كُنْتَ للِدِ 
 يَ تَ فَرهقَ النهاسُ وَ آخِراً حِيَ فَشِلُوايَ عْسُوباً أوَهلًا حِ 

Thus, the one who follows you-asws is guided! You-asws the least of them in talking, and their 
most correct of them in speaking, and their most in viewing, and bravest of them of heart, 
and strongest of them in conviction, and most excellent of them in deeds, and most 
understanding of them with Allah-azwj! You-asws were a leader for the religion, the first when 
the people separated, and the last when they had failed!  

رْتَ إِذْ خَنَعُوا وَ عَلَوْتَ إِذْ صَارُوا عَلَيْكَ عِيَالًا فَحَمَلْتَ أثَْ قَالَ مَا عَنْهُ ضَعُفُوا وَ حَفِظْتَ مَا أَضَاعُوا وَ رَعَيْتَ مَا أَهَْلَُوا وَ شََه  كُنْتَ للِْمُؤْمِنِيَ أباً رَحِيماً إِذْ 
 هَلِعُوا وَ صَبََْتَ إِذْ جًَّعُِوا

For the Momineen you-asws were a merciful father when they came to you-asws as dependants, 
so you-asws carried the burdens what they are weak from (carrying), and you-asws preserved 
what they had wasted, and you-asws too care of what they had carried, and you-asws rolled up 
your-asws sleeves when they were humiliated, and rose high when they were terrified, and 
were patient when they panicked! 

تُكَ وَ لَْ ي َ كُنْتَ عَلَى الْكَافِريِنَ عَذَاباً صَب اً وَ غِلْظَةً وَ غَيْظاً وَ للِْمُؤْمِنِيَ عَيْناً وَ حِصْناً وَ عَلَماً لَْ تُ فْلَ   تَضْعُفْ بَصِيْتَُكَ وَ لَْ تََْبَُْ رْتَبْ قَ لْبُكَ وَ لَْ لْ حُجه
 نَ فْسُكَ كُنْتَ كَالْجبََلِ لَا تَُُر كُِهُ الْعَوَاصِفُ وَ لَا تًّيِلُهُ الْقَوَاصِفُ 

You-asws were a torment upon the Kafirs, difficult, and harsh, and enraged, while to the 
Momineen you-asws an eye (watchful), and a fortress, and a flag! Your-asws argument was 
unshakable, and your-asws heart remained unwavering, and your-asws insight never weakened, 
and your-asws soul was never afraid. You-asws were like a mountain, unaffected by storms and 
unshaken by earthquakes! 

ً فِ أمَْرِ اللَّهِ وَضِيعاً فِ نَ فْسِكَ عَظِيماً عِنْدَ اللَّهِ كَبِيْاً فِ  يلًا عِنْدَ الْمُؤْمِنِيَ لَْ يَكُنْ لَِْحَدٍ فِيكَ مَهْمًٌَّ وَ لَا  الَْْرْضِ جَلِ وَ كُنْتَ كَمَا قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص قَوِيا 
 نْدَكَ هَوَادَةٌ لقَِائِلٍ فِيكَ مَغْمًٌَّ وَ لَا لَِْحَدٍ عِ 

And you-asws were just as Rasool Allah-saww said, strong regarding the Commands of Allah-azwj, 
lowly withing himself-asws, mighty in the Presence of Allah-azwj, great in the earth, majestic in 
the presence of the Momineen! No one could find any fault in you-asws, nor could anyone 
speak ill of you-asws!  
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ليِلُ عِنْدَكَ قَوِي  عًَّيًٌِّ حَتَّه تََْخُذَ لَهُ بَِِقِ هِ وَ الْقَوِيُّ الْعًَّيًُِّ عِنْدَكَ ضَعيِفٌ ذَليِ نْدَكَ فِ ذَلِكَ سَوَاءٌ خُذَ مِنْهُ الَْْقه وَ الْقَريِبُ وَ الْبَعِيدُ عِ لٌ حَتَّه تََْ الضهعِيفُ الذه
 شَأْنُكَ الَْْقُّ وَ الصِ دْقُ وَ الر فِْقُ وَ قَ وْلُكَ حُكْمٌ وَ حَتْمٌ 

The weak and humble were strong and honoured in your-asws presence until you-asws took their 
rights, and the strong and honoured were weak and humiliated in your-asws presence until you-

asws took their rights. The close and the distant were the same in your-asws eyes. Your-asws stance 
was based on the truth, and the honesty, and the gentleness, and your-asws words were a 
judgment and a decree!  

سْلَامُ وَ الْ  مٌ وَ حًَّْمٌ وَ رأَيُْكَ عِلْمٌ وَ أمَْرُكَ حِلْ  ينُ وَ سَهُلَ بِكَ الْعَسِيُْ وَ أطُْفِئَتْ بِكَ النِ يْاَنُ وَ قَوِيَ بِكَ الِِْ ؤْمِنُونَ وَ سَبَقْتَ سَبْقاً مُ وَ عًَّْمٌ اعْتَدَلَ بِكَ الدِ 
   وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ إِناه للَّهِِ  رَزيِ هتُكَ فِ السهمَاءِ وَ هَدهتْ مُصِيبتَُكَ الَْْنَامَ فَ بعَِيداً وَ أتَْ عَبْتَ مَنْ بَ عْدَكَ تَ عَباً شَدِيداً فَ عَظُمَتْ 

Your-asws command was characterised by patience and resolve, and your-asws opinion was 
based on knowledge and determination. Through you-asws, religion was balanced, and the 
difficult became easy, and fires were extinguished, and Islam and the believers grew stronger! 
You-asws achieved a great victory and exhausted those who came after you-asws with a severe 
struggle. Your-asws calamity was great in the skies, and your-asws loss shook all of humanity. 
Indeed we are for Allah-azwj and we are returning to Him-azwj! 

ُ مَ  ُ مَنْ خَالَفَكَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ شَايَعَ عَلَى قَ تْلِكَ وَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ قَ تَلَكَ وَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ غَصَبَكَ حَقهكَ لَعَنَ قهكَ نْ َلََمَكَ حَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ عَصَاكَ لَعَنَ اللَّه  لَعَنَ اللَّه
ُ مَنْ بَ لَغَهُ ذَلِكَ فَ رَضِيَ بِهِ أنََا إِلَى اللَّهِ مِنْهُمْ برَيِ  ءٌ اللَّه

May Allah-azwj Curse the one who killed you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who assisted 
upon killing you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who opposed you-asws! May Allah-azwj 
Curse the one who oppressed you-asws of your-asws right! May Allah-azwj Curse the one who 
disobeyed you-asws! May Allah-azwj Curse the one who usurped your right! May Allah-azwj Curse 
the ones to whom that reached and he was pleased with it. I disavow to Allah-azwj from them! 

ُ أمُهةً خَالفََتْكَ وَ أمُهةً جَحَدَتْ وَلَايَ تَكَ وَ أمُهةً حَادَتْ عَنْكَ وَ أمُهةً قَ تَلَتْكَ الْْمَْدُ   وَ بئِْسَ الْورِْدُ الْمَوْرُودُ  ارَ مَثْوَاهُمْ عَلَ النه للَّهِِ الهذِي جَ لَعَنَ اللَّه

May Allah-azwj Curse the community which opposed you-asws, and community which rejected 
your-asws Wilayah, and community which deviated away from you-asws, and community which 
killed you-asws! The Praise is for Allah-azwj Who Make the Hellfire their abode, and evil is the 
place to which the ones would be led to [11:98]! 

 اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ أنَبِْيَائِكَ وَ أوَْصِيَاءِ أنَبِْيَائِكَ بِجَمِيعِ لَعَنَاتِكَ وَ أَصْلِهِمْ حَره نَارِكَ 

O Allah-azwj! Curse the killers of Your-azwj Prophets-as, and successors-as of Your-azwj Prophets-as 
entirety of Your-azwj Curses and Make them arrive to the heat of Your-azwj Hellfire! 

 ونِ اللَّهِ وَ كُلِ  مُلْحِدٍ مُفْتٍََ اللههُمه الْعَنِ الْجوََابيِتَ وَ الطهوَاغِيتَ وَ كُله نِدٍ  يدُْعَى مِنْ دُ 

O Allah-azwj! Curse the false gods and the tyrants, and every rival from besides Allah-azwj being 
called upon, and every fabricating atheist! 
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 مْ وَ أعَْوَانََّمُْ وَ محُِبِ يهِمْ لَعْناً كَثِيْاً اللههُمه الْعَنْهُمْ وَ أَشْيَاعَهُمْ وَ أتَْ بَاعَهُمْ وَ أوَْليَِاءَهُ 

O Allah-azwj! Curse them and their adherent, and their followers, and their friends, and their 
supporters, and their loving ones, a lot of Curses! 

 اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 

O Allah-azwj! Curse the killers of Amir Al-Momineen-asws! 

 -اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ 

O Allah-azwj! Curse the killers of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws! 

بهُُ أَحَداً مِنَ الْعَالَمِيَ وَ ضَ  بَْمُْ عَذَاباً لَا تُ عَذِ  بَْمُْ عَذَاباً لَْ تُُِ اللههُمه عَذِ   لههُ بَِِحَدٍ مِنْ خَلْقِكَ اعِفْ عَلَيْهِمْ عَذَابَكَ بِاَ شَاقُّوا وُلَاةَ أمَْركَِ وَ عَذِ 

O Allah-azwj! Punish them with a Punishment You-azwj have not Punished anyone from the 
worlds, and Multiply Your-azwj Punishment upon them due to their having troubled masters of 
Your-azwj Command, and Punish them with a Punishment You-azwj have not Released it with 
anyone of Your-azwj creatures! 

دٍ وَ الْمُؤْمِنِيَ وَ قَ تَلَةِ أنَْصَارهِِ وَ قَ تَلَةِ الَْْسَنِ وَ الُْْ  اللههُمه أدَْخِلْ عَلَى قَ تَلَةِ رَسُولِكَ وَ أوَْلَادِ رَسُولِكَ وَ عَلَى قَ تَلَةِ أمَِيِْ  سَيِْ وَ أنَْصَارهَِِاَ وَ مَنْ نَصَبَ لِآلِ مُحَمه
رْكِ مِنَ الجَْحِيمِ   شِيعَتِهِمْ حَرْباً مِنَ النهاسِ أَجََْعِيَ عَذَاباً مُضَاعَفاً فِ أَسْفَلِ الده

O Allah-azwj! Upon the killers of Your-azwj Rasool-saww, and children of Your-azwj Rasool-saww, and 
upon killer of Amir Al-Momineen-asws, and killers of his-asws helpers, and killers of Al-Hassan-

asws and Al-Husayn-asws and their-asws helpers, and one who installed a war against Progeny-asws 
of Muhammad-saww, from the people altogether, Enter a double Punishment in the lowest 
lever of the Blazing Fire! 

ًّْيَ الطهويِلَ بقَِتْلِهِمْ عِتَْةََ أنَبِْيَائِكَ وَ رُسُلِكَ وَ أتَْ بَاعَهُمْ نُوا النهدَامَةَ وَ الِْْ قَدْ عَاي َ  ناكِسُوا رُؤُسِهِمْ عِنْدَ رَبَِ ِمْ  لَا يََُفهفُ عَنْهُمْ مِنْ عَذَابَِاَ وَ هُمْ فِيهِ مُبْلِسُونَ مَلْعُونوُنَ 
 مِنْ عِبَادِكَ الصهالِِْيَ 

Do not Lighten from them from its torments and they will be depressed therein, accursed, 
lowering their heads in the Presence of their Lord-azwj having witnessed the regret and the 
prolonged disgrace due to their having killed family of Your-azwj Prophets-as and Your-azwj 
Messengers-as, and their-asws followers from Your-azwj righteous servants! 

 مُسْتَسِرِ  السِ رِ  وَ َاَهِرِ الْعَلَانيَِةِ فِ سََاَئِكَ وَ أرَْضِكَ اللههُمه الْعَنْهُمْ فِ 

O Allah-azwj! Curse them in the innermost of secrecy and apparent openness, in Your-azwj skies 
and Your-azwj earth!  

نْ يَا وَ  فِ أوَْليَِائِكَ وَ حَبِ بْ  اجْعَلْ لِ لِسانَ صِدْقٍ  اللههُمَ    الْآخِرَةِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ إِلَِه مَشَاهِدَهُمْ حَتَّه تُ لْحِقَنِِ بَِِمْ وَ تََْعَلَنِِ لََمُْ تَ بَعاً فِ الدُّ
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O Allah-azwj! Make a truthful tongue to be for me among Your-azwj Guardians, and Make their-

asws Shrines to be beloved to me until You-azwj Join me with them-asws, and Make me a follower 
of theirs-asws in the world and the Hereafter, O most Merciful of the merciful ones!’ 

 عَلَيْهِ عَائِذاً لتُِجِيْنِ مِنْ نقَِمَتِكَ وَ سَخَطِكَ وَ مِنْ صَلَوَاتُ اللَّهِ  - أَخِي رَسُولِكَ ثُُه انْكَبه عَلَى الْقَبَِْ وَ أنَْتَ تَ قُولُ يَا سَيِ دِي تَ عَرهضْتُ لرَِحْْتَِكَ بلًُُِّومِي لقَِبَِْ 
 هٌ  فِيهِ وُجُو وَ تَسْوَدُّ  زَلَازلِِ يَ وْمٍ تَكْثرُُ فِيهِ الْعَثَراَتُ يَ وْمٍ تُ قَلهبُ فِيهِ الْقُلُوبُ وَ الْْبَْصَارُ يَ وْمٍ تَ بْيَضُّ فِيهِ وُجُوهٌ 

Then devote upon the grave while you are saying, ‘O my Master! I have exposed myself to 
Your-azwj Mercy by my adhering to the grave of the brother-asws of Your-azwj Rasool-saww, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, seeking Refuge in order to shelter me from Your-

azwj Scourge and Your-azwj Wrath, and from the tremors on the Day the stumbles will be many, 
on the Day the hearts and the sights will be overturned, on the Day faces will be Brightened 
and faces will be Darkened! 

مِيَ يَ وْمِ الَْْسْرَةِ وَ النهدَامَةِ يَ وْمِ الْآزفَِةِ إِ  َِ هِ وَ أبَيِهِ يَ وْمٍ مِقْدَارهُُ خَْْسُونَ ألَْفَ سَنَةٍ يَ وْمٍ يَشِيبُ فِ  ذِ الْقُلُوبُ لَدَ  الْْنََاجِرِ كَا يهِ الْوَليِدُ يَ وْمِ يفَِرُّ الْمَرْءُ مِنْ أَخِيهِ وَ أمُِ 
ا أرَْضَ  مَتْ وَ تََُادِلُ كُلُّ نَ فْسٍ عَنْ نَ فْسِهَا وَ وَ تَذْهَلُ كُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمه  -طْلُبُ كُلُّ ذِي جُرْمٍ الَْْلَاصَ يَ عَتْ يَ وْمٍ تَشْخَصُ فِيهِ الْْبَْصَارُ وَ تَشْغَلُ كُلُّ نَ فْسٍ بِاَ قَده

On a Day drawing closer when the hearts will be at the throats, stifling, the Day of regret and 
remorse, the Day the man will flee from his brother, and his mother, and his father, the Days 
its measurement is of fifty thousand years, the Day the children would be grey-haired and 
every breast-feeding will abandon what she had been feeding, the Day the sights will be 
gazing, and each soul will be pre-occupied with what it had sent ahead, and every soul will 
plead for itself, and every one with a crime will seek to be rescued!’ 

لًى لَهُ الْقُدْرَةُ عَلَى عَبْدِهِ وَ جًَّاَهُ بِسُوءِ  يَ وْمٍ مِقْدَارهُُ خَْْسُونَ ألَْفَ سَنَةٍ فَلَا خَوْفَ وَ لَا حًُّْنَ وَ إِنْ تُ عَاقِبْ فَمَوْ ثُُه ارْفَعْ رأَْسَكَ وَ قُلِ اللههُمه إِنْ تَ رْحَْْنِِ الْيَوْمَ وَ فِ 
 لَا عُذْرَ  فِعْلِهِ إِنْ لَْ أرَْحَمْ نَ فْسِي فَكُنْ أنَْتَ رَحِيمَهَا الُْْجَجُ كُلُّهَا لَكَ وَ لَا حُجهةَ لِ وَ 

Then raise your head and say, ‘O Allah-azwj! If You-azwj Mercy me today and during the Day its 
measurement is of fifty thousand years, there will neither be fear nor grief, and if You-azwj 
Punish, a master does have the power for him upon his slave and recompense for his evil 
actions! If I don’t mercy myself, You-azwj be its Mercier! The arguments, all of them are for You-

azwj and there is no argument for me nor any excuse! 

قْ راَرِ وَ الِاعْتَاَفِ هَذِهِ نَ فْسِي بِاَ جَنَتْ مُعْتََفَِةً وَ هَا أنََا ذَا عَبْدُكَ الْمُقِرُّ بِذَنْبِ فَ يَا خَيَْْ مَنْ رَجَوْتُ   بِذَنْبِ مُقِرهةً وَ بِظلُْمِ نَ فْسِي مُعْتََفَِةً وَ عِنْدَهُ الْمَغْفِرَةَ بِالِِْ
اَ يََْضَعُ الْعَبْدُ الْعَاصِي لِسَيِ دِهِ وَ يََْشَعُ   لِمَوْلَاهُ بِالذُّل ِ ذُنوُبِ أَكْثَرُ مِها أُحْصِيهَا وَ إِنَّه

Here I am, Your-azwj servant acknowledging my sins! O Best of the ones hoped for in seeking 

Forgiveness through confession and admission! Here is my soul, acknowledging what it has 

committed, admitting my sin, and recognising my wrongdoing against myself! My sins are 

more than I can count. Indeed, a disobedient servant humbles himself before his master and 

submits to his Lord-azwj in humility! 

نوُبِ مَا أنَْتَ صَانِعٌ بِقُِرٍ  لَكَ بِذَنبِْهِ مُتَقَرِ بٍ   خِي رَسُولِكَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَاإلِيَْكَ بِرَسُولِكَ وَ عِتَْةَِ نبَِيِ كَ لَائِذٍ بقَِبَِْ أَ  فَ يَا مَنْ أقُِره لَهُ بِالذُّ
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O You-azwj, to Whom I confess my sins, what will You-azwj do with one who admits his guilt, and 

seeks closeness to You-azwj through Your-azwj Rasool-saww and the family of Your-azwj Prophet-

saww, and takes refuge at the grave of the brother-asws of Your-azwj Rasool-saww? May Your-azwj 

Salawaat be upon them-asws both.  

ِِ وَ رَحِْْتَنِِ بِ يَا مَنْ يَُلِْكُ حَوَائِجَ السهائلِِيَ وَ يَ عْرِفُ ضَمِيَْ الصهامِتِيَ كَمَا وَ  ذَلِكَ فأََعْطِنِِ مُنَايَ فِ آخِرَتِ وَ دُنْ يَايَ وَ وَفِ قْنِِ ف هقْتَنِِ لًّيَِارَتِ وَ وِفاَدَتِ وَ مَسْألََ
 لِكُلِ  مَقَامٍ مَحْمُودٍ تُُِبُّ أنَْ تُدْعَى فِيهِ بَِِسََْائِكَ وَ تُسْأَلَ فِيهِ مِنْ عَطاَئِكَ 

O You-azwj Who Controls the needs of those who ask and Who Knows the thoughts of the 

silent! Just as You-azwj have Guided me to this Ziyarat, and this arrival, and this supplication, 

and Shown me Mercy through it, Grant me my wishes in my Hereafter and my worldly life! 

Grant me success in every praiseworthy station where You-azwj love to be called upon with 

Your-azwj Names and asked for Your-azwj awards! 

نِِ مِنَ النهارِ وَ لَا تَُْجُبْ عَنْكَ صَوْتِ وَ لَا تَ قْلِبْنِِ بِغَيِْْ قَضَاءِ قَبَِْ وَ بِهِ فُكه اللههُمه إِنِ ِ لُذْتُ بِقَبَِْ أَخِي رَسُولِكَ ابتِْغَاءَ مَرْضَاتِكَ فاَنْظرُِ الْيَوْمَ إِلَى تَ قَلُّبِ فِ هَذَا الْ 
 -هُ ابتِْغَاءَ مَرْضَاتِكَ نْ زاَرَ مَا أعَْطيَْتَ مَ  حَوَائِجِي وَ ارْحَمْ تَضَرُّعِي وَ تََلَُّقِي وَ عَبََْتِ وَ اقْلِبْنِِ الْيَوْمَ مُفْلِحاً مُنْجِحاً وَ أعَْطِنِِ أفَْضَلَ 

O Allah-azwj! I have sought refuge with the grave of the brother-asws of Your-azwj Rasool-saww 

seeking Your-azwj Pleasure, so today Look at my turning in this grave and Liberate me from the 

Hellfire due to it, and do not Veil my voice from You-azwj, and do not Return me without having 

Fulfilled my needs and Mercy my beseeching, and my praises, and my tears, and Return me 

today successful, gainful, and Grant me the best of what You-azwj have Given the one who has 

visited him-asws seeking Your-azwj Pleasure!’ 

يقٌ عَلَيْكَ وبَِِمْ وَ النهاطِقِيَ بِ ثُُه اجْلِسْ عِنْدَ رأَْسِهِ وَ قُلْ سَلَامُ اللَّهِ وَ سَلَامُ مَلَائِكَتِهِ الْمُقَرهبِيَ وَ الْمُسَلِ مِيَ لَكَ بقُِلُ  فَضْلِكَ وَ الشهاهِدِينَ عَلَى أنَهكَ صَادِقٌ صِدِ 
ُ عَلَيْكَ وَ عَلَى رُوحِكَ وَ بَدَنِكَ يَا مَوْلَا   يَ صَلهى اللَّه

Then be seated by his-asws head and say, ‘The Greeting of Allah-azwj and greeting of Rasool Allah-

saww, and greeting of His-azwj Angels of Proximity, and the ones submitting to you-asws with their 

hearts, and the speakers with your-asws merits, and the testifiers upon that you-asws are a true 

friend! Upon you-asws O my master, may Allah-azwj Send Salawaat upon you-asws and upon your-

asws soul and upon your-asws body!’ 

رٌ مِنْ طُهْرٍ طَاهِرٍ مُطَههرٍ أَشْهَدُ لَكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ وَلِه رَسُولهِِ بِالْبَلَاغِ وَ الَْْدَاءِ وَ  أَشْهَدُ أنَهكَ طُهْرٌ طاَهِرٌ  شْهَدُ أنَهكَ حَبِيبُ اللَّهِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ بَابُ اللَّهِ أَ مُطَهه
 نهكَ سَبِيلُ اللَّهِ وَ أنَهكَ عَبْدُ اللَّهِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ وَجْهُ اللَّهِ الهذِي مِنْهُ يُ ؤْتَى وَ أَ 

I testify you-asws are a purifier, pure, purified from a purifier, pure, purified! I testify for you, O 

Guardian of Allah-azwj and guardian of His-azwj Rasool-saww with the delivery, and the fulfilment, 

and I testify you are a Beloved of Allah-azwj, and I testify you are a door of Allah-azwj, and I testify 

you are a Face of Allah-azwj which He-azwj can be accessed from, and you-asws are a way of Allah-

azwj, and you-asws are a servant of Allah-azwj!  
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خَلَاصَ نَ فْسِي مُتَعَوِ ذاً   راَغِباً إلِيَْكَ فِ الشهفَاعَةِ أبَْ تَغِي بًِّيَِارَتِكَ رَتِكَ وَافِداً لعَِظِيمِ حَالِكَ وَ مَنًّْلِتَِكَ عِنْدَ اللَّهِ وَ عِنْدَ رَسُولهِِ ص أتََ يْتُكَ مُتَقَر باً إِلَى اللَّهِ بًِّياَ  أتََ يْتُكَ 
ََهْريِ فًَّعِاً إلِيَْكَ رَجَاءَ رَحَْْةِ بِكَ مِنْ نَارٍ اسْتَحَقههَا مِثْلِ   بِِ  رَ  ي بِاَ جَنَيْتُ عَلَى نَ فْسِي هَارباً مِنْ ذُنوُبَِ الهِِ احْتَطبَْتُهَا عَلَى 

I have come to you-asws as a delegate due to your-asws mighty state and your-asws status in the 

Presence of Allah-azwj and in the presence of His-azwj Rasool-saww! I have come to you drawing 

closer to Allah-azwj by visiting you-asws, desirous to you-asws regarding the intercession I seek 

with your-asws Ziyarat to rescue myself, seeking refuge with you-asws from a fire the likes of me 

deserves, due to what I have offended upon myself, fleeing from my sins which I have loaded 

upon my back, panicking to you-asws, hoping for Mercy of my Lord-azwj!  

ََهْريِ ذُنوُباً فاَشْفَعْ لِ عِنْدَ رَبِ كَ أتََ يْتُكَ اشْفَعْ لِ يَا مَوْلَايَ أتََ يْتُكَ مَكْرُوباً مَغْمُوماً قَدْ أوَْ أتََ يْتُكَ أَسْتَشْفِعُ بِكَ يَا مَوْلَايَ إِلَى اللَّهِ ليَِقْضِيَ بِكَ حَاجَِِ فَ  قَ رْتُ 
 زاَئرِاً عَارفِاً بَِِقِ كَ مُقِر اً بِفَضْلِكَ مُسْتَبْصِراً بِضَلَالَةِ مَنْ خَالفََكَ 

I have come to you-asws seeking intercession through you-asws to Allah-azwj, O my master, for 

Him-azwj to Fulfil my needs through you-asws, so intercede for me O my master! I have come to 

you-asws distressed, saddened! Sins have been loaded upon my back, so intercede for me in 

the Presence of your-asws Lord-azwj! I have come to you-asws as a visitor, a recogniser of your-asws 

rights, acknowledging your-asws merits, insightful of the straying of the ones opposing you-asws!  

ُ بِكُمْ دِينَهُ وَ يَ رُدهكُمْ دِكَ عَلَى الَْْقِ  فَ قَلْبِ لَكُمْ مُسَلِ مٌ وَ أمَْريِ لَكُمْ مُتهبِعٌ وَ نُصْرَتِ لَكُمْ مُ أتََ يْتُكَ انْقِطاَعاً إلِيَْكَ وَ إِلَى وَلَدِكَ الْْلََفِ مِنْ بَ عْ  ةٌ حَتَّه يُُْيِيَ اللَّه عَده
بٌ مِنْهُ مَشِيهةً فَمَعَكُمْ مَعَكُمْ لَا مَعَ غَيْْكُِمْ إِنِ ِ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ بِرَجْعَتِكُمْ لَا مُنْكِرٌ للَّهِِ    قُدْرَةً وَ لَا مُكَذِ 

I have come to you-asws cutting off (from others) to you-asws and to your-asws sons-asws, the 

replacements upon the truth from after you-asws! My heart is submissive to you-asws all, and 

my matter is to follow you-asws, and my help to you-asws prepared until Allah-azwj Revives His-azwj 

religion through you-asws, and Returns you-asws all! So, I am with you-asws, with you-asws not with 

others! I am from the believers in your-asws return nor a denier to Allah-azwj of His-azwj Power, 

nor a belier of His-azwj Desire! 

لًا إِ  هًُُّواً وَ اسْتَكْبََوُا  عَنْكُمْ مََُالفُِوكُمْ وَ اتَهَذُوا آيَاتِ اللَّهِ  ليَْكَ بِكَ إِذْ رَغِبَ أتََ يْتُكَ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي وَ مَالِ وَ نَ فْسِي زاَئرِاً وَ مُتَقَر باً إِلَى اللَّهِ بًِّيَِارَتِكَ مُتَوَسِ 
 دَ اللَّهِ عَنْهَا وَ أنََا عَبْدُ اللَّهِ وَ مَوْلَاكَ فِ طاَعَتِكَ الْوَافِدُ إلِيَْكَ ألَْتَمِسُ بِذَلِكَ كَمَالَ الْمَنًّْلَِةِ عِنْ 

May my father and my mother, and my wealth and myself be (sacrificed for) you-asws! I have 

come to you-asws as a visitor and drawing closer to Allah-azwj by visiting you-asws, seeking means 

to you-asws with you-asws while your-asws opponents have turned away from you-asws and they 

have taken the signs of Allah-azwj in mockery, and they are being arrogant from it, while I am 

a servant of Allah-azwj and your-asws friend in your-asws obedience, the delegate to you-asws 

seeking with that the perfect status in the Presence of Allah-azwj! 

ُ عَلَى بِر هِِ وَ دَله   لَبَ الْْوََائِجِ عِنْدَهُ نِِ عَلَى فَضْلِهِ وَ هَدَانِ لِْبُِ هِ وَ رَغهبَنِِ فِ الْوِفاَدَةِ إلِيَْهِ وَ ألََْمََنِِ طَ وَ أنَْتَ مَوْلَايَ مِهنْ حَثهنِِ اللَّه
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And you-asws are my master from the ones Allah-azwj has Urged me upon being righteous with, 

and Pointed me upon his-asws merits, and Guided me to his-asws love, and Incited me in 

delegating to him-asws, and Inspired me to seek the needs with him-asws!  

كُمْ وَ لَا يََِيبُ مَنْ نَادَاكُمْ وَ لَا يََْسَرُ مَنْ يَ هْوَاكُمْ وَ لَا يَ   مَنْ عَادَاكُمْ سْعَدُ أنَْ تُمْ أهَْلُ بَ يْتٍ لَا يَشْقَى مَنْ تَ وَلاه

You-asws are People-asws of the Household, the one who befriends you-asws is not miserable, and 

one who calls upon you-asws is not disappointed, and one who desires you-asws does not lose, 

nor does the one who is inimical to you-asws becomes happy! 

ينِ وَ أرَكَْا ةُ أتََ يْتُكُمْ زاَئرِاً وَ بِكُمْ مُتَعَوِ ذاً لِمَا سَبَقَ لَكُمْ مِنَ نُ الَْْرْضِ وَ الشهجَرَةُ الطهيِ بَ لَا أَجِدُ أَحَداً أفَْ ًّعَُ إلِيَْهِ خَيْْاً لِ مِنْكُمْ أنَْ تُمْ أهَْلُ بَ يْتِ الرهحَْْةِ وَ دَعَائمُِ الدِ 
 الْكَراَمَةِ  اللَّهِ مِنَ 

I cannot find anyone I can panic to who is better for me that you-asws People-asws of the House 

of Mercy, and the pillars of religion, and cornerstones of the earth, and the goodly tree 

(ancestry)! I have come to you-asws as a visitor and am seeking refuge with you-asws due to what 

honours have preceded for you-asws from Allah-azwj! 

 وَ اسْتَنْقِذْنَا بُِِبِ هِمْ يَا مَنْ لَا يََِيبُ سَائلُِهُ  -اللههُمه لَا تَُيَِ بْ تَ وَجُّهِي إلِيَْكَ بِرَسُولِكَ وَ آلِ رَسُولِكَ 

O Allah-azwj! Do not disappoint my diverting to You-azwj through Your-azwj Rasool-asws and 

Progeny-asws of Your-azwj Rasool-saww, and Save us through their-asws love, O One Who does not 

disappoint His-azwj requester! 

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ  يتَِهِ وَ مَعْرفِتَِهِ فاَجْعَلْنِِ مِهنْ يَ نْصُرهُُ وَ يَ نْتَصِرُ بِهِ وَ مُنه عَلَيه بنَِصْريِاللههُمه إِنهكَ مَنَنْتَ عَلَيه بًِّيَِارَةِ مَوْلَايَ وَ وَلَا   لِدِينِكَ فِ الدُّ

O Allah-azwj! You-azwj have Conferred upon me with Ziyarat of my master and his-asws Wilayah, 

and recognising him-asws, so Make me from the ones who help him-asws and he-asws is victorious 

with, and Confer upon me with my helping Your-azwj religion in the world and the Hereafter! 

 اللههُمه تَ وَفهنِِ عَلَى دِينِهِ 

O Allah-azwj! Make me die upon his-asws religion!  

 هُمه أوَْجِبْ لِ مِنَ الرهحَْْةِ وَ الر ضِْوَانِ وَ الْمَغْفِرَةِ وَ الر زِْقِ الْوَاسِعِ الَْْلَالِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ الله 

O Allah-azwj! Obligate for me from the Mercy, and the Pleasure, and the Forgiveness, and the 

vast Permissible sustenance what Your-azwj are righteous of! 

 اللههُمه افْ عَلْ بِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ 

O Allah-azwj! Do with me what You-azwj are Rightful of! 
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 وَ أمَُوتُ عَلَى مَا مَاتَ عَلَيْهِ  -اللههُمه إِنِ ِ أَحْيَا عَلَى مَا حَيِيَ عَلَيْهِ مَوْلَايَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع

O Allah-azwj! I live upon what my master Ali-asws Bin Abu Talib-asws has lived upon, and I shall die 

upon what he-asws had died upon! 

 اللههُمه اخْتِمْ لِ بِالسهعَادَةِ وَ الْمَغْفِرَةِ وَ الَْْيِْْ 

O Allah-azwj! End for me with the good fortune, and the Forgiveness and the goodness!’ 

عَاءَ إِلَى آخِرِ مَا مَره فِ أوَهلِ الْبَابِ  -ثُُه تُصَلِ ي مَا بَدَا لَكَ وَ تَدْعُو وَ تَ قُولُ اللههُمه لَا بدُه مِنْ أمَْركَِ   .وَ سَاقَ الدُّ

Then pray Salat whatever come to you, and supplicate and say, ‘O Allah-azwj! There is no escape 

from Your-azwj Command’ – and he continued the supplication up to end of what has passed 

in the first chapter’’.725 

نْ أتََاكَ عَارفِاً بَِِقِ كَ فإَِنْ لَْ أَكُنْ لِذَلِكَ أهَْلًا أفَْضَلَ مَا أذَِنْتَ لمَِ  تَقِفُ عَلَى الْبَابِ وَ تَ قُولُ ائْذَنْ لِ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ  ثُُه قاَلَ زيَِارَةٌ أُخْرَ  لَهُ ع -33
ةِ مِنْ وُلْدِكَ  ُ عَلَيْكَ وَ عَلَى الَْْئمِه  -فأَنَْتَ لَهُ أهَْلٌ صَلهى اللَّه

Then he said, ‘There is another Ziyarat of his-asws – ‘You should pause at the door and say, 

‘Stand at the door and say, ‘Permit for me to see you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, the best 

of what you-asws have permitted for the one who comes to you-asws recognising your-asws right! 

If I don’t happen to be right of that, then you-asws are rightful of it. May Allah-azwj Send Salawaat 

upon you-asws and upon the Imams from your-asws sons-asws!’ 

السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ  -دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ وفِ الرهحِيمِ مُحَمه ثُُه تَقِفُ عَلَى الْمَشْهَدِ وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ الْبَشِيِْ النهذِيرِ السِ راَجِ الْمُنِيِْ الرهءُ 
 رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

Then pause at the Shrine and say, ‘The greeting be upon Rasool Allah-saww, the giver of glad 

tidings, the warner, the radiant lantern, the kind, the merciful Muhammad-saww Bin Abdullah-

as! The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 

Blessings!  

لَيْكَ يَا قاَئِدَ الْغُرِ  الْمُحَجهلِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا  يَ عْسُوبَ الْمُؤْمِنِيَ السهلَامُ عَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الْوَصِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ الْمُتهقِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ 
يقُ الَْْكْبََُ الطُّهْرُ الطهاهِرُ وَ  مَامُ الْبََُّ التهقِيُّ النهقِيُّ الرهضِيُّ الْمَرْضِيُّ الْوَفُِّ الصِ دِ   اتهُُ بَ ركََ  رَحَْْةُ اللَّهِ وَ الِِْ

The greeting be upon you-asws O chief of the successors-as! The greeting be upon you-asws O 

Imam of the pious! The greeting be upon you-asws O leader of the Momineen! The greeting be 

upon you-asws O guide of the resplendent! The greeting be upon you-asws O the Imam-asws, the 

righteous, the pious, the pleasing, the pleased, the loyal, the greatest truthful, the purifier, 

the pure, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

                                                      
725 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 32 
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ةُ اللَّهِ عَلَى عِبَادِهِ بَ عْدَ نبَِيِ هِ   مِنْ عَرْضِ الظُّلْمَةِ إِلَى ضِيَاءِ النُّورِ  ص وَ عَيْبَةِ عِلْمِهِ وَ مِيًّاَنِ قِسْطِهِ وَ مِصْبَاحِ نوُرهِِ الهذِي يَ قْطَعُ بِهِ الرهاكِبُ أَشْهَدُ أنَهكَ حُجه

I testify you-asws are a Divine Authority of Allah-azwj upon His-azwj servant after His-azwj Prophets-

as, and receptacle of His-azwj Knowledge, and the scale of His-azwj Justice, and lamp of His-azwj 

Light which the rider crosses with from the dark land to brightness of the light! 

فْرٍ وَ الْمُبْتَدِي بِشَراَئِعِ الَْْقِ  وَ مِنْهَاجِ طِنِ السِ رِ  وَ مُسْتَوْدعَُ الْعلِْمِ وَ خَازنُِ الْوَحْيِ وَ الْعَالُِ بِكُلِ  سِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ الْفَارقُِ بَيَْ الَْْلَالِ وَ الْْرَاَمِ وَ الَْْمِيُ عَلَى باَ 
ائدُِ عَنْ سُبُلِ الَْلََكَاتِ  ٌُ سُبُلَ النهجَاةِ وَ الذه  الصِ دْقِ وَ الْمُوضِ

And I testify you-asws are the differentiator between the Permissible and the Prohibited, and 

the trustee upon the hidden secrets, and depository of the knowledge, and treasure of the 

Revelation, and the knower of every Scripture, and the initiator of the truthful Laws, and the 

true manifester, and the place of the ways of salvation, and the impeder from the ways of 

destruction! 

ةُ الْمَعْبُودِ وَ تَ رْجَُاَنهُُ وَ الشهاهِدُ لَهُ وَ الدهالُّ عَ  هْرِ وَ نَامُوسُهُ وَ حُجه  بَأُ الْعَظِيمُ وَ صِراَُ  اللَّهِ الْمُسْتَقِيمُ النه  لَيْهِ وَ الْْبَْلُ الْمَتِيُ وَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ خَيُْْ الده

And I testify you are the best of all time, its divine law, and the Divine Authority of the 

Worshipped One, His-azwj interpreter, and the witness for Him-azwj, and the pointe to Him-azwj, 

and the unbreakable rope, and the magnificent news, and the straight path of Allah-azwj!  

ةَ مِنْ وُلْدِكَ سَفِينَةُ النهجَاةِ وَ دَعَائمُِ الَْْوْتَادِ وَ أرَكَْانُ الْبِلَادِ وَ سَ  ةُ اللَّهِ عَلَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ وَ الْْئَمِه يعِ الْبِلَا اسَةُ الْعِبَادِ وَ حُجه بِيلُ إلِيَْهِ وَ الْمَسْلَكُ إِلَى ى جََِ دِ وَ السه
 جَأُ هْفُ وَ الِْْصْنُ وَ الْمَلْ جَنهتِهِ وَ الْمَفًّْعَُ إِلَى طاَعَتِهِ وَ الْوَجْهُ وَ الْبَابُ الهذِي مِنْهُ يُ ؤْتَى وَ الْمَفًّْعَُ وَ الرُّكْنُ وَ الْكَ 

I testify you-asws and the Imams-asws from your-asws sons-asws are the ship of salvation, and the 

pillars, the pegs, and cornerstones of the lands, and foundations of the servants, and Divine 

Authorities of Allah-azwj upon entirety of the cities, and the way to Him-azwj, and the path to 

His-azwj Paradise, and the shelter to His-azwj obedience, and the door from which He-azwj can be 

accessed, and the shelter, and cornerstone, and the cave, and the fortress, and the refuge! 

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ مَنْ عَدَلَ عَنْكُمْ لَنْ يَ قْبَلَ اللَّهُ لَهُ عَمَ وَ أَشْهَدُ أنَه الْمُتَمَسِ كَ بِوَلَايتَِكُمْ مِنَ الْفَائًّيِنَ بِالْكَراَمَةِ فِ  وَ هُوَ مِنْ  يَ وْمَ الْقِيامَةِ وَزْناً  لًا وَ لَْ يَ قُمْ لَهُ  الدُّ
  -أَصْحَابِ الجَْحِيمِ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

And I testify that the one adhering with your-asws Wilayah is from the winners with the honours 

in the world and the Hereafter, and the one turning away from you, Allah-azwj will never Accept 

any deed of his, and will not Establish a scale for him on the Day of Qiyamah, and he would 

be from the companions of the Blazing Fire! The greeting be upon you-asws, and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings!’ 

نه الْمُتَوَسِ لَ بِكَ غَيُْْ خَائِبٍ وَ أنَه الطهالِبَ بِكَ غَيُْْ أَشْهَدُ أَ  رَبِِ  وَ ثُُه تَ نْكَبُّ عَلَى الْقَبَِْ وَ تَ قُولُ إلِيَْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وُفُودِي وَ بِكَ أتََ وَسهلُ إِلَى رَبِ كَ وَ 
 مَرْدُودٍ إِلاه بنَِجَاحِ طلَِبَتِهِ 
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Then devote upon the grave and say, ‘To you-asws, O Amir Al-Momineen-asws is my delegation, 

and through you-asws I seek means to your-asws Lord-azwj and my Lord-azwj, and I testify that the 

seekers of means through you-asws are not disappointed, and the seekers with you are not 

returned except with his search successful! 

ِِ مِنَ ا  -ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى آخِرَتِ  لنهارِ وَ غُفْراَنِ ذُنوُبِ وَ كَشْفِ شِدهتِ وَ إِعْطاَءِ سُؤْلِ فِ دُنْ يَايَ وَ فَكُنْ شَفِيعاً إِلَى رَبِ كَ وَ رَبِِ  فِ فَكَاكِ رَقَ بَ

(Please) be an interceder to your-asws Lord-azwj and my Lord-azwj for the liberation of my neck 

from the Hellfire, and Forgiveness of my sins, and removal of my hardship, and Granting of 

my requests in my world and my Hereafter, You-azwj are Able upon all things!’ 

 وَارِثَ آدَمَ صَفْوَةِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ نوُحٍ سُولَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ ثُُه تُصَلِ ي عِنْدَ الرهأْسِ أرَْبعََ ركََعَاتٍ ندَْباً وَ تَ قُولُ بَ عْدَ صَلَاتِكَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا رَ 
 للَّهِ نَبِِ  اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ مُوسَى كَلِيمِ ا

Then you should pray four units by the head as a delegate and say after your Salat, ‘The 

greeting be upon you-asws, O Rasool Allah-saww! The greeting be upon you-asws O inheritor of 

Adam-as elite of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws, O inheritor of Noah-as Prophet-saww of 

Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O inheritor of Ibrahim-as friend of Allah-azwj! The 

greeting be upon you-asws O inheritor of Musa-as converser of Allah-azwj! 

ةَ اللَّهِ وَ سَيْفَهُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عِيسَى رُوحِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِ   السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ أمَِينَهُ السهلَامُ يبَ اللَّهِ وَ خِيَْتََهُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجه
 عَلَيْكَ يَا سَفِيَْ اللَّهِ بَ يْنَهُ وَ بَيَْ خَلْقِهِ 

The greeting be upon you-asws O inheritor of Isa-as Spirit of Allah-azwj! The greeting be upon you-

asws, O Beloved of Allah-azwj and His-azwj Choice! The greeting be upon you-asws O Divine 

Authority of Allah-azwj and His-azwj sword! The greeting be upon you-asws, O Guardian of Allah-

azwj and His-azwj trustee! The greeting be upon you-asws O ambassador of Allah-azwj between Him-

azwj and His-azwj creatures! 

الطُّهْرُ الْبَتُولُ سَيِ دَةَ نِسَاءِ الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ  هْراَءُ وَ يْكِ يَا فاَطِمَةُ الًّه السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَلِيفَةَ اللَّهِ فِ أرَْضِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَ 
 الُْْسَيَْ بْنَ عَلِي ٍ 

ينِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا عَبْدِ اللَّهِ   النُّورَ الْمُبِيَ يَا أبََا مُحَمهدٍ الَْْسَنَ الًّهكِيه ركُْنَ الدِ 

The greeting be upon you-asws, O caliph of Allah-azwj in His-azwj earth! The greeting be upon you-

asws and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! The greeting be upon you-asws O Fatima-asws 

the blossom, and the pure, the chaste, chieftess of women of the worlds! The greeting be 

upon you-asws O Abu Muhammad Al-Hassan-asws, the pure pillar of religion! The greeting be 

upon you-asws O Abu Abdullah Al-Husayn Bin Ali-asws, the manifest light! 

دٍ عَلِيه بْنَ الُْْسَيِْ زَيْنَ الْعَابِدِينَ  دَ بْنَ عَلِيٍ  بَاقِرَ كِ السهلَامُ عَ  -السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا مُحَمه تَابِ رَبِ  الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أَبَا عَبْدِ اللَّهِ لَيْكَ يَا أبََا جَعْفَرٍ مُحَمه
دٍ الصهادِقَ سَيِ دَ الصهادِقِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا إِبْ راَهِيمَ حَبِيسَ الظهالمِِيَ   جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه

The greeting be upon you-asws O Abu Muhammad Ali Bin Al-Husayn-asws adornment of the 

worshippers! The greeting be upon you-asws O Abu Ja’far Muhammad Bin Ali-asws, expounder 
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of the Book of Lord-azwj of the worlds! The greeting be upon you-asws O Abu Abdullah Ja’far Bin 

Muhammad-asws, the truthful chief of the truthful ones! The greeting be upon you-asws O Abu 

Ibrahim-asws prisoner of the oppressors!  

دَ بْنَ عَلِي ٍ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا الَْْسَنِ عَلِيه بْنَ مُوسَى الر ضَِا فِ الْمَرْضِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ   الر ضَِا فِ الْمُؤْمِنِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أبََا الَْْسَنِ أبََا جَعْفَرٍ مُحَمه
دِ بْنِ عَلِيٍ  هَادِيَ الْمُسْتََْشِدِينَ   عَلِيه بْنَ مُحَمه

The greeting be upon you-asws O Abu Al-Hassan Ali Bin Musa-asws, the satisfactory among the 

satisfied ones! The greeting be upon you-asws O Abu Ja’far Muhammad Bin Ali-asws, the 

satisfactory among the Momineen! The greeting be upon you-asws O Abu Al-Hassan Ali Bin 

Muhammad Bin Ali-asws, guide of the seekers of rightful direction!  

ةَ بْنَ الَْْسَنِ الََْ  السهلَامُ  ةَ اللَّهِ عَلَى الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَيْكُمْ يَا  -دِيه ادِيَ الْمَهْ عَلَيْكَ يَا أبََا مُحَمهدٍ الَْْسَنَ الْمَيْمُونَ خًِّاَنةََ الْوَصِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجه حُجه
  سَادَاتِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

The greeting be upon you-asws O Abu Muhammad Al-Hassan-asws, the auspicious treasure of 

the successors-asws! The greeting be upon you-ajfj O Divine Authority son-ajfj of Al-Hassan-asws, 

the guide, the guided Divine Authority of Allah-azwj upon the worlds! The greeting be upon 

you-asws all, O my chiefs, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’ 

 السهلَامُ عَلَيْكُمْ يَا عِتَْةََ رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكُمْ أيَ ُّهَا الصهادِقُونَ عَنِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكُمْ يَا خًُّهانَ عِلْمِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكُمْ يَا تَ راَجََِةَ وَحْيِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكُمْ 
 يَا نَاصِريِ دِينِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكُمْ أيَ ُّهَا الْْاَكِمُونَ بُِِكْمِ اللَّهِ 

The greeting be upon you-asws all O treasurers of the Knowledge of Allah-azwj! The greeting be 

upon you-asws all, O interpreters of the Revelation of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws 

all, O truthful ones about Allah-azwj! The greeting be upon you-asws all, O family of Rasool Allah-

saww! The greeting be upon you-asws all, O helpers of the Religion of Allah-azwj! The greeting be 

upon you-asws all, O ones judging with the Judgments of Allah-azwj!  

عْوَةَ الُْْسْىَ وَ الْمَ  ةَ الْعُظْمَى وَ الده  الْمُنْتَهَى وَ بَابَ الَْدَُ  وَ كَلِمَةَ التهقْوَ  وَ الْعُرْوَةَ شَجَرَةَ ثَلَ الَْْعْلَى وَ السهلَامُ عَلَيْكُمْ يَا سَادَةَ الْوَرَ  وَ الْآيةََ الْكُبََْ  وَ الُْْجه
 الْوُثْ قَى

The greeting be upon you-asws all, O chiefs of the devout, and the great Imams-asws, and the 

mighty Divine Authorities, and the most excellent callers, and the exalted examples, and the 

ultimate tree (ancestry), and the door of guidance, and the pious word, and the firmest 

handhold! 

لِسِر هِِ وَ تَ راَجََِةً لِوَحْيِهِ وَ مَعَادِنَ كَلِمَاتهِِ وَ أوَْرَثَكُمْ كِتَابهَُ  مِهِ وَ حُفهاَاً ًّهاناً لعِِلْ السهلَامُ عَلَيْكُمْ يَا مَنِ اتَهَذَهُمُ اللَّهُ رَحَْْةً لِْلَْقِهِ وَ أنَْصَاراً لِدِينِهِ وَ قُ وهاماً بِِمَْرهِِ وَ خُ 
 وَ خَصهكُمْ بِكَراَئمِِ التهنًّْيِلِ وَ ضَرَبَ لَكُمْ مَثَلًا مِنْ نوُرهِِ وَ أَجْرَ  فِيكُمْ مِنْ رُوحِهِ 

The greeting be upon you-asws all, O ones Allah-azwj has Taken as Mercy for His-azwj creation, and 

helpers for His-azwj religion, and custodians of His-azwj Commands, and treasurers of His-azwj, 

and safeguards of His-azwj Secrets, and interpreters of His-azwj Revelation, and the mines of His-
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azwj Words, and He-azwj Made you-asws inherit His-azwj Book, and Particularised you-asws with 

honours of the Scriptures, and Struck for you-asws examples from His-azwj, and Flowed among 

you-asws from His-azwj Spirit! 

ةُ ا ادَةُ السُّعَاةُ السهلَامُ عَلَيْكُمْ يَا أوُلِ الذ كِْ السهلَامُ عَلَيْكُمْ أيَ ُّهَا الْْئَمِه  وَ خًُّهانَ الْعِلْمِ وَ مُنْتَهَى الْْلِْمِ وَ قاَدَةَ الْْمَُمِ  رِ لَْدَُاةُ وَ السهادَةُ الْوُلَاةُ وَ الْقَادَةُ الْْمَُاةُ وَ الذه

The greeting be upon you-asws all, O the Imams-asws of guidance, and the noble chiefs and the 

protective guardians, and the devoted defenders! The greeting be upon you-asws all, O people 

of Al Zikr, and the treasurers of knowledge, and the exemplars of wisdom, and the leaders of 

the communities! 

 مْ يَا خُلَفَاءَ اللَّهِ فِ أرَْضِهِ كُ يَا بقَِيهةَ اللَّهِ وَ خِيَْتََهُ السهلَامُ عَلَيْكُمْ يَا سُفَراَءَ اللَّهِ بَ يْنَهُ وَ بَيَْ خَلْقِهِ السهلَامُ عَلَيْ  السهلَامُ عَلَيْكُمْ 

The greeting be upon you-asws all O remaining ones of Allah-azwj and His-azwj Choice! The 

greeting be upon you-asws all O ambassadors of Allah-azwj between Him-azwj and His-azwj 

creatures! The greeting be upon you-asws all O caliphs of Allah-azwj in His-azwj earth! 

ةُ الرهاشِدُونَ الْمَهْدِيُّونَ النهاطِقُونَ الصه  نوُبِ وَ أَشْهَدُ أنَهكُمُ الْْئَمِه  بَ رهأَكُمْ مِنَ الْعُيُوبِ وَ ائْ تَمَنَكُمْ ادِقُونَ الْمُقَرهبوُنَ الْمُطَههرُونَ الْمَعْصُومُونَ عَصَمَكُمُ اللَّهُ مِنَ الذُّ
 عَلَى الْغُيُوبِ وَ آمَنَكُمْ مِنَ الْفِتََِ وَ اسْتََعَْاكُمُ الَْْنَامَ وَ فَ وهضَ إلِيَْكُمُ الْْمُُورَ 

I testify you-asws are the rightly guiding Imams-asws, the guided, the truthful speakers, the ones 

of Proximity, the purified, the infallible! Allah-azwj has Protected you-asws all from the sins, and 

Absolved you-asws from the faults, and Entrusted you-asws upon the unseen matters, and 

Secured you-asws from the Fitna, and Made you-asws caretakers of the people, and Delegated 

the affairs to you-asws all! 

 قَ اكُمُ الْمَقَاليِدَ وَ سَخهرَ لَكُمْ مَا خَلَ وَ جَعَلَ إلِيَْكُمُ التهدْبِيَْ وَ عَرهفَكُمُ الَْْسْبَابَ وَ الْْنَْسَابَ وَ أوَْرَثَكُمُ الْكِتَابَ وَ أعَْطَ 

And He-azwj Made the management to you-asws, and Introduced you-asws the causes and the 

lineages, and Made you-asws inherit the Book, and Gave you-asws the reins, and Subdue to you-

asws what He-azwj Created!  

مْتُمْ حَراَمَهُ وَ أقََمْتُمُ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتُمُ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتُُْ بِالْمَعْرُوفِ لهلْتُمْ حَلَالَهُ وَ حَره فَ عَظهمْتُمْ جَلَالَهُ وَ أَكْبََْتُُْ شَأْنهَُ وَ مَُهدْتُُْ كَرَمَهُ وَ أدََمْتُمْ ذكِْرَهُ وَ تَ لَوْتُُْ كِتَابهَُ وَ حَ 
 دكَُمْ وَ بُ رْهَانهُُ مَعَكُمْ وَ نوُرهُُ مِنْكُمْ وَ أمَْرهُُ إلِيَْكُمْ صْلُ الِْْطاَبِ عِنْ يْتُمْ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ مِيْاَثُ النُّبُوهةِ عِنْدكَُمْ وَ إِيَابُ الْْلَْقِ إلِيَْكُمْ وَ حِسَابَُمُْ عَلَيْكُمْ وَ فَ وَ نَََّ 

You-azwj revered His-azwj Majesty, and enlarged His-azwj Glory, and glorified His-azwj Benevolence, 

and constantly did His-azwj Zikr, and recited His-azwj Book, and permitted His-azwj Permissibles, 

and prohibited His-azwj Prohibitions, and you-asws established the Salat, and gave the Zakat, and 

instructed with the good and forbade from the evil, and inheritance of the Prophet-hood is in 

your-asws possession, and return of the creatures is to you-asws, and their Reckoning is up to 

you-asws, and the decisive address is with you-asws, and His-azwj Proofs are with you-asws, and His-

azwj Noor is from you-asws, and His-azwj Command is (entrusted) to you-asws!  
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َ أنَْ تُمْ أمَُنَاءُ اللَّهِ وَ أنَ ْ  َ وَ مَنْ عَادَاكُمْ فَ قَدْ عَادَ  اللَّه لَائِلُ اللَّهِ وَ أنَْ تُمْ خُلَفَاءُ اللَّهِ وَ أنَْ تُمْ حُجَجُ اللَّهِ عَلَى  وَ أنَْ تُمْ دَ تُمْ آلَاءُ اللَّهِ مَنْ وَالاكُمْ يَا سَادَاتِ فَ قَدْ وَالَى اللَّه
 خَلْقِهِ فبَِكُمْ يَ عْرِفُ اللَّهَ الَْْلَائِقُ وَ بِكُمْ يُ تْحِفُهُمْ 

One who befriends you-asws, O my chiefs, has befriended Allah-azwj, and one inimical to you-asws 

has been inimical to Allah-azwj! You-asws are trustees of Allah-azwj, and you-asws are Favours of 

Allah-azwj, and you-asws are pointers of Allah-azwj, and you-asws are caliphs are Allah-azwj, and you-

asws are Divine Authorities of Allah-azwj upon His-azwj creatures! Through you-asws Allah-azwj 

Recognised the creatures, and through you-asws He-azwj Gifts them! 

بِيلُ الَْْعْظَمُ وَ الصِ راَُ  الْمُسْتَقِيمُ وَ النهبَأُ الْعَظِيمُ وَ الْْبَْلُ الْمَتِيُ وَ  ودُ مِنَ السهمَاءِ إِلَى الَْْرْضِ أنَْ تُمْ شُهَدَاءُ دَارِ الْفَنَاءِ وَ مَمْدُ السهبَبُ الْ  أنَْ تُمْ يَا سَادَاتِ السه
 مْ هَوَ لهفَ عَنْكُ اسُ مَنْ أتََاكُمْ نََْا وَ مَنْ تَََ شُفَعَاءُ دَارِ الْبَقَاءِ أنَْ تُمُ الرهحَْْةُ الْمَوْصُولَةُ وَ الْآيةَُ الْمَخًُّْونةَُ وَ الْبَابُ الْمُمْتَحَنُ بِهِ النه 

You-asws, O my chiefs, are the mightiest way, and the straight path, and the magnificent news, 

and the unbreakable rope, and the cause extended from the sky to the earth! You-asws are 

martyrs in the perishable house, and intercessors in the ever-lasting house! You-asws are the 

connected Mercy, and the treasured signs, and the door the people are tested with! One who 

comes to you achieves salvation and one who stays behind from you collapses!   

نَ وَ لَهُ تَُلِْصُونَ وَ بِعَرْشِهِ مُحْدِقُونَ وَ لهَُ وَ إلِيَْهِ تُ رْشِدُونَ وَ بِقَوْلهِِ تَُْكُمُونَ لَْ تَ ًّاَلُوا بِعَيْنِهِ وَ عِنْدَهُ فِ مَلَكُوتهِِ تََْمُرُو  أَشْهَدُ أنَهكُمْ يَا سَادَاتِ إِلَى اللَّهِ تَدْعُونَ 
دُونَ وَ تُِلَِ لُونَ وَ تُ عَظِ مُونَ وَ بِهِ  سُونَ وَ تَُجَِ  ُ أَنْ تُ رْفَعَ وَ يذُْكَرَ فِيهَا اسَْهُُ فِ ب ُ  حَافُّونَ حَتَّه مَنه عَلَيْنَا فَجَعَلَكُمْ  تُسَبِ حُونَ وَ تُ قَدِ   يُوتٍ أذَِنَ اللَّه

I testify you-asws, O my chiefs, are callers to Allah-azwj and rightly directing to Him-azwj, and are 
judging by His-azwj Words! You-asws have not ceased to be in His-azwj Eye, and with Him-azwj in 
His-azwj Domains, instructing, and are sincere to Him-azwj, and were gazing at His-azwj Throne, 
and to Him-azwj you-asws were praising, and extolling Holiness, and glorifying, and extolling 
Oneness, and revering, and were surrounding it until He-azwj Conferred upon us, so He-azwj 
Made you-asws, in houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name is being 
Mentioned in these; [24:36]! 

رَهُ فِ الَْْرْضِ وَ عَلَاهَا عَلَى كُلِ  بَ يْتٍ قَ فَ تَوَلىه جَله ذكِْرهُُ تَطْهِيْهََا وَ أمََرَ خَلْقَهُ  سَهُ فِ السهمَاءِ لَا يُ وَازيِهَا خَطَرٌ وَ لَا بتَِعْظِيمِهَا فَ رَفَ عَهَا عَلَى كُلِ  بَ يْتٍ طَهه ده
رَفُ وَ فِيكُمُ اسْتَقَرهتِ الْْنَْ وَارُ وَ الْمَجْدُ وَ نهكُمْ مِنْ غَيْْكُِمْ إلِيَْكُمُ انْ تَهَتِ الْمَكَارمُِ وَ الشه يَسْمُو إلِيَْهَا الْفِكَرُ يَ تَمَىه كُلُّ أَحَدٍ أنَههُ مِنْكُمْ وَ لَا تَ تَمَنهوْنَ أنَْ تُمْ أَ 

 السُّؤْدُدُ 

The Majestic is His-azwj Mention Took Charge of purifying it and Commanded His-azwj creatures 
to revere it. He-azwj Raised it above every house by Purifying it in the earth and Made it higher 
upon every house. He-azwj Sanctified it in the sky. Neither does any status equals it, nor do 
thoughts reach its heights. Everyone wishes to be from among you-asws, while you-asws do not 
wish to be from anyone else. To you-asws belong all virtues and honour and among you-asws 
reside the Noor, and the glory, and the rightful guidance! 

ُ وَ لَا أقَْ رَبَ إلِيَْهِ مِنْكُمْ وَ لَا أَكْرَمَ عَلَيْهِ مِ  انُ الْبِلَادِ وَ نُ فَ لَيْسَ فَ وْقَكُمْ أَحَدٌ إِلاه اللَّه  عَلَيْكُمُ الِاعْتِمَادُ فِ يَ وْمِ الْمَعَادِ  ورُ الْعِبَادِ وَ نْكُمْ وَ لَا أَحْظَى لَدَيْهِ أنَْ تُمْ سُكه

There isn’t anyone above you-asws all except Allah-azwj, nor is there anyone closer to him-asws 
than you-asws, nor anyone more honourable to Him-azwj than you-asws, nor of greater fortune 
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for His-azwj religion! You-asws are dwellers of the land, and Noor of the servants, and upon you-

asws is the reliance during the Day of returning!  

ةٌ أوَْ أفََلَ مِ  اً وَ نوُراً بَ ي نِاً خَلَفاً عَنْ سَلَفٍ لَا تَ نْقَطِعُ عَنْكُ كُلهمَا غَابَ مِنْكُمْ حُجه ُ خَلْفَهُ مِنْكُمْ خَلَفاً نيِْ  مْ مَوَادُّهُ وَ لَا يُسْلَبُ مِنْكُمْ أمَْرهُُ سَبَبٌ نْكُمْ نَْْمٌ أطَْلَعَ اللَّه
 قِ كُمْ هِيْاً لِذُنوُبنَِا وَ تَ ًّكِْيَةً لِْنَْ فُسِنَا إِذْ كُنها عِنْدَهُ مُعْتََفِِيَ بَِِ مَوْصُولٌ مِنَ اللَّهِ وَ جَعَلَ مَا خَصهنَا بهِِ مِنْ مَعْرفِتَِكُمْ تَطْ 

Every time a Divine Authority from you-asws or a star from you-asws sets, Allah-azwj Brings forth 
in succession from among you-asws, a luminous successor and a clear light, one generation 
following another. Your-asws guidance never ceases, nor is your-asws authority taken from you-

asws. You-asws are a continuous link to Allah-azwj, and He-azwj has Made our recognition of you-

asws a means of purification from our sins and a refinement for our souls, for we acknowledge 
your-asws right before Him-azwj! 

ُ بِكُمْ يَا سَادَاتِ نَِّاَيةََ الشهرَفِ وَ زَادكَُمْ مَا أنَْ تُمْ أهَْلُهُ وَ مُسْتَحِقُّوهُ مِنْهُ   فَ بَلَغَ اللَّه

O my chiefs! May Allah-azwj reach with you-asws all the peak of nobility and Increase you-asws 
what you-asws are rightful of and are deserving of it from Him-azwj! 

كُمْ مُعْتَصِمٌ بَِِبْلِكُمْ مُتَوَقِ عٌ لِدَوْلتَِكُمْ مُنْتَظِرٌ لرَِجْعَتِكُمْ عَامِلٌ بِ  وَ أَنِ ِ مُقِر   وَ أَشْهَدُ يَا مَوَالِه وَ طُوىَ  لِ إِنْ كُنْتُمْ مَوَالِه أَنِ ِ عَبْدكُُمْ وَ طُوىَ  لِ إِنْ قبَِلْتُمُونِ عَبْداً 
 بِِمَْركُِمْ آخِذٌ بِقَوْلِكُمْ لَائِذٌ بَِِرَمِكُمْ مُتَقَرِ بٌ إِلَى اللَّهِ بِكُمْ 

And I testify, O my master, and beatitude is for me if You-azwj are my masters and I am your 
slave, and beatitude is for me if you-asws were to accept me as a slave, and I am an accepter of 
you-asws all, holding on to your-asws rope, anticipating your-asws government, awaiting your-asws 
return, working with your-asws instructions, taking with your-asws words, seeking refuge with 
your-asws sanctuaries drawing closer to Allah-azwj through you-asws all! 

ُ السهمَاءَ أنَْ تَ قَعَ عَلَى الَْْرْضِ إِلاه بِِِذْنهِِ وَ بِكُمْ يُ نًَّ لُِ الْغَيْثَ   يُ غْنِِ الْمُعْدِمَ وَ يَشْفِي السهقِيمَ لبَهيْكُمْ وَ سَعْدَيْكُمْ شِفُ الْكَرْبَ وَ وَ يَكْ يَا سَادَاتِ بِكُمْ يُُْسِكُ اللَّه
ُ فَ قَالَ تَ عَالَى ذكِْرهُُ إِنه اللَّهَ اصْطَفَى  مِنَ الْمَلائِكَةِ رُسُلًا وَ مِنَ النهاسِ  يَا مَنِ اصْطَفَاهُمُ اللَّه

O my chiefs! By you-asws Allah-azwj Withholds the sky from falling upon the earth, except by His-

azwj Permission, and due to you-asws the rains fall, and the distress is removed, and the destitute 
is enriched, and the sick one is healed! At your-asws service and your-asws assistance, O ones 
whom Allah-azwj has Chosen, for Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention Said: Allah Chooses 
messengers from among the Angels and from the people; [22:75]! 

فَرَةُ الْكِراَمُ الْبََرََةُ أنَْ تُمُ الْعِبَادُ الْمُكَرهمُونَ الهذِينَ  وَ أنَْ تُمُ الصهفْوَةُ الهِِ اصْطفََاهَا اللَّهُ وَ صَفَاهَا وَ وَصَفَهَا فِِ   بِالْقَوْلِ وَ هُمْ بِِمَْرهِِ يَ عْمَلُونَ  لا يَسْبِقُونهَُ  فأَنَْ تُمُ السه
يعٌ عَلِيمٌ ها مِنْ بَ عْضٍ وَ اللَّهُ آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إِبْراهِيمَ وَ آلَ عِمْرانَ عَلَى الْعالَمِيَ ذُر يِهةً بَ عْضُ  إِنه اللَّهَ اصْطَفى كِتَابِهِ فَ قَالَ    سََِ

You-asws are the honourable ambassadors, the righteous! You-asws are the honourable servants, 
those who do not precede Him in speech and they are only acting by His Command [21:27], 
and you-asws are the elites whom Allah-azwj has Chosen and Cleaned and Described in His-azwj 
Book. He-azwj Said: Surely Allah chose Adam and Noah and the progeny of Ibrahim and the 
progeny of Imran above the worlds [3:33] Offspring, one being from the other; and Allah is 
Hearing, Knowing [3:34]! 
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دُ يَا عَلِيُّ   يَا حُسَيُْ سَيِ دَيْ شَبَابِ أهَْلِ الْجنَهةِ يَا مَوَالِه يَا فاَطِمَةُ الًّههْراَءُ يَا حَسَنُ  -فأَنَْ تُمُ الذُّر يِهةُ الْمُخْتَارةَُ وَ الْْنَْ فُسُ الْمُجَرهدَةُ وَ الَْْرْوَاحُ الْمُطَههرَةُ يَا مُحَمه
  ذَوِي النُّهَى وَ التُّقَى يَا أنَْ وَارَ اللَّهِ فِ أرَْضِهِ الهِِ لَا تُطْفَى يَا عُيُونَ اللَّهِ فِ خَلْقِهِ الطهاهِريِنَ ياَ 

You-asws are the Selected offspring, and the pure souls, and the purified spirits! O Muhammad-

saww, O Ali-asws, O Fatima Al Zahra-asws, O Hassan-asws, O Husayn-asws two chiefs of youths of the 
people of Paradise! O my masters, the pure! O possessors of the intelligence and the piety! O 
lights of Allah-azwj in His-azwj earth which cannot be extinguished! O Eyes of Allah-azwj among 
His-azwj creatures! 

 مْ وَ أبَْ رأَُ إِلَى اللَّهِ مِنْ عَدُو كُِمْ  بِكُمْ وَ بِاَ أنَْ ًَّلَ إلِيَْكُ أنََا مُنْتَظِرٌ لَِْمْركُِمْ مُتََقَِ بٌ لِدَوْلتَِكُمْ مَعَكُمْ لَا مَعَ غَيْْكُِمْ إلِيَْكُمْ لَا إِلَى عَدُو كُِمْ آمَنْتُ 

I am awaiting your-asws matters, watching out for your-asws government! With you-asws all not 
with others! To you-asws all not to your-asws enemies! I believe in you-asws all and with what has 
been Revealed to you-asws, and I disavow to Allah-azwj from your-asws enemies! 

الْبَالغَِةُ وَ نعَِمُهُ السهابغَِةُ فاَذكُْرُونِ عِنْدَ رَبِ كُمْ  أنَهكُمْ تَسْمَعُونَ كَلَامِي وَ تَ رَوْنَ مَقَامِي وَ تَ عْرفُِونَ مَكَانِ وَ تَ رُدُّونَ سَلَامِي وَ أنَهكُمْ حُجَجُ اللَّهِ  وَ أَشْهَدُ يَا مَوَالِه 
نْ يَا وَ الْآخِرةَِ وَ أوَْردُِونِ حَوْضَكُمْ وَ اسْقُونِ بِكَأْسِكُمْ وَ احْ   شُرُونِ فِ جَُْلَتِكُمْ وَ احْرُسُونِ مِنْ مَكَارهِِ الدُّ

And I testify, O my masters, you-asws are listening to my speech, and are seeing my standing, 
and are recognising my place, and are responding to my greeting, and you-asws are the 
conclusive arguments of Allah-azwj and His-azwj abundant bounties! Mention me in the Presence 
of your-asws Lord-azwj, and make me arrive to your-asws Fountain, and quench me with your-asws 
cups, and gather me in your-asws group, and guard me from abhorrence(s) of the world and 
the Hereafter! 

كُمْ وَ وُقُوفِ بعَِرْصَتِكُمْ وَ اسْتِشْفَاعِي بِكُمْ إِلَى رَجَوْتُ بِسَلَامِي عَلَيْ  فإَِنه لَكُمْ عِنْدَ اللَّهِ مَقَاماً مَحْمُوداً وَ جَاهاً عَريِضاً وَ شَفَاعَةً مَقْبُولَةً فإَِنِ ِ قَصَدْتُ إلِيَْكُمْ وَ 
ِِ وَ يَ قْضِيَ حَاجَِِ فِيمَا ذكََرْتهُُ مِنْ ريِ وَ يُ بْ اللَّهِ أنَْ يَ عْفُوَ عَنِِ  وَ يَ غْفِرَ ذَنْبِ وَ يعًَِّه ذُلِِ  وَ يَ رْفَعَ ضَرْعَِِ وَ يُ قَوِ يَ ضَعْفِي وَ يَسُده فَ قْ   لِغَنِِ أمََلِي وَ يُ عْطِيَنِِ مُنْيَ

 مَا عَلِمَ أَنه فِيهِ الِْْيَْةََ لِ حَتَّه يوُصِلَنِِ بِذَلِكَ إِلَى رضَِاهُ وَ الْجنَهةِ حَوَائِجِي وَ مَا لَْ أذَكُْرْهُ 

Surely, there is a praise-worthy position for you-asws all in the Presence of Allah-azwj, and wide 
honour, and Accepted intercession, for I have aimed to you-asws, and I have hoped with my 
greeting to you-asws, and my standing in your-asws plains, and my seeking intercession with you-

asws to Allah-azwj that He-azwj Pardon me, and Forgive my sins, and honour my humiliation, and 
Raise my beseeching, and Strengthen my weakness, and Block my poverty, and Make me 
reach my wishes, and Grant me my desires, and Fulfil my needs regarding what I have 
mentioned from my needs and what I have not mentioned, what He-azwj Knows the goodness 
for me is in it until He-azwj Connects me with that to His-azwj Pleasure and the Paradise! 

عْهُمْ فِه وَ شَفِ عْنِِ بَِِمْ وَ بَ لِ غْنِِ مَا سَألَْتُ وَ تَ وَسهلْتُ يَا مَوْلَايَ بَِِمْ وَ لَا تََُي ِ   -وْتهُُ فِيهِمْ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ بْنِِ مِها رَجَ اللههُمه شَفِ 

O Allah-azwj! Accept their-asws intercession regarding me and Accept my interceding through 
them-asws and Make me reach what I am requesting and sought the means, O my Master, 
through them, and do not disappoint me from what I am hoping regarding them-asws, O most 
Merciful of the merciful ones!’ 
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ُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِكَ وَ رَزَقَنِِ الْعَوْدَ إلِيَْكَ وَ ا  - مَعَكَ وَ مَعَ الْْبَْ راَرِ مِنْ وُلْدِكَ لْمُقَامَ فِ حَرَمِكَ وَ الْكَوْنَ فإَِذَا أرََدْتَ الْوَدَاعَ فَ قُلْ لَا جَعَلَهُ اللَّه

When you intend to bid the farewell, say, ‘May Allah-azwj not Make is last of the pact of visiting 
you-asws, and Grace me the return to you-asws, and the standing in your-asws sanctuary, and being 
with you-asws and with the righteous ones from your-asws children-asws!’ 

 -الْقَهْقَرَ  وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الْوَصِيِ يَ وَ السهلَامُ عَلَى الْمَلَائِكَةِ الْمُقَرهبِيَ ثُُه اخْرجُِ 

Then exit walking backwards, and say, ‘The greeting be upon you-asws, O chief of the 
successors-asws, and the greeting be upon the Angels of Proximity!’ 

 الْعَلِيِ  الْعَظِ  إِناه للَّهِِ وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ  وَ قُلْ فِ مَسِيِْكَ إِلَى أنَْ تَ بْعُدَ عَنِ الْقَبَِْ 
 .وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  حَسْبَِ اللَّهُ  يمِ وَ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ

And say in your walking until you are far from the grave: ‘We are for Allah-azwj and we are 
returning to Him-azwj! There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, 
the Magnificent, and Allah-azwj Suffices me and is the Best of the disposers!’’726 

هُ بِوَجْهِكَ وَ تََْعَلُ الْقِبْلَةَ بَيَْ كَتِفَيْكَ تَ غْتَسِلُ أوَهلًا للًِّ يَِارَةِ مَنْدُوباً وَ تَ قْصِدُ إِلَى مَشْهَدِهِ وَ تَقِفُ عَلَى ضَريُِِهِ الطهاهِرِ وَ تَسْتَقْبِلُ  زيَِارَةٌ أُخْرَ  لَهُ ع ثُُه قاَلَ  -34
 مُؤْمِنِيَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْ 

Then he said, ‘Another Ziyarat of his-asws – ‘You should bathe for the Ziyarat as a delegate and 
aim to his-asws Shrine, and pause at his-asws pure Shrine and face it with your face and make the 
Qiblah between your shoulders and say, ‘The greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-

asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  

يِ دَ الْوَصِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَلِيفَةَ رَسُولِ اللَّهِ رَبِ  لَامُ عَلَيْكَ يَا سَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَفْوَةَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ السه 
 الْعَالَمِيَ 

The greeting be upon you-asws O Guardian of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O elite 
of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon you-

asws O chief of the successors-as! The greeting be upon you-asws O caliph of Rasool-saww of Allah-

saww Lord-azwj of the worlds! 

 كِتَابَ اللَّهِ وَ صَبََْتَ عَلَى الَْْذَ  اسْتَوْدَعَكَ وَ حَلهلْتَ حَلَالَ اللَّهِ وَ حَرهمْتَ حَراَمَ اللَّهِ وَ تَ لَوْتَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لهغْتَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ مَا حَْهلَكَ وَ حَفِظْتَ مَا 
 فِ جَنْبِ اللَّهِ مُحْتَسِباً حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ 

I testify you-asws have delivered on behalf of Rasool Allah-saww what he-asws had loaded you-asws 
with, and you-asws preserved what you-asws had been given to take care of, and you-asws 
permitted the Permissibles of Allah-azwj and prohibited the Prohibitions of Allah-azwj, and 
recited the Book of Allah-azwj and were patient upon the harm for the Side (Sake) of Allah-azwj 
in anticipation until the certainty (death) came to you-asws! 

ُ مَنْ قَ تَلَكَ وَ لَعَنَ مَنْ بَ لَغَهُ ذَلِكَ فَ رَضِيَ بِهِ أنََا إِلَى اللَّهِ  ُ مَنْ خَالَفَكَ وَ لَعَنَ اللَّه  - مِنْهُمْ بَ راَءٌ لَعَنَ اللَّه
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May Allah-azwj Curse the one who opposed you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who killed 
you-asws, and may Allah-azwj Curse the one to whom that reached so he was pleased with it! I 
disavow to Allah-azwj from them!’ 

تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَصِيه الَْْوْصِيَاءِ وَ وَارثَِ  قَبِ لُهُ وَ تَضَعُ خَدهكَ الَْْيُْنََ عَلَيْهِ ثُُه الْْيَْسَرَ ثُُه تَ تَحَوهلُ إِلَى عِنْدِ الرهأْسِ تَقِفُ عَلَيْهِ وَ ثُُه تَ نْكَبُّ عَلَى الْقَبَِْ وَ ت ُ 
 عِلْمِ الْْنَبِْيَاءِ 

Then devote upon the grave and kiss it and place your right cheek upon it, then the left, then 
transfer to be by the head pausing at it, and say, ‘The greeting be upon you-asws, O successors-

asws of the successors-as, and inheritor of knowledge of the Prophets-as!  

دِياً لَِْعْدَائِكَ مُتَقَر باً إِلَى اللَّهِ تَ عَالَى بًِّيَِارَتِكَ فِ خَلَاصِ ا بِالْبَلَاغِ وَ الَْْدَاءِ أتََ يْتُكَ زاَئرِاً عَارفِاً بَِِقِ كَ مُسْتَبْصِراً بِشَأْنِكَ مُوَاليِاً لَِْوْليَِائِكَ مُعَ أَشْهَدُ لَكَ يَا وَلِه اللَّهِ 
ِِ مِنَ النهارِ وَ قَ  نْ يَا وَ الْآخِرَةِ فاَشْفَعْ لِ نَ فْسِي وَ فَكَاكِ رَقَ بَ  -عِنْدَ رَبِ كَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْكَ  ضَاءِ حَوَائِجِي فِ الدُّ

I testify for you-asws, O Guardian of Allah-azwj, with the delivery and the fulfilment! I have come 
to you-asws as a visitor, recognising your-asws right, insightful with your-asws glory, a friend to 
your-asws friends and an enemy to your-asws enemies, drawing closer to Allah-azwj the Exalted 
with visiting you-asws in rescuing myself and liberating my neck from the Hellfire, and fulfilment 
of my needs in the world and the Hereafter! Intercede for me in the Presence of your-asws 
Lord-azwj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon you-asws!’ 

هُ الَْْيُْنََ وَ يَ رْفَعُ رأَْسَهُ وَ يُصَلِ ي سِته ركََعَاتٍ حَسَبَ مَا قَده   عَهُ ع فَ لْيَقِفْ عَلَى قَبَْهِِ كَمَا وَقَفَ أوَهلًا ثُُه يَ قُولُ مْنَاهُ فإَِذَا أرَاَدَ وَدَاثُُه يُ قَبِ لُ الْقَبََْ وَ يَضَعُ خَده

Then he should kiss the grave and place his right cheek and raise his head and pray six units 
Salat, as per what we have previously cited. When he intends to bid him-asws farewell, let him 
pause at the grave just as he had paused firstly, then he should say: -   

وَ بِاَ جِئْتَ بِهِ وَ دَللَْتَ عَلَيْهِ  -مَ آمَنها بِاللَّهِ وَ بِالرهسُولِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ أَسْتَوْدِعُكَ اللَّهَ وَ أَسْتََعِْيكَ وَ أقَْ رأَُ عَلَيْكَ السهلَا  -السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ 
 اللههُمه اكْتُبْنَا مَعَ الشهاهِدِينَ 

‘The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings! I entrust you-asws to Allah-azwj and place you-asws in His-azwj Care, and convey the 
greeting upon you-asws, believing in Allah-azwj and the Rasool-saww and with what he-saww had 
come with and pointed upon! O Allah-azwj! Write us with the testifiers! 

ةِ الرهاشِدِينَ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السهلَامُ وَ عَهْدِ لًّيَِارَةِ وَليِِ كَ وَ ارْزقُْنِِ الْعَوْدَ إلِيَْهِ أبَدَاً مَا أبَْ قَيْتَنِِ فإَِذَا تَ وَف هيْتَنِِ فاَحْشُرْنِ مَ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْ  عَهُ وَ مَعَ ذُر يِهتِهِ الْْئَمِه
 .عُو بَ عْدَ ذَلِكَ بِاَ شَاءَ يََُبْ إِنْ شَاءَ اللَّهُ وَ يَدْ  -رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

O Allah-azwj! Do not Make it last of the pacts of visiting Your-azwj Guardian, and Grace me the 
return to him-asws for ever, for as long as You-azwj Cause me to remain! When You-azwj Cause 
me to die, Gather me with him-asws and with his-asws offspring, the rightly guiding Imams-asws, 
upon him-asws and upon them-asws be the greeting, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 525 of 694 

Blessings!’ – and he should supplicate after than with whatever he desires, (it will be fulfilled) 
if Allah-azwj so Desires!’’727 

ُ أَكْبََُ  ثُُه قاَلَ زيَِارَةٌ أُخْرَ  لَهُ ع -35 لْتُ رَبِِ  اللَّه ُ أَكْبََُ   تَقِفُ عَلَى بَابِ السهلَامِ وَ تَ قُولُ اللههُمه إلِيَْكَ وَجههْتُ وَجْهِي وَ عَلَيْكَ تَ وكَه إِلََنَُا وَ  كَمَا بِنَِ هِ هَدَانَا اللَّه
ُ أَكْبََُ وَليُِّنَا الهذِي أَحْيَانَا الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي بِنَِ هِ هَدَاناَ   مَوْلَانَا اللَّه

Then he said, ‘Another Ziyarat of his-asws – ‘You should pause at the ‘Salaam’ door and say, ‘O 
Allah-azwj! To You-azwj I have diverted my face, and upon You-azwj I have relied my Lord-azwj! Allah-

azwj is Greatest just as He-azwj has Guided us by His-azwj Conferment! Allah-azwj is Greatest, our 
God-azwj and our Master! Allah-azwj is Greatest our Guardian Who Causes us to live! The Praise 
is for Allah-azwj Who Guided us by His-azwj Conferment! 

تُكَ وَ صَفِيُّكَ وَ خَلِيلُكَ وَ خَاصهتُكَ وَ خِيََْ  دُكَ وَ رَسُولُكَ وَ نبَِيُّكَ اللههُمه إِنِ ِ أُشْهِدُكَ وَ الشههَادَةُ حَظِ ي وَ الَْْقُّ عَلَيه وَ أدََاءٌ لِمَا كَلهفْتَنِِ أنَه مُحَمهداً ص عَبْ 
 مِنْ برَيِهتِكَ 

O Allah-azwj! I keep You-azwj my witness, and the testimony is my share, and the truth is upon 
me, fulfilment of what You-azwj have Encumbered me, that Muhammad-saww is Your-azwj 
servant, and Your-azwj Rasool-saww, and Your-azwj Prophet-saww, and Your-azwj elite, and Your-azwj 
friend, and Your-azwj special one, and Your-azwj Choice from Your-azwj Created beings! 

عَائِ اللههُمه فَصَلِ  عَلَيْهِ بِصَلَوَاتِكَ وَ احْبُ بِكَراَمَاتِكَ وَ وَفِ رْ بِبََكََاتِكَ وَ حَيِ  بتَِحِيهاتِكَ الْعَالُِ  مِ وَ مَُُلِ ي الظهلْمَاءِ وَ مَاحِي الطهخْيَاءِ رَسُولُكَ الشهاهِدُ وَ  مُقِيمُ الده
 دَليِلُكَ الرهاشِدُ الهذِي اخْتَصَصْتَهُ وَ لَكَ أَخْلَصْتَهُ وَ بَِِدَايتَِكَ بَ عَثْتَهُ وَ آيَاتِكَ أوَْرَثْ تَهُ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon him-saww with  Your-azwj Salawaat, and Gift with Your-azwj 
honours, and plentiful with Your-azwj Blessings, and Greet with Your-azwj Salutations, the 
knowledgeable, the standing, the pillar, and dispellers of the darkness, and effacer of 
obscurity, Your-azwj Rasool-saww, the witness and Your-azwj pointer, the rightful director whom 
You-azwj Particularised and Purified for You-azwj, and Sent him-saww with Your-azwj Guidance, and 
Made him inherit Your-azwj Verses! 

َ وَ دَعَا وَ أعَْلَنَ وَ طَمَسْتَ بِهِ  لهةَ عَلَى أعَْدَائهِِ أعَْيَُ الطُّغْيَانِ وَ أَخْرَسْتَ بِهِ ألَْسُنَ الْبُهْتَانِ وَ كَتَبْتَ الْعًِّهةَ لَِْوْليَِائهِِ وَ ضَرَبْ  فَ تَلَا وَ بَيه  تَ الذِ 

He-saww recited, and clarified, and called, and announced, and by him-saww You-azwj Blinded the 
eyes of tyranny, and by him-saww You-azwj Muted the tongues of slander, and You-azwj Wrote the 
honour to be for his-saww friends, and Struck the disgrace upon his-saww enemies! 

قَ الْمُرْسَلِيَ  مِنْ عِنْدِ الَْْقِ  جاءَ بِالَْْقِ  وَ أَشْهَدُ أنَههُ رَسُولُكَ وَ خَاتَُُ النهبِيِ يَ  بوُهُ ذَائقُِو ا وَ صَده وَ ات هبَعُوا  لْعَذَابِ الْْلَيِمِ وَ أنَه الهذِينَ آمَنُوا مَعَهُ وَ أنَه الهذِينَ كَذه
  -أوُلئَِكَ الْمُفْلِحُونَ  النُّورَ الهذِي أنًُّْلَِ مَعَهُ 

And I testify he-saww is Your-azwj Rasool-saww, and last of the Prophets-saww. He-saww had come 
with the truth from the Presence of the Truth, and ratified the Messengers-as, and those who 
belied him-saww will be Tasting the painful Punishment, and those who believed will be with 
him-asws and follow the Noor which was Revealed with him-saww! They are the successful ones!’ 
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ةَ رَب ِ  يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ  الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ السهلَامُ عَلَيْكَ   الْعَالَمِيَ عَلَىثُُه تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيه بْنَ أَبِ طاَلِبٍ سَيِ دَ الْوَصِيِ يَ وَ حُجه
 وَارِثَ عِلْمِ النهبِيِ يَ وَ إِمَامَ الْمُتهقِيَ وَ قاَئِدَ الْغُرِ  الْمُحَجهلِيَ 

Then you should say, ‘The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-

asws, chief of the successors-asws and Divine Authorities of Lord-azwj of the worlds upon the 
former ones and the latter ones! The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws, and 
inheritor of knowledge of the Prophets-as, and Imam-asws of the pious, and leader of the 
resplendent!  

ٌَ الدُّجَى وَ كَهْفَ أوُلِ الِْْجَى وَ مَلْجَأَ ذَوِي النُّهَى السهلَامُ عَليَْكَ يَا حِجَابَ  ياَ  -مُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ السهلَا  عْوَةَ اإِمَامَ الَْدَُ  وَ مَصَابيِ لْوَرَ  وَ الده
 الُْْسْىَ وَ الْآيةََ الْكُبََْ  وَ الْمَثَلَ الَْْعْلَى

The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws, O the Imam-asws of guidance, and lamp 
in the darkness, and the cave of the people of wisdom, and shelter of the possessors of 
intellect! The greeting be upon you-asws of the veil of devoutness, and the excellent call, and 
the great sign, and the exalted example!  

يعِ الْوَرَ  فِ الْآخِرَةِ وَ الُْْ  ةَ عَلَى جََِ نْ يَا وَ الُْْجه تَهُ وَ  صَفِيه اللَّهِ وَ خِيَْتََهُ وَ وَلِه اللَّهِ ولَى السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا شَجَرَةَ النِ دَاءِ وَ صَاحِبَ الدُّ  وَ حُجه
 بَابَ اللَّهِ وَ حِطهتَهُ وَ عَيَْ اللَّهِ وَ آيَ تَهُ 

The greeting be upon you-asws O the tree (ancestry) of calling (to Deliverance), and master of 
the world, and the Divine Authority upon the entirety of the people in the Hereafter and the 
former (world)! The greeting be upon O elite of Allah-azwj and His-azwj Choice, and Guarding of 
Allah-azwj and His-azwj Divine Authority, and the door of Allah-azwj and His-azwj Gate, and the Eye 
of Allah-azwj and His-azwj sign! 

يْكَ يَا حَافِظَ سِرِ  اللَّهِ وَ مُِْضِيَ حُكْمِ اللَّهِ وَ مَُُلِ يَ إِراَدَةِ عَلَ كَ يَا عَيْبَةَ غَيْبِ اللَّهِ وَ مِيًّاَنَ قِسْطِ اللَّهِ وَ مِصْبَاحَ نوُرِ اللَّهِ وَ مِشْكَاةَ ضِيَاءِ اللَّهِ السهلَامُ السهلَامُ عَلَيْ 
 اللَّهِ وَ مَوْضِعَ مَشِيهةِ اللَّهِ 

The greeting be upon you-asws O receptacle of unseen matters of Allah-azwj and the scale of 
justice of Allah-azwj, and lamp of the light of Allah-azwj, and the niche of illumination of Allah-

azwj! The greeting be upon you-asws O protector of the secret of Allah-azwj, implementer of 
Judgment of Allah-azwj, and revealer of the Will of Allah-azwj, and place of Desire of Allah-azwj! 

ةَ عَلَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا غَايةََ مَنْ بَ رأَهَُ اللَّهُ وَ نَِّاَيةََ مَنْ ذَرأََ اللَّهُ وَ أوَهلَ مَنِ ابْ تَدعََ اللَّهُ وَ ا يعِ مَنْ خَ لُْْجه لَقَ اللَّهُ السهلَامُ عَليَْكَ أيَ ُّهَا النهبَأُ الْعَظِيمُ وَ الَْْطْبُ ى جََِ
 الجَْسِيمُ وَ الذ كِْرُ الَْْكِيمُ وَ الصِ راَُ  الْمُسْتَقِيمُ 

The greeting be upon you-asws O peak of the ones Allah-azwj has Made, and ultimate of the one 
Allah-azwj has Created, and the first one Allah-azwj Initiated, and the Divine Authority upon the 
entirety of the ones Allah-azwj Created! The greeting be upon you-asws O the magnificent news, 
and the immense event, the wise reminder, and the straight path! 

ينِ ال مَامُ الَْْمِيُ وَ الْبَابُ الْيَقِيُ وَ الشهافِعُ يَ وْمَ الدِ  يقُ الَْْكْبََُ  -يَْ الْمُؤْمِنِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِ  سهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْْبَْلُ الْمَتِيُ وَ الِِْ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الصِ دِ 
 السِ راَجُ الَْْزْهَرُ وَ الًُّّلْفَةُ وَ الْكَوْثَ رُ  وَ النهامُوسُ الْْنَْ وَرُ وَ 
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The greeting be upon you-asws O the unbreakable rope, and the trusted Imam-asws, and the 
door of certainty, and the intercessor on the Day of religion (Reckoning)! The greeting be upon 
you-asws O Amir Al-Momineen-asws! The greeting be upon you-asws O the greatest truthful, and 
the most radiant law, and the blossoming lamp, and one of nearness, and the abundance!  

يُاَنِ وَ عَيَْ الْمُهَيْمِنِ الْمَنهانِ وَ وَلِه الْ  نِ وَ قَسِيمَ الْجنَِانِ وَ النِ يْاَنِ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا بَابَ الِِْ  مَعْدِنَ الْكِراَمِ وَ مَوْضِعَ الِْْكَمِ وَ قاَئدَِ مَلِكِ الدهياه
 الْْمَُمِ إِلَى الَْْيْْاَتِ وَ النِ عَمِ 

The greeting be upon you-asws O the door of Eman, the dominant eye, and the bestower, and 
Guardian of the King, the Judge, and distributer of the Gardens and the Fires! The greeting be 
upon you-asws of the mine of honours, the place of wisdom, and leader of the community to 
the good deeds and the bounties! 

مَامُ التهقِيُّ وَ الْعَدْلُ الْوَفُِّ وَ الْوَصِيُّ الرهضِيُّ وَ الْوَلُِّ الًّهكِيُّ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا  لنُّورُ الْمُصْطَفَى وَ الْوَلُِّ الْمُرْتَََى وَ الْكَريَُِ الْمُرْتَضَى االِِْ
 رِ  الَْْسْراَرِ وَ عُنْصُرَ الْْبَْ راَرِ وَ مُعْلِنَ الَْْخْيَارِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نوُرَ الْْنَْ وَارِ وَ مَحَله سِ 

The greeting be upon you-asws O the pious Imam-asws, and the just, the loyal, and the pleasing 
successor-asws, and the pure guardian! The greeting be upon you-asws O the Chosen Noor, and 
the guardian hoped for, and the honourable, the Pleased with! The greeting be upon you-asws 
O Noor of the Noor(s), and place of the secret of the secrets, and the essence of the righteous, 
and the one who proclaims the virtues of the good.  

تِ وَ عَالَِ الْْفَِيهاتِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَاحِبَ الْعِلْمِ ياه كَ يَا لِسَانَ الَْْقِ  وَ بَ يْتَ الصِ دْقِ وَ مَحَله الر فِْقِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا نوُرَ الَِْدَايَاتِ وَ مُرْشِدَ الْبََِ السهلَامُ عَلَيْ 
 فِظَ السِ رِ  الْمَصُونِ وَ الْعَالَِ بِاَ كَانَ وَ يَكُونُ الْمَخًُّْونِ وَ عَارِفَ الْغَيْبِ الْمَكْنُونِ وَ حَا

Peace be upon you, O the tongue of truth, and the house of sincerity, and the neighbourhood 
of kindness! The greeting be upon you-asws O the Noor (Light) of guidance, and the director of 
the created beings, and knower of the hidden matters! The greeting be upon you-asws O owner 
of the treasured knowledge, and recogniser of the hidden unseen matters, and protector of 
the fortified secrets, and the know with what has happened and will be happening! 

 وَ مُهْلِكُ أعَْدَائهِِ بِِلَيِمِ الْعَذَابِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عِ عِلْمِ الْكِتَابِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْعَارِفُ بفَِصْلِ الِْْطاَبِ وَ مُثِيبُ أوَْليَِائهِِ يَ وْمَ الِْْسَابِ وَ الْمُحِيطُ بِجَوَامِ 
 مَثاَنِ وَ النُّورِ الشهعْشَعَانِِ  وَ الْبَشَرِ الثهانِ صَاحِبَ عِلْمِ الْمَعَانِ وَ عِلْمِ الْ 

The greeting be upon you-asws O knower of the decisive address, and the rewarder of his-asws 
friends on the Day of Reckoning, and the dominant upon the comprehensive knowledge of 
the Book, and destructor of his-asws enemies with the painful punishment! The greeting be 
upon you-asws O owner of the knowledge of meanings, and the knowledge of the doubles (Al-
Masaany), and the shining Light, and the second glad tiding! 

ةِ الَْْطْهَارِ وَ قاَصِمَ الْمُعَاندِِينَ الَْْشْراَرِ السهلَامُ عَلَ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عِمَادَ  يْكَ يَا مَشْهُوراً فِ السهمَاوَاتِ الْعُلْيَا مَعْرُوفاً فِِ الْجبَهارِ وَ هَادِيَ الَْْخْيَارِ وَ أَبَا الْْئَمِه
   وَ عَارِفَ السِ رِ  وَ أَخْفَى السُّفْلَى وَ مُظْهِرَ الْآيةَِ الْكُبََْ  الَْْرَضِيَ السهابِعَةِ 

The greeting be upon you-asws O pillar of the Subduer, and guide of the good, and father of the 
pure Imams-asws, and breaker of the obstinate evil ones! The greeting be upon you-asws O 
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famous in the exalted skies, well-known in the low seven earths, and revealer of the greatest 
sign, and recogniser of the secret and the hidden matters! 

بِيدُ مَنْ جَحَدَ مِنَ الْآخِريِنَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَاحِبَ وهلِيَ وَ مُ ى مِنَ الَْْ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا النهازلُِ مِنْ عِلِ يِ يَ وَ الْعَالُِ بِاَ فِ أَسْفَلِ السهافِلِيَ وَ مُهْلِكُ مَنْ طغََ 
عْوَةِ وَ مَنْطِقَ الْبََاَيَا وَ مِحْنَةَ الْْمُهةِ   الْكَرهةِ وَ الرهجْعَةِ وَ إِمَامَ الْْلَْقِ وَ وَلِه الده

The greeting be upon you-asws O the descender from the Illiyeen, and the knower of what is in 
the lowest of the low levels, and destroyer of the ones from the former ones who had 
rebelled, and exterminator of the ones from the latter ones who rejected! The greeting be 
upon you-asws O master of the turn and the return, and Imam-asws of the creation, and in charge 
of the call, and speaker of the created beings, and test of the community! 

عَوَاتِ وَ مًُُّْلَِ الْكَراَمَاتِ لسهلَامُ عَلَيْ يدِ االسهلَامُ عَلَيْكَ يَا مُثْبِتَ التهوْحِيدِ بِالشهرحِْ وَ التهجْريِدِ وَ مُقَر رَِ التهمْجِيدِ بِالْبَيَانِ وَ التهأْكِ  كَ يَا سَامِعَ الَْْصْوَاتِ وَ مُبِيَ الده
 بِجًَّيِلِ الْعَطِيهاتِ 

The greeting be upon you-asws affirmer of the Oneness with the commentary and the 
clarification, and reporter of the glorification with the explanation and the emphasis! The 
greeting be upon you-asws O listener of the voices, and clarifier of the supplications, and 
plentiful of the benevolence with the plentiful awards!  

 مِنْ خَالقِِهِ فَ قَصُرَ دُونهَُ الْمَقَالاتُ وَ صِ فَاتِ وَ اشْتُقه مِنْ نوُرهِِ فَ لَمْ تَ قَعْ عَلَيْهِ الَْْدَوَاتُ وَ أزَْلَفَ بِالْقُرْبِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ حَظِيَ بِكَراَمَةِ رَبِ هِ فَجَله عَنِ ال
تِ   عَلَا مَحَلُّهُ فَ عَلَا كُله الْبََياه

The greeting be upon you-asws O the one, who is honoured by the Grace of his-asws Lord-azwj, 
and exalted above all attributes, and Fashioned from His-azwj Noor with no harm befalling him-

asws, and drawn nearer to his-asws Creator beyond the reach of words, and whose station 
(abode) is elevated above all creatures! 

ٌِ وَ الطهاعَةِ فَخَ  السهلَامُ  يعَ الْعَطِيهاتِ وَ اسْتَفْرغََ الْوُسْعَ فِ فَ عَالهِِ فأََسْدَاهُ جًَّيِلَ وهلَهُ جََِ عَلَيْكَ يَا مَنْ أَحْسَنَ عِبَادَةَ رَبِ هِ فَحَبَاهُ بِِنَْ وَاعِ الْكَراَمَاتِ وَ اجْتَهَدَ فِ النُّصْ
ٌِ وَ   الطهاعَةِ فَمَنَحَهُ الْْوَْضَ وَ الشهفَاعَةَ  الطهيِ بَاتِ وَ بَالَغَ فِ النُّصْ

The greeting be upon you-asws O the one who perfected the worship of his-asws Lord-azwj, Who 
Bestowed upon him-asws a variety of the honours, and he-asws exerted efforts in the advising 
and the acts of obedience! So, he-asws was Granted the entirety of the awards. He-asws strived 
with all his-asws might in his actions and thus was Bestowed with abundant goodness. He-asws 
excelled in advising and obedience and was Granted the fountain and the (right of) 
intercession! 

مَامُ الَْْقِ  وَ بَابُ الْْفُُقِ اجْتَبَاكَ اللَّهُ لقُِدْرَتهِِ  أنَهكَ سَيِ دُ الْْلَْقِ وَ إِ أَشْهَدُ بِذَلِكَ يَا مَوْلَايَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ أنََا عَبْدُكَ وَ ابْنُ عَبْدِكَ وَ وَليُِّكَ وَ ابْنُ وَليِِ كَ 
 وَ تَابوُتَ حِكْمَتِهِ وَ أيَهدَكَ بِتََجََِْةِ وَحْيِهِ وَ أعًََّهكَ بنُِورِ هِدَايتَِهِ وَ خَصهكَ بِبَُهَْانهِِ  فَجَعَلَكَ عَصَا عًِّ هِِ 

I testify with that, O my master, O Amir Al-Momineen-asws, and I am your-asws servant and son 
of your-asws servant, and your-asws friend and son of your-asws friend! You-asws are chief of the 
creatures, and the door of the horizon! Allah-azwj Selected you-asws for His-azwj Power so he-azwj 
Made you-asws a staff of His-azwj Mighty, and treasure chest of His-azwj Wisdom, and Aided you-



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 529 of 694 

asws with interpretation of His-azwj Revelation, and Honoured you-asws with the Noor of His-azwj 
Guidance and Specialised you-asws with His-azwj Proofs! 

َْهَرَكَ عَلَماً لعِِبَا َ فَضْلَكَ فِ فُ رْقاَنهِِ وَ أَ تَهُ عَلَى  دِهِ وَ أمَِيناً فِ برَيِهتِهِ فأَنَْتَ عَيُْ غَيْبِهِ وَ مِيًّاَنُ قِسْطِهِ وَ بَيه وَ انْ تَجَبَكَ لنُِورهِِ فَجَعَلَكَ مَنَاراً فِ بِلَادِهِ وَ حُجه
كََ نَاصِرَ دِينِهِ وَ ركُْنَ تَ وْحِيدِهِ وَ اخْتَصهكَ بِفَضْلِهِ   خَلِيقَتِهِ وَ أيَهدَكَ بِرُوحِهِ فَصَيْه

Thus, you-asws are an eye of His-azwj unseen matters, and the scale of His-azwj Justice, and He-azwj 
Manifested your-asws merits in His-azwj Criterion (Quran), and Revealed you-asws as a flag for His-

azwj servants, and a trustee among His-azwj Created beings, and Selected you-asws for His-azwj 
Noor so He-azwj Made you-asws a minaret in His-azwj cities, and His-azwj Divine Authority upon His-

azwj creatures, and Aided you-asws with His-azwj Spirit so Made you-asws become a helper of His-

azwj religion, and a cornerstone of His-azwj Oneness, and Particularised you-asws with His-azwj 
Grace! 

كََ دَليِلًا عَلَى صِرَاطِهِ وَ  ةٌ عَلَى خَلِيقَتِهِ وَ اشْتَقهكَ مِنْ نوُرهِِ فَصَيْه  قَصْدِهِ وَ أوَْرَثَكَ كِتَابهَُ فَحَفِظْتَ سِرههُ وَ رَعَيْتَ خَلْقَهُ سَبِيلًا لِ  فأَنَْتَ تبِْيَانٌ لعِِلْمِهِ وَ حُجه

You-asws are the manifestation of His-azwj Knowledge and a Divine Authority upon His-azwj 
creatures! He-azwj Fashioned you-asws from His-azwj Noor, Making you-asws a guide to His-azwj path 
and a way to His-azwj purpose. He-azwj Bestowed upon you-asws His-azwj Book, and you-asws 
preserved its secrets, taking care of His-azwj creatures!  

كََ عَالَمِيَ وَ عَ وَ خَصهكَ بِكَراَئمِِ التهنًّْيِلِ فَخًََّنْتَ غَيْبَهُ وَ عَرَفْتَ عِلْمَهُ وَ جَعَلَكَ نَِّاَيةََ مَنْ خَلَقَ فَسَبَقْتَ الْ  غَايةََ مَنِ ابْ تَدعََ فَ فُقْتَ  لَوْتَ السهابِقِيَ وَ صَيْه
 بِالتهقْدِيَِ كُله مُبْتَدعٍِ وَ لَْ تََْخُذْكَ فِ هَوَاهُ لَوْمَةٌ وَ لَْ تَُْدعَْ 

And He-azwj Specially Favoured you-asws with the noblest of Revelations, and guarding its 
hidden aspects and knowing its wisdom. He-azwj Made you-asws the final one of His-azwj 
creatures, so you-asws surpassed all beings, and outshining those who preceded, and you-asws 
became the goal of the One Who Initiated, surpassing all innovators by precedence. You-asws 
were not swayed by reproach in your-asws pursuit, and you-asws were never deceived! 

رِ  بَ رأََ فَ عَلِمْتَ مَا عَلَا وَ دَنَا وَ قَ رُبَ وَ نَأَ  فأَنَْتَ عَيْنُهُ الْْفَِيظَةُ اله  تِ الْمَعَارِفُ يْهَا خَافِيَةٌ وَ أذُُنهُُ السهمِيعَةُ الهِِ حَازَ ِِ لَا تََْفَى عَلَ فَكُنْتَ أوَهلَ مَنْ فِ الذه
 ءٍ الْعَلَوِيهةُ وَ قَ لْبُهُ الْوَاعِي الْبَصِيُْ الْمُحِيطُ بِكُلِ  شَيْ 

You-asws were the first to be Created from the particle, knowing what is high and what is near, 
and what is close and what is distant. You-asws are His-azwj vigilant eye, with nothing hidden 
from it, and His-azwj hearing ear, which encompasses all higher knowledge, and His-azwj aware 
heart, seeing and encompassing all things!  

ُ وَ نوُرهُُ الهذِي أَضَاءَ بِهِ الْبََيِهةَ وَ حَوَتْهُ الْعُلُومُ الْْقَِيقِيهةُ وَ لِسَ  ا كَانَ أوَْ يَكُونُ فِ سَالِفِ الَْْزْمَانِ وَ غَابِرِ الدُّهُورِ   انهُُ النهاطِقُ بِكُلِ  مَا كَانَ مِنَ الْْمُُورِ وَ الْمُبَيِ  عَمه
 مِكَ بِالنُّورِ وَ الْْفََايَا بِالْفَضْلِ الْبََاَيَا وَ عِلْ كَله يَا مَوْلَايَ عَنْ نَ عْتِكَ أفَْ هَامُ النهاعِتِيَ وَ عَجًََّ عَنْ وَصْفِكَ لِسَانُ الْوَاصِفِيَ لِسَبْقِكَ 

You-asws are His-azwj Light by which the creation was illuminated, holding within you-asws all true 
knowledge. Your-asws tongue spoke of all matters, clarifying what has been in past times or 
will be in the distant eras! Alas, my master! The understanding of those who describe you-asws 
falls short, and the tongues of those who attempt to praise you-asws are incapable of fully 
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describing you-asws due to your-asws precedence in virtues, the creation of beings, and your-asws 
knowledge of the Light and the hidden matters! 

ٌَ لَكَ الْمُسَبِ حُونَ وَ الْآخِرُ الْْاَتُُِ بِالتهمْجِيدِ حَتَّه  ٌِ حَتَّه سَبه ٌُ بِالتهسْبِي دُونَ كَيْفَ أَصِفُ يَا مَ  مَُهدَ بِوَ فأَنَْتَ الَْْوهلُ الْفَاتِ وْلَايَ حُسْنَ ثَ نَائِكَ أمَْ صْفِكَ الْمُمَجِ 
يلَ بَلَائِكَ وَ الَْْوْهَامُ عَنْ مَعْرفَِةِ كَيْفِيهتِكَ عَاجًَِّةٌ وَ الَْْذْهَانُ عَنْ بُ لُوغِ حَقِيقَتِكَ قَ   تَ قْصُرُ عَمها تَسْتَحِقُّ فَلَا تَ بْلُغُهُ وَ تَ عْجًُِّ عَمها اصِرَةٌ وَ النُّفُوسُ أُحْصِي جََِ

 لَا تُدْركُِهُ  تَسْتَوْجِبُ وَ 

You-asws were the first to begin with the glorification until the ones who glorify followed your-

asws lead! You-asws are the last who sealed praise, so those who praise exalted you-asws in their 
descriptions! How can I, O my master, describe the beauty of your-asws virtues or encompass 
the excellence of your blessings? The imaginations are incapable of comprehending your-asws 
qualitative state, intellects fall short of reaching your reality, and souls cannot grasp what you-

asws truly deserve. So, they cannot reach it and are frustrated from what you-asws deserve and 
cannot realise it! 

لْمُرْسَلِيَ وَ حَْلََةَ الْعَرْشِ وَ الْكَرُوبيِِ يَ وَ رُسُلَهُ ءَهُ اءٍ وَ أنَبِْيَاكُلِ  شَيْ   بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ أعًَِّهائِي وَ أهَْلِي وَ أَحِبهائِي أُشْهِدُ اللَّهَ رَبِِ  وَ رَبه 
 الْمَبْعُوثِيَ وَ مَلَائِكَتَهُ الْمُقَرهبِيَ وَ عِبَادَهُ الصهالِِْيَ 

May my father and mother be (sacrificed) for you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and my dear 
ones, and my family, and my loved ones. I supplicate to Allah-azwj, my Lord-azwj and the Lord-

azwj of all things, to witness along with His-azwj Sent Prophets-as, and the bearers of the Throne, 
and the cherubim, and His-azwj Appointed Messengers-as, and His-azwj Angels of Proximity and 
His-azwj righteous servants! 

لَى الْمُكَلهمَ لَْْزْهَرَ وَ الْمُصْطَفَى الْمَخْصُوصَ بِالنُّورِ الَْْعْ شِيَْ الَْْكْبَََ وَ النهبِه اوَ رَسُولَهُ الْمَبْعُوثَ بِالْكَراَمَةِ الْمَحْبُوه بِالر سَِالَةِ السهيِ دَ الْمُنْذِرَ وَ السِ راَجَ الْْنَْ وَرَ وَ الْبَ 
  مِنْ سِدْرَةِ الْمُنْتَهَى أَنِ ِ عَبْدُكَ وَ ابْنُ عَبْدِكَ وَ مَوْلَاكَ وَ ابْنُ مَوْلَاكَ 

And His-saww Rasool-as Sent with honour, and Granted the Message, and the noble warner, and 
the luminous lamp, and the greatest bearer of glad tidings, and the radiant Prophet-saww, and 
the chosen one distinguished by the highest light, and the one spoken to from the Lote Tree 
of the Utmost point (Sidrat Al-Muntaha), that I am your-asws servant and the son of your-asws 
servant, your-asws loyal follower and the son of your loyal-asws follower!  

تِكَ مُقِر  بِفَضْلِكَ مُحْتَمِلٌ لعِِلْمِكَ مُحْتَجِبٌ بِذِمه  دَائِكَ عَارِفٌ بَِِقِ كَ مُؤْمِنٌ بِسِر كَِ وَ عَلَانيَِتِكَ كَافِرٌ بِنَْ أنَْكَرَ فَضْلَكَ وَ جَحَدَ حَقهكَ مُوَالٍ لَِْوْليَِائِكَ مُعَادٍ لَِْعْ 
لٌ فِيهِ عَلَيْكَ سْتَجِيٌْ بِكَ مُفَ مُوقِنٌ بِِيَاتِكَ مُؤْمِنٌ بِرَجْعَتِكَ مُنْتَظِرٌ لَِْمْركَِ مُتََقَِ بٌ لِدَوْلتَِكَ آخِذٌ بِقَوْلِكَ عَامِلٌ بِِمَْركَِ مُ   وِ ضٌ أمَْريِ إلِيَْكَ مُتَوكَِ 

I believe in your-asws secret and your announcements, a disbeliever in those who deny your-

asws virtue and reject your-asws right, and I befriend your-asws allies and oppose your-asws, 
enemies, and I acknowledge your-asws rightful status and affirm your-asws excellence, and I bear 
the knowledge entrusted to you-asws, and I seek refuge under your-asws protection, and I have 
certainty in your-asws signs, and I believe in your-asws return, and I await your-asws command, 
and I anticipate your-asws reign, and I adhere to your-asws words, and I act upon your-asws orders, 
and I seek refuge with you-asws, and I entrust my affairs to you-asws, and I rely upon you!  
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نَ دِينُهُ الهذِي ارْتَضَى وَ تَ بَدهلَ  بُدُ الْمَوْلَى حَق اً وَ لَا تُشْركُِ بِهِ شَيْئاً وَ يَصِيُْ فِ أمَْناً وَ تَ عْ بَ عْدَ الْْوَْ  زاَئرٌِ لَكَ لَائِذٌ ببَِابِكَ الهذِي فِيهِ غِبْتَ وَ مِنْهُ تَظْهَرُ حَتَّه تََكَه
ينُ كُلُّهُ للَّهِِ   الدِ 

I am a visitor to you-asws, and take shelter at your-asws door, the door where you-asws are hidden 
and from which you-asws will re-appear, until the religion He-azwj has Chosen is firmly 
established and fear is replaced with security. Then, the Lord-azwj will be worshiped in truth 
and nothing will be associated with Him-azwj, and the religion, all of it will come to be for Allah-

azwj!  

ا وَ وُضِعَ الْكِتابُ وَ جِيوَ أَشْرَقَتِ الَْْرْضُ بنُِورِ رَ  لْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِيَ وَ ا ءَ بِالنهبِيِ يَ وَ الشُّهَداءِ وَ قُضِيَ بَ يْنَهُمْ بِالَْْقِ  وَ هُمْ لا يظُْلَمُونَ بَِ   

And the earth will shine with the Noor (Light) of its Lord, and the Book would be placed, and 
they would come with the Prophets and the witnesses, and it would be Judged between 
them with the Truth, and they would not be wronged [39:69], and the Praise is for Allah-azwj 
Lord-azwj of the worlds! 

عَدُ الْمُقِرُّونَ بِفَضْلِكَ وَ يُشْرِفُ الْمُؤْمِنُونَ يََْمَنُ الْمُتَكَلِ وُنَ عَلَيْكَ وَ يَ هْتَدِي الْمُلْتَجِئُونَ إلِيَْكَ وَ يَ رْشُدُ الْمُعْتَصِمُونَ بِكَ وَ يَسْ فَعِنْدَهَا يَ فُوزُ الْفَائًُِّونَ بِحََبهتِكَ وَ 
مِكَ وَ يُُْظَى الْمُوقِنُونَ بنُِوركَِ وَ يُكْرَمُ الْمًُّْلفُِونَ لَدَيْكَ   وَ يَ تَمَكهنُ الْمُتهقُونَ مِنْ أرَْضِكَ وَ تَ قَرُّ الْعُيُونُ بِرُؤْيتَِكَ بِِياه

At that time, those who love you-asws will be among the victorious, and those who rely on you-

asws will be secure, and those who seek refuge in you-asws will find guidance, and those who 
hold fast to you-asws will be rightly directed, and those who acknowledge your-asws excellence 
will attain happiness, and the believers will rejoice in your-asws days, and those with certainty 
will be honoured by your-asws light, and those who draw near to you-asws will be ennobled, and 
the righteous will take firm hold of your-asws land, and the eyes will be delighted by sighting 
you-asws! 

ٌٍ مَنْضُودٍ  وَ  يمٍ وَ عَيْشٍ سَلِيمٍ وَ سُرَادِقِ مَُْدِكَ فِ نعَِيمٍ مُقِ وَ يََُلهلُ بِالْكَراَمَةِ شِيعَتُكَ وَ يَشْمَلُهُمْ بََاَءُ زلُْفَتِكَ وَ تُ قْعِدُهُمْ فِ حِجَابِ عًِّ كَِ  سِدْرٍ مََْضُودٍ وَ طلَْ
َِلٍ  مَِْدُودٍ وَ ماءٍ مَسْكُوبٍ  دُ  وَ   وَ صِدْقاً  ما وَعَدَنا رَبُّنا حَقىا وَ نَِْ

Your-asws Shias will be adorned with dignity, and they will be encompassed by the radiance of 
your-asws nearness, and they will be seated in the shelter of your-asws honour and the canopy 
of your-asws glory, in eternal bliss and a life of peace, among thorn-less lote trees [56:28] And 
bananas, above each other [56:29] And extended shades [56:30] And water flowing 
constantly [56:31], and we shall find whatever our Lord-azwj has Promised us, as being true, 
and truthful, and we shall find whatever our Lord-azwj has Promised us, as being true, and 
truthful! 

ََةُ وَ الْعَثْرَةُ وَ الْْمَِيقَةُ وَ يُ قَالُ وَ نُ نَادِي هَلْ وَجَ  ما فَ رهطْتُ فِ جَنْبِ اللَّهِ وَ إِنْ كُنْتُ  عَلى حَسْرَتى يا دْتُُْ مَا سَوهلَ لَكُمُ الشهيْطاَنُ حَق اً تُكْثِرُ الِْْيْةَُ وَ الْفَظاَ
 -الْمُؤْمِنِيَ  شَقِيَ مَنْ عَدَلَ عَنْ قَصْدِكَ يَا أمَِيَْ  لَمِنَ السهاخِريِنَ 

And He-azwj Call out: “Have you found what the Satan-l.a had adorned for you all as being true?” 
And the confusion will be a lot, and the rudeness, and the stumbles, and the stupidity, and it 
will be called out. ‘O regret, upon what I wasted regarding the Side of Allah, and I was from 
the mocking ones!’ [39:56], a wretch, one who had deviated from aiming for you-asws, O Amir 
Al-Momineen-asws! 
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رَكَ وَ أَشْرَكَ مَنْ أبَْ غَضَكَ وَ حَدَ مَنْ خَالَفَكَ وَ هَلَكَ مَنْ عَادَاكَ وَ كَفَرَ مَنْ أنَْكَ وَ زاَغَ مَنْ آمَنَ بِسِوَاكَ وَ جَ  -وَ هَوَ  مَنِ اعْتَصَمَ بِغَيِْْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ 
 ضَله مَنْ فاَرَقَكَ 

And he will collapse, the one who holds on to others, O Amir Al-Momineen-asws, and deviated, 
is the one who believes in others, and he has rejected, the one who opposes you-asws, and he 
is destroyed, the one who is inimical to you-asws, and he has disbelieved, the one who denies 
you-asws, and he has associated, the one hates you-asws, and he has strayed, the one who 
separates from you-asws!  

 وَ خَابَ مَنْ أنَْكَرَ بَ يْعَتَكَ وَ خًَّيَِ نْ قَ عَدَ عَنْ نُصْرَتِكَ وَ مَرَقَ مَنْ نَاكَثَكَ وَ َلََمَ مَنْ صَده عَنْكَ وَ أَجْرَمَ مَنْ نَصَبَ لَكَ وَ فَسَقَ مَنْ دَفَعَ حَقهكَ وَ نَافَقَ مَ 
 ناً مَنْ تََلَهفَ عَنْ فُ لْكِكَ وَ خَسِرَ خُسْراَناً مُبِي

And deviated is the one who broke your-asws allegiance, and unjust is the one hindered from 
you-asws, and deprived is the one who was hostile to you-asws, and corrupt is the one who 
repelled your-asws rights, and hypocrite is the one who sat back from helping you-asws, and 
disappointed is the one who denied pledging allegiance to you-asws, and disgraced is the one 
who stayed back from your-asws ship and will regret and incur a manifest loss! 

بٌ لمَِنْ خَ أُشْهِدُكَ أيَ ُّهَا النهبَأُ الْعَظِيمُ وَ الْعَلِيُّ الَْْكِ  قٌ لقَِوْلِكَ مُكَذِ  الفََكَ محُِب  لَِْوْليَِائِكَ مُبْغِضٌ لَِْعْدَائِكَ يمُ أَنِ ِ مُوفٍ بعَِهْدِكَ مُقِر  بِيِثاَقِكَ مُطِيعٌ لَِْمْركَِ مُصَدِ 
 حَرْبٌ لِمَنْ حَارَبْتَ سِلْمٌ لِمَنْ سَالَمْتَ 

I keep you-asws as witness, O the magnificent news, and the exalted wise man! I am loyal with 
your-asws pact, acknowledging your-asws covenant, obedient to your-asws orders, ratifier of 
your-asws words, belier of the one who opposes you-asws, loving to your-asws friends, hateful to 
your-asws enemies, at war to the one who battled you-asws, at peach to the one at peace with 
you-asws! 

عًَّه وَ جَله عَلَى مَا أوَْزَعَنِِ مِنْ  حَامِدٌ لرَِبِِ  تَ مُتَوَقِ عٌ لِمَا قُ لْتَ مُحَقِ قٌ لِمَا حَقهقْتَ مُبْطِلٌ لِمَا أبَْطلَْتَ مُؤْمِنٌ بِاَ أَسْرَرْتَ مُوقِنٌ بِاَ أعَْلَنْتَ مُنْتَظِرٌ لِمَا وَعَدْ 
  -مَعْرفِتَِكَ شَاكِرٌ لَهُ عَلَى مَا طَوهقَنِِ مِنِ احْتِمَالِ فَضْلِكَ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ 

I affirm what you-asws have affirmed, I reject what you-asws have rejected, I believe in what you-

asws have kept hidden, I am certain of what you-asws have declared, I await what you-asws have 
promised, I anticipate what you-asws have foretold! I praise my Lord-azwj Mighty and Majestic 
upon what He-azwj has Bestowed me of having recognised you-asws, thankful to Him-azwj upon 
what He-azwj has Collared me of bearing your-asws merits! May my father and my mother be 
(sacrificed for) you-asws, O Amir Al-Momineen-asws!  

نُّهُ قَ لْبِ وَ ضَمِيِْي فاَشْهَدْ يَا مَوْلَايَ وَ اشْ أَشْهَدُ أنَهكَ تَ راَنِ وَ تُ بْصِرُنِ وَ تَ عْرِفُ كَلَامِي وَ تَُِيبُنِِ وَ ت َ   فَعْ لِ عِنْدَ رَبِ كَ فِ قَضَاءِ حَوَائِجِيعْرِفُ مَا يَُِ

I testify you-asws can see me, and are insightful of me, and recognise my speech, and answer 
me, and recognise what crime my heart and my conscience have committed! So be a witness 
O my master, and intercede for me in the Presence of your-asws Lord-azwj in fulfilment of my 
needs! 
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دٍ وَ سَلِ مْ مَنَاسِكِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه ِِ وَ اكْشِفْ ضُر يِ وَ ي وَ تَ قَبهلْ مِنِِ  وَ تَ فَضهلْ عَلَ اللههُمه بَِِقِ هِ الهذِي أوَْجَبْتَ لَهُ عَلَيْكَ صَلِ  عَلَى مُحَمه يه وَ ارْحَْْنِِ وَ ارْحَمْ فاَقَ
 ذُلِِ  وَ تَ عَطهفْ بِجُودِكَ عَلَى مَسْكَنَِِ 

O Allah-azwj! By his-asws right which You-azwj have Obligated for him-asws upon You-azwj, Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Keep my rituals safe 
and Accept from me, and Grace upon me, and Mercy me, and Mercy my destitution, and 
Remove my harm and my disgrace, and Be Compassionate with Your-azwj Generosity upon my 
neediness! 

ِِ وَ انْظُرْ إِلَِه وَ اغْفِرْ ذَنْبِ وَ جُدْ عَلَ  وَ  ٌُ خَطِيئَ ِِ وَ حُطه وِزْريِ وَ ارْفَعْ دَرَجَِِ وَ اقْضِ دَيْنِِ وَ  يه وَ اقْ بَلْ تُبْ عَلَيه وَ أقَِلْنِِ عَثْرَتِ وَ تَََاوَزْ عَنِِ  وَ امْ تَ وْبَ
ٌْ عَنْ جُرْمِي وَ أَ   قِمْ صَرْعَِِ وَ أَسْقِطْ عَنِِ  ذَنْبِ وَ أثَبِْتْ حَسَنَاتِ وَ اشْفِ سُقْمِياجْبَُْ كَسْريِ وَ اصْفَ

And Turn to me, and Uproot my heart, and Overlook from me, and Delete my misdeeds, and 
Look at me, and Forgive my sins, and be Generous upon me, and Accept my repentance, and 
Offload my burden, and Raise my rank, and Pay off y dents, and Mend my brokenness, and 
Pardon my crimes, and Make upright my knockdown, and Drop off my sins from me, and 
Affirm my good deeds, and Heal my sickness! 

ي وَ أذَْهِبْ هََِ ي وَ ن َ  ِِ وَ بَ لِ غْنِِ أمََ وَ فَ ر جِْ غَمِ  ٌِ مُسْتَجَاباً لِ دَعْوَتِ وَ اشْكُرْ سَعْيِي وَ أدَِ  أمََانَ ِِ وَ اقْلِبْنِِ بِالنُّجْ ِِ وَ اكْبِتْ عَدُوِ ي فِ سْ كُرْبَ لِي وَ أعَْطِنِِ مُنْيَ
ُ عَلَيْهِمْ  دٍ وَ آلهِِ وَ صَلهى اللَّه ِِ بَِِقِ  مُحَمه ٌْ حُجه  وَ أفَْلِ

And Relieve my sadness, and Remove my worries, and Relieve my distress, and Turn me with 
the gains Making my supplications Answered for me, and Appreciate my striving, and Fulfil 
my entrustments, and Make me reach my hopes, and Grant me my wishes, and Suppress my 
enemies, and Make my argument successful by the right of Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws, and may Allah-azwj Send Salawaat upon them!  

 وَ  رَبهنا آمَنها بِا أنَْ ًّلَْتَ وَ ات هبَعْنَا الرهسُولَ  الرهفِيعُ  وَ الشهفَاعَةُ الْمَقْبُولَةُ وَ الْمَحَلُ  يَا مَوْلَايَ اشْفَعْ لِ عِنْدَ رَبِ كَ فَ لَكَ عِنْدَ اللَّهِ الْمَقَامُ الْمَحْمُودُ وَ الْجاَهُ الْعَريِضُ 
 ةً إِنهكَ أنَْتَ الْوَههابُ دُنْكَ رَحَْْ رَبهنا لا تًّغِْ قُ لُوبنَا بَ عْدَ إِذْ هَدَيْ تَنا وَ هَبْ لنَا مِنْ لَ  فاَكْتُبْنا مَعَ الشهاهِدِينَ  النُّورَ الهذِي أنًُّْلَِ مَعَهُ 

O my master! Intercede for me in the Presence of your-asws Lord-azwj, for there is the praise-
worthy position for you-asws in the Presence of Allah-azwj, and the vast honour, and the 
Accepted intercession, and the lofty place! Our-azwj Lord-azwj! We believe in what You-azwj 
revealed, and we follow the Rasool-saww and the Noor which came down with him-saww, so 
Write us with the testifiers! ‘Our Lord! Do not Let our hearts to deviate after You have Guided 
us aright, and Grant us Mercy from You; surely You are the Bestower [3:8]. 

دٍ وَ آ  مُهُمْ وَ تَُْبُوهُمْ وَ تُ قَر بَُِمُْ وَ تُدْنيِهِمْ هُمْ وَ تََنَْحُهُمْ وَ تُكْرِ لهِِ الَْْخْيَارِ صَلَاةً تُ ًّْلفُِ اللههُمه رَبه الَْْخْيَارِ وَ إلَِهَ الْْبَْ راَرِ الْعًَّيًَِّ الْجبَهارَ الْعَظِيمَ الْغَفهارَ صَلِ  عَلَى مُحَمه
دُهُمْ   وَ تُ قَوِ يهِمْ وَ تُسَدِ 

O Allah-azwj! Lord-azwj of the good, and God-azwj of the righteous, the Mighty, the Subduer, the 
Magnificent, the Forgiver! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-

asws, Salat drawing them-asws closer, and Conferring them-asws, and Honouring them-asws, and 
Loving them-asws, and drawing them-asws near and closer, and Strengthening them-asws, and 
directing them-asws!  
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يعَ محُِبِ يهِ  يعَ مَا سَألَْتُكَ وَ مَا لَْ أَسْألَْكَ بِاَ فِيهِ ت ُ مْ فِ مَوْقِفِي هَذَا مِهنْ تَ نَالهُُ مِنْكَ رَحَْْةً وَ رأَفَْةً وَ كَراَمَةً وَ مَغْفِرَةً وَ نَظْرَةً وَ مَوْهِبَةً وَ وَ تََْعَلُنِِ وَ جََِ عْطِينِِ جََِ
خْوَانِ وَ أهَْلِي وَ وُ  ِِ وَ ارْحَْْهُمْ وَ ارْحَمْ وَالِدَيه وَ تَََاوَزْ عَنْهُمَا وَ نَ و رِْ قَبَْيَْهِمَا وَ جََِ صَلَاحُ آخِرَتِ وَ دُنْ يَايَ وَ لِِِ يعَ مَنْ أَحَبهنِِ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ لْدِي وَ أهَْلِ بَ يْ

 وَ الْمُؤْمِنَاتِ وَ مَنْ عَرَفْ تُهُ وَ مَنْ لَْ أعَْرفِْهُ 

And Make me among the entirety of ones loving them-asws, in this standing of mine, to be from 
the ones who attain from You-azwj Mercy, and Kindness, and Honours, and Forgiveness, and 
Consideration, and Gifts, and Grant me the entirety of what I am requesting You-azwj and what 
I have not asked You-azwj, with what is therein goodness of my Hereafter and my world, and 
for my brother, and my family, and my children, and people of my household, and Mercy 
them and Mercy my parents, and Overlook from them, and Irradiate their graves, and entirety 
of the ones who love me, from the believing men and the believing women, and the ones You-

azwj Know and ones I don’t know! 

 وَ لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنِِ  وَ مِنْ مَوْقِفِي هَذَا إِنهكَ دَاةِ أعَْدَائِكَ كَ وَ مُعَاإِنهكَ تَ عْلَمُ مُتَقَلهبَهُمْ وَ مَثْوَاهُمْ وَ ارْزقُْنِِ الْوَفاَءَ بِعَهْدِكَ وَ ثَ بِ تْنِِ عَلَى مُوَالاةِ أوَْليَِائِ 
 جَوَادٌ كَريٌَ 

You-azwj Know of their-asws transfer, and their-asws abode, and Grace me the loyalty with Your-

azwj Pact, and Affirm me upon friendship of Your-azwj friends and enmity of Your-azwj enemies, 
and do not Make is last of the pacts from me, and of this pausing of mine, You-azwj are 
Generous, Benevolent! 

وبنَا بَ عْدَ إِذْ هَدَيْ تَنا وَ هَبْ لنَا مِنْ لَدُنْكَ رَحَْْةً لا تًّغِْ قُ لُ  دٍ وَ آلهِِ الطهاهِريِنَ وَ اللههُمه لَكَ الْْمَْدُ وَ إلِيَْكَ الْمُشْتَكَى وَ أنَْتَ الْمُسْتَعَانُ وَ صَلهى اللَّهُ عَلَى مُحَمه 
نيْا وَ فِ الْآخِرَةِ  وَ ثَ بِ تْنَا إِنهكَ أنَْتَ الْوَههابُ   بِالْقَوْلِ الثهابِتِ فِ الْْيَاةِ الدُّ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, and to You-azwj is the complaint, and You-azwj are the 
Aider, and Send Salawaat of Allah-azwj upon Muhammad-saww and his-saww pure Progeny-asws, 
‘Our Lord! Do not Let our hearts to deviate after You have Guided us aright, and Grant us 
Mercy from You; surely You are the Bestower [3:8], and Affirm us with the firm Word in the 
life of the world and in the Hereafter [14:27]. 

دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ صَلَوَاتُكَ بَيَْ أَنَا ذَا إِلََِي إِنْ كَانَتْ ذُنوُبِ قَدْ حَالَتْ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ أنَْ تَ رْفَعَ لِ صَوْتاً أَوْ تَسْتَجِيبَ لِ دَعْوَةً فَ هَا  هٌ إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ مُحَمه  يَدَيْكَ مُتَوَجِ 
 عَلَيْهِمْ أَجََْعِيَ 

My God-azwj! If my sins are a barrier between me and You-azwj from the voice being Raised for 
me, or a supplication being Answered for me, so here I am in front of You-azwj, facing to You-

azwj through Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, may 
Your-azwj Salawaat be upon them-asws all! 

ا قبَِلْتَ عُذْريِ وَ غَفَرْتَ  دٍ صَلَوَاتُكَ وَ رَحْْتَُكَ وَ أَسْألَُكَ بِعًِّهتِكَ يَا مَوْلَايَ لَمه دٍ وَ آلِ مُحَمه عَلَيْهِمْ أَجََْعِيَ فإَِنهكَ قُ لْتَ الَْْعْمَالُ  ذُنوُبِ بتَِوَسُّلِي إلِيَْكَ بِحَُمه
 بَِْوَاتَِهَا وَ جَعَلْتَ لِكُلِ  عَامِلٍ أَجْراً 

And I ask You-azwj by Your-azwj Might, O my Master! Please Accept my excuse and Forgive my 
sins due to my seeking means to You-azwj through Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, may Your-azwj Salawaat and Your-azwj Mercy be upon them all, for You-azwj 
Said the deeds are with their outcomes, and Make Recompense to be for every worker! 
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دٍ وَ تََْعَلَ جًَّاَئِي مِنْكَ عِتْقِي مِنَ النهارِ وَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه نْ يَا وَ الْآخِرَةِ أَنْ تَ نْظُرَ إِلَِه نَظْ  فأََسْألَُكَ يَا إِلََِي أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه رَةً رَحِيمَةً لَا أَشْقَى بَ عْدَهَا أبَدَاً فِ الدُّ
 -رْحَمَ الرهاحِِْيَ يَا أَ 

I ask You-azwj, O my God-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Make my Reward from You-azwj to be my liberation from the Hellfire, 
and to Look at me with such a Merciful Look I will not be wretched after it ever, in the world 
and the Hereafter, O most Merciful of the merciful ones!’ 

ُ يَا مُُِيبَ دَعْوَةِ الْمُضْ  ُ يَا اللَّه ُ يَا اللَّه  .طَر يِنَ ثُُه تُصَلِ ي للًِّ يَِارَةِ وَ تَدْعُو بَ عْدَهَا وَ تَ قُولُ يَا اللَّه

Then pray Salat of the Ziyarat and supplicate after it and say, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-

azwj! O Answerer of the supplication of the desperate ones!’’728 

 فِ الًّيارة الْامسة أيضا. و ساق الدعاء إلى آخر ما سيأتِ فِ زيارة عاشوراء و قد مر مَتصر منه أقول:

I say, ‘And he continued the supplication up to then of what I shall bring in Ziyarat Ashura, and 
a brief version of it has already passed in the fifth Ziyarat as well’. 

وَ  -وهلِ وَ تَ قُولُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ عَلَيْهِ وَ تَقِفُ عَلَيْهِ كَوُقُوفِكَ الَْْ  فإَِذَا أرََدْتَ وَدَاعَهُ ع تََْتِ قَبَْهَُ صَلَوَاتُ اللَّهِ  ثُُه قاَلَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ 
ةَ اللَّهِ عَلَى أهَْلِ السهمَاوَاتِ وَ الَْْرَضِيَ سَلَامَ  ينِ وَ قاَئِدَ الْغُرِ  الْمُحَجهلِيَ وَ حُجه  لَا قاَلٍ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ إنِههُ حَِْيدٌ مَُِيدٌ  مٍ وَ مُوَد عٍِ لَا سَئِ يَ عْسُوبَ الدِ 

Then the compiler of (the book) ‘Al-Mazar Al-Kabir’ said, ‘When you intend to bid him-asws 
farewell, come to his-asws grave, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, and pause at 
it like your first pausing, and say, ‘The greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, 
and leader (Yasoob) of the religion, and leader of the resplendent, and Divine Authority of 
Allah-azwj upon inhabitants of the skies and the earths, a farewell greeting, neither from 
boredom nor from tiredness, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings, He-azwj is Praised, 
Glorified! 

 آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ اهِدٍ فِيكَ وَ لَا جَعَلَهُ اللَّهُ سَلَامَ وَلٍِ  غَيِْْ زاَئِغٍ عَنْكَ وَ لَا مُنْحَرِفٍ مِنْكَ وَ لَا مُسْتَبْدِلٍ بِكَ وَ لَا مُؤْثرٍِ عَلَيْكَ وَ لَا زَ 
 وَ إِتْ يَانِ مَشْهَدِكَ 

Greeting by a friend who does not deviate from you, nor turn away from you-asws, nor replace 
you-asws, nor prefer anyone over you-asws, nor become indifferent to you-asws, and may Allah-

azwj not Make this the last visit to you-asws O Amir Al-Momineen-asws, or the last time coming to 
your-asws Shrine! 

نَنِِ فِ دَ  -عَلَنِِ مِنْ حًِّْبِكَ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ حَشَرَنِ اللَّهُ فِ زُمْرَتِكَ وَ أوَْرَدَنِ حَوْضَكَ وَ جَ  وْلتَِكَ وَ أَحْيَانِ فِ رَجْعَتِكَ وَ مَلهكَنِِ فِ وَ أرَْضَاكَ عَنِِ  وَ مَكه
مِكَ وَ شَكَرَ سَعْيِي بِكَ وَ غَفَرَ ذَنْبِ بِشَفَاعَتِكَ   أياه

And the greeting be upon you-asws, and may Allah-azwj Gather me in your-asws group, and Make 
me arrive to your-asws fountain, and Make me from your-asws party, and Make you-asws pleased 
with me, and Enable me in your-asws government, and Make me live during your-asws return, 

                                                      
728 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 35 
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and Make me a king during your-asws days, and Appreciate my striving through you-asws, and 
Forgive my sins due to your-asws intercession! 

غَانَّاً سَالمِاً مُعَافًى غَنِي اً فاَئًّاً بِرضِْوَانِ  نْ قَلِبُ مُفْلِحاً مُنْجِحاً لَنِِ مِهنْ أَ وَ أقَاَلَ عَثْرَتِ بُِِبِ كَ وَ أعَْلَى كَعْبِ بِوَُالاتِكَ وَ شَرهفَنِِ بِطاَعَتِكَ وَ أعًََّهنِ بَِِدَايتَِكَ وَ جَعَ 
 وَ شِيعَتِكَ  يَْ أَحَدٍ مِنْ زُوهاركَِ وَ وَافِدِيكَ وَ مَوَاليِكَ مَا بَ يْنَكَ وَ بَ اللَّهِ وَ فَضْلِهِ وَ كِفَايتَِهِ وَ نُصْرتَهِِ وَ أمَْنِهِ وَ نوُرهِِ وَ هِدَايتَِهِ وَ حِفْظِهِ وَ كِلَاءَتهِِ بِِفَْضَلِ 

And Uproot my stumbles through my love for you-asws, Elevate my status through my loyalty 
to you-asws, Honour me through my obedience to you-asws, and Grant me dignity through your-

asws guidance! May He-azwj Make me among those who return successful, and prosperous, and 
victorious, and safe, and healthy, and enriched, and attaining the Pleasure of Allah-azwj, and 
Grace, and sufficiency, and Support, and security, and light, and Guidance, and Protection, 
and care, Granting me the best of what He-azwj Bestows upon any of your-asws visitors, and you-

asws delegates, and your-asws friends, and your-asws Shias!  

ُ الْعَوْدَ مَا أبَْ قَانِ رَبِِ  بِِِيُاَنٍ وَ بَ رٍ  وَ تَ قْوَ  وَ إِخْبَاتٍ وَ رزِْقٍ حَلَالٍ وَاسِعٍ وَ  خْوَانِ وَ الَْْهْلِ وَ الْوَلَدِ مِلَةٍ فِ  عَافِيَةٍ شَاوَ رَزَقَنَِِ اللَّه   النهفْسِ وَ الِِْ

And may Allah-azwj Grace me the return for as long as You-azwj my Lord-azwj Cause me to remain, 
and righteousness, and piety, and humbleness, and vast Permissible sustenance, and inclusive 
well-behind regarding the self, and the brothers, and the family and the children! 

دٍ وَ لَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَةِ مَوْلَايَ أمَِيِْ الْمُؤْمِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه بْ لِ مِنَ الَْْيِْْ وَ الْبََكََةِ وَ النُّورِ لَيْهِ وَ أوَْجِ وَ ذكِْرهِِ وَ الصهلَاةِ عَ  -نِيَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
جَابةَِ مِثْلَ مَا أوَْجَبْتَ لَِْوْليَِائِكَ الْعَارفِِيَ بَِِقِ كَ الْمُوجِبِيَ لِطاَعَتِكَ  يُاَنِ وَ حُسْنِ الِِْ  بِذَلِكَ   الرهاغِبِيَ فِ زيَِارتَِكَ الْمُتَقَر بِِيَ إلِيَْكَ الْمُدِيُِيَ لِذكِْركَِ  وَ الِِْ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
do not Make it last of the pacts of visiting my master Amir Al-Momineen-asws and his-asws Zikr, 
and the Salawaat upon him-asws, and Obligate for me from the goodness, and the Blessings, 
and the Noor, and the Eman, and the excellent Response similar to what You-azwj Obligate for 
Your-azwj friends, the recognisers of You-azwj Right, the responders to Your-azwj obedience, 
habitual of Your-azwj Zikr, the desirous in visiting you-asws, the one drawing closer to You-azwj 
with that!  

  ذكُْرْنِ عِنْدَ رَبِ كَ ا وَ نَ فْسِي وَ أَحِبهِِ اجْعَلْنِِ يَا مَوْلَايَ مِنْ حًِّْبِكَ وَ أدَْخِلْنِِ فِ شَفَاعَتِكَ وَ  -بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ 

May my father and my mother be (sacrificed for) you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and my 
loved ones! O my master, make me from your-asws party and Include me in your-asws 
intercession, and mention me in the Presence of your-asws Lord-azwj! 

دٍ الطهيِ بِيَ الطهاهِريِنَ وَ بَ لِ غْ أرَْوَاحَهُمْ وَ أَجْسَادَهُمْ مِنِِ  السهلَا اللههُمه صَلِ  عَلَى محَُ  دٍ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِ مُحَمه يعَ أهَْلِي وَ وُلْدِي وَ إِخْوَانِ مه  مَ وَ أعَْمِمْ بِاَ سَألَْتُكَ جََِ
 يَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon People-asws of the Household of 
Muhammad-saww, the goodly, the pure, and Deliver the greeting from me to their-asws souls 
and their bodies, and generalise them-asws with what I ask You-azwj, the entirety of my family 
and my children, and my brother, You-azwj are Able upon all things, O most Merciful of the 
merciful ones! 
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وَاتِ لِوَجْهِكَ وَ نَ وَافِلِي وَ زكََوَاتِ وَ مَا طاَبَ  خًََّنةََ عِلْمِكَ أَنه فَ رْضَ صَلَ اللههُمه إِنِ ِ أُشْهِدُكَ وَ أُشْهِدُ مُحَمهداً وَ عَلِي اً وَ الثهمَانيَِةَ حَْلََةَ عَرْشِكَ وَ الَْْرْبَ عَةَ أمَْلَاكٍ 
 -مِنْ قَ وْلٍ وَ عَمَلٍ عِنْدَكَ فَ عَلى مُحَمهدٍ ص

O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness and keep as witnesses Muhammad-saww, and Ali-asws, and 
the eight bearers of Your-azwj Throne, and the four Angels treasurers of Your-azwj Knowledge, 
for Your-azwj Face are my obligatory (Salats) and my optional (Salats), and my Zakat, and 
whatever is good from word and actions in Your-azwj Presence are for Muhammad-saww! 

دٍ وَ آلهِِ وَ تُوصِلَنِِ بِهِ إلِيَْهِ وَ تُ قَر بَِنِِ بهِِ لَدَيهِْ كَمَ فَ  لصهلَاةِ عَلَيْهِ وَ أَشْهَدُ أَنِ ِ مُسَلِ مٌ لَهُ وَ لَِْهْلِ بَ يْتِهِ غَيَْْ مُسْتَكْبٍَِ ا أمََرْتَ نَا باِ أَسْألَُكَ يَا إِلََِي أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
 -تَوْدَعاً يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ فَسَلِ مْنَا بِصَلَاتهِِ وَ صَلَاةِ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ اجْعَلْ مَا أتََ يْنَا مِنْ عَمَلٍ أوَْ مَعْرفَِةٍ مُسْتَقَر اً لَا مُسْ  وَ لَا مُسْتَنْكِفٍ 

I ask You-azwj, O my God-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, 
and Draw me closer through him-asws just as You-azwj had Commanded us with the Salawaat 
upon him-asws, and I testify that I am a submitter to him-asws and to people-asws of his-asws 
household, without arrogance nor reluctance! Keep us with his-asws Salawaat and Salawaat of 
people-asws of his-asws household, and Make whatever we have committed, from a deed or 
recognition, to be permanent, not temporary, O most Merciful of the merciful ones!’ 

ذٌ فَكُنْ لِ يَا مَوْلَايَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ يَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ بِكَ عَائِذٌ وَ بَِِرَمِكَ لَائِذٌ وَ بَِِبْلِكَ آخِذٌ وَ بِِمَْركَِ نَافِ ثُُه تَ نْكَبُّ عَلَى الْقَبَِْ وَ تَ قُولُ وَليُِّكَ يَا مَوْلَا 
ََهِيْاً وَ لًّيَِارَتِ شَكُ  هْرِ   وراً إِلَى اللَّهِ سَفِيْاً وَ مِنَ النهارِ مُُِيْاً وَ عَلَى الده

Then devote upon the grave and say, ‘O my master! O Amir Al-Momineen-asws! Your-asws 
servant is seeking refuge with you-asws, and sheltering with your-asws sanctuary, and holding to 
your-asws rope, and an implementer of your-asws orders! So be for me-asws, O my master, O Amir 
Al-Momineen-asws, an ambassador to Allah-azwj and a rescuer from the Hellfire, and a backer 
upon the times, and an appreciator of my Ziyarat! 

رَ عَنْكَ نَدِمَ وَ أنَْتَ مَوْلَى الْْمَُمِ   يَدْعُوكَ وَ يَشْكُو إلِيَْكَ وَ يَ تهكِلُ فِ وَ كَاشِفُ النِ قَمِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْكَ عَبْدُكَ بَيَْ يَدَيْكَ  فَمَنْ تَ عَلهقَ بِكَ سَلِمَ وَ مَنْ تَََخه
 أمَْرهِِ عَلَيْكَ وَ أنَْتَ مَالِكُ جَنهتِهِ وَ مُنَفِ سُ كُرْبتَِهِ وَ راَحِمُ عَبَْتَهِِ وَ مُحْيِي قَ لْبِهِ 

Thus, the one who attaches with you-asws is safe, and one who delays from you, regrets, and 
you-asws are master of the communities, and remover of the scourge! May the Salawaat of 
Allah-azwj be upon you-asws! Your-asws servant is in front of you-asws supplicating to you-asws and 
complaining to you-asws, and relying upon you-asws in his matters, and you-asws are owner of his 
Paradise, and reliever of his distress, and merciful to his tears, and reviver of his heart! 

 -مُ إِذَا حَله الِْْمَامُ وَ سَكَنَ الًّ حَِامُ فإَِليَْكَ الْمَآبُ وَ أنَْتَ حَسْبُنَا وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ وَ عَلَيْكَ مِنها السهلَامُ وَ بِكَ بَ عْدَ اللَّهِ الِاعْتِصَا

And upon you-asws be the greeting from us, and the adhering is with you-asws after Allah-azwj, 
when the death arrives and the crowds disperse. To You-azwj is the return, and You-azwj will 
Reckon and are the Best Disposer!’ 

دٍ الْمُصْطَفَى وَ عَلَى آلهِِ الطهاهِريِنَ  -ثُُه تَدْعُو بِاَ شِئْتَ   وَ انْصَرِفْ راَشِداً. -وَ صَلِ  عَلَى مُحَمه
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Then supplicate with whatever you desire to and send Salawaat upon Muhammad-saww, the 
Chosen, and upon his-saww pure Progeny-asws, and leave having been guided’’.729 

 هذا آخر ما أخرجناه من المًّار الكبيْ المظنون أنه من مؤلفات محمد بن المشهدي ره. أقول:

I say, ‘This is last of what we have extracted from (the book) ‘Al-Maza Al-Kabir’, thought to be 
from compilations of Muhammad Bin Al Mashady’. 

 زياراته صلوات الله عليه المختصة بالْيام و الليالِ منها زيارة يوم الْادي و العشرين من شهر رمضان 15باب 

CHAPTER 15 – HIS-asws ZIYARAT, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
HIM-asws SPECIFIC WITH THE DAYS AND THE DAYS, FROM THESE IS THE DAY OF 
21ST OF THE MONTH OF RAMAZAN 

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ زَيْدٍ النه   -1 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ثَ نَا عُمَ يْشَابوُريِِ  قَ كا، الكافِ عِده رُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الَْاَشَِِيُّ عَنْ عَبْدِ الَ حَده
ا كَانَ الْيَوْمُ الهذِي قبُِضَ فِيهِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع ارْتَجه الْمَوْضِعُ باِ  بْنِ صَفْوَانَ صَاحِبِ رَسُولِ اللَّهِ ص قاَلَ: الْمَلِكِ بْنِ عُمَرَ عَنْ أَسَدِ  لْبُكَاءِ وَ دَهِشَ النهاسُ  لَمه

 حَتَّه وَقَفَ عَلَى بَابِ الْبَيْتِ الهذِي فِيهِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ةُ النُّبُوهةِ وْمَ قبُِضَ النهبُِّ ص وَ جَاءَ رَجُلٌ بَاكِياً وَ هُوَ مُسْرعٌِ مُسْتََجِْعٌ وَ هُوَ يَ قُولُ الْيَوْمَ انْ قَطَعَتْ خِلَافَ كَيَ 
 ع

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Barqy, from 
Ahmad Bin Zayd Al Neshapuri who said, ‘It is narrated to us by Umar Bin Ibrahim Al Hashimy, from Abdul Malik 
Bin Umar, from Asad Bin Safwan,  

‘A companion of Rasool-Allah-saww having said: ‘When it was the day in which Amir Al-

Momineen-asws passed away, the place/world/earth vibrated with the crying and the people 

were staggered like on the day the Prophet-saww passed away; and a man came over crying, 

returning quickly, and he was saying, ‘Today the Caliphate of the Prophet-hood has been cut 

off’, until he paused at the door of the house in which was Amir Al-Momineen-asws.  

هُمْ يَ  ظَمَهُمْ عَنَاءً وَ أَحْوَطَهُمْ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص وَ قِيناً وَ أَخْوَفَ هُمْ للَّهِِ وَ أعَْ فَ قَالَ رَحَِْكَ اللَّهُ يَا أبََا الَْْسَنِ كُنْتَ أوَهلَ الْقَوْمِ إِسْلَاماً وَ أَخْلَصَهُمْ إِيُاَناً وَ أَشَده
مْ بِهِ هَدْياً وَ خَلْقاً وَ سََْتاً وَ فِعْلًا وَ أَشْرَفَ هُمْ  أَشْبَهَهُ وَ  -رَسُولِ اللَّهِ ص آمَنَهُمْ عَلَى أَصْحَابِهِ وَ أفَْضَلَهُمْ مَنَاقِبَ وَ أَكْرَمَهُمْ سَوَابِقَ وَ أرَْفَ عَهُمْ دَرَجَةً وَ أقَْ رَبََمُْ مِنْ 

 مَنًّْلَِةً وَ أَكْرَمَهُمْ عَلَيْهِ 

He said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! You-asws were the 

first of the people of Al-Islam and the most sincere of them in Eman, and the most intense of 

them in conviction, and the most fearful of them of Allah-azwj, and of the greatest hardship of 

them, and the most protective of them upon Rasool-Allah-saww, and the most trustworthy of 

them upon his-saww companions, and the most superior of them in virtues, and the most 

prestigious of them in precedence, and the loftiest of them in levels, and the closest of them 

from Rasool-Allah-saww, and the most resembling of them with him-as in (providing) Guidance, 

                                                      
729 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 14 H 36 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 539 of 694 

and morals, and attributes, and deeds, and the noblest of them in status, and the most 

prestigious to him-saww. 

سْلَامِ وَ عَنْ رَسُولهِِ وَ عَنِ الْمُسْلِمِيَ خَيْْاً قَوِيتَ حِيَ ضَعُفَ أَصْحَابهُُ وَ بَ رَ   وَهَنُوا وَ لًَّمِْتَ مِنْهَاجَ انوُا وَ نَََّضْتَ حِيَ زْتَ حِيَ اسْتَكَ فَجًَّاَكَ اللَّهُ عَنِ الِِْ
 ريِنَ وَ كُرْهِ الْْاَسِدِينَ وَ صِغَرِ الْفَاسِقِيَ  وَ غَيْظِ الْكَافِ رَسُولِ اللَّهِ ص إِذْ هَمه أَصْحَابهُُ وَ كُنْتَ خَلِيفَتَهُ حَق اً لَْ تُ نَازعَْ وَ لَْ تَضْرعَْ بِرَغْمِ الْمُخَالفِِيَ 

May Allah-azwj Recompense you-asws good on behalf of Al-Islam, and on behalf of His-azwj Rasool-

saww, and on behalf of the Muslims. You-asws strengthened them when his-saww companions 

were weak, and you-asws went for duels when they were humbled, and you-asws rose up when 

they were languishing, and you-asws necessitated the manifesto of Rasool-Allah-saww when his-

saww companions were distressed, and you-asws were his-saww true Caliph. You-asws did not 

dispute and were not humbled by the opposition of the hypocrites, and the anger of the 

Infidels, and the abhorrence of the envying ones, and the lowliness of the transgressors. 

تاً وَ أعَْلَاهُمْ قُ نُوتاً وَ أقََ لههُمْ كَلَاماً وَ نْتَ أَخْفَضَهُمْ صَوْ هُدُوا وَ كُ فَ قُمْتَ بِالَْْمْرِ حِيَ فَشِلُوا وَ نَطَقْتَ حِيَ تَ تَعْتَعُوا وَ مَضَيْتَ بنُِورِ اللَّهِ إِذْ وَقَ فُوا فَات هبَعُوكَ ف َ 
هُمْ يقَِيناً وَ أَحْسَنَهُمْ عَمَلًا وَ أعَْرَ   فَ هُمْ بِالْْمُُورِ أَصْوَبََمُْ نطُْقاً وَ أَكْبََهَُمْ رأَْياً وَ أَشْجَعَهُمْ قَ لْباً وَ أَشَده

You-asws stood with the matter where they failed, and you-asws spoke where they were 

dumbfounded, and you-asws went (ahead) with the Light of Allah-azwj where they paused. So 

had they followed you, they would have been Guided. And you-asws were the lowest of them 

in voices, and the highest of them in devoutness, and the least of them in speeches, and the 

most correct of them in speaking, and the greatest of them in ideas, and the bravest of them 

of heart, and the most intense of them in conviction, and the most excellent of them in deeds, 

and the most understanding of them with the affairs.  

ينِ أوَهلًا وَ آخِراً الَْْوهلَ حِيَ تَ فَرهقَ النهاسُ وَ الْآخِرَ حِيَ فَشِلُوا كُنْ  حِيماً إِذْ صَارُوا عَلَيْكَ عِيَالًا فَحَمَلْتَ أثَْ قَالَ مَا تَ للِْمُؤْمِنِيَ أباً رَ كُنْتَ وَ اللَّهِ يَ عْسُوباً للِدِ 
وا وَ أدَْركَْتَ أوَْتَارَ مَا طلََبُوا وَ نَالُوا بِكَ مَا لَْ تَ إِذْ أَسْرَعُ عُفُوا وَ حَفِظْتَ مَا أَضَاعُوا وَ رَعَيْتَ مَا أَهَْلَُوا وَ شََهرْتَ إِذِ اجْتَمَعُوا وَ عَلَوْتَ إِذْ هَلِعُوا وَ صَبََْ عَنْهُ ضَ 
 يَُْتَسِبُوا

By Allah-azwj! You-asws were the Leading figure (Yasoob) of the Religion, being the first and the 

last. The first, where the people scattered, and the last where they failed. For the Momineen 

you-asws were a merciful father where they came to be dependent upon you-asws. So you-asws 

carried what they were weak from, and you-asws preserved what they wasted, and you were a 

shepherd upon what they ignored, and you-asws tightened (economized) when they amassed, 

and you-asws rose high when they got lower, and you-asws were patient when they were hasty, 

and you-asws achieved the cords of what they were (still) seeking, and they attained with you-

asws what they were not even reckoning.  

تُكَ هَا وَ فُ ًّْتَ بِِِبَائهَِا وَ أَحْ كُنْتَ للِْكَافِريِنَ عَذَاباً صَب اً وَ نََّبْاً وَ للِْمُؤْمِنِيَ عَمَداً وَ حِصْناً فُطِرْتَ وَ اللَّهِ بِغِمَائِ  رَزْتَ سَوَابِقَهَا وَ ذَهَبْتَ بِفَضَائلِِهَا لَْ تُ فْلَلْ حُجه
 فُ كُهُ الْعَوَاصِ وَ لَْ يًّغِْ قَ لْبُكَ وَ لَْ تَضْعُفْ بَصِيْتَُكَ وَ لَْ تََْبَُْ نَ فْسُكَ وَ لَْ تََِره كُنْتَ كَالْجبََلِ لَا تَُُرِ  

You-asws were a Punishment, a calamity and a disaster upon the disbelievers; and for the 

Momineen, a pillar and a fortress. So, by Allah-azwj, you-asws flew by its Bounties and succeeded 
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with its awards, and you-asws attained its accomplishments, and you-asws went with its merits. 

Your-asws argument was not blunted and your-asws heart did not waver, and your-asws insight did 

not weaken, and your-asws self did not fear, and you-asws did not fall. You-asws were like a 

mountain which the storms could not move.  

ً فِ أَ وَ كُنْ   مُتَوَاضِعاً فِ نَ فْسِكَ عَظِيماً عِنْدَ اللَّهِ كَبِيْاً مْرِ اللَّهِ تَ كَمَا قاَلَ ع أمَِنَ النهاسُ فِ صُحْبَتِكَ وَ ذَاتِ يَدِكَ وَ كُنْتَ كَمَا قاَلَ ع ضَعِيفاً فِ بَدَنِكَ قَوِيا 
 لَِْحَدٍ فِيكَ مَهْمًٌَّ وَ لَا لقَِائِلٍ فِيكَ مَغْمًٌَّ وَ لَا لَِْحَدٍ فِيكَ مَطْمَعٌ وَ لَا لَِْحَدٍ عِنْدَكَ هَوَادَةٌ جَلِيلًا عِنْدَ الْمُؤْمِنِيَ لَْ يَكُنْ  فِ الَْْرْضِ 

And you-asws were just as he-saww (Rasool-Allah-saww) said: ‘The people are safe in your-asws 

company and that which is in your-asws hands’. And you-asws were just as he-saww said: ‘Weak in 

your-asws body, strong in the Command of Allah-azwj, modest within yourself-asws, magnificent 

in the Presence of Allah-azwj, great in the earth, majestic in the presence of the Momineen. 

There did not happen to be any faulting for anyone regarding you, nor any criticism for a 

speaker regarding you-asws, nor any corruption for anyone regarding you-asws, nor was there a 

leniency for anyone with you-asws.  

ليِلُ عِنْدَكَ قَوِي  عًَّيًٌِّ حَ  قَريِبُ وَ الْبَعِيدُ عَنْكَ فِ ذَلِكَ سَوَاءٌ تَّه تََْخُذَ لَهُ بَِِقِ هِ وَ الْقَوِيُّ الْعًَّيًُِّ عِنْدَكَ ضَعِيفٌ ذَليِلٌ حَتَّه تََْخُذَ مِنْهُ الَْْقه وَ الْ الضهعِيفُ الذه
 وَ حًَّْمٌ وَ رأَيُْكَ عِلْمٌ وَ عًَّْمٌ فِيمَا فَ عَلْتَ  شَأْنُكَ الَْْقُّ وَ الصِ دْقُ وَ الر فِْقُ وَ قَ وْلُكَ حُكْمٌ وَ حَتْمٌ وَ أمَْرُكَ حِلْمٌ 

The weak and the humiliated was strong and honourable in your-asws presence until you-asws 

seized for him his right; and the strong (and) the honourable was weak and humiliated in your-

asws presence until you-asws seized the right from him, and the near ones and the distant ones 

were equal in your-asws presence with regards to that. Your-asws dealings were the right, and 

(based on) the truthfulness, and the kindness, and your-asws words were decisive judgments, 

and your-asws orders were forbearing and determined, and your-asws view were knowledgeable 

and resolute in whatever you-asws did. 

ينُ وَ قَوِيَ بِكَ الِِْ  بِيلُ وَ سَهُلَ الْعَسِيُْ وَ أطُْفِئَتِ النِ يْاَنُ وَ اعْتَدَلَ بِكَ الدِ  قْتَ سَبْقاً بعَِيداً وَ أتَْ عَبْتَ مَنْ بَ عْدَكَ تَ عَباً سْلَامُ وَ الْمُؤْمِنُونَ وَ سَبَ قَدْ نَََّجَ السه
 شَدِيداً 

And the Way has been programmed, and the difficulties have been eased, and the two fires 

have been extinguished, and the Religion has been straightened by you-asws, and Al-Islam has 

been strengthened by you-asws. The Command of Allah-azwj appeared even though the 

disbelievers disliked it, and Al-Islam was affirmed by you-asws and (so were) the Momineen, 

and you-asws preceded with a far precedence, and exhausted the ones after you-asws with an 

intense exhaustion. 

أمَْرَهُ فَ وَ اللَّهِ لَنْ  رَضِينَا عَنِ اللَّهِ قَضَاءَهُ وَ سَلهمْنَا للَّهِِ  إِناه للَّهِِ وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ  فَجَلَلْتَ عَنِ الْبُكَاءِ وَ عَظُمَتْ رَزيِ هتُكَ فِ السهمَاءِ وَ هَدهتْ مُصِيبَتُكَ الَْْنَامَ فَ 
فأََلْْقََكَ اللَّهُ بنَِبِيِ هِ وَ لَا أَحْرَمَنَا أَجْرَكَ وَ لَا أَضَلهنَا   غِلْظَةً وَ غَيْظاً يُصَابَ الْمُسْلِمُونَ بِثِْلِكَ أبََداً كُنْتَ للِْمُؤْمِنِيَ كَهْفاً وَ حِصْناً وَ قُ نهةً راَسِياً وَ عَلَى الْكَافِريِنَ 

 عْدَكَ ب َ 

You-asws are gravely missed by the weeping, and how great is your-asws issue in the skies, and 

your-asws calamity has threatened the people (with chaos), Surely we are for Allah and to Him 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 541 of 694 

we are returning [2:156]. We are pleased from Allah-azwj of His-azwj Ordainment, and we 

submit to Allah-azwj to His-azwj Command, for the Muslims will never come across the like of 

you-asws, ever! You-asws were a cave for the Momineen and a fortress, and a mountain top, and 

upon the disbelievers a ruggedness and a fury. May Allah-azwj Join you-asws with His-azwj Prophet-

saww and not Deprive us from your-asws Recompense, nor let us to stray after you-asws’.  

 .فَ لَمْ يُصَادِفُوهُ ثُُه طلََبُوهُ  -وَ سَكَتَ الْقَوْمُ حَتَّه انْ قَضَى كَلَامُهُ وَ بَكَى وَ بَكَى أَصْحَابُ رَسُولِ اللَّهِ ص

And the people were silent until his speech terminated, and he wept, and the companions of 
Rasool-Allah-saww wept. Then they sought him, but they could not come across him’’.730 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ دَ  -2 الَ لِ يَا ابْنَ أَبِ نَصْرٍ أيَْ نَمَا  قَ  اوُدَ الْقُمِ يُّ عَنْ رجَِالهِِ عَنِ الْبًََّنْطِيِ  عَنِ الر ضَِا ع فِ حَدِيثٍ اخْتَصَرْنَاهُ قاَلَ:صبا، مصباح الًّائر رَوَ  مُحَمه
 وَ مُسْلِمَةٍ ذُنوُبَ سِتِ يَ سَنَةً وَ يُ عْتِقُ مِنَ النهارِ رُ لِكُلِ  مُؤْمِنٍ وَ مُؤْمِنَةٍ وَ مُسْلِمٍ كُنْتَ فاَحْضُرْ يَ وْمَ الْغَدِيرِ عِنْدَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فإَِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى يَ غْفِ 

 ضِعْفَ مَا أعَْتَقَ فِ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ ليَْلَةِ الْقَدْرِ وَ ليَْلَةِ الْفِطْرِ 

(The book) ‘Misbah Al Zaair’ – It is reported by Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood Al Qummi, from his men, 
from Al Bazanty,  

‘From Al-Reza-asws in a Hadeeth we have shortened, he-asws said to me: ‘O Ibn Abu Nasr! 
Wherever you may be on the day of Al Ghadeer, present yourself Amir Al-Momineen-asws, for 
Allah-azwj Blessed and Exalted Forgive for every believing man and believing woman, and 
Muslim man and Muslim woman, sins of sixty years, and Liberates from the Hellfire Double 
of what He-azwj had Liberated during a month of Ramazan, and night of Al Qadr, and the night 
of Al Fitr! 

خْوَانِكَ الْعَارفِِيَ وَ أفَْضَلُ عَلَى رْهَمُ فِيهِ بِِلَْفِ دِرْهَمٍ لِِِ  إِخْوَانِكَ فِ هَذَا الْيَوْمِ وَ سُره فِيهِ كُلُّ مُؤْمِنٍ وَ مُؤْمِنَةٍ  وَ الدِ 

And the Dirham during it is with (a multiple of) a thousand Dirhams (given) to your brethren, 
the recognisers, and be graceful upon your brethren during this day, and cheer in it every 
believing man and believing woman!’ 

ُ قَ لْبَهُ  رُونَ مُِتَْحَنُونَ يُصَبُّ عَلَيْكُمُ الْبَلَاءُ صَب اً ثُُه يَكْشِفُهُ كَاشِفُ لِلِْْيُاَنِ مُسْتَذِلُّونَ مَقْهُو ثُُه قاَلَ يَا أهَْلَ الْكُوفَةِ لَقَدْ أعُْطِيتُمْ خَيْْاً كَثِيْاً وَ إِنهكُمْ لَمِمهنِ امْتَحَنَ اللَّه
 رَ مَرهاتٍ.شْ كُلِ  يَ وْمٍ عَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ وَ اللَّهِ لَوْ عَرَفَ النهاسُ فَضْلَ هَذَا الْيَوْمِ بَِِقِيقَتِهِ لَصَافَحَتْهُمُ الْمَلَائِكَةُ فِ  

Then he-asws said: ‘O people of Al-Kufa! You have been Given a lot of goodness, and you are 
from the ones Allah-azwj has Tested his heart for the Eman! You are oppressed, and subdued, 
and afflicted with Trials that pour upon you continuously, but the Reliever of great distress 
will surely remove them. By Allah-azwj! If people truly knew the virtue of this day in its reality, 
the Angels would shake hands with them ten times every day!’’731 

 .مِثْلَهُ  مصبا، المصباحي عَنِ الْبًََّنْطِيِ  -3

                                                      
730 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 15 H 1 
731 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 15 H 2 
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(The book) ‘Al Misbaheen’ – from Al Bazanty, similar to it’.732  

ارٍ الْكُو  -4 دِ بْنِ عَمه دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه سْنَادِ إِلَى مُحَمه هِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ فَضه فِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَ قل، إقبال الْعمال بِالِِْ الٍ عَنْ دِ 
دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ زُراَرَةَ عَنِ الْبًََّنْطِيِ   .مِثلَْهُ  مُحَمه

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ – By the chain to Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Ammar Al Kufi, from his father, from his grandfather, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Muhammad 

Bin Abdullah, from Zurara, from Al Bazanty, similar to it’.733 

 قد مضى فِ باب أعمال الغدير فضله و أعماله و إنَّا نذكر هاهنا ما يتعلق بًّيارته. أقول:

I say, ‘It has already passed in the chapter on acts of worship on the day of Al Ghadeer, its 
merits and its acts of worship, and rather we are mentioning over here what is related with its 
Ziyarat’. 

ُ رُوحَهُ فِيهَا روَِايَ تَانِ أمَها الُْْولَى فَهِيَ مَا رَوَاهَا جَابِرٌ الْجعُْفِ  -5 يْخُ الْمُفِيدُ قَدهسَ اللَّه مَضَى أَبِ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ ع إِلَى مَشْهَدِ  و جَعْفَرٍ عقاَلَ قاَلَ أبَُ  يُّ قاَلَ الشه
 تَهُ عَلَى عِبَادِهِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فَ وَقَفَ عَلَيْهِ ثُُه بَكَى وَ قَالَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَ اللَّهِ فِ أرَْضِهِ وَ حُجه 

The Sheykh Al-Mufeed, may Allah-azwj Sanctify his soul, said, ‘There are two Ziyarats in it. As 
for the first, it is what is reported by Jabir Al Jufy who said, ‘Abu Ja’far-asws said: ‘My-asws father 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, went to the Shrine of Amir Al-Momineen-asws. He-asws paused at it, 
then cried and said: ‘The greeting be upon you-asws, O trustee of Allah-azwj in His-azwj earth, and 
the Divine Authority upon His-azwj servants! 

.إِلَى آخِرِ مَا مَره فِ أوََائِلِ الْبَابِ السهابِقِ مِ  -ادِهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ أَشْهَدُ أنَهكَ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ حَقه جِهَ   نْ فَ رْحَةِ الْغَريِِ 

The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws! I testify you-asws fought in the way of 
Allah-azwj as is the right of fighting it’ – up to end of what has passed in the beginning previous 
chapters of the happiness of Al-Ghary!’’734 

لمشتملة عليها ما ا و سيأتِ فِ الًّيارات الجامعة و قد ذكر الشيخ الطوسي و غيْه أيضا هذه الًّيارة من الًّيارات المخصوصة بَذا اليوم و ل أر فِ الروايات
 نوردها هاهنا. يدل على اختصاصها كما أومأنا إليه و لذلك ل

And it will appear in the comprehensive Ziyaraats. Sheikh Al-Tusi and others have also 
mentioned this Ziyarat as one of the special Ziyaraats for this day. However, I have not found 
in the narrations that include it any indication of its exclusivity, as we have hinted at. 
Therefore, we have not included it here. 

ُ وَ أمَها الر وَِايةَُ الثهانيَِةُ فَهِيَ مَا رُوِيَ عَنْ أَبِ مُحَمهدٍ الَْْسَنِ  -6 وَ ذكََرَ أنَههُ ع زاَرَ بَِاَ   عَلَيْهِمَاكَريِِ  عَنْ أبَيِهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ [ الْعَسْ بْنِ ]عَلِيٍ ثُُه قاَلَ الْمُفِيدُ رَحَِْهُ اللَّه
 فِ يَ وْمِ الْغَدِيرِ فِ السهنَةِ الهِِ أَشْخَصَهُ الْمُعْتَصِمُ 

                                                      
732 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 15 H 3 
733 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 15 H 4 
734 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 15 H 5 
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Then Al-Mufeed, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘And as for the second Ziyarat, it is what is 
reported from Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali Al-Askari-asws, from his-asws father-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj upon them-asws both and mentioned that he-asws had visited with 
it during the day of Al-Ghadeer in the year in which Al-Mu’tasim had summoned him-asws.  

ٌِ وَ اسْتَقْبِلْ  فَقِفْ عَلَى بَابِ الْقُبهةِ الشهريِفَةِ وَ  فإَِذَا أرََدْتَ ذَلِكَ  ماً رجِْلَكَ الْيُمْىَ عَلَى الْيُسْرَ  وَ امْشِ حَتَّه تقَِفَ عَلَى الضهريِ  وَ اجْعَلِ هُ اسْتَأْذِنْ وَ ادْخُلْ مُقَدِ 
 الْقِبْلَةَ بَيَْ كَتِفَيْكَ وَ قُلِ 

When you intend that, pause at the door of the noble dome and seek permission and enter 
advancing your right leg over the left, and walk until you pause at the Shrine and kiss it, and 
make the Qiblah between your shoulders, and say: -  

دٍ رَسُولِ اللَّهِ خَاتَُِ  ٌِ لمَِا اسْتَقْبَلَ النهبِيِ يَ وَ سَيِ دِ الْمُرْسَلِيَ وَ صَفْوَةِ رَبِ  الْعَالَمِيَ أمَِيِ اللَّهِ عَلَى وَحْيِهِ وَ عًَّاَئمِِ أمَْرهِِ السهلَامُ عَلَى مُحَمه  وَ الْْاَتُِِ لِمَا سَبَقَ وَ الْفَاتِ
 وَ صَلَوَاتهُُ وَ تَُِيهاتهُُ  وَ الْمُهَيْمِنِ عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

‘The greeting be upon Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj, and last of the Prophets-as, 
and chief of the Messengers-as, and elite of Lord-azwj of the worlds, trustee of Allah-azwj upon 
His-azwj Revelations, and His-azwj mighty Commands, and the last of what had preceded, and 
the beginner of what is in the future, and the dominant upon all of that, and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings, and His-azwj Salawaat and His-azwj Salutation! 

وَ سَيِ دَ الْوَصِيِ يَ وَ وَارِثَ عِلْمِ النهبِيِ يَ وَ وَلِه رَبِ   -اللَّهِ وَ رُسُلِهِ وَ مَلَائِكَتِهِ الْمُقَرهبِيَ وَ عِبَادِهِ الصهالِِْيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ  وَ السهلَامُ عَلَى أنَبِْيَاءِ 
 وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  الْعَالَمِيَ وَ مَوْلَايَ وَ مَوْلَى الْمُؤْمِنِيَ 

The greeting be upon Prophets-as of Allah-azwj and His-azwj Messengers-as, and His-azwj Angels of 
Proximity, and His-azwj righteous servants! The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-

asws, and chief of the successors-as, and inheritor of knowledge of the Prophets-as, and guardian 
of Lord-azwj of the worlds, and my master and master of the Momineen, and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings! 

تَهُ الْبَالغَِةَ عَلَى عِبَادِهِ السه السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَوْلَايَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ يَا أمَِ  لَامُ عَلَيْكَ يَا دِينَ اللَّهِ الْقَوِيََ وَ صِراَطَهُ يَ اللَّهِ فِ أرَْضِهِ وَ سَفِيْهَُ فِ خَلْقِهِ وَ حُجه
 الْمُسْتَقِيمَ 

The greeting be upon you-asws, O my master, O Amir Al-Momineen-asws, O trustee of Allah-azwj 
in His-azwj earth, and his-asws ambassador among His-azwj creatures, and His-azwj conclusive 
argument upon His-azwj servants! The greeting be upon you-asws O upright religion of Allah-azwj, 
and His-azwj straight path! 

قْتَ بِالَْْقِ  وَ هُمْ وَ عَنْهُ يُسْألَُونَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ آمَنْتَ باِ  الهذِي هُمْ فِيهِ مَُْتَلِفُونَ  لنهبَأُ الْعَظِيمُ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا ا للَّهِ وَ هُمْ مُشْركُِونَ وَ صَده
بوُنَ وَ جَاهَدْتَ وَ هُمْ مُحْجِمُونَ وَ عَبَدْتَ اللَّهَ  ينَ صَابِراً مُحْتَسِباً حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ مُكَذِ    عْنَةُ اللَّهِ عَلَى الظهالمِِيَ أَلا لَ   مَُْلِصاً لَهُ الدِ 

The greeting be upon you-asws, O you-asws the magnificent news regarding which they are 
differing, and they are asking about! The greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! 
You-asws believed in Allah-azwj while they were Polytheists, and you-asws had ratified with the 
truth while they were belying, and you-asws had fought while they were sluggish, and you-asws 
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worshipped Allah-azwj being sincere to Him-azwj of the religion, patiently, anticipating until the 
certainty (death) came to you-asws! Indeed! The Curse of Allah-azwj be upon the unjust ones! 

 هُ الْمُتهقِيَ وَ قاَئِدَ الْغُرِ  الْمُحَجهلِيَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتُ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الْمُسْلِمِيَ وَ يَ عْسُوبَ الْمُؤْمِنِيَ وَ إِمَامَ 

The greeting be upon you-asws O chief of the Muslims, and leader (Yasoob) of the Momineen, 
and Imam-asws of the pious, and leader of the resplendent, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings! 

قَ بِاَ أنَْ ًَّلَ عَلَى نبَِيِ هِ  هِ وَ أوَهلُ مَنْ آمَنَ أَشْهَدُ أنَهكَ أَخُو رَسُولِ اللَّهِ وَ وَصِيُّهُ وَ وَارِثُ عِلْمِهِ وَ أمَِينُهُ عَلَى شَرْعِهِ وَ خَلِيفَتُهُ فِِ أمُهتِ   بِاللَّهِ وَ صَده

I testify you-asws are brother-asws of Rasool-Allah-saww, and his-saww successor-asws, and inheritor 
of his-saww knowledge, and his-asws trustee upon his-saww Law, and his-saww caliph in his-saww 
community, and the first one who believed in Allah-azwj and ratified with what had been 
Revealed upon His-azwj Prophet-saww! 

 مِنِيَ مِنْ  عَقَدَ عَلَيْهِمُ الْبَيْعَةَ لَكَ وَ جَعَلَكَ أَوْلَى بِالْمُؤْ عَتِكَ وَ وَلَايتَِكَ وَ وَ أَشْهَدُ أنَههُ قَدْ بَ لهغَ عَنِ اللَّهِ مَا أنَْ ًّلََهُ فِيكَ فَصَدعََ بِِمَْرهِِ وَ أوَْجَبَ عَلَى أمُهتِهِ فَ رْضَ طَا
ُ كَذَلِكَ   أنَْ فُسِهِمْ كَمَا جَعَلَهُ اللَّه

And I testify that he-saww had delivered from Allah-azwj what had been Revealed to him-saww 
regarding you-asws, so he-saww proclaimed with His-azwj Commands, and Obligated upon his-saww 
community the imposition obedience to you-asws, and your-asws Wilayah, and Tied upon them 
the allegiance to you-asws, and Made you-asws first of the believers from themselves just as He-

azwj had Made him-saww like that! 

 الْعِبَادِ فَ لَعَنَ اللَّهُ جَاحِدَ وَلَايتَِكَ لَ أَ لَسْتُ قَدْ بَ لهغْتُ فَ قَالُوا اللههُمه بَ لَى فَ قَالَ اللههُمه اشْهَدْ وَ كَفَى بِكَ شَهِيداً وَ حَاكِماً بَيَْ ثُُه أَشْهَدَ اللَّهَ تَ عَالَى عَلَيْهِمْ فَ قَا
قْ راَرِ وَ نَاكِثَ عَهْدِكَ بَ عْدَ الْمِيثاَقِ   بَ عْدَ الِِْ

Then he-saww kept Allah-azwj the Exalted upon them. He-saww said: ‘Haven’t I delivered?’ They 
said, ‘O Allah-azwj, yes!’ He-saww said: ‘O Allah-azwj, be Witness, and I suffice with You-azwj as 
Witness and a Decider between the servants!’ So, may the Curse of Allah-azwj who rejects your-

asws Wilayah after the acceptance, and broke your-asws pact after the Covenant! 

َ تَ عَالَى مُوفٍ لَكَ بِعَهْدِهِ  َ فَ  وَ مَنْ أوَْفى وَ أَشْهَدُ أنَهكَ وَفَ يْتَ بِعَهْدِ اللَّهِ تَ عَالَى وَ أنَه اللَّه وَ أَشْهَدُ أنَهكَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ الْْقَُّ  عَظِيماً  سَيُؤْتيِهِ أَجْراً بِا عاهَدَ عَلَيْهُ اللَّه
 الهذِي نَطَقَ بِوَلَايتَِكَ التهنًّْيِلُ وَ أَخَذَ لَكَ الْعَهْدَ عَلَى الْْمُهةِ بِذَلِكَ الرهسُولُ 

And I testify you-asws were loyal with the Covenant of Allah-azwj the Exalted, and Allah-azwj the 
Exalted will be Loyal to you-asws with His-azwj Covenant, and the one who fulfils with what Allah 
Covenanted upon him, would be Given a Mighty Recompense [48:10]; and I testify you-asws 
are Emir of the Momineen. The truth is which is spoken with your-asws Wilayah by the 
Scripture, and the Covenant was Taken upon the community with that by the Rasool-saww! 

وَ أمَْوالََمُْ بِِنَه لََمُُ الْجنَهةَ يقُاتلُِونَ فِ سَبِيلِ  نِيَ أنَْ فُسَهُمْ مُؤْمِ مِنَ الْ  إِنه اللَّهَ اشْتََ  وَ أَشْهَدُ أنَهكَ وَ عَمهكَ وَ أَخَاكَ الهذِينَ تَاجَرْتُُُ اللَّهَ بنُِفُوسِكُمْ فأَنَْ ًَّلَ اللَّهُ فِيكُمْ 
يلِ وَ الْقُرْآنِ وَ مَنْ أوَْفى نِْْ  بَيْعِكُمُ الهذِي بايَ عْتُمْ بِهِ وَ ذلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ سْتَبْشِرُوا بِ بِعَهْدِهِ مِنَ اللَّهِ فاَ اللَّهِ فَ يَقْتلُُونَ وَ يُ قْتَلُونَ وَعْداً عَلَيْهِ حَقىا فِ التهوْراةِ وَ الِِْ
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And I testify you-asws and your-asws uncle-as and your-asws brother-saww had traded with Allah-azwj 
with yourselves-asws, so Allah-azwj Revealed regarding you-asws all: Surely Allah has Bought from 
the Momineen their own selves and their wealth that for them would be the Paradise, 
fighting in the Way of Allah, so they are killing and being killed, being a binding Promise 
upon Him in the Torah, and the Evangel and the Quran; and who would be more loyal with 
his promise than Allah? Therefore receive glad tidings with your sale, which you have sold 
for, and that, it is the mighty achievement [9:111]. 

رِ الْمُؤْمِنِيَ بِالْمَعْرُوفِ وَ النهاهُونَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ الْْافِظُونَ لِْدُُ  التهائبُِونَ الْعابِدُونَ الْْامِدُونَ السهائِحُونَ الرهاكِعُونَ السهاجِدُونَ الْآمِرُونَ   ودِ اللَّهِ وَ بَشِ 

The penitent, the worshippers, the praisers, the wanderers, the Ruku performers, the Sajdah 
performers, the enjoiners of good and the forbidders from evil, the preservers of the Limits 
of Allah; and give glad tidings to the Momineen [9:112]. 

ينِ الْقَوِيَِ ا أَشْهَدُ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ أنَه الشهاكه فِيكَ مَا آمَنَ بِالرهسُولِ الَْْمِيِ وَ أنَه الْعَادِلَ بِكَ غَيْْكََ  ذِي ارْتَضَاهُ لنََا رَبُّ الْعَالَمِيَ وَ أَكْمَلَهُ له عَانِدٌ عَنِ الدِ 
 بِوَلَايتَِكَ يَ وْمَ الْغَدِيرِ 

I testify O Amir Al-Momineen-asws, that the doubter in you-asws has not believed in the 
trustworthy Rasool-saww, and the one equating you-asws with others is obstinate from the 
upright religion who was Selected for us by Lord-azwj of the worlds, and He-azwj Completed it 
with your-asws Wilayah on the day of Al Ghadeer! 

بُلَ فَ تَفَرهقَ وَ أنَه هذا صِراطِي مُسْتَقِيماً فاَته  وَ أَشْهَدُ أنَهكَ الْمَعْنُِِّ بِقَوْلِ الْعًَّيًِِّ الرهحِيمِ  ضَله وَ اللَّهِ وَ أَضَله مَنِ ات هبَعَ سِوَاكَ   بِكُمْ عَنْ سَبِيلِهِ بِعُوهُ وَ لا تَ تهبِعُوا السُّ
 وَ عَنَدَ عَنِ الَْْقِ  مَنْ عَادَاكَ 

And I testify you-azwj are the one meant by Words of the Mighty, the Merciful: And surely this 
one is My Straight Path, therefore obey him, and do not be following the ways (of others), 
for they will separate you from His Way [6:153]. He has strayed, by Allah-azwj, and strays 
other, the one who follows the ones other than you-asws and deviated from the truth, the one 
inimical to you-asws! 

عْنَا لَِْمْركَِ وَ أطََعْنَا وَ ات هبَعْنَا صِراَطَكَ الْمُسْتَقِيمَ فاَهْدِنَا رَب هنَا وَ   لَى طاَعَتِكَ وَ اجْعَلْنَا مِنَ الشهاكِريِنَ لِْنَْ عُمِكَ إِ  لا تًّغِْ قُ لُوبنَا بَ عْدَ إِذْ هَدَيْ تَنا اللههُمه سََِ

O Allah-azwj! We heard Your-azwj Commands and we obey, and we follow Your-azwj straight path! 
Our Lord-azwj, Guide us and do not let our hearts deviate after having Guided us to obey You-

azwj, and Make us from the appreciative of Your-azwj bounties!  

ذَا عُصِيَ اللَّهُ سَاخِطاً وَ إِذَا أطُِيعَ اللَّهُ راَضِياً وَ بِاَ فِياً غَافِراً وَ إِ هَدُ أنَهكَ لَْ تَ ًَّلْ للِْهَوَ  مََُالفِاً وَ للِتُّقَى مُحَالفِاً وَ عَلَى كَظْمِ الْغَيْظِ قاَدِراً وَ عَنِ النهاسِ عَاوَ أَشْ 
 اسْتُحْفِظْتَ حَافِظاً لِمَا اسْتُودِعْتَ مُبَلِ غاً مَا حُِْ لْتَ مُنْتَظِراً مَا وَعَدْتَ  عَهِدَ إلِيَْكَ عَامِلًا راَعِياً لمَِا

And I testify you-asws did not cease opposing the personal desires and aligned with piety, 
capable of restraining your-asws anger, forgiving and pardoning people, displeased when Allah-

azwj was disobeyed, and pleased when He-azwj was obeyed. You-asws faithfully acted upon what 
was entrusted to you-asws, safeguarded what you-asws were given to protect, conveyed what 
you-asws were charged with delivering, and patiently awaited what you-asws were promised! 
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َْهَرْتَ الوَ أَشْهَدُ أنَهكَ مَا ات هقَيْتَ ضَارعِاً وَ لَا أمَْسَكْتَ عَنْ حَقِ كَ جَازعِاً وَ لَا أَحْجَمْتَ عَنْ مَُُاهَدَةِ عَاصِي ر ضَِا بِِْلَافِ مَا يَ رْضَى اللَّهُ كَ نَاكِلًا وَ لَا أَ
  تَكُونَ كَذَلِكَ نْ نْتَ لِمَا أَصَابَكَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ لَا ضَعُفْتَ وَ لَا اسْتَكَنْتَ عَنْ طَلَبِ حَقِ كَ مُراَقِباً مَعَاذَ اللَّهِ أَ مُدَاهِناً وَ لَا وَهَ 

And I testify you-asws never exercised caution out of weakness, nor refrained from claiming 
your-asws right out of fear. You never hesitated in striving against those who disobeyed you-

asws, nor did you-asws show approval for anything contrary to what pleases Allah-azwj out of 
flattery! You-asws never wavered in the face of what befell you-asws in the path of Allah-azwj, nor 
did you-asws weaken or surrender in pursuing your-asws right with apprehension. Far be it from 
you to be like that!  

رْتَِمُْ فَمَا ادهكَرُوا وَ وَعِظْتَهُمْ فَمَا  هُمُ اللَّهَ فَمَا تَََوهفُوا عَظُوا وَ خَوهفْ تَ ات ه  بَلْ إِذْ َلُِمْتَ احْتَسَبْتَ رَبهكَ وَ فَ وهضْتَ إِليَْهِ أمَْرَكَ وَ ذكَه

Rather, when you-asws were wronged you-asws entrusted your-asws affair to your-asws Lord and 
placed your-asws reliance upon Him-azwj! You-asws reminded them, but they did not take heed. 
You-asws admonished them, but they did not accept the lesson. You-asws warned them of the 
Punishment of Allah-azwj, but they did not fear! 

كَ لتَِكُونَ إلِيَْهِ باِ   قَ بَضَكَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ حَتَّه دَعَاكَ اللَّهُ إِلَى جِوَارهِِ وَ  ةَ بِقَتْلِهِمْ إِياه خْتِيَارهِِ وَ ألًََّْمَ أعَْدَاءَكَ الُْْجه
يعِ خَلْقِهِ  ةُ لَكَ عَلَيْهِمْ مَعَ مَا لَكَ مِنَ الُْْجَجِ الْبَالغَِةِ عَلَى جََِ  الُْْجه

And I testify, O Amir Al-Momineen-asws, you-asws had fought for the Sake of Allah-azwj as is the 
right of fighting until Allah-azwj Called you-asws to His-azwj Shelter, and Recalled  you-asws back to 
Him-azwj by His-azwj Choice, and Necessitate the argument to your-asws enemies due to their 
having killed you-asws, for the argument to be for you-asws, along with what is for you-asws from 
the conclusive argument upon entirety of His-azwj creatures! 

َ مَُْلِصاً وَ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ صَابِراً وَ جُدْتَ بنَِفْسِ   عَمِلْتَ بِكِتَابهِِ وَ ات هبَعْتَ سُنهةَ نبَِيِ هِ وَ أقََمْتَ الصهلَاةَ تَسِباً وَ كَ محُْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ عَبَدْتَ اللَّه
 راَغِباً فِيمَا وَعَدَ اللَّهُ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ مَا اسْتَطَعْتَ مُبْتَغِياً مَا عِنْدَ اللَّهِ 

The greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! You-asws worshipped Allah-azwj and 
fought for the Sake of Allah-azwj patiently, and you-asws found yourself anticipating, and worked 
with His-azwj Book, and followed the Sunnah of His-azwj Prophet-saww, and established the Salat 
and gave the Zakat, and instructed with the good and forbade from the evil whatever you-asws 
could, seeking what is in the Presence of Allah-azwj, desirous regarding what Allah-azwj 
Promised. 

لِمَنْ عَنَدَ عَنْكَ لَقَدْ جَاهَدْتَ  الشهدَائِدِ وَ لَا تُُْجِمُ عَنْ مُحَارِبٍ أفَِكَ مَنْ نَسَبَ غَيَْْ ذَلِكَ إلِيَْكَ وَ افْتَََ  بَاطِلًا عَلَيْكَ وَ أَوْلَى  دَ لَا تَُْفِلُ بِالنهوَائِبِ وَ لَا تَِِنُ عِنْ 
 فِ اللَّهِ حَقه الجِْهَادِ وَ صَبََْتَ عَلَى الَْْذَ  صَبََْ احْتِسَابٍ 

You-asws did not concern yourself with misfortunes, nor did you-asws weaken in the face of 
hardships, nor did you-asws shrink from battle. How mistaken is the one who attributes 
otherwise to you-asws and falsely fabricates lies against you-asws! Woe be to those who 
stubbornly oppose you-asws! Indeed, you-asws have strived in the cause of Allah-azwj with true 
striving and endured harm with patience, anticipating (His-azwj Reward)! 
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رْكِ وَ الَْْرْضُ مَشْحُونةٌَ ضَلَالَةً وَ الشهيْطاَنُ ي ُ وَ أنَْتَ أوَهلُ مَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَ صَلهى لَهُ وَ جَاهَدَ وَ أبَْدَ  صَفْحَتَهُ فِ  عْبَدُ جَهْرَةً وَ أنَْتَ الْقَائِلُ لَا تًَّيِدُنِ  دَارِ الشِ 
 ضَر عِاً كَثْرَةُ النهاسِ حَوْلِ عًِّهةً وَ لَا تَ فَرُّقُ هُمْ عَنِِ  وَحْشَةً وَ لَوْ أَسْلَمَنِِ النهاسُ جََِيعاً لَْ أَكُنْ مُتَ 

You-asws were the first to believe in Allah-azwj, and prayed Salat to Him-azwj, to strive in His-azwj 
Cause, and to stand firm in the land of Polytheism when the earth was filled with misguidance, 
and Satan-l.a was worshipped openly. You-asws are the one who said, ‘The multitude of people 
around me does not increase my-asws honour, nor does their abandonment cause me 
loneliness. Even if all people were to forsake me-asws, I-asws would not be distressed!’  

ُ وَ هَدَاكَ وَ أَخْلَصَكَ وَ اجْتَبَاكَ فَمَا تَ نَاقَضَتْ أفَْ عَ  اعْتَصَمْتَ بِاللَّهِ فَ عًََّزْتَ وَ آثَ رْتَ الْآخِرَةَ  الُكَ وَ لَا اخْتَلَفَتْ أقَْ وَالُكَ وَ لَا عَلَى الُْْولَى فَ ًَّهِدْتَ وَ أيَهدَكَ اللَّه
 تَ قَلهبَتْ أَحْوَالُكَ وَ لَا ادهعَيْتَ وَ لَا افْتََيَْتَ عَلَى اللَّهِ كَذِباً 

You-asws sought Refuge in Allah-azwj and thus became strong, and you-asws chose the Hereafter 

over this world! So, you-asws renounced worldly pleasures, and Allah-azwj Supported you-asws, 

and Guided you-asws, and Purified you-asws, and Chose you-asws! Your-asws actions never 

contradicted each other, and your-asws words never differed, and your-asws circumstances 

never wavered, and you-asws neither claimed nor fabricated lies against Allah-azwj!  

  مُسْتَقِيمٍ ى بَ يِ نَةٍ مِنْ رَبِ كَ وَ يقَِيٍ مِنْ أمَْركَِ تَِْدِي إِلَى الَْْقِ  وَ إِلَى طَريِقٍ وَ لَا شَرهِْتَ إِلَى الْْطُاَمِ وَ لَا دَنهسَكَ الْآثََّمُ وَ لَْ تَ ًَّلْ عَلَ 

You-asws never craved debris (worldly gains), nor were you-asws tainted by sins. You-asws always 

remained on clear proof from your Lord-asws and with firm certainty in your-asws mission, 

guiding others to the truth and the straight path! 

ؤْمِنِيَ وَ أنَهكَ عَبْدُ اللَّهِ وَ وَليُِّهُ وَ  مَوْلَى الْمُ الْْلَْقِ وَ أنَهكَ مَوْلَايَ وَ أَشْهَدُ شَهَادَةَ حَقٍ  وَ أقُْسِمُ بِاللَّهِ قَسَمَ صِدْقٍ أنَه مُحَمهداً وَ آلَهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ سَادَاتُ 
 أَخُو الرهسُولِ وَ وَصِيُّهُ وَ وَارثِهُُ 

I testify a true testimony, and I swear by Allah-azwj a sincere swear that Muhammad-saww and 

his-saww Progeny-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws are chiefs of the 

creatures, and you-asws are my master and master of the Momineen, and you-asws are a servant 

of Allah-azwj and His-azwj friend, and brother-asws of the Rasool-saww and His-azwj successor-asws and 

his-saww inheritor! 

 صَده عَنْكَ وَ لَْ يَ هْتَدِ إِلَى اللَّهِ وَ لَا إِلَى مَنْ لَا مَنْ  ئِلُ لَكَ وَ الهذِي بَ عَثَنِِ بِالَْْقِ  مَا آمَنَ بِ مَنْ كَفَرَ بِكَ وَ لَا أقََ ره بِاللَّهِ مَنْ جَحَدَكَ وَ قَدْ ضَله وَ أنَههُ الْقَا
 إِلَى وَلَايتَِكَ   لَغَفهارٌ لِمَنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِْاً ثُُه اهْتَد وَ إِنِ ِ  يَ هْتَدِي بِكَ وَ هُوَ قَ وْلُ رَبِِ  عًَّه وَ جَلَ 

And he-asws said for you-asws: ‘By the One Who Sent me with the truth! He has not believed in 

me the one who disbelieves you-asws, nor has be accepted Allah-azwj, the one who rejects you-

asws, and he has strayed, the one who hinders from you-asws, and he is not guided to Allah-azwj 

one who is not guided with you-asws, and it is the Word of my Lord-azwj Mighty and Majestic: 

And I am Forgiving to the one who repents and believes and does righteous deeds, then 

(follows) righteous Guidance [20:82] your-asws Wilayah!  
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 مَوْلَايَ فَضْلُكَ لَا يََْفَى وَ نوُرُكَ لَا يطُْفَى وَ أَنه مَنْ جَحَدَكَ الظهلُومُ الَْْشْقَى

My master! Your-asws merit is not hidden, and your-asws light cannot be extinguished, and the 

one who rejects you-asws is the unjust, the wretched!  

ةُ للِْمَعَادِ  ةُ عَلَى الْعِبَادِ وَ الَْاَدِي إِلَى الرهشَادِ وَ الْعُده  مَوْلَايَ أنَْتَ الُْْجه

My master! You-asws are the Divine Authority upon the servant, and the guide to the right 

direction, and the weapon of the Hereafter!  

فَ لَعَنَ اللَّهُ  الَ بَ يْنَكَ وَ بَيَْ مَوَاهِبِ اللَّهِ لَكَ مَنْ خَالَفَكَ وَ حَ  مَوْلَايَ لَقَدْ رَفَعَ اللَّهُ فِ الُْْولَى مَنًّْلِتََكَ وَ أعَْلَى فِ الْآخِرَةِ دَرَجَتَكَ وَ بَصهرَكَ مَا عَمِيَ عَلَى
 مُسْتَحِلِ ي الْْرُْمَةِ مِنْكَ وَ ذَائِدَ الَْْقِ  عَنْكَ 

My master! Allah-azwj has Raised your-asws status in the world and elevated your rank in the 

Hereafter, and Made me insightful of what the one opposing you-asws is blind from, and 

prevented them from partaking in the Gifts of Allah-azwj to you-asws! May Allah-azwj Curse those 

who violated your-asws sanctity and impeded the rights from you-asws! 

مُُ الَْْخْسَرُونَ الهذِينَ  ٌُ وُجُوهَهُمُ النهارُ وَ هُمْ فِ  وَ أَشْهَدُ أَنَّه   يها كالِْوُنَ تَ لْفَ

And I testify they are the ones incurring loss, those The Fire shall scorch their faces, and they 
shall be aghast therein [23:104]! 

 اللَّهِ وَ رَسُولهِِ  وَ أَشْهَدُ أنَهكَ مَا أقَْدَمْتَ وَ لَا أَحْجَمْتَ وَ لَا نَطَقْتَ وَ لَا أمَْسَكْتَ إِلاه بِِمَْرٍ مِنَ 

And I testify you neither advanced nor retreated, nor spoke nor were silent except by a 
Command from Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww!  

ارُونَ مِنْ مُوسَى إِلاه أنَههُ لَا نَبِه بَ عْدِي وَ أعُْلِمُكَ قَدَماً فَ قَالَ يَا عَلِيُّ أنَْتَ مِنِِ  بِنًَّْلَِةِ هَ  قُ لْتَ وَ الهذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ لقََدْ نَظَرَ إِلَِه رَسُولُ اللَّهِ ص أَضْرِبُ بِالسهيْفِ 
 أنَه مَوْتَكَ وَ حَيَاتَكَ مَعِي وَ عَلَى سُنهِِ 

You-asws said: ‘By the One in Whose Hand is my-asws soul! Rasool-Allah-saww looked at me while 

I-asws was striking with the sword, advancing (in battle). He-saww said: ‘O Ali-asws! You-asws are to 

me-asws as Haroun-as was to Musa-as, except that there is no Prophet-as (to come) after me-saww, 

and I-saww inform you-asws that your-asws life and death are with me-saww and upon my-saww 

Sunnah!’ 

بُِّ لِ وَ إِنِ ِ لَعَلَى نه مَا عَهِدَ إِلَِه رَبِِ  وَ إِنِ ِ لَعَلَى بَ يِ نَةٍ مِنْ رَبِِ  بَ يهنَهَا لنَِبِيِ هِ وَ بَ يهنَهَا ال فَ وَ اللَّهِ مَا كَذَبْتُ وَ لَا كُذِبْتُ وَ لَا ضَلَلْتُ وَ لَا ضُله بِ وَ لَا نَسِيتُ 
ٌِ ألَْفِظهُُ لَفْظاً   الطهريِقِ الْوَاضِ

By Allah-azwj! I-asws have neither lied nor been lied to, nor have I-asws gone astray or led others 

astray. I-asws have not forgotten what my-asws Lord-azwj Entrusted to me-asws. Indeed, I-asws stand 

upon clear proof from my-asws Lord-azwj which He-azwj Made evident to His-azwj Prophet-saww, and 
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the Prophet-saww made evident to me-asws. I-asws am upon the straight and clear path, 

articulating it explicitly! 

فَ لَعَنَ اللَّهُ مَنْ عَدَلَ بِكَ  مُونَ وَ الهذِينَ لا يَ عْلَمُونَ هَلْ يَسْتَوِي الهذِينَ يَ عْلَ  الَْْقه فَ لَعَنَ اللَّهُ مَنْ سَاوَاكَ بِنَْ نَاوَاكَ وَ اللَّهُ جَله اسَْهُُ يَ قُولُ  صَدَقْتَ وَ اللَّهِ وَ قُ لْتَ 
ُ عَلَيْهِ وَلَايَ تَكَ وَ أنَْتَ وَلُِّ اللَّهِ    وَ أَخُو رَسُولهِِ وَ الذهابُّ عَنْ دِينِهِ وَ الهذِي نَطَقَ الْقُرْآنُ بتَِفْضِيلِهِ مَنْ فَ رَضَ اللَّه

You-asws were right, by Allah-azwj, and you-asws said the truth! May Allah-azwj Curse the one who 
opposes you-asws, and Allah-azwj, Majestic is His-azwj Name, Said: ‘Are they equal, those who do 
not know and those do know?’ [39:9]! May Allah-azwj Curse the one who equates with you-

asws the one who Allah-azwj had Imposed upon him your-asws Wilayah, and you-asws are Guardian 
of Allah-azwj, and brother of His-azwj Rasool-saww, and the defended of His-azwj religion, and the 
one whom Allah-azwj Spoke with his-asws merits! 

ُ تَ عَالَى  ُ الْمُجاهِدِينَ عَلَى الْقاعِدِينَ أَجْراً عَظِيماً دَرَجاتٍ مِنْهُ وَ مَغْفِرَةً وَ رَحَْْةً وَ كانَ اللَّهُ  قاَلَ اللَّه  فُوراً رَحِيماً  غَ وَ فَضهلَ اللَّه

Allah-azwj the Exalted Said: and Allah Merited the fighters over the ones sitting back by a 
mighty Recompense [4:95] (High) Levels from Him and Forgiveness and Mercy, and Allah 
was always Forgiving, Merciful [4:96]! 

بِيلِ اللَّهِ لا يَسْتَوُونَ عِنْدَ اللَّهِ وَ اللَّهُ لا يَ هْدِي سَ أَ جَعَلْتُمْ سِقايةََ الْْاجِ  وَ عِمارَةَ الْمَسْجِدِ الْْرَامِ كَمَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ وَ جاهَدَ فِ  وَ قاَلَ اللَّهُ تَ عَالَى 
 الْقَوْمَ الظهالِمِيَ 

And the Exalted Said: Are you considering the quencher of the pilgrims and the maintainer 
of the Sacred Masjid as being the like the one who believes in Allah and the Last Day and 
fights in the Way of Allah? They are not equal in the Presence of Allah; and Allah does not 
Guide the unjust people [9:19]! 

مُْ بِرَحَْْةٍ مِنْهُ وَ رضِْوانٍ وَ جَنهاتٍ وَ أوُلئِكَ هُمُ الْفائًُِّونَ  الهذِينَ آمَنُوا وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا فِ سَبيِلِ اللَّهِ بِِمَْوالَِِمْ وَ أنَْ فُسِهِمْ أعَْظَمُ دَرَجَةً عِنْدَ اللَّهِ  رُهُمْ رَبَُّ  يُ بَشِ 
 قِيمٌ خالِدِينَ فِيها أبَدَاً إِنه اللَّهَ عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظِيمٌ لََمُْ فِيها نعَِيمٌ مُ 

Those who believed and emigrated in the Way of Allah with their wealth and their selves 
are of a greater rank in the Presence of Allah. These, they are the achievers [9:20] Their Lord 
Gives them Glad Tidings of Mercy from Him and Pleasure, and Gardens for them wherein is 
everlasting Bliss [9:21] Abiding therein for ever; surely Allah, in His Presence is a Mighty 
Recompense [9:22]! 

عَالَى اسْتَجَابَ لنَِبِيِ هِ ص فِيكَ دَعْوَتَهُ صُ لِطاَعَةِ اللَّهِ لَْ تَ بْغِ بِالَْدَُ  بَدَلًا وَ لَْ تُشْركِْ بِعِبَادَةِ رَبِ كَ أَحَداً وَ أنَه اللَّهَ ت َ أَشْهَدُ أنَهكَ الْمَخْصُوصُ بِِدْحَةِ اللَّهِ الْمُخْلِ 
َْهَارِ مَا أوَْلَاكَ لِْمُهتِهِ إِعْلَاءً لِشَأْنِكَ وَ إِعْلَاناً لِبَُْ   هَانِكَ وَ دَحْضاً لِلََْبَاطِيلِ وَ قَطْعاً للِْمَعَاذِيرِ ثُُه أمََرَهُ بِِِ

I testify you-asws are the one Specified with the Praise by Allah-azwj, the sincere to the obedience 
of Allah-azwj! You-asws did not seek any replacement with the guidance and did not associate 
anyone with worship of your-asws Lord-azwj, and Allah-azwj the Exalted Answered to His-azwj 
Prophet-saww of his-saww supplication regarding you-asws, then Commanded him-saww with 
revealing what He-azwj Bestowed you-asws for his-saww community, the elevation of your-asws 
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glory, and announcement of your-asws proof, and rebuttal of the falsehoods, and cutting off of 
the excuses! 

ا أَشْفَقَ مِنْ فِتْنَةِ الْفَاسِقِيَ وَ ات هقَى فِيكَ الْمُنَافِقِيَ أوَْحَى إلِيَْهِ رَبُّ الْعَالَمِيَ  غْ ما أنًُّْلَِ إلِيَْكَ مِنْ رَبِ كَ وَ إِنْ لَْ تَ فْعَلْ فَما بَ لهغْتَ رسِالتََهُ رهسُولُ بَ ل ِ يا أيَ ُّهَا ال فَ لَمه
ُ يَ عْصِمُكَ مِنَ النهاسِ   وَ اللَّه

When he-saww feared from the Fitna of the mischief-makers, and was cautious of the 
hypocrites regarding you-asws, the Lord-azwj of the worlds Revealed to him-saww: O you Rasool! 
Deliver what has been Revealed unto you from your Lord; and if you don’t do so, then you 
have not delivered His Message, and Allah will Protect you from the people [5:67]! 

لَ هَلْ بَ لهغْتُ فَ قَالُوا اللههُمه بَ لَى فَ قَالَ اللههُمه اوْزاَرَ الْمَسِيِْ وَ نَََّضَ فِ رَمْضَاءِ الَْجَِيِْ فَخَطَبَ فأََسََْعَ وَ نَادَ  فأَبَْ لَغَ ثُُه سَأَلََمُْ أَجََْعَ فَ قَ فَ وَضَعَ عَلَى نَ فْسِهِ أَ  
 اشْهَدْ 

He-saww bore the burdens of the journey upon himself-saww and rose in the scorching midday 
heat. He-saww delivered a sermon that reached the ears of all, and he-saww called out with a 
message that was clear and decisive. Then he-saww asked them all, saying, ‘Have I-saww 
conveyed the Message?’ They replied, ‘O Allah-azwj, yes!’ He said, ‘O Allah-azwj Be witness!’  

دَاهُ وَ انْصُرْ لَاهُ اللههُمه وَالِ مَنْ وَالاهُ وَ عَادِ مَنْ عَاهُ فَ هَذَا عَلِي  مَوْ ثُُه قاَلَ أَ لَسْتُ أوَْلَى بِالْمُؤْمِنِيَ مِنْ أنَْ فُسِهِمْ فَ قَالُوا بَ لَى فأََخَذَ بيَِدِكَ وَ قاَلَ مَنْ كُنْتُ مَوْلَا 
 مَنْ نَصَرَهُ وَ اخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ 

Then he asked, ‘Am I not foremost to the believers than their own selves?’ They said, ‘Yes! 
So, he-saww held your-asws hand and said: ‘One whose master I-saww was, so this Ali-asws is his 
master! Befriend the one befriending him-asws, and be Inimical to the one being inimical to 
him-asws, and Help the one helping him-asws and Abandon the one abandoning him-asws!’ 

يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا مَنْ يَ رْتَده  بْلُ وَ هُمْ كَارهُِونَ ثَرُهُمْ غَيَْْ تََْسِيٍْ وَ لَقَدْ أنَْ ًَّلَ اللَّهُ تَ عَالَى فِيكَ مِنْ ق َ فَمَا آمَنَ بِاَ أنَْ ًَّلَ اللَّهُ فِيكَ عَلَى نبَِيِ هِ إِلاه قلَِيلٌ وَ لَا زاَدَ أَكْ 
ُ بِقَوْمٍ يُُِبُّهُمْ وَ يُُِبُّونهَُ أذَِلهةٍ  كَ فَضْلُ اللَّهِ يَ أعًَِّهةٍ عَلَى الْكافِريِنَ يَُاهِدُونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ لا يََافُونَ لَوْمَةَ لائمٍِ ذلِ عَلَى الْمُؤْمِنِ  مِنْكُمْ عَنْ دِينِهِ فَسَوْفَ يََْتِ اللَّه

ُ واسِعٌ عَلِيمٌ   يُ ؤْتيِهِ مَنْ يَشاءُ وَ اللَّه

But, no one believed what Allah-azwj had Revealed upon His-azwj Prophet-saww regarding you-asws 
except a few, and most of them were not added with apart from loss, and Allah-azwj the Exalted 
had Revealed regarding you-asws from before and they had disliked it - O you who believe! The 
one from you who reneges from his Religion, then soon Allah would Come with a people He 
would be Loving them and they would be loving Him, being humble towards the Momineen, 
mighty against the Kafirs. They would be fighting in the Way of Allah and they would not 
be fearing accusations of an accuser. That is a Grace of Allah. He Gives it to the one He so 
Desires, and Allah is Capacious, most Knowing [5:54]. 

ُ وَ رَسُولهُُ وَ الهذِينَ آمَنُوا الهذِينَ يقُِيمُونَ الصهلاةَ وَ يُ ؤْتُونَ الًّهكاةَ وَ هُمْ ر  ا وَليُِّكُمُ اللَّه  اكِعُونَ إِنَّه

But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those who are believing, those who 
are establishing the Salat and are giving the Zakat while they are performing Ruku [5:55] 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 551 of 694 

 وَ مَنْ يَ تَوَله اللَّهَ وَ رَسُولَهُ وَ الهذِينَ آمَنُوا فإَِنه حًِّْبَ اللَّهِ هُمُ الْغالبُِونَ 

And whoever takes Allah and His Rasool and those who believe for a Guardian, then they 
are the party of Allah, they would be triumphant [5:56] 

 رَبهنا آمَنها بِا أنَْ ًّلَْتَ وَ ات هبَعْنَا الرهسُولَ فاَكْتُبْنا مَعَ الشهاهِدِينَ 

Our Lord! We believe in what You have Revealed and we follow the Rasool, so Write us 
down with the testifiers’ [3:53]  

 رَبهنا لا تًّغِْ قُ لُوبنَا بَ عْدَ إِذْ هَدَيْ تَنا وَ هَبْ لنَا مِنْ لَدُنْكَ رَحَْْةً إِنهكَ أنَْتَ الْوَههابُ 

‘Our Lord! Do not Let our hearts to deviate after You have Guided us aright, and Grant us 
Mercy from You; surely You are the Bestower [3:8]! 

بَ بِهِ وَ    مُوا أَيه مُنْقَلَبٍ يَ نْقَلِبُونَ ينَ َلََ وَ سَيَعْلَمُ الهذِ  كَفَرَ   اللههُمه إِناه نَ عْلَمُ أَنه هَذَا هُوَ الَْْقُّ مِنْ عِنْدِكَ فاَلْعَنْ مَنْ عَارَضَهُ وَ اسْتَكْبَََ وَ كَذه

O Allah-azwj! We know that this, it is the truth from Your-azwj Presence, so Curse the one who 
contradicted him-asws, and was arrogant and belied him-asws and disbelieved! And they shall 
come to know, those who are being unjust, which overturning they would be Overturned 
with [26:227]. 

حُبِ هِ  عَلى هُ أنَْتَ مُطْعِمُ الطهعَامِ  تَُِيهاتُ وَ  وَ سَيِ دَ الْوَصِيِ يَ وَ أوَهلَ الْعَابِدِينَ وَ أزَْهَدَ الًّهاهِدِينَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ وَ صَلَوَاتهُُ  -السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ 
 جًَّاءً وَ لا شُكُوراً  لِوَجْهِ اللَّهِ لَا ترُيِدُ مِنْهُمْ  مِسْكِيناً وَ يتَِيماً وَ أَسِيْاً 

The greeting be upon you-asws O Amir Al-Momineen-asws, and chief of the successors-asws, and 
first of the worshippers, and most ascetic of the ascetics, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings, and His-azwj Salawaat and His-azwj Salutations! You-asws are a feeder of the food over 
its love, to a poor, and an orphan and a captive [76:8] for the Face of Allah-azwj neither 
wanting any recompense from you nor any appreciation’ [76:9]! 

ُ تَ عَالَى  هٌ نَ فْسِهِ فأَُولئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ  وَ يُ ؤْثرُِونَ عَلى وَ فِيكَ أنَْ ًَّلَ اللَّه   أنَْ فُسِهِمْ وَ لَوْ كانَ بَِِمْ خَصاصَةٌ وَ مَنْ يوُقَ شُ

And regarding you-asws, Allah-azwj the Exalted Revealed: and they are preferring (others) over 
their own selves, and even though there was extreme poverty with them. And one who 
preserves himself from stinginess, so those, they are the successful ones [59:9]. 

َِمُ  ُ يُُِبُّ الْمُحْسِنِيَ  للِْغَيْظِ وَ الْعَافِ عَنِ النهاسِ وَ أنَْتَ الْكَا    الْبَأْسِ فِ الْبَأْساءِ وَ الضهرهاءِ وَ حِيَ  وَ أنَْتَ الصهابِرُ  وَ اللَّه

And you are the swallower of rage, and pardoner of the people, and Allah-azwj Loves the good 
doers, and you-asws are the patient during the evil and the hardship and the times of distress! 

يعِ الْبََيِهةِ  وِيهةِ وَ الْعَادِلُ فِ الرهعِيهةِ وَ الْعَالُِ بُِِدُودِ اللَّهِ مِنْ جََِ مُ بِالس     ه ُ تَ عَالَى أَخْبَََ عَ وَ أنَْتَ الْقَاس     ِ ا أوَْلَاكَ مِنْ وَ اللَّه لِهِ بِقَوْلهِِ مه أَ فَمَنْ كانَ مُؤْمِناً كَمَنْ كانَ  فَض     ْ
 نُ ًُّلًا بِا كانوُا يَ عْمَلُونَ  فاسِقاً لا يَسْتَوُونَ أمَها الهذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصهالِْاتِ فَ لَهُمْ جَنهاتُ الْمَأْو 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 552 of 694 

And you-asws are the distributor with the equalness, and the dispenser of justice among the 
citizens, and the knower of the legal penalties of Allah-azwj from the entirety of the created 
beings, and Allah-azwj the Exalted Informed about what He-azwj had Bestowed you-asws from His-

azwj Grace with His-azwj Words: Is the one who was a Momin like the one who was a 
transgressor? They are not equal! [32:18] As for those who believe and do righteous deeds, 
for them are the resort Gardens, being a hospitality due to what they had been doing 
[32:19]! 

مُ الْمَذْكُورَةُ يَ وْمُ بَدْرٍ وَ يَ وْمُ لْمِ التهنًّْيِلِ وَ حُكْمِ التهأْوِيلِ وَ نَصِ  الرهسُولِ وَ لَكَ الْمَوَاقِفُ الْمَشْهُودَةُ وَ الْمَقَامَاتُ الْمَشْهُورَ وَ أنَْتَ الْمَخْصُوصُ بعِِ  ةُ وَ الَْْياه
 وَ تَظنُُّونَ بِاللَّهِ الظُّنُوناَ إِذْ زاغَتِ الْْبَْصارُ وَ بَ لَغَتِ الْقُلُوبُ الْْنَاجِرَ  الَْْحًّْاَبِ 

And you-asws are specialised with knowledge of the Scriptures, and the rulings of 
interpretation, and text of the Rasool-saww, and for you-asws are the witnessed pausing(s), and 
the well-known places, and the mentioned days – the day of Badr, and the day of Al-Ahzaab, 
and when the eyes stunned and the hearts reached the throats, and you were thinking the 
assumptions about Allah [33:10]! 

ُ وَ رَسُولهُُ هُنالِكَ ابْ تلُِيَ الْمُؤْمِنُونَ وَ زلًُّْلُِوا زلًِّْالًا شَدِيداً وَ إِذْ يَ قُولُ الْ    إِلاه غُرُوراً مُنافِقُونَ وَ الهذِينَ فِ قُ لُوبَِِمْ مَرَضٌ ما وَعَدَنَا اللَّه

At that point the Momineen were Tried and were shaken with severe shaking [33:11] And 
when the hypocrites and those who had a sickness in their hearts were saying, ‘Allah and 
His Rasool did not promise us except to deceive!’ [33:12] 

 إِنْ يرُيِدُونَ إِلاه فِراراً  نا عَوْرَةٌ وَ ما هِيَ بِعَوْرةٍَ يَ قُولُونَ إِنه بُ يُوتَ وَ إِذْ قالَتْ طائفَِةٌ مِنْهُمْ يا أهَْلَ يَ ثْرِبَ لا مُقامَ لَكُمْ فاَرْجِعُوا وَ يَسْتَأْذِنُ فَريِقٌ مِنْهُمُ النهبِه 

And when a group of them said, ‘O people of Yasrib! There is no standing place for you, 
therefore retreat!’ And a group from them sought permission of the Prophet saying, ‘Surely 
our houses are exposed!’ And these were not exposed. They were only intending to flee 
[33:13]! 

ُ تَ عَالَى  ُ وَ رَسُولهُُ وَ ما ز  وَ قاَلَ اللَّه ُ وَ رَسُولهُُ وَ صَدَقَ اللَّه ا رأََ الْمُؤْمِنُونَ الَْْحًّْابَ قالُوا هذا ما وَعَدَنَا اللَّه   وَ تَسْلِيماً ادَهُمْ إِلاه إِيُاناً وَ لَمه

And Allah-azwj the Exalted Said: And when the Momineen saw the confederates, they said, 
‘This is what Allah and His Rasool promised us, and Allah and His Rasool spoke the Truth’. 
And it did not increase them except in Eman and submission [33:22]! 

ُ الْمُؤْمِنِيَ الْقِتالَ وَ كانَ اللَّهُ  هًََّمْتَ جََْعَهُمْ  فَ قَتَلْتَ عَمْرَوهُمْ وَ  ُ الهذِينَ كَفَرُوا بِغَيْظِهِمْ لَْ ينَالُوا خَيْْاً وَ كَفَى اللَّه   قَوِياى عًَّيًِّاً وَ رَده اللَّه

You-asws killed their ‘Amro’ and defeated their crowd (army) And Allah Repulsed those who 
committed Kufr in their rage. They did not attain any good, and Allah Sufficed the 
Momineen in the battle, and Allah would always be Strong, Mighty [33:25]! 

مَالِ حَتَّه رَدههُمُ راَهُمْ وَ أنَْتَ تَذُودُ بَِِمُ الْمُشْركِِيَ عَنِ النهبِِ  ذَ وَ يَ وْمُ أُحُدٍ إِذْ يَصْعَدُونَ وَ لَا يَ لُونَ عَلَى أَحَدٍ وَ الرهسُولُ يَدْعُوهُمْ فِ أُخْ  اتَ الْيَمِيِ وَ ذَاتَ الشِ 
ُ عَنْكُمَا خَائفِِيَ وَ نَصَرَ بِكَ الْْاَذِلِيَ   اللَّه
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And the day of Ohad when they were climbing (the mountain) and were not turning to anyone 
while the Rasool-saww was calling out to them among their last ones, and you-asws impeding the 
Polytheists from the Prophet-azwj with them, from the right and the left until Allah-azwj 
Returned them from you-asws both fearfully, and Allah-azwj Helped the abandoners through you-

asws! 

سَكِينَتَهُ  وَلهيْتُمْ مُدْبِريِنَ ثُُه أنَْ ًَّلَ اللَّهُ إِذْ أعَْجَبَتْكُمْ كَثْرَتُكُمْ فَ لَمْ تُ غْنِ عَنْكُمْ شَيْئاً وَ ضاقَتْ عَلَيْكُمُ الَْْرْضُ بِا رَحُبَتْ ثُُه  وَ يَ وْمُ حُنَيٍْ عَلَى مَا نَطَقَ بِهِ التهنًّْيِلُ 
 وَ الْمُؤْمِنُونَ أنَْتَ وَ مَنْ يلَِيكَ وَ عَمُّكَ الْعَبهاسُ يُ نَادِي الْمُنْهًَّمِِيَ  رَسُولهِِ وَ عَلَى الْمُؤْمِنِيَ  عَلى

And the day of Hunayn, based upon what the Scripture has Spoken with: when your great 
numbers fascinated you but they did not avail you of anything, and the earth was straitened 
upon you despite its vastness, then you turned back retreating [9:25] Then Allah Sent down 
His Tranquillity upon His Rasool and upon the Momineen, [9:26]! 

 ةَ  أهَْلَ بَ يْعَةِ الشهجَرَةِ حَتَّه اسْتَجَابَ لَهُ قَ وْمٌ قَدْ كَفَيْتَهُمُ الْمَئُونةََ وَ تَكَفهلْتَ دُونََّمُُ الْمَعُونَ يَا أَصْحَابَ سُورَةِ الْبَقَرَةِ ياَ 

And the Momineen were you-asws and the one following you-asws, and your-asws uncle Al-Abbas, 
calling the defeated ones, ‘O companions of Surah Al Baqarah! O people of allegiance at the 
tree!’, until a group responded to him-saww. You-asws had sufficed them of the assistance and 
encumbered the assistance apart from them! 

وَ أنَْتَ حَائًٌِّ دَرَجَةَ الصهبَِْ  مَنْ يَشاءُ  نْ بَ عْدِ ذلِكَ عَلىثُُه يَ تُوبُ اللَّهُ مِ  تَ عَالَى بِالتهوْبةَِ وَ ذَلِكَ قَ وْلُ اللَّهِ جَله ذِكْرهُُ  فَ عَادُوا آيِسِيَ مِنَ الْمَثُوبةَِ راَجِيَ وَعْدَ اللَّهِ 
 فاَئًٌِّ بِعَظِيمِ الَْْجْرِ 

They returned despairing from the Reward, hoping for the Promise of Allah-azwj the Exalted of 
the repentance, and that is Words of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention: Then Allah will 
Turn (Mercifully) from after that to whom He so Desires to, [9:27], and you-asws attained the 
rank of patience, successful with the mighty Recompense! 

ُ خَوَرَ الْمُنَافِقِيَ وَ قَطَعَ دَابِرَ الْكَافِريِنَ  َْهَرَ اللَّه َ مِنْ قَ بْلُ لا يُ وَلُّونَ الَْْدْبارَ وَ كانَ عَهْدُ اللَّهِ وَ لَقَدْ كانوُ  وَ الْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِيَ  وَ يَ وْمُ خَيْبَََ إِذْ أَ ا عاهَدُوا اللَّه
 لًا مَسْؤُ 

And the day of Khyber when Allah-azwj Revealed weakness of the hypocrites and Cut-off the 
tails of the Kafirs, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds, And they had made a 
pact with Allah from before that they would not be turning their backs, and the Pact of Allah 
will always be Questioned about [33:15]! 

ةُ الْوَاضِحَةُ وَ النِ عْمَةُ السهابغَِةُ وَ الْبَُهَْانُ الْمُنِيُْ  ةُ الْبَالغَِةُ وَ الْمَحَجه لِشَانئِِكَ ذِي الْجهَْلِ شَهِدْتَ مَعَ   مِنْ فَضْلٍ وَ تَ ب اً فَ هَنِيئاً لَكَ بِاَ آتَاكَ اللَّهُ مَوْلَايَ أنَْتَ الُْْجه
امَهُ  يعَ حُرُوبِهِ وَ مَغَازيِهِ تَُْمِلُ الرهايةََ أمََامَهُ وَ تَضْرِبُ بِالسهيْفِ قُده  النهبِِ  ص جََِ

My master! You-asws are the conclusive argument, and the clear path, and the abundant 
bounties, and the radiant proof, so congratulations to you-asws of what Allah-azwj has Given you-

asws of the merits, and woe to your-asws adversaries, the possessors of ignorance! You attended 
with the Prophet-saww entirety of the wars and military expeditions, carrying the flag and you-

asws struck with the sword before him-saww! 
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كَ عَنْ ثُُه لًَِّْْمِكَ الْمَشْهُورِ وَ بَصِيْتَِكَ فِ الْْمُُورِ أمَهرَكَ فِ الْمَوَاطِنِ وَ لَْ تكن ]يَكُنْ  بَعَ غَيْْكَُ  إِمْضَاءِ عًَّْمِكَ فِيهِ التُّقَى وَ ات ه [ عَلَيْكَ أمَِيٌْ وَ كَمْ مِنْ أمَْرٍ صَده
ا إلِيَْهِ انْ تَهَى ضَله وَ اللَّهِ الظهانُّ لِذَلِكَ وَ  مَ وَ امْتَََ  مَا اهْتَدَ  وَ لَقَدْ أوَْ فِ مِثْلِهِ الَْوََ  فَظَنه الْجاَهِلُونَ أنَهكَ عَجًَّْتَ عَمه ضَحْتَ مَا أَشْكَلَ مِنْ ذَلِكَ لِمَنْ تَ وَهه

 بِقَوْلِكَ 

Then, due to your-asws renowned wisdom and deep insight, you-asws were entrusted with 
leadership in critical moments, and no commander was placed over you-asws! How many times 
did piety prevent you-asws from carrying out a decisive action, while others in similar situations 
followed their desires? Yet, the ignorant assumed that you-asws were incapable of acting, but 
by Allah-azwj, whoever thought that was mistaken and misguided. Indeed, you-asws clarified 
what was ambiguous to those who doubted and were uncertain through your-asws words! 

ينِ صَدَقْتَ وَ ا رأَْيَ الْعَيِْ وَ ي َ صَلهى اللَّهُ عَلَيْكَ قَدْ يَ رَ  الْْوُهلُ الْقُلهبُ وَجْهَ الْْيِلَةِ وَ دُونََّاَ حَاجًٌِّ مِنْ تَ قْوَ  اللَّهِ فَ يَدَعُهَ  نْتَهًُِّ فُ رْصَتَهَا مَنْ لَا حَريََِةَ لَهُ فِ الدِ 
 ترُيِدَانِ الْغَدْرةََ  وَ إِذْ مَاكَرَكَ النهاكِثاَنِ فَ قَالا نرُيِدُ الْعُمْرَةَ فَ قُلْتَ لََمَُا لَعَمْركُُمَا مَا ترُيِدَانِ الْعُمْرَةَ لَكِنْ  خَسِرَ الْمُبْطِلُونَ 

May Allah-azwj Send Salawaat upon you-asws! A wise and discerning person may see a course of 

action, yet a barrier of piety before Allah-azwj Prevents them from pursuing it, so they abandon 

it despite seeing it clearly. Meanwhile, those who have no restraint in religion seize the 

opportunity. You-asws spoke the truth, and the false ones have lost, and when the two oath-

breakers plotted against you-asws. They both said, ‘We intend the Umrah!’ You-asws said to 

them: ‘By your lives, you do not seek the Umrah, but you are intending the treachery!’ 

ا دْتَ الْمِيثاَقَ فَجَده ا نَ بههْتَهُمَا عَلَى فِعْلِهِمَا أغَْفَلَا وَ عَادَا وَ مَا انْ تَفَعَا وَ  فأََخَذْتَ الْبَيْعَةَ عَلَيْهِمَا وَ جَده   كَانَ عَاقِبَةُ أمَْرهَِِاَ خُسْراً فِ النِ فَاقِ فَ لَمه

You-asws took their pledges of allegiance and renewed the covenant with them, yet they 

persisted in hypocrisy. When you-asws made them aware of their actions, they ignored it, then 

returned to their ways and gained nothing from it. In the end, their fate was loss. 

عْذَارِ وَ هُمْ  دٍ فِيكَ كَافِرُونَ لَا يَ تَدَب هرُونَ الْقُرْآنَ هَََجٌ رَعَاعٌ ضَ  وَ  لا يَدِينُونَ دِينَ الَْْقِ  ثُُه تَلَاهَُاَ أهَْلُ الشهامِ فَسِرْتَ إلِيَْهِمْ بَ عْدَ الِِْ الُّونَ وَ بِالهذِي أنًُّْلَِ عَلَى مُحَمه
يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا ات هقُوا اللَّهَ وَ كُونوُا مَعَ  جَلَ  وَ كَ وَ قاَلَ عًَّه وَ لَِْهْلِ الِْْلَافِ عَلَيْكَ نَاصِرُونَ وَ قَدْ أمََرَ اللَّهُ تَ عَالَى بِات بَِاعِكَ وَ نَدَبَ الْمُؤْمِنِيَ إِلَى نَصْرِ 

 الصهادِقِيَ 

Then the people of Syria followed after them, so you-asws marched toward them after giving 

them ample warning. They did not adhere to the true religion, nor did they reflect upon the 

Quran. They were misguided, ignorant masses, rejecting what was Revealed upon 

Muhammad-saww about you-asws, disbelievers and were helpers for the people opposing you-

asws, and Allah-azwj the Exalted has Commanded with following you-asws, and Called the 

Momineen to help you-asws, and the Mighty and Majestic has Said: O you who believe! Fear 

Allah and be with the truthful ones [9:119]! 

رُوسِ وَ الطهمْسِ  نَنُ بَ عْدَ الدُّ ََهَرَ الَْْقُّ وَ قَدْ نَ بَذَهُ الْْلَْقُ وَ أوَْضَحَتِ السُّ دِيقِ التهنًّْيِلِ وَ لَكَ فَضِيلَةُ الجِْهَادِ عَلَى فَ لَكَ سَابِقَةُ الجِْهَادِ عَلَى تَصْ  مَوْلَايَ بِكَ 
  النهارِ لَى يَدْعُو بَاطِلًا وَ يَُْكُمُ جَائرِاً وَ يَ تَأَمهرُ غَاصِباً وَ يَدْعُو حًِّْبهَُ إِ  -تَُْقِيقِ التهأْوِيلِ وَ عَدُوُّكَ عَدُوُّ اللَّهِ جَاحِدٌ لرَِسُولِ اللَّهِ 
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My master! Through you-asws, the truth was made manifest, yet the people abandoned it. The 

Sunnah was clarified after being obscured and erased. You-asws have the honour of striving to 

affirm the Revelation, and you-asws hold the virtue of striving to establish its interpretation. 

Your-asws enemy is the enemy of Allah-azwj, a denier of Rasool-Allah-saww calling to falsehood, 

and ruling unjustly, and seizing authority by force, and leading his followers toward the 

Hellfire.  

ارٌ يََُاهِ  ا اسْتَسْقَى فَسُقِيَ اللهبََُ كَبَهَ وَ وَ عَمه نْ يَا ضَيَاحٌ قَ دُ وَ يُ نَادِي بَيَْ الصهفهيِْ الرهوَاحَ الرهوَاحَ إِلَى الْجنَهةِ وَ لَمه الَ قاَلَ لِ رَسُولُ اللَّهِ ص آخِرُ شَراَبِكَ مِنَ الدُّ
 مِنْ لَبٍََ وَ تَ قْتلُُكَ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ 

Meanwhile, Ammar-ra fought and cried out between the ranks, ‘Onward, onward to Paradise!’ 

And when he-ra asked for water and was given milk, he exclaimed, ‘Allah-azwj is the Greatest!’ 

and said, ‘Rasool-Allah-saww had said to me-ra: ‘From last of your-ra drinks of the world would 

be a cup of milk, and the rebel group would kill you-ra’. 

عَلَيْكَ وَ سَلَلْتَ سَيْفَكَ عَلَيْهِ يَا أمَِيَْ عِيَ وَ عَلَى مَنْ سَله سَيْفَهُ هِ وَ رُسُلِهِ أَجََْ فاَعْتََضََهُ أبَوُ الْعَادِيةَِ الْفًَّاَريُِّ فَ قَتَلَهُ فَ عَلَى أَبِ الْعَادِيةَِ لعَْنَةُ اللَّهِ وَ لَعْنَةُ مَلَائِكَتِ 
ينِ   الْمُؤْمِنِيَ مِنَ الْمُشْركِِيَ وَ الْمُنَافِقِيَ إِلَى يَ وْمِ الدِ 

Abu Al-Aadiya Al-Fazary confronted him-ra and killed him-ra. So, upon Abu Al-Aadiya be the 

Curse of Allah-azwj, and Curse of His-azwj Angels, and of all His-azwj Messengers-as, and upon the 

one who bared his sword against you-asws and you-asws bared your-asws sword against him, O 

Amir Al-Momineen-asws, from the Polytheists, and the hypocrites up to the Day of Religion 

(Reckoning)! 

ركَِ أَوْ خَذَلَ عَنِ الجِْهَادِ مَعَكَ أوَْ غَمَطَ سَانٍ أَوْ قَ عَدَ عَنْ نَصْ عَلَى مَنْ رَضِيَ بِاَ سَاءَكَ وَ لَْ يَكْرَهْهُ وَ أغَْمَضَ عَيْنَهُ وَ لَْ يُ نْكِرْ أَوْ أعََانَ عَلَيْكَ بيَِدٍ أَوْ لِ  وَ 
ةِ مِنْ  عَلَكَ اللَّهُ أوَْلَى بِهِ مِنْ نَ فْسِهِ وَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ وَ سَلَامُهُ فَضْلَكَ وَ جَحَدَ حَقهكَ أوَْ عَدَلَ بِكَ مَنْ جَ  وَ تَُِيهاتهُُ وَ عَلَى الْْئَمِه

يدٌ مَُِيدٌ   آلِكَ الطهاهِريِنَ إِنههُ حَِْ

And (Curse be) upon the one who was pleased with what worsens you-asws and does not dislike 

it and closes his eyes and does not deny, or assists against you-asws whether by hand or tongue 

or sits back from helping you-asws, or abandons from the Jihad alongside you-asws, or despises 

your-asws merits, and rejects your-asws rights, or equates with you-asws someone whom Allah-azwj 

has Made you-asws foremost with him than himself, and may the Salawaat of Allah-azwj be upon 

you-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings, and His-azwj Greeting, and His-azwj 

Salutation, and upon the Imams-asws from your-asws Progeny-asws, the pure, He-azwj is Praised, 

Glorified! 

يقَةِ الطهاهِرةَِ الًّههْراَءِ سَي ِ  اً وَ رَدُّ شَهَادَتِكَ وَ شَهَادَةُ السهيِ دَيْنِ سُلَالتَِكَ فَدكَدَةِ النِ سَاءِ وَ الَْْمْرُ الَْْعْجَبُ وَ الَْْطْبُ الَْْفْظَعُ بَ عْدَ جَحْدِكَ حَقهكَ غَصْبُ الصِ دِ 
ُ عَلَيْكُمْ  -وَ عِتَْةَِ الْمُصْطَفَى  صَلهى اللَّه

And the matter most astonishing and the gravest calamity after rejecting you-asws of your-asws 

rights, is usurpation of the truthful, the pure, the blossom chieftess of the women (Syeda 

Fatima-asws) of Fadak, and rejection of her-asws testimony, and testimony of the two chiefs of 
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your-asws offspring, and family of the Chosen one (Rasool-Allah-saww), may the Salawaat of 

Allah-azwj be upon you-asws all! 

هَبَ عَنْكُمُ الر جِْسَ وَ طَههركَُمْ تَطْهِيْاً قاَلَ اللَّهُ جَله وَ عَلَى الْعَالَمِيَ فأََذْ وَ قَدْ أعَْلَى اللَّهُ تَ عَالَى عَلَى الْْمُهةِ دَرَجَتَكُمْ وَ رَفَعَ مَنًّْلِتََكُمْ وَ أبََانَ فَضْلَكُمْ وَ شَرهفَكُمْ 
نْ  عًَّه   سانَ خُلِقَ هَلُوعاً إِذا مَسههُ الشهرُّ جًَُّوعاً وَ إِذا مَسههُ الَْْيُْْ مَنُوعاً إِلاه الْمُصَلِ يَ إِنه الِِْ

And Allah-azwj the Exalted has Elevated your-asws ranks over the community, and Raised your-

asws status, and Manifested your-asws merits, and Ennobled you-asws upon the worlds, so He-azwj 
Kept the uncleanness away from you-asws and Purified you-asws a Purifying! Surely, the human 
being is Created of a hasty temperament [70:19] When the evil touches him, he panics 
[70:20] And when the good touches him, he is niggardly [70:21] Except the ones praying 
Salat [70:22]! 

يعِ الْْلَْقِ فَمَا أعَْمَ  يَاءِ مِنْ جََِ يِ دَ الَْْوْص  ِ طَفَى وَ أنَْتَ يَا س  َ ُ تَ عَالَى نبَِيههُ الْمُص  ْ تَثْىَ اللَّه هْمَ ذَوِي الْ هَ مَنْ َلََمَكَ عَ فاَس  ْ وكَ س  َ أوَْ حَادُوهُ  قُرْىَ  مَكْراً نِ الَْْقِ  ثُُه أقَْ رَض  ُ
ا آلَ الَْْمْرُ إلِيَْكَ أَجْرَيْ تَهُمْ عَلَى مَا أَجْرَيَا رَغْبَةً عَنْهُمَا بِاَ عِنْدَ اللَّهِ    لَكَ عَنْ أهَْلِهِ جَوْراً فَ لَمه

Thus, Allah-azwj the Exalted Excluded His-azwj Prophet-saww, the Chosen, and you-asws O chief of 

the successors-as, from the entire of the creatures, so the one who oppressed you wasn’t blind 

from the truth. Then they struck you-asws with the arrow of kinship, plotting against you-asws, 

or deviating from your-asws family with injustice. When the matter came to you-asws, you-asws 

guided them according to what they had set, preferring them over what was with Allah-azwj 

for you-asws.  

بَهْتَ فِ الْ  ارِ وَ أَش     ْ بَهَتْ مِحْنَتُكَ بَِِمَا مِحَنَ الْْنَبِْيَاءِ عِنْدَ الْوَحْدَةِ وَ عَدَمِ الْْنَْص     َ بيِفأََش     ْ ٌَ ع إِذْ أَجَبْتَ كَمَا أَجَابَ وَ أطََعْتَ كَمَا أطَاَعَ بَيَاتِ عَلَى الْفِراَشِ الذه
ُ مِنَ الصهابِريِنَ  ما تُ ؤْمَرُ قالَ يا أبََتِ افْ عَلْ  فِ الْمَنامِ أَنِ ِ أذَْبَُِكَ فاَنْظرُْ ما ذا تَر  يا بُنَِه إِنِ ِ أرَ  إِسَْاَعِيلُ صَابِراً مُحْتَسِباً إِذْ قاَلَ لَهُ   سَتَجِدُنِ إِنْ شاءَ اللَّه

Thus, your-asws trial resembled that of the Prophets-as in their solitude and lack of supporters. 
You-asws also resembled the sacrifice of Ismail when you-asws responded as he-as had done, 
obeying with patience and anticipating, when He-azwj Said to him-as: ‘O my son! I saw in the 
dream that I should slay you, therefore consider, what is your view?’ He said: O father! Do 
what you are Commanded to, you will find me to be from the patient ones, if Allah so Desires 
[37:102]! 

ا أبََاتَكَ النهبُِّ ص وَ أمََرَكَ أَنْ تَضْجَعَ فِ مَرْقَدِهِ وَاقِياً لَهُ بنَِفْسِكَ أَسْرَعْتَ  ُ تَ عَالَى إِلَى إِجَابتَِهِ مُ  وَ كَذَلِكَ أنَْتَ لَمه طِيعاً وَ لنَِفْسِكَ عَلَى الْقَتْلِ مُوَطِ ناً فَشَكَرَ اللَّه
يلِ فِعْلِكَ بِقَوْلهِِ جَله ذِكْرهُُ طاَعَتَكَ وَ أبََانَ عَ   وَ مِنَ النهاسِ مَنْ يَشْريِ نَ فْسَهُ ابتِْغاءَ مَرْضاتِ اللَّهِ  نْ جََِ

And like that were you-asws when the Prophet-saww instructed you-asws to lie in his-saww bed to 
protect him-saww with your-asws own life, you-asws hastened to obey him-saww, willing to sacrifice 
yourself-asws for him-saww. You-asws steadfastly accepted the possibility of death. So, Allah-azwj 
the Exalted Appreciated your-asws obedience and Manifest your-asws beautiful action by His-azwj 
Word, Majestic is His-azwj Mention:  And from the people there is one who sells his self, 
seeking the Pleasure of Allah; [2:207]! 
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نُّ أَشْبَهَتْ مِحْنَةَ هَارُونَ إِذْ أمَهرَهُ مُوسَى عَلَى قَ وْمِهِ الظه وَ قَدْ رفُِعَتِ الْمَصَاحِفُ حِيلَةً وَ مَكْراً فأََعْرَضَ الشهكُّ وَ عُرِفَ الَْْقُّ وَ اتُّبِعَ  -ثُُه مِحْنَتُكَ يَ وْمَ صِفِ يَ 
ا فتُِنْتُمْ بِهِ وَ إِنه رَبهكُمُ الرهحْْنُ فاَتهبِعُونِ وَ أطَِيعُوا أمَْريِ قالُوا لَ  فَ تَفَرهقُوا عَنْهُ وَ هَارُونُ يُ نَادِي بَِِمْ وَ يَ قُولُ   عَلَيْهِ عاكِفِيَ حَتَّه يَ رْجِعَ إلِيَْنا مُوسى نْ نَبَْحََ يا قَ وْمِ إِنَّه

Then, your-asws trials on the day of Siffeen, when the Qurans were raised deceitfully and 
craftily, and the doubt was cast, but the truth became clear, and speculation was followed. 
Your-asws trial resembled that of Haroun-as when Musa-as appointed him-as over his people-as, 
yet they turned away from him-as while Haroun called out to them, and he-as said: ‘O people! 
But rather you are being tempted by it, and surely your Lord is the Beneficent, therefore 
follow me and obey my order’ [20:90] They said: ‘Never! We will continue our devotion upon 
it until Musa returns to us’ [20:91]! 

اَ فتُِنْتُمْ بَِاَ وَ خُدِعْتُمْ فَ عَصَوْكَ وَ خَالَ  ا رفُِعَتِ الْمَصَاحِفُ قُ لْتَ يَا قَ وْمِ إِنَّه تَدْعَوْا نَصْبَ الَْْكَمَيِْ فأَبََ يْتَ عَلَيْهِمْ وَ تَبََهأْتَ إِلَى ا عَلَيْكَ وَ اسْ فُو وَ كَذَلِكَ أنَْتَ لَمه
 اللَّهِ مِنْ فِعْلِهِمْ وَ فَ وهضْتَهُ إلِيَْهِمْ 

And like that were you-asws when the Qurans were raised, you-asws said: ‘O people! But rather 
you have been tempted by it and have been deceived!’ But they disobeyed you-asws and 
opposed against you-asws, and they claimed to set up the arbitrators. You-asws refused to them 
and disavowed to Allah-azwj from their actions and delegated to them. 

ا أَسْفَرَ الَْْقُّ  سَفَهِ التهحْكِيمِ الهذِي أبََ يْتَهُ وَ أَحَبُّوهُ وَ حَظَرْتَهُ وَ  ىوَ سَفِهَ الْمُنْكَرُ وَ اعْتََفَُوا بِالًّهلَلِ وَ الْجوَْرِ عَنِ الْقَصْدِ وَ اخْتَلَفُوا مِنْ بَ عْدِهِ وَ ألًََّْمُوكَ عَلَ فَ لَمه
 جِ بَصِيْةٍَ وَ هُدً  وَ هُمْ عَلَى سُنَنِ ضَلَالَةٍ وَ عَمًىأبََاحُوا ذَنْ بَهُمُ الهذِي اقْتََفَُوهُ وَ أنَْتَ عَلَى نََّْ 

When the truth became clear and the falsehood was exposed, they admitted their mistakes 
and their deviation from the right path. They disagreed after that and insisted on the 
foolishness of the arbitration that you-asws had refused, which they loved and you-asws had 
prohibited. They justified their sin that they had committed while you-asws remained on the 
path of insight and guidance, and they followed the path of misguidance and blindness. 

ُ وَبَالَ أمَْرهِِمْ فأََمَاتَ فَ  دَكَ فَشَقِيَ وَ هَوَ  وَ أَحْيَا بُِِجهتِكَ مَنْ سَعِدَ فَ هُدِيَ  بِسَيْفِكَ مَنْ عَانَ مَا زاَلُوا عَلَى النِ فَاقِ مُصِر يِنَ وَ فِ الْغَيِ  مُتََدَِ دِينَ حَتَّه أذََاقَ هُمُ اللَّه
 راَئِحَةً وَ عَاكِفَةً وَ ذَاهِبَةً صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْكَ غَادِيةًَ وَ 

They remained persistent in hypocrisy and wavering in error until Allah-azwj Made them taste 
the consequences of their actions. With your-asws sword, you-asws killed those who opposed 
you-asws, and they perished in misery and downfall. Through your-asws argument, you-asws gave 
life to those who were fortunate, guiding them to the right path. May the Salawaat of Allah-

azwj be upon you-asws, whether in the morning, or evening, in seclusion or while traveling. 

ينِ أقََمْتَ حُدُودَ اللَّهِ بِجُهْدِكَ وَ فَ لَلْتَ بَُُّ الْمَادِحُ وَصْفَكَ وَ لَا يُُْبِطُ الطهاعِنُ فَضْلَكَ أنَْتَ أَحْسَنُ الْْلَْقِ عِبَادَةً وَ أَخْلَصُهُمْ زَهَادَةً وَ أذََ فَمَا يُُِيطُ  مْ عَنِ الدِ 
بَهِ ببَِيَانِكَ وَ تَكْشِفُ لبَْسَ الْبَاطِلِ عَنْ صَ  عَسَاكِرَ الْمَارقِِيَ بِسَيْفِكَ تَُْمِدُ لََبََ الْْرُُوبِ  ٌِ الَْْق ِ ببَِنَانِكَ وَ تَِتِْكُ سُتُورَ الشُّ  ريِ

No one can fully encompass the description of your-asws qualities, nor can any detractor 
diminish your-asws excellence. You-asws are the best in worship among creation, the most 
sincere in asceticism, and the purest in your-asws devotion to the faith. You-asws upheld the 
Commands of Allah-azwj with your-asws efforts, and with your-asws sword you-asws quelled the 
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forces of those who deviated, extinguishing the flames of war with your-asws fingers, tearing 
down the veils of doubt with your-asws eloquence, and revealing the truth from the falsehood.  

 يَ وَ تَ قْريِظِ الْوَاصِفِيَ لَا تََْخُذُكَ فِ اللَّهِ لَوْمَةُ لَائمٍِ وَ فِ مَدْحِ اللَّهِ تَ عَالَى لَكَ غِىً عَنْ مَدْحِ الْمَادِحِ 

You-asws are never swayed by the reproach of the reproacher in the cause of Allah-azwj and in 
praising Allah-azwj you-asws find contentment, needing no praise from others or glorification 
from those who describe you-asws! 

ُ تَ عَالَى قَ  لُوا تَ بْدِيلًا نََْبَهُ وَ مِنْهُمْ مَنْ يَ نْتَظِرُ وَ ما بَ  مِنَ الْمُؤْمِنِيَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَّهَ عَلَيْهِ فَمِنْهُمْ مَنْ قَضى الَ اللَّه ا رأَيَْتَ أنَْ قَ تَلْتَ النهاكِثِيَ وَ  ده وَ لَمه
 رَسُولُ اللَّهِ ص وَعْدَهُ فأََوْفَ يْتَ بِعَهْدِهِ  صَدهقَكَ  الْقَاسِطِيَ وَ الْمَارقِِيَ وَ 

Allah-azwj the Exalted Said from the Momineen: From the Momineen there are men who 
ratified what they made a pact with Allah upon. So, from them is one who fulfilled his vow, 
and from them is one who awaits, and they did not change with any alteration [33:23]; and 
when you-asws that the breakers of allegiance, and the renegades, and the deviant be killed, 
and the promise of Rasool-Allah-saww came true, you-asws were loyal with his-saww pact.  

مْركَِ قاَدِمٌ عَلَى اللَّهِ مُسْتَبْشِرٌ ببَِيْعِكَ الهذِي بَايَ عْتَهُ كَ وَ بَصِيْةٍَ مِنْ أَ لْتَ أَ مَا آنَ أَنْ تَُْضَبَ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ أمَْ مَتََّ يُ بْعَثُ أَشْقَاهَا وَاثقِاً بِِنَهكَ عَلَى بَ يِ نَةٍ مِنْ رَب ِ ق ُ 
 ظِيمُ بِهِ وَ ذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَ 

You-asws said, ‘But this (beard) will be stained from this (head), or when will their most 
wretched be dispatched?’, confident that you-asws are upon proof from your-asws Lord-azwj, and 
insight from your-asws matters, advancing to Allah-azwj, rejoicing with your-asws pledge which 
you-asws had pledged with, and that, it is the mighty success! 

قْ راَرِ  كَ حَقههُ لْعَنْ مَنْ غَصَبَ وَليِه اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ أنَبِْيَائِكَ وَ أوَْصِيَاءِ أنَبِْيَائِكَ بِجَمِيعِ لَعَنَاتِكَ وَ أَصْلِهِمْ حَره نَاركَِ وَ ا وَ أنَْكَرَ عَهْدَهُ وَ جَحَدَهُ بَ عْدَ الْيَقِيِ وَ الِِْ
ينَ   بِالْوَلَايةَِ لَهُ يَ وْمَ أَكْمَلْتَ لَهُ الدِ 

O Allah-azwj! Curse the killers of Your-azwj Prophets-as, and successors-as of Your-azwj Prophets-as 
with the entirety of Your-azwj Curses and Make them arrive to the heat of Your-azwj Hellfire, and 
Curse the one who usurped Your-azwj Guardian of his-asws right, and denied his-asws pact, and 
rejected him-asws after the certainty and the acceptance with the Wilayah being for him-asws on 
the day the religion was Perfected for him-asws! 

 وَ مَنْ َلََمَهُ وَ أَشْيَاعَهُمْ وَ أنَْصَارَهُمْ  -اللههُمه الْعَنْ قَ تَلَةَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 

O Allah-azwj, Curse the killers of Amir Al-Momineen-asws, and the one who oppressed him-asws, 
and their adherents, and their helpers! 

 بيِلًا خَاذِليِهِ لعَْناً وَ  اللههُمه الْعَنْ َاَلِمِي الُْْسَيِْ وَ قاَتلِِيهِ وَ الْمُتَابِعِيَ عَدُوههُ وَ نَاصِريِهِ وَ الرهاضِيَ بقَِتْلِهِ وَ 

O Allah-azwj! Curse the oppressors of Al-Husayn-asws and his-asws killers, and the followers of his-

asws enemies, and their helpers, and the ones pleased with his-asws killing, and abandoned him-

asws, a flood of Curses!  
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دٍ وَ مَانعِِيهِمْ حُقُوقَ هُمْ   اللههُمه الْعَنْ أوَهلَ َاَلٍِ َلََمَ آلَ مُحَمه

O Allah-azwj! Curse the first oppressor having oppressed the Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and prevented them-asws of their-asws rights! 

دٍ بِاللهعْنِ وَ كُلِ  مُسْتٍََ  بِاَ سَنه إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَ   ةِ اللههُمه خُصه أوَهلَ َاَلٍِ وَ غَاصِبٍ لِآلِ مُحَمه

O Allah-azwj! Particularise the first oppressors and usurper of the Progeny-asws of Muhammad-

saww with the Curse, and every practiser with what he had practised, up to the Day of Qiyamah! 

دٍ وَ آلِ مُحَمهدٍ خَاتَُِ النهبِيِ يَ وَ عَلَى عَ   كِيَ وَ بِوَلَايتَِهِمْ مِنَ الْفَائًّيِنَ الْآمِنِيَ الهذِينَ لِيٍ  سَيِ دِ الْوَصِيِ يَ وَ آلهِِ الطهاهِريِنَ وَ اجْعَلْنَا بَِِمْ مُتَمَس ِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 .لا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ لا هُمْ يًََُّْنوُنَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, last of 
the Prophets-as, and upon Ali-asws chief of the successors-as, and his-asws Progeny-asws, the pure, 
and Make us adherents with them-asws and through their-asws Wilayah as being from the 
successful, the secured, those there will neither be fear upon them nor will they be 
grieving!’’735 

لَى بَابِ هَدِ الْمُقَدهسِ وَ وَقَ فْتَ عَ وَ إِذَا أرََدْتَ زيَِارَتَهُ ع فِ يَ وْمِ الْغَدِيرِ فاَغْتَسِلْ وَ الْبَسْ أطَْهَرَ ثيَِابِكَ فإَِذَا وَصَلْتَ إِلَى الْمَشْ  وَ قاَلَ الشههِيدُ ره فِ مًَّاَرهِِ  -7
خُولِ وَ قُلِ   الْقُبهةِ وَ عَايَ نْتَ الجَْدَثَ اسْتَأْذِنْ للِدُّ

And Al-Shaheed said in his (book) ‘Mazar’, ‘And when you intend to visit him-asws during the 
day of Al-Ghadeer, bathe and weak cleanest of your clothes. When you arrive to the Holy 
Shrine and pause at the door of the dome, and witness the tomb, seek permission for the 
entering and say: -  

خُولَ إِلَى بُ يُوتهِِ إِ  يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا لا تَدْخُلُوا بُ يُوتَ  كَ فَ قُلْتَ بِي ِ لاه بِِِذْنِ نَ اللههُمه إِنِ ِ وَقَ فْتُ عَلَى بَابِ بَ يْتٍ مِنْ بُ يُوتِ نبَِيِ كَ ص وَ قَدْ مَنَعْتَ النهاسَ الدُّ
 إِلاه أنَْ يُ ؤْذَنَ لَكُمْ  -النهبِ ِ 

‘O Allah-azwj! I have paused at a door of a house from houses of Your-azwj Prophet-saww, and You-

azwj have Refused the people to enter to his-saww houses except by permission of Your-azwj 
Prophet-saww, so You-azwj Said: O you those who believe! Do not enter the houses of the 
Prophet unless there is permission for you [33:53]! 

ِِ هَذَا وَ يَسْمَعُونَ كَلَامِي  حَضْرَتهِِ وَ أعَْلَمُ أنَه رَسُولَكَ وَ خُلَفَاءَكَ أَحْيَاءٌ عِنْدَكَ يُ رْزَقُو وَ إِنِ ِ أعَْتَقِدُ حُرْمَةَ نبَِيِ كَ فِ غَيْبَتِهِ كَمَا أعَْتَقِدُهَا فِ  نَ يَ رَوْنَ مَكَانِ فِِ وَقْ
 وَ أنَهكَ حَجَبْتَ عَنْ سََْعِي كَلَامَهُمْ وَ فَ تَحْتَ بَابَ فَ هْمِي بلَِذِيذِ مُنَاجَاتِِِمْ 

And I believer in the sanctity of Your-azwj Prophet-saww during his-saww absence just as I believed 
it during his-saww presence, and I know that Your-azwj Rasool-saww and Your-azwj caliphs are alive 
in Your-azwj Presence being sustained! They-asws are seeing my place in this time of mine, and 
they-asws are listening to my speech, and you-asws have Veiled their-asws speech from my ears, 
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and You-azwj opened the door of my understanding with their pleasurable whisperings 
(Munajaat)! 

مَامَ الْمُفْتَََضَ عَلَيه طاَعَتُهُ فِ الدُّخُولِ فِ فإَِنِ ِ أَسْتَأْذِنُكَ يَا رَبِ  أوَهلًا  سَاعَِِ هَذِهِ وَ أَسْتَأْذِنُ مَلَائِكَتَكَ   وَ أَسْتَأْذِنُ رَسُولَكَ ثََّنيِاً وَ أَسْتَأْذِنُ خَلِيفَتَكَ الِِْ
 ارَكِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَيْكُمْ أيَ ُّهَا الْمَلَائِكَةُ الْمُوكَهلُونَ بَِذََا الْمَشْهَدِ الْمُبَ  الْمُوكَهلِيَ بَِذَِهِ الْبُقْعَةِ الْمُبَاركََةِ الْمُطِيعَةَ لَكَ السهامِعَةَ 

I seek Your-azwj Permission firstly, O Lord-azwj, and I seek the permission of Your-azwj Rasool-saww 
secondly, and I seek permission of Your-azwj caliph, the Imam-asws the obedience to whim is 
Obligated upon me, in the entering during this time of mine, and I seek the permission of 
Your-azwj Angels Allocated with this Blessed spot, the obedient to You-azwj, the listeners. The 
greetings upon you-asws all O you Angels Allocated with this Blessed Shrine, and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings! 

مَامِ وَ إِذْنِكُمْ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْكُ  دٍ وَ آلهِِ الطهاهِريِنَ عِيَ أدَْخُلُ هَذَا الْبَ مْ أَجََْ بِِِذْنِ اللَّهِ وَ إِذْنِ رَسُولهِِ وَ إِذْنِ خُلَفَائهِِ وَ إِذْنِ هَذَا الِِْ  يْتَ مُتَقَر باً إِلَى اللَّهِ وَ رَسُولهِِ مُحَمه

By the Permission of Allah-azwj, and permission of His-azwj Rasool-saww, and permission of His-azwj 
caliphs, and permission of this Imam-asws, and all your-asws permission, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon you-asws all! I enter this house drawing closer to Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the pure! 

عَوَاتِ وَ أعَْتََِفَ للَّهِِ بِالْعُبُودِيه وَ كُونوُا مَلَائِكَةَ اللَّهِ أعَْوَانِ وَ كُونوُا أنَْ  مَامِ وَ آبَائهِِ صَلَوَاتُ اللَّهِ صَاريِ حَتَّه أدَْخُلَ هَذَا الْبَيْتَ وَ أدَْعُوَ اللَّهَ بِفُنُونِ الده ةِ وَ لَِذََا الِِْ
 -عَلَيْهِمْ بِالطهاعَةِ 

And may the Angels of Allah-azwj be my supporters, and be my helpers until I enter this house, 

and I supplicate to Allah-azwj with various supplications and acknowledge my servitude to Allah-

azwj and to this Imam-asws and his-asws ancestors, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-

asws, with the obedience!’  

ٌِ وَ اسْتَقْبِلْهُ  ماً رجِْلَكَ الْيُمْىَ وَ امْشِ حَتَّه تَقِفَ عَلَى الضهريِ دٍ رَسُولِ اللَّهِ ص إِلَى آخِرِ  ثُُه ادْخُلْ مُقَدِ  مَا  وَ اجْعَلِ الْقِبْلَةَ بَيَْ كَتِفَيْكَ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَى مُحَمه
 مَره مِنَ الًّ يَِارَةِ الطهوِيلَةِ.

Then, enter the front of your right leg and walk until you pause at the Shrine and kiss it, and 

make the Qiblah to be between your shoulders and say, ‘The greeting be upon Muhammad-

saww Rasool-saww of Allah-azwj!’ – up to the end of what has already passed from the lengthy 

Ziyarat’’.736 

دِ بْنِ أَحَْْدَ الصهفْوَانِِ  مِنْ كِتَابِ  -8 ةٌ مِنْ شُيُوخِنَا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ مُحَمه إِذَا كُنْتَ فِ يَ وْمِ  نْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:هِ بِِِسْنَادِهِ عَ قل، إقبال الْعمال رَوَ  عِده
عَاءِ وَ الْغَدِيرِ فِ مَشْهَدِ  إِنْ كُنْتَ فِ بُ عْدٍ مِنْهُ فأََوْمِ إلِيَْهِ بَ عْدَ الصهلَاةِ وَ هَذَا  مَوْلَانَا أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ آلهِِ فاَدْنُ مِنْ قَبَْهِِ بَ عْدَ الصهلَاةِ وَ الدُّ

عَاءُ   الدُّ

(The book) ‘Iqbal Al-Amaal’ – A number of our elders reported from Abu Abdullah Muhammad 

Bin Ahmad Al Safwany from his book, by his chain, from Abu Abdullah-asws having said: ‘When 
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one the day of Al-Ghadeer you happen to be in the Shrine of our master Amir Al-Momineen-

asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and his-asws Progeny-asws, go near his-asws 

grave after the Salat and the supplication, and if you were to be far from it, then gesture to it 

after the Salat, and this is the supplication: -  

 وَ خَالِصَتِهِ وَ أمَِينِهِ وَ وَليِِ هِ وَ أَشْرَفِ هِ ي نبَِيِ كَ وَ وَزيِرهِِ وَ حَبِيبِهِ وَ خَلِيلِهِ وَ مَوْضِعِ سِر هِِ وَ خِيَْتَهِِ مِنْ أُسْرَتهِِ وَ وَصِيِ هِ وَ صَفْوَتِ اللههُمه صَلِ  عَلَى وَليِِ كَ وَ أَخِ 
 عِتَْتَهِِ الهذِينَ آمَنُوا بِهِ وَ أَبِ ذُر يِهتِهِ 

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Your-azwj Guardian and brother of Your-azwj Prophet-saww, and 

his-saww minister, and his-saww caliph, and place of his-saww secrets, and his-saww choice from his-

saww family, and his-saww successor, and his-saww elite, and his-saww sincere ones, and his-saww 

trustee, and his-saww guardian, and noblest of his-saww family, those who believed in him-saww, 

and father of his-saww offspring! 

اعِي إِلَى شَريِعَتِهِ وَ الْمَاضِي عَلَى سُنهتِهِ وَ  تِهِ وَ الده دِ الْمُسْلِمِيَ وَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ وَ قاَئِدِ الْغُرِ  الْمُحَجهلِيَ خَلِيفَتِهِ عَلَى أمُهتِهِ سَي ِ  وَ بَابِ حِكْمَتِهِ وَ النهاطِقِ بُِِجه
 أفَْضَلَ مَا صَلهيْتَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ خَلْقِكَ وَ أَصْفِيَائِكَ وَ أوَْصِيَاءِ أنَبِْيَائِكَ 

And the door of his-saww wisdom, and the speaker with his-saww arguments, and the caller to 

his-saww Law, and the practiser upon his-saww Sunnah, and his-saww caliph upon his-saww 

community, chief of the Muslims, and Emir of the Momineen, and guide of the resplendent, 

best of what You-azwj have Sent upon anyone of Your-azwj creatures, and Your-azwj elites, and 

successors-as of Your-azwj Prophets-as! 

مَ حَراَمَكَ وَ أقَاَمَ أَحْكَامَكَ وَ دَعَا إِلَى  حَره  وَ حَلهلَ حَلَالَكَ وَ اللههُمه إِنِ ِ أَشْهَدُ أنَههُ قَدْ بَ لهغَ عَنْ نبَِيِ كَ ص مَا حُِْ لَ وَ رَعَى مَا اسْتُحْفِظَ وَ حَفِظَ مَا اسْتُودعَِ 
 يَ عَنْ أمَْركَِ سَبِيلِكَ وَ وَالَى أوَْليَِاءَكَ وَ عَادَ  أعَْدَاءَكَ وَ جَاهَدَ النهاكِثِيَ عَنْ سَبِيلِكَ وَ الْقَاسِطِيَ وَ الْمَارقِِ 

O Allah-azwj! I testify that he-asws had delivered from Your-azwj Prophet-saww whatever he-saww had 

loaded, and took care of what he-asws was given to protect, and protected what he-asws was 

given to take care of, and permitted Your-azwj Permissible and prohibited Your-azwj Prohibition, 

and established Your-azwj rulings, and called to Your-azwj way, and befriended Your-azwj friends, 

and was inimical to Your-azwj enemies, and fought the breakers of allegiance from Your-azwj way 

(allegiance), and the renegades, and the deviants from Your-azwj Commands! 

ٌَ لَكَ مُُْتَهِداً حَتَّه أتََاهُ الْيَقِيُ يْ سِباً مُقْبِلًا غَيَْْ مُدْبِرٍ لَا تََْخُذُهُ فِ اللَّهِ لَوْمَةُ لَائمٍِ حَتَّه بَ لَغَ فِ ذَلِكَ الر ضَِا وَ سَلهمَ إلَِ صَابِراً مُحْتَ  كَ الْقَضَاءَ وَ عَبَدَكَ مَُْلِصاً وَ نَصَ
 وَليِ اً تقَِي اً رَضِي اً زكَِي اً هَادِياً مَهْدِيا ً  فَ قَبَضْتَهُ إلِيَْكَ شَهِيداً سَعِيداً 

He-asws was patient, anticipating, advancing nor turning around! He-asws did not take the blame 

of any blamer for the Sake of Allah-azwj until he-asws reached the (Divine) Pleasure in that and 

submitted to You-azwj of the Decree, and worshipped You-azwj sincerely, and advised for You-

azwj striving until the certainty (death) came to him-asws! You-azwj Recalled him-asws to You-azwj as 

a martyr, fortunate, a friend, pious, contented, pure, guide, guided!  

دٍ وَ عَلَيْهِ أفَْضَلَ مَا صَلهيْتَ عَلَى أَحَدٍ مِنْ   .أنَبِْيَائِكَ وَ أَصْفِيَائِكَ يَا رَبه الْعَالَمِيَ  اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon him-asws, the best of what You-azwj 

have Sent upon anyone of Your-azwj Prophets-as and Your-azwj elites, O Lord-azwj of the 

worlds!’’737 

ن ربيع مو منها زيارة يوم السابع عشر من شهر ربيع الْول و هو يوم مولد النب ص و ذهب شرذمة من أصحابنا كالكلينِ إلى أنه اليوم الثانِ عشر 
 ر بيان ضعف هذا القول فِ سياق أعمال السنة.الْول كما هو المشهور بي المخالفي و قد م

And from these is a Ziyarat for the 17th day of the month of Rabbi Al Awwal, which is the 

birthday of the Prophet-saww. A small group of our companions, such as Al Kulayni, held the 

view that it is on the 12th of Rabbi Al Awwal, as is commonly known among the opponents. 

The weakness of this opinion has already been explained in the context of the annual rituals. 

قْ بَالِ  -9 يْخُ الْمُفِيدُ وَ الشههِيدُ وَ السهيِ دُ بْنُ طاَوُسٍ فِ كِتَابِ الِِْ دٍ الصهادِقَ ع زاَرَ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ أَ  للَّهُ عَنْهُمْ أَجََْعِيَ رُوِيَ رَضِيَ ا قاَلَ الشه نه جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه
دِ بْنِ مُسْلِمٍ الثهقَفِي ِ   عَلَيْهِ فِ هَذَا الْيَوْمِ بَِذَِهِ الًّ يَِارَةِ وَ عَلهمَهَا لِمُحَمه

 صَلَوَاتُ اللَّهِ

The Sheykh Al-Mufeed and Al-Shaheed, and the Seyyid Bin Tawous in the book ‘Al-Iqbal’, may 

Allah-azwj be Pleased with them all, said, ‘It is reported that Ja’far Bin Muhammad Al Sadiq-asws 

visited Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws during this day 

with this Ziyarat and taught it to Muhammad Bin Muslim Al-Saqafy.  

ينَةَ وَ الْوَقاَرَ فإَِذَا وَصَلْتَ يْئاً مِنَ الطِ يبِ وَ عَلَيْكَ السهكِ فَ ثيَِابِكَ وَ شَمه شَ فَ قَالَ إِذَا أتََ يْتَ مَشْهَدَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ فاَغْتَسِلْ للًِّ يَِارَةِ وَ الْبَسْ أنَْظَ 
 إِلَى بَابِ السهلَامِ فاَسْتَقْبِلِ الْقِبْلَةَ وَ كَبَِ ِ اللَّهَ ثَلَاثِيَ تَكْبِيْةًَ وَ قُلِ 

He-asws said: ‘When you come to the Shrine of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of 

Allah-azwj be upon him-asws, bathe for the Ziyarat and wear the cleanest of your clothes, and 

smell something from the perfume, and upon you should be the calmness and the dignity. 

When you arrive to the ‘Salaam’ door, face the Qiblah and exclaim the Greatness of Allah-azwj 

thirty Takbeers and say: -  

ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَى الطُّهْرِ الطهاهِرِ السهلَامُ عَلَى الْعَلَمِ  وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ ب َ السهلَامُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى خِيَْةَِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى الْبَشِيِْ النهذِيرِ السِ راَجِ الْمُنِيِْ 
 السهلَامُ عَلَى الْمَنْصُورِ الْمُؤَيهدِ الًّهاهِرِ 

‘The greeting be upon Rasool-Allah-saww! The greeting be upon the Choice of Allah-azwj! The 

greeting be upon the giver of glad tidings, the warner, the radiant lamp, and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings! The greeting be upon the purifier, the pure! The greeting be upon 

the shining flag! The greeting be upon the helped, the supported!  

دٍ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَى أنَبِْيَاءِ اللَّهِ الْمُرْ  الِِْيَ السهلَامُ عَلَى مَلَائِكَةِ اللَّهِ الْْاَفِ يَ بَِذََا الْْرََمِ وَ بَِذََا سَلِيَ وَ عِبَادِ اللَّهِ الصه السهلَامُ عَلَى أَبِ الْقَاسِمِ مُحَمه
ئذِِينَ بِهِ  ٌِ اللاه   -الضهريِ
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The greeting be upon Abu Al-Qasim Muhammad-saww, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 

Blessings! The greeting be upon Prophets-as of Allah-azwj, the Messengers-as, and the righteous 

servants of Allah-azwj! The greeting be upon the Angels of Allah-azwj surrounding this sanctuary 

and this Shrine, the seekers of refuge with it!’ 

 الَْْوْليَِاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الشُّهَدَاءِ السهلَامُ لِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَصِيه الَْْوْصِيَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عِمَادَ الْْتَْقِيَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه ثُُه ادْنُ مِنَ الْقَبَِْ وَ قُ 
 كَ يَا خَامِسَ أهَْلِ الْعَبَاءِ عَلَيْكَ يَا آيةََ اللَّهِ الْعُظْمَى السهلَامُ عَلَيْ 

Then go near the grave and say, ‘The greeting be upon you-asws O successor-asws of the 

successors-as! The greeting be upon you-asws O support of the pious! The greeting be upon you-

asws O guardian of the guardians! The greeting be upon you-asws O chief of the martyrs! The 

greeting be upon you-asws O the Magnificent Sign of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws 

of fifth of the people of the cloak! 

دِينَ النُّ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا قاَئِدَ الْغُرِ  الْمُحَجهلِيَ الْْتَْقِيَاءِ السه  ءِ لَامُ عَلَيْكَ يَا عِصْمَةَ الَْْوْليَِاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا زَيْنَ الْمُوَحِ  جَبَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَالِصَ الَْْخِلاه
ةِ الْْمَُنَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا صَاحِبَ الْْوَْضِ وَ حَ   امِلَ اللِ وَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَالِدَ الْْئَمِه

The greeting be upon you-asws O guide of the resplendent, the pious! The greetings be upon 

you-asws O protection of the guardians! The greeting be upon you-asws O adornment of the 

unitarians, the excellent ones! The greeting be upon you-asws O sincerest of the friends! The 

greeting be upon you-asws O father of the Imams-asws, and trustees! The greeting be upon you-

asws O companion of the fountain and bearer of the flag! 

ةُ وَ مِىً السهلَامُ عَلَيْكَ يَا بَِْرَ الْعُلُومِ وَ كَنَفَ الْفُ  عَلَيْكَ يَا قَسِيمَ الْجنَهةِ وَ لَظَى السهلَامُ عَلَيْكَ  السهلَامُ  قَراَءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ وُلِدَ فِ يَا مَنْ شُر فَِتْ بِهِ مَكه
 ءَ الْكَعْبَةِ وَ زُو جَِ فِ السهمَاءِ بِسَيِ دَةِ النِ سَاءِ وَ كَانَ شُهُودُهَا الْمَلَائِكَةَ الَْْصْفِيَا

The greeting be upon you-asws O distributer of the Paradise and blazing Hellfire! The greeting 

be upon you-asws O one Makkah and Mina were ennobled with! The greeting be upon you-asws 

ocean of knowledge and cave (shelter) of the poor! The greeting be upon you-asws O one who 

was born in the Kaaba, and husband of chieftess of the women, and its witnesses (of the 

marriage) were the Angels, the elites! 

لَى فِراَشِ خَاتَُِ الْْنَبِْيَاءِ وَ وَقاَهُ بنَِفْسِهِ شَره الَْْعْدَاءِ بَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ بَاتَ عَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مِصْبَاحَ الضِ يَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ خَصههُ النهبُِّ بِجًَّيِلِ الِْْ 
 السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ رُدهتْ لَهُ الشهمْسُ فَسَامَى شََعُْونَ الصهفَا

The greeting be upon you-asws O the illuminating lamp! The greeting be upon you-asws O one 

the Prophet-saww had particularised with the plentiful gifts! O one who spent the night upon 

the bets of last of the Prophets-as and saved him-saww by himself-asws from evil of the enemies! 

The greeting be upon you-asws O one the sun was returned for and was named as ‘Shamoun 

Al Safa’!  

هِ وَ اسْمِ أَخِيهِ حَيْثُ الْتَطَمَ الْمَاءُ حَوْلََاَ وَ  ُ سَفِينَةَ نوُحٍ بِاسَِْ ُ بِهِ وَ بَِِخِ  طَمَى السهلَامُ عَلَيْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ أَنَْْى اللَّه يهِ عَلَى آدَمَ إِذْ غَوَ  كَ يَا مَنْ تَابَ اللَّه
 السهلَامُ عَلَيْكَ يَا فُ لْكَ النهجَاةِ الهذِي مَنْ ركَِبَهُ نََْا وَ مَنْ تَََخهرَ عَنْهُ هَوَ 
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The greeting be upon you-asws O one Allah-azwj Saved the ship of Noah-as by his-asws name, and 

name of his-asws brother-saww whereby the water had surged around him-as and swelled! The 

greeting be upon you-asws O one through him-asws and his-asws brother-saww Allah-azwj Turned to 

Adam-as when he-as had deviated! The greeting be upon you-asws O the ship of salvation which 

one who sails it is saved, and one who stays back from it, collapses! 

ةَ اللَّهِ عَلَ ةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ الالسهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ خَاطَبَ الثُّعْبَانَ وَ ذِئْبَ الْفَلَا السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ رَحَْْ  ى مَنْ كَفَرَ وَ أنََابَ سهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجه
 السهلَامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ ذَوِي الْْلَْبَابِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَعْدِنَ الِْْكْمَةِ وَ فَصْلَ الِْْطَابِ 

The greeting be upon you-asws O one who addressed the serpent and the desert wolf! The 

greeting be upon you-asws O Emir of the Momineen, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 

Blessings! The greeting be upon you-asws O Divine Authority of Allah-azwj upon the one who 

disbelieves and repents! The greetings be upon you-asws O Imam with the intelligence! The 

greeting be upon you-asws O the mine of wisdom, and the decisive address! 

قُ نهاطِقَ بِالصهوَابِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّ  يَا فاَصِلَ الُْْكْمِ الالسهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الْكِتَابِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مِيًّاَنَ يَ وْمِ الِْْسَابِ السهلَامُ عَلَيْكَ  هَا الْمُتَصَدِ 
ُ الْمُؤْمِنِيَ الْقِتالَ   بِالْْاَتَُِ فِ الْمِحْراَبِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ   بِهِ يَ وْمَ الَْْحًّْاَبِ  كَفَى اللَّه

The greeting be upon you-asws O one in whose possession is knowledge of the Book! The 

greeting be upon you-asws O scale on the Day of Reckoning! The greeting be upon you-asws O 

decider of the ruling, the speaker with the correctness! The greeting be upon you-asws O the 

donor with the ring in the prayer niche! The greeting be upon you-asws, O one with whom Allah-

azwj Sufficed the Momineen in the battle on the day of Al Ahzaab! 

لْمَبِيتِ عَلَى فِراَشِهِ كَ يَا مَنْ دَعَاهُ خَيُْْ الَْْنَامِ لِ  الْبَابِ السهلَامُ عَلَيْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ أَخْلَصَ للَّهِِ الْوَحْدَانيِهةَ وَ أنََابَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا قاَتِلَ خَيْبَََ وَ قاَلِعَ 
 وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  وَ حُسْنُ مَآبٍ  فأََسْلَمَ نَ فْسَهُ للِْمَنِيهةِ وَ أَجَابَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ لَهُ طُوىَ  

The greeting be upon you-asws O one who was sincere to Allah-azwj with the Oneness and was 

penitent! The greeting be upon you-asws O fighter at (battle of) Khyber and uprooter of the 

door! The greeting be upon you-asws one whom best of the people called him-asws for spending 

the night upon his-saww bed, so he-asws submitted himself-asws for the death, and responded! 

The greeting be upon you-asws O one for whom is (tree of) Tooba and the excellent abode, and 

Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ينِ وَ يَا سَيِ دَ السهادَاتِ السهلَامُ عَلَيْكَ   فِِ فَضْلِهِ سُورَةُ الْعَادِيَاتِ السهلَامُ يَا صَاحِبَ الْمُعْجًِّاَتِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ نَ ًّلََتْ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه عِصْمَةِ الدِ 
 عَلَيْكَ يَا مَنْ كُتِبَ اسَْهُُ فِ السهمَاءِ عَلَى السُّراَدِقاَتِ 

The greeting be upon you-asws O guardian of protection of the religion, and O chief of the 

chiefs! The greeting be upon you-asws O performer of the miracles! The greeting be upon you-

asws O one in whose merits was Revealed Surah Al Adiyaat! The greeting be upon you-asws O 

one whose name is written in the sky upon the pavilions! 
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 بِاَ هُوَ آتٍ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مََُاطِبَ ذِئْبِ  مَُْبَاً بِاَ غَبَََ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَظْهَرَ الْعَجَائِبِ وَ الْآيَاتِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ الْغًََّوَاتِ السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ 
َ الْمُشْكِلَاتِ الْفَلَوَاتِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَاتَُِ ا  لَْْصَى وَ مُبَيِ 

The greeting be upon you-asws O manifester of the wonders and the signs! The greeting be 

upon you-asws O Emir of the military expeditions! The greeting be upon you-asws O informer of 

what was in the past and what is yet to come (occur)! The greeting be upon you-asws O 

addresser to wolf of the wilderness! The greeting be upon you-asws O sealer of the pebbles and 

clarifier of the problematic matters! 

مَ بَيَْ يَدَيْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ عَجِبَتْ مِنْ حََْلَاتهِِ فِ الْوَغَى مَلَائِ  السهلَامُ عَلَيْكَ   نَْْوَاهُ الصهدَقاَتِ كَةُ السهمَاوَاتِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ نَاجَى الرهسُولَ فَ قَده
ةِ الْبََرََةِ السهادَاتِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ   يَا وَالِدَ الْْئَمِه

The greeting be upon you-asws, O one whose attacks in the battle astounded Angels of the 

skies! The greeting be upon you-asws O one who whispered to (consulted) the Rasool-saww so 

he-asws advanced the charitable donations before his-asws consultation! The greeting be to you-

asws O father of the Imams-asws, the righteous, the chiefs, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 

Blessings!  

مَ الْمُتهقِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا غِيَاثَ يْكَ يَا إِمَاركََاتهُُ السهلَامُ عَلَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا تَالَِ الْمَبْعُوثِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عِلْمِ خَيِْْ مَوْرُوثٍ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ ب َ 
 الْمَكْرُوبِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عِصْمَةَ الْمُؤْمِنِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مُظْهِرَ الْبََاَهِيِ 

The greeting be upon you-asws O follower of the Prophet-saww! The greeting be upon you-asws O 

inheritor of knowledge of the best of the legators, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 

Blessings! The greeting be upon you-asws O Imam-asws of the pious! The greeting be upon you-

asws O helper of the distressed! The greeting be upon you-asws O protection of the Momineen! 

The greeting be upon you-asws O revealer of the proofs! 

يْكَ يَا قاَلِعَ الصهخْرَةِ سْكِيِ السهلَامُ عَلَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبْلَ اللَّهِ الْمَتِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ تَصَدهقَ فِ صَلَاتهِِ بِْاَتََِهِ عَلَى الْمِ  يس وَ  طه السهلَامُ عَلَيْكَ ياَ 
َِرَةَ وَ يَدَهُ الْبَاسِطَ   نْهُ فِ برَيِهتِهِ أَجََْعِيَ ةَ وَ لِسَانهَُ الْمُعَبَِ َ عَ عَنْ فَمِ الْقَلِيبِ وَ مُظْهِرَ الْمَاءِ الْمَعِيِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَيَْ اللَّهِ النها

The greeting be upon you-asws O Ta Ha [20:1] and Ya Seen [36:1]! The greeting be upon you-

asws O the unbreakable rope of Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O one who donated 
his-asws ring during his-asws Salat to the needy one! The greeting be upon you-asws O uprooter of 
the rock from the mouth (opening) of the well and revealed the spring water! The greeting 
be upon you-asws O beholding eye of Allah-azwj, and His-azwj extended hand, and His-azwj tongue 
expressing on His-azwj behalf among all of His-azwj created beings! 

ليَِائهِِ مِنْ حَوْضِ خَاتَُِ النهبِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا يَ أوَْ كَ يَا وَارِثَ عِلْمِ النهبِيِ يَ وَ مُسْتَوْدعََ عِلْمِ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ وَ صَاحِبَ لِوَاءِ الْْمَْدِ وَ سَاقِ السهلَامُ عَلَيْ 
ينِ وَ قاَئِدَ الْغُرِ  الْمُحَجهلِيَ وَ  ةِ الْمَرْضِيِ يَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  يَ عْسُوبَ الدِ   وَالِدَ الْْئَمِه

The greeting be upon you-asws O inheritor of knowledge of the Prophets-as and depository of 
knowledge of the former ones and the latter ones, and bearer of the flag of Praise, and 
quenchers of his-asws friends from the fountain of last of the Prophets-as! The greeting be upon 
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you-asws O leader (Yasoob) of the religion, and leader of the resplendent, and father of the 
Imams-asws, the contented, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

 الرهضِيِ  وَ وَجْهِهِ الْمُضِي
مَامِ التهقِيِ  الْمُخْلِصِ الصهفِ السهلَامُ عَلَى اسْمِ اللَّهِ يِ  السهلَامُ عَلَى الْكَوكَْبِ الدُّر يِِ  ءِ وَ جَنْبِهِ الْقَوِيِ  وَ صِراَطِهِ السهوِيِ  السهلَامُ عَلَى الِِْ
مَامِ أَبِ   الَْْسَنِ عَلِيٍ  وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  السهلَامُ عَلَى الِِْ

The greeting be upon the satisfied Name of Allah-azwj, and His-azwj Illuminating Face, and His-

azwj strong Side, and His-azwj even Path! The greeting be upon the Imam-asws, the pious, the 
sincere, the clear! The greeting be upon the shining star! The greeting be upon the Imam Abu 
Al-Hassan Ali-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  

ٌِ الدُّجَى وَ أعَْلَامِ التُّقَى وَ مَنَارِ الَْدَُ  وَ ذَوِ  ةِ الَْدَُ  وَ مَصَابيِ نْ يَا وَ رَحَْْةُ ي النُّهَى وَ كَهْفِ الْوَرَ  وَ الْعُرْوَةِ الْوُث ْ السهلَامُ عَلَى أئَمِه ةِ عَلَى أهَْلِ الدُّ قَى وَ الُْْجه
 اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

The greeting be upon the Imams-asws of guidance, and lamps in the darkness, and the flags of 
piety, and the minarets of guidance, and possessors of the intelligence, and cave (shelter) of 
the devout, and the firmest handhold, and the Divine authorities upon people of the world, 
and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!  

ةِ الَْْطْهَارِ وَ قَسِيمِ الْجنَهةِ وَ النهارِ الْمُخْبَِ عَنِ الْآثََّرِ الْمُدَمِ رِ عَلَى الْكُ السهلَامُ عَلَى نوُرِ الْْنَْ وَارِ وَ حُجَجِ الْجبَها يعَةِ الْمُخْلَصِيَ فه رِ وَ وَالِدِ الْْئَمِه ارِ مُسْتَنْقِذِ الشِ 
 مِنْ عَظِيمِ الَْْوْزاَرِ 

The greeting be upon the light of the lights, and Divine Authority of the Subduer, and father 
of the Imams, the pure, and distributer of the Paradise and the Hellfire, the informer about 
the traces (of the past), the crusher upon the Kafirs, saviour of the Shias rescuing them from 
the mighty burdens! 

مَاءِ بِالْبََهةِ الطهاهِرَةِ الرهضِيهةِ الْمَرْضِيهةِ ابْ نَةِ الَْْطْهَارِ وَ رَحْْةَُ  السه لَى الْمَخْصُوصِ بِالطهاهِرَةِ التهقِيهةِ ابْ نَةِ الْمُخْتَارِ الْمَوْلُودِ فِ الْبَيْتِ ذِي الَْْسْتَارِ الْمًَُّوهجِ فِ السهلَامُ عَ 
 اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ 

The greeting be upon the one particularised with the clean daughter of the Chosen one born 
in the house with the curtains, married in the sky with the righteous, the clean, the contented, 
the pleased with, daughter of the pure ones, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

 يَائهِِ الَْْزْهَرِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ وَ عَلَيْهِ يُ عْرَضُونَ وَ عَنْهُ يُسْألَُونَ السهلَامُ عَلَى نوُرِ اللَّهِ الْْنَْ وَرِ وَ ضِ  النهبَإِ الْعَظِيمِ الهذِي هُمْ فِيهِ مَُْتلَِفُونَ  السهلَامُ عَلَى

The greeting be upon the Magnificent News, [78:2] Which they are differing in? [78:3], and 
they will be presented to him-asws and will be questioned about him-asws! The greeting be upon 
the Light of Allah-azwj of the lights, and His-azwj blossoming illumination, and Mercy of Allah-azwj 
and His-azwj Blessings! 

تَهُ فِيهِ وَ خَالِصَةَ اللَّهِ وَ خَاصهتَهُ   السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ حَجه

The greeting be upon you-asws O guardian of Allah-azwj and His-azwj Divine Authority in it and 
sincere to Allah-azwj and His-azwj special one!  
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تَهُ لَقَدْ جَاهَدْتَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ وَ ات هبَعْتَ مِنْهَاجَ  وَ حَلهلْتَ حَلَالَ اللَّهِ وَ حَرهمْتَ حَراَمَ اللَّهِ وَ شَرَعْتَ  - رَسُولِ اللَّهِ صأَشْهَدُ أنَهكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ حُجه
 عِنْدَ اللَّهِ عَظِيمَ اً أمََرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ جَاهَدْتَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ صَابِراً نَاصِحاً مُُْتَهِداً مُحْتَسِب تَ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أَحْكَامَهُ وَ أقََمْ 

 الَْْجْرِ حَتَّه أتََاكَ الْيَقِيُ 

I testify you-asws, O guardian of Allah-azwj and His-azwj Divine Authority! You-asws had fought in 
the way of Allah-azwj as is the right of fighting it, and followed the manifesto of Rasool-Allah-

saww, and you-asws permitted the Permissible of Allah-azwj and prohibited the Prohibition of 
Allah-azwj, and you-asws legislated His-azwj Rulings, and established the Salat and gave the Zakat, 
and instructed with the good and forbade from the evil, and you-asws fought in the way of 
Allah-azwj patiently, advising, striving, anticipating in the Presence of Allah-azwj of mighty 
Recompense until the certainty (death) came to you-asws! 

ُ مَنْ بَ لَغَهُ ذَلِكَ فَ رَضِيَ بهِِ  ُ مَنْ دَفَ عَكَ عَنْ حَقِ كَ وَ أزَاَلَكَ عَنْ مَقَامِكَ وَ لَعَنَ اللَّه  فَ لَعَنَ اللَّه

May Allah-azwj Curse the one who repelled you-asws from your-asws right, and removed you-asws 
from your-asws position, and may Allah-azwj Curse the one that reached him and he was pleased 
with it! 

 -كَاتهُُ و  لِمَنْ عَادَاكَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ رَ أُشْهِدُ اللَّهَ وَ مَلَائِكَتَهُ وَ أنَبِْيَاءَهُ وَ رُسُلَهُ أَنِ ِ وَلِ  لِمَنْ وَالاكَ وَ عَدُ 

I keep as witnesses Allah-azwj, and His-azwj Angels, and His-azwj Prophets-as, and His-azwj 
Messengers-as, that I am a friend to the one who befriends you-asws, and an enemy to one 
inimical to you-asws! The greeting be upon you-asws and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings!’ 

 غِ وَ الَْْدَاءِ بَلَا  وَلِه اللَّهِ بِالْ ثُُه انْكَبه عَلَى الْقَبَِْ فَ قَبِ لْهُ وَ قُلْ أَشْهَدُ أنَهكَ تَسْمَعُ كَلَامِي وَ تَشْهَدُ مَقَامِي وَ أَشْهَدُ لَكَ ياَ 

Then devoted upon the grave and kiss it, and say, ‘I testify you-asws do hear my speech, and 
you-asws witness my standing and I testify to you-asws O guardian of Allah-azwj, with the delivery, 
and the fulfilment!  

ةَ  ََهْرِ  يَا مَوْلَايَ يَا حُجه ي وَ مَنَعَتْنِِ مِنَ الرُّقاَدِ وَ ذِكْرُهَا يُ قَلْقِلُ أَحْشَائِي وَ قَدْ اللَّهِ يَا أمَِيَ اللَّهِ يَا وَلِه اللَّهِ إِنه بَ يْنِِ وَ بَيَْ اللَّهِ عًَّه وَ جَله ذُنوُباً قَدْ أثَْ قَلَتْ 
 هَرَبْتُ إِلَى اللَّهِ عًَّه وَ جَله وَ إلِيَْكَ 

O my master, O Divine Authority, O trustee of Allah-azwj, O guardian of Allah-azwj! Between me 
and Allah-azwj Mighty and Majestic there are sins which have burdened my back, and are 
preventing me from the sleeping, and mentioning these aches my heart, and I am fleeing to 
Allah-azwj Mighty and Majestic and to you-asws!  

ََهِيْاً  لَى اللَّهِ شَفِيعاً وَ مِنَ النهارِ مُُِيْاً وَ الاتهِِ كُنْ لِ إِ فبَِحَقِ  مَنِ ائْ تَمَنَكَ عَلَى سِر هِِ وَ اسْتََعَْاكَ أمَْرَ خَلْقِهِ وَ قَ رَنَ طاَعَتَكَ بِطاَعَتِهِ وَ مُوَالاتَكَ بِوَُ  هْرِ   -عَلَى الده

By the right of the one who had trusted you-asws upon His-azwj secrets, and Placed in your-asws 
care the matters of His-azwj creatures, and Paired obedience to you-asws as being obedience to 
Him-azwj, and your-asws Wilayah and being His-azwj Wilayah! Be for me an intercessor to Allah-

azwj, and a rescuer from the Hellfire, and a supporter upon the times!’ 
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ةَ اللَّهِ يَا بَابَ حِطهةِ اللَّهِ  ئِذُ بِقَبَِْكَ وَ النهازلُِ بِفِنَائِكَ وَ الْمُنِيخُ رَحْلَهُ فِ جِوَاركَِ ليُِّكَ وَ زاَئرُِكَ وَ وَ ثُُه انْكَبه أيَْضاً عَلَى الْقَبَِْ فَ قَبِ لْهُ وَ قُلْ يَا وَلِه اللَّهِ يَا حُجه  اللاه
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ فإَِنه لَ  ٌِ طلَِبَتِهِ فِ الدُّ  اهَ الْعَظِيمَ وَ الشهفَاعَةَ الْمَقْبُولةََ الجَْ  كَ عِنْدَ اللَّهِ يَسْألَُكَ أنَْ تَشْفَعَ لَهُ إِلَى اللَّهِ فِ قَضَاءِ حَاجَتِهِ وَ نُْْ

Then devote as well upon the grave, kiss it and say, ‘O guardian of Allah-azwj! O Divine Authority 
of Allah-azwj! O the door of ‘Hitta’ of Allah-azwj! Your-asws friend, and your-asws visitor, and the 
one seeking refuge with your-asws grave, and the descended at your-asws courtyard, and the 
kneeling his legs in your-asws vicinity is asking you-asws to intercede for him to Allah-azwj 
regarding fulfilment of his needs and to make his search successful in the world and the 
Hereafter, for there is the magnificent honour for you-asws in the Presence of Allah-azwj and the 
Accepted intercession! 

وَ  -كَ وَ عَلَى وَلَدَيْكَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ  وَ السهلَامُ عَلَيْ فاَجْعَلْنِِ يَا مَوْلَايَ مِنْ هََِ كَ وَ أدَْخِلْنِِ فِ حًِّْبِكَ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ عَلَى ضَجِيعَيْكَ آدَمَ وَ نوُحٍ 
ةِ الطهاهِريِنَ مِنْ ذُر يِهتِكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ   -عَلَى الْْئَمِه

O my master! Make me from your-asws important ones and admit me in your-asws party, and 
the greeting be upon you-asws and upon the resting place of Adam-as and Noah-as, and the 
greeting be upon you-asws and upon your-asws two sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, 
and upon the pure Imams-asws from your-asws offspring, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings!’ 

ُ تَ عَالَى.كَ لنُِوحٍ ع وَ ادعُْ اللَّهَ ثُُه صَلِ  سِته ركََعَاتٍ لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع ركَْعَتَيِْ للًِّ يَِارَةِ وَ لِآدَمَ ع ركَْعَتَيِْ كَذَلِكَ وَ كَذَلِ    كَثِيْاً يََُابُ إِنْ شَاءَ اللَّه

Then pray six units Salat for Amir Al-Momineen-asws – two units for the Ziyarat, and two units 
for Adam-as like that, and like that for Noah-as, and supplicated to Allah-azwj a lot, you will be 
Answered, if Allah-azwj the Exalted so Desires!’’738 

شْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ وَحْدَهُ لَا إِذَا أرََدْتَ ذَلِكَ فَقِفْ عَلَى بَابِ الْقُبهةِ الشهريِفَةِ مُقَابِلَ ضَريُِِهِ ع وَ قُلْ أَ  هِيدُ رَحَِْهُمُ اللَّهُ قاَلَ الْمُفِيدُ وَ السهيِ دُ وَ الشه  -10
ةَ الطهاهِريِنَ مِنْ وُلْدِهِ حُجَجُ اللَّهِ عَلَى بْنَ أَبِ طاَلِبٍ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ عَبْدُ اللَّهِ وَ أَخُو رَسُولهِِ وَ أَنه الَْْ  شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ وَ أَنه عَلِيه  ئمِه

 -خَلْقِهِ 

Al Mufeed, and the Seyyid, and Al Shaheed, may Allah-azwj Mercy them, said, ‘When you intend 
that, stand at the door of the noble dome facing the Shrine, and say, ‘I testify that there is no 
god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and I testify that Muhammad-

saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and that Ali Bin Abu Talib Amir Al-Momineen-

asws is a servant of Allah-azwj and brother of His-azwj Rasool-saww, and that the pure Imams-asws 
from his-asws son-asws are Divine Authorities of Allah-azwj upon His-azwj creatures!’ 

َ مِائَةَ مَرهةٍ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَ ثُُه ادْخُلْ وَ قِفْ عَلَى ضَريُِِهِ ع مُسْتَقْ  ََهْركَِ ثُُه كَبَِ ِ اللَّه ارِثَ آدَمَ خَلِيفَةِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا بِلًا لَهُ بِوَجْهِكَ وَ الْقِبْلَةُ وَراَءَ 
 اللَّهِ  وَارِثَ مُوسَى كَلِيمِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عِيسَى رُوحِ 

Then enter and pause at his-asws Shrine facing towards it with your face, and the Qiblah being 
behind your back, then exclaim Greatness of Allah-azwj one hundred times and say, ‘The 
greeting be upon you-asws O inheritor of Adam-as caliph of Allah-azwj! The greeting be upon you-

                                                      
738 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 15 H 9 
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asws O inheritor of Musa-as converser with Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O inheritor 
of Isa-as Spirit of Allah-azwj!  

دٍ سَيِ دِ رُسُلِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أمَِيَْ  مُ عَلَيْكَ يَا سَيِ دَ الْوَصِيِ يَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا الْمُؤْمِنِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ الْمُتهقِيَ السهلَا  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ مُحَمه
 عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عِلْمِ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ  وَصِيه رَسُولِ رَبِ  الْعَالَمِيَ السهلَامُ 

The greeting be upon you-asws O inheritor of Muhammad-saww chief of the Messengers-as of 
Allah-azwj! The greeting be upon you-asws O Emir of the Momineen! The greeting be upon you-

asws O Imam of the pious! The greeting be upon you-asws O chief of the successors-as! The 
greeting be upon you-asws O successor-asws of Rasool-saww of Lord-azwj of the worlds! The greeting 
be upon you-asws O inheritor of knowledge of the former ones and the latter ones! 

لَيْكَ أيَ ُّهَا الْوَصِيُّ التهقِيُّ السهلَامُ عَلَيْكَ الصِ راَُ  الْمُسْتَقِيمُ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْمُهَذهبُ الْكَريَُِ السهلَامُ عَ  السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا النهبَأُ الْعَظِيمُ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا
يقُ الَْْكْبََُ ءُ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّ أيَ ُّهَا الًّهكِيُّ الرهضِيُّ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْبَدْرُ الْمُضِي  هَا الصِ دِ 

The greeting be upon you-asws O the magnificent news! The greeting be upon you-asws O the 
straight path! The greeting be upon you-asws O the polite, the benevolent! The greeting be 
upon you-asws O the successor-asws, the pious! The greeting be upon you-asws O the pure, the 
contented! The greeting be upon you-asws O the illuminating full moon! The greeting be upon 
you-asws O the greatest truthful! 

ةَ اللَّهِ السِ راَجُ الْمُنِيُْ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ الَْدَُ  السهلَامُ عَلَيْكَ يَا عَلَ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْفَارُوقُ الَْْعْظَمُ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا  مَ التُّقَى السهلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجه
 الْكُبََْ 

The greeting be upon you-asws O the greatest differentiation! The greeting be upon you-asws O 
the radiant lamp! The greeting be upon you-asws O the Imam-asws of guidance! The greeting be 
upon you-asws O flag of the pious! The greeting be upon you-asws O the great Divine Authority 
of Allah-azwj! 

تَهُ وَ مَعْدِنَ حُكْمِ اللَّهِ وَ سِر هِِ وَ عَيْبَةَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا خَاصهةَ اللَّهِ وَ خَالِصَتَهُ وَ أمَِ    عِلْمِ اللَّهِ وَ خَازنِهَُ وَ سَفِيَْ اللَّهِ فِ خَلْقِهِ يَ اللَّهِ وَ صَفْوَتَهُ وَ بَابَ اللَّهِ وَ حُجه

The greeting be upon you-asws O special one of Allah-azwj and His-azwj sincere, and trustee of 
Allah-azwj and His-azwj elite, and the door of Allah-azwj and His-azwj Divine Authority, and the mine 
of the wisdom of Allah-azwj and His-azwj secrets, and receptacle of knowledge of Allah-azwj and 
His-azwj treasurer, and ambassador of Allah-azwj among His-azwj creatures! 

لْكِتَابَ حَقه تِلَاوَتهِِ وَ بَ لهغْتَ عَنِ اللَّهِ وَ وَفَ يْتَ تَ الرهسُولَ وَ تَ لَوْتَ اأَشْهَدُ أنَهكَ أقََمْتَ الصهلَاةَ وَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ ات هبَعْ 
 - وَ تََهتْ بِكَ كَلِمَاتُ اللَّهِ وَ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ وَ نَصَحْتَ للَّهِِ وَ لرَِسُولهِِ صبِعَهْدِ اللَّهِ 

I testify you established the Salat, and gave the Zakat, and instructed with the good and 
forbade from the evil, and you-asws followed the Rasool-saww, and recited the Book as is the 
right of reciting it, and you-asws delivered on behalf of Allah-azwj, and were loyal with the Pact 
of Allah-azwj, and the Words of Allah-azwj were completed with you-asws, and fought for the Sake 
of Allah-azwj as is the right of fighting, and advised for Allah-azwj and for His-azwj Rasool-saww! 
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تَ للِهذِي كُنْتَ عَلَيْهِ شَهِيداً وَ دَ اللَّهُ وَ مَضَيْ طاَلبِاً مَا عِنْدَ اللَّهِ راَغِباً فِيمَا وَعَ  -وَ جُدْتَ بنَِفْسِكَ صَابِراً مُحْتَسِباً مَُُاهِداً عَنْ دِينِ اللَّهِ مُوَقِ ياً لرَِسُولِ اللَّهِ ص
سْلَامِ وَ أهَْلِهِ مِنْ صَدِيقٍ أفَْضَلَ الْجًّاَءِ  ُ عَنْ رَسُولهِِ وَ عَنِ الِِْ  شَاهِداً وَ مَشْهُوداً فَجًَّاَكَ اللَّه

And you-asws found yourself patient, anticipating, fight for the religion of Allah-azwj, saving 
Rasool-Allah-saww seeking what is in the Presence of Allah-azwj, desiring what Allah-azwj 
Promised, and you-asws passed as a martyr for which you-asws had been upon, and a witness, 
and a witnessed. May Allah-azwj Recompense you-asws one behalf of His-azwj Rasool-saww, and on 
behalf of Al Islam and its people for a friend, the best Recompense! 

هُمْ يقَِيناً وَ أَخْوَفَ هُمْ للَّهِِ  مْ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أفَْضَلَهُمْ مَنَاقِبَ وَ  وَ أعَْظَمَهُمْ عَنَاءً وَ أَحْوَطَهُ أَشْهَدُ أنَهكَ كُنْتَ أوَهلَ الْقَوْمِ إِسْلَاماً وَ أَخْلَصَهُمْ إِيُاَناً وَ أَشَده
 - اللَّهِ صوَ لًَّمِْتَ مِنْهَاجَ رَسُولِ أَكْثَرَهُمْ سَوَابِقَ وَ أرَْفَ عَهُمْ دَرَجَةً وَ أَشْرَفَ هُمْ مَنًّْلَِةً وَ أَكْرَمَهُمْ عَلَيْهِ فَ قَوِيتَ حِيَ وَهَنُوا 

I testify you-asws were first of the people in Islam, and their most sincere of Eman, and their 
most intense of conviction, and their most fearful of Allah-azwj, and their mightiest of efforts, 
and their most protective upon Rasool-Allah-saww, and their best of virtues, and their most in 
precedence, and their loftiest of rank, and their noblest of status, and their most honourable 
to him-saww! You-asws were strong when they were feeble, and you-asws stuck to the manifesto 
of Rasool-Allah-azwj!  

ا وَ نَطَقْتَ حِيَ تَ تَعْتَعُوا وَ مَضَيْتَ تُ نَازعَْ برَِغْمِ الْمُنَافِقِيَ وَ غَيْظِ الْكَافِريِنَ وَ ضَغَنِ الْفَاسِقِيَ وَ قُمْتَ بِالَْْمْرِ حِيَ فَشِلُو  أَشْهَدُ أنَهكَ كُنْتَ خَلِيفَتَهُ حَق اً لَْ 
 بنُِورِ اللَّهِ إِذْ وَقَ فُوا فَمَنِ ات هبَعَكَ فَ قَدِ اهْتَدَ 

I testify you-asws were his-saww caliph truly, undisputed despite the opposition of the hypocrites, 
the rage of the Kafirs, and the malice of the mischief-makers! You-asws upheld the Command 
when they faltered, and you-asws spoke when they hesitated, and you-asws proceeded with the 
light of Allah-azwj while they stood still. Whoever follows you-asws is indeed guided! 

هُمْ رأَْياً وَ أَشْجَعَهُمْ قَ لْباً  هُمْ خِصَاماً وَ أَصْوَبََمُْ مَنْطِقاً وَ أَسَده لًا وَ أعَْرَفَ هُمْ بِالْْمُُورِ كُنْتَ للِْمُؤْمِنِيَ هُمْ عَمَ وَ أَكْثَرَهُمْ يقَِيناً وَ أَحْسَنَ كُنْتَ أوَهلََمُْ كَلَاماً وَ أَشَده
 أباً رَحِيماً إِذْ صَارُوا عَلَيْكَ عِيَالًا فَحَمَلْتَ أثَْ قَالَ مَا عَنْهُ ضَعُفُوا وَ حَفِظْتَ مَا أَضَاعُوا

You-asws were the first to speak among them, and the strongest in argument, and the most 
accurate in speech, and the soundest in judgment, and the bravest in heart, and the firmest 
in certainty, and the best in deeds, and the most knowledgeable in affairs. You-asws were a 
compassionate father to the Momineen when they became dependent on you-asws. You-asws 
bore the burdens they were too weak to carry and preserved what they wasted! 

غَيْظاً وَ للِْمُؤْمِنِيَ غَيْثاً وَ خِصْباً وَ  لْظَةً وَ فِريِنَ عَذَاباً صَب اً وَ غِ وَ رَعَيْتَ مَا أَهَْلَُوا وَ شََهرْتَ إِذْ جَبَنُوا وَ عَلَوْتَ إِذْ هَلِعُوا وَ صَبََْتَ إِذْ جًَّعُِوا كُنْتَ عَلَى الْكَا
 وَ لَا تًّيِلُهُ الْقَوَاصِفُ  وَ لَْ يًّغِْ قَ لْبُكَ وَ لَْ تَضْعُفْ بَصِيْتَُكَ وَ لَْ تََْبَُْ نَ فْسُكَ كُنْتَ كَالْجبََلِ لَا تَُُر كُِهُ الْعَوَاصِفُ  عِلْماً لَْ تُ فْلَلْ حُجهتُكَ 

You-asws cared for what they abandoned, stood firm when they cowered, and rose high when 
they panicked, and remained patient when they despaired. You-asws were a relentless 
torment, and severity, and fury upon the Kafirs, but a source of mercy, and prosperity, and 
knowledge for the Momineen. Your-asws proof never weakened, your-asws heart never 
deviated, your-asws insight never faltered, and your soul never wavered. You-asws were like a 
mountain unshaken by storms and unmoved by storms. 
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ً فِ بَدَنِكَ مُتَوَاضِعاً فِ نَ فْسِكَ عَظِيماً عِنْدَ اللَّهِ كَبِيْاً فِ الَْْرْضِ جَلِيلًا فِ السهمَاءِ لَْ  كُنْتَ كَمَا قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ  كُنْ لَِْحَدٍ فِيكَ مَهْمًٌَّ وَ لَا لقَِائلٍِ يَ  ص قَوِيا 
ً عًَّيًِّاً حَتَّه تََْخُذَ لَهُ بَِِ فِيكَ مَغْمًٌَّ وَ لَا لِْلَْقٍ فِيكَ مَطْمَعٌ وَ لَا لَِْحَدٍ عِنْدَكَ هَوَادَةٌ  ليِلُ عِنْدَكَ قَوِيا  قِ هِ وَ الْقَوِيُّ الْعًَّيًُِّ عِنْدَكَ ضَعِيفاً حَتَّه يوُجَدُ الضهعِيفُ الذه

 تََْخُذَ مِنْهُ الَْْقه الْقَريِبُ وَ الْبَعِيدُ عِنْدَكَ فِِ ذَلِكَ سَوَاءٌ 

You-asws were like what Rasool-Allah-saww said, strong in your-asws body, humble within yourself-

asws, mighty in the Presence of Allah-azwj, great in the earth, majestic in the sky! No one could 

find fault in you-asws, and no speaker could criticise you-asws, and no creature could take 

advantage of you-asws, and no one had favouritism with you-asws. The weak and oppressed 

found strength and honour in your-asws presence until you-asws restored their rights while the 

strong and powerful appeared weak before you-asws until you-asws took from them what was 

due. To you-asws, the near and the distant were equal in that! 

ينُ وَ شَأْنُكَ الَْْقُّ وَ الصِ دْقُ وَ الر فِْقُ وَ قَ وْلُكَ حُكْمٌ وَ حَتْمٌ وَ أمَْرُكَ حِلْمٌ وَ عًَّْمٌ وَ رأَيُْكَ عِلْمٌ وَ جَ  طْفِئَتْ بِكَ النِ يْاَنُ سَهُلَ بِكَ الْعَسِيُْ وَ أُ  ًّْمٌ اعْتَدَلَ بِكَ الدِ 
سْلَامُ وَ هَدهتْ مُصِيبَتُكَ الَْْنَامَ  يُاَنُ وَ ثَ بَتَ بِكَ الِِْ  وَ قَوِيَ بِكَ الِِْ

Your-asws way was truth, honesty, and kindness. Your-asws words were judgment and certainty. 

Your-asws command was patience and resolve. Your-asws opinion was knowledge and 

decisiveness. Through you-asws, religion was balanced, and hardships were eased, and fires 

were extinguished, and faith was strengthened, and Islam was firmly established, and your-

asws calamity shook the people! 

ُ مَنْ  للَّهِِ وَ إِناه إلِيَْهِ راجِعُونَ  إِناه  فَ  ُ مَنْ خَالَفَكَ وَ لَعَنَ اللَّهُ مَنِ افْتَََ  عَلَيْكَ وَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ قَ تَلَكَ وَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ ََ  لَعَنَ اللَّه لَمَكَ وَ غَصَبَكَ حَقهكَ وَ لَعَنَ اللَّه
  اللَّهِ مِنْهُمْ بَ راَءٌ بَ لَغَهُ ذَلِكَ فَ رَضِيَ بِهِ أنََا إِلَى 

We are for Allah-azwj and we are returning to Him-azwj! May Allah-azwj Curse the one who killed 

you-asws, and may Allah-azwj Curse the one opposing you-asws, and may Allah-azwj Curse the one 

fabricating upon you-asws, and may Allah-azwj Curse the one who oppressed you-asws and 

usurped you-asws of your-asws rights, and may Allah-azwj Curse the one that reached, so he was 

pleased with it! I disavow to Allah-azwj from them. 

ُ أمُهةً خَالفََتْكَ وَ جَحَدَتْ وَلَايَ تَكَ   وَ بئِْسَ الْورِْدُ الْمَوْرُودُ   مَثْوَاهُمْ وَ تَظاَهَرَتْ عَلَيْكَ وَ قَ تَلَتْكَ وَ حَادَتْ عَنْكَ وَ خَذَلتَْكَ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي جَعَلَ النهارَ لَعَنَ اللَّه

May Allah-azwj Curse the community which opposed you-asws, and rejected your-asws Wilayah, 

and backed each other against you-asws and killed you-asws, and deviated away from you-asws 

and abandoned you-asws! The Praise is for Allah-azwj Who Made the Hellfire their abode, and 

evil is the arrival to the arrival place! 

هُهُ الهذِي مِنْهُ يُ ؤْتَى وَ أنَهكَ سَبِيلُ اللَّهِ وَ جْ وَلِه رَسُولهِِ ص بِالْبَلَاغِ وَ الَْْدَاءِ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ جَنْبُ اللَّهِ وَ بَابهُُ وَ أنَهكَ حَبِيبُ اللَّهِ وَ وَ أَشْهَدُ لَكَ يَا وَلِه اللَّهِ وَ 
 أنَهكَ عَبْدُ اللَّهِ وَ أَخُو رَسُولهِِ ص

I testify for you-asws O guardian of Allah-azwj and guardian of His-azwj Rasool-saww, with the deliver 

and the fulfilment, and I testify you-asws are a Side of Allah-azwj and His-azwj door, and you-asws 
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are Beloved of Allah-azwj and His-azwj Face He-azwj can be accessed from, and you-asws are a way 

of Allah-azwj, and you-asws are a servant of Allah-azwj, and brother-asws of His-azwj Rasool-saww! 

كَ فِ الشهفَاعَةِ أبَْ تَغِي بِشَفَاعَتِكَ خَلَاصَ نَ فْسِي مُتَعَوِ ذاً بِكَ مِنَ ليَْ تِكَ راَغِباً إِ أتََ يْتُكَ زاَئرِاً لعَِظِيمِ حَالِكَ وَ مَنًّْلِتَِكَ عِنْدَ اللَّهِ وَ عِنْدَ رَسُولهِِ مُتَقَر باً إِلَى اللَّهِ بًِّيَِارَ 
ََهْريِ فًَّعِاً إلِيَْكَ رَجَاءَ رَحَْْةِ رَبِِ    النهارِ هَارباً مِنْ ذُنوُبَِ الهِِ احْتَطبَْتُهَا عَلَى 

I have come to you-asws as a visitor due to your-asws mighty state and status in the Presence of 

Allah-azwj and presence of His-azwj Rasool-saww, drawing closer to Allah-azwj by your-asws Ziyarat, 

being desirous to you-asws regarding the intercession seeking by your-asws intercession to 

rescue myself seeking refuge with you-asws from the Hellfire, fleeing from my sins which I have 

loaded upon my back, panicking to you-asws hoping for Mercy of my Lord-azwj! 

ؤْمِنِيَ إِلَى اللَّهِ فإَِنِ ِ عَبْدُ اللَّهِ وَ مَوْلَاكَ وَ زاَئرُِكَ وَ لَكَ جِي فاَشْفَعْ لِ يَا أمَِيَْ الْمُ أتََ يْتُكَ أَسْتَشْفِعُ بِكَ يَا مَوْلَايَ إِلَى اللَّهِ وَ أتََ قَرهبُ بِكَ إلِيَْهِ ليَِقْضِيَ بِكَ حَوَائِ 
 عِنْدَ اللَّهِ الْمَقَامُ الْمَعْلُومُ وَ الْجاَهُ الْعَظِيمُ وَ الشهأْنُ الْكَبِيُْ وَ الشهفَاعَةُ الْمَقْبُولَةُ 

I have come to you-asws seeking intercession with you-asws to Allah-azwj, O my master, and 

drawing closer through you-asws to Him-azwj for Him-azwj to Fulfil my needs through you-asws! 

Intercede for me to Allah-azwj, O Amir Al-Momineen-asws, for I am a servant of Allah-azwj, and 

your-asws friend, and your-asws visitor, and for you-azwj in the Presence of Allah-azwj is the known 

position, and the mighty honour, and the great glory, and the Accepted intercession! 

دٍ وَ صَلِ  عَلَى عَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه يقِكَ  بْدِكَ وَ أمَِينِكَ الَْْوْفَى وَ عُرْوَتِكَ الْوُثْ قَى وَ يَدِكَ الْعُلْيَا وَ كَلِمَتِكَ الُْْسْىَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه تِكَ عَلَى الْوَرَ  وَ صِدِ  وَ حُجه
 الَْْكْبََِ سَيِ دِ الَْْوْصِيَاءِ وَ ركُْنِ الَْْوْليَِاءِ وَ عِمَادِ الَْْصْفِيَاءِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 

Send Salawaat upon Your-azwj servant and Your-azwj loyal trustee, and Your-azwj firmest 

handhold, and Your-azwj upper hand, and Your-azwj most excellent word, and Your-azwj Divine 

Authority upon the devout, and Your-azwj greatest truthful, chief of the successors-as, and 

cornerstone of the guardians, and support of the elites, Emir of the Momineen! 

يقِيَ وَ إِمَامِ الصهالِِْيَ   -نبَِيِ كَ  يالْمَعْصُومِ مِنَ الًّهلَلِ وَ الْمَفْطُومِ مِنَ الْْلََلِ وَ الْمُهَذهبِ مِنَ الْعَيْبِ وَ الْمُطَههرِ مِنَ الرهيْبِ أَخِ  وَ يَ عْسُوبِ الْمُتهقِيَ وَ قُدْوَةِ الصِ دِ 
 وَ وَصِيِ  رَسُولِكَ وَ الْبَائِتِ عَلَى فِراَشِهِ وَ الْمُوَاسِي لَهُ بنَِفْسِهِ 

And leader (Yasoob) of the pious, and role model of the truthful, and Imam-asws of the 

righteous, the infallible from the slips, and the weaned from the interference (of faults), and 

the refined from the defects, and the purified from the doubts, brother of Your-azwj Prophet-

saww, and successor-asws of Your-azwj Rasool-saww, and the spender of the night upon his-saww bed, 

and the consoler to him with himself-asws! 

تِهِ وَ حَامِ  وَ كَاشِفِ الْكَرْبِ عَنْ وَجْهِهِ الهذِي جَعَلْتَهُ سَيْفاً لنِبُُوهتهِِ وَ مُعْجًِّاً لرِسَِالتَِهِ وَ دَلَالَةً وَاضِحَةً  لًا لرِاَيتَِهِ وَ وِقاَيةًَ لِمُهْجَتِهِ وَ هَادِياً لِْمُهتِهِ وَ يَداً لبَِأْسِهِ لُِْجه
 وَ تَاجاً لرِأَسِهِ وَ بَاباً لنَِصْرهِِ 
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And remover of the distress from his-saww face whom You-azwj Made him-asws a sword for His-

azwj Prophet-hood, and a miracle for his-saww Message, and the clear evidence for his-saww 

argument, and carrier of his-saww flag, and saviour of his-saww manifesto, and guide for his-saww 

community, and a hand for his-saww prowess, and a crown for his-saww head, and a door for 

helping him! 

رْكِ بِِيَْدِكَ وَ أبََادَ عَسَاكِرَ الْكُفْرِ بِِمَْركَِ وَ بَذَلَ نَ فْسَ  ولِكَ وَ جَعَلَهَا وَقْفاً عَلَى طاَعَتِهِ وَ مَُِن اً دُونَ نَكْبَتِهِ هُ فِ مَرْضَاةِ رَسُ وَ مِفْتَاحاً لِظفََرهِِ حَتَّه هًََّمَ جُنُودَ الشِ 
 سُهُ ص فِ كَفِ هِ وَ اسْتَلَبَ بَ رْدَهَا وَ مَسَحَهُ عَلَى وَجْهِهِ حَتَّه فاَضَتْ نَ فْ 

And a key for his-saww victory until the armies of Shirk (Polytheism) were destroyed by Your-

azwj Hands, and the soldiers of Kufr were destroyed by Your-azwj Command, and exerted 

himself-asws in the pleasure of Your-azwj Rasool-saww, and dedicated his-asws life entirely to 

obeying him-saww, making himself a shield against any harm that befell him-saww, until his-saww 

soul departed in his-asws hand, and he-saww felt its coolness and wiped it over his-asws face. 

ًّمَِ عَهْدَهُ وَ احْتَذَ  مِثاَلَهُ وَ حَفِظَ وَصِيهتَهُ وَ حِيَ  وَعْدَهُ وَ لَ وَ أعََانَ تْهُ مَلَائِكَتُكَ عَلَى غُسْلِهِ وَ تََْهِيًّهِِ وَ صَلهى عَلَيْهِ وَ وَارَ  شَخْصَهُ وَ قَضَى دَيْ نَهُ وَ أَنًََّْْ 
مَامَةِ وَجَدَ أنَْصَاراً نَََّضَ مُ   سْتَقِلاى بِِعَْبَاءِ الِْْلَافةَِ مُضْطلَِعاً بِِثَْ قَالِ الِِْ

And Your-azwj Angels assisted him-asws in washing and preparing his-saww body. He-asws 

performed the Salat over him-saww, and laid him-saww to rest, and settled his-saww debts, and 

fulfilled his-saww promises, and remained true to his-saww covenant, and followed his-saww 

example, and upheld his-saww will, and when he-saww found supporters, he-asws rose to bear the 

burdens of the caliphate and undertook the heavy responsibilities of the Imamate! 

 فِ خَلِيقَتِكَ وَ أقَاَمَ الْْدُُودَ وَ قَمَعَ الجُْحُودَ وَ قَ وهمَ  بِكِتَابِكَ فَ نَصَبَ راَيةََ الَْدَُ  فِ عِبَادِكَ وَ نَشَرَ ثَ وْبَ الَْْمْنِ فِ بِلَادِكَ وَ بَسَطَ الْعَدْلَ فِ برَيِهتِكَ وَ حَكَمَ 
 أبََادَ الْفَتَْةََ وَ سَده الْفُرْجَةَ وَ قَ تَلَ النهاكِثَةَ وَ الْقَاسِطَةَ وَ الْمَارقَِةَ  الًّهيْغَ وَ سَكهنَ الْغَمْرَةَ وَ 

He-asws raised the banner of guidance among Your-azwj servants, and spread the mantle of 

security across Your-azwj lands, and established justice among Your-azwj creation, ruled by Your-

azwj Book over Your-azwj people, and enforced the Divine Laws, and suppressed denial, and 

corrected deviations, and calmed the turmoil, and eradicated the negligence, and closed the 

gaps, and defeated the allegiance breakers, and the deviants and the renegades! 

تِهِ مُبَاشِراً لِطَريِقَتِهِ وَ أمَْثِلَتُهُ نُصْبُ عَيْنَيْ ياً بِسُنهتِهِ وَ لَْ يَ ًَّلْ عَلَى مِنْهَاجِ رَسُولِ اللَّهِ وَ وَتِيْتَهِِ وَ سِيْتَهِِ وَ لُطْفِ شَاكِلَتِهِ وَ جََاَلِ سِيْتَهِِ مُقْتَدِ   يَُْمِلُ هِ  مُتَعَلِ قاً بَِِمه
 عِبَادَكَ عَلَيْهَا وَ يَدْعُوهُمْ إلِيَْهَا إِلَى أنَْ خُضِبَتْ شَيْبَتُهُ مِنْ دَمِ رأَْسِهِ 

And you-asws did not cease to be upon the manifesto of Rasool-Allah-saww, and following his-

saww course, and his-saww way, and the grace of his-saww character, and the beauty of his-saww 

conduct. He-asws adhered to his-saww traditions, and was devoted to his-saww mission, and 

practiced his-saww method, and kept his-saww examples before his-saww eyes, guiding Your-azwj 

servants upon them and calling them to it until his-asws grey beard was dyed with the blood of 

his-asws head! 
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اً عَلَى يقَِيٍ وَ لَْ يُشْركِْ بِكَ طَرْفَةَ عَيٍْ صَلِ  عَلَيْهِ صَلَا   وهةِ فِ جَنهتِكَ وَ بَ لِ غْهُ مِنها تَُِيهةً وَ مِيَةً يَ لْحَقُ بَِاَ دَرَجَةَ النُّبُ ةً زاَكِيَةً ناَ اللههُمه فَكَمَا لَْ يُ ؤْثرِْ فِ طاَعَتِكَ شَك 
  -حَمَ الرهاحِِْيَ سِيمِ بِرَحْْتَِكَ يَا أرَْ سَلَاماً وَ آتنَِا مِنْ لَدُنْكَ فِ مُوَالاتهِِ فَضْلًا وَ إِحْسَاناً وَ مَغْفِرَةً وَ رضِْوَاناً إِنهكَ ذُو الْفَضْلِ الجَْ 

O Allah-azwj! Just as he-asws never preferred doubt over certainty in obeying You-azwj nor did he-

asws associate anything with You-azwj for the blink of an eye! Send upon him-asws a pure and 

flourishing Salat by which he-asws attains the rank of prophethood in Your-azwj Paradise. Convey 

to him-asws from us greetings and salutation, and Grant us, through our allegiance to him-asws, 

virtue, and kindness, and Forgiveness, and pleasure from You-azwj! Indeed, You-azwj are the 

possessor of Immense Grace, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’ 

كَ الَْْيُْنََ عَلَيْهِ ثُُه الْْيَْسَرَ وَ مِلْ إِلَى الْقِبْلَةِ وَ صَلِ  صَلَاةَ ال ٌَ وَ ضَعْ خَده ٌِ الًّههْراَءِ ع اللههُمه إِنهكَ ًّ يَِارَةِ وَ ادعُْ بِاَ بَ ثُُه قَ بِ لِ الضهريِ دَا لَكَ بَ عْدَهَا وَ قُلْ بَ عْدَ تَسْبِي
دٍ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَ آلهِِ فَ قُلْتَ بَ  رِ الهذِينَ آمَنُوا أنَه لََمُْ قَدَمَ صِدْقٍ عِنْدَ رَبَ ِِ  شهرْتَنِِ عَلَى لِسَانِ رَسُولِكَ مُحَمه  مْ وَ بَشِ 

Then kiss the Shrine and place your right cheek upon it, then the left, and incline to the Qiblah 
and prays Salat of the Ziyarat, and supplicate with whatever comes to you after it and said 
after the glorification of Al Zahra-asws, ‘O Allah-azwj! You-azwj have Given me glad tidings upon 
the tongue of Your-azwj Rasool-saww, Muhammad-saww, may Your-azwj Salawaat be upon him-asws 
and his-saww Progeny-asws. You-azwj Said: and give glad tidings to those who believe that, for 
them would be a ‘true footing’ in the Presence of their Lord [10:2]! 

عَلَى  ى رُءُوسِ الَْْشْهَادِ بَلْ قِفْنِِ مَعَهُمْ وَ تَ وَفهنِِ لَوَاتُكَ عَلَيْهِمْ فَلَا تَقِفْنِِ بَ عْدَ مَعْرفِتَِهِمْ مَوْقِفاً تَ فْضَحُنِِ فِيهِ عَلَ اللههُمه إِنِ ِ مُؤْمِنٌ بِجَمِيعِ أنَبِْيَائِكَ وَ رُسُلِكَ صَ 
 التهصْدِيقِ بَِِمْ اللههُمه وَ أنَْتَ خَصَصْتَهُمْ بِكَراَمَتِكَ وَ أمََرْتَنِِ بِات بَِاعِهِمْ 

O Allah-azwj! I am a believer in entirety of Your-azwj Prophets-as and Your-azwj Messengers-as, may 
Your-azwj Salawaat be upon them-asws, so do not Pause me after my having recognised them-

asws, a pausing exposing me in it upon heads of the attendees. But, Pause me with them-asws 
and Cause me to die upon the ratification with them-asws, O Allah-azwj, and You-azwj have 
Specialised them-asws with Your-azwj Honours and Commanded me with following them-asws! 

 أْتٍِ  وَ أَكْرَمُ مًَُّورٍ مَ  باً إلِيَْكَ بًِّيَِارَةِ أَخِي رَسُولِكَ وَ عَلَى كُلِ  مَأْتٍِ  وَ مًَُّورٍ حَق  لِمَنْ أتََاهُ وَ زاَرَهُ وَ أنَْتَ خَيُْْ اللههُمه وَ إِنِ ِ عَبْدُكَ وَ زاَئرُِكَ مُتَقَر ِ 

O Allah-azwj, and I am Your-azwj servant, and Your-azwj visitor drawing closer to You-azwj by visiting 
the brother of Your-azwj Rasool-saww, and upon every one come to and visited there is a right 
for the one who comes to him and visits him, and You-azwj are Best of the ones come to and 
most Honourable of the ones visited! 

ُ يَا رَ  وَ لَْ يَ تهخِذْ صَاحِبَةً وَ لَا وَلَداً أنَْ تُصَلِ يَ  دٌ لَْ يلَِدْ وَ لَْ يوُلَدْ وَ لَْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَ  حْْاَنُ يَا رَحِيمُ يَا جَوَادُ يَا مَاجِدُ يَا أَحَدُ يَا صَمَدُ يَا مَنْ فأََسْألَُكَ يَا اللَّه
دٍ وَ أنَْ تََْعَلَ تُُْفَتَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه ِِ مِنَ النهارِ وَ أنَْ تََْعَلَنِِ مِهنْ يُسَارعُِ عَلَى مُحَمه يَ مِنْ زيَِارَتِ أَخَا رَسُولِكَ فَكَاكَ رَقَ بَ وَ  رَغَباً وَ رَهَباً   فِ الْْيَْْاَتِ وَ يَدْعُوكَ كَ إِياه

 تََْعَلَنِِ لَكَ مِنَ الْْاَشِعِيَ 

I ask You-azwj, O Allah-azwj, O Beneficent, O Merciful, O Generous, O Glorious, O One, O Non-
hollow, O One who does not beget and its not begotten, and there does not happen to be 
anyone a match for Him-azwj, and He-azwj did not Take a female companion nor a son, to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Make Your-azwj 
Gift to me of my visiting the brother of Your-azwj Rasool-saww, liberation of my neck from the 
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Hellfire, and to Make me from the ones who is quick in the good deeds, and supplicates to 
You-azwj desiring and fearing, and Make me from the ones fearful to You-azwj! 

نِكَ اللههُمه وَ اجْعَلْنِِ مِنْ وَ يَ نْتَصِرُ بِهِ وَ مُنه عَلَيه بنَِصْركَِ لِدِي نِِ مِهنْ يَ نْصُرهُُ اللههُمه إِنهكَ مَنَنْتَ عَلَيه بًِّيَِارَةِ مَوْلَايَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ وَلَايتَِهِ وَ مَعْرفِتَِهِ فاَجْعَلْ 
 شِيعَتِهِ وَ تَ وَفهنِِ عَلَى دِينِهِ 

O Allah-azwj! You-azwj have Conferred upon me with my visiting my master Ali-asws Bin Abu Talib-

asws and his-asws Wilayah, and recognising him-asws, so Make me from the one who help him-asws 
and are victorious through him-asws, and Confer upon me with helping You-azwj for Your-azwj 
religion, O Allah-azwj, and Make me from his-asws Shias and Pause me upon his-asws religion! 

حْسَانِ وَ الر زِْقِ الْوَاسِعِ الَْْلَالِ الطهيِ بِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ وَ اللههُمه أوَْجِبْ لِ مِنَ الرهحَْْةِ وَ الر ضِْوَانِ وَ الْ    - الْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعَالَمِيَ مَغْفِرَةِ وَ الِِْ

O Allah-azwj! Obligate for me from the Mercy, and the Pleasure, and the Forgiveness, and the 
Favours, and the vast Permissible sustenance, the good, what You-azwj are rightful of, O most 
Merciful of the merciful ones, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’ 

يْكَ يَا وَارِثَ عِلْمِ الْْنَبِْيَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا تَاجَ الَْْوْصِيَاءِ السهلَامُ عَلَ  -يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ  فإَِذَا أرََدْتَ وَدَاعَهُ ع فَقِفْ عَلَيْهِ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ 
يقِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا بَابَ الَْْحْكَامِ   يَا رأَْسَ الصِ دِ 

When you intend to bid him-asws farewell, pause to him-asws and say, ‘The greeting be upon 
you-asws O Amir Al-Momineen-asws! The greeting be upon you-asws O crown of the successors-as! 
The greeting be upon you-asws O inheritor of knowledge of the Prophets-as! The greeting be 
upon you-asws O head of the truthful ones! The greeting be upon you-asws O the door of rulings!  

فاَكْتُبْنا مَعَ  إلِيَْهِ وَ دَله عَلَيْهِ اللههُمَ جَاءَ بِهِ وَ دَعَا  للَّهِ وَ بِالرهسُولِ وَ بِاَالسهلَامُ عَلَيْكَ يَا ركُْنَ الْمَقَامِ أَسْتَوْدِعُكَ اللَّهَ وَ أَسْتََعِْيكَ وَ أقَْ رأَُ عَلَيْكَ السهلَامَ آمَنها باِ 
 الشهاهِدِينَ 

The greeting be upon you-asws O ‘Rukn Al Maqam’! I entrust you-asws to Allah-azwj and to His-azwj 
Care, and convey the greeting to you-asws, believing in Allah-azwj and the Rasool-saww, and with 
what he-saww had come with and called to, and pointed upon! O Allah-azwj, Write us with the 
testifiers! 

هُ وَ لَا تَُْرمِْنِِ ثَ وَابَ مَنْ زاَرَهُ وَ اسْتَعْمِلْنِِ  تَ لَهُ عَلَيه وَ ارْزقُْنِِ الْعَوْدَ إلِيَْهِ فإَِنْ تَ وَف هيْتَنِِ قَ بْلَ ذَلِكَ فإَِنِ ِ ضْ  بِالهذِي افْتَََ اللههُمه فَلَا تََْعَلْهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِ إِياه
ةُ الْعُظْمَى وَ النُّجُ  مُْ أعَْلَامُ الَْدَُ  وَ الْعُرْوَةُ الْوُثْ قَى وَ الْكَلِمَةُ الْعُلْيَا وَ الُْْجه يْنَكَ وَ بَيَْ خَلْقِكَ وَ أَشْهَدُ أَنه مَنْ رَده ذَلِكَ ب َ  ومُ الْعُلَى وَ الْعُذْرُ الْبَالِغُ أَشْهَدُ أَنَّه

 فِ أَسْفَلِ دَرْكِ الجَْحِيمِ 

O Allah-azwj! Do not Make it last of the pacts of my visiting him-asws nor Deprive me the Rewards 
of the one visiting him-asws, and Utilise me with that which You-azwj Obligated for him-asws upon 
me, and Grace me the return to him-asws! If You-azwj were to Cause me to die before that, so I 
testify they-asws are the flags of guidance, and the firmest handhold, and the exalted word, 
and the mighty argument, and the exalted stars, and the conclusive excuse between You-azwj 
and Your-azwj creatures, and I testify that the one who rejects that would be in lowest lever of 
the Blazing Fire!  
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  وَ أَصْحَابِهِ الْمُؤَيهدِينَ يَ وَ شِيعَتِهِ الصهادِقِيَ وَ مَوَاليِهِ الْمَيَامِيِ وَ أنَْصَارهِِ الْمُكْرَمِيَ اللههُمه وَ اجْعَلْنِِ مِنْ وَفْدِهِ الْمُبَاركَِيَ وَ زُوهارهِِ الْمُخْلَصِ 

O Allah-azwj, and Make me from Blessed delegations, and his-asws sincere visitors, and his-azwj 
truthful Shias, and his-asws auspicious friends, and his-asws honourable helpers, and his-asws 
supportive companions! 

 ذِي أوَْجَبْتَ فِيهِ غُفْراَنَكَ وَ رَحْْتََكَ  الْجلَِيلِ اله لْمَقَامِ الْعَظِيمِ وَ الْمَنْهَلِ اللههُمه اجْعَلْنِِ أَكْرَمَ وَافِدٍ وَ أفَْضَلَ وَاردٍِ وَ أنَْ بَلَ قاَصِدٍ قَصَدَكَ إِلَى هَذَا الْْرََمِ الْكَريَِِ وَ ا

O Allah-azwj! Make me the most honourable of the delegates, and the best arrival, and nobles 
aimers who aims for You-azwj to this honourable sanctuary, and the mighty position, and the 
majestic spring in which Your-azwj Forgiveness and Your-azwj Mercy are obligated! 

سٌ مُنْتَجَبٌ وَصِي   اللههُمه إِنِ ِ أُشْهِدُكَ وَ أُشْهِدُ مَنْ  ٌَ طُهْرٌ مُقَده تُ رْبةٍَ  رْضِي  طُوىَ  لَكِ مِنْ مَ حَضَرَ مِنْ مَلَائِكَتِكَ أنَه الهذِي سَكَنَ هَذَا الرهمْسَ وَ حَله هَذَا الضهريِ
ةِ أنََا أبَْ رَأُ إِلَى اللَّهِ ضَمِنَتْ كَنًّْاً مِنَ الَْْيِْْ وَ شِهَابًا مِنَ النُّورِ وَ يَ نْبُوعَ الِْْكْمَةِ وَ عَيْناً مِنَ الرهحَْْةِ وَ مُبَلِ غَ ا  مِنْ قاَتلِِكَ وَ النهاصِبِيَ وَ الْمُعِينِيَ عَلَيْكَ وَ لُْْجه

 الْمُحَاربِِيَ لَكَ 

O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness, and keep the ones present from the Angels as witnesses 

that the one who rests in this grave and resides in this Shrine is pure, and sacred, and Chosen, 

and a pleasing trustee! How Blessed is the earth that holds a treasure of goodness, and a 

spark of light, and a spring of wisdom, and a source of mercy, and the one who conveyed the 

arguments! I disavow to Allah-azwj from your-asws killers, and the ones hostile and the 

supporters and the fighters against you-asws!  

اعَتَكَ وَ نَ بْلُغَ بِهِ مَرْضَاتَكَ وَ نَسْتَوْجِبَ ثَ وَابَكَ حَتَّه نَسْتَكْمِلَ بِذَلِكَ طَ اللههُمه ذَلِ لْ قُ لُوبَ نَا لََمُْ بِالطهاعَةِ وَ الْمُنَاصَحَةِ وَ الْمُوَالاةِ وَ حُسْنِ الْمُوَازَرَةِ وَ التهسْلِيمِ 
 وَ رَحْْتََكَ 

O Allah-azwj! Humble our hearts to them-asws with the obedience, and the advice, and the 

friendship, and the good cooperation, and the submission, until we perfect our obedience to 

You-azwj, reach Your-azwj Pleasure, and earn Your-azwj Reward and Mercy!  

 كُلِ  مَقَامٍ مَحْمُودٍ وَ اقْلِبْنِِ مِنْ هَذَا الْْرََمِ بِكُلِ  خَيٍْْ مَوْجُودٍ يَا ذَا الجَْلَالِ وَ الِِْكْراَمِ اللههُمه وَفِ قْنَا لِ 

O Allah-azwj! Harmonise us to every praiseworthy station and Send us away from this sanctuary 

with every existing goodness, O Possessor of the Majesty and the Benevolence! I bid you 

farewell. 

ُ آخَرَ عَهْدِي مِنْ  رَحَْْةُ اللَّهِ وَ  هُ قَريِبٌ مُُِيبٌ وَ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ كَ وَ لَا زيَِارَتِ لَكَ إِنه أوَُدِ عُكَ يَا مَوْلَايَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَدَاعَ مَحًُّْونٍ عَلَى فِراَقِكَ لَا جَعَلَهُ اللَّه
  -بَ ركََاتهُُ 

I bid you-asws farewell, O my master, O Amir Al-Momineen-asws, farewell by one grief-stricken 

upon separating from you-asws! May Allah-azwj not Make it last of my pacts from you-asws, nor 

of my visiting to you-asws, He-azwj is Near, Responding, and the greeting be upon you-asws, and 

Mercy of Allah-azwj, and His-azwj Blessings!’ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 577 of 694 

دٍ وَ أبَلِْغْ عَنه  دٍ وَ آلِ مُحَمه يقَكَ الَْْكْبَََ فِِ ةَ ا الْوَصِيه الْْلَِيفَ ثُُه اسْتَقْبِلِ الْقِبْلَةَ وَ ابْسُطْ يدََيْكَ وَ قُلِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه اعِيَ إلِيَْكَ وَ إِلَى دَارِ السهلَامِ صِدِ   وَ الده
سْلَامِ وَ فاَرُوقَكَ بَيَْ الَْْقِ  وَ الْبَاطِلِ وَ نوُرَكَ الظهاهِرَ   الِِْ

Then face the Qiblah and extend your hands and say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon 

Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Convey from us the greeting to the 

successor-asws, the caliph, and the caller to You-azwj and to the House of Peace, Your-azwj 

greatest truthful in Al Islam, and Your-azwj differentiator between the truth and the falsehood, 

and Your-azwj apparent Noor! 

ينِ وَ مَنَارَ الْمُسْلِمِيَ وَ خَاتََُ الْوَصِيِ يَ وَ سَيِ دَ كَ الْمُرْتَضَى عَلَمَ وَ لِسَانَكَ النهاطِقَ بِِمَْركَِ بِالَْْقِ  الْمُبِيِ وَ عُرْوَتَكَ الْوُثْ قَى وَ كَلِمَتَكَ الْعُلْيَا وَ وَصِيه رَسُولِ    الدِ 
  الْمُؤْمِنِيَ عَلِيه بْنَ أَبِ طاَلِبٍ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ إِمَامَ الْمُتهقِيَ وَ قاَئِدَ الْغُرِ  الْمُحَجهلِيَ 

And Your-azwj tongue speaking with Your-azwj Command with the manifest truth, and Your-azwj 

firmest handhold, and Your-azwj exalted word, and successor-asws of Your-azwj Rasool-saww, the 

flag of religion, and minaret of the Muslims, and seal of the successors-as, and chief of the 

Momineen Ali Bin Abu Talib Amir Al-Momineen-asws, and Imam-asws of the pious, and leader of 

the resplendent! 

تَهُ وَ تُ عْطِيهِ بَصِيْتََهُ اللههُمه وَ اجًّْهِِ عَنها خَيَْْ جًَّاَءِ الْمُكْرَمِيَ وَ لِجُ بَِاَ حُجه صَلَاةً تَ رْفَعُ بَِاَ ذكِْرَهُ وَ تُُْيِي بَِاَ أمَْرَهُ وَ تُظْهِرُ بَِاَ دَعْوَتَهُ وَ تَ نْصُرُ بَِاَ ذُر يِ هتَهُ وَ تُ فْ 
 يَا رَبه الْعَالَمِيَ  أعَْطِهِ سُؤْلَهُ 

Send such Salawaat raising his-asws mention by it, and reviving his-asws matter by it, and 

purifying his-asws call by it, and helping his-asws offspring by it, and Making his-asws arguments 

successful by it, and Give him his-asws insight, O Allah-azwj, and Reward him-asws on our behalf 

Rewards of the honourable ones, and Grant him-asws his-asws requests, O Lord-azwj of the worlds! 

ٌَ لرَِسُولِكَ  دْخُلْ فِ َلُْمٍ وَ لَْ يَسْعَ فِ إِثٍُْ وَ أَخُو عَ بِِمَْركَِ وَ لَْ يََُرْ فِ حُكْمِكَ وَ لَْ يَ وَ هَدَ  إِلَى سَبِيلِكَ وَ قاَمَ بَِِقِ كَ وَ صَدَ  -فإَِناه نَشْهَدُ أنَههُ قَدْ نَصَ
قَهُ وَ ات هبَعَهُ وَ نَصَرَهُ وَ أنَههُ وَصِيُّهُ وَ وَارِثُ عِلْمِهِ وَ مَوْضِعُ سِر هِِ  -رَسُولِكَ   لْقِ إلِيَْهِ  الَْْ  وَ أَحَبُّ وَ أوَهلُ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ صَده

We hereby testify that he-asws had advised to Your-azwj Rasool-saww, and guided to Your-azwj way, 

and stood with Your-azwj right, and proclaimed Your-azwj Commands, and he-asws was not 

tyrannous in Your-azwj Judgments, and did not enter into an injustice, and did not strive 

regarding a sin, and was a brother to Your-azwj Rasool-saww, and the first one to believe him-

saww, and ratified him-saww, and followed him-asws, and helped him-saww, and he-asws is his-saww 

successor-asws, and inheritor of his-saww knowledge, and place of his-saww secrets, and most 

beloved of the creatures to him-saww! 

 .فأَبَلِْغْهُ عَنها السهلَامَ وَ رُده عَلَيْنَا مِنْهُ السهلَامَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 
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So, Deliver to him-asws the greeting from us, and Respond to us the greeting from him-asws, O 

the most Merciful of the merciful ones!’’739 

لْسنة فِ اأقول ل أطلع على سند هذه الًّيارة و لا على استحباب زيارته ع فِ خصوص هذا اليوم لكنه من المشهورات بي الشيعة و الِتيان بالْعمال 
رامة و ه صلوات الله عليه فِ سائر الْيام الشريفة أفضل لا سيما الْيام الِ لَا اختصاص به و َهر له فيها كالْزمان الشريفة موجب لمًّيد المثوبة فًّيارت

 فضيلة و منقبة.

I say, I have not come across the chain of narration for this visitation nor have I found any 
indication that it is specifically recommended to visit him (peace be upon him) on this 
particular day. However, it is well-known among the Shias that performing good deeds on 
sacred occasions leads to greater rewards. Therefore, visiting him-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws on rest of the sacred days is more virtuous, especially on days that 
are specifically associated with him-asws, during which he was honoured with special virtues 
and merits. 

ت الله لمؤمني ع علي بن أبِ طالب ع بِكة فِ بيكيوم ولادته و هو على المشهور ثَّلث عشر رجب كما رووا عن عت اب بن أسيد أنه قال ولد أميْ ا
 الْرام يوم الجمعة لثلاث عشرة ليلة خلت من رجب و للنب ص ثِان و عشرون سنة قبل النبوة باثنِ عشرة سنة

Like the day of his-asws birth, and upon the well-known, it is 13th of Rajab just as has been 
reported from Attab Bin Aseyd who said, ‘Amir Al-Momineen Ali Bin Abu Talib-asws was born at 
Makkah in the Sacred House of Allah-azwj on the day of Friday the 13th night of Rajab, and for 
the Prophet-as were 28 years, before the Prophet-hood by twelve years’. 

الِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع رَوَ  الشهيْخُ فِ الْمِصْبَاحِ  بان كما.أو سابع عشر شع  وْمَ الَْْحَدِ لِسَبْعٍ خَلَوْنَ مِنْ شَعْبَانَ.قاَلَ وُلِدَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع ي َ  عَنْ صَفْوَانَ الْجمَه

Or the 17th (7th) of Shaban just as is reported by the Sheykh in ‘Al Misbah’, from Safwan Al-
Jammal, from Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws was born on the day of 
Sunday the 7th day of Shaban’.  

 و يوم وفاته و قد مر و ليلة مبيته على فراش النب ص و هي أولى ليلة من ربيع الْول.

And the day of his-asws expiry, and it has passed, and his-asws spending the night upon the bed 
of the Prophet-saww, and it is the first night of Rabbi Al Awwal. 

 و يوم فتٌ بدر على يديه و هو السابع عشر من شهر رمضان.

And the day of the conquest of Badr was upon his-asws hands, and it is the 17th of the month of 
Ramazan. 

 و يوم مواساته فِ غًّوة أحد و هو سابع عشر شوال.

And the day of his-asws consoling him-saww on the day of Ohad, and it is 17th of Shawwal. 

                                                      
739 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 15 H 10 
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 و يوم فتٌ خيبَ على يديه و هو السابع و العشرون من رجب.

And the day of the conquest of Khyber upon his-asws hands, and it is the 27th of Rajab.  

 و يوم صعوده على كتف النب ص لْط الْصنام و هو العشرون من شهر رمضان.

And the day of his-asws ascending upon a shoulder of the Prophet-saww to remove the idols (from 
the top of the Kaaba), and it is the 20th of the month of Ramazan. 

 و يوم فتٌ البصرة و هو منتصف جَاد  الْولى.

And the day of the conquest of Basra, and it is the middle of Jumadi Al-Awwal. 

 و يوم ردت الشمس عليه و هو سابع عشر شوال.

And the day the sun was returned unto him-asws, and it is the 17th of Shawwal. 

 و يوم نصبه لتبليغ آيات براءة و عًّل أبِ بكر عنه و َهور استحقاقه للَمانة و الْلافة فيه و هو أول ذي الْجة.

And the day he-asws was nominated to deliver Verses of (Surah) Bara’at and Abu Bakr was 
removed from that, and revealing his-asws deserving of the entrustment and the caliphate in it, 
and it is the 1st of Zil Hijja.  

 و يوم سد الْبواب و فتٌ بابه و هو يوم عرفة.

And the day the doors were closed and his-asws door was kept open, and it is the day of Arafaat. 

 العشرون من ذي الْجة و هو يوم المباهلة فله اختصاص به ع من جهتي.و يوم تصدقه بالْاتُ و هو الرابع و 

And the day of his-asws donating the ring (during Salat), and it is the 24th of Zil Hijja, and it is 
the day of the imprecation (Al Mubahila). For him-asws is the specialisation with it from two 
aspects. 

 و يوم نًّول هل أتى فِ شأنه و هو الْامس و العشرون من ذي الْجة و قيل هو يوم المباهلة أيضا.

And the day of Revelation of Surah Al Dahr in his-asws glory, and it is the 25th of Zil Hijja, and it 
is said it is the day of the imprecation (Al Mubahila) as well. 

 و يوم تًّوجه فاطمة عليهما السلام و يوم زفافها إليه و قد مر فِ باب زيارة فاطمة ع.

And the day of his-asws marriage to Fatima-asws, may the greeting be upon them-asws both, and 
the day of her-asws being escorted to him-asws, and it has passed in the chapter on Ziyarat of 
(Syeda) Fatima-asws.  

 و يوم خلافته و هو يوم وفاة النب ص.
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And the day of his-asws caliphate, and it is the day of the expiry of the Prophet-saww. 

 و يوم بويع بالْلافة بعد قتل عثمان و هو ثَّمن عشر ذي الْجة أو الْامس و العشرون منه.

And the day of allegiance for the caliphate after killing of Usman, and it is the 18th of Zil Hijja, 
or the 25th of it. 

 ر له فيها فضيلةهو يوم نيْوز الفرس لما روي أنه ع بويع بالْلافة فِ ذلك اليوم إلى غيْ ذلك من الْيام الِ لا يُكن إحصاؤها إذ ما من يوم إلا و قد َ
 و جلالة و كرامة.

And the day of the Persian Neyrouz (new year), due to what is reported that he-asws was 
pledged allegiance for the caliphate during that day up to other than that from the day which 
is not possible to count these, when there is none from a day except and it is revealed for him-

asws in it merit, and majesty, and honour.  

 و قد مر أكثرها فِ كتاب تاريَه ع و كتاب تاريخ النب ص و كتاب الفتَ و ذكرها هنا يوجب التطويل.

And many of these have already passed in the book of his-asws history, and the book of the 
history of the Prophet-saww, and the book of ordeals, and mentioning these over here would 
oblige the prolongation. 

 فضل الكوفة و مسجدها الْعظم و أعماله 16باب 

CHAPTER 16 – MERITS OF AL-KUFA AND ITS GRAND MASJID AND ITS ACTS OF 
WORSHIP 

لَمَوْضِعُ الر جِْلِ فِ الْكُوفَةِ أَحَبُّ إِلَِه مِنْ دَارٍ  الَ:قَ  رَوَ  السهيِ دُ عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ الْْمَِيدِ مِنْ كِتَابِ فَضْلِ بْنِ شَاذَانَ بِِِسْنَادِهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع أقَُولُ  -1
 بِالْمَدِينَةِ.

I say, ‘It is reported by the Seyyid Ali Bin Abdul Hameed, from the book of Fazl Bin Shazan, by his chain,  

‘From Al-Hassan-asws Bin Ali-asws having said: ‘The man in Al-Kufa is more beloved to me-asws 
than a house in Al-Medina’’.740 

 مَنْ كَانَ لَهُ دَارٌ فِ الْكُوفَةِ فَ لْيَتَمَسهكْ بَِاَ. عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: وَ عَنْهُ بِِِسْنَادِهِ عَنْ سَعْدِ بْنِ الَْْصْبَغِ عَنْ أَبِ  -2

And from him, by his chain from Sa’ad Bin Al Asbagh,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who has a house in Al-Kufa, let him hold on to it’’.741 

ََهْرِ الْكُوفَةِ مَسْجِدٌ لَهُ أَ  نْ مُفَضهلِ بْنِ عُمَرَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:وَ بِِِسْنَادِهِ عَ  -3 لْفُ بَابٍ وَ تَ تهصِلُ بُ يُوتُ الْكُوفَةِ بنَِهَرِ  إِنه قاَئمَِنَا إِذَا قاَمَ يُ بْىَ لَهُ فِ 
 بَ غْلَةٍ سَفْوَاءَ يرُيِدُ الْجمُُعَةَ فَلَا يدُْركُِهَا.كَرْبَلَاءَ حَتَّه يََْرجَُ الرهجُلُ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ عَلَى 

                                                      
740 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 1 
741 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 2 
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And from him, by his chain from Sa’ad Bin Al Asbagh,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When our-asws Qaim-ajfj rises, a Masjid would be built for 
him-ajfj in the back of Al-Kufa. For it will be a thousand doors, and the houses of Al-Kufa will 
be connected to the river of Karbala to the extent that a man will go out on the day of Friday 
upon a swift mule intending the Friday (Salat), but he will not attain it’’.742 

وَ  -لْفَ رَسُولِ اللَّهِ إِذَا دَخَلَ الْمَهْدِيُّ ع الْكُوفَةَ قاَلَ النهاسُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنه الصهلَاةَ مَعَكَ تُضَاهِي الصهلَاةَ خَ  عْفَرٍ ع قاَلَ:وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ جَ  -4
 هَذَا الْمَسْجِدُ لَا يَسَعُنَا

And by his chain from Abu Ja’far-asws having said: ‘When Al-Mahdi-ajfj will enter Al-Kufa, the 
people will say, ‘O son-ajfj of Rasool-Allah-saww! The Salat with you-ajfj is comparable to the Salat 
behind Rasool-Allah-saww, and this Masjid is not capacious enough for us!’ 

 حَتَّه يََْريَِ فِ النهجَفِ وَ يَ عْمَلُ هُوَ جِداً لَهُ ألَْفُ بَابٍ يَسَعُ النهاسَ وَ يَ بْعَثُ فَ يَجْريِ خَلْفَ قَبَِْ الُْْسَيِْ ع نََّرَاً يََْريِ إِلَى الْغَريِ ِ فَ يَخْرجُُ إِلَى الْغَريِِ  فَ يَخُطُّ مَسْ 
بِيلِ.  عَلَى فُ وههَةِ النههَرِ قَ نَاطِرَ وَ أرَْحَاءَ فِ السه

He-ajfj will go out to Al-Ghary and draw a boundary of a Masjid. There will be a thousand doors 
for it to be capacious for the people, and he-ajfj will order so a river will be made to flow behind 
the grave of Al-Husayn-asws flowing to Al-Ghary until it flows into Al-Najaf, and he-ajfj will 
construct bridges and mills at the mouth of the river in the way’’.743 

َِيِ  تُ عْركَِيَ بِالنهوَازلِِ وَ تُ ركَْبِيَ الًّهلَازلَِ وَ   نَّج، نَّج البلاغة -5 ينَ مَده الَْْدِيَِ الْعُكَا ُ  نِ ِ لََْعْلَمُ أنَههُ إِ  كَأَنِ ِ بِكِ يَا كُوفَةُ تَُدَِ  مَا أرَاَدَ بِكِ جَبهارٌ سُوءاً إِلاه ابْ تَلَاهُ اللَّه
 .بِشَاغِلٍ وَ رَمَاهُ بقَِاتِلٍ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ - ‘It is as if I-asws am with you O Kufa! You are being stretched like 
the leather of Al-Ukazi (market). You are being scraped with the calamities and are afflicted 
with the troubles, and I-asws know that no tyrant would intend you with evil except Allah-azwj 
would involve him with the pre-occupations and shoot at him with a killer’’.744 

ا ا  الَ:شي، تفسيْ العياشي عَنِ الْمُفَضهلِ بْنِ عُمَرَ قَ  -6 مَ قَدِمَ عَلَى أَبِ الْعَبهاسِ فَ لَمه نْ تَهَيْنَا إِلَى الْكُنَاسَةِ فَ نَظَرَ عَنْ كُنْتُ مَعَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع بِالْكُوفَةِ أياه
 مُفَضهلُ هَاهُنَا صُلِبَ عَمِ ي زَيْدٌ ره يَسَارهِِ ثُُه قاَلَ ياَ 

Tafseer Al Ayyashi –  

From Al-Mufazzal Bin Umar who said, ‘I was with Abu Abdullah-asws at Al-Kufa in the days he-

asws had arrived to Abu Al-Abbas. When we ended to Al-Kunasa, he-asws looked on his-asws left, 
then said: ‘O Mufazzal! Over here my-asws uncle Zayd was crucified!’ 

ا الْمَوْضِعَ كَانَ مَسْجِدَ الْكُوفَةِ الَْْوهلَ الهذِي خَطههُ آدَمُ ذَ صْحَابِهِ ثُُه مَضَى حَتَّه أتََى طاَقَ الرهفهائِيَ وَ هُوَ آخِرُ السهرهاجِيَ فَ نًََّلَ فَ قَالَ لَِ انًّْلِْ فإَِنه هَ ثُُه مَضَى بَِِ 
 وَ أنََا أَكْرَهُ أَنْ أدَْخُلَهُ راَكِباً 

                                                      
742 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 3 
743 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 4 
744 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 5 
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Then he-asws continued with his-asws companions, then went on until he-asws came to Taq Al-
Raffain and it is at the end of the saddle-makers. He-asws descended. He-asws said to me: 
‘Descend! This is the place where the first Masjid of Al-Kufa was which Adam-as had outlined, 
and I-asws dislike to enter it while riding’. 

هَُ عَنْ خِطهتِهِ    فَ قُلْتُ لَهُ فَمَنْ غَيْه

I said to him-asws, ‘So who altered it from its boundary?’  

هَُ بَ عْدُ أَصْحَابُ كِسْ  هَُ زيَِادُ بْ فَ قَالَ أمَها أوَهلُ ذَلِكَ فاَلطُّوفاَنُ فِ زَمَنِ نوُحٍ ثُُه غَيْه  نُ أَبِ سُفْيَانَ رَ  وَ النُّعْمَانُ بْنُ مُنْذِرٍ ثُُه غَيْه

He-asws said: ‘As for the first of that, it was the flood during the era of Noah-as. Then, afterwards 
it was changed by the companions of Chosroe and Al-Numan Bin Munzir. Then it was changed 
by Zayd Bin Abu Sufyan’.  

 فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ وَ كَانَتِ الْكُوفَةُ وَ مَسْجِدُهَا فِ زَمَنِ نوُحٍ 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, and did Al-Kufa and its Masjid exist during 
the era of Noah-as?’  

 عَمْ يَا مُفَضهلُ وَ كَانَ مَنًّْلُِ نوُحٍ وَ قَ وْمِهِ فِ قَ رْيةٍَ عَلَى مَتَِْ الْفُراَتِ مِها يلَِي غَرْبِه الْكُوفَةِ فَ قَالَ ن َ 

He-asws said: ‘O Mufazzal, and the house of Noah-as and his-as people were in a town on the 
banks of the Euphrates, from what follows the west of Al-Kufa’.  

ُ وَ انْ تَجَبَهُ وَ نوُحٌ أوَهلُ مَنْ عَمِلَ سَفِينَةً فَجَرَ  عَ  ََهْرِ الْمَاءِ وَ إِ فَ قَالَ وَ كَانَ نوُحٌ رَجُلًا نَْهاراً فأََرْسَلَهُ اللَّه  ألَْفَ سَنَةٍ إِلاه خَْْسِيَ عاماً  نه نوُحاً لبَِثَ فِ قَ وْمِهِ لَى 
 وهُمْ إِلَى الَْدَُ وَ يَدْعُ 

He-asws said: ‘And Noah-as was a businessman. Allah-azwj had Sent him-asws and Selected him-as, 
and Noah-as was the first one who construct a ship. It flowed upon the surface of the water, 
and Noah-as had remained among his-as people, And We had Sent Noah to his people, and he 
remained among them for a thousand years less fifty years, [29:14], and he-as called them to 
the guidance.  

راً رَبِ  لا فَ يَمُرُّونَ بِهِ وَ يَسْخَرُونَ مِنْهُ فَ لَمها رأََ  ذَلِكَ مِنْهُمْ دَعَا عَلَيْهِمْ فَ قَالَ   إِلاه فاجِراً كَفهاراً  لَى قَ وْلهِِ إِ   تَذَرْ عَلَى الَْْرْضِ مِنَ الْكافِريِنَ دَياه

They passed by him-asws and were mocking at him-as. When he-as saw that from him-as, he-as 
supplicated against them. He-as said: And Nuh said: ‘My Lord! Do not leave upon the earth 
any dwelling of the Kafirs [71:26] – up to His-azwj Words: except immoral ones, Kafirs [71:27]’. 

ُ إلِيَْهِ يَا نوُحُ  نَعِ الْفُلْكَ  قاَلَ فأََوْحَى اللَّه لْ عَمَلَهَا أنَِ اص  ْ عْهَا وَ عَجِ  فِ فَ عَمِلَ نُ  بِِعَْيُنِنا وَ وَحْيِنا وَ أوَْس  ِ بِ مِنْ بُ عْدٍ وحٌ س  َ جِدِ الْكُوفَةِ بيَِدِهِ يََْتِ بِالَْْش  َ ينَةً فِ مَس  ْ
 حَتَّه فَ رغََ مِنْهَا

He-asws said: ‘Allah-azwj Revealed to him-as: And make the ship  - and make it capacious and 
hasten its construction - under Our Eyes and by Our Revelation, [11:37]! So, Noah-as built a 
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ship in Masjid Al-Kufa by his-asws hands. He-asws brought the wood from afar until he-as was free 
from it’.  

 انْصَرَفَ مِنَ الْمَسْجِدِ فاَلْتَفَتَ عَنْ يَسَارهِِ وَ ى الظُّهْرَ ثُُه الْعَصْرَ ثُُه قاَلَ مُفَضهلُ ثُُه انْ قَطَعَ حَدِيثُ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع عِنْدَ ذَلِكَ عِنْدَ زَوَالِ الشهمْسِ فَ قَامَ فَصَله 
اريِِ يَ وَ هُوَ مَوْضِعُ دَارِ ابْنِ حَكِيمٍ وَ ذَلِكَ فُ راَتٌ الْيَوْمَ وَ قاَلَ  صْنَامُ قَ وْمِ نوُحٍ يَ غُوثَ وَ يَ عُوقَ وَ نُصِبَتْ أَ   لِ يَا مُفَضهلُ هَاهُنَاأَشَارَ بيَِدِهِ إِلَى مَوْضِعِ دَارِ الده

 نَسْراً 

Mufazzal said, ‘Then Abu Abdullah-asws terminated the Hadeeth at that, at the decline of the 
sun (midday). He-asws stood and prayed Al-Zohr Salat, then Al-Asr. Then he-asws left from the 
Masjid and turned to his-asws left and indicated by his-asws hand towards a house of Al-
Darayeyn, and it is a place of the house of Ibn Hakeem, and that is Euphrates today, and he-

asws said to me: ‘O Mufazzal! Over here were installed the idols of the people of Noah-as – 
Yagous, and Yaouq, and Nasra!’ 

 ثُُه مَضَى حَتَّه ركَِبَ دَاب هتَهُ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فِ كَمْ عُمِلَ سَفِينَةُ نوُحٍ وَ فرُغَِ مِنْهَا

Then he-asws went until he-asws rode his-asws animal. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! In how much (time) was the ship of Noah-as constructed and he-as was free from it?’  

وْرَيْنِ   قاَلَ فِ الده

He-asws said: ‘In two cycles’.  

وْراَنِ   فَ قُلْتُ كَمِ الده

I said, ‘How much are the two cycles?’  

 قاَلَ ثَِاَنوُنَ سَنَةً 

He-asws said: ‘Eighty years’.  

 قُ لْتُ فإَِنه الْعَامهةَ تَ قُولُ عَمِلَهَا فِ خَْْسِمِائةَِ عَامٍ 

I said, ‘But the general Muslims are saying he-as had built it is five hundred years!’ 

ُ يَ قُولُ   .وَ وَحْيِنا قاَلَ فَ قَالَ كَلاه كَيْفَ وَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Never! How, and Allah-azwj is Saying: and by Our 
Revelation, [11:37]?’’745 

هَ كَانَ مَوْضِعُهُ وَ   مَا هَذَا التهنُّورُ  نُّورُ حَتَّه إِذا جاءَ أمَْرُنا وَ فارَ الته  أَ رأَيَْتَ قَ وْلَ اللَّهِ  -قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ ع شي، تفسيْ العياشي عَنِ الْمُفَضهلِ قاَلَ: -7 وَ أَ
 كَيْفَ كَانَ 

                                                      
745 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 6 
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Tafseer Al Ayyashi –  

‘From Al-Mufazzal who said, ‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is your-asws view of Words of 
Allah-azwj: Until when Our Command came and the oven overflowed, [11:40], and where was 
its place, and how did it happen?’ 

 فَ قَالَ كَانَ التهنُّورُ حَيْثُ وَصَفْتُ لَكَ 

He-asws said: ‘The oven was where I-asws have described it to you’.  

 فَ قُلْتُ فَكَانَ بَدْوُ خُرُوجِ الْمَاءِ مِنْ ذَلِكَ التهنُّورِ 

I said, ‘So the water had begun its emergence from that oven?’  

هُمُ فَ يْضاً وَ فاَضَ الْفُراَتُ فَ يْضاً أيَْضاً وَ الْعُيُونُ كُلُّهُنه عَلَيْهَا فَ غَرهق َ  يفَِيضُ فَ قَالَ نَ عَمْ إِنه اللَّهَ أَحَبه أَنْ يَ رَ  قَ وْمُ نوُحٍ الْآيةََ ثُُه إِنه اللَّهَ بَ عْدُ أرَْسَلَ عَلَيْهِمْ مَطَراً 
ُ وَ أَ   نَْْى نوُحاً وَ مَنْ مَعَهُ فِ السهفِينَةِ اللَّه

He-asws said: ‘Yes! Allah-azwj Loved to Show the people of Noah-as the Sign. Then afterwards, 
Allah-azwj Sent rain upon them in abundant downpours, and the Euphrates overflowed 
abundantly as well, and the springs, all of these gushed upon it. Thus, Allah-azwj Drowned them 
and Saved Noah-as and the ones who were with him-as in the ship’. 

 فَ قُلْتُ لَهُ فَكَمْ لبَِثَ نوُحٌ وَ مَنْ مَعَهُ فِ السهفِينَةِ حَتَّه نَضَبَ الْمَاءُ وَ خَرَجُوا مِنْهَا

I said to him-asws, ‘For how long did Noah-as and the ones with him-as remain in the ship until 
the water depleted and they came out from it?’  

مٍ وَ ليََاليَِهَا وَ طاَفَتْ بِالْبَيْتِ ثُُه اسْتَوَتْ عَلَى الْجوُدِيِ  وَ هُوَ ف ُ   ةِ الْكُوفَ راَتُ فَ قَالَ لبَِثُوا فِيهَا سَبْعَةَ أياه

He-asws said: ‘They remained in it for seven days and their nights, and it circled the House 
(Kabah), then settled upon (mount) Al-Judy, and it is Euphrates of Al-Kufa’.  

 فَ قُلْتُ لَهُ إِنه مَسْجِدَ الْكُوفَةِ لَقَدِيٌَ 

I said to him-asws, ‘The Masjid of Kufa is ancient!’ 

ََهْرُ الْكُوفَةِ وَ  ى الْبَُاَقِ فَ قَالَ نَ عَمْ وَ هُوَ مُصَلهى الْْنَبِْيَاءِ وَ لَقَدْ صَلهى فِيهِ رَسُولُ اللَّهِ ص حَيْثُ انْطلََقَ بِهِ جَبَْئَيِلُ عَلَ  ا انْ تَهَى بِهِ إِلَى دَارِ السهلَامِ وَ هُوَ  فَ لَمه
دُ هَذَا مَسْجِدُ أبَيِكَ آدَمَ وَ مُصَلهى الْْنَبِْيَاءِ فاَنًّْلِْ فَصَلِ  فِيهِ هُوَ يرُيِدُ   بَ يْتَ الْمَقْدِسِ قاَلَ لَهُ يَا مُحَمه

He-asws said: ‘Yes, and it is a praying place of the Prophets-as, and Rasool-Allah-saww had prayed 
Salat in it when Jibraeel-as had gone with him-saww upon Al-Buraq. When he-as ended with him-

as to the House of Peace, and it is at the back of Al-Kufa, and he-as intended Bayt Al-Maqdis, 
he-as said to him-saww: ‘O Muhammad-saww! This is a Masjid of your-saww father-as Adam-as, and 
praying place of the Prophets-as, so pray Salat in it!’ 

 سهمَاءِ. إِلَى الفَ نًََّلَ رَسُولُ اللَّهِ ص فَصَلهى ثُُه انْطلََقَ بِهِ إِلَى بَ يْتِ الْمَقْدِسِ فَصَلهى ثُُه إِنه جَبَْئَيِلَ عَرجََ بِهِ 
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Rasool-Allah-saww descended and prayed Salat. Then he-as went with him-saww to Bayt Al-
Maqdis. He-saww prayed Salat. Then Jibraeel-as ascended with him-saww to the sky’’.746 

اءُ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -8 رَتِ السهفِينَةُ  شي، تفسيْ العياشي أبَوُ عُبَيْدَةَ الْْذَه   هُوَ سُرهةُ بَابِلَ وَ مَُْمَعُ الْْنَبِْيَاءِ.وَ  مَسْجِدُ كُوفاَنَ مِنْهُ فاَرَ التهنُّورُ وَ نُِْ

Tafseer Al Ayyashi – Abu Ubeyda Al Haza’a,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Masjid Kufa, the oven overflowed from it, and the ship was 
built, and it is a navel of Babel and a gathering place of the Prophets-as’’.747 

وَ بِهِ كَانَ  فارَ التهنُّورُ  حٌ سَفِينَتَهُ وَ فِيهِ فِ حَدِيثٍ لهَُ فِ فَضْلِ مَسْجِدِ الْكُوفَةِ فِيهِ نََْرَ نوُ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ سَلْمَانَ الْفَارسِِيِ  عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع -9
 بَ يْتُ نوُحٍ وَ مَسْجِدُهُ.

Tafseer Al Ayyashi –  

‘From Salman Al-Farsi-ra, from Amir Al-Momineen-asws in a Hadeeth of his-asws regarding merits 
of Masjid Al-Kufa: ‘In it, Noah-as built his-as ship, and in it the oven overflowed, and at it was 
the house of Noah-as and his-as Masjid’’.748 

رٍ عَنْ أَبِ كش،   -10 مَشْقِيُّ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُقْبَةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُيَسِ  دٍ الدِ  رٍ  بْدِ اللَّهِ ع قَالَ:عَ  رجال الكشي أبَوُ مُحَمه أقَاَمَتْ حُ ه أُخْتُ مُيَسِ 
ةَ ثَلَاثِيَ سَنَةً أوَْ أَكْثَرَ حَتَّه ذَهَبَ أَهْلُ بَ يْتِهَا  وَ فَ نُوا أَجََْعِيَ إِلاه قلَِيلًا  بِكَه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – Abu Muhammad Al Dimashqy, from Ibn Isa, from Ali Bin Uqba, from his father, 
from Muyassir,  

‘Hubba, sister of Muyassir (a narrator) stayed at Makkah for thirty years or more until most 
of her family members were gone and they all perished except a few.  

رٌ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مْ بقَِيهةٌ يََاَفُونَ أَنْ يَذْهَبُوا  دْ بقَِيَ مِنْهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنه حُ ه قَدْ أقَاَمَتْ بِكَهةَ حَتَّه ذَهَبَ أهَْلُهَا وَ قَ راَبَ تُهَا تًََُّْنُ عَلَيْهَا وَ قَ  -قاَلَ فَ قَالَ مُيَسِ 
اَ تَ قْبَلُ مِنْكَ   كَمَا ذَهَبَ مَنْ مَضَى وَ لَا يَ رَوْنََّاَ فَ لَوْ قُ لْتَ لََاَ فإَِنَّه

He (the narrator) said, ‘Muyassir said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
Hubba has stayed at Makkah until her family members and her relatives are gone. She is 
grieving upon it, and a remnant from them has remained. They are fearing that they might be 
gone just as the ones of the past have gone, and they will not be seen. If you-asws could speak 
to her, for she will accept from you-asws!’ 

رُ دَعْهَا فإَِنههُ مَا يَدْفَعُ عَنْكُمْ إِلاه بِدُعَائهَِا  قاَلَ يَا مُيَسِ 

He-asws said: ‘O Muyassir, leave her, for it cannot be repelled from you except by her 
supplications!’ 

                                                      
746 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 7 
747 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 8 
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 - ع قاَلَ لََاَ يَا حُ ه مَا يَُنَْعُكِ مِنْ مُصَلهى عَلِيٍ  ع الهذِي كَانَ يُصَلِ ي فِيهِ عَلِي  عقاَلَ فأََلَهَ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ 

He (the narrator) said, ‘He insisted upon Abu Abdullah-asws. He-asws said to her: ‘O Hubba! What 
prevents you from the praying place of Ali-asws which Ali-asws used to pray Salat in?’  

 .قاَلَ فاَنْصَرَفَتْ 

He (the narrator) said, ‘She left’’.749 

ةِ الْمَسْجِدِ فَ عُده خَْْسَةَ أَسَاطِيَ نَ أنَههُ قاَلَ لبَِعْضِ أَصْحَابِهِ يَا فُلَانُ إِذَا دَخَلْتَ الْمَسْجِدَ مِنَ الْبَابِ الثهانِ عَنْ مَيْمَ  رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقِ ع -11
أبَيِنَا  الْْاَمِسَةُ مِنَ الْمَسْجِدِ ركَْعَتَيِْ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَى راَهِيمَ وَ هِيَ اثْ نَتَانِ مِنْهَا فِ الظِ لَالِ وَ ثَلَاثٌ مِنْهَا فِ صَحْنِ الْْاَئِطِ فَصَلِ  هُنَاكَ فَعِنْدَ الثهالثَِةِ مُصَلهى إِب ْ 
نَا حَوهاءَ السهلَامُ عَلَى هَابيِلَ الْمَقْتُولِ َلُْماً وَ عُدْوَاناً عَلَى مَوَاهِبِ اللَّهِ وَ رِضْوَانهِِ   آدَمَ وَ أمُِ 

It is reported from Abu Abdullah Al-Sadiq-asws, he-asws said to one of his-asws companions: ‘O so 
and so! When you enter the Masjid from the second door on the right flank of the Masjid, 
count five pillars, two of these in the shade and three of these in the courtyard of the 
enclosure. Pray two units Salat over there for at the third is the praying place of Ibrahim-as, 
and it is the fifth from the Masjid, and say, ‘The greeting be upon our father-as Adam-as, and 
our mother-as Hawwa-as! The greeting be upon Habeel-as, the one killed unjustly and by 
aggression upon gifts of Allah-azwj and His-azwj Pleasure! 

 آخِرهِِمْ السهلَامُ عَلَى إِبْ راَهِيمَ وَ إِسَْاَعِيلَ وَ إِسْحَاقَ وَ وَ يْثٍ صَفْوَةِ اللَّهِ الْمُخْتَارِ الَْْمِيِ وَ عَلَى الصهفْوَةِ الصهادِقِيَ مِنْ ذُر يِهتِهِ الطهيِ بِيَ أوَهلَِِمْ السهلَامُ عَلَى شَ 
 يَ عْقُوبَ وَ عَلَى ذُر يِهتِهِمُ الْمُخْتَاريِنَ 

The greeting be upon Shees-as, elite of Allah-azwj, the Chosen, the trustworthy, and upon the 
truthful elites from his-as goodly progeny, their first and their last! The greeting be upon 
Ibrahim-as, and Ismail-as, and Is’haq-as, and Yaqoub-as, and upon their-as Chosen offspring! 

دٍ حَبيِبِ اللَّهِ السه  صْطفََيَْ عَلَى الْعَالَمِيَ السهلَامُ عَلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ لَامُ عَلَى الْمُ السهلَامُ عَلَى مُوسَى كَلِيمِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى عِيسَى رُوحِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى مُحَمه
 بِيَ الطهاهِريِنَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ وَ ذُر يِهتِهِ الطهي ِ 

The greeting be upon Musa-as converser of Allah-azwj! The greeting be upon Isa-as Spirit of Allah-

azwj! The greeting be upon Muhammad-saww Beloved of Allah-azwj! The greeting be upon the 
Chosen one over the worlds! The greeting be upon Amir Al-Momineen-asws and his-asws 
offspring, the goodly, the pure, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

  عَلَى الْْمَُمِ للَّهِِ رَبِ  الْعَالَمِيَ هْراَءِ السهلَامُ عَلَى الرهقِيبِ الشهاهِدِ للَّهِِ السهلَامُ عَلَيْكَ فِ الَْْوهلِيَ السهلَامُ عَلَيْكَ فِ الْآخِريِنَ السهلَامُ عَلَى فاَطِمَةَ الًّه 

The greeting be upon you-asws among the former ones! The greeting be upon you-asws among 
the latter ones! The greeting be upon you-asws among the watcher, the witness of Allah-azwj 
upon the communities of Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! 

                                                      
749 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 10 
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دٍ وَ آلهِِ وَ اكْتُبْنِِ عِنْدَكَ مِنَ الْمَقْبُولِيَ وَ اجْعَلْنِِ مِنَ الْفَائًّيِنَ الْمُطْ   .لا هُمْ يًََُّْنوُنَ  لا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ  مَئِنِ يَ الهذِينَ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Write me in 
Your-azwj Presence as being from the Accepted ones, and Make me from the successful and 
the reassured ones, those there will neither be fear upon them nor will they be grieving!’’750 

سْنَادِ مَرْفُوعاً إِلَى أَبِ حًََّْْةَ الثُّمَالِِ  قاَلَ: -12 ُ وَ بِالِِْ قَدْ دَخَلَ  سهابعَِةِ إِذَا بِرَجُلٍ مِها يلَِي أبَْ وَابَ كِنْدَةَ بَ يْنَا أنََا قاَعِدٌ يَ وْماً فِ الْمَسْجِدِ عِنْدَ ال ثُُه قاَلا رَحَِْهُمَا اللَّه
مٍ بِلَا طيَْلَسَانٍ وَ لَا    دُرهاعَةٌ وَ عِمَامَةٌ وَ فِ رجِْلَيْهِ نَ عْلَانِ عَرَبيِهانِ إِزاَرٍ عَلَيْهِ قَمِيصٌ وَ فَ نَظَرْتُ إِلَى أَحْسَنِ النهاسِ وَجْهاً وَ أطَْيَبِهِمْ ريُاً وَ أنَْظَفِهِمْ ثَ وْباً مُعَمه

Then they both said, may Allah-azwj Mercy them, by the chain raised to Abu Hamza Al-Sumali 
who said, ‘One day while I was seated in the Masjid near the seventh (pillar), a man entered 
from the direction of the Kinda gates. I looked at him and saw that he had the most beautiful 
face, the best fragrance, and the cleanest clothing. He was wearing a turban without a cloak 
or waist cloth. Upon him was a shirt and a tunic, with a turban on his head and Arabian sandals 
in his legs. 

َِْ أذُُنَ يْهِ ثُُه أرَْسَلَهُمَا بِالتهكْبِيِْ فَ لَمْ تَ بْ فَخَلَعَ نَ عْلَيْهِ ثُُه قاَمَ عِنْدَ السهابِعَةِ وَ  قَ فِ بَدَنِ شَعْرَةٌ إِلاه قاَمَتْ ثُُه صَلهى أرَْبَعَ ركََعَاتٍ رَفَعَ مُسَبِ حَتَيْهِ حَتَّه بَ لَغَا شَحْمَ
 أَحْسَنَ ركُُوعَهُنه وَ سُجُودَهُنه وَ قاَلَ 

He took off his sandals, then stood by the seventh (pillar) and raised his rosary until it reached 
his ear lobes, then released them with the Takbeer. There did not remain any hair in my body 
except it stood. Then he prayed four units, being excellent of their Ruk’u and their Sajdah and 
said:  

يُاَنِ بِكَ مَن اً مِنْكَ بِهِ عَ  ذْ لَكَ وَلَداً وَ لَْ أدَعُْ لَكَ شَريِكاً  لَيه لَا مَن اً مِنِِ  إِلََِي إِنْ كُنْتُ قَدْ عَصَيْتُكَ فَ قَدْ أطََعْتُكَ فِ أَحَبِ  الَْْشْيَاءِ إلِيَْكَ الِِْ  بِهِ عَلَيْكَ لَْ أَتَهِ

‘My God-azwj! If I have disobeyed You-azwj, so I have obeyed You-azwj in the things most beloved 
to You-azwj, the belief in You-azwj as Conferment from You-azwj with it upon me, not as a 
conferment from me with it upon You-azwj! I have not taken a son being for You-azwj and I have 
not claimed there being an associate for You-azwj!  

ةِ عَلَيه  وَ لَكِنِ ات هبَعْ وَ قَدْ عَصَيْتُكَ عَلَى غَيِْْ وَجْهِ الْمُكَابَ رَةِ وَ لَا الْْرُُوجِ عَنْ عُبُودِيهتِكَ وَ لَا الجُْحُودِ لِربُوُبيِهتِكَ  وَ الْبَيَانِ  تُ هَوَايَ وَ أزَلَهنِِ الشهيْطاَنُ بَ عْدَ الُْْجه
بْنِِ فبَِذُنوُبِ غَيَْْ َاَلٍِ لِ وَ إِنْ تَ عْفُ عَنِِ  فبَِجُودِكَ وَ كَرَمِكَ يَا كَريَُ   -فإَِنْ تُ عَذِ 

And I have disobeyed You-azwj, not upon an aspect of arrogance, nor exiting from Your-azwj 
servitude, nor the rejection of Your-azwj Lordship. But, I had pursued by desires and the Satan-

la made me slip after the argument upon me and the explanation. So, if You-azwj were to Punish 
me, it would be due to my sins, not being unjust to me, and if You-azwj were to Pardon me, it 
would be due to Your-azwj Generosity and Your-azwj Benevolence, O Benevolent!’ 

يَا مَنْ لَا يَُْتَاجُ إِلَى  يَا مَنْ يَ عْلَمُ ضَمِيَْ الصهامِتِيَ ائِجِ السهائلِِيَ ثُُه خَره سَاجِداً يَ قُولَُاَ حَتَّه انْ قَطَعَ نَ فَسُهُ وَ قاَلَ أيَْضاً فِ سُجُودِهِ يَا مَنْ يَ قْدِرُ عَلَى قَضَاءِ حَوَ 
 تَ فْسِيٍْ يَا مَنْ يَ عْلَمُ خَائنَِةَ الَْْعْيُِ وَ مَا تَُْفِي الصُّدُورُ 
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Then he fell in Sajdah saying it until his breath was cut, and he also said in his Sajdah: ‘O One 
Able upon Fulfilling needs of the requesting ones! O One Who Knows the conscience of the 
silent ones! O One not needy to interpretation! O One Who Knows treachery of the eyes and 
what the chests conceal!  

بََمُْ فَدَعَوْهُ وَ تَضَره  عَهُمْ إِلَى حِيٍ قَدْ تَ رَ  مَكَانِ وَ تَسْمَعُ كَلَامِي عُوا إلِيَْهِ فَكَشَفَ عَنْهُمُ الْعَذَابَ وَ مَته يَا مَنْ أنَْ ًَّلَ الْعَذَابَ عَلَى قَ وْمِ يوُنُسَ وَ هُوَ يرُيِدُ أنَْ يُ عَذِ 
 وَ تَ عْلَمُ حَاجَِِ فاَكْفِنِِ مَا أَهََهنِِ مِنْ أمَْرِ دِينِِ وَ دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ 

O the One Who Sent down the Punishment upon the people of Yunus-as, and He-azwj Wanted 
to Punish them, so they supplicated to Him-azwj and beseeched to Him-azwj, so He-azwj Removed 
the Punishment from them and Let them enjoy for a time! You-azwj can See my place, and Hear 
my speech, and Know my needs, so Suffice me of what worries me from matters of my religion 
and my world, and my Hereafter!  

عَلَى يدََيهِْ أقَُ بِ لُهُمَا فَ نًَّعََ يَدَهُ مِنِِ  وَ أوَْمَأَ  فاَنْكَبَبْتُ  -يِْ ععَلِيُّ بْنُ الُْْسَ  يَا سَيِ دِي يَا سَيِ دِي سَبْعِيَ مَرهةً ثُُه رَفَعَ رأَْسَهُ فَ تَأَمهلْتُهُ فإَِذَا هُوَ مَوْلَايَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ 
 إِلَِه بِالسُّكُوتِ فَ قُلْتُ يَا مَوْلَايَ أنََا مَنْ عَرَفْ تَهُ فِ وَلَائِكُمْ فَمَا الهذِي أقَْدَمَكَ إِلَى هَاهُنَا

O my Master! O my Master!’ (seventy times). Then he raised his head. I contemplated him, 
the behold he was my master Zayn Al-Abideen Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. I devoted to his-asws 
hands and kissed them. He-asws snatched his-asws hand away from me and gestured to me with 
being silent. I said, ‘O my Master! I am someone whom you-asws know as being in your-asws 
Wilayah, so what is that which made you-asws come to over here?’  

 قاَلَ هُوَ مَا رأَيَْتَ.

He-asws said: ‘It is what you saw’’.751 

نْدِيِ  عَنْ جَعْفَرِ   -13 ٌِ بْنِ السِ  اءِ عَنْ أَبِ أُ كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ صَالِ سَامَةَ عَنْ أَبِ عُبَيْدَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع بْنِ بَشِيٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ الرهحَْْنِ الَْْذه
رَتهُُ مَكْرُمَةٌ فِيهِ عَصَا مُوسَى وَ شَجَرَةُ يَ قْطِيٍ وَ خَاتَُُ مَيْسَ وَ  مَسْجِدُ كُوفاَنَ رَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ صَلهى فِيهِ ألَْفُ نَبٍِ  وَ سَبْعُونَ نبَِي اً وَ مَيْمَنَتُهُ رَحَْْةٌ  قاَلَ:

فِينَةُ وَ هِيَ صُرهةُ بَابِلَ وَ مَُْمَعُ الْْنَبِْيَاءِ. فارَ التهنُّورُ  سُلَيْمَانَ وَ مِنْهُ  رَتِ السه  وَ نُِْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sindy, from Ja’far Bin Bashir, from Abu Abdul Rahman Al 
Haza’a, from Abu Usama, from Abu Ubeyda,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Masjid Kufa is a Garden from the Gardens of Paradise! A 
thousand and seventy Prophets-as have prayed Salat in it, and its right flank is mercy, and its 
left flank is honour! In it is the staff of Musa-as, and the gourd tree (of Yunus-as), and the ring 
of Suleyman-as, and from it the over had overflowed (for the flood of Noah-as), and the ship 
was built, and it is a navel of Babel, and a gathering place of the Prophets-as’’.752 
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دِ بْنِ جَعْفَرٍ الْمَعْرُوفِ بِابْنِ التهبهانِ عَنْ إِ  -14 دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الْفَضْلِ عَنْ مُحَمه مَ بْنِ خَالِدٍ الْمُقْريِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ دَاهِرٍ الرهازيِِ  بْ راَهِيلِ، الْمالِ للصدوق مُحَمه
ُ عًَّه وَ جَله  بَ يْنَا نََْنُ ذَاتَ يَ وْمٍ حَوْلَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فِ مَسْجِدِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ: الْكُوفَةِ إِذْ قاَلَ يَا أهَْلَ الْكُوفَةِ لَقَدْ حَبَاكُمُ اللَّه

كُمْ وَ هُوَ بَ يْتُ آدَمَ وَ بَ يْتُ نوُحٍ وَ بَ يْتُ إِدْريِسَ وَ مُصَلهى إِبْ راَهِيمَ الْْلَِيلِ وَ مُصَلهى أَخِي ا بِاَ لَْ يَُْبُ بِهِ أَحَداً فَ فَضهلَ  يَ لَْْ مُصَلاه  ضِرِ عَلَيْهِمُ السهلَامُ وَ مُصَلاه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Muhammad Bin Ali Bin Al Fazl, from Muhammad Bin Ja’far well-known as 
Ibn Al Tabban, from Ibrahim Bin Khalid Al Muqry, from Abdullah Bin Dahir Al Raazy, from his father, from Ibn 
Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

‘One day while we were around Amir Al-Momineen-asws in Masjid Al-Kufa when he-asws said: 
‘O people of Al-Kufa! Allah-azwj Mighty and Majestic has Gifted you all with what He-azwj has 
not Gifted to anyone. He-azwj has Merited Your-azwj praying place, and it is the house of Adam-as, 
and the house of Noah-as, and the house of Idrees-as, and praying place of Ibrahim-as the friend 
(of the Beneficent), and praying place of a brother of Al-Khizr-as, may the greeting be upon 
them-as, and (it is) my-asws praying place! 

يَضَيِْ شَبِيهٌ بِالْمُحْرمِِ يَشْفَعُ لَِْهْلِهِ وَ لِمَنْ  عًَّه وَ جَله لَِْهْلِهَا وَ كَأَنِ ِ بِهِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فِ ثَ وْبَيِْ أبَ ْ وَ إِنه مَسْجِدكَُمْ هَذَا أَحَدُ الَْْرْبَعِ الْمَسَاجِدِ الهِِ اخْتَارَهَا اللَّهُ 
 صَلهى فِيهِ 

And this Masjid of yours is one of the four Masjids which Allah-azwj Mighty and Majestic has 

Chosen for its people, and it is as is I-asws am at it on the Day of Qiyamah in two white 

clothes, resembling with the one in Ihraam, interceding for its people and for the one who 

prays in it! 

مُ حَتَّه يُ نْ  نْ وُلْدِي وَ مُصَلهى كُلِ  مُؤْمِنٍ وَ لَا يَ بْقَى صَبَ الَْْجَرُ الَْْسْوَدُ فِيهِ وَ ليََأْتِيَه عَلَيْهِ زَمَانٌ يَكُونُ مُصَلهى الْمَهْدِيِ  مِ فَلَا تُ رَدُّ شَفَاعَتُهُ وَ لَا تَذْهَبُ الَْْياه
 عَلَى الَْْرْضِ مُؤْمِنٌ إِلاه كَانَ بِهِ أوَْ حَنه قَ لْبُهُ إلِيَْهِ 

Neither will his-asws intercession be rejected, nor will the days go by until the Black Stone is 

installed in it, and there shall be coming upon it an era the praying place of Al-Mahdi-ajfj from 

my-asws sons-asws will be in it, and praying place of every believing man and believing woman, 

and there will not remain any Momin upon the earth except he would be at it, or his heart 

will yearn to it! 

لنهاسُ مَا فِيهِ مِنَ الْبََكََةِ لَْتََ وْهُ مِنْ أقَْطاَرِ الَْْرْضِ وَ لَوْ حَبْواً ا مْ فَ لَوْ يَ عْلَمُ فَلَا تَِْجُرُنه وَ تَ قَرهبوُا إِلَى اللَّهِ عًَّه وَ جَله بِالصهلَاةِ فِيهِ وَ ارْغَبُوا إلِيَْهِ فِ قَضَاءِ حَوَائِجِكُ 
 .عَلَى الثهلْجِ 

Therefore, do not forsake, and draw closer to Allah-azwj Mighty and Majestic by praying the 

Salat in it, and be desirous to it regarding fulfilment of your needs! Had the people known 

what Blessings there are in it, they would come to it from outskirts of the earth and even if 

they had to crawl upon the snow!’’753 
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قائم ع بِيث ل ثُ ردوه إلى موضعه و نصبه ال نصب الْجر الْسود فيه كان فِ زمن القرامطة حيث خربوا الكعبة و نقلوا الْجر إلى مسجد الكوفة بيان:
يه أو فيه لو يعلمون ما فِ العشاء و الفجر لْتوهَا و لو حبوا الْبو أن يُشي على يديه و ركبت يعرفه الناس كما مر ذكره فِ كتاب الغيبة و قال الجًّري

 استه.

Explanation: The placement of the Black Stone in it occurred during the time of the 
Qarmatians, who destroyed the Kaaba and moved the Stone to the Masjid of Kufa before 
returning it to its place. Al-Qaim-ajfj repositioned it in such a way that people did not recognise 
it, as mentioned in Kitab Al-Ghaybah. Al-Jazari said regarding it: ‘If they knew what Blessings 
lie in the Al-Isha and Al-Fajr Salats, they would come to them even if they had to crawl’. 

دِ بْنِ عَمهارٍ الْقَطهانِ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ  -15 دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الْفَضْلِ عَنْ مُحَمه كَمِ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ سَهْلٍ عَنِ عَلِيِ  بْنِ الَْْ  لِ، الْمالِ للصدوق مُحَمه
فَجِئْتُ لِْنَْظرَُ إلِيَْهِ فَسَبَقَنِِ   سُجُودَهُ وَ دَخَلْتُ مَسْجِدَ الْكُوفَةِ فإَِذَا أَنَا بِرَجُلٍ عِنْدَ الُْْسْطُوَانةَِ السهابعَِةِ قاَئمٍِ يُصَلِ ي يُُْسِنُ ركُُوعَهُ  ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ الثُّمَالِِ  قاَلَ:

 إِلَى السُّجُودِ فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ فِ سُجُودِهِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Muhammad Bin Ali Bin Al Fazl, from Muhammad Bin Ammar Al Qattan, 
from Al-Husayn Bin Ali Bin Al Hakam, from Ismail Bin Ibrahim, from Sahl, from Ibn Mahboub, from Al Sumali who 
said,  

‘I entered Masjid Al-Kufa, and there I was with a man by the seventh pillar, standing praying 
Salat. He was excellent of its Ruk’u and its Sajdah. I went to look at him, but he preceded me 
to perform the Sajdah saying in his Sajdah:  

يُاَنُ بِكَ مَن اً مِ  اً بهِِ مِنِِ  عَلَيْكَ وَ لَْ أعَْصِكَ فِ أبَْ غَضِ الَْْشْيَاءِ نْكَ بِهِ عَلَيه لَا مَن  اللههُمه إِنْ كُنْتُ قَدْ عَصَيْتُكَ فَ قَدْ أطََعْتُكَ فِ أَحَبِ  الَْْشْيَاءِ إلِيَْكَ وَ هُوَ الِِْ
ذْ لَكَ شَريِكاً مَن اً مِنْكَ عَلَيه لَا مَن اً مِنِِ  عَلَيْكَ إِ   ليَْكَ لَْ أدَعُْ لَكَ وَلَداً وَ لَْ أَتَهِ

‘O Allah-azwj! If I have disobeyed You-azwj, so I have obeyed You-azwj in most beloved of the things 
to You-azwj, and it is the Eman with You-azwj, as a Conferment from You-azwj with it upon me, not 
as a conferment with it from me upon You-azwj, and I did not disobey You-azwj in the most 
hateful of the things to You-azwj. I did not claim there being a son for You-azwj, and did not take 
an associate for You-azwj, as a Conferment from You-azwj upon me, not as a conferment from 
me upon You-azwj!  

انُ بَ عْدَ نِ ات هبَعْتُ هَوَايَ وَ أزَلَهنِِ الشهيْطَ جُحُودٍ لرِبُوُبيِهتِكَ وَ لَكِ  وَ عَصَيْتُكَ فِ أَشْيَاءَ عَلَى غَيِْْ مُكَاثَ رَةٍ مِنِِ  وَ لَا مُكَابَ رَةٍ وَ لَا اسْتِكْبَارٍ عَنْ عِبَادَتِكَ وَ لَا 
ةِ وَ الْبَيَانِ   الُْْجه

And I disobeyed You-azwj in the things not based upon defiance from me. Nor arrogance, nor 
being too proud from worshipping You-azwj, nor as rejection of Your-azwj Lordship, but I 
followed my personal desires and the Satan-la made me slip after the argument and the 
explanation (had come to me)! 

بْنِِ فبَِذَنْبِ غَيَْْ َاَلٍِ لِ وَ إِنْ تَ رْحَْْنِِ فبَِجُودِكَ وَ رَحْْتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ   فإَِنْ تُ عَذِ 

If You-azwj were to Punish me, it would be due to my sins, not as an oppressor to me, and if 
You-azwj were to Mercy me, it would be due to Your-azwj generosity and Your-azwj Mercy, O most 
Merciful of the merciful ones!’ 
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 ءٍ لَْ أفَْ هَمْهُ فَ قُلْتُ مَنْ هَذَايْ [ فَمَره بَِِسْوَدَ فأََمَرَهُ بِشَ تَبِعْتُهُ حَتَّه أتََى مُنَاخَ الكلبتي ]الْكَلْبِيِ يَ ثُُه انْ فَتَلَ وَ خَرجََ مِنْ بَابِ كِنْدَةَ ف َ 

Then he-asws turned around and went out from the ‘Kinda’ door. I followed him until he came 
to ‘Munakh Al-Kalbiyeyn’. He passed by a slave and instructed him with something I did not 
understand. I said, ‘Who is this?’  

 فَ قَالَ هَذَا عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْ ع

He said, ‘This is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws!’ 

ُ فِدَاكَ مَا أقَْدَمَكَ هَذَا الْمَوْضِعَ   فَ قُلْتُ جَعَلَنَِِ اللَّه

I said, ‘May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws! What made you-asws arrive to this 
place?’  

 .فَ قَالَ الهذِي رأَيَْتَ 

He-asws said: ‘That which you saw!’’754 

دِ بْنِ جَعْفَ  -16 دِ بْنِ عَبْدِ لِ، الْمالِ للصدوق مُحَمهدُ بْنُ عَلِيٍ  الْكُوفُِّ عَنْ مُحَمه دٍ رٍ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ الْقَاسِمِ النههْمِيِ  عَنْ مُحَمه  الْوَههابِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمه
دِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارجَِةَ قاَلَ:   مَنًّْلِِكَ وَ بَيَْ مَسْجِدِ الْكُوفةَِ بَيَْ  قاَلَ لَِ الصهادِقُ ع كَمْ  الثهقَفِيِ  عَنْ تَ وْبةََ بْنِ الْْلَِيلِ عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Muhammad Bin Ali Al Kufi, from Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad 
Bin Al Qasim Al Nahmy, from Muhammad Bin Abdul Wahab, from Ibrahim Bin Muhamad Al Saqafi, from Tawba 
Bin Al Khaleel, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Haroun Bin Kharijah who said,  

‘Al-Sadiq-asws said to me: ‘How much (distance) is there between your dwelling and Masjid Al-
Kufa?’  

 فأََخْبََتْهُُ 

I informed him-asws. 

ٌٌ دَخَلَ الْكُوفَةَ إِلاه وَ قَدْ صَلهى فِيهِ وَ إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص مَره بِهِ فَ قَالَ مَا بقَِيَ مَلَكٌ مُقَرهبٌ وَ  ليَْلَةَ أُسْريَِ بِهِ فاَسْتَأْذَنَ لَهُ الْمَلَكُ  لَا نَبِ  مُرْسَلٌ وَ لَا عَبْدٌ صَالِ
 فَصَلهى فِيهِ ركَْعَتَيِْ 

He-asws said: ‘There neither remains any Angel of Proximity nor any Messenger Prophet-as, nor 
righteous servant entering Al-Kufa except and he has prayed Salat in it, and Rasool-Allah-saww 
has Passed by it on the night he-saww was ascended with. The Angel sought permission for him-

saww so he-saww prayed two units in it. 

 بَادَةٌ فأَْتهِِ وَ لَوْ زَحْفاً.لَاوَةِ قُ رْآنٍ عِ وَ الصهلَاةُ الْفَريِضَةُ فِيهِ ألَْفُ صَلَاةٍ وَ النهافلَِةُ فِيهِ خَْْسُمِائَةِ صَلَاةٍ وَ الْجلُُوسُ فِيهِ مِنْ غَيِْْ تِ 
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And the obligatory Salat prayed in it (equates to) a thousand Salats, and the optional (Salat) 
in it (equates to) five hundred Salat, and the sitting in it from without reciting the Quran is an 
act of worship, therefore go to it even if you have to crawl!’’755 

 .مِثْلَهُ  قِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْغَضَائرِيُِّ عَنِ الصهدُو  -17

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Ghazari, from Al Sadouq, similar to it.756 

دٍ عَنْ سَهْلِ بْنِ زيَِادٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مُحَمه   -18 دُ بْنُ الَْْسَنِ وَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمه مِثْلَهُ ثُُه قاَلَ قاَلَ سَهْلٌ   الًّْْهازِ عَنْ هَارُونَ اللَّهِ  دِ بْنِ عَبْدِ كا، الكافِ مُحَمه
ةٍ وَ إِنه النهافِلَةَ لتََعْدِلُ بعُِمْرَةٍ.  وَ رُوِيَ لِ عَنْ عَمْروٍ إِنه الصهلَاةَ فِيهِ لتََعْدِلُ بَِِجه

(The book) ‘Al-Kafi’ – Muhammad Bin Al-Hassan and Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, 
from Amro Bin Usman, from Muhammad Bin Abdullah Al Khazzaz, from Haroun, similar to it. 
Then he said, ‘Sahl said, ‘And it is reported to me from Amro that the Salat in it equates to a 
Hajj, and the options (Salat) equates to an Umrah (in Reward)’’.757 

عْتَ مِنْ أَشْياَخِكَ  ب، قرب الِسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبًََّنْطِيِ  قاَلَ: -19  سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنْ قَبَِْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فَ قَالَ مَا سََِ

(The book) ‘Qurb Al Isnad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I asked Al Reza-asws about the grave of Amir Al-Momineen-asws. He-asws said: ‘What have you 
heard from your elders?’  

كَ أنَههُ دُفِنَ بنَِجَفِ الْكُوفَةِ وَ رَوَاهُ بَ عْضُ أَصْحَابِ  ثَ نَا صَفْوَانُ بْنُ مِهْراَنَ عَنْ جَدِ   هَذَانِ َبَْيَانَ بِثِْلِ نَا عَنْ يوُنُسَ بْ فَ قُلْتُ لَهُ حَده

I said to him-asws, ‘Safwan Bin Mihran has narrated to us from your-asws grandfather-asws he-asws 
is buried at Najaf, Al-Kufa, and one of our companions as reported from Yunus Bin Zabyan 
with similar to this’.  

عْتُ مِنْهُ يَذْكُرُ أنَههُ   دُفِنَ فِ مَسْجِدكُِمْ بِالْكُوفَةِ  فَ قَالَ سََِ

He-asws said: ‘I-asws heard from him mentioning that he-asws is buried in your Masjid at Al-Kufa!’ 

 فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أيَْشٍ لِمَنْ صَلهى فِيهِ مِنَ الْفَضْلِ 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Which thing from the merits is for the one 
who prays Salat in it?’ 

 .لهِِ وَ تََُاهِهِ فَ قَالَ كَانَ جَعْفَرٌ يَ قُولُ لَهُ مِنَ الْفَضْلِ ثَلَاثُ مِراَرٍ هَكَذَا وَ هَكَذَا بيَِدَيْهِ عَنْ يَُيِنِهِ وَ عَنْ شَِاَ
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He-asws said: ‘Ja’far-asws had said there are merits for it!’ – thrice, like this and like this with his-

asws hand on his-asws right, and on his-asws left, and in front of him-asws’’.758 

سَنِ الَْْوهلِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ثْمَانَ عَنْ مُوسَى بْنِ بَكْرٍ عَنْ أَبِ الَْْ ل، الْصال ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ الْجاَمُوراَنِِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُ  -20
فاَلتِ يُ الْمَدِينَةُ وَ الًّهيْ تُونُ بَ يْتُ  الَْْمِيِ  لَدِ وَ التِ يِ وَ الًّهيْ تُونِ وَ طُورِ سِينِيَ وَ هذَا الْبَ  إِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى اخْتَارَ مِنَ الْبلُْدَانِ أرَْبَ عَةً فَ قَالَ عًَّه وَ جَلَ  ص

ةُ.  الْمَقْدِسِ وَ طُورُ سِينِيَ الْكُوفَةُ وَ هَذَا الْبَلَدُ الَْْمِيُ مَكه

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Idrees, from his father, from Al Ash’ary, from Al Jamourany, from Ibn Abu Usman, 
from Musa Bin Bakr,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 1st having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Blessed and 
Exalted Chose four from the cities. He-azwj Said: (I Swear) by the fig and the olive [95:1] And 
(mount) Toor of Sinai [95:2] And this secure city [95:3]. The ‘fig’ is Al-Medina, and the ‘olive’ 
is Bayt Al-Maqdis, and ‘Toor of Sinai’ is Al-Kufa, and ‘this secure city’ is Makkah’’.759  

دٍ الْعَطهارِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ الْجاَمُوراَنِِ  -21  .مِثْلَهُ  مع، معانِ الْخبار أَبِ عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Barqy, from Al Jamourany, 

similar to it.760 

لَاءُ عَنْهَا كَمَا يدُْفَعُ عَنْ أَخْبِيَةِ لبَْ ذكََرَ عَلِي  ع الْكُوفَةَ فَ قَالَ يدُْفَعُ ا ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِِِسْنَادِ التهمِيمِيِ  عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ: -22
 .النهبِِ  ص

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al Reza-asws’, may the greeting be upon him, by a chain of Al 
Tameemi, from Al Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws mentioned Al-
Kufa. He-asws said: ‘The afflictions are repelled from it just as they are repelled from the tents 
of the Prophet-saww!’’761 

مٍ عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ  صْعَبِ بْنِ عَنْ مُ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الْكَاتِبِ عَنِ الًّهعْفَراَنِِ  عَنِ الثهقَفِيِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَيْمُونٍ  -23 سَلاه
 اوَانِ لَ رَجُلٌ عَلَيْهِ بُ رْدَانِ أَخْضَراَنِ وَ لَهُ عَقِيصَتَانِ سَوْدَ أقَْ بَ كَانَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع يُصَلِ ي عِنْدَ الُْْسْطُوَانةَِ السهابِعَةِ مِنْ بَابِ الْفِيلِ مِها يلَِي الصهحْنَ إِذْ   نُ بَاتَةَ قاَلَ:

ا سَلهمَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ مِنْ صَلَاتهِِ أَكَبه عَلَيْهِ فَ قَبهلَ رأَْسَهُ ثُُه أَخَذَ   نْ بَابِ كِنْدَةَ بيَِدِهِ فأََخْرَجَهُ مِ أبَْ يَضُ اللِ حْيَةِ فَ لَمه

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from the scribe, from Al Zafrany, from Al Saqafy, from 
Ibrahim Bin Maymoun, from Mus’ab Bin Sallam, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws was praying Salat by the seventh pillar from ‘Al-Feel’ door from what 
follows the courtyard when a man came over. Upon him were two green cloaks, and for him 
were two tied black locks, white of the beard. When Amir Al-Momineen-asws performed 
Salaam of his-asws Salat, he devoted to him-asws and kissed his-asws head. Then he held his-asws 
hand and took him-asws out from ‘Kinda’ door’.  
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 كُمْ راَجِعاً فَ قَالَ مَا لَ قاَلَ فَخَرَجْنَا مُسْرعِِيَ خَلْفَهُمَا وَ لَْ نَأْمَنْ عَلَيْهِ فاَسْتَقْبَلَنَا ع فِ چَارْسُوخِ كِنْدَةَ قَدْ أقَْ بَلَ 

He (the narrator) said, ‘We went out quickly behind them, and we were not feeling safe upon 
him-asws. He-asws met us in ‘Charsoukh’ of Kinda, coming back, returning. He-asws said: ‘What is 
the matter with you all?’  

 فَ قُلْنَا لَْ نَأْمَنْ عَلَيْكَ هَذَا الْفَارِسَ 

We said, ‘We didn’t feel safe upon you-asws from this horseman!’  

 أَ لَْ تَ رَوْا حَيْثُ أَكَبه عَلَيْنَا هَذَا أَخِي الَْْضِرُ فَ قَالَ 

He-asws said: ‘This is my-asws brother Al-Khizr-as! Didn’t you see whereby he-as had devoted to 
us-asws?’  

 قُ لْنَا بَ لَى

We said, ‘Yes’.  

ُ وَ احْذَرِ النهاسَ فَخَرَجْتُ مَعَهُ لُِْشَيِ عَهُ لِْنَههُ أرَاَدَ الظه فَ قَالَ إِنههُ قاَلَ لِ إِنهكَ فِ مَدَرَةٍ لَا يرُِ   هْرَ.يدُهَا جَبهارٌ بِسُوءٍ إِلاه قَصَمَهُ اللَّه

He-asws said: ‘He-as said to me-asws: ‘You-asws are in a city where no tyrant intends evil except 
that Allah-azwj Breaks him. Be cautious of the people!’ I-asws went out with him-as to escort him-

as, because he-as intended Al-Zohr’’.762  

دَخَلْنَا  نْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْوَليِدِ قاَلَ:ائِنِِِ  عَ الْبَطَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ  -24
 عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فِ زَمَنِ مَرْوَانَ فَ قَالَ مِهنْ أنَْ تُمْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al 
Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Al Batainy, from Abdullah Bin Al Waleed who said,  

‘We entered to see Abu Abdullah-asws in the era of Marwan. He-asws said: ‘Who are you from?’  

 فَ قُلْنَا مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ 

We said, ‘From the people of Al-Kufa’.  

اسُ فأََحْبَبْتُمُونَا وَ أبَْ غَضَنَا النهاسُ وَ تَابَ عْتُمُونَا وَ خَالَفَنَا أَكْثَرُ محُِب اً لنََا مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ لَا سِيهمَا هَذِهِ الْعِصَابةََ إِنه اللَّهِ هَدَاكُمْ لَِْمْرٍ جَهِلَهُ النه قاَلَ مَا مِنَ الْبلُْدَانِ 
بَ نَا النهاسُ  قْ تُمُونَا وَ كَذه ُ مَحْيَانَا وَ أمََاتَكُمْ مَِاَتَ نَا النهاسُ وَ صَده  فأََحْيَاكُمُ اللَّه

He-asws said: ‘There is none from the cities of more love for us than the people of Kufa, 
especially this group! Allah-azwj has Guided you all to a matter the people are ignorant of, so 
you are loving us-asws while the people are hating us-asws, and you are following us-asws while 
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the people are opposing us-asws, and you are ratifying us-asws while the people are denying us-

asws! May Allah-azwj Cause you to live our-asws lives, and Cause you to die our-asws deaths!  

ُ عًَّه بِطُ إِلاه أنَْ تَ بْلُ فأََشْهَدُ عَلَى أَبِ أنَههُ كَانَ يَ قُولُ مَا بَيَْ أَحَدكُِمْ وَ بَيَْ أنَْ يَ رَ  مَا تَ قَرُّ بِهِ عَيْنُهُ أوَْ يَ غْتَ  غَ نَ فَسُهُ هَكَذَا وَ أهَْوَ  بيَِدِهِ إِلَى حَلْقِهِ وَ قَدْ قاَلَ اللَّه
 .فَ نَحْنُ ذُر يِهةُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ لَقَدْ أرَْسَلْنا رُسُلًا مِنْ قَ بْلِكَ وَ جَعَلْنا لََمُْ أزَْواجاً وَ ذُر يِهةً  له فِ كِتَابهِِ وَ جَ 

I-asws testify upon my-asws father-asws that he-asws had said: ‘There is nothing between one of you 
and him seeing what his eyes would be delighted with or his joy except his soul reaching like 
this!’ – and he-asws gestured by his-asws hand to his-asws throat; and Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: And We had Sent Rasools from before you and We Made wives and offspring 
to be for them [13:38]. We-asws are offspring of Rasool-Allah-saww!’’763 

دِ بْنِ الُْْسَيِْ الْمُقْريِ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ  -25 نِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ ضهالٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْ  بْنِ فَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ مُحَمه
اءِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع ةِ وَ لْيُسْبِغْ وُضُوءَهُ وَ لْيُصَلِ  فِ الْمَسْجِدِ مَنْ كَانَتْ لَهُ إِلَى اللَّهِ حَاجَةٌ فَ لْيَقْصِدْ إِلَى مَسْجِدِ الْكُوفَ  شَيْخٍ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ صَبهاحٍ الَْْذه

ُ أَحَدٌ  قْرأَُ فِ كُلِ  وَاحِدَةٍ مِنْهُمَا فاَتَُِةَ الْكِتَابِ وَ سَبْعَ سُوَرٍ مَعَهَا وَ هِيَ الْمُعَوِ ذَتَانِ وَ ركَْعَتَيِْ ي َ  ٌُ  وَ  قُلْ يا أيَ ُّهَا الْكافِرُونَ  وَ  قُلْ هُوَ اللَّه  إِذا جاءَ نَصْرُ اللَّهِ وَ الْفَتْ
ٌِ اسْمَ رَبِ كَ الَْْعْلَى وَ   - أنَْ ًّلَْناهُ فِِ ليَْلَةِ الْقَدْرِ إِناه  وَ  سَبِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Al-Husayn Al Muqry, from Ibn 
Uqda, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from his father, from Abdul Rahman Bin Ibrahim, an elder from our 
companions, from Sabbad Al Gaza’a who said,  

‘One who has a need for him to Allah-azwj, let him aim to Masjid Al-Kufa, and let him perfect 
his Wud’u and let him pray two units Salat in the Masjid reading in each of the two Surah Al 
Fatiha, and seven Chapters with it, and these are – Al Mawazateyn, and Al Tawheed, and Al 
Kafiroun, and Al-Nasr, and Al-Fat’h, and Al-A’ala, and Surah A-Qadr.  

اَ تُ قْضَى بِعَوْنِ اللَّهِ  دَ وَ سَلهمَ وَ سَأَلَ اللَّهَ حَاجَتَهُ فإَِنَّه  إِنْ شَاءَ اللَّهُ  فإَِذَا فَ رغََ مِنَ الرهكْعَتَيِْ وَ تَشَهه

When he is free from the two units and performs the Tashahhud and Salaam, and asks Allah-

azwj his need, it shall be fulfilled by the Aid of Allah-azwj, if Allah-azwj so Desires! 

عَ عَلَيه فِ رزِْقِي فأََنَا مِنَ اللَّهِ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ فَضهالٍ وَ قاَلَ لِ هَ   تَ عَالَى بِكُلِ  نعِْمَةٍ ثُُه دَعَوْتهُُ أَنْ ذَا الشهيْخُ إِنِ ِ فَ عَلْتُ ذَلِكَ وَ دَعَوْتُ اللَّهَ أنَْ يُ وَسِ 
 .تَ عَالَى وَ وَسهعَ عَلَيْهِ  لَيْهِ فِ رزِْقِهِ فَ رَزَقَهُ اللَّهُ يَ رْزقَُنَِِ الَْْجه فَ رَزَقنَِيهِ وَ عَلهمْتُهُ رَجُلًا كَانَ مِنْ أَصْحَابنَِا مُقْتََاً عَ 

Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal said, ‘And this elder said to me, ‘I have done that and supplicated 
to Allah-azwj to Expand for me in my sustenance, so I am, from Allah-azwj the Exalted, with every 
bounty. Then I supplicated to Him-azwj to Grace me the Hajj, so He-azwj Graced it to me, and I 
taught it to a man who was from our companions, there was constriction upon him in his 
sustenance, Allah-azwj the Exalted Provided him and Expanded upon him’’.764 

 .مِثْلَهُ  صبا، مصباح الًّائر عَنْهُ ع مُرْسَلًا  -26
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(The book) ‘Misbah Al Zaair’ – from him-asws with an unbroken chain, similar to it.765 

نُِِّ فِ ذِي الْقَعْدَةِ مِنْ سَنَةِ ثَِاَنِيَ وَ خَْْسِمِائَةٍ قِراَءَةً بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أُسَامَةَ الُْْسَيْ  قاَلَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ أَخْبَََنِ السهيِ دُ الَْْجَلُّ عَبْدُ الْْمَِيدِ بْنُ التهقِي ِ  -27
يْخُ أبَوُ الْفَرجَِ أَحَْْدُ الْقُرَشِيُّ عَنْ أَبِ الْغَنَائمِِ محَُ  دِ بْنِ عَلِيٍ  الَْْسَنِ الْعَلَوِيِ  عَنْ أَبِ تََاَمٍ عَبْدِ نِ عَلِيٍ  عَ مهدِ بْ عَلَيْهِ بِِِلهةَ الْجاَمِعِيَ قاَلَ أَخْبََنََا الشه نِ الشهريِفِ مُحَمه
دِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ الَْْ  دِ بْنِ اللَّهِ بْنِ أَحَْْدَ الْْنَْصَاريِِ  عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ كَثِيٍْ الْعَامِريِِ  عَنْ مُحَمه ضَيْلٍ الضُّبِ ِ  عَنْ مُحَمهدِ بْنِ سُوقَةَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ النهخَعِيِ  فُ  حَْْسِيِ  عَنْ مُحَمه
 عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ الَْْسْوَدِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الَْْسْوَدِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ قاَلَ 

The compiler of ‘Al Mazar Al Kabeer’ said, ‘It is informed to me by the Seyyid Abdul Hameed Bin Al Taqi Bin 
Abdullah Bin Usama Al-Husayni in Zil Qadah of the year five hundred and eight, read to him at Hilla Al Jamieyn. 
He said, ‘We are informed by the sheykh Abu Al Faraj Al Qarashi, from Abu Al Ghanaim Muhammad Bin Ali, from 
Al Shareef Muhammad Bin Ali Al-Hassan Al Alawy, from Abu Tamam Abdullah Bin Ahmad Al Ansari, from 
Ubeydullah Bin Kaseer Al Aamiry, from Muhammad Bin Ismail Al Ahmasy, from Muhammad Bin Fuzeyl, from 
Muhammad Bin Sowqah, from Ibrahim Al Nakhaie, from AlQamah Bin Al Aswad, from Abdullah Bin Al Aswad, 
from Abdullah Bin Masoud who said,  

نْ يَا أرَاَنِ مَسْجِدَ كُوفاَنَ فَ قُلْتُ يَا جَبَْئَيِلُ مَا هَ  قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص ا أُسْريَِ بِ إِلَى السهمَاءِ الدُّ  ذَايَا ابْنَ مَسْعُودٍ لَمه

‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Ibn Masoud! When there was an ascension with me-saww to a sky of 
the world, Masjid Kufa was shown to me. I-saww said: ‘O Jibraeel-as! What is this?’  

ُ لَِْهْلِهِ وَ هُ   دِيثَ بِطُولهِِ فِ مَسْجِدِ الْكُوفَةِ.وَ ذكََرَ الَْْ  -وَ يَشْفَعُ لََمُْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ قاَلَ مَسْجِدٌ مُبَارَكٌ كَثِيُْ الَْْيِْْ عَظِيمُ الْبََكََةِ اخْتَارَ اللَّه

He-as said: ‘A Blessed Masjid of abundant goodness, mighty Blessings. Allah-azwj has Chosen it 
for its people, and He-azwj will Intercede for them on the Day of Qiyamah’ – and he mentioned 
the Hadeeth in its (full) lengthy regarding Masjid Al-Kufa’’.766 

 الَْْضْرَمِي ِ  -28
دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ سْنَادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ أَبِ السهريِِ  عَنْ مُحَمه كِنْدِيِ  عَنْ طلَْحَةَ بْنِ عِيسَى عَنِ الْفَضْلِ نِ سَعِيدٍ الْ  عَنِ الْعَلَاءِ بْ وَ بِالِِْ
دْتُ زاَداً وَ ابْ تَعْتُ ي اً ع فَ قَالَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ إِنِ ِ تَ ًَّوه أتََى رَجُلٌ عَلِ   قاَلَ:بْنِ مَيْمُونٍ الْبَجَلِيِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ الْوَليِدِ الَْمَْدَانِِ  عَنْ حَبهةَ الْعُرَنِِ  وَ مِيثَمٍ الْكِنَانِ ِ 

 راَحِلَةً وَ قَضَيْتُ بَ تَاتِ يَ عْنِِ حَوَائِجِي وَ أنَْطلَِقُ إِلَى بَ يْتِ الْمَقْدِسِ 

And by the chain from Ali Bin Abdul Rahman Bin Abu Al Sary, from Muhammad Bin Abdullah Al Hazramy, from 
Al Ala’a Bin Saeed Al Kindy, from Talha Bin Isa, from Al Fazl Bin Maymoun Al Bajaly, from Al Qasim Bin Al Waleed 
Al Hamdany, from Habbat Al Arny, and Maysam Al Kinani who said,  

‘A man came to Ali-asws. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have provided provisions and 
have bought a mount, and have fulfilled my obligations, meaning my needs, and I am going 
to Bayt Al-Maqdis’. 

ثِيْاً فِيمَا سِوَاهُ مِنَ الْمَسَاجِدِ وَ الْبََكََةُ فِيهِ تَ عْدِلَانِ كَ  لَْْرْبَ عَةِ ركَْعَتَانِ فَ قَالَ لَهُ ع انْطلَِقْ فبَِعْ راَحِلَتَكَ وَ كُلْ زاَدَكَ وَ عَلَيْكَ بِسَْجِدِ الْكُوفَةِ فإَِنههُ أَحَدُ الْمَسَاجِدِ ا
هِ ألَْفُ ذِراَعٍ وَ مِنْ زاَوِيَ   فارَ التهنُّورُ  تِهِ مِنْهُ عَلَى رأَْسِ اثْنَِْ عَشَرَ مِيلًا مِنْ حَيْثُ مَا جِئْتَهُ وَ قَدْ ترُكَِ مِنْ أُسِ 

He-asws said to him: ‘Go and sell your mount and eat your provisions, and upon you is with 
Masjid Al-Kufa, for it is one of the four Masjids! Two units prayed in it equate to a lot in what 
is besides it from the Masjids, and the Blessings from it is upon the head of twelve miles from 
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wherever one comes to it, and its foundation is of a thousand cubits, and from its corner, the 
over had overflowed (for the flood of Noah-as)! 

ى وَ خَاتَُُ سُلَيْمَانَ وَ شَجَرَةُ يَ قْطِيٍ وَ وَسَطهُُ رَوْضَةٌ وسَ يهِ عَصَا مُ وَ عِنْدَ الُْْسْطُوَانةَِ الْْاَمِسَةِ صَلهى إبِْ راَهِيمُ الْْلَِيلُ وَ صَلهى فِيهِ ألَْفُ نَبٍِ  وَ ألَْفُ وَصِيٍ  وَ فِ 
 مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ 

And by the fifth pillar Ibrahim-as the friend (of the Beneficent) had prayed, and a thousand 
Prophets-as had prayed in it, and a thousand successors-as, and in it is the staff of Musa, and 
the ring of Suleyman, and the gourd tree, and its middle is a Garden from the Gardens of 
Paradise! 

رُ الْمُؤْمِنِيَ وَ عَيٌْ مِنْ مَاءٍ وَ عَيٌْ مِنْ دُهْنٍ وَ عَيٌْ مِنْ لَبٍََ انْ بَثهتْ مِنْ ضِغْثٍ تُذْ  وَ فِيهِ ثَلَاثةَُ أعَْيٍُ يَ ًّْهَرْنَ   مِنْهُ سُيِْ َ جَبَلُ الَْْهْوَازِ وَ فِيهِ هِبُ الر جِْسَ وَ تُطَهِ 
نبُِهُ الَْْيُْنَُ ذِكْرٌ وَ جَانبُِهُ الْْيَْسَرُ عَذَابٌ جَا وَ فِيهِ أهُْلِكَ يَ غُوثُ وَ يَ عُوقُ وَ يُُْشَرُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مِنْهُ سَبْعُونَ ألَْفاً ليَْسَ عَلَيْهِمْ حِسَابٌ وَ لَا  -صَلهى نوُحٌ النهبُِّ ع

 مَكْرٌ وَ لَوْ عَلِمَ النهاسُ مَا فِيهِ مِنَ الْفَضْلِ لَْتََ وْهُ حَبْواً.

And in it there are three shiny springs, a spring of water, and a spring of oil, and a spring of 
milk, which emerge from a cluster to remove impurities and purify the believers, and from it 
was diverted the mountain of Ahwaz, and in it the Prophet Noah-as had prayed, and in it were 
destroyed (the idols) Yagous, and Yaouq, and seventy thousand will be Gathered from it on 
the Day of Qiyamah, there wouldn’t be any Reckoning upon them nor Punishment. Its right 
side is Zikr, and its left side is plot, and had the people known what is in it from the merits, 
they would come to it crawling’’.767 

دُ بْنُ الُْْسَيِْ النهحه  -29 ثَ نَا مُحَمه سْنَادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْعَبهاسِ الْبَجَلِيِ  عَنْ بَكهارِ بْ حَده نِ أَحَْْدَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمهدِ اسُ قاَلَ وَ لَوْ حَبْواً كِتَابُ الْغَاراَتِ وَ بِالِِْ
مُسْلِمِيَ ركَْعَتَانِ فِيهِ أَحَبُّ إِلَِه مِنْ عَشْرٍ فِيمَا إِنه مَسْجِدَ الْكُوفَةِ راَبِعُ أرَْبَ عَةِ مَسَاجِدَ للِْ  الَ قاَلَ عبْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ صَبهاحٍ الًّهعْفَراَنِِ  عَنِ السُّدِ يِ  عَنِ الشهعْبِِ  قَ 

رَتْ سَفِينَةُ نوُحٍ فِ وَسَطِهِ وَ   مِيلًا مِنْ حَيْثُ مَا أتََ يْتَهُ وَ لَقَدْ نقُِصَ مِنْهُ اثْ نَا عَشَرَ ألَْفَ مِنْهُ عَلَى اثْنَِْ عَشَرَ  مِنْ زاَوِيتَِهِ الْيُمْىَ وَ الْبََكََةُ  فارَ التهنُّورُ  سِوَاهُ وَ لَقَدْ نُِْ
 .ذِراَعٍ بِاَ كَانَ عَلَى عَهْدِهِمْ 

It is narrated to us by Muhammad Bin Al Husyn Al Nahhas who said, ‘Even if by crawling’ ‘Kitab Al Gharaat’, and 
by the chain from Ali Bin Al Abbas Al Bajali, from Bakkar Bin Ahmad, from Ibrahim Bin Muhammad Bin Ibrahim, 
from Sabbah Al Zafrany, from Al Study, from A Shaby who said,  

‘He-asws said: ‘Masjid Al-Kufa is fourth of the four Masjids for the Muslims. Two units prayed 
in it is more beloved to me than ten in what is besides it, and the ship of Noah was constructed 
in its middle, and the over had overflowed (for the flood) from its right corner, and the 
Blessings from it is upon twelve miles from wherever one comes to it, and twelve thousand 
cubits have been reduced from it with what had happened upon their eras’’.768  

سْنَادِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الُْْسَيِْ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ ذُبْ يَانَ بْنِ حُكَيْمٍ عَنْ حَْهادِ بْنِ زَيْدٍ ا -30 كُنْتُ عِنْدَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع وَ الْبَيْتُ غَاص  مِنَ   :لَ لْْاَرثِِيِ  قاَوَ بِالِِْ
 إِنِ ِ نَاءٍ عَنِ الْمَسْجِدِ وَ ليَْسَ لِ نيِهةُ الصهلَاةِ فِيهِ  -الْكُوفِيِ يَ فَسَألََهُ رَجُلٌ مِنْهُمْ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ 
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And by the chain from Ahmad Bin Al-Husayn Bin Abdullah, from Zubyan Bin Hukeym, from Hammad Bin Zayd Al 
Harisy who said,  

‘I was in the presence of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and the room was full of people of Al-
Kufa. A man from them asked him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am far from the Masjid 
and it isn’t for me intend the Salat in it!’ 

 فَ قَالَ ع ائْتِهِ فَ لَوْ يَ عْلَمُ النهاسُ مَا فِيهِ لَْتََ وْهُ وَ لَوْ حَبْواً 

He-asws said: ‘Go to it! Had the people known what is in it they would have gone to it and even 
if they had to crawl!’ 

 لَ إِنِ ِ أَشْتَغِلُ قاَ

He said, ‘I am busy’.  

يَ عْلَمُ النهاسُ  ةِ مَقَامُ جَبَْئَيِلَ وَ الهذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ لَوْ راَهِيمَ ع وَ عِنْدَ الْْاَمِسَ قاَلَ فأَْتهِِ وَ لَا تَدَعْهُ مَا أمَْكَنَكَ وَ عَلَيْكَ بِيََامِنِهِ مِها يلَِي أبَْ وَابَ كِنْدَةَ فإَِنههُ مَقَامُ إِب ْ 
 .مِنْ فَضْلِهِ مَا أعَْلَمُ لَازْدَحَُْوا عَلَيْهِ 

He-asws said: ‘Go to it and do not leave it whatever is possible for you, and upon you is with its 
right side from what follows the doors of ‘Kinda’, for it is a standing place of Ibrahim-as, and 
by the fifth (pillar) is standing place of Jibraeel-as. By the One in Whose Hand is my-asws soul! 
Had the people known of its merits what I-asws know, they would have thronged to it!’’769 

هْقَ  -31 دٍ الدِ  سْنَادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه دِ بْنِ زَيْدٍ الر طِاَبِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْ وَ بِالِِْ دِ بْنِ عَلِيٍ  السهمِيِ عَنْ مُحَمه دٍ الثهقَفِيِ  عَنْ عُبَيْدِ بْنِ انِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه نِ مُحَمه
اجِدِ الْْرَْبَ عَةِ الْمَعْدُودَةِ الْمَسْجِدِ الْْرَاَمِ وَ اللَّهِ إِنه مَسْجِدكَُمْ هَذَا لََْحَدُ الْمَسَ  ةَ قاَلَ:إِسْحَاقَ الضهبِ ِ  عَنْ زُهَيِْْ بْنِ مُعَاوِيةََ عَنِ الَْْعْمَشِ عَنْ سُفْيَانَ عَنْ حُذَيْ فَ 

 وَ مَسْجِدِ الْمَدِينَةِ وَ مَسْجِدِ الْْقَْصَى وَ مَسْجِدكُِمْ هَذَا يَ عْنِِ مَسْجِدَ الْكُوفةَِ 

And by the chain from Ali Bin Muhammad Al Dihqan, from Ali Bin Muhammad in Ali Al Sameen, from 
Muhammad Bin Zayd Al Rattab, from Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi, from Ubeyd Bin Is’haq Al 
Zaby, from Zuheyr Bin Muawiya, from Al Amsh Bin Sufyan, from Huzeyfa who said,  

‘By Allah-azwj! This Masjid of yours is one of the four designated Masjids – the Sacred Masjid, 
and Masjid Al-Medina, and Masjid Al Aqsa, and this Masjid of yours, meaning Masjid Al-Kufa. 

نَةِ الْمَسْجِدِ مِها يلَِي أبَْ وَابَ كِنْدَةَ مُصَلهى وَ إِنه السهاريِةََ الْْاَمِسَةَ مِها يلَِي صَحْنَ الْمَسْجِدِ عَنْ يَُْ  فارَ التهنُّورُ  أَلَا وَ إِنه زاَوِيَ تَهُ الْيُمْىَ مِها يلَِي أبَْ وَابَ كِنْدَةَ مِنْهَا
 إِبْ راَهِيمَ الْْلَِيلِ وَ إِنه وَسَطَهُ لنَُجِرَتْ فِيهِ سَفِينَةُ نوُحٍ 

Indeed, and its right corner from what follows the ‘Kinda’ doors, from it the over had 
overflowed (for the flood), and the fifth pole from what follows the courtyard of the Masjid 
on the right of the Masjid from what follows the ‘Kinda’ doors is the praying place of Ibrahim-

as the friend (of the Beneficent), and its middle the ship of Noah-as was built! 
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كَةَ مِنْهُ عَلَى  الَْْوهلِ اثْ نَا عَشَرَ ألَْفَ ذِراَعٍ وَ إِنه الْبَََ  ذَرَعَهُ مِنَ الُْْس ِ وَ لََْنْ أُصَلِ يَ فِيهِ ركَْعَتَيِْ أَحَبُّ إِلَِه مِنْ أنَْ أُصَلِ يَ فِ غَيْْهِِ عَشْرَ ركََعَاتٍ وَ لَقَدْ نَ قَصَ مَنْ 
 .اثْنَِْ عَشَرَ مِيلًا مِنْ أَيِ  الْجوََانِبِ جِئْتَهُ 

And if I-asws were to pray two units Salat in it, it would be more beloved to me-asws than if I-asws 
were to pray ten units somewhere else, and there has been a reduction from the first 
foundations of ten thousand cubits, and the Blessings from it is upon twelve miles from 
whichever side you come to it’’.770 

دِ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ هِشَامٍ عَنْ حَ  -32 دِ بْنِ حَاجِبٍ عَنْ مُحَمه سْنَادِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه لرهحَْْنِ بْنِ أَبِ ليَْلَى عَنْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ سَنِ بْنِ عَبْدِ اوَ بِالِِْ
 .لَكَأَنِ ِ بِسَْجِدِ كُوفاَنَ يََْتِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مُحْرمِاً فِ مُلَاءَتَيِْ يَشْهَدُ لمَِنْ صَلهى فِيهِ ركَْعَتَيِْ  عَنِ النهبِِ  ص قاَلَ:

And by the chain, from Ja’far Bin Muhammad Bin Hajib, from Muhammad Bin Is’haq, from Ali Bin Hisham, from 
Hassan Bin Abdul Rahman, from Abu Layli, from Muaz Bin Jabal,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘It is as if I-saww am with Masjid Kufa coming on the Day of 
Qiyamah in Ihraam of two garments, testifying for the one who had prayed two units Salat in 
it’’.771 

ٌُ اللَّهِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى وَ كَ  ع، علل الشرائع عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْْدُْريِِ  قاَلَ: -33  .يُاَنِ نًُّْ الِِْ قاَلَ لِ رَسُولُ اللَّهِ ص الْكُوفَةُ جَُْجُمَةُ الْعَرَبِ وَ رُمْ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Abu Saeed Al Khudry who said,  

‘Rasool-Allah-saww said to me: ‘Al-Kufa is the skull of the Arabs, and a spear of Allah-azwj Blessed 
and Exalted, and the treasure hoard of Eman!’’772 

أي ساداتِا لْن الجمجم الرأس و هو أشرف الْعضاء و قيل جَاجم العرب الِ تَمع  ائت الكوفة فإن بَا جَجمة العرب. النهاية فِ الْديثقال فِ بيان:
 البطون فينسب إليها دونَّم 

Explanation: It is mentioned in Al Nihaya regarding the narration: ‘Go to Kufa, for it contains 
the skulls of the Arabs’. This refers to its leaders because the skull is the head, which is the 
most honourable part of the body. It is also said that the ‘skulls’ refers to the leaders of the 
tribes, as it brings together the clans of the Arabs, and thus it is attributed to them.  

 سابقة لو قال فِ موضع آخر العرب تَعل الرمٌ كناية عن الدفع و المنع انتهى فالمعى أن الله يدفع بَا البلايا عن أهلها كما مر فِ الْخبار ا

And he said in another place that the Arabs use the spear as a metaphor for defence and 
prevention. Therefore, the meaning is that Allah-azwj Protects its people from calamities, as 
mentioned in previous reports.  

 و أما كونه كنًّ الِيُان فلكثرة نشو المؤمني الكاملي منها و انتشار شرائع الِيُان فيها.
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As for Kufa being the treasure hoard of Eman, it is due to the great number of complete 
believers who originated from there and the widespread propagation of the laws of faith in it. 

دِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ سََِعْ  -34 دٍ عَنِ الَْْهْوَازيِِ  عَنْ مُحَمه الصهلَاةُ فِ مَسْجِدِ الْكُوفَةِ فُ راَدَ   ولُ تُ الر ضَِا ع يَ قُ ثو، ثواب الْعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
 أفَْضَلُ مِنْ سَبْعِيَ صَلَاةً فِ غَيِْْ جََاَعَةٍ.

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Ahwazy, from 
Muhammad Bin Sinan who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘The Salat prayed in Masjid Al-Kufa, individually, is better than 
seventy Salats prayed in without congregation’’.773 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ الُْْسَيِْ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الُْْ  -35 دِ بْنِ سِنَانٍ بْ  سَيِْ مل، كامل الًّيارات مُحَمه  .مِثْلَهُ  نِ سَعِيدٍ عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Husayn, from Al-Hassan Bin Ali Bin Mahziyar, from 

his father, from Al-Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Sinan, similar to it.774 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الْمُفَضهلِ عَنْ أَبِ عَ ثو، ثواب ا -36 هِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه صَلَاةٌ فِ مَسْجِدِ الْكُوفَةِ تَ عْدِلُ  دِ اللَّهِ ع قاَلَ:بْ لْعمال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
 ألَْفَ صَلَاةٍ فِ غَيْْهِِ مِنَ الْمَسَاجِدِ.

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from his father, from Muhammad 
Bin Sinan, from Al Mufazzal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Salat prayed in Masjid Al-Kufa equates to a thousand 
Salats prayed in other Masjid’’.775 

عْتُ الصهادِقَ ع يَ قُولُ أَ  عمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ الْجاَمُوراَنِِ  عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ ثو، ثواب الْ -37 نعِْمَ  بِ بَصِيٍْ قاَلَ سََِ
فِينَةُ مَيْمَنَتُهُ رضِْوَانُ الْمَسْجِدُ مَسْجِدُ الْكُوفَةِ صَلهى فِيهِ ألَْفُ نَبٍِ  وَ ألَْفُ وَ  رَتِ السه  اللَّهِ وَ وَسَطهُُ رَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ وَ صِيٍ  وَ مِنْهُ فاَرَ التهنُّورُ وَ فِيهِ نُِْ

 مَيْسَرتَهُُ مَكْرٌ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Al Jamourany, from Ibn Al 
Batainy, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Al-Sadiq-asws saying: ‘Best of the Masjids is Masjid Al-Kufa. There have prayed in it a 
thousand Prophets-as and a thousand successors-as, and from it, the oven had overflowed (for 
the flood), and in it the ship (of Noah-as) was built! Its right side is Pleasure of Allah-azwj, and 
its middle is a Garden from the Gardens of Paradise, and its left side is a plot’. 

 فَ قُلْتُ لَِْبِ بَصِيٍْ مَا يَ عْنِِ بِقَوْلهِِ مَكْرٌ 

I said to Abu Baseer, ‘What is the meaning of his-asws word: ‘plot’?’ 
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 .قاَلَ يَ عْنِِ مَنَازلَِ الشهيْطاَنِ 

He-asws said: ‘The dwellings of Satan-la’’.776 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from one of our companions, from Abu Al Batainy, similar to it. 
Then he-asws said: ‘And Amir Al-Momineen-asws had stood at the door of the Masjid. Then he-

asws shot his-asws arrow and it fell in a place of the date-sellers. He-asws said: ‘That is from the 
Masjid!’  

دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِ   -38 لَى بَابِ الْمَسْجِدِ ثُُه يَ رْمِي بِسَهْمِهِ فَ يَقَعُ مِثْلَهُ ثُُه قاَلَ وَ كَانَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع يَ قُومُ عَ  نِِِ كا، الكافِ مُحَمه
 .قَصَ فِ تَ رْبيِعِهِ مَوْضِعِ التهمهاريِنَ فَ يَقُولُ ذَاكَ مِنَ الْمَسْجِدِ وَ كَانَ يَ قُولُ قَدْ نَ قَصَ مِنْ أَسَاسِ الْمَسْجِدِ مِثْلُ مَا ن َ  فِ 

And he-asws had said: ‘There has been a reduction from foundations of the Masjid similar to 
what had been reduced in its quadrants (four sides)’’.777 

رَده مَسْجِدَ رَسُولِ اللَّهِ ص إِلَى أَسَاسِهِ  نه الْقَائمَِ ع إِذَا قاَمَ رَده الْبَيْتَ الْْرَاَمَ إِلَى أَسَاسِهِ وَ إِ  كا، الكافِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ بَصِيٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -38
 وَ رَده مَسْجِدَ الْكُوفَةِ إِلَى أَسَاسِهِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – By his chain from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Qaim-ajfj, when he-ajfj rises, will restore the Sacred 
House to its foundation, and restore Masjid Rasool-Allah-saww to its foundations, and restore 
Masjid Al-Kufa to its foundations’.  

 .وَ قاَلَ أبَوُ بَصِيٍْ مَوْضِعُ التهمهاريِنَ مِنَ الْمَسْجِدِ 

And Abu Baseer said, ‘Place of the date-sellers from the Masjid’’.778 

دِ بْنِ زيَِادٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارجَِةَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَ  -39 ةِ يَكُونُ كَمْ بَ يْنَكَ وَ بَيَْ مَسْجِدِ الْكُوفَ   بْدِ اللَّهِ عسن، المحاسن عَمْرُو بْنُ عُثْمَانَ الْكِنْدِيُّ عَنْ مُحَمه
 مِيلًا 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Amro Bin Usman Al Kindy, from Muhammad Bin Ziyad, from Haroun Bin Kharjah who 
said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘How much (distance) is there between you and Masjid Al-Kufa, does 
it happen to be a mile?’  

 قُ لْتُ لَا 

I said, ‘No’.  

 قاَلَ أَ فَ تُصَلِ ي فِيهِ الصهلَاةَ كُلههَا
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He-asws said: ‘Do you pray Salat in it, all of them?’  

 قُ لْتُ لَا 

I said, ‘No’.  

ٌٍ إِلاه وَ قَدْ صَلهى فِ مَسْجِدِ لِكَ الْمَوْضِعِ مَا مِنْ نَبٍِ  وَ لَا قاَلَ أمََا لَوْ كُنْتُ حَاضِراً بَِِضْرَتهِِ لَرَجَوْتُ أنَْ لَا تَ فُوتَنِِ صَلَاةٌ أَ وَ تَدْريِ مَا فَضْلُ ذَ   عَبْدٍ صَالِ
ا أُسْريَِ بِهِ إِلَى السهمَاءِ قاَلَ لَهُ جَبَْئَيِلُ أَ تَدْريِ أيَْنَ أنَْ  دُ أنَْتَ الالْكُوفَةِ حَتَّه إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص لَمه  ابِلُ مَسْجِدِ كُوفاَنَ سهاعَةَ مُقَ تَ يَا مُحَمه

He-asws said: ‘If I-asws had been present in its presence, I-asws would have hoped not to miss any 
Salat, and do you know what is the merit of that place? There is none from a Prophet-saww, nor 
a righteous servant except and he has prayed Salat in Masjid Al-Kufa, to the extent Rasool-
Allah-azwj, when there was an ascension with him-saww to the sky, Jibraeel-as said to him-saww, 
‘Do you-saww know where you-saww are, O Muhammad-saww? At this time you-asws are facing 
Masjid Kufa!’ 

 فاَسْتَأْذِنْ لِ أُصَلِ ي فِيهِ ركَْعَتَيِْ فَ نًََّلَ فَصَلهى فِيهِ  قاَلَ 

He-saww said: ‘Seek permission for me-saww so I-saww pray two units Salat in it’. He-saww descended 
and prayed Salat in it. 

مَهُ لَرَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ وَ مَ  رَهُ لَرَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ يْمَنَتُهُ وَ مَيْسَرَتهُُ كَرَوْضَةٍ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ وَ إِنه وَسَطَهُ لَرَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ وَ وَ إِنه مُقَده  إِنه مُؤَخه
 مْسِمِائَةِ صَلَاةٍ.وَ الصهلَاةُ فِيهِ فَريِضَةٌ تَ عْدِلُ فِيهِ بِِلَْفِ صَلَاةٍ وَ النهافِلَةُ فِيهِ بَِْ 

And in its front is a Garden from the Gardens of Paradise, and its right and its left are like 
Gardens from the Gardens of Paradise, and its middle is a Garden from the Gardens of 
Paradise, and its back is a Garden from the Gardens of Paradise, and the obligatory Salat 
prayed in it is with a thousand Salats, and the option in it is with five hundred Salats (in 
Reward)’’.779 

مِثْلَهُ وَ زاَدَ  ةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عثهَُ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارجَِ مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ عَمهنْ حَده  -40
 بْواً.فِ آخِرهِِ وَ إِنه الْجلُُوسَ فِيهِ بِغَيِْْ صَلَاةٍ وَ لَا ذِكْرٍ لَعِبَادَةٌ وَ لَوْ عَلِمَ النهاسُ لَْتََ وْهُ وَ لَوْ حَ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Amro Bin Usman, from the one 
who narrated it, from Haroun Bin Kharjah,  

‘From Abu Abdullah-asws, similar to it, and there is an addition in its end: ‘And the sitting in it 
with neither praying Salat nor Zikr is an act of worship, and had the people known they would 
have come to it even if they had to crawl’’.780 
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دُ بْنُ الُْْسَيِْ بْنِ مَتٍ  الْجوَْهَريُِّ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ  -41 دِ بْنِ الُْْ مل، كامل الًّيارات مُحَمه دِ بْنِ سَيِْ عَ مُحَمه نْ عَلِيِ  بْنِ حَدِيدٍ عَنْ مُحَمه
ذَ  جَاءَ حَتَّه ركَِبَ راَحِلَتَهُ وَ أَخَ أَنه عَلِيه بْنَ الُْْسَيِْ ع أتََى مَسْجِدَ الْكُوفَةِ عَمْداً مِنَ الْمَدِينَةِ فَصَلهى فِيهِ ركَْعَتَيِْ ثُُه  سِنَانٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ الثُّمَالِِ 

 .الطهريِقَ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Husayn Bin Matti Al Jowhari, from Al Ash’ary, from Ahmad 
Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ali Bin Hadeed, from Muhammad Bin Sinan, from Amro 
Bin Khalid, from Al Sumali,  

‘Ali Bin Al-Husayn-asws deliberately came to Masjid Al-Kufa from Al-Medina. He-asws prayed two 
units Salat in it, then he-asws came until he-asws rode his-asws mount and took the road’’.781 

دِ بْنِ الُْْسَيِْ عَ  -42 يْْهِِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ نِ ابْنِ بًّيِعٍ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ يوُنُسَ عَنْ سُلَيْمَانَ مَوْلَى طِرْبَالٍ وَ غَ مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُحَمه
 نَ فَقَةُ دِرْهَمٍ بِالْكُوفَةِ تُُْسَبُ بِاِئَةِ دِرْهَمٍ فِيمَا سِوَاهَا وَ ركَْعَتَانِ فِيهَا تُُْسَبُ بِاِئَةِ ركَْعَةٍ. ع

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Abu Bazie, from 
Mansour Bin Yunus, from Suleyman, a slave of Tirbal, and others said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Spending a Dirham at Al-Kufa will be calculated with one hundred 
Dirhams in what is other than it, and two units Salat prayed in it is calculated by one hundred 
units’’.782 

دِ بْنِ الًُّّبَيِْْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ  -43 عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ رزِْقٍ  الٍ  فَضه ما، الْمالِ للشيخ الطوسي أَحَْْدُ بْنُ عُبْدُونٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه
عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ  ةُ حَرَمُ اللَّهُ وَ الْمَدِينَةُ حَرَمُ  الْغُمْشَانِِ  عَنْ عَاصِمِ بْنِ عَبْدِ الْوَاحِدِ الْمَدِينِِِ  قاَلَ سََِ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ  مُحَمهدٍ ص وَ الْكُوفَةُ حَرَمُ عَلِي ِ  مَكه

ةَ وَ مَا حَرهمَ مُحَمهدٌ ص مِنَ الْمَدِينَةِ.  ع إِنه عَلِي اً حَرهمَ مِنَ الْكُوفَةِ مَا حَرهمَ إِبْ راَهِيمُ مِنْ مَكه

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from 
Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Rizq Al Gumshany, from Aasim Bin Abdul 
Wahid Al Madiny who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Makkah is a Sanctuary of Allah-azwj, and Al-Medina is a 
sanctuary of Muhammad-saww, and Al-Kufa is a sanctuary of Ali-asws Bin Abu Talib-asws! Ali-asws 
sanctified from Al-Kufa what Ibrahim-as had sanctified from Makkah, and what Muhammad-

saww had sanctified from Al-Medina’’.783 

مِ عَنِ الْ  -44 سْنَادِ الْمُتَقَدِ  [ الْبلُْدَانِ أَكْثَرَ مَا إِنههُ ليَْسَ مِنْ بَ لَدٍ ]مِنَ أَ  عَبهاسِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ما، الْمالِ للشيخ الطوسي بِالِِْ
 محُِب اً لنََا مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ.

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – By the previous chain, from Al Abbas, from Abdullah Bin Al Waleed,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There isn’t any city from the cities more loving to us-asws 
than the people of Al-Kufa are!’’784 
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دٍ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ زَ مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه  -45 كَرياه عَنْ نَْْمِ بْنِ حُطيَْمٍ عَنْ أَبِ دٍ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمه
 لَوْ يَ عْلَمُ النهاسُ مَا فِ مَسْجِدِ الْكُوفَةِ لََْعَدُّوا لَهُ الًّهادَ وَ الرهاحِلَةَ مِنْ مَكَانٍ بعَِيدٍ  جَعْفَرٍ ع قاَلَ:

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, 
from Ibrahim Bin Muhammad, from Al Fazl Bin Zakariya, from Najm Bin Huteym,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Had the people known what is in Masjid Al-Kufa, they would 
prepare the provisions for it and the mount, from a far place’.  

ةً وَ صَلَاةٌ نَافِلَةٌ تَ عْدِلُ عُمْرَةً.  وَ قاَلَ صَلَاةٌ فَريِضَةٌ فِيهِ تَ عْدِلُ حَجه

And he-asws said: ‘The obligatory Salat in it equate to a Hajj and an option Salat equates to an 
Umrah (in Reward)’’.785 

هِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنِ ابْنِ  -46 ِ  عَنْ جَدِ  ورْيَسِِْ  بْنِ جَعْفَرٍ الدُّ
 .مِثْلَهُ  قُولَوَيْهِ رُوِيَ فِ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ

It is reported in ‘Al Mazar Al Kabeer’, from Abdullah Bin Ja’far Al Dowreysti, from his grandfather, from Al 

Mufeed, from Ibn Qawlwiya – similar to it.786 

ثهَُ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ أَبِ هَاشِمٍ عَنْ دَا -47 الصهلَاةُ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  عَنِ الثُّمَالِ ِ وُدَ بْنِ فَ رْقَدٍ مل، كامل الًّيارات مُحَمهدٌ الِْْمْيَِْيُّ عَنْ أبَيِهِ عَمهنْ حَده
ةً مَقْبُولَةً وَ التهطَوُّعُ فِيهِ تَ عْدِلُ عُمْرَةً مَقْبُولَةً.  فِ مَسْجِدِ الْكُوفَةِ الْفَريِضَةُ تَ عْدِلُ حَجه

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Al Himeyri, from his father, from the one who narrated it, from 
Abdul Rahman Bin Abu Hashim, from Dawood Bin Farqad, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The obligatory Salat prayed in Masjid Al-Kufa equates to an 
Accepted Hajj, and the voluntary (Salat) prayed in it equated to an Accept Umrah (in 
Reward)’’.787 

دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ  -48 مِ بْنِ أَبِ عَمْرَةَ عَنْ سَعْدِ بْنِ طَريِفٍ بْنِ جَبَ  مل، كامل الًّيارات الَْْسَنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه لَةَ عَنْ سَلاه
ةً مَعَ النهبِِ  صوَ الْفَريِضَةُ فِ  -النهافِلَةُ فِ هَذَا الْمَسْجِدِ تَ عْدِلُ عُمْرَةً مَعَ النهبِِ  ص عَلِيٍ  ع قاَلَ: عَنِ الَْْصْبَغِ بْنِ نُ بَاتَةَ عَنْ  وَ قَدْ صَلهى فِيهِ ألَْفُ  -يهِ تَ عْدِلُ حَجه

 .نَبٍِ  وَ ألَْفُ وَصِيٍ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Al-Hassan Bin Abdullah Bin Muhammad, from his father, from Al-Hassan Bin 
Mahboub, from Abdullah Bin Jabalah, from Sallam Bin Abu Umrah, from Sa’ad Bin Tareyf, from Al Asbagh Bin 
Nubata,  

‘From Ali-asws having said: ‘The optional Salat prayed in this Masjid equates to an Umrah with 
the Prophet (s.aw.), and the obligatory Salat in it equates to a Hajj with the Prophet-saww (in 
Reward), and a thousand Prophets-as and a thousand successors-as have prayed in it’’.788 
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دُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَ  -49 ٌٍ عَنْ خَ مل، كامل الًّيارات مُحَمه هِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ طَريِفِ بْنِ نَاصِ الِدٍ الْقَلَانِسِيِ  قاَلَ سََِعْتُ دِ 
 صَلَاةٌ فِ مَسْجِدِ الْكُوفَةِ ألَْفُ صَلَاةٍ. أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from his father, from his grandfather Ali Bin Mahziyar, 
from Al-Hassan Bin Saeed, from Tareyf Bin Nasih, from Khalid Al Qalanisy who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Salat (prayed) in Masjid Al-Kufa (equates to) a thousand 
Salats’’.789 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ الُْْسَيِْ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ أبَيِهِ  -50  .مِثْلَهُ  مل، كامل الًّيارات مُحَمه

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Husayn, from Al-Hassan Bin Ali Bin Mahziyar, from 

his father – similar to it.790 

مِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: 51 سْنَادِ الْمُتَقَدِ  دُ بْنُ الَْْسَنِ بِالِِْ  حَرَمُ عَلِيٍ  الصهلَاةُ فِيهَا بِاِئَةِ ألَْفِ صَلَاةٍ مَكهةُ حَرَمُ اللَّهِ وَ حَرَمُ رَسُولهِِ وَ  مل، كامل الًّيارات مُحَمه
رْهَمُ فِيهَا بِاِئَ   ةِ ألَْفِ دِرْهَمٍ وَ الدِ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan, by the previous chain,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Makkah is a Sanctuary of Allah-azwj, and sanctuary of His-

azwj Rasool-saww, and sanctuary of Ali-asws! The Salat (prayed) in it is with one hundred thousand 
Salats, and the Dirham (spent) in it is with one hundred thousand Dirhams! 

 وَ حَرَمُ رَسُولهِِ وَ حَرَمُ عَلِيٍ  أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 
رْهَمُ فِيهَا بِعَشَرَةِ آلَافِ دِرْهَمٍ فِ صَ الصهلَاةُ فِيهَا فِ مَسْجِدِهَا بعَِشَرَةِ آلَا  -وَ الْمَدِينَةُ حَرَمُ اللَّهِ  لَاةٍ وَ الدِ 

And Al-Medina is a Sanctuary of Allah-azwj, and sanctuary of His-azwj Rasool-saww, and sanctuary 
of Amir Al-Momineen-asws. The Salat (prayed) in it in its Masjid is with ten thousand Salats and 
the Dirham (spent) in it is with then thousand Dirhams! 

 وَ حَرَمُ رَسُولهِِ وَ حَرَمُ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ 
 الصهلَاةُ فِ مَسْجِدِهَا بِِلَْفِ صَلَاةٍ. -وَ الْكُوفَةُ حَرَمُ اللَّهِ

And Al-Kufa is a Sanctuary of Allah-azwj, and sanctuary of His-azwj Rasool-saww and sanctuary of 
Ali Bin Abu Talib Amir Al-Momineen-asws. The Salat (prayed) in its Masjid is with a thousand 
Salats’’.791 

هِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنِ  52 دُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  اءِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ عابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ عَنْ أَبِ عُبَ  مل، كامل الًّيارات مُحَمه لَا  يْدَةَ الَْْذه
 هِ مِنَ الْمَسَاجِدِ. غَيِْْ  صَلَاةً فِ يَا أبََا عُبَيْدَةَ الصهلَاةَ فِ مَسْجِدِ الْكُوفةَِ وَ لَوْ أتََ يْتَهُ حَبْواً فإَِنه الصهلَاةَ فِيهِ تَ عْدِلُ سَبْعِيَ  تَدعَْ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from his father, from his grandfather Ali Bin Mahziyar, 
from Ibn Mahboub, from Ibn Riab, from Abu Ubeyda Al Haza’a who said,  
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‘Abu Ja’far-asws said: ‘O Abu Ubeyda! Do not leave (praying) the Salat in Masjid Al-Kufa and 
even if you have to come to it crawling, for the Salat (prayed) in it equates to seventy Salats 
in other Masjids’’.792 

سْنَادِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ قاَلَ: 53  فَسَلهمَ عَلَيْهِ وَ جَلَسَ فَ قَالَ أبَوُ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ ع فَدَخَلَ عَلَيْهِ رَجُلٌ   مل، كامل الًّيارات بَِذََا الِِْ
 جَعْفَرٍ ع مِنْ أَيِ  الْبلُْدَانِ أنَْتَ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – By this chain from Ibn Mahboub, from Hanan Bin Sadeyr who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’far-asws. A man entered to see him-asws and sat down. Abu 
Ja’far-asws said: ‘Which of the cities are you from?’ 

 قاَلَ فَ قَالَ الرهجُلُ أَنَا رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ وَ أنََا محُِب  مُوَالٍ 

He (the narrator) said, ‘The man said, ‘I am a man from the people of Al-Kufa, and I am loving 
one, a friend!’ 

 قاَلَ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع أَ تُصَلِ ي فِ مَسْجِدِ الْكُوفَةِ كُله صَلَوَاتِكَ 

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws said to him: ‘Do you pray Salat in Masjid Al-Kufa, all your 
Salats?’  

 قاَلَ فَ قَالَ الرهجُلُ لَا 

He (the narrator) said, ‘The man said, ‘No’.  

 قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِنهكَ لَمَحْرُومٌ مِنَ الَْْيِْْ 

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws said: ‘You have been deprived of the goodness!’ 

 أَ تَ غْتَسِلُ مِنْ فُ راَتِكُمْ فِ كُلِ  يَ وْمٍ مَرهةً  -الَ أبَوُ جَعْفَرٍ عقاَلَ ثُُه قَ 

Then Abu Ja’far-asws said: ‘Do you bathe from your Euphrates, once during every day?’  

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.  

 قاَلَ فَفِي كُلِ  شَهْرٍ 

He-asws: ‘So (once) in every month?’  

 الَ لَا قَ 
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He said, ‘No’.  

 قاَلَ فَفِي كُلِ  سَنَةٍ 

He-asws said: ‘So (once) in every year?’ 

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.  

 قاَلَ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِنهكَ لَمَحْرُومٌ مِنَ الَْْيِْْ 

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws said to him: ‘You are deprived of the goodness!’ 

 قاَلَ ثُُه قاَلَ أَ تَ ًُّورُ قَبََْ الُْْسَيِْ فِ كُلِ  جَُْعَةٍ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘Do you visit the grave of Al-Husayn-asws during every 
week?’  

 فَ قَالَ لَا 

He said, ‘No’.  

 قاَلَ فَفِي كُلِ  شَهْرٍ 

He-asws said: ‘So in every month?’  

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.  

 قاَلَ فَفِي كُلِ  سَنَةٍ 

He-asws said: ‘So in every year?’  

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.  

 فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِنهكَ لَمَحْرُومٌ مِنَ الَْْيِْْ.

Abu Ja’far-asws said to him: ‘You have been deprived of the goodness!’’793 
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دٍ عَنْ سَهْلٍ عَنِ ابْنِ أَسْبَاٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ شَجَرَةَ عَنْ بَ عْضِ وُلْدِ مِيثَمٍ قاَلَ   54  الْمُؤْمِنِيَ ع يُصَلِ ي إِلَى الُْْسْطُوَانةَِ السهابِعَةِ كَانَ أمَِيُْ   :كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمه
 دَةَ وَ بَ يْنَهُ وَ بَيَْ السهابعَِةِ مِقْدَارُ مَِرَِ  عَنًٍّْ.مِها يلَِي أبَْ وَابَ كِنْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Sahl, from Abu Asbaat, from Ali Bin Shajarah, from one of the 
sons of Meesam who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws used to pray by the seventh pillar from what follows the doors of 
‘Kinda’, and between him-asws and the seventh (pillar) was a measurement of a goat could pass 
by’’.794 

ثَنِِ غَيْْهُُ   55 سْنَادِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاٍ  قاَلَ وَ حَده  يُصَلُّونَ عِنْدَ السهابعَِةِ ثُُه لَا يَ عُودُ مِنْهُمْ مَلَكٌ يْلَةٍ سِتُّونَ ألَْفَ مَلَكٍ أنَههُ كَانَ يَ نًّْلُِ فِ كُلِ  لَ  كا، الكافِ بَِذََا الِِْ
 إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ.

(The book) ‘Al Kafi’ – By this chain, from Ibn Asbat who said, ‘And someone else has narrated to me,  

‘During every night seventy thousand Angels descend to pray by the seventh (pillar). Then no 
Angel from them returns up to the Day of Qiyamah’’.795 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ   56 دِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ وَ أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ مُحَمه مْطِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عنِ  سُفْيَانَ بْ كا، الكافِ مُحَمه إِذَا دَخَلْتَ مِنَ   السِ 
 الْْاَمِسَةُ مِنَ الْْاَئِطِ  وَ هِيَ  -الثَِةِ مُصَلهى إِبْ راَهِيمَ عثه فِ مَيْمَنَةِ الْمَسْجِدِ فَ عُده خَْْسَ أَسَاطِيَ ثنِْتَيِْ مِنْهَا فِ الظِ لَالِ وَ ثَلَاثةًَ فِ الصهحْنِ فَعِنْدَ ال الْبَابِ الثهانِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ismail, and Ahmad Bin Muhammad, from Ali 
Bin Al Hakam, from Sufyan Bin Al Simt who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When you enter from the second door in the right side of the Masjid, 
count five pillars, two of these being in the shade and three in the courtyard. By the third is 
the praying place of Ibrahim-as, and it is the fifth from the wall’.  

مُ أَبِ الْعَبهاسِ  ا كَانَ أياه وَانةَِ الرهابعَِةِ وَ هِيَ بِِِزاَءِ الْْاَمِسَةِ اللَّهِ ع مِنْ بَابِ الْفِيلِ فَ تَيَاسَرَ حِيَ دَخَلَ مِنَ الْبَابِ فَصَلهى عِنْدَ الُْْسْطُ دَخَلَ أبَوُ عَبْدِ  -قاَلَ فَ لَمه
 فَ قُلْتُ أَ فتَِلْكَ أُسْطُوَانةَُ إِبْ راَهِيمَ ع

He (the narrator) said, ‘When it was the days of Al Abbas, Abu Abdullah-asws entered from the 
‘Al Feel’ door. He-asws went left when he entered from the door. He-asws prayed Salat by the 
fourth pillar, and it is parallel to the fifth. I said, ‘Is that the pillar of Ibrahim-as?’  

 .فَ قَالَ لِ نَ عَمْ 

He-asws said to me: ‘Yes’’.796 

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ مَعاً عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ أَ  57 سَنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ خِيهِ عَلِيٍ  عَنِ الَْْ مل، كامل الًّيارات أَبِ وَ مُحَمه
 بِسْنِِ وَ امْضِ راَشِداً اسْتَقْبَلْتُهُ وَ قَدْ صَلهى النهاسُ الْعَصْرَ فَ قَالَ إِنِ ِ لَْ أُصَلِ  الظُّهْرَ بَ عْدُ فَلَا تَُْ  بِ سُلَيْمٍ قاَلَ:فُضَيْلٍ الَْْعْوَرِ عَنْ ليَْثِ بْنِ أَ 
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(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father and Muhamad Bin Abdullah, both together from Al Himeyri, from 
Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother Ali, from Al-Hassan Bin Saeed, from Ali Bin Al Hakam, from Fuzeyl Al Awr, 
from Lays Bin Abu Suleym who said,  

‘I met him, and the people had already prayed Al-Asr Salat. He said, ‘I have yet to pray Al-Zohr 
so do not withhold me, and continue rightfully’.  

رْتَِاَ إِلَى السهاعَةِ   قاَلَ قُ لْتُ لَهُ لَِ أَخه

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘Why have you delayed it until now?’  

 الْمَسْجِدِ للِْفَضْلِ الهذِي بَ لَغَنِِ فِيهِ  فَ قَالَ كَانَتْ لِ حَاجَةٌ فِ السُّوقِ فأََخهرْتُ الصهلَاةَ حَتَّه أُصَلِ يَ فِ 

He said, ‘There was a need for me in the market so I delayed the Salat until I pray in the Masjid 
for the merit which has reached me regarding it’. 

  ءٍ رُوِ يتَ فِيهِ قاَلَ فَ رَجَعْتُ فَ قُلْتُ أَيه شَيْ 

He said, ‘I retracted. I said, ‘Which thing has been reported regarding it?’  

عْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص يَ قُولُ عُرجَِ بِ إِلَى السهمَاءِ  أَبِ نوُحٍ وَ أَبِ  الَْْرْضَ فأَُهْبِطْتُ إِلَى مَسْجِدِ وَ إِنِ ِ هَبَطْتُ قاَلَ أَخْبَََنِ فُلَانٌ عَنْ فُلَانٍ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ سََِ
 ركَْعَتَيِْ  إِبْ راَهِيمَ وَ هُوَ مَسْجِدُ الْكُوفَةِ فَصَلهيْتُ فِيهِ 

He said, ‘So and so informed me from so and so, from Ayesha. She said, ‘I heard Rasool-Allah-

saww saying: ‘There was an ascension with me-saww to the sky, and I-saww came down to the 
earth. I-saww came down to a Masjid of my-saww father Noah-as, and my-saww father Ibrahim-as, 
and it is Masjid Al-Kufa. I-saww prayed two units Salat therein!’’ 

ةً مَبَْوُرَةً وَ النهافِلَةَ تَ عْدِلُ عُمْرَةً مَبَْوُرَةً. قاَلَ ثُُه قاَلَتْ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِنه الصهلَاةَ الْمَفْرُوضَةَ   فِيهِ تَ عْدِلُ حَجه

He said, ‘Then she said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Prescribed Salat in it equates to an 
accomplished Hajj, and the option equates to an accomplish Umrah (in Reward)’’.797 

هِ عَلِيِ  بْنِ مَهًّْيَِارَ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ  58 دُ بْنُ الَْْسَنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  دِ بْنِ  مل، كامل الًّيارات مُحَمه  عَجْلَانَ عَنْ مَالِكِ بْنِ ضَمْرَةَ الْعَنْبََِيِ  مُحَمه
ََهْرِ دَاركَِ تُصَلِ ي فِيهِ قاَلَ لِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَ  قاَلَ:  لَيْهِ أَ تََْرجُُ إِلَى الْمَسْجِدِ الهذِي فِ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from his father, from his grandfather Ali Bin Mahziyar, 
from Usman Bin Isa, from Muhammad Bin Ajlan, from Malik Bin Zamrah Al Anbary who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said to me: ‘do you 
go out to the Masjid which is in the back of our house, to pray in it?’   

 ي فِيهِ النِ سَاءُ ذَاكَ مَسْجِدٌ يُصَل ِ  -فَ قُلْتُ لَهُ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ 

                                                      
797 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 57 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 610 of 694 

I said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws, that is a Masjid the women pray in it!’ 

 هُ وَ أعَْطاَهُ حَاجَتَهُ فَ قَالَ لِ يَا مَالِكُ ذَاكَ مَسْجِدٌ مَا أتََاهُ مَكْرُوبٌ قَطُّ يُصَلِ ي فِيهِ فَدَعَا اللَّهَ إِلاه فَ رهجَ اللَّهُ عَنْ 

He-asws said to me: ‘O Malik! That is such a Masjid not distressed will come to it at all, praying 
Salat in it, so he supplicates to Allah-azwj, except Allah-azwj will Relieve from him and Grant him 
his needs!’ 

 لَا صَلهيْتُ فِيهِ  فَ قَالَ مَالِكٌ فَ وَ اللَّهِ مَا أتََ يْتُهُ وَ 

Malik said, ‘By Allah-azwj! Neither have I gone to it nor have I prayed Salat in it!’ 

ا كَانَ ليَْلَةٌ أَصَابَنِِ أمَْرٌ اغْتَمَمْتُ بِهِ فَذكََرْتُ قَ وْلَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع فَ قُمْتُ فِ اللهيْلِ  امِي وَضه وَ انْ تَعَلْتُ فَ تَ فَ لَمه أْتُ وَ خَرَجْتُ فإَِذَا عَلَى بَابِ مِصْبَاحٌ فَمَره قُده
 حَتَّه انْ تَهَيْتُ إِلَى الْمَسْجِدِ فَ وَقَفَ بَيَْ يَدَيه وَ كُنْتُ أُصَلِ ي

When it was night, a matter afflicted me I was saddened with it. I remembered the words of 
Amir Al-Momineen-asws. I stood during the night and wore my slippers. I performed Wud’u 
and went out. There was a lamp at my door. It moved in front of me until I ended to the 
Masjid. It paused in front of me while I was praying.  

ا فَ رَغْتُ انْ تَعَلْتُ وَ انْصَرَفْتُ  ا أَنْ دَخَلْتُ ذَهَبَ فَمَا خَرَجْتُ ليَْلَةً بَ عْدَ ذَلِكَ إِ  فَ لَمه امِي حَتَّه انْ تَهَيْتُ إِلَى الْبَابِ فَ لَمه لاه وَجَدْتُ الْمِصْبَاحَ عَلَى بَابِ وَ فَمَره قُده
ُ حَاجَِِ   .قَضَى اللَّه

When I was free, I wore my slippers and left. It moved in front of me until I ended to the door. 
When I entered, it went away. I did not go out at night after that except I found the lamp at 
my door, and Allah-azwj Fulfilled my need’’.798 

 هلة.عظم و أورده مؤلف المًّار الكبيْ فِ فضل مسجد السيُتمل أن يكون المراد به مسجد السهلة أو غيْه من المساجد المشرفة سو  المسجد الْ بيان:

Explanation – It is possible that the intended would be Masjid Al Sahla or another from the 
noble Masjids besides the grand Masjid, and the compiler of ‘Al-Mazar Al-Kabeer’ referred it 
regarding the merits of Masjid Al Sahla. 

 بْنِ يَُْيََ الْكَاهِلِيِ  اعِيلَ بْ مل، كامل الًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ مِنْ وُلْدِ أَبِ فاَطِمَةَ عَنْ إِسََْ  59
نِ زَيْدٍ مَوْلَى عَبْدِ اللَّهِ

كَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ جَاءَ رَجُلٌ إِلَى أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ هُوَ فِ مَسْجِدِ الْكُوفَةِ فَ قَالَ السهلَامُ عَلَيْ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:
 فَ رَده عَلَيْهِ السهلَامَ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Yaqoub Bin Abdullah from the children 
of Abu Fatima, from Ismail Bin Zayd, slave of Abdullah Bin Yahya Al Kahily,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A man came to Amir Al-Momineen-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, while he-asws was in Masjid Al-Kufa. He said, ‘The 
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greeting be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings!’ He-asws responded the greeting. 

 الْْقَْصَى فأََرَدْتُ أَنْ أُسَلِ مَ عَلَيْكَ وَ أوَُدِ عَكَ  فَ قَالَ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِ ِ أرََدْتُ الْمَسْجِدَ 

He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am intending Masjid Al Aqsa. I wanted to greet unto 
you-asws and bid you-asws farewell!’ 

 ءٍ أرََدْتَ بِذَلِكَ فَ قَالَ وَ أَيه شَيْ 

He-asws said: ‘And which thing do you intend with that?’  

 فَ قَالَ الْفَضْلَ جُعِلْتُ فِدَاكَ 

He said, ‘The merit, may I be sacrificed for you-asws!’ 

ةٌ مَ  وَ الْبََكََةُ مِنْهُ عَلَى اثْنَِْ عَشَرَ مِيلًا يَُيِنُهُ  مْرَةٌ مَبَْوُرَةٌ بَْوُرَةٌ وَ النهافِلَةَ عُ قاَلَ فبَِعْ راَحِلَتَكَ وَ كُلْ زَادَكَ وَ صَلِ  فِ هَذَا الْمَسْجِدِ فإَِنه الصهلَاةَ الْمَكْتُوبةََ فِيهِ حَجه
 هْراً للِْمُؤْمِنِيَ طُ  يَ وَ عَيٌْ مِنْ مَاءٍ يُُنٌْ وَ يَسَارهُُ مَكْرٌ وَ فِ وَسَطِهِ عَيٌْ مِنْ دُهْنٍ وَ عَيٌْ مِنْ لَبٍََ وَ عَيٌْ مِنْ مَاءٍ شَراَباً للِْمُؤْمِنِ 

He-asws said: ‘Sell your mount and eat your provisions, and pray in this Masjid (Al-Kufa), for the 
Prescribed Salat in it (equates to) an accomplished Hajj, and the optional (equates to) an 
accomplished Umrah, and the Blessings in it is upon twelve miles (radius). Its right is Blessing, 
and its left is a plot, and its middle is a spring of oil, and a spring of milk, and a spring of water, 
being a drink for the Momineen, and a spring of clean water for the Momineen! 

 هُمْ دُ فِينَةُ نوُحٍ وَ كَانَ فِيهِ نَسْرٌ وَ يَ غُوثُ وَ يَ عُوقُ وَ صَلهى فِيهِ سَبْعُونَ نبَِي اً وَ سَبْعُونَ وَصِي اً أنََا أَحَ مِنْهُ سَارَتْ سَ 

From it sailed the ship of Noah-as, and in it were (the idols) Nasr, and Yagous, and Yaouq, and 
seventy thousand Prophets-as and seventy thousand successors-as have prayed in it, and I-asws 
am one of them-as!’ 

 ُ  .تَهُ وَ فَ رهجَ عَنْهُ كُرْب َ وَ قاَلَ بيَِدِهِ فِ صَدْرهِِ مَا دَعَا فِيهِ مَكْرُوبٌ بِسَْألََةٍ فِ حَاجَةٍ مِنَ الْْوََائِجِ إِلاه أَجَابهَُ اللَّه

And he-asws said with his-asws hand upon his-asws chest: ‘No distressed one will supplicate in it 
regarding a need from the need except Allah-azwj will Answer him, and Relieve his distress from 
him!’’799 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْمُعَلهى عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ يَ ًّْدَادَ قاَلَ:مل، كامل الًّيارات حَكِيمُ بْنُ دَاوُدَ عَنْ سَلَمَةَ عَنْ إِبْ رَ  60 تَى رَجُلٌ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع فَ قَالَ أَ  اهِيمَ بْنِ مُحَمه
 ءٍ لِ ذَهَباً وَ فِضهةً وَ بِعْتُ ضِيَاعِي فَ قُلْتُ أنًَّْلُِ مَكهةَ إِنِ ِ قَدْ ضَرَبْتُ عَلَى كُلِ  شَيْ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Hakeem Bin Dawood, from Salama, from Ibrahim Bin Muhammad, from Ali Bin 
Al Moalla, from Is’haq Bin Yazdad who said,  
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‘A man came to Abu Abdullah-asws. He said, ‘I have struck upon all things of mine, gold and 
silver, and have sold my property. I said, ‘I shall dwell in Makkah!’ 

ةَ يَكْفُرُونَ بِاللَّهِ جَهْرَةً   فَ قَالَ لَا تَ فْعَلْ فإَِنه أهَْلَ مَكه

He-asws said: ‘Do not do so, for the people of Makkah are disbelieving in Allah-azwj openly!’ 

 قاَلَ فَفِي حَرَمِ رَسُولِ اللَّهِ ص

He said, ‘So, in the sanctuary of Rasool-Allah-saww?’ 

 قاَلَ هُمْ شَر  مِنْهُمْ 

He-asws said: ‘They are eviler than them!’ 

 قاَلَ فأَيَْنَ أنًَّْلُِ 

He said, ‘So where shall I dwell?’  

ُ عَنْهُ عَشَرَ مِيلًا هَكَذَا وَ هَكَذَا وَ إِلَى جَانبِِهَا قَبٌَْ مَا أتََاهُ مَكْرُوبٌ قَطُّ قاَلَ عَلَيْكَ بِالْعِراَقِ الْكُوفَةِ فإَِنه الْبََكََةَ مِنْهَا عَلَى اثْنَِْ   . وَ لَا مَلْهُوفٌ إِلاه فَ رهجَ اللَّه

He-asws said: ‘Upon you is with Al Iraq, Al-Kufa, for the Blessings from it are upon twelve miles 
(radius), like this and like that, and to its side there is a grave, no distressed comes to it at all 
nor a worried ones except Allah-azwj Relieves it from him!’’800 

لراوي مرتي نَّا ذكر ايُتمل أن يكون ع أشار إلى جانب الغري و كربلاء لا إلى جَيع الجوانب و يُتمل أن يكون أشار إلى جَيع الجوانب و إ بيان:
 اختصارا.

Explanation – It is possible that he-asws had indicated to sides of Al Ghary and Karbala, not to 
entirety of the side, and it is possible that the indication would be to entirety of the sides, and 
rather that reporters has mentioned two, to be brief. 

دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ  61 سْنَادِ عَنْ شَيْخِ الطهائفَِةِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنِ الْجاَمُوراَنِ ِ  حة، فرحة الغري بِالِِْ دِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمه  دَاوُدَ عَنْ سَلَامَةَ عَنْ مُحَمه
عْتُهُ يَ قُولُ عَنِ ابْنِ الْبَطَ   الْجنَهةِ فِيهَا قَبَُْ نوُحٍ وَ إِبْ راَهِيمَ ع وَ قَبَُْ ثَلَاثِاِئةَِ الْكُوفَةُ رَوْضَةٌ مِنْ ريَِاضِ  ائِنِِِ  عَنْ صَفْوَانَ عَنْ أَبِ أُسَامَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ سََِ

 .يٍ  وَ قَبَُْ سَيِ دِ الَْْوْصِيَاءِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عنَبٍِ  وَ سَبْعِيَ نبَِي اً وَ سِتِ مِائةَِ وَصِ 

(The book) ‘Farhat Al Ghary – By the chain from Sheykh Al Taaifa, from Al Mufeed, from Muhammad Bin Ahmad 
Bin Dawood, from Salama, from Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Ahmad, from Al Jamourani, from 
Abu Al Batainy, from Safwan, from Abu Usama,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Al-Kufa is a Garden 
from the Gardens of Paradise. Therein is the grave of Noah-as, and Ibrahim-as, and graves of 
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three hundred and seventy Prophets-as, and six hundred successors-as, and grave of chief of 
the successors-as Amir Al-Momineen-asws’’.801 

مٍ الْْنَهاِ  عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: 62 لْفَضْلُ فَ قَالَ الْمَسْجِدُ الْْرَاَمُ وَ مَسْجِدُ ِِ لََاَ اسَألَْتُهُ عَنِ الْمَسَاجِدِ اله  شي، تفسيْ العياشي عَنْ سَلاه
 الرهسُولِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Salam Al Hannat, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Masjids having the 
merits for them. He-asws said: ‘The Sacred Masjid, and Masjid of the Rasool-saww’.  

 قُ لْتُ وَ الْمَسْجِدُ الْْقَْصَى جُعِلْتُ فِدَاكَ 

I said, ‘And Masjid Al-Aqsa? May I be sacrificed for you-asws!’ 

 فَ قَالَ ذَاكَ فِ السهمَاءِ إلِيَْهِ أُسْريَِ رَسُولُ اللَّهِ ص

He-asws said: ‘That is in the sky. Rasool-Allah-azwj had ascended to it’.  

 -فَ قُلْتُ إِنه النهاسَ يَ قُولُونَ إِنههُ بَ يْتُ الْمَقْدِسِ 

I said, ‘The people are saying it is Bayt Al-Maqdis!’ 

 .فَ قَالَ مَسْجِدُ الْكُوفَةِ أفَْضَلُ مِنْهُ 

He-asws said: ‘Masjid Al-Kufa is superior to it!’’802 

 مِ يَا هَارُونُ كَمْ بَيَْ مَنًّْلِِكَ وَ بَيَْ الْمَسْجِدِ الَْْعْظَ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارجَِةَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع 63

Tafseer Al Ayyashi – From Haroun Bin Kharjah who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Haroun! How much (distance) is there between your dwelling and 
the grand Masjid?’ 

 قُ لْتُ قَريِبٌ 

I said, ‘Nearby’.  

 قاَلَ يَكُونُ مِيلًا 

He-asws said: ‘Do is happen to be a mile away?’  
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 فَ قُلْتُ لَكِنههُ أقَْ رَبُ 

He said, ‘But it is closer’. 

 هَدُ الصهلَاةَ كُلههَا فِيهِ فَ قَالَ فَمَا تَشْ 

He-asws said: ‘Do you not attend all of the Salats in it?’  

اَ شُغِلْتُ   فَ قُلْتُ لَا وَ اللَّهِ جُعِلْتُ فِدَاكَ رُبِه

I said, ‘No, by Allah-azwj, may I be sacrificed for you-asws! Sometimes I am busy’.  

  لَوْ كُنْتُ بَِِضْرَتهِِ مَا فاَتَ تْنِِ فِيهِ صَلَاةٌ فَ قَالَ لِ أمََا إِنِ ِ 

He-asws said to me: ‘I-asws, had I-asws been in its presence, no Salat would have been missed out 
by me-asws in it!’ 

ٌٍ إِلاه وَ قَدْ صَلهى فِ مَسْجِدِ كُوفاَنَ حَتَّه مُحَمه قاَلَ ثُُه قاَلَ هَكَذَا بيَِدِهِ مَا مِنْ مَلَكٍ مُقَرهبٍ وَ لَا نَبٍِ  مُرْسَ  دٍ ليَْلَةَ أُسْريَِ بِهِ مَره بِهِ جَبَْئَيِلُ فَ قَالَ لٍ وَ لَا عَبْدٍ صَالِ
دُ هَذَا مَسْجِدُ كُوفاَنَ   يَا مُحَمه

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘Like this’, by his-asws hands: ‘There is none from an 
Angel of Proximity, nor a Messenger Prophet-as, nor a righteous servant except and he has 
prayed Salat in Masjid Kufa, even Muhammad-saww on the night there was an ascension with 
him-saww. Jibraeel-as had passed by with him-saww. He-as said: ‘O Muhammad-saww! This is Masjid 
Kufa’.  

 فَ قَالَ اسْتَأْذِنْ لِ حَتَّه أُصَلِ يَ فِيهِ ركَْعَتَيِْ 

He-saww said: ‘Seek Permission for me until I pray two units Salat in it!’ 

 فاَسْتَأْذَنَ لَهُ فَ هَبَطَ بِهِ وَ صَلهى فِيهِ ركَْعَتَيِْ 

He-as sought Permission for him-saww. He-as descended with him-as and he-saww prayed two units 
Salat in it’.  

صهلَاةَ الْمَكْتُوبةََ فِيهِ تَ عْدِلُ ألَْفَ صَلَاةٍ فِ غَيْْهِِ لنهةِ أَ مَا عَلِمْتَ أَنه اثُُه قاَلَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنه عَنْ يَُيِنِهِ رَوْضَةً مِنْ ريَِاضِ الْجنَهةِ وَ عَنْ يَسَارهِِ رَوْضَةً مِنْ ريَِاضِ الجَْ 
 وَ النهافِلَةَ خَْْسَمِائَةِ صَلَاةٍ وَ الْجلُُوسَ فِيهِ مِنْ غَيِْْ قِراَءَةِ الْقُرْآنِ عِبَادَةٌ 

Then he-asws said: ‘Don’t you know that on its right is a Garden from the Gardens of Paradise, 
and on its left is a Garden from the Gardens of Paradise? Don’t you know that the Prescribed 
Salat in it equates to a thousand Salats elsewhere, and the optional (equates to) five hundred 
Salats, and the sitting in it from without reciting the Quran, is an act of worship?’  

 .ثُُه قاَلَ هَكَذَا بِِِصْبَعِهِ فَحَرهكَهَا مَا بَ عْدَ الْمَسْجِدَيْنِ أفَْضَلُ مِنْ مَسْجِدِ كُوفاَنَ 
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Then he-asws said: ‘Like this’, with his-asws fingers, moving them: ‘After the two Masjids, there 
is no Masjid superior to Masjid Kufa’’.803 

الله  لواتصفِ التهذيب و إن ميمنته لروضة من رياض الجنة و إن مؤخره لروضة من رياض الجنة فلا يبعد أن يكون المراد بالميمنة قبَ أميْ المؤمني  بيان:
 .عليه و بالمؤخر قبَ الْسي صلوات الله عليه

Explanation – In (the book) ‘Al Tahzeeb’, ‘And its right there is a Garden from the Gardens of 
Paradise, and its back there is a Garden from the Gardens of Paradise, so it is not far-fetched 
that the intended with the ‘right’ is grave of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-

azwj be upon him-asws, and with the ‘back’ is grave of Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-

azwj be upon him-asws. 

دِ بْنِ الُْْسَيِْ عَنِ ابْنِ بًّيِعٍ عَنْ أَبِ إِسَْاَعِيلَ السهرها  كا، الكافِ  64 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ مُحَمه  مُعَاوِيةَُ بْنُ وَهْبٍ وَ أَخَذَ  قاَلَ قاَلَ لِ جِ يب، تِذيب الْحكام مُحَمه
  هَذَا مَقَامُ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عقاَلَ لَِ الَْْصْبَغُ بْنُ نُ بَاتَةَ وَ أَخَذَ بيَِدِي فأََراَنِ الُْْسْطُوَانةََ السهابِعَةَ فَ قَالَ  بيَِدِي قاَلَ قاَلَ لِ أبَوُ حًََّْْةَ وَ أَخَذَ بيَِدِي قاَلَ:

(The book) ‘Al Kafi’, (and) ‘Tahzeeb Al-Ahkaam’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad 
Bin Al-Husayn, from Ibn Bazie, from Abu Ismail Al Sarraj who said, ‘Muawiya Bin Wahb said to 
me, and he held my hand, he said, ‘Abu Hamza said to me, and he had held my hand. He said, 
‘Al-Asbagh Bin Nubata said to me, and he had held my hand. He showed me the seventh pillar. 
He said, ‘This is the standing place of Amir Al-Momineen-asws’. 

  بَابِ كِنْدَةَ.وَ هِيَ مِنْ  -نِيَ ع صَلهى فِيهَا الَْْسَنُ قاَلَ وَ كَانَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع يُصَلِ ي عِنْدَ الْْاَمِسَةِ وَ إِذَا غَابَ أمَِيُْ الْمُؤْمِ 

He said, ‘And Al-Husayn-asws Bin Ali-asws used to pray by the fifth (pillar), and when Amir Al-
Momineen-asws was absent, Al-Hassan-asws had prayed in it, and it is from the ‘Kinda’ door’’.804 

دٍ عَنِ ابْنِ أَسْبَاٍ  رَفَ عَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  65  كِنْدَةَ فِ الصهحْنِ مَقَامُ إِبْ راَهِيمَ ع وَ الْْاَمِسَةُ الُْْسْطُوَانةَُ السهابِعَةُ مِها يلَِي أبَْ وَابَ  كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمه
 .مَقَامُ جَبَْئَيِلَ ع

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Ibn Asbaat, raising it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Indeed! The seventh pillar from what follows the ‘Kinda’ 
doors in the courtyard is the standing place of Ibrahim-as, and the fifth is standing place of 
Jibraeel-as!’’805 

بر القبلة و د اعلم أن للمسجد فِ زماننا هذا بابي متقابلي أحدهَا فِ جانب بيت أميْ المؤمني صلوات الله عليه مِا يلي القبلة و الآخر يقابله فِ بيان:
 سائر الْبواب مسدودة فأما الذي فِ دبر القبلة فهو باب الثعبان المشتهر بباب الفيل

Explanation - Know that in our time, the Masjid has two opposite doors, one on the side of the 
house of Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, facing the 
Qiblah, and the other directly opposite it at the back of the Qiblah, while the rest of the doors 
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remain closed. The door at the back of the Qiblah is the ‘Serpent’ door also known as the 
‘Elephant’ door’.  

رابعة هي لو الباب الْول من الْبواب المسدودة فِ يُي المسجد من جهة باب الفيل هو باب الْنَّا  فإذا عددت منه إلى يسار المسجد أربع أساطي فا
 هيمأسطوانة إبرا

The first of the closed doors on the right side of the Masjid, near the ‘Elephant’ door, is the 
‘Anmaat’ door. If you count four columns from there toward the left side of the Masjid, the 
fourth is the column of Ibrahim-as.  

خر أو قبيل الباب الآخر من تلك الْبواب المسدودة من ذلك الجانب قريبا من المحراب فإذا عددت منه الْساطي إلى و أما باب كندة فهو الباب الآ
 يسار القبلة يظهر لك الْامسة و السابعة و بعض الْساطي و إن سقطت لكن مكانَّا َاهر

As for the ‘Kinda’ door, it is either the next door or just before it among the closed doors on 
that side, near the prayer niche. If you count the columns from that door toward the left side 
of the Qiblah, the fifth and seventh become visible, though some columns have fallen, their 
locations remain apparent. 

 لِ رواها الشهيد ره فيما سيأتِ عند سياق الْعمال هي القريبة من باب الفيل و تلك الرواية تدل على أنَّا مقام إبراهيم ع و رواية ابنفظهر أن الرابعة ا
يكون كل  نكن أنباتة تدل على أن مقامه ع هي السابعة الِ فِ جهة القبلة بقرب المحراب و رواية ابن أسبا  على أنه الْامسة و لا تنافِ بينها لْنه يُ

 منها مقامه ع

It is evident that the fourth column mentioned by the martyr in the upcoming discussion of 
Masjid practices is the one near the ‘Elephant’ door. His narration indicates that this is the 
standing place of Ibrahim-as. However, the narration of Ibn Nabata suggests that his station is 
the seventh column near the Qiblah, close to the prayer niche, while Ibn Asbat's narration 
places it at the fifth. There is no contradiction between them, as it is possible that all these 
locations were places where he stood. 

ما قلنا فِ الرابعة كو أما السابعة الِ فِ خبَ ابن نباتة السابقة المشتملة على ذكر الْضر ع فالظاهر أنَّا أيضا محسوبة من باب الْنَّا  إلى يسار المسجد  
ن تنتهي باب الفيل إلى جانب القبلة فلا يبعد أ و الْسطوانة موجودة و لا تعرف باسم و قد يقال إنَّا مقام الْضر ع و يُتمل أن يكون العد مبتدأ من

 إلى السابعة أو الْامسة اللتي مِا يلي باب كندة

Regarding the seventh column mentioned in Ibn Nabata’s narration, which includes a 
reference to Khizr-as, it appears to be counted from the ‘Anmat’ door toward the left side of 
the Masjid, as we mentioned about the fourth column. This column still exists but is not known 
by a specific name. Some say it is the station of Khizr-as. It is also possible that the counting 
starts from the ‘Elephant’ door toward the Qiblah side, making it likely that the count reaches 
the seventh or fifth columns near the Kinda door. 

َهر و لعل أ فالمراد بقوله مِا يلي الصحن أنه ليس العد بِذاء باب الفيل ليكون مبتدأ من أساطي الظلال بل من الْساطي الواقعة فِ الصحن و الْول
 د الثانِخروجه ع من باب كندة يؤي

When it is said that it is ;toward the courtyard’, it means that the counting does not align 
exactly with the ‘Elephant’ door, beginning from the shaded area’s columns, but rather from 
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those located within the courtyard, and this seems more accurate. The fact that he-asws exited 
through the ‘Kinda’ door supports the second view. 

 غفل.ت ثُ اعلم أن الظاهر أن الشهيد ره أخذ كون الرابعة مقام إبراهيم ع من خبَ سفيان بن السمط على الاحتمال المرجوح الذي أومأنا إليه فلا

Know that it appears Al Shaheed took the view that the fourth column is the standing place of 
Ibrahim-as, from the report of Sufyan ibn Al Samt, but based on a weaker interpretation that 
we previously hinted at, so do not be heedless.  

هيد لنذكر ما أورده الشيخ المفيد و السيد ابن طاوس و مؤلف المًّار الكبيْ و الشيخ الشو لما استوفينا الْخبار الِ وصلت إلينا فِ أعمال هذا المسجد ف
 رضي الله عنهم فِ كتبهم مرتبا و إن ل يصل فِ بعضها إلينا الْبَ و اللفظ للسيد رحْه الله.

Now that we have gathered all the narrations available to us regarding the practices within 
this Masjid, we will present what was recorded by Sheikh Al Mufid, Sayyid Ibn Tawus, the 
author of ‘Al Mazar Al Kabeer’, and the martyred Sheikh, may Allah-azwj be Pleased with them, 
in their books in an ordered manner, even if some narrations did not directly reach us. The 
wording is taken from Sayyid Ibn Tawous, may Allah-azwj Mercy him. 

فإَِنههُ مَوْضِعٌ شَريِفٌ رُوِيَ  -رْقِي ِ دَةِ مِنَ الْجاَنِبِ الشه لجَْدِيإِذَا وَرَدْتَ شَريِعَةَ الْكُوفَةِ فاَغْتَسِلْ وَ صَلِ  فِ الْمَسْجِدِ الهذِي عِنْدَ الشهريِعَةِ بِقُرْبِ الْقَنْطَرَةِ ا قاَلَ: 66
هْ لًِّيَِارَةِ يوُنُسَ بْنِ مَتَّه ع ذْنِ اله وَ اقْصِدْ إِلَى مَشْهَدِهِ وَ قِفْ عَلَى الْبَابِ وَ اسْتَ  -أنَه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ ع صَلهى فِيهِ ثُُه تَ وَجه ذِي أْذِنْ عَلَيْهِ بِوَْضِعِ الْْاَجَةِ مِنَ الِِْ

مْنَاهُ عِنْدَ الْوُقُوفِ عَلَى بَابِ الرهسُولِ   صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ آلهِِ بِالْمَدِينَةِ وَ ادْخُلْ  -قَده

He said, ‘When you reach the Kufa riverbank, perform ablution and pray in the Masjid near 
the riverbank, close to the new bridge on the eastern side, for it is a noble place. It has been 
narrated that Amir Al-Momineen-asws had prayed Salat there before heading to visit Yunus ibn 
Matta-as. Then proceed to his-as Shrine, stand at the door, and seek permission to enter with 
the appropriate supplication for seeking entry, as we mentioned when standing at the door 
of the Rasool-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-as and his-saww Progeny-asws in 
Medina, and enter. 

ارِ اللَّهِ وَ خُلَفَائهِِ السهلَامُ عَلَى مَحَالِ  مَعْرفَِةِ اللَّهِ وَ أَصْفِيَائهِِ السهلَامُ عَلَى أمَُنَاءِ اللَّهِ وَ أَحِبهائهِِ السهلَامُ عَلَى أنَْصَ وَ إِذَا وَقَ فْتَ عَلَى قَبَْهِِ فَ قُلِ السهلَامُ عَلَى أوَْليَِاءِ 
 اللَّهِ السهلَامُ عَلَى مَعَادِنِ حِكْمَةِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى مَسَاكِنِ ذِكْرِ اللَّهِ 

And when you pause at his-asws grave, say, ‘The greeting be upon Guardians of Allah-azwj and 
His-azwj elites! The greeting be upon trustees of Allah-azwj and His-azwj Loved ones! The greeting 
be upon the helpers of Allah-azwj and His-azwj caliphs! The greeting be upon the places of 
recognising Allah-azwj! The greeting be upon the mines of the Wisdom of Allah-azwj! The 
greeting be upon settlements of the Zikr of Allah-azwj! 

ءِ عَلَى اللَّهِ السهلَامُ  لِ وَ هُمْ بِِمَْرهِِ يَ عْمَلُونَ لا يَسْبِقُونهَُ بِالْقَوْ  السهلَامُ عَلَى عِبَادِ اللَّهِ الْمُكْرَمِيَ الهذِينَ   السهلَامُ عَلَى مَظاَهِرِ أمَْرِ اللَّهِ وَ نََّيِْهِ السهلَامُ عَلَى الَْْدِلاه
 عَلَى الْمُسْتَقِر يِنَ فِ مَرْضَاةِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى الْمُمَحهصِيَ فِ طاَعَةِ اللَّهِ 

The greeting be upon the honourable servants of Allah-azwj, those who do not precede Him in 
speech and they are only acting by His Command [21:27]! The greeting be upon the 
manifester of the Commands of Allah-azwj and His-azwj Prohibitions! The greeting be upon the 
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pointers to Allah-azwj! The greeting be upon the ones steadfast in the Pleasure of Allah-azwj! The 
greeting be upon the one Purified in the obedience of Allah-azwj!  

َ وَ مَنْ عَادَاهُمْ فَ قَدْ عَ  َ وَ مَنْ جَهِلَهُمْ ف َ السهلَامُ عَلَى الهذِينَ مَنْ وَالاهُمْ فَ قَدْ وَالَى اللَّه َ وَ مَنْ عَرَفَ هُمْ فَ قَدْ عَرَفَ اللَّه َ وَ مَنِ اعْتَصَمَ بَِِمْ فَ قَدِ ادَ  اللَّه قَدْ جَهِلَ اللَّه
 اعْتَصَمَ بِاللَّهِ وَ مَنْ تََلَهى مِنْهُمْ فَ قَدْ تََلَهى مِنَ اللَّهِ 

The greeting be upon those, one who befriends them-asws has befriended Allah-azwj, and the 
one being inimical to them-asws has been inimical to Allah-azwj, and the one who recognises 
them-asws has recognised Allah-azwj, and the one who ignores them-asws has ignored Allah-azwj, 
and the one adhering to them-asws has adhered with Allah-azwj, and the one who vacates them-

asws (abandons) has vacated from Allah-azwj! 

حَقهقْتُمْ مُبْطِلٌ لِمَا أبَْطلَْتُمْ مُؤْمِنٌ بِسِر كُِمْ وَ عَلَانيَِتِكُمْ  اتُُْ بِهِ مُحَقِ قٌ لِمَ أُشْهِدُ اللَّهَ أَنِ ِ حَرْبٌ لِمَنْ حَارَبَكُمْ سِلْمٌ لِمَنْ سَالَمَكُمْ مُؤْمِنٌ بِاَ آمَنْتُمْ بِهِ كَافِرٌ بِاَ كَفَرْ 
 مُفَوِ ضٌ فِ ذَلِكَ كُلِ هِ إلِيَْكُمْ 

I keep Allah-azwj as Witness that I am at war to the one being at war with them-asws, and at 
peace to the one being at peace with you-asws, and a believer in what you-asws believe in, and 
disbeliever with what you-asws disbelieving with, a ratifier of what you-asws had ratified and a 
falsifier of what you-asws had falsified, and believer in your-asws secrets and your-asws 
announcements, a delegator in that all of it, to you-asws all! 

نْسِ وَ ضَاعِفْ عَلَيْهِمُ الْعَذَابَ الْْلَيِمَ  ُ عَدُوهكُمْ مِنَ الجِْنِ  وَ الِِْ  -لَعَنَ اللَّه

May Allah-azwj Curse your-asws enemies from the Jinn and the humans, and double the painful 
Punishment upon them!’ 

 -وَ يُسَمهى دُعَاءَ الِاسْتِقَالَةِ  -نِ الْعَابِدِينَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ عادعُْ بِدُعَاءِ زَيْ  ثُُه تَدْعُو لنَِفْسِكَ وَ لِمَنْ أَحْبَبْتَ وَ صَلِ  ركَْعَتَيِْ تَُِيهةَ الْمَسْجِدِ وَ ركَْعَتَيِْ للًِّ يَِارَةِ ثُُه 

Then supplicate for yourself and for the ones you love, and pray two units Salat as salutation 
of the Masjid, and two units for the Ziyarat. Then supplicate with a supplication of Zayn Al 
Abideen Ali Bin Al-Husayn-asws, and it is named as ‘Dua Al-Istiqala’: -  

غَريِبٍ وَ فَ رجََ كُلِ  مَحًُّْونٍ كَئِيبٍ وَ يَا عَوْنَ كُلِ  مََْذُولٍ  تِهِ يَسْتَغِيثُ الْمُذْنبُِونَ وَ يَا مَنْ إِلَى ذكِْرِ إِحْسَانهِِ يَ فًّْعَُ الْمُضْطَرُّونَ وَ يَا أنُْسَ كُلِ  مُسْتَوْحِشٍ يَا مَنْ بِرَحَْْ 
  ءٍ رَحَْْةً وَ عِلْماً سِعْتَ كُله شَيْ وَ  فَريِدٍ وَ يَا عَضُدَ كُلِ  مُحْتَاجٍ طَريِدٍ أنَْتَ 

‘O the One-azwj with Whose Mercy the sinners cry out for help, and O the One-azwj to the Zikr 
of His-azwj Favours the desperate ones panic to, and O Comforter of every lonely estranged, 
and Relief of every grief-stricken, gloomy, and O Aider of every abandoned individual, and O 
Support of every needy, expelled, You-azwj are Capacious of all things in Mercy and Knowledge! 

 أنَْتَ الهذِي عَطاَؤُهُ أَكْثَرُ مِنْ مَنْعِهِ وَ أنَْتَ هُ وَ أنَْتَ الهذِي تَسْعَى رَحْْتَُهُ أمََامَ غَضَبِهِ وَ وَ جَعَلْتَ لِكُلِ  مََْلُوقٍ فِ نعَِمِكَ سَهْماً وَ أنَْتَ الهذِي عَفْوُهُ أنَْسَانِ عِقَابَ 
 الهذِي لَا يَ رْغَبُ فِ جًَّاَءِ مَنْ أعَْطاَهُ وَ أنَْتَ الهذِي لَا يُ فَر ُِ  فِ عِقَابِ مَنْ عَصَاهُ 

And You-azwj Made a share to be for every creature in Your-azwj bounties, and You-azwj are the 
One Whose Pardon has made me forget His-azwj Punishment, and You-azwj are the One Whose 
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Mercy strives before His-azwj Wrath, and You-azwj are the One Whose Awards are more than 
His-azwj Refusals, and You-azwj are the One someone who obeys Him-azwj does not desire in 
Rewards, and Your-azwj are the One Who is not Excessive in Punishment on the one who 
disobeys Him-azwj! 

عَاءِ فَ قَالَ لبَهيْكَ وَ سَعْدَيْ  ََهْرَهُ أنََا الهذِ وَ أنََا عَبْدُكَ الهذِي أمََرْتَهُ بِالدُّ نوُبُ عُمُرَهُ أنََا الهذِي بِجَهْلِهِ كَ هَا أنََا ذَا بَيَْ يدََيْكَ وَ أنََا الهذِي أوَْقَ رَتِ الَْْطاَيَا  ي أفَْ نَتِ الذُّ
 عَصَاكَ وَ لَْ تَكُنْ أهَْلًا لِذَاكَ 

And I am Your-azwj servant whom You-azwj Commanded him with supplicating, so he said, ‘At 
Your-azwj service and Your-azwj assistance! Here I am in front of You-azwj, and I am the one whom 
the sins have destroyed his back! I am the one the sins have annihilated his age! I am the one 
who has disobeyed You-azwj due to his ignorance and You-azwj are not deserving of that! 

عَاءِ أمَْ أنَْتَ غَافِرٌ لِمَنْ بَكَى إلِيَْكَ فأَُسْرعَِ  مْ أنَْتَ تَجَاوِزٌ عَمهنْ عَفهرَ وَجْهَهُ لَكَ تَذَلُّلًا أَ فِ الْبُكَاءِ أمَْ أنَْتَ مُ هَلْ أنَْتَ يَا إِلََِي راَحِمٌ مَنْ دَعَاكَ فأَُبَالِغَ فِ الدُّ
دُ مَطْلَباً غَيْْكََ وَ لَا تََْذُلْ مَنْ   حَدٍ دُونَكَ لَا يَسْتَغْنِِ عَنْكَ بَِِ مُغْنٍ مَنْ شَكَا إلِيَْكَ فَ قْرَهُ تَ وكَُّلًا إِلََِي لَا تَُيَِ بْ مَنْ لَا يََِ

O my God-azwj! Will You-azwj have Mercy on the one who calls upon You-azwj, so that I may persist 
in supplication? Or will You-azwj Forgive the one who weeps before You-azwj, so that I may 
hasten to weep? Or will You-azwj Pardon the one who humbles himself, placing his face in the 
dust before You-azwj in submission? Or will You-azwj Enrich the one who complains of his poverty 
to You-azwj in reliance? My God-azwj do not disappoint the one who finds no path to seek except 
You-azwj, and do not Forsake the one who cannot do without You-azwj for anyone other than 
You-azwj! 

دٍ وَ لَا تُ عْرِضْ عَنِِ  وَ قَدْ أقَْ بَلْتُ إلِيَْكَ وَ لَا تَُْرمِْنِِ وَ قَدْ رَغِبْتُ إلِيَْكَ إِلََِي صَلِ  عَلَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه   لَا تََْبَهْنِِ بِالرهدِ  وَ قَدِ انْ تَصَبْتُ بَيَْ يدََيْكَ وَ ى مُحَمه

My God-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
do not Turn away from me, and I have turned to You-azwj, and do not Deprive me and I have 
desired to You-azwj, and do not anger me with the Rejection and I have stood in front of You-

azwj! 

دٍ وَ ارْحَْْنِِ وَ أنَْتَ الهذِي وَصَفْتَ نَ فْسَكَ بِالْعَفْوِ فاَعْفُ عَنِِ  فَ قَدْ ت َ  وَصَفْتَ نَ فْسَكَ بِالرهحَْْةِ فَصَل ِ  أنَْتَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه رَ  يَا إِلََِي فَ يْضَ دَمْعِي مِنْ عَلَى مُحَمه
 -خِيفَتِكَ وَ وَجِيبَ قَ لْبِ مِنْ خَشْيَتِكَ وَ انتِْقَاضَ جَوَارحِِي مِنْ هَيْبَتِكَ 

You-azwj have Described Yourself-azwj with the Mercy, so Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww and Mercy me, and Your-azwj are the One You-azwj have 
Described Yourself-azwj with the Pardon, so Pardon me, for You-azwj can See, O my God-azwj, the 
pouring of my tears from fearing You-azwj, and trepidation of my heart from fearfulness of You-

azwj, and my limbs are collapsing from Your-azwj awe!’ 

هُ بَ عْدَ ذَلِكَ لِدُخُو  اَ حَرَمُ اللَّهِ وَ ثُُه تُ وَدِ عُهُ ع وَ تَ نْصَرِفُ إِنْ شَاءَ اللَّهُ تَ عَالَى ثُُه تَ تَوَجه  حَرَمُ رَسُولهِِ وَ حَرَمُ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ الَْْخْبَارُ لِ الْكُوفَةِ فَ قَدْ رُوِيَ أَنَّه
 بِفَضْلِهَا وَ فَضْلِ مَسْجِدِهَا وَ كَثِيٍْ مِنْ أمََاكِنِهَا كَثِيْةَُ الْوُرُودِ أعَْرَضْنَا عَنْ ذكِْرهَِا

The bid farewell to him-asws and leave, if Allah-azwj the Exalted so Desires. Then after that head 
to enter Al-Kufa, for it has been reported it is a Sanctuary of Allah-azwj, and sanctuary of His-

azwj Rasool-saww, and sanctuary of Amir Al-Momineen-asws, and the Ahadeeth of its merits and 
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merits of its Masjids and many of its places have been referred a lot. We have turned away 
from mentioning these. 

ثُُه امْشِ وَ أنَْتَ تُكَبَِ ُ اللَّهَ وَ تُِلَِ لُهُ  اركَاً وَ أنَْتَ خَيُْْ الْمُنًّْلِِيَ  مُنًَّْلًا مُبأنًَّْلِْنِِ  وَ قُلْ حِيَ تَدْخُلُهَا بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ عَلَى مِلهةِ رَسُولِ اللَّهِ اللههُمَ 
 وَ تَُْمَدُهُ وَ تُسَبِ حُهُ حَتَّه تََْتَِ بَابَ الْمَسْجِدِ فإَِذَا أتََ يْتَهُ فَقِفْ عَلَى بَابِ الْفِيلِ.

And say when you enter it, ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and in the way of Allah-

azwj and being upon the religion of Rasool-Allah-saww! O Allah-azwj! ‘Lord! Disembark me in a 
Blessed landing, and you are the best of the Landers’ [23:29]’, and you should exclaim 
Greatness of Allah-azwj, and extol His-azwj Oneness, and praising Him-azwj and Glorifying Him-azwj 
until you come to a door of the Masjid. When you come to it, pause at the ‘Elephant’ door’’.806 

إِنههُ رُوِيَ عَنْ مَوْلَانَا أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ فإَِذَا أتََ يْتَهُ فَقِفْ عَلَى الْبَابِ الْمَعْرُوفِ ببَِابِ الْفِيلِ فَ  ا اللَّهُ أقَُولُ وَ قاَلَ الشههِيدُ وَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ رَحَِْهُمَ  67
خُولَ فَقِفْ عَ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ ادْخُلْ إِلَى الْجاَمِعِ مِنَ الْبَابِ الَْْعْظَمِ فإَِنههُ رَوْضَةٌ مِنْ رِ   لَى الْبَابِ يَاضِ الْجنَهةِ فإَِذَا أرََدْتَ الدُّ

I say, ‘And Al-Shahed and compiler of ‘Al-Mazar Al-Kabeer’, may Allah-azwj Mercy them both, 
said, ‘When you come to it, pause that the door well-known as the ‘Elephant’ door, for it is 
reported from our master Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-

asws that he-asws said: ‘Enter to the Grand Masjid from the main door for it is a Garden from the 
Gardens of Paradise. When you intend to enter, pause at the door. 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ وَ آلهِِ الطهاهِريِنَ السه  ثُُه  وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  - الْمُؤْمِنِيَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ لَامُ عَلَى أمَِيِْ قاَلَ السهيِ دُ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَى سَيِ دِنَا رَسُولِ اللَّهِ مُحَمه
 هِدِهِ وَ مَقَامِ حِكْمَتِهِ وَ آثََّرِ آبَائهِِ آدَمَ وَ نوُحٍ وَ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسَْاَعِيلَ وَ بُ نْيَانِ بَ يِ نَاتهِِ وَ عَلَى مََُالِسِهِ وَ مَشَا

Then the Seyyid said, ‘And said, ‘The greeting be upon our master Rasool-Allah-saww 
Muhammad-saww Bin Abdullah-as, and his-saww Pure Progeny-asws! The greeting be upon Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings, and upon its 
gatherings, and its monuments and places of its wisdom, and traces of his-asws forefathers 
Adam-as and Noah-as and Ibrahim-as and Ismail-as, and the structures of its proofs! 

يقِ الَْْكْبََِ الْفَارُوقِ بِالْقِسْطِ الهذِي فَ رهقَ اللَّهُ بِهِ  مَامِ الَْْكِيمِ الْعَدْلِ الصِ دِ  رْكِ بَيَْ الَْْقِ  وَ الْبَ  السهلَامُ عَلَى الِِْ يُاَنِ وَ الشِ  وَ التهوْحِيدِ ليَِهْلِكَ اطِلِ وَ الْكُفْرِ وَ الِِْ
 مَنْ هَلَكَ عَنْ بَ يِ نَةٍ وَ يَُْيَا مَنْ حَيه عَنْ بَ يِ نَةٍ 

The greeting be upon the Imam-asws, the wise, the just, the greatest truthful, the differentiator 
with the fairness who Allah-azwj has Differentiated by him-asws between the truth and the 
falsehood, and the Kufr and the Eman, and the Shirk and the Tawheed, so the one being 
destroyed would be destroyed from a proof, and the one living would be revived from a proof! 

يقِيَ وَ صَابِرُ الْمُمْتَحَنِيَ وَ أنَهكَ حَكَمُ اللَّهِ أَشْهَدُ أنَهكَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ وَ خَاصهةُ ن َ  فِ أرَْضِهِ وَ قاَضِي أمَْرهِِ وَ بَابُ حِكْمَتِهِ وَ عَاقِدُ  فْسِ الْمُنْتَجَبِيَ وَ زَيْنُ الصِ دِ 
رَجَةُ الْعُلْيَا وَ مُ   عَهْدِهِ وَ النهاطِقُ بِوَعْدِهِ وَ الْْبَْلُ الْمَوْصُولُ بَ يْنَهُ وَ بَيَْ عِبَادِهِ وَ   هَيْمِنُ الْقَاضِي الَْْعْلَىكَهْفُ النهجَاةِ وَ مِنْهَاجُ التُّقَى وَ الده

I testify you-asws are Emir of the Momineen, and the chosen one among the elect, the 
adornment of the truthful, and the patient one who was tested. I testify that you are the judge 
of Allah-azwj in His-azwj earth, the executor of His-azwj Command, the gateway to His-azwj Wisdom, 
                                                      
806 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 66 
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the keeper of His-azwj Covenant, the one who speaks His-azwj Promise, and the unbreakable 
bond between Him-azwj and His-azwj servants. You-asws are the refuge of salvation, and the path 
of piety, and the highest rank, and the supreme, and the exalted judge! 

نْ يَا وَ    -خِرَةِ الْآ  يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ بِكَ أتََ قَرهبُ إِلَى اللَّهِ زلُْفَى أنَْتَ وَليِِ ي وَ سَيِ دِي وَ وَسِيلَِِ فِ الدُّ

O Amir Al-Momineen-asws! Through you-asws I am drawing closer to Allah-azwj, nearer! You-azwj 
are my guardian, and my chief, and my means in the world and the Hereafter!’ 

ُ أَكْبََُ اللَّهُ  نِيَ وَ الْْئَمِهةِ الْمَهْدِيِ يَ الصهادِقِيَ النهاطِقِيَ  أَكْبََُ هَذَا مَقَامُ الْعَائِذِ بِاللَّهِ وَ بِحَُمهدٍ ص وَ بِوَلَايةَِ أمَِيِْ الْمُؤْمِ ثُُه تَدْخُلُ الْمَسْجِدَ وَ تَ قُولُ اللَّهُ أَكْبََُ اللَّه
ُ عَنْهُمُ الر جِْسَ وَ طَههرَهُمْ تَطْهِيْاً   الرهاشِدِينَ الهذِينَ أذَْهَبَ اللَّه

Then enter the Masjid and say, ‘Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is 
Greatest! This is a standing by the one seeking refuge with Allah-azwj, and with Muhammad-

saww, and with Wilayah of Amir Al-Momineen-asws, and the Imams-asws, the guided, the truthful, 
the rightfully directing speakers, those Allah-azwj Kept the uncleanness away from them and 
Purified them-asws a Purification!  

ةً وَ هُدَاةً وَ مَوَالَِ سَلهمْتُ لَِْمْرِ اللَّهِ لَا أُشْركُِ بِهِ شَيْئاً وَ لَا أَ  ذُ مَعَ اللَّهِ وَليِ اً كَذَبَ الْعَادِلُونَ باِ رَضِيتُ بَِِمْ أئَمِه حَسْبَِ اللَّهُ وَ أوَْليَِاءُ  ضَلُّوا ضَلالًا بعَِيداً  للَّهِ وَ تَهِ
 اللَّهِ 

I am pleased with them-asws as Imams-asws, and guided, and masters! I submit to the Commands 
of Allah-azwj! I do not associate anything with Him-azwj and I do not take a guardian with Allah-

azwj! The ones equating with Allah-azwj are lying, and they have strayed a far straying! Allah-azwj 
and the guardians of Allah-azwj suffice me! 

ُ وَحْدَهُ  ةَ الْمَهْدِيِ يَ مِنْ  أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه ةُ اللَّهِ عَلَى خَلْقِهِ ذُ لَا شَريِكَ لهَُ وَ أَشْهَدُ أنَه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ ص وَ أنَه عَلِي اً وَ الْْئَمِه  ر يِهتِهِ ع أوَْليَِاؤُهُ وَ حُجه

I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and I 
testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and that Ali-asws and the 
Imams-asws, the guided ones from his-asws offspring, are His-azwj Guardians and Divine 
Authorities of Allah-azwj upon His-azwj creatures!’ 

نْدَهَا أرَْبَعَ ركََعَاتٍ ركَْعَتَانِ بِالْْمَْدِ وَ الصهمَدِ وَ انةَُ إِبْ راَهِيمَ ع فَصَلِ  عِ ثُُه صِرْ إِلَى الُْْسْطُوَانةَِ الرهابِعَةِ مِها يلَِي بَابَ الَْْنَّْاَِ  وَ هِيَ بِِِذَاءِ الْْاَمِسَةِ وَ هِيَ أُسْطُوَ 
 مْدِ وَ الْقَدْرِ.ركَْعَتَانِ بِالَْْ 

Then come to the fourth pillar from what follows the ‘Anmaat’ door and it is parallel to the 
fifth, and it is the pillar of Ibrahim-as. Pray four units Salat at it, two units with Surah Al Hamd 
and Al Tawheed, and two units with Al-Hamd and Al-Qadr’’.807 
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قْدَارِ سَبْعَةِ أذَْرعٍُ أقََله أوَْ أَكْثَرَ فَ قَدْ رُوِيَ ثُُه تَصِيُْ إِلَى الرهابِعَةِ مِها يلَِي الَْْنَّْاََ  تَسِيُْ إِلَى الُْْسْطُوَانةَِ بِِِ  وَ قاَلَ الشههِيدُ وَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ رَحَِْهُمَا اللَّهُ  68
مِ السِ فَاحِ حَتَّه دَخَلَ مِنْ بَابِ الْفِيلِ فَ تَيَ  عَنْ   ثُُه دَخَلَ فَصَلهى عِنْدَ الُْْسْطُوَانةَِ الرهابِعَةِ وَ هِيَ بِِِذَاءِ اسَرَ قلَِيلًا مَوْلَانَا الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ جَاءَ فِ أياه

 الْْاَمِسَةِ 

And Al-Shaheed and compiler of ‘Al-Mazar Al-Kabeer’, may Allah-azwj Mercy them, said, ‘Then 
come to the fourth (pillar) from what follows ‘Al-Anmaat’ (pillar) walking to the pillar a cubit, 
less or more, for it has been reported from our master Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, 
he-asws had come during the days of Al Saffah until he-asws entered the ‘Al feel’ door. Incline 
left a little then enter. Pray Salat by the fourth pole, and it is parallel to the fifth’.  

  مَ ع تُصَلِ ي أرَْبَعَ ركََعَاتٍ فَقِيلَ لَهُ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ تلِْكَ أُسْطُوَانةَُ إِبْ راَهِي

It was said to him-asws regarding that, so he-asws said: ‘That is the pole of Ibrahim-as, you should 
pray four units Salat’’.808 

ٌَ الًّههْرَ  ثُُه قاَلَ السهيِ دُ رَحَِْهُ اللَّهُ  ٌُ تَسْبِي ُ عَنْهُمُ الر جِْسَ وَ طَههرَهُمْ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَى عِبَادِ اللَّهِ الصهالِِْيَ  -اءِ عفإَِذَا فَ رَغْتَ مِنْهَا تُسَبِ   الرهاشِدِينَ الهذِينَ أذَْهَبَ اللَّه
ةً عَلَى الْْلَْقِ أَجََْعِيَ  نوُحٍ فِ  سَلامٌ عَلى لِيمِ ذلِكَ تَ قْدِيرُ الْعًَّيًِِّ الْعَ  وَ الْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِيَ  وَ سَلامٌ عَلَى الْمُرْسَلِيَ  تَطْهِيْاً وَ جَعَلَهُمْ أنَبِْيَاءَ مُرْسَلِيَ وَ حُجه

 سَبْعَ مَرهاتٍ  الْعالَمِيَ 

Then the Seyyid, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘When you are free from it, glorify the 
glorification of (Syeda) Al-Zahra-asws and say, ‘The greeting be upon the righteous servants of 
Allah-azwj, the rightly guiding, those Allah-azwj Kept the uncleanness away from them and 
Purified them a purification, and Made them Messenger Prophets-as and Divine Authorities 
upon all the creatures, and greetings be upon the Rasools [37:181] And the Praise is for 
Allah, Lord of the Worlds [37:182] That is an Ordainment of the Mighty, the Knower [36:38] 
Greetings be upon Noah among the nations [37:79]’ (seven times). 

يقِيَ وَ نََْنُ ثُُه تَ قُولُ نََْنُ عَلَ  مِنْ شِيعَتِكَ وَ شِيعَةِ نبَِيِ نَا مُحَمهدٍ ص وَ عَلَيْكَ وَ عَلَى  ى وَصِيهتِكَ يَا وَلِه الْمُؤْمِنِيَ الهِِ أوَْصَيْتَ بَِاَ ذُر يِ هتَكَ مِنَ الْمُرْسَلِيَ وَ الصِ دِ 
يقِيَ  يعِ الْمُرْسَلِيَ وَ الْْنَبِْيَاءِ وَ الصِ دِ  ةِ الْمَهْدِيِ يَ وَ وَلَا  جََِ دٍ النهبِِ  الْْمُِ يِ  وَ الْْئَمِه  يةَِ مَوْلَانَا عَلِيٍ  أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ وَ نََْنُ عَلَى مِلهةِ إِبْ راَهِيمَ وَ دِينِ مُحَمه

Then you should say, ‘We are upon your-saww successor-asws, O guardian of the Momineen, 
which you-asws had bequeathed with to your-asws offspring from the Messengers-as, and the 
truthful, and we are from your-asws Shias and Shias of our Prophet Muhammad-saww, and upon 
you-asws and upon entirety of the Messengers-as and the Prophets-as and the truthful, and we 
are upon the nation of Ibrahim-as and the religion of Muhammad-saww the Prophet-as, the 
Ummy, and the guided Imams-asws, and Wilayah of our master Ali Amir Al-Momineen-asws! 

 مِنْ بَ عْدِهِ عَلَى خَلْقِهِ عَلِيٍ  أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ رَحْْتَُهُ وَ رضِْوَانهُُ وَ بَ ركََاتهُُ وَ عَلَى وَصِيِ هِ وَ خَلِيفَتِهِ الشهاهِدِ للَّهِِ  السهلَامُ عَلَى الْبَشِيِْ النهذِيرِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ 
يقِ الَْْكْبََِ وَ الْفَارُوقِ الْمُبِيِ الهذِي أَخَذْتَ بَ يْعَتَهُ عَلَى الْعَالَمِيَ   الصِ دِ 

The greeting be upon the giver of glad tidings, the warner, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-as, and His-azwj Mercy, and His-azwj Pleasure, and His-azwj Blessings, and upon his-saww 
successor-asws, and his-saww caliph, the witness for Allah-azwj from after him-saww upon His-azwj 
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creatures, Ali Amir Al-Momineen-asws, the greatest truthful, and the manifest differentiator, 
the one you-saww took his-asws allegiance upon the world. 

اماً فِ نَ فْسِي وَ   وَ آخِرَتِ وَ مَحْيَايَ وَ وُلْدِي وَ أهَْلِي وَ مَالِ وَ قَسَمِي وَ حِلِ ي وَ إِحْراَمِي وَ إِسْلَامِي وَ دِينِِ وَ دُنْ يَايَ رَضِيتَ بَِِمْ أوَْليَِاءَ وَ مَوَالَِ وَ حُكه
 مَِاَتِ 

I am pleased with them-asws as guardians, and masters, and rulers regarding myself, and my 
children, and my family, and my wealth, and my vows, and my permissible, and my 
prohibition, and my Islam, and my religion, and my world, and my Hereafter, and my life and 
my death! 

كَمَ اللَّهُ وَ بِكُمْ عُرِفَ حَقُّ اللَّهِ لَا إلَِهَ إِلاه الهذِي لَا تَ نَامُ وَ أنَْ تُمْ حُكَمَاءُ اللَّهِ وَ بِكُمْ حَ أنَْ تُمُ الْْئَمِهةُ فِ الْكِتَابِ وَ فَصْلُ الْمَقَامِ وَ فَصْلُ الِْْطاَبِ وَ أعَْيُُ الَْْيِ  
دٌ رَسُولُ اللَّهِ أنَْ تُمْ نوُرُ اللَّهِ مِنْ بَيِْ أيَْدِينَا وَ مِنْ خَلْفِنَا أنَْ تُمْ سُنهةُ اللَّهِ اله  ُ مُحَمه  اءُ ا سَبَقَ الْقَضَ ِِ بََِ اللَّه

You-asws are Imams-asws in the Book, and the decisive position, and the decisive address, and 
the living eyes which do not sleep, and you-asws are judges of Allah-azwj and through you-asws 
Allah-azwj Judges, and through you-asws the right of Allah-azwj is recognised! There is no god 
except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj! You-asws are the Noor of Allah-azwj 
in our front, and (protect us) from our back! You-asws are the Sunnah of Allah-azwj by which the 
Decree is preceded!  

ذُ مِنْ دُونهِِ وَلِ  ُ اللَّهُ ي اً الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي هَ يَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ أنََا لَكُمْ مُسَلِ مٌ تَسْلِيماً لَا أُشْركُِ بِاللَّهِ شَيْئاً وَ لَا أَتَهِ دَانِ بِكُمْ وَ مَا كُنْتُ لَِْهْتَدِيَ لَوْ لَا أَنْ هَدَانِ اللَّه
ُ أَكْبََُ الْْمَْدُ للَّهِِ عَلَى مَا هَدَاناَ أَكْبََُ  ُ أَكْبََُ اللَّه  - اللَّه

O Amir Al-Momineen-asws! I am a submitter to you-asws all submissively! I do not associate 
anything with Allah-azwj, and I do not take any guardian besides Him-azwj! The Praise is for Allah-

azwj Who Guided me through you-asws all, and I would not have been guided had Allah-azwj not 
Guided me! Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest! The Praise is for 
Allah-azwj upon what He-azwj has Guided us!’ 

ةِ الْقَضَاءِ فَصَلِ  عَلَيْهَا ركَْعَتَيِْ تَ قْرأَُ ذكِْرُ  ةِ الْقَضَاءِ ثُُه امْضِ إِلَى دكَه عَاءِ عَلَى دكَه لْْمَْدِ للَّهِِ مَهْمَا أرََدْتَ فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنْهَا سَلهمْتَ وَ  فِيهَا بَ عْدَ االصهلَاةِ وَ الدُّ
ٌَ الًّههْراَءِ ع  وَ قُلْ  -سَبهحْتَ تَسْبِي

Mention of the Salat and the supplication upon the judging platform – Then continue to the 
judging platform and pray two units Salat upon it regarding in it after ‘The Praise be to Allah-

azwj’, whatever you want. When you are free from it, perform Salaam and glorify the 
glorification of Al-Zahra-asws and say, 

دِي بِالنِ عَمِ الجِْسَامِ مِنْ غَيِْْ اسْتِحْقَاقٍ وَجْهِي خَاضِعٌ لِمَا تَ عْلُوهُ الَْْ  ةَ وَ قْدَامُ لِجَلَالِ وَجْ يَا مَالِكِي وَ مُِلَِ كِي وَ مُتَغَمِ  لَا هَذِهِ  هِكَ الْكَريَِِ لَا تََْعَلْ هَذِهِ الشِ ده
ٌْ بِهِ أَحَداً مِنْ غَيِْْ مَسْ  أْفَةِ وَ امْنَحْنِِ مِنْ فَضْلِكَ مَا لَْ تََنَْ  لَْْوهلُ الهذِي لَْ تَ ًَّلْ وَ لَا تَ ًّاَلُ ألََةٍ أنَْتَ الْقَدِيَُ االْمِحْنَةَ مُتهصِلَةً بِاسْتِيصَالِ الشه

‘O my Master, my Sovereign, and the One Who has Enveloped me in immense bounties 

without any worthiness on my part! My face is humbled before that which feet tread upon, 

in reverence to Your-azwj Noble and Majestic Face! Do not let this hardship or this trial lead to 

complete annihilation. Grant me from Your-azwj Grace what You-azwj have never granted to 
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anyone without them asking. You-azwj are the Eternal, the First, Who has always existed and 

will always remain!  

دٍ وَ اغْفِرْ لِ وَ ارْحَْْنِِ وَ زَكِ  عَمَلِي وَ باَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه  -مِنَ النهارِ بِرَحْْتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ  ركِْ لِ فِ أَجَلِي وَ اجْعَلْنِِ مِنْ عُتَقَائِكَ وَ طلَُقَائِكَ صَلِ  عَلَى مُحَمه

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Forgive for 

me, and Mercy me, and Purify my deed, and Bless for me in my life term, and Make me from 

Your-azwj liberated ones from the Hellfire by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful 

ones!’ 

ةِ الْقَضَاءِ تُصَلِ ي هُنَاكَ ركَْعَتَيِْ  عَاءِ فِ بَ يْتِ الطهشْتِ الْمُتهصِلِ بِدكَه ِِ  فإَِذَا سَلهمْتَ وَ سَبهحْ ذكِْرُ الصهلَاةِ وَ الدُّ كَ وَ مَعْرفَِ تَ فَ قُلِ اللههُمه إِنِ ِ ذَخَرْتُ تَ وْحِيدِي إِياه
تهِِ صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِمْ ليَِوْمِ فَ ًَّعِي إلِيَْكَ عَاجِلًا وَ  عِتََْ ريِهتِكَ مُحَمهدٍ وَ بِكَ وَ إِخْلَاصِي لَكَ وَ إِقْ راَريِ بِربُوُبيِهتِكَ وَ ذَخَرْتُ وَلَايةََ مَنْ أنَْ عَمْتَ عَلَيه بِعَْرفِتَِهِمْ مِنْ بَ 

 آجِلًا وَ قَدْ فًَّعِْتُ إلِيَْكَ وَ إلِيَْهِمْ يَا مَوْلَايَ فِ هَذَا الْيَوْمِ وَ فِ مَوْقِفِي هَذَا

Mention of the Salat and the supplication in the basin chamber connected with the judgment 

platform – ‘You should pray Salat of two units over there. When you have performed Salaat 

and glorified, say, ‘O Allah-azwj! I have preserved my belief in Your-azwj Oneness, my knowledge 

of You-azwj, my sincerity to You-azwj, and my acknowledgment of Your-azwj Lordship! I have also 

preserved the allegiance to those whom You-azwj have Blessed me with knowing from among 

Your-azwj creatures, Muhammad-saww and his-saww family, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 

them-asws, for a Day I panic to You-azwj, now and in the future, and I am panicking to You-azwj 

and to them-asws, O my Master in this day and in this pausing of mine! 

يَ مِنْ نعِْمَتِكَ وَ إِزاَحَةَ مَا أَخْشَاهُ مِنْ نقَِمَتِكَ وَ الْبََكََةَ فِيمَا رَزَقْ تَنِيهِ وَ تَُْ   هَمٍ  وَ جَائِحَةٍ وَ مَعْصِيَةٍ فِ دِينِِ وَ دُنْ يَايَ وَ صِيَ صَدْريِ مِنْ كُل ِ وَ سَألَْتُكَ مَا زكُِ 
 -آخِرَتِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 

And I ask You-azwj for the purification of Your-azwj bounties upon me, the removal of what I fear 

from Your-azwj Punishment, and the Blessings in what You-azwj have provided me, the 

protection of my heart from every worry, and calamity, and sin in my religion, and my worldly 

life, and my Hereafter, O the most Merciful of the merciful ones!’ 

ةِ الْقَضَاءِ ركَْعَتَ أقَُولُ وَجَدْتُ فِ بَ عْضِ مُؤَلهفَاتِ قُدَ  يِْ فَ قَدْ رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مَاءِ أَصْحَابنَِا وَ يُسْتَحَبُّ أنَْ تُصَلِ يَ فِ بَ يْتِ الطهسْتِ وَ هُوَ مُتهصِلٌ بِدكَه
عَاءَ   ذَلِكَ فإَِذَا سَلهمْتَ فَ قُلْ وَ ذكََرَ الدُّ

I say I have found in some of the writings of our early companions that it is recommended to 

perform two units of Salat in the basin chamber, which is connected to the judgment 

platform. That has been narrated from Abu Abdullah-asws. When you have performed the 

Salat, say’ – and he mentioned the supplication.   

عَاءِ فِ وَسَطِ الْمَسْجِدِ تُصَلِ ي هُنَاكَ ركَْعَتَيِْ  الْْمَْدَ وَ الصهمَدَ وَ الثهانيَِةِ الْْمَْدَ وَ الْكَافِرُونَ فإَِذَا  تَ قْرأَُ فِ الُْْولَى ثُُه قاَلَ السهيِ دُ رَحَِْهُ اللَّهُ ذكِْرُ الصهلَاةِ وَ الدُّ
 نَا مِنْكَ بِالسهلَامِ يِ نَا رَب ه بهحْتَ فَ قُلِ اللههُمه أنَْتَ السهلَامُ وَ مِنْكَ السهلَامُ وَ إلِيَْكَ يَ عُودُ السهلَامُ وَ دَارُكَ دَارُ السهلَامِ حَ سَلهمْتَ وَ سَ 
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Then the Seyyid, may Allah-azwj Mercy him, said mentioning the Salat and the supplication in 

the middle of the Masjid, ‘You should pray two units Salat over there reading in the first, Surah 

Al Hamd, and Al Tawheed, and the second Surah Al Hamd and Al Kafiroun. When you have 

performed Salaam and glorified, say, ‘O Allah-azwj! You-azwj are the ‘Salaam’, and from You-azwj 

is the ‘Salaam’, and to You-azwj returns the ‘Salaam’, and Your-azwj House is the House of peace. 

Cause us to live, our Lord-azwj, with the ‘Salaam’ from You-azwj! 

دٍ وَ آ اللههُمه إِنِ ِ صَلهيْتُ هَذِهِ الصهلَاةَ ابتِْغَاءَ رَحْْتَِكَ وَ  دٍ وَ ارْفَ عْهَا فِ أعَْلَى عِلِ يِ يَ وَ رضِْوَانِكَ وَ مَغْفِرَتِكَ وَ تَ عْظِيماً لمَِسْجِدِكَ اللههُمه فَصَلِ  عَلَى مُحَمه لِ مُحَمه
 -تَ قَبهلْهَا مِنِِ  يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 

O Allah-azwj! I have prayed this Salat seeking Your-azwj Mercy, and Your-azwj Pleasure, and Your-

azwj Forgiveness, and in reverence of Your-azwj Masjid! O Allah-azwj! Send Salawaat upon 

Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Raise us among the high Illiyeen, 

and Accept it from me, O most Merciful of the merciful ones!’ 

دٌ رَسُولُ اللَّهِ السهلَامُ  وَ عَلَى مِلهةِ رَسُ ثُُه امْضِ إِلَى الُْْسْطُوَانةَِ السهابعَِةِ وَ قِفْ عِنْدَهَا وَ اسْتَقْبِلِ الْقِبْلَةَ وَ قُلْ بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ  ولِ اللَّهِ ص وَ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ مُحَمه
نَا حَوهاءَ السهلَامُ عَلَى هَابيِلَ الْمَقْتُولِ َلُْماً وَ عُدْوَاناً عَلَى مَوَاهِبِ اللَّهِ وَ رِ  عَلَى  ضْوَانهِِ أبَيِنَا آدَمَ وَ أمُِ 

Then continue to the seventh pillar and pause at it, and face the Qiblah and say, ‘In the Name 

of Allah-azwj, and by Allah-azwj and upon the nation (religion) of Rasool-Allah-saww, and there is 

no god except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj! The greeting be upon our 

father Adam-as and our mother Hawwa-as! The greeting be upon Habeel-as, the one killed 

unjustly and aggressively upon the Gifts of Allah-azwj and His-azwj Pleasure! 

راَهِيمَ وَ إِسَْاَعِيلَ وَ إِسْحَاقَ وَ خِرهِِمْ السهلَامُ عَلَى إِب ْ بِيَ أوَهلَِِمْ وَ آالسهلَامُ عَلَى شَيْثٍ صَفْوَةِ اللَّهِ الْمُخْتَارِ الَْْمِيِ وَ عَلَى الصهفْوَةِ الصهادِقِيَ مِنْ ذُر يِهتِهِ الطهي ِ 
 يَ عْقُوبَ وَ عَلَى ذُر يِهتِهِمُ الْمُخْتَاريِنَ السهلَامُ عَلَى مُوسَى كَلِيمِ اللَّهِ السهلَامُ عَلَى عِيسَى رُوحِ اللَّهِ 

The greeting be upon Shees-as elite of Allah-azwj, the Chosen, the trusted, and upon the truthful 

elites from his-as offspring, the goodly, their first one and their last one! The greeting be upon 

Ibrahim-as, and Ismail-as, and Is’haq-as, and Yaqoub-as, and upon their Chosen offspring! The 

greeting be upon Musa-as converser of Allah-azwj! The greeting be upon Isa-as the Spirit of Allah-

azwj!  

 خَاتَُِ النهبِيِ يَ السهلَامُ عَلَى عَلِيٍ  أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ وَ ذُر ِ 
دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ مْ فِ الَْْوهلِيَ السهلَامُ عَلَيْكُ  رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَيْكُمْ  يهتِهِ الطهيِ بِيَ وَ السهلَامُ عَلَى مُحَمه

ةِ الَْاَدِينَ شُهَدَاءِ اللَّهِ عَلَى خَلْ   قِيبِ الشهاهِدِ عَلَى الْْمَُمِ للَّهِِ رَبِ  الْعَالَمِيَ قِهِ السهلَامُ عَلَى الره فِ الْآخِريِنَ السهلَامُ عَلَى فاَطِمَةَ الًّههْراَءِ السهلَامُ عَلَى الْْئَمِه

The greeting be upon Muhammad-saww Bin Abdullah-as, last of the Prophets-as! The greeting be 

upon Ali Amir Al-Momineen-asws and his-saww goodly Progeny-asws, and Mercy of Allah-azwj and 

His-azwj Blessings! The greeting be upon you-asws among the former ones! The greeting be upon 

you-asws among the latter ones! The greeting be upon (Syeda) Fatima Al-Zahra-asws! The 

greeting be upon the Imams-asws, the guides, witnesses of Allah-azwj upon His-azwj creatures! 

The greeting be upon the watcher, the martyr, the witness upon the communities of Allah-

azwj, Lord-azwj of the worlds!’ 
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ٌَ ةِ وَ الرهابِعَةِ مِثْلَ ذَلِكَ فإَِ صهمَدَ وَ فِ الثهالثَِ ثُُه تُصَلِ ي عِنْدَهَا أرَْبَعَ ركََعَاتٍ تَ قْرأَُ فِ الُْْولَى الْْمَْدَ وَ الْقَدْرَ وَ فِ الثهانيَِةِ الْْمَْدَ وَ ال ذَا فَ رَغْتَ وَ سَبهحْتَ تَسْبِي
 فَ قُلِ  -الًّههْراَءِ ع

Then pray four units by it, reading in the first (Surahs) Al Hamd and Al Qadr, and in the second 

Al Hamd and Al Samad (Tawheed), and in the third and the fourth similar to that. When you 

are free and have glorified with the glorification of (Syeda) Al-Zahra-asws, say,  

يُاَنِ مِنِِ  بِكَ مَن اً مِنْكَ عَلَيه لَا مَن اً  ذْ لَكَ وَلَداً وَ لَْ أدَعُْ  كَ فِ أَحَبِ  الَْْشْيَاءِ لَكَ مِنِِ  عَلَيْكَ وَ أطََعْتُ اللههُمه إِنْ كُنْتُ قَدْ عَصَيْتُكَ فإَِنِ ِ قَدْ أطََعْتُكَ فِ الِِْ لَْ أَتَهِ
 لَكَ شَريِكاً 

‘O Allah-azwj! If I have disobeyed You-azwj, so I have obeyed You-azwj in the Eman from me with 

You-azwj as a Conferment from You-azwj upon me, not as a conferment from me upon You-azwj, 

and I have obeyed You-azwj is most beloved of the things to You-azwj. I did not take a son being 

for You-azwj and did not claim there being an associate for You-azwj!  

كَ وَ لَكِنِ ات هبَعْتُ هَوَايَ وَ أزَلَهنِِ الشهيْطاَنُ بَ عْدَ جِ عَنْ عُبُودِيهتِكَ وَ لَا الجُْحُودِ لرِبُوُبيِهتِ وَ قَدْ عَصَيْتُكَ فِ أَشْيَاءَ كَثِيْةٍَ عَلَى غَيِْْ وَجْهِ الْمُكَابَ رَةِ لَكَ وَ لَا الْْرُُو 
بْنِِ فبَِذُنوُبِ غَيَْْ َاَلٍِ لِ وَ إِنْ تَ عْفُ عَنِِ  وَ تَ رْحَْْنِِ فبَِ  ةِ عَلَيه وَ الْبَيَانِ فإَِنْ تُ عَذِ   رَمِكَ يَا كَريَُِ كَ   جُودِكَ وَ الُْْجه

And I have disobeyed You-azwj in many things without being upon an aspect of arrogance to 

You-azwj nor the exiting from Your-azwj servitude, nor the rejection of Your-azwj Lordship, but I 

followed my personal desires, and the Salat-la cause me to slip after the argument and the 

explanation (had come) to me, so if You-azwj were to Punish me it would be due to my sins, 

without being unjust to me, and if You-azwj were to Pardon me and Mercy me, it would be due 

to Your-azwj Generosity, and Your-azwj Benevolence, O Benevolent! 

مْتُ آلَةَ الْْرِْمَانِ فأََنَا أَسْألَُكَ ا  طْلُبُ مِنْكَ مَا لَا أَسْتَحِقُّهُ للههُمه مَا لَا أَسْتَوْجِبُهُ وَ أَ اللههُمه إِنه ذُنوُبِ لَْ يَ بْقَ لََاَ إِلاه رَجَاءُ عَفْوِكَ وَ قَدْ قَده

O Allah-azwj! My sins, there does not remain for it except hope of Your-azwj Pardon, and I have 

sent ahead the tools of deprivation, so I hereby ask You-azwj, O Allah-azwj, what I am not obliged, 

and I seek from You-azwj what I don’t deserve!  

بْنِِ  نوُبِ  فبَِذُنوُبِ وَ لَْ تَظْلِمْنِِ شَيْئاً وَ إِنْ تَ غْفِرْ لِ فَخَيُْْ راَحِمٍ أنَْتَ يَا سَيِ دِي اللههُمه أنَْتَ أنَْتَ وَ  اللههُمه إِنْ تُ عَذِ  أنََا أَنَا أنَْتَ الْعَوهادُ بِالْمَغْفِرَةِ وَ أنََا الْعَوهادُ بِالذُّ
 لْعَوهادُ بِالجَْهْلِ وَ أنَْتَ الْمُتَفَضِ لُ بِالْْلِْمِ وَ أنََا ا

O Allah-azwj! If You-azwj Punish me, it would be due to my sins and You-azwj will not be unjust to 

me of anything, and if You-azwj were to Forgive for me, so You-azwj are Best of the Merciful ones, 

O my Master! O Allah-azwj, You-azwj are You-azwj, and I am me! You-azwj are the Repeater with the 

Forgiveness, and I am the repeater with the sins, and You-azwj are the Gracious with the 

Forbearance, and I am the repeater with the ignorance! 

نْتَ اللَّهُ لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ أنَْتَ الهذِي أَ  فَاءِ يَا عَظِيمَ الرهجَاءِ يَا مُنْقِذَ الْغَرْقَى يَا مُنْجِيَ الَْلَْكَى يَا مُِيِتَ الَْْحْيَاءِ يَا مُحْيِيَ الْمَوْتَىاللههُمه فإَِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا كَنًَّْ الضُّعَ 
 الطهيِْْ  نوُرُ الْقَمَرِ وَ َلُْمَةُ اللهيْلِ وَ ضَوْءُ النههَارِ وَ خَفَقَانُ سَجَدَ لَكَ شُعَاعُ الشهمْسِ وَ دَوِيُّ الْمَاءِ وَ حَفِيفُ الشهجَرِ وَ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 627 of 694 

O Allah-azwj! I ask You-azwj, O Treasure of the weak ones, O Mighty of the hope, O Saviour of 

the drowned, O Rescuer of the destroyed, O Causer of death to the living, O Causer of life to 

the dead! You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj! You-azwj are the One the rays 

of the sun prostrate to You-azwj, and the sound of water, and rustle of the trees, and radiance 

of the moon, and darkness of the night, and illumination of the day, and flapping of the bird! 

دٍ وَ آلهِِ الصهادِقِ  دٍ وَ آلهِِ الصهادِقِيَ وَ بَِِقِ  مُحَمه لَى فاَطِمَةَ كَ عَلَى عَلِيٍ  وَ بَِِقِ  عَلِيٍ  عَلَيْكَ وَ بَِِقِ كَ عَ يَ عَلَيْكَ وَ بَِِق ِ فأََسْألَُكَ اللههُمه يَا عَظِيمُ بَِِقِ كَ عَلَى مُحَمه
  عَلَيْكَ قِ  الُْْسَيِْ وَ بَِِقِ  فاَطِمَةَ عَلَيْكَ وَ بَِِقِ كَ عَلَى الَْْسَنِ وَ بَِقِ  الَْْسَنِ عَلَيْكَ وَ بَِِقِ كَ عَلَى الُْْسَيِْ وَ بَِِ 

I ask You-azwj, O Allah-azwj, O Mighty, by Your-azwj Right upon Muhammad-saww and his-saww 

Progeny-asws, the truthful, and by the right of Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the 

truthful, upon You-azwj, and by Your-azwj Right upon Ali-asws, and by the right of Ali-asws upon You-

azwj, and by Your-azwj Right upon (Syeda) Fatima-asws and by the right of (Syeda) Fatima-asws upon 

You-azwj, and by Your-azwj Right upon Al-Hassan-asws and by the right of Al-Hassan-asws upon You-

azwj, and by Your-azwj Right upon Al-Husayn-asws and by the right of Al-Husayn-asws upon You-azwj!  

 عَلَيْكَ مِنْ أفَْضَلِ إِنْ عَامِكَ عَلَيْهِمْ وَ بِالشهأْنِ الهذِي لَكَ عِنْدَهُمْ وَ بِالشهأْنِ الهذِي لََمُْ عِنْدَكَ فإَِنه حُقُوقَ هُمْ 

Their-asws rights upon You-azwj are from Your-azwj best bounties upon them-asws, and by the Glory 

which is for You-azwj in their-asws presence and by the glory which is for them-asws in Your-azwj 

Presence!  

نوُبَ الهِِ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ وَ  كَمَا أتََْمَْتَهَا عَلَى آبَائِي لْقَكَ وَ أتَِْمْ عَلَيه نعِْمَتَكَ   أرَْضِ عَنِِ  خَ صَلِ  عَلَيْهِمْ يَا رَبِ  صَلَاةً دَائمَِةً مُنْتَهَى رضَِاكَ وَ اغْفِرْ لِ بَِِمُ الذُّ
دٍ وَ آلِهِ  هيعصك  آبَائِي مِنْ قَ بْلُ ياَ مِنْ قَ بْلُ وَ لَا تََْعَلْ لَِْحَدٍ مِنَ الْمَخْلُوقِيَ عَلَيه فِيهَا امْتِنَاناً وَ امْنُنْ عَلَيه كَمَا مَنَنْتَ عَلَى  اللههُمه كَمَا صَلهيْتَ عَلَى مُحَمه

  - دُعَائِي فِيمَا سَألَْتُ يَا كَريَُِ يَا كَريَُِ يَا كَريَُ فاَسْتَجِبْ لِ 

Send Salawaat upon them-asws O Lord-azwj, a constant Salawaat to Your-azwj ultimate Pleasure, 
and Forgive for me through them-asws the sins which are between me and You-azwj, and be 
Please Your-azwj creatures on my behalf, and Complete upon me Your-azwj bounties just as You-

azwj had Completed upon my forefathers from before, and do not Make any conferment to be 
for anyone of Your-azwj creatures upon me in it just as You-azwj has Conferred upon my 
forefathers from before, O Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1], O Allah-azwj! Just as You-azwj had Sent 
upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, so Answer my supplication for me regarding 
what I have requested, O Benevolent, O Benevolent, O Benevolent!’ 

يَ عْلَمُ خائنَِةَ الَْْعْيُِ وَ  سِيِْ يَا مَنْ يَا مَنْ يَ قْدِرُ عَلَى حَوَائِجِ السهائلِِيَ وَ يَ عْلَمُ مَا فِ ضَمِيِْ الصهامِتِيَ يَا مَنْ لَا يَُْتَاجُ إِلَى التهفْ  -اسْجُدْ وَ قُلْ فِ سُجُودِكَ  ثُُه 
بََمُْ فَدَعَوْهُ وَ تَضَرهعُوا إلِيَْهِ فَكَشَفَ عَنْهُمُ الْعَذَابَ وَ يَا مَنْ أنَْ ًَّلَ الْعَذَ  ما تَُْفِي الصُّدُورُ    مَتهعَهُمْ إِلَى حِيٍ ابَ عَلَى قَ وْمِ يوُنُسَ وَ هُوَ يرُيِدُ أَنْ يُ عَذِ 

Then, do Sajdah and say in your Sajdah, ‘O the One-azwj Who is Able upon the needs of 
requesters and Know what is in consciences of the silent ones! O the One-azwj Who is not needy 
to the interpretation! O the One-azwj Who Knows treachery of the eyes and what the chests 
conceal! O the One-azwj Who Sent down the Punishment upon the people of Yunus-as and He-

azwj Wanted to Punishment, but they supplicated to Him-azwj and beseeched to Him-azwj so He-

azwj Removed the Punishment from them and Let them enjoy for a time! 
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ِِ وَ حَالِ صَلِ  عَلَى دٍ وَ اكْفِنِِ مَا أَهََهنِِ مِنْ  قَدْ تَ رَ  مَكَانِ وَ تَسْمَعُ دُعَائِي وَ تَ عْلَمُ سِر يِ وَ عَلَانيَِ دٍ وَ آلِ مُحَمه  أمَْرِ دِينِِ وَ دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ يَا سَيِ دِي مُحَمه
 يَا سَيِ دِي سَبْعِيَ مَرهةً 

You-azwj Seeing my place, and are Hearing my supplication, and Know my secrets and my 
announcements, and my situation! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Suffice me of what worries me from matters of my world and my 
Hereafter! My Master, my Master!’ (seventy times) 

 طَيِ باً تَسُوقهُُ إِلَِه بَِِوْلِكَ وَ قُ وهتِكَ بَ ركََةَ هَذَا الْمَوْضِعِ وَ بَ ركََةَ أهَْلِهِ وَ أَسْألَُكَ أنَْ تَ رْزقَُنِِ مِنْ رزِْقِكَ رزِْقاً حَلَالًا  ثُُه ارْفَعْ رأَْسَكَ مِنَ السُّجُودِ وَ قُلْ يَا رَبِ  أَسْألَُكَ 
 .وَ أنََا خَائِضٌ فِ عَافِيَةٍ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 

Then raise your head from the Sajdah and say, ‘O Lord-azwj! I ask You-azwj for Blessings of this 
place and Blessings of its inhabitants, and I ask You-azwj to Provide me from Your-azwj 
sustenance, Permissible, good, Ushering it to me by Your-azwj Mighty and Your-azwj Strength, 
and I wade in the well-being, O most Merciful of the merciful ones!’’809 

ُ بَ عْدَ عَمَلِ الُْْسْطُوَانةَِ الرهابِعَةِ  69  ركَْعَتَيِْ بِالْْمَْدِ وَ  نِ الْمَسْجِدِ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ للِْحَوَائِجِ ثُُه تُصَلِ ي فِ صَحْ  أقَُولُ قاَلَ الشههِيدُ وَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ رَحَِْهُمَا اللَّه
ُ أَحَدٌ  ٌَ الًّههْراَءِ فَ قَدْ رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  إِناه أنَْ ًّلَْناهُ  وَ ركَْعَتَيِْ بِالْْمَْدِ وَ  قُلْ هُوَ اللَّه ٌْ تَسْبِي غْدُو أنَههُ قاَلَ لبَِعْضِ أَصْحَابِهِ يَا فُلَانُ أَ مَا ت َ  -ع فإَِذَا فَ رَغْتَ فَسَبِ 

 فِ الْْاَجَةِ أَ مَا تََرُُّ فِ الْمَسْجِدِ الَْْعْظَمِ عِنْدكَُمْ فِ الْكُوفَةِ 

I say, ‘Al-Shaheed, and compiler of ‘Al-Mazar Al-Kabeer’, may Allah-azwj Mercy them, said after 
the acts of worship by the fourth pillar, ‘Then pray four units Salat in the courtyard of the 
Masjid for the needs, two units with Surah Al Hamad and Al Tawheed, and two units with Al 
Hamd and Al Qadr. When you are free, glorify with glorification of Al-Zahra-asws, for it has been 
reported from Abu Abdullah-asws having said to one of his-asws companions, ‘O so and so! Do 
you not go out regarding the needs? Do you not pass by the Grand Masjid in your presence, 
in Al Kufa?’  

 قاَلَ بَ لَى

He said, ‘Yes’. 

ذْ لَكَ وَلَداً وَ لَْ أدَعُْ لَكَ وَ قُلْ إِلََِي إِنْ كُنْتُ قَدْ عَصَ  قاَلَ فَصَلِ  فِيهِ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ   شَريِكاً وَ قَدْ عَصَيْتُكَ يْتُكَ فإَِنِ ِ قَدْ أطََعْتُكَ فِ أَحَبِ  الَْْشْيَاءِ إلِيَْكَ لَْ أَتَهِ
 رُوجِ عَنِ الْعُبُودِيهةِ لَكَ حُودِ لرِبُوُبيِهتِكَ وَ لَا الُْْ فِ أَشْيَاءَ كَثِيْةٍَ عَلَى غَيِْْ وَجْهِ الْمُكَابَ رَةِ لَكَ وَ لَا الِاسْتِكْبَارِ عَنْ عِبَادَتِكَ وَ لَا الجُْ 

He-asws said: ‘Pray four units Salat in it and say, ‘My God-azwj! If I have disobeyed You-azwj, so I 
have obeyed You-azwj in most beloved of the things to You-azwj. I did not take a son being for 
You-azwj and I did not claim there being an associate for You-azwj, and I have disobeyed You-azwj 
in many things without being arrogant to You-azwj nor too proud from worshipping You-azwj, 
nor rejection of Your-azwj Lord-azwj, nor exiting from the servitude to You-azwj! 

بْنِِ فبَِذُنوُبِ غَيُْْ  ةِ وَ الْبَيَانِ فإَِنْ تُ عَذِ    - وَ إِنْ تَ عْفُ عَنِِ  وَ تَ رْحَْْنِِ فبَِجُودِكَ وَ كَرَمِكَ يَا كَريَُ  َاَلٍِ أنَْتَ لِ وَ لَكِنِ ات هبَعْتُ هَوَايَ وَ أزَلَهنِِ الشهيْطاَنُ بَ عْدَ الُْْجه

                                                      
809 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 68 b 
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But I have followed my personal desires, and the Satan-la made me slip after the argument 
and the explanation (had come to me). So, if Your-azwj Punish me, it would be due to my sins 
without You-azwj being unjust, and if You-azwj were to Pardon me and Mercy me, it would be 
due to Your-azwj Generosity and Your-azwj Benevolence, O Benevolent!’ 

ذَا الْبَيْتِ وَ بَ ركََةَ أهَْلِهِ وَ أَسْألَُكَ أَنْ بِ  أَسْألَُكَ بَ ركََةَ هَ للَّهِ وَ قُ وهتهِِ يَا رَ وَ تَ قُولُ أيَْضاً غَدَوْتُ بَِِوْلِ اللَّهِ وَ قُ وهتهِِ غَدَوْتُ بِغَيِْْ حَوْلٍ مِنِِ  وَ لَا قُ وهةٍ وَ لَكِنْ بَِوْلِ ا
 تَ رْزقَُنِِ رزِْقاً حَلَالًا طيَِ باً تَسُوقهُُ إِلَِه بَِِوْلِكَ وَ قُ وهتِكَ وَ أَنَا خَافِضٌ فِ عَافِيَتِكَ 

And you should say as well, ‘I have come out by the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength 
without any might from me nor strength, but by the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength! 
O Lord-azwj! I ask You-azwj for Blessings of this house and Blessings of its inhabitants, and I ask 
You-azwj to Provide me Permissible good sustenance Ushering it to me by Your-azwj Mighty and 
Strength, and I am wading in Your-azwj (Granted) well-being!’ 

مْتَ وَ سَبهحْتَ فَ قُلِ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِجَمِيعِ إِذَا سَله شِئْتَ مِنَ السُّوَرِ فَ وَ قاَلَ السهيِ دُ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ ثُُه تُصَلِ ي عِنْدَ الْْاَمِسَةِ ركَْعَتَيِْ تَ قْرأَُ فِيهِمَا الْْمَْدَ وَ مَا 
 أَسَْاَئِكَ كُلِ هَا مَا عَلِمْنَا مِنْهَا وَ مَا لَا نَ عْلَمُ 

And the Seyyid, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘Then pray two units Salat by the fifth 
(pillar) regarding in these (Surah) Al Hamd and whatever you like from the chapters. When 
you have performed Salaam, and have glorified, say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj with entirety 
of Your-azwj Names, all of them, what I know from these and what I don’t know! 

نِ اسْتَنْصَرَكَ بِهِ نَصَرْتهَُ وَ مَنِ اسْتَغْفَرَكَ بِهِ غَفَرْتَ لَهُ كَ الْعَظِيمِ الَْْعْظَمِ الْكَبِيِْ الَْْكْبََِ الهذِي مَنْ دَعَاكَ بِهِ أَجَبْتَهُ وَ مَنْ سَألََكَ بِهِ أعَْطيَْتَهُ وَ مَ وَ أَسْألَُكَ بِاسَِْ 
 كَ بِهِ رَزَقْ تَهُ وَ مَنِ اسْتَعَانَكَ بِهِ أعََنْتَهُ وَ مَنِ اسْتََزَْقَ 

And I ask You-azwj by Your-azwj Magnificent Name, the most Magnificent, the Great, the 
Greatest which, the one who supplicates with it, is Answered, and one who requests You-azwj 
with it, is Granted, and one who seeks Your-azwj Help with it, You-azwj Help him, and one who 
seeks Your-azwj Forgiveness with it, Your-azwj Forgive for him, and one who seeks Your-azwj 
Assistance, You-azwj Assist him, and one who seeks Your-azwj sustenance with it, You-azwj Provide 
him! 

هُ وَ مَنِ اسْتَعْصَمَكَ بِهِ عَصِمْتَهُ وَ مَنِ اسْتَنْقَذَكَ بهِِ أغََثْتَهُ وَ مَنِ اسْتََحََْْكَ بِهِ رَحِْْتَهُ وَ مَنِ اسْتَجَارَكَ بِهِ أَجَرْتَهُ وَ مَنْ تَ وكَهلَ عَلَيْكَ بِهِ كَفَيْتَ  وَ مَنِ اسْتَغَاثَكَ بِهِ 
 فْتَ لَهُ وَ مَنْ أمَهلَكَ بِهِ أعَْطيَْتَهُ مِنَ النهارِ أنَْ قَذْتَهُ وَ مَنِ اسْتَعْطفََكَ بِهِ تَ عَطه 

And one who seeks Your-azwj Help with it, You-azwj Help him, and one who seeks Your-azwj Mercy, 
You-azwj Mercy him, and one who seeks Your-azwj Shelter, You-azwj Shelter him, and one who 
relies upon You-azwj with it, You-azwj Suffice him, and one who seeks Your-azwj Protection with 
it, You-azwj Protect him, and one who seeks Your-azwj Saving with it from the Hellfire, You-azwj 
Save him, and one who seeks Your-azwj Compassion with it, You-azwj are Compassionate to him, 
and one who hopes to You-azwj with it, You-azwj Grant him!  

ي اً وَ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلًا وَ مُوسَى كَلِيماً وَ عِيسَى رُوحاً وَ محَُ  ُ عَلَيْهِمْ مهداً حَبِيباً وَ عَ الهذِي اتَهَذْتَ بِهِ آدَمَ صَفِي اً وَ نوُحاً نَِْ أَجََْعِيَ أنَْ تَ قْضِيَ لِ  لِي اً وَصِي اً صَلهى اللَّه
ا سَلَفَ مِنْ ذُنوُبِ وَ تَ تَفَضهلَ عَلَيه بِاَ أنَْتَ أهَْلُهُ وَ لِجمَِيعِ الْمُؤْمِنِيَ وَ  نْ يَا وَ الْآخِرَةِ  الْمُؤْمِنَاتِ للِحَوَائِجِي وَ تَ عْفُوَ عَمه  دُّ
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(The Name) by which You-azwj Took Adam-as as an elite, and Noah-as as a saviour, and Ibrahim-

as as a friend, and Musa-as as a converser, and Isa-as as Spirit, and Muhammad-saww as Beloved, 
and Ali-asws as successor-asws! May Allah-azwj Send Salawaat upon them-as all, to Fulfil my needs 
for me, and Pardon what has passed from my sins, and be Gracious upon me with what You-

azwj are Rightful of, and for entirety of the believing men and the believing women, for the 
world and the Hereafter! 

  -إِلاه أنَْتَ سُبْحَانَكَ يَا رَبه الْعَالَمِيَ  يَا مُفَر جَِ هَمِ  الْمَهْمُومِيَ وَ يَا غِيَاثَ الْمَلْهُوفِيَ لَا إلَِهَ 

O Reliever of worries of the worried, and O helper of the distressed! There is no god except 
You-azwj! Glory be to You-azwj, O Lord-azwj of the worlds!’  

مْنَاهُ وَقْتَ اسْتِقْبَالِ الْقِبْلَةِ عِنْدَ السهابِعَةِ وَ قَدْ ذكََرَ أنَههُ يَدْعُو أيَْضاً عِنْدَ الَْْ  عَاءِ الهذِي قَده ةِ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع وَ هِيَ عِنْدَ الُْْسْطُوَانةَِ ثُُه  -امِسَةِ بِالدُّ  امْضِ إِلَى دكَه
 رأَُ فِيهِمَا الْْمَْدَ وَ مَهْمَا أرََدْتَ فإَِذَا سَلهمْتَ وَ سَبهحْتَ فَ قُلْ الثهالثِةَِ مِها يلَِي بَابَ كِنْدَةَ فَ تُصَلِ ي عَلَيْهَا ركَْعَتَيِْ تَ قْ 

And he mentioned that he had supplicated as well by the fifth (pillar) with the supplication 
which we have advanced, and the time of facing the Qiblah by the seventh (pillar), ‘Then 
continue to the platform of Zayn Al Abideen-asws, and it is by the third pillar from what follows 
the ‘Kinda’ door, so pray two units Salat upon it, reading in these (Surah) Al Hamd, and 
whatever you want. When you have performed Salaam and glorified, say,  

مْتُ آلَةَ الْْرِْمَ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحَْْنِ الرهحِيمِ اللههُمه إِنه ذُنوُبِ قَدْ كَثرَُتْ وَ لَْ يَ بْقَ لََاَ إِلاه رَجَاءُ عَفْوِكَ وَ  انِ إلِيَْكَ فأََنَا أَسْألَُكَ اللههُمه مَا لَا أَسْتَوْجِبُهُ وَ أطَْلُبُ قَدْ قَده
 لَا أَسْتَحِقُّهُ  مِنْكَ مَا

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! O Allah-azwj! My sins are 
many and there does not remain for it except hope of Your-azwj Pardon, and I have I have 
presented the instrument of deprivation to You-azwj, so I hereby ask You-azwj, O Allah-azwj, what 
I am not obliged, and I seek from You-azwj what I don’t deserve!  

بْنِِ فبَِذُنوُبِ وَ لَْ تَظْلِمْنِِ شَيْئاً وَ إِنْ تَ غْفِرْ لِ فَخَيُْْ راَحِمٍ أنَْتَ يَا سَيِ دِ   ياللههُمه إِنْ تُ عَذِ 

O Allah-azwj! If You-azwj Punish me, it would be due to my sins and You-azwj would not be unjust 
to me of anything, and if You-azwj Forgive me, You-azwj are the Best Mercier, O my Master!  

نوُبِ وَ أنَْتَ الْمُتَفَضِ لُ بِالْْلِْمِ وَ أَنَا الْعَوهادُ بِالْجهَْلِ اللههُمه أنَْتَ أنَْتَ وَ أنََا أنََا أنَْتَ الْعَوهادُ بِالْمَغْفِرَةِ وَ أناَ    الْعَوهادُ بِالذُّ

O Allah-azwj! You-azwj are You-azwj and I am me! You-azwj are the Repeated with the Forgiveness 
and I am the repeater with the sins, and Your-azwj are the Gracious with the Forbearance and 
I am the repeater with the ignorance!  

 الهذِي لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ أنَْتَ  مُحْيِيَ الْمَوْتَى أنَْتَ اللَّهُ يَا مُِيِتَ الَْْحْيَاءِ ياَ  اللههُمه فإَِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا كَنًَّْ الضُّعَفَاءِ يَا عَظِيمَ الرهجَاءِ يَا مُنْقِذَ الْغَرْقَى يَا مُنْجِيَ الَْلَْكَى
 الهذِي سَجَدَ لَكَ شُعَاعُ الشهمْسِ وَ نوُرُ الْقَمَرِ وَ َلُْمَةُ اللهيْلِ وَ ضَوْءُ النههَارِ وَ خَفَقَانُ الطهيِْْ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj O Treasure of the weak ones, O Mighty of the hope, O Saviour of the 
drowned ones, O Rescuer of the destroyed, O Loving to the loving ones, O Reviver of the dead! 
You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj! Your-azwj are the One to whom 
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prostrate rays of the sun, and radiance of the moon, and darkness of the night, and 
illumination of the day, are flapping of the birds!  

دٍ وَ آلهِِ  دٍ وَ آلهِِ الصهادِقِيَ وَ بَِقِ  مُحَمه قِ  عَلِيٍ  عَلَيْكَ وَ بَِِقِ كَ عَلَى  وَ بَِِقِ كَ عَلَى عَلِيٍ  وَ بَِِ  الصهادِقِيَ عَلَيْكَ فأََسْألَُكَ اللههُمه يَا عَظِيمُ بَِِقِ كَ يَا كَريَُِ عَلَى مُحَمه
 الُْْسَيِْ عَلَيْكَ فإَِنه حُقُوقَ هُمْ مِنْ أفَْضَلِ إِنْ عَامِكَ يِْ وَ بَِق ِ فاَطِمَةَ وَ بَِقِ  فاَطِمَةَ عَلَيْكَ وَ بَِِقِ كَ عَلَى الَْْسَنِ وَ بَِِقِ  الَْْسَنِ عَلَيْكَ وَ بَِِقِ كَ عَلَى الُْْسَ 

 هِمْ وَ بِالشهأْنِ الهذِي لَكَ عِنْدَهُمْ وَ بِالشهأْنِ الهذِي لََمُْ عِنْدَكَ عَلَيْ 

I ask You-azwj, O Allah-azwj, O Mighty, by Your-azwj Right, O Benevolent, upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws the truthful, and by the right of Muhammad-saww and his-saww Progeny-

asws the truthful, upon You-azwj, and by Your-azwj Right upon Ali-asws and by the right of Ali-asws 
upon You-azwj, and by Your-azwj Right upon Fatima-asws and by the right of Fatima-asws upon You-

azwj, and by Your-azwj Right upon Al-Hassan-asws and by the right of Al-Hassan-asws upon You-azwj, 
and by Your-azwj Right upon Al-Husayn-asws and by the right of Al-Husayn-asws upon You-azwj, for 
their-asws rights are from the best of Your-azwj bounties upon them-asws, and by the Glory which 
is for You-azwj in their-asws presence, and by the glory which is for them-asws in Your-azwj Presence! 

نوُبَ الهِِ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ وَ   كهيعص  أتََْمَْتَهَا عَلَى آبَائِي مِنْ قَ بْلُ ياَ  كَ عَلَيه كَمَا أتَِْمْ نعِْمَتَ صَلِ  يَا رَبِ  عَلَيْهِمْ صَلَاةً دَائمَِةً مُنْتَهَى رضَِاكَ وَ اغْفِرْ لِ بَِِمُ الذُّ
دٍ فاَسْتَجِبْ لِ دُعَائِي فِيمَا سَألَْتُكَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه  -اللههُمه كَمَا صَلهيْتَ عَلَى مُحَمه

O Lord-azwj! Send Salawaat upon them-asws a constant Salawaat of Your-azwj ultimate Pleasure, 
and Forgive for me through them-asws the sins which are between me and You-azwj, and 
Complete Your-azwj bounties upon me just as You-azwj had Completed these upon my 
forefathers from before, O Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1], O Allah-azwj! Just as You-azwj had Sent 
upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, so Answer my supplication for me regarding 
what I have requested!’ 

دٍ وَ آلِ محَُ  كَ الَْْيُْنََ عَلَى الَْْرْضِ وَ قُلْ يَا سَيِ دِي يَا سَيِ دِي يَا سَيِ دِي صَلِ  عَلَى مُحَمه دٍ وَ اغْفِرْ لِ ثُُه ضَعْ خَده اغْفِرْ لِ اغْفِرْ لِ وَ أَكْثِرْ مِنْ قَ وْلِكَ ذَلِكَ وَ  مه
 -اخْشَعْ وَ ابْكِ وَ كَذَا اصْنَعْ بِالَْْدِ  الْْيَْسَرِ ثُُه ادعُْ بِاَ أَحْبَبْتَ 

Then place your right cheek upon the ground and say, ‘O my Master, O my Master, O my 
Master! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Forgive for me, Forgive for me, Forgive for me!’, and frequent from that word of yourself, and 
be fearful and cry. Do like that with the left cheek, then supplicate with whatever you like. 

ةِ بَابِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ فَصَلِ  عَلَيْهَا أرَْبَعَ ركََعَاتٍ بِالْْمَْدِ وَ مَا شِئْتَ مِنَ الْقُرْآنِ ثُُه امْ  دٍ فإَِذَا فَ رَغْتَ ضِ إِلَى دكَه دٍ وَ آلِ مُحَمه  وَ سَبهحْتَ فَ قُلِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
ُ يَا مَنْ لَا  عَوَاتِ يَا رَبه الَْْرَضِيَ وَ وَ اقْضِ حَاجَِِ يَا اللَّه  لسهمَاوَاتِ ا يََِيبُ سَائلُِهُ وَ لَا ينفذ ]يَ نْفَدُ[ نَائلُِهُ يَا قاَضِيَ الْْاَجَاتِ يَا مُُِيبَ الده

Then continue to the bench (platform) of the door of Amir Al-Momineen-asws. Pray four units 
Salat upon it with (Surah) Al Hamd and whatever you like from the Quran. When you are free 
and have glorified, say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww and Fulfil my needs, O Allah-azwj! O the One-azwj Who does not disappoint His-

azwj beggar, nor do His-azwj Awards deplete! O Fulfiller of the needs, O Responder of the 
supplication, O Lord-azwj of the earths and the skies! 
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لَ السهيِ ئَاتِ حَسَنَاتٍ عُ  كَ وَ إِحْسَانِكَ وَ اسْتَجِبْ دُعَائِي فِيمَا سَألَْتُكَ دْ عَلَيه بِطَوْلِكَ وَ فَضْلِ يَا كَاشِفَ الْكُرُبَاتِ يَا وَاسِعَ الْعَطِيهاتِ يَا دَافِعَ النهقِمَاتِ يَا مُبَدِ 
 وَ طلََبْتُ مِنْكَ بَِقِ  نبَِيِ كَ وَ وَصِيِ كَ وَ أوَْليَِائِكَ الصهالِِْيَ.

O Remover of the distresses, O Vast of the Awards, O Repeller of the scourges, O Replaces of 
the evil deeds into good deeds! Repeat upon me with Your-azwj Leniency, and Your-azwj Grace, 
and Your-azwj Favours, and Answer my supplication regarding what I have requested You-azwj 
and have sought from You-azwj, by the right of Your-azwj Prophet-saww, and Your-azwj successor-

asws, and Your-azwj righteous Guardians!’ 

إنِههُ  اللههُمه إِنِ ِ جَلهلْتُ بِسَاحَتِكَ لعِِلْمِي بِوَحْدَانيِهتِكَ وَ صَمَدَانيِهتِكَ وَ  صفة صلاة أخر  عند الباب المذكور و هَا ركعتان فإذا فرغت منهما و سبحت فقل
كَ وَ قَدْ طَرَقَنِِ يَا رَبِ  مِنْ مُهِمِ  أمَْريِ مَا قَدْ عَرَفْ تَهُ  إلِيَْ رَ عَلَى قَضَاءِ حَاجَِِ غَيْْكَُ وَ قَدْ عَلِمْتُ يَا رَبِ  أنَههُ كُلهمَا شَاهَدْتُ نعِْمَتَكَ عَلَيه اشْتَدهتْ فاَقَِِ لَا قاَدِ 

 لِْنَهكَ عَالٌِ غَيُْْ مُعَلهمٍ 

Description of another Salat by the mentioned door, and these are two units. When you are 
free from these and have glorified, say, ‘O Allah-azwj! I have sought refuge in Your-azwj courtyard 
due to my knowledge of Your-azwj Oneness and Your-azwj Self-sufficiency, and surely there is no 
one able upon fulfilling my needs apart from You-azwj, and You-azwj Know, O Lord-azwj that every 
time I have witnessed Your-azwj bounties upon me, my destitution to You-azwj has intensified, 
and there has knocked me down, O Lord-azwj, of my important matter what You-azwj Know, 
because You-azwj are a Knower without being taught! 

 اسْتَقَرهتْ رَتْ وَ عَلَى الْجبَِالِ فَ جُومِ فاَنْ تَشَ وَ أَسْألَُكَ بِالاسْمِ الهذِي وَضَعْتَهُ عَلَى السهمَاوَاتِ فاَنْشَقهتْ وَ عَلَى الَْْرَضِيَ فاَنْ بَسَطَتْ وَ عَلَى النُّ 

And I ask You-azwj by the Name which You-azwj Placed upon the skies, so they were cleft 
asunder, and upon the earth, so these were extended, and upon the stars so these shone, 
and upon the mountains, so they settled! 

ةِ كُلِ هِمْ صَلَوَاتُ اللَّهِ  -لهذِي جَعَلْتَهُ عِنْدَ مُحَمهدٍ وَ عِنْدَ عَلِي ٍ وَ أَسْألَُكَ بِالاسْمِ ا دٍ وَ عِنْدَ الَْْسَنِ وَ عِنْدَ الُْْسَيِْ وَ عِنْدَ الْْئَمِه  عَلَيْهِمْ أَجََْعِيَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
دٍ وَ أَنْ تَ قْضِيَ لِ يَا رَبِ  حَاجَِِ  ٌَ لِ قُ فْلَهَاوَ آلِ مُحَمه رَ عَسِيْهََا وَ تَكْفِيَنِِ مُهِمههَا وَ تُ فَتِ    وَ تُ يَسِ 

And I ask You-azwj by the Name which You-azwj Made to be in the possession of Muhammad-

saww, and with Ali-asws, and with Al-Hassan-asws and with Al-Husayn-asws and with the Imams-asws, 
all of them-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and O Lord-azwj, to Fulfil my needs for 
me, and to Ease its difficulties, and Suffice me of its worries, and Open its locks for me!  

 -عَدْلِكَ  فإَِنْ فَ عَلْتَ ذَلِكَ فَ لَكَ الْْمَْدُ وَ إِنْ لَْ تَ فْعَلْ فَ لَكَ الْْمَْدُ غَيَْْ جَائرٍِ فِ حُكْمِكَ وَ لَا حَائِفٍ فِ 

If You-azwj do that, for You-azwj is the Praise, and if You-azwj don’t Do it, for You-azwj is the Praise, 
without being tyrannous in Your-azwj Judgment nor do I fear regarding Your-azwj Justice!’ 

كَ الَْْيُْنََ عَلَى الَْْرْضِ وَ تَ قُولُ اللههُمه إِنه يوُنُسَ بْنَ مَتَّه ع عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ دَ  تَجَبْتَ لَهُ وَ أنََا أدَْعُوكَ فاَسْتَجِبْ لِ بَِِقِ  وتِ فاَسْ عَاكَ فِ بَطْنِ الُْْ ثُُه تَ بْسُطُ خَده
دٍ وَ آلِ مُحَمهدٍ   وَ تَدْعُو بِاَ تُُِبُّ  -مُحَمه
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Then extend your right cheek upon the ground and say, ‘O Allah-azwj! Yunus Bin Matta-as, Your-

azwj servant and Your-azwj Prophet-as, supplicated to You-azwj in the belly of the whale, so You-

azwj Responded to him-as, and I am supplicating to You-azwj, so Respond to me by the right of 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’ – and supplicate with that you like. 

كَ الْْيَْ  جَابةَِ وَ أنََا أدَْعُوكَ كَمَا أمََرْتَنِِ فَ ثُُه تَ قْلِبُ خَده عَاءِ وَ تَكَفهلْتَ بِالِِْ دٍ وَ اسْتَجِبْ لِ كَمَا سَرَ وَ تَ قُولُ اللههُمه إِنهكَ أمََرْتَ بِالدُّ دٍ وَ آلِ مُحَمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 -وَعَدْتَنِِ يَا كَريَُ 

Then turn your left cheek and say, ‘O Allah-azwj! You-azwj have Commanded with the 
supplication, and You-azwj have Guarantee the Response, and I am supplicating to You-azwj just 
as Your-azwj had Commanded me, so Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Respond to me just as You-azwj have Promised me, O Benevolent!’ 

ِِ فَصَلِ  عَ  دٍ وَ آلِ ثُُه تَ عُودُ إِلَى السُّجُودِ وَ تَ قُولُ يَا مُعًِّه كُلِ  ذَليِلٍ وَ يَا مُذِله كُلِ  عًَّيًٍِّ تَ عْلَمُ كُرْبَ دٍ وَ فَ ر جِْ عَنِِ  يَا كَريَُ لَى مُحَمه   - مُحَمه

Then return to the Sajdah and say, ‘O Honourer of every humiliated, and O Humiliator of every 
honourable! You-azwj Know my distress, so Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-

asws of Muhammad-saww, and Relieve from me, O Benevolent!’ 

لظُّنُونُ وَ لَا تصلي أربع ركعات فإذا فرغت و سبحت فقل اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ يَا مَنْ لَا تَ راَهُ الْعُيُونُ وَ لَا تُُِيطُ بِهِ ا صفة صلاة للحاجة عند الباب المذكور
هُورُ تَ عْلَمُ مَثاَقِيلَ الْجبَِالِ وَ مَ  هُُ الْْوََادِثُ وَ لَا تُ فْنِيهِ الدُّ قَ الَْْشْجَارِ وَ رَمْلَ الْقِفَارِ وَ مَا أَضَاءَتْ بِهِ الشهمْسُ وَ كَاييِلَ الْبِحَارِ وَ وَرَ يَصِفُهُ الْوَاصِفُونَ وَ لَا تُ غَيِْ 

ٌَ عَلَيْهِ النههَارُ وَ لَا تُ وَاريِ مِنْكَ سََاَءٌ سََاَءً وَ لَا أرَْضٌ أَ  َْلَمَ عَلَيْهِ اللهيْلُ وَ وَضَ  لِهِ وَ لَا بَِْرٌ مَا فِ قَ عْرهِِ رْضاً وَ لَا جَبَلٌ مَا فِ أَصْ الْقَمَرُ وَ أَ

Description of Salat for the need by the mentioned door – You should pray four units Salat. 
When you are free and have glorified, say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, O the One-azwj Whom the 
eyes cannot see, nor can the thoughts encompass Him-azwj, nor can the describers describe 
Him-azwj, nor do the occurrences change Him-azwj, nor do the times annihilate Him-azwj! You-azwj 
Know weights of the mountains, and measurements of the oceans, and leaves of the trees, 
and grains of sand of the deserts, and what is illuminated by the sun and the moon and the 
night darkens upon it and the days brighten upon, and a sky does not cover a sky from You-

azwj, nor an earth by an earth, nor a mountain what is it its base, nor an ocean what it is its 
depths! 

دٍ وَ أَنْ تََْعَلَ خَيَْْ أمَْريِ آخِرَهُ وَ خَيَْْ أعَْمَالِ خَوَا دٍ وَ آلِ مُحَمه مِي ي َ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه  ءٍ قَدِيرٌ شَيْ  كُلِ   إِنهكَ عَلى وْمَ ألَْقَاكَ تيِمَهَا وَ خَيَْْ أياه

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Make best of my affairs to be its last, and best of my deeds its ending, and best of my 
days, the day I meet You-azwj, You-azwj are Able upon all things! 

 لَيه عَ  ردِْهُ وَ مَنْ كَادَنِ فَكِدْهُ وَ مَنْ بَ غَانِ بَِلََكَةٍ فأََهْلِكْهُ وَ اكْفِنِِ مَا أَهََهنِِ مِهنْ أدَْخَلَ هََههُ اللههُمه مَنْ أرَاَدَنِ بِسُوءٍ فأََ 

O Allah-azwj! One who intends me with evil, Intend him, and one who plots against me, Plan 
against him, and one who seeks to destroy me, Destroy him, and Suffice me of what worries 
me from the ones who enters worries upon me! 
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قْ ءٌ ا ءٍ وَ لَا يَكْفِي مِنْهُ شَيْ اللههُمه أدَْخِلْنِِ فِ دِرْعِكَ الَْْصِينَةَ وَ اسْتَُْنِ بِسِتَِْكَ الْوَاقِي يَا مَنْ يَكْفِي مِنْ كُلِ  شَيْ  نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ صَدِ  كْفِنِِ مَا أَهََهنِِ مِنْ أمَْرِ الدُّ
لْنِِ مَا لَا أطُِيقُ   قَ وْلِ وَ فِعْلِي يَا شَفِيقُ يَا رَفِيقُ فَ ر جِْ عَنِِ  الْمَضِيقَ وَ لَا تَُُمِ 

O Allah-azwj! Enter me into Your-azwj fortifying shield, and Conceal me with You-azwj saving cover! 
O One Who Suffices from all things and nothing suffices from Him-azwj! Suffice me of what 
worries me from matters of the world and the Hereafter, and Ratify my words and my actions, 
O Compassionate, O Kind! Relieve from me the constriction and do not Load on me what I 
cannot endure! 

يَسِيٌْ وَ   بَِِاجَِِ وَ عَلَى قَضَائهَِا قَدِيرٌ وَ هِيَ لَدَيْكَ  يَا عَظِيمُ أنَْتَ عَالٌِ اللههُمه احْرُسْنِِ بعَِيْنِكَ الهِِ لَا تَ نَامُ وَ ارْحَْْنِِ بِقُدْرتَِكَ عَلَيه يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ يَا عَلِيُّ 
  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى أنََا إلِيَْكَ فَقِيٌْ فَمُنه عَلَيه بَِاَ يَا كَريَُ 

O Allah-azwj! Guard me with Your Eye which does not sleep, and Mercy me with Your-azwj Power 
upon me, O most Merciful of the merciful ones! O Exalted, O Mighty! You-azwj are a Knower of 
my needs, and Able upon Fulfilling these, and these are insignificant before You-azwj, and I am 
poor to You-azwj, so Confer upon me with these, O Benevolent, You-azwj are Able upon all 
things!’ 

دٍ وَ آلهِِ وَ اقْضِهَا وَ قَدْ أَحْصَيْتَ ذُنوُبِ فَصَلِ  عَلَى مُحَمه  ثُُه تَسْجُدُ وَ تَ قُولُ   -دٍ وَ آلِهِ وَ اغْفِرْهَا يَا كَريَُ إِلََِي قَدْ عَلِمْتَ حَوَائِجِي فَصَلِ  عَلَى مُحَمه

Then perform Sajdah and say, ‘O my God-azwj! You-azwj Know my needs, so Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Fulfil these, and You-azwj have Counted my sins, 
so Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Forgive these, O 
Benevolent!’ 

كَ الَْْيُْنََ وَ تَ قُولُ إِنْ كُنْتُ بِئْ   -هُ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ سَ الْعَبْدُ فأَنَْتَ نعِْمَ الرهبُّ افْ عَلْ بِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ وَ لَا تَ فْعَلْ بِ مَا أنََا أهَْلُ ثُُه تَ قْلِبُ خَده

Then your right cheek and say, ‘If I have been the worst servant, so You-azwj are the Best Lord-

azwj! Do with me what You-azwj are Rightful of, and do not Do with me what I am rightful of, O 
most Merciful of the merciful ones!’ 

نْبُ مِنْ عَبْدِكَ فَ لْيُحْسِنِ الْعَفْوَ مِنْ عِنْ  كَ الْْيَْسَرَ وَ تَ قُولُ اللههُمه إِنْ عَظُمَ الذه  -دِكَ يَا كَريَُ ثُُه تَ قْلِبُ خَده

Then turn your left cheek and say, ‘O Allah-azwj! If the sin of Your-azwj servant is mighty, let the 
Pardon be excellent from You-azwj, O Benevolent!’ 

  -ثُُه تَ عُودُ إِلَى السُّجُودِ وَ تَ قُولُ ارْحَمْ مَنْ أَسَاءَ وَ اقْتَََفَ وَ اسْتَكَانَ وَ اعْتَََفَ 

Then return to the Sajdah and say, ‘Mercy the one who has offended, and committed, and 
submitted, and acknowledged!’ 

لمت و هو الِيوان المجاور للباب المقدم ذكره ركعتي كل ركعة بالْمد و سورة فإذا س -ثُ صل فِ المكان الذي ضرب فيه أميْ المؤمني صلوات الله عليه
 ت فقلو سبح
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Then pray Salat in the place which Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, had been struck, and it is the hall next door to the door whose mention has 
preceded, two units Salat, each unit with Surah Al Hamd and a Surah. When you have 
performed Salaam and have glorified, say: -  

ٌَ يَا مَنْ لَْ يُ ؤَاخِذْ بِالْجرَيِرَةِ وَ لَْ يَ هْتِكِ السِ تََْ وَ السهرِ  َْهَرَ الْجمَِيلَ وَ سَتَََ الْقَبِي غْفِرَةِ يَا بَاسِطَ الْيَدَيْنِ وِ يَا حَسَنَ التهجَاوُزِ يَا وَاسِعَ الْمَ يرَةَ يَا عَظِيمَ الْعَفْ يَا مَنْ أَ
ٌِ يَا عَظِيمَ الرهجَاءِ يَا سَيِ دِي دٍ وَ افْ عَلْ بِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ يَا كَريَُِ.صَلِ  عَلَى محَُ  بِالرهحَْْةِ يَا صَاحِبَ كُلِ  نَْْوَ  يَا مُنْتَهَى كُلِ  شَكْوَ  يَا كَريََِ الصهفْ دٍ وَ آلِ مُحَمه  مه

‘O One Who Reveals the beautiful and Conceals the ugly! O the One-azwj Who does not Seize 
for the crimes and does not Violate the veil and the secret! O Mighty of the Pardon! O 
Excellent of the Overlooking! O Vast of the Forgiveness! O Extender of the Hands with the 
Mercy! O Companions of every whisper! O End-point of every complaint! O Benevolent of the 
Forgiveness! O Mighty of the hope! O my Master! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and Do with me what You-azwj are Rightful of, O 
Benevolent!’’810 

ءُ يأيَْضاً إِلََِي قَدْ مَده إلِيَْكَ الْْاَطِكُ الْمُذْنِبُ يدََيْهِ لُِْسْنِ َنَِ هِ بِكَ إِلََِي قَدْ جَلَسَ الْمُسِ  وَ تَ قُولُ  أقَُولُ قاَلَ الشههِيدُ وَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ رَحَِْهُمَا اللَّهُ  70
ٌَ عَنْ زَلَلَِِّ  بَيَْ يَدَيْكَ مُقِر اً   لَكَ بِسُوءِ عَمَلِهِ راَجِياً مِنْكَ الصهفْ

I say, ‘Al-Shaheed, and compiler of Al-Mazar Al-Kabeer, may Allah-azwj Mercy them, said, ‘And 
you should say as well, ‘My God-azwj! The wrongdoer, the sinner has extended his hands due 
to his goodly thoughts with You-azwj! My God-azwj! The evil doer is sitting before You-azwj 
accepting to You-azwj of his evil deeds desiring the Forgiveness from You-azwj of his slips! 

 الْمَعَاصِي بَيَْ يدََيْكَ خَائفِاً مِنْ يَ وْمٍ تََْثُو فِيهِ فَلَا تَُيَِ بْهُ بِرَحْْتَِكَ مِنْ فَضْلِكَ إِلََِي قَدْ جَثاَ الْعَائدُِ إِلَى  إِلََِي قَدْ رَفَعَ الظهالُِ كَفهيْهِ إلِيَْكَ راَجِياً لمَِا بَيَْ يدََيْكَ 
 الَْْلَائِقُ بَيَْ يدََيْكَ 

My God-azwj! The unjust has raised his hand to You-azwj hoping for what is in front of You-azwj 
do so not disappoint him from Your-azwj Grace! My God-azwj! The repeater of his sins is kneeling 
in front of You-azwj, fearful from the day the creatures will be kneeling in front of You-azwj!   

دٍ وَ اغْفِرْ لِ بِرَحْْتَِكَ شْفِقاً وَ رَفَعَ إلِيَْكَ طَرْفَهُ حَذِراً راَجِياً وَ فاَضَتْ عِبَْتَهُُ مُسْتَغْفِراً نَادِماً إِلََِي فَصَلِ  عَلَى محَُ إِلََِي جَاءَكَ الْعَبْدُ الْْاَطِكُ فًَّعِاً مُ  دٍ وَ آلِ مُحَمه مه
 -يَا خَيَْْ الْغَافِريِنَ 

My God-azwj! The wrongdoing servant has come to You-azwj in panic, dreading, and raising his 
eyes to You-azwj cautiously, hoping, and his tears are pouring seeking Forgiveness 
remorsefully! My God-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Forgive for me by Your-azwj Mercy, O Best of the forgivers!’ 

 يَ وْمَ يَ عَضُّ الظهالُِ عَلى وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ  يَ وْمَ لا يَ نْفَعُ مالٌ وَ لا بَ نُونَ إِلاه مَنْ أتََى اللَّهَ بِقَلْبٍ سَلِيمٍ  ثُُه قاَلُوا مُنَاجَاةَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ 
 يَدَيْهِ يَ قُولُ يا ليَْتَنِِ اتَهَذْتُ مَعَ الرهسُولِ سَبِيلًا 

Then they said, ‘A Munajaat by Amir Al-Momineen-asws – ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! I ask You-

azwj for the security On a Day neither wealth nor sons would be of benefit [26:88] Except one 
                                                      
810 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 69 
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who comes to Allah with an unblemished heart [26:89]; and I ask You-azwj for the security on 
the Day, the unjust one would bite upon his hand saying, ‘O I wish I had taken Sabeel along 
with the Rasool!’ [25:27]! 

دٌ عَنْ وَلَدِهِ وَ لا مَوْلُودٌ هُوَ جازٍ عَنْ والِدِهِ لا يًََّْيِ والِ  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ يَ وْمَ  مُجْرمُِونَ بِسِيماهُمْ فَ يُؤْخَذُ بِالنهواصِي وَ الْْقَْدامِ يُ عْرَفُ الْ  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ يَ وْمَ 
 شَيْئاً إِنه وَعْدَ اللَّهِ حَقٌ 

And I ask You-azwj for the security on a Day The criminals would be recognised by their marks, 
so they shall be seized by the forelocks and the feet [55:41]; and I ask You-azwj for the security 
on the Day when neither will a father avail his son, nor a son avail his father of anything. 
Surely, the Promise of Allah is True, [31:33]! 

ارِ  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ   لِكُ نَ فْسٌ لنَِفْسٍ شَيْئاً وَ الَْْمْرُ يَ وْمَئِذٍ للَّهِِ يَ وْمَ لا تََْ  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ  يَ وْمَ لا يَ نْفَعُ الظهالِمِيَ مَعْذِرَتُِمُْ وَ لََمُُ اللهعْنَةُ وَ لََمُْ سُوءُ الده

And I ask You-azwj for the security on a Day the unjust ones will not benefit from their excuses, 
and for them is the Curse, and for them is the evil abode [40:52]; and I ask You-azwj for the 
security on The Day on which no soul shall control anything for a soul; and the Command on 
that Day will be for Allah [82:19]! 

هِ وَ أبَيِهِ وَ صاحِبَتِهِ وَ بنَِيهِ لِكُلِ  امْرئٍِ مِنْهُمْ يَ وْمَئِذٍ شَأْ  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ    يُ غْنِيهِ نٌ يَ وْمَ يفَِرُّ الْمَرْءُ مِنْ أَخِيهِ وَ أمُِ 

And I ask You-azwj for the security on a Day the person will flee from his own brother [80:34] 
And his mother, and his father [80:35] And his spouse and his son [80:36] For every person 
from them on that Day, would be a concern occupying him [80:37]! 

ا لَظىفِ  الْمُجْرمُِ لَوْ يَ فْتَدِي مِنْ عَذابِ يَ وْمِئِذٍ ببَِنِيهِ وَ صاحِبَتِهِ وَ أَخِيهِ وَ فَصِيلَتِهِ الهِِ تُ ؤْوِيهِ وَ مَنْ  يَ وَدُّ  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ يَ وْمَ  يعاً ثُُه يُ نْجِيهِ كَلاه إِنَّه   الَْْرْضِ جََِ
  نَ ًّهاعَةً للِشهو 

And I ask You-azwj for the security on a Day The criminal would love it if he would redeem 
himself from a Punishment on that Day by his sons [70:11] And his (female) companion, and 
his brother [70:12] And his kinsfolk who had sheltered him [70:13] And ones in the earth 
altogether, then they could rescue him [70:14] Never! It is a flame [70:15] Dragging them 
for the roasting [70:16]! 

دَ إِلاه الْمَوْلَى مَوْلَايَ يَا مَوْلَا  لْ يَ رْحَمُ الْعَب  ْ دُ وَ ه  َ ال ِ كُ وَ أنََا الْمَمْلُوكُ مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَ ْ تَ الْمَوْلَى وَ أنََا الْعَب  ْ الِ كُ  وَ يَ أنَ ْ تَ الْم  َ لْ يَ رْحَمُ الْمَمْلُوكَ إِلاه الْم  َ ه  َ
ليِلَ إِلاه الْعًَّيًُِّ  ليِلُ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الذه  مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الْعًَّيًُِّ وَ أنََا الذه

My Master, O my Master! You-azwj are the Master and I am the slave, and does anyone mercy 
the slave except his master? My Master, O my Master! You-azwj are the Owner and I am the 
owned, and does anyone mercy the owned except the owner? My Master, O my Master! You-

azwj are the Mighty and I am the servile, and does anyone mercy the servile except the Mighty? 

لْ يَ رْحَمُ الْمَخْلُوقَ إِلاه الْ َْالِقُ مَوْلَايَ ياَ  لْ يَ رْحَمُ الْْقَِيَْ إِلاه الْعَظِيمُ مَوْلَايَ أنَْ تَ الْعَظِيمُ وَ أنََا الَْْ  مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْ تَ الْ َْالِقُ وَ أنََا الْمَخْلُوقُ وَ ه َ قِيُْ وَ ه َ
 وِيُّ وَ أنََا الضهعِيفُ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الضهعِيفَ إِلاه الْقَوِيُّ مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الْقَ 
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My Master, O my Master! You-azwj are the Creator and I am the created, and does anyone 
mercy the created except the Creator? My Master, O my Master! You-azwj are the Magnificent 
and I am the insignificant, and does anyone mercy the insignificant except the Magnificent? 
My Master, O my Master! You-azwj are the Strong and I am the weak, and does anyone mercy 
the weak except the strong? 

ائِلُ وَ هَلْ ي َ مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الْغَنُِِّ وَ أنََا الْ  ائِلَ إِلاه الْمُعْطِي مَوْلَايَ فَقِيُْ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الْفَقِيَْ إِلاه الْغَنُِِّ مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الْمُعْطِي وَ أنََا السه رْحَمُ السه
  الَْْيُّ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الَْْيُّ وَ أنََا الْمَيِ تُ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الْمَيِ تَ إِلاه 

My Master, O my Master! You-azwj are the Rich and I am the poor, and does anyone mercy the 
poor except the rich? My Master, O my Master! You-azwj are the Giver and I am the requester, 
and does anyone mercy the requester except the giver? My Master, O my Master! You-azwj are 
the Living and I am the dead, and does anyone mercy the dead except the Living? 

ائمُِ مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أَنْتَ الْبَاقِي وَ أنََا الْفَانِ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الْفَانَِ إِلاه الْبَاقِي مَوْلَايَ يَا مَوْلَا  ائمُِ مَوْلَايَ يَا  الًّهائِلُ وَ هَلْ يَ رْحَمُ  وَ أناَ  يَ أَنْتَ الده الًّهائِلَ إِلاه الده
 مَوْلَايَ أنَْتَ الرهازقُِ وَ أنََا الْمَرْزُوقُ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الْمَرْزُوقَ إِلاه الرهازقُِ 

My Master, O my Master! You-azwj are the Everlasting and I am the perishable, and does 
anyone mercy the perishable except the Everlasting? My Master, O my Master! You-azwj are 
the Permanent and I am the transient, and does anyone mercy the transient except the 
Permanent? My Master, O my Master! You-azwj are the Provider and I am the provided, and 
does anyone mercy the provided except the Provider? 

لْ يَ رْحَمُ الْبَخِي  لَ إِلاه الْجوََادُ مَوْلَايَ يَا مَوْ  افِ وَ أنََا الْ مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَ ْ تَ الْجوََادُ وَ أنََا الْبَخِي  لُ وَ ه  َ لْ يَ رْحَ لَايَ أنَ ْ تَ الْمُع  َ مُ الْمُبْتَلَى إِلاه الْمُع َافِ مُبْتَلَى وَ ه  َ
 مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الْكَبِيُْ وَ أنََا الصهغِيُْ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الصهغِيَْ إِلاه الْكَبِيُْ 

My Master, O my Master! You-azwj are the Generous and I am the stingy, and does anyone 
mercy the stingy except the Generous? My Master, O my Master! You-azwj are the Healer and 
I am the afflicted, and does anyone mercy the afflicted except the healer? My Master, O my 
Master! You-azwj are the Big and I am the small, and does anyone mercy the small except the 
big? 

اله إِلاه الَْاَدِي مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أَ مَوْ  الُّ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الض         ه مُ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الْمَرْحُومَ إِلاه الرهحَْْنُ نْتَ الرهحَْْنُ وَ أنََا الْمَرْحُو لَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الَْاَدِي وَ أنََا الض         ه
 وَ أنََا الْمُمْتَحَنُ هَلْ يَ رْحَمُ الْمُمْتَحَنَ إِلاه السُّلْطاَنُ  مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ السُّلْطاَنُ 

My Master, O my Master? You-azwj are the Guide and I am the lost, and does anyone mercy 
the lost except the guide? My Master, O my Master! You-azwj are the Beneficent and I am the 
deprived, and does anyone mercy the deprived except the Beneficent? My Master, O my 
Master! You-azwj are the Sovereign and I am the tested, and does anyone mercy the tested 
except the sovereign? 

لِيلُ وَ أنََا الْمُتَحَيِْ ُ  لِيلُ مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الْغَفُورُ وَ أنََا الْمُذْنِبُ وَ  مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الده هَلْ يَ رْحَمُ الْمُذْنِبَ إِلاه الْغَفُورُ  وَ هَلْ يَ رْحَمُ الْمُتَحَيِْ َ إِلاه الده
 إِلاه الْغَالِبُ مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الْغَالِبُ وَ أنََا الْمَغْلُوبُ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الْمَغْلُوبَ 
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My Master, O my Master! You-azwj are the Pointer and I am the confused, and does anyone 
mercy the confused except the pointer? My Master, O my Master! You-azwj are the Forgiver 
and I am the sinner, and does anyone mercy the sinner except the forgiver? My Master, O my 
Master! You-azwj are the Prevailer and I am the prevailed, and does anyone mercy the 
prevailed except the prevailer? 

 اشِعُ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الْْاَشِعَ إِلاه الْمُتَكَبَِ ُ وْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الْمُتَكَبَِ ُ وَ أنََا الَْْ مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ أنَْتَ الرهبُّ وَ أنََا الْمَرْبوُبُ وَ هَلْ يَ رْحَمُ الْمَرْبوُبَ إِلاه الرهبُّ مَ 

My Master, O my Master! You-azwj are the Fosterer and I am the fostered, and does anyone 
mercy the fostered except the fosterer?  My Master, O my Master! You-azwj are the Supreme 
and I am the inferior, and does anyone mercy the inferior except the supreme! 

حْ   .مْتِنَانِ بِرَحْْتَِكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ لِ وَ الِا سَانِ وَ الطهوْ مَوْلَايَ يَا مَوْلَايَ ارْحَْْنِِ بِرَحْْتَِكَ وَ ارْضَ عَنِِ  بِجُودِكَ وَ كَرَمِكَ وَ فَضْلِكَ يَا ذَا الْجوُدِ وَ الِِْ

My Master, O my Master! Mercy me by Your-azwj Mercy, and Be Pleased with me by Your-azwj 
Generosity and Your-azwj Benevolent and Your-azwj Grace, O Possessor of the Generosity, and 
the Favours, and the Leniency, and the Appreciation, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of 
the merciful ones!’’811 

سْتَوْجِبْهَا مِنْكَ بعَِمَلٍ وَ لَا شُكْرٍ وَ خَلَقْتَنِِ وَ لَْ أَكُ شَيْئاً أَ اللههُمه إِنهكَ ابْ تَدَأتَْنِِ بِالنِ عَمِ وَ لَْ  ثُُه قاَلَ السهيِ دُ رَحَِْهُ اللَّهُ دُعَاءُ الْْمََانِ لَهُ أيَْضاً صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ 
 كَبِيْاً   نِِ بِهِ سَوهيْتَ خَلْقِي وَ صَوهرْتَنِِ فأََحْسَنْتَ صُورَتِ وَ غَذَوْتَنِِ بِرزِْقِكَ جَنِيناً وَ غَذَوْتَنِِ طِفْلًا وَ غَذَوْتَ 

Then the Seyyid, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘A supplication for the security of his-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws – ‘O Allah-azwj! You-azwj Initiated me with the 
bounties and I did not deserve these from You-azwj due to any deed nor appreciation, and You-

azwj Created me and I was not anything. You-azwj Fashioned my creation and Shaped me, and 
Made my image excellent, and You-azwj Fed me with Your-azwj sustenance when I was a foetus, 
and You-azwj Fed me when I was a child, and Your-azwj Fed me with it when I was old. 

لُنِِ صِحهةً غِىً وَ كُنْتَ فِ ذَلِ  وَ نَ قَلْتَنِِ مِنْ حَالِ ضَعْفٍ إِلَى حَالِ قُ وهةٍ وَ مِنْ حَالِ جَهْلٍ إِلَى حَالِ عِلْمٍ وَ مِنْ حَالِ فَ قْرٍ إِلَى حَالِ  كَ رَحِيماً رَفِيقاً بِ تُ بَدِ 
تَنِِ مِنْ عِقَالٍ وَ هَدَيْ تَنِِ مِنْ ضَلَالٍ سََْعاً بِصَمَمٍ وَ راَحَةً بتَِعَبٍ وَ فَ هْماً بِعَيٍ  وَ عِلْماً بِجَهْلٍ وَ نُ عْمَى ببُِؤْسٍ حَتَّه إِذَا أطَْلَقْ بِسُقْمٍ وَ جِدَةً بعُِدْمٍ وَ نطُْقاً ببَِكَمٍ وَ 

 افَ عْتَ عَنِِ  وَ قَ وهيْتَ وَ اهْتَدَيْتَ لِدِينِكَ إِذْ هَدَيْ تَنِِ وَ حَفِظْتَنِِ وَ كَنَفْتَنِِ وَ كَفَيْتَنِِ وَ دَ 

And You-azwj Transferred me from a state of weakness to a state of strength, and from a state 
of ignorance to a state of knowledge, and from a state of poverty to a state of richness, and 
in that You-azwj were Merciful, friendly with me! You-azwj Replaced me with health for sickness, 
and abundance for need, and speech for muteness, and comfort for hardship, and 
understanding for confusion, and knowledge for ignorance, and bounties for misery until 
when You-azwj released me from bondage and Guided me from straying and I was guided to 
Your-azwj religion when You-azwj Guided me, and Protected me, and Sufficed me, and Defended 
me, and Strengthened (me)! 

                                                      
811 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 70 a 
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انُكَ إِلَِه وَ كَمَلَ مَعْرُوفُكَ  كْريِ وَ الْجرُْأةَُ عَلَيْكَ  فَ تَظاَهَرَتْ نعَِمُكَ عَلَيه وَ تَُه إِحْس   َ يَانِ لَكَ فَحَلُمْتَ عَنِِ  لَدَيه بَ لَوْتَ خَبََِي فَظَهَرَ لَكَ قِلهةُ ش   ُ  مِنِِ  مَعَ الْعِص   ْ
رْتَنِِ وَ مَهه   نْ قَذْتَنِِ تَنِِ وَ أَ لْ وَ لَْ تُ ؤَاخِذْنِ بِجَريِرَتِ وَ لَْ تَِتِْكْ سِتَِْي وَ لَْ تُ بْدِ للِْمَخْلُوقِيَ عَوْرَتِ بَلْ أَخه

Your-azwj bounties appeared upon me, and Your-azwj Kindness toward me was completed, and 
Your-azwj Favour toward me was perfected. You-azwj Tested my situation, and it became evident 
to You-azwj my lack of gratitude and my audacity toward You-azwj with disobedience! Yet, You-

azwj were Forbearing with me and did not Punish me for my sin, nor did You-azwj Expose my 
faults, nor Reveal my shortcomings to the creation. Rather, You-azwj Delayed me, and Gave me 
respite, and saved me! 

يَ وَ أنَْتَ مُطهلِعٌ عَلَيْهَا مِنِِ  كَأنَهكَ أهَْوَنُ الْمُطهلِعِيَ عَلَ   أتََ قَلهبُ فِ نَ عْمَائِكَ مُقِيمٌ فأََناَ  يكَ أكَُاتُُِ بَِاَ مِنَ الْعَاص     ِ بُونِ ِ عَلَى مَعَاص     ِ مُْ يَُُاس     ِ ٌِ عَمَلِي وَ كَأَنَّه ى قبَِي
يَ  عَلَيْهَا دُونَكَ يَا إِلََِي فأََيُّ نعَِمِ  تِحْقَاقٍ أوَْ حِلْمُكَ عَنِِ  بِِِدَامَةِ النِ عَمِ وَ زيَِادَتُكَ إِياه كُرُ مَا ابْ تَدَأتَْنِِ مِنْهَا بِلَا اس      ْ اكِريِنَ وَ كَ كَ أَش      ْ نِيَ الش      ه أَنِ ِ مِنَ الْمُحْس      ِ

 لَسْتُ مِنْهُمْ 

I continue to indulge in Your-azwj bounties, remaining steadfast in my disobedience, and 
concealing it from those who disobey You-azwj, while You-azwj are fully aware of it from me, as 
though You-azwj are the least of those who are aware of the ugliness of my deeds. It is as 
though they hold me accountable for them instead of You-azwj, my God-azwj! Which of Your 
bounties should I thank You-azwj for? Is it for the bounties You-azwj Initiated me with without 
my deserving them, or for Your-azwj Forbearance with me through the continuation of Your-

azwj bounties and Your-azwj increase toward me, as though I were among the grateful and 
righteous, though I am not one of them! 

ِِ عَنْ طاَعَتِكَ عَمْد صِيتَِكَ قَصْداً أوَْ مِنْ عُكُوفِ عَلَى ي إِلَى مَعْ اً أوَْ مِنْ تَ وَجُّهِ إِلََِي فَ لَمْ يَ نْقُضْ عَجَبِ مِنْ نَ فْسِي وَ مِنْ أَيِ  أمُُوريِ كُلِ هَا لَا أعَْجَبُ مِنْ رَغْبَ
 الْْرَاَمِ بِاَ لَوْ كَانَ حَلَالًا لَمَا أقَْ نَعَنِِ 

My God-azwj! My amazement at myself and at all my affairs has not been removed. I am not 
more astonished than by my deliberate avoidance of Your-azwj obedience, or my intentional 
turning toward Your-azwj disobedience, or my persistence in what is forbidden, as though, if it 
were permissible, it would not have sufficed me! 

تَكَ عَلَيه وَ أقَْدَمَ صَفْحَكَ عَلَيه وَ أَكْرَمَ عَفْ  َْهَرَ حُجه ةِ بَطْشِكَ وَ وَكَ عَمهنِ اسْتَعَانَ بنِِعْمَتِكَ عَلَى مَعْصِيَتِكَ وَ تَ عَ فَسُبْحَانَكَ مَا أَ رهضَ لَكَ عَلَى مَعْرفِتَِهِ بِشِده
 صَوْلَةِ سُلْطاَنِكَ وَ سَطْوَةِ غَضَبِكَ 

Glory be to You-azwj, how Your-azwj Proof against me has been made evident, how Your-azwj 
Pardon has preceded me, and how Your-azwj Forgiveness has honoured those who relied on 
Your-azwj bounties to disobey You-azwj and exposed themselves to You-azwj, despite their 
knowledge of the severity of Your-azwj Punishment, the power of Your-azwj Dominion, and the 
force of Your-azwj Wrath! 

سَ لَهُ قِيَادِي فَ لَمْ أعَْصِ الشهيْطاَنَ وَ لَا هَوَايَ نْ عَنَانِ وَ سَلِ إِلََِي مَا أَشَده اسْتِخْفَافِ بعَِذَابِكَ إِذْ بَالَغْتُ فِ إِسْخَاطِكَ وَ أطََعْتُ الشهيْطاَنَ وَ أمَْكَنْتُ هَوَايَ مِ 
 لَا رَهْبَةً مِنْ سَخَطِكَ فاَلْوَيْلُ لِ مِنْكَ  رَغْبَةً فِ رضَِاكَ وَ 

My God-azwj! How greatly I have taken Your-azwj Punishment lightly when I went to extremes 
in provoking Your-azwj Wrath, obeyed Satan-la, and allowed my desires to take control over me, 
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making myself easily led by them. I did not disobey Satan-la or my own desires out of longing 
for Your-azwj Pleasure or fear of Your-azwj Wrath. Woe to me from You-azwj! 

رهاءِ وَ أَخِفُّ فِ مَعْ  رهاءِ وَ أغَْفُلُ عَنْهُ فِ الس    ه بُو ثُُه الْوَيْلُ أكُْثِرُ ذكِْرَكَ فِ الض    ه يَتِكَ وَ أثََُّقِلُ عَنْ طاَعَتِكَ مَعَ س    ُ نِ بَلَائِكَ لَدَيه وَ قِلهةِ ص    ِ غِ نعِْمَتِكَ عَلَيه وَ حُس    ْ
 شُكْريِ بَلْ لَا صَبََْ لِ عَلَى بَلَاءٍ وَ لَا شُكْرَ لِ عَلَى نَ عْمَاءَ 

Then woe to me again! I remember You-azwj often in times of hardship but forget You-azwj in 
times of ease. I hasten toward disobedience yet am sluggish in obedience, despite the 
abundance of Your bounties upon me, the excellence of Your-azwj Trials for me, and my lack of 
gratitude. Rather, I have neither patience in adversity nor gratitude in prosperity! 

نوُبِ وَ عَظاَئمِِ الْفَوَاحِشِ  عَهْدِي وَ إِلََِي فَ هَذَا ثَ نَائِي عَلَى نَ فْسِي وَ عِلْمُكَ بِاَ حَفِظْتَ وَ نَسِيتُ وَ مَا اسْتَكَنه فِ ضَمِيِْي مِها قَدُمَ بِهِ   حَدَثَ مِنْ كَبَائرِِ الذُّ
 مِها نَطَقَ بِهِ لِسَانِ وَ أتََ يْتُ بِهِ عَلَى نَ فْسِيالهِِ جَنَيْتُهَا أَكْثَرُ 

My God-azwj! This is my testimony against myself, while You-azwj have knowledge of what I have 

remembered and what I have forgotten, and of what is hidden within my heart, both the sins 

of my past and the grave transgressions and great immoralities I have committed. What I have 

acknowledged with my tongue and confessed against myself is far less than what I have 

actually done! 

عَةٌ بَيَْ يَدَيْكَ لِمَا جَنَيْتُ إِلََِي وَ هَا أنََا ذَا بَيَْ يَدَيْكَ مُعْتََِفٌ لَكَ بَِْطاَئِي وَ هَ  ِِ خَاض  ِ لْمٌ لَكَ وَ هَذِهِ رَقَ بَ ي أيََا حُبهةَ قَ لْبِ تَ قَطهعَتْ اتَانِ يَدَايَ س  ِ  عَلَى نَ فْس  ِ
هْرُ فَ قُمْتُ هَذَ   تَ بِهِ عَلَيه يَا سَيِ دِي مَا قَدَرْتُ عَلَى ذَلِكَ ا الْمَقَامَ وَ لَوْ لَا مَا مَنَنْ أَسْبَابُ الَْْدَائِعِ وَ اضْمَحَله عَنِِ  كُلُّ بَاطِلٍ وَ أَسْلَمَنِِ الْْلَْقُ وَ أفَْ رَدَنِ الده

My God-azwj! Here I am before You-azwj, acknowledging my mistakes. My hands are 

surrendered to You-azwj, and my neck is humbled before You-azwj for the wrong I have brought 

upon myself! O beloved of my heart! All means of deception have been cut off, every 

falsehood has vanished from me, creatures have abandoned me, and time has left me alone. 

So I stand in this position, and were it not for the grace You-azwj have Bestowed upon me, O 

my Chief, whatever I am able upon that!  

 نتِْقَامِ مِنِِ  قِ ي وَ بِالْعَفْوِ عَنِِ  إِذْ قَدَرْتَ عَلَى الِا قِي إِذْ مَلَكْتَ رِ اللههُمه فَكُنْ غَافِراً لِذَنْبِ وَ راَحِْاً لِضَعْفِي وَ عَافِياً عَنِِ  فَمَا أوَْلَاكَ بُِِسْنِ النهظَرِ لِ وَ بِعِتْ 

O Allah-azwj! Be a Forgiver of my sins, and Mercier to my weakness, and Pardoning me! How 

worthy You-azwj are of looking upon me with kindness, of granting me freedom when You-azwj 

hold my bondage, and of forgiving me when You-azwj have the Power to take Retribution 

against me! 

َِراً ذُله مَوْقِفِي بَيَْ يَدَيْكَ وَ وَحْشَِِ مِنَ النهاسِ وَ   ليَْتَ شِعْريِ أَ بِغَفَلَاتِ مُعْرِضٌ أنَْتَ عَنِِ  أمَْ أنُْسِي بِكَ يَا كَريَُ إِلََِي وَ سَيِ دِي أَ تَ راَكَ راَحِْاً تَضَرُّعِي وَ نَا
َِرٌ   إِلَِه بَلْ ليَْتَ شِعْريِ كَيْفَ أنَْتَ صَانعٌِ بِ وَ لَا أَشْعُرُ  نَا

My God-azwj and my Master! Do You-azwj See Yourself-azwj having Mercy on my supplication, 

looking upon the humility of my stance before You-azwj, my loneliness among people, and my 

closeness to You-azwj, O Most Generous! I wonder, are You-azwj Turning away from me because 
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of my heedlessness, or are You-azwj Looking upon me? Rather, I wonder, what will You-azwj do 

with me while I remain unaware? 

ائِي نَ عَمْ  ََنِِ   أَ تَ قُولُ يَا مَوْلَايَ لِ دُع َ عِي دُ طُوىَ  لِ أنََا الْمَغْبُوُ  طُوىَ  لِ أنََا الْغَنُِِّ طُوىَ  لِ  أمَْ تَ قُولُ لَا فَ إِنْ قُ ل ْتَ نَ عَمْ فَ ذَلِ كَ  أنََا  بِ كَ فَطُوىَ  لِ أنََا الس               ه
 الْمَرْحُومُ طُوىَ  لِ أنََا الْمَقْبُولُ 

O my Master! Will You-azwj be Saying: “Yes” to my supplication or Saying: “No”? If You-azwj Say: 

“Yes”, so that is my thinking about You-azwj, so beatitude be for me, I am the fortunate! 

Beatitude be for me, I am the joyful! Beatitude be for me, I am the Self-sufficient! Beatitude 

be for me, I am the Mercied! Beatitude be for me, I am the Accepted! 

ريِ أَ  وَ يَا خَيْبَةَ أمََلِي وَ يَا انْقِطاَعَ أَجَلِي ليَْتَ شِعْ وَتِ وَ يَا ذُلِِ  وَ إِنْ قُ لْتَ يَا مَوْلَايَ وَ أعَُوذُ بِكَ لَا فبَِغَيِْْ ذَلِكَ مَنهتْنِِ نَ فْسِي فَ يَا وَيلِْي وَ يَا عَوْلِ وَ يَا شِقْ 
 نِِ للِشهقَاءِ وَلَدَتْنِِ أمُِ ي فَ لَيْتَهَا لَْ تلَِدْنِ بَلْ ليَْتَ شِعْريِ أَ للِنهارِ رَب هتْنِِ فَ لَيْتَهَا لَْ تُ رَب ِ 

O my Master, and if You-azwj Say: “No”, and I seek Refuge with You-azwj, it is other than that my 

soul wishes for, woe to me! What a calamity for me! How miserable I am! How humiliated 

and hopeless I would be! How my time would be cut off! I wonder, was I born for misery? If 

so, I wish my mother had never given birth to me. Rather, I wonder, was I raised for the 

Hellfire? If so, I wish I had never been raised at all! 

ِِ وَ أَخْيَبَ دُعَائِي وَ أقَْطَعَ رَجَائِي وَ أدَْوَمَ شَقَ   نِِ ائِي إِنْ لَْ تَ رْحَْْ إِلََِي مَا أعَْظَمَ مَا ابْ تَلَيْتَنِِ بِهِ وَ أَجَله مُصِيبَ

My God-azwj! How mighty is the Trial You-azwj have Tested me with, how immense is my 

affliction, how disappointed is my supplication, how cut off is my hope, and how endless is 

my misery if You-azwj don’t have Mercy on me! 

  حِيَ تَ رْفِضُنِِ يَا وَاسِعَ الْمَغْفِرةَِ فإَِلَى مَنْ أَوْ كَيْفَ أوَْ مَا ذَا أوَْ مَنْ أرَْجُو أَنْ يَ عُودَ عَلَيه إِلََِي إِنْ لَْ تَ رْحَمْ عَبْدَكَ وَ مِسْكِينَكَ وَ فَقِيْكََ وَ سَائلَِكَ وَ راَجِيَكَ 

My God-azwj! If You-azwj don’t Mercy Your-azwj servant, and Your-azwj needy, and Your-azwj poor, 

and Your-azwj beggar, and Your-azwj hoping one, then to whom or how, or to what, or to whom 

can I expect to turn to me when You-azwj have rejected me, O Capacious of the Forgiveness? 

ِِ وَ ي عَلَيْكَ وَ دُخُولِ فِيمَا حَ إِلََِي فَلَا تََنَْعُكَ كَثْرَةُ ذُنوُبِ وَ خَطاَيَايَ وَ مَعَاصِيه وَ إِسْراَفِ عَلَى نَ فْسِي وَ اجْتَاَئِ  رهمْتَ عَلَيه أنَْ تَ عُودَ بِرَحْْتَِكَ عَلَى مَسْكَنَ
 ءُ دِي الْمُسِيءِ وَ أَنَا يَا سَي ِ بِصَفْحِكَ الْجمَِيلِ عَلَى إِسَاءَتِ وَ بِغُفْراَنِكَ الْقَدِيَِ عَلَى عَظِيمِ جُرْمِي فإَِنهكَ تَ عْفُو عَنِ الْمُسِي

My God-azwj! Do not let the abundance of my sins, and my mistakes, and my acts of 

disobedience, and my excessiveness toward myself, and my audacity against You-azwj, and my 

involvement in what You-azwj have Prohibited, Prevent You-azwj from Repeating with Your-azwj 

Mercy to my state of poverty, with Your-azwj beautiful Pardon to my wrongdoings, and with 

Your-azwj ancient Forgiveness to my great crimes. For indeed, You-azwj Forgive the wrongdoer, 

and I, O my Master, and the wrongdoer! 

 نَا يَا سَيِ دِي مُسْرِفٌ وَ أنََا يَا سَيِ دِي الْمُذْنِبُ وَ تَ تَجَاوَزُ عَنِ الْمُخْطِكِ وَ أنََا يَا سَيِ دِي مَُْطِكٌ وَ تَ رَحْمُ الْمُسْرِفَ وَ أَ وَ تَ غْفِرُ للِْمُذْنِبِ 
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And You-azwj Forgive for the sinner, and I, O my Master, am the sinner, and You-azwj Overlook 

from the wrongdoer, and I, O my Master, and the wrongdoer, and You-azwj Mercy the 

extravagant, and I, O my Master, am an extravagant! 

مُ أَيْ مُتََئَِ فُ أَيْ مُتَعَطِ فُ أَيْ   مَلِ كُ أَيْ مُتَجَبَِ ُ أَيْ مُتَسَلِ طُ نِ نُ أَيْ مُتَ  مُتَحَ أَيْ سَيِ دِي أَيْ سَيِ دِي أَيْ سَيِ دِي أَيْ مَوْلَايَ أَيْ رَجَائِي أَيْ مُتََحَِ 

O my Master, O my Master, O my Master, O my Lord, O my hope, O my Merciful, O my 

Compassionate, O my Tender-hearted, O my Gracious, O my Powerful, O my Domineering, O 

my Sovereign!  

ألَُكَ بِاسَِْكَ الْمَخًُّْونِ الْمَكْنُونِ الطُّهْرِ الطهاهِرِ الْمُطَههرِ الهذِي جَعَلْ لَا عَمَلَ لِ أَ  تَقَره فِ عِلْمِكَ وَ غَيْبِكَ فَلَا يََْرجُُ  تَهُ رْجُو بِهِ نََْاحَ حَاجَِِ فأََس     ْ فِ ذَلِكَ فاَس     ْ
 مِنْهُمَا أبََداً 

There are no deeds for me I can hope with for success of my need, so I ask You-azwj by Your-

azwj Name, the treasured, the hidden, the Purifying, the Pure, the Purified which You-azwj Made 

in that so it settled in Your-azwj Knowledge and Your-azwj unseen! So, it will not come out from 

the two, ever! 

ألَُكَ وَ بِهِ وَ نبَِيِ كَ مُحَمهدٍ ص لَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  -فبَِكَ يَا رَبِ  أَس          ْ اءِ  -وَ بَِِخِي نبَِيِ كَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ص          َ يِ دَةِ نِس          َ وَ بِفَاطِمَةَ الطهاهِرَةِ س          َ
يِ دَ  يِْ س  َ نِ وَ الُْْس  َ ادِقِيَ الطهاهِريِنَ الهذِينَ أوَْجَ الْعَالَمِيَ وَ الَْْس  َ ةِ الص  ه بَابِ أهَْلِ الْجنَهةِ مِنَ الَْْوهلِيَ وَ الْآخِريِنَ وَ بِالْْئَمِه تَ طاَعَتَهُمْ بْ يْ ش  َ تَ حُقُوقَ هُمْ وَ افْتََضَ  ْ

 وَ لَا أَجِدُ أمَْنَعُ لِ مِنْهُ ءَ لِ غَيُْْ هَذَا وَ قَ رَنْ تَهَا بِطاَعَتِكَ عَلَى الْْلَْقِ أَجََْعِيَ فَلَا شَيْ 

So, by You-azwj, O Lord-azwj! I ask You-azwj, and with it, and Your-azwj Prophet Muhammad-saww, 

and by the brother of Your-azwj Prophet-saww, Amir Al-Momineen Ali Bin Abu Talib-asws, may the 

Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, and by (Syeda) Fatima-asws, the Pure chieftess of women 

of the worlds, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, two chiefs of youths of the people of 

Paradise, from the former ones and the latter ones, and the truthful Imams-asws, the pure, 

those their-asws rights are obligated, and obedience to them-asws is necessary, and it is paired 

with obedience to You-azwj upon all the creatures! There is nothing for me apart from this, nor 

can I find anything more protective for me that it!  

 رَبَِ ِمْ وَ ما يَ تَضَرهعُونَ فَمَا اسْتَكانوُا لِ  قُ لْتَ فِ مُحْكَمِ كِتَابِكَ النهاطِقِ عَلَى لِسَانِ نبَِيِ كَ الصهادِقِ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَ آلهِِ  اللههُمه إِنهكَ 

O Allah-azwj! You-azwj Said in the Decisive of Your-azwj Book, Speaking upon the tongue of Your-

azwj Prophet-saww, the truthful, may Your-azwj Salawaat be upon him-saww and his-saww Progeny-

asws, and they are not being humble to their Lord and are not beseeching [23:76]! 

لٌ  ََ  عَلَيْكَ وَ قُ لْتَ يَا سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ فَ هَا أنََا يَا رَبِ  مُسْتَكِيٌ مُتَضَر عٌِ إلِيَْكَ عَائذٌِ بِكَ مُتَوكَِ  مُْ إِذْ  لَمُوا أنَْ فُسَهُمْ جاؤُكَ فاَسْتَغْفَرُوا اللَّهَ وَ اسْتَغْفَرَ لََمُُ وَ لَوْ أَنَّه
 تَ وهاباً رَحِيماً  الرهسُولُ لَوَجَدُوا اللَّهَ 

Here I am, O Lord-azwj, humbling, beseeching to You-azwj, seeking refuge with You-azwj, relying 
upon You-azwj, and You-azwj Said, O my Master: and had they, when they were unjust to 
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themselves, come to you and sought Forgiveness of Allah and the Rasool had (also) sought 
Forgiveness for them, they would have found Allah Oft-turning (to Mercy), Merciful [4:64]! 

ِِ وَ أَسْتَقِيلُكَ عَثْرَتِ ف َ   سَتْ أَسَْاَؤُكَ هَبْ لِ وَ أنََا يَا سَيِ دِي أَسْتَغْفِرُكَ وَ أتَُوبُ وَ أبَوُءُ بِذَنْبِ وَ أعَْتََِفُ بَِْطِيئَ  يا  مَا أنَْتَ بِهِ خَبِيٌْ وَ قُ لْتَ جَله ثَ نَاؤُكَ وَ تَ قَده
يعاً إنِههُ هُوَ الْغَفُورُ الرهحِيمُ  عِبادِيَ الهذِينَ أَسْرَفُوا عَلى نوُبَ جََِ  أنَْ فُسِهِمْ لا تَ قْنَطُوا مِنْ رَحَْْةِ اللَّهِ إِنه اللَّهَ يَ غْفِرُ الذُّ

And I, O my Master, I seek Your-azwj Forgiveness, and I repent, and I confess my sin, and 
acknowledge my misdeed, and I seek uprooting of my stumbles, so Grant me what You-azwj 
are Informed of, and You-azwj, Majestic is Your-azwj Laudation and Holy are Your-azwj Names, 
Said: ‘O My servants, those who have been extravagant upon themselves! Do not despair 
from Mercy of Allah, surely Allah Forgives the sins altogether. Surely, He is the Forgiving, 
the Merciful [39:53]! 

ءِ الْمُذْنبِِيَ الْعَاصِيَ الْمُتَجَر ءِِينَ عَلَيْكَ تُ مَوْقِ قَ فْ فَ لَبهيْكَ اللههُمه لبَهيْكَ وَ سَعْدَيْكَ وَ الَْْيُْْ فِ يَدَيْكَ أنََا يَا سَيِ دِي الْمُسْرِفُ عَلَى نَ فْسِي قَدْ وَ  فَ الَْْذِلاه
هِيَ عَنْ طاَعَتِكَ وَ طاَعَةِ رَسُولِكَ فأََيه جُرْأةٍَ اجْتََأَْتُ عَلَيْ    غَرَرْتُ بنَِفْسِي كَ وَ أَيه تَ غْريِرٍ الْمُسْتَخِفِ يَ بِوَعْدِكَ وَ وَعِيدِكَ اللاه

Here I am, O Allah-azwj, here I am, and at Your-azwj assistance, and the goodness is in Your-azwj 

Hands! I, O my Master, am the extravagant upon myself. I have stood in the position of the 

humble, the sinful, the disobedient, the audacious ones against You-azwj, the ones who take 

lightly Your-azwj Promises and Threats, and those who are heedless of obeying You-azwj and 

Your-azwj Rasool-saww. How audacious I have been to You-azwj and how much I have deceived 

upon myself! 

ِِ الْغَريِقُ فِ بُُِورِ ذُنوُبِ الْمُنْقَطَعُ بِ لَا فأََنَا الْمُقِرُّ بِذَنْبِ الْمُرْتَِنَُ بِ  ِِ قاَبِلًا وَ لَا عَمَلِي الْمُتَحَيِْ ُ عَنْ قَصْدِي الْمُتَهَو رُِ فِ خَطِيئَ  أَجِدُ لِذُنوُبِ غَافِراً وَ لَا لتَِوْبَ
 وَ لَا لِدُعَائِي مُُِيباً غَيْْكََ يَا سَيِ دِي  لنِِدَائِي سَامِعاً وَ لَا لعَِثْرَتِ مُقِيلًا وَ لَا لعَِوْرَتِ سَاترِاً 

I am the one who acknowledges my sin, the one who is bound by my deeds, the one who is 
confused about my intent, the one who is reckless in my mistakes, the one who is drowning 
in the seas of my sins, the one who is cut off and finds no one to forgive my sins, nor accept 
my repentance, nor listen to my call, nor pardon my missteps, nor cover my flaws, nor respond 
to my supplication apart from You-azwj, O my Master! 

وَ اسْتَجَرْتُ بِكَ إِنْ دَعَوْتُكَ  نْ أَسْرَفَ عَلَى نَ فْسِهِ وَ عَصَاكَ ثُُه تَ رَضهاكَ وَ لَا تُِلِْكْنِِ إِنْ عُذْتُ بِكَ وَ لُذْتُ وَ أَنَُْتُ بِفِنَائِكَ فَلَا تَُْرمِْنِِ مَا جُدْتَ بِهِ عَلَى مَ 
 إِنْ طلََبْتُ مِنْكَ فَلَا تَُْرمِْنِِ يَا مَوْلَايَ فبَِذَلِكَ أمََرْتَنِِ وَ أنَْتَ ضَمِنْتَ لِ وَ إِنْ سَألَْتُكَ فأََعْطِنِِ وَ 

Do not deprive me of what You-azwj have Granted to those who have wronged themselves and 
disobeyed You-azwj, then sought Your-azwj Pleasure. Do not Destroy me if I seek refuge in You-

azwj, take shelter with You-azwj, and seek Your-azwj Protection. If I call upon You-azwj, O my Master, 
it is by Your-azwj Command, and You-azwj have Promised it to me. If I ask You-azwj, Give me, and 
if I seek from You-azwj, do not Withhold from me! 

ِِ مَسْألََةَ السُّؤَالِ لَِْنه  ارْضَ عَنِِ  وَ إِنْ لَْ تَ رْضَ عَنِِ  فاَعْفُ عَنِِ  فَ قَدْ لَا يَ رْضَى الْمَوْلَى عَنْ عَبْدِهِ ثُُه يَ عْفُو عَنْهُ ليَْسَ إِلََِي اغْفِرْ لِ وَ تُبْ عَلَيه وَ  تُشْبِهُ مَسْألََ
 السهائِلَ إِذَا سَأَلَ وَ رُده وَ مُنِعَ امْتَنَعَ وَ رَجَعَ 
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My God-azwj! Forgive me, and Turn towards me in Accepting my repentance, and be Pleased 

with me. If You-azwj are not pleased with me, then Pardon me, for it is not like the request of 

a servant. The master does not refuse his servant and then forgives him. My request is not 

like the request of one who asks for when a petitioner is rejected and denied, he refrains and 

returns! 

ٌُّ عَلَيْكَ بِكَرَمِكَ وَ جُودِكَ وَ حَيَائِكَ مِنْ رَدِ  سَائِلٍ مُسْتَعْطٍ يَ تَعَرهضُ لِمَعْرُ  قَ تَكَ وَ ينُِيخُ بفِِنَائِكَ وَ يَطْرُقُ بَابَكَ وَ وفِكَ وَ يَ لْتَمِسُ صَدَ وَ أنََا أَسْألَُكَ وَ ألُِ
 عًِّهتَكَ وَ جَلَالَكَ 

And I ask You-azwj, and I insist upon You-azwj, with Your-azwj Generosity, Your-azwj Munificence, 

and Your-azwj Embarrassment not to reject the request of a beggar who approaches Your-azwj 

Kindness, and seeks Your-azwj charity, and rests at Your-azwj Threshold, and knocks at Your-azwj 

door, and seeks refuge in Your-azwj Honour and Your-azwj Majesty!  

ةَ السُّفْلَى وَ أوَْفَتْ عَلَى الرهمْلِ وَ الَْْصَى نُّجُومَ وَ بَ لَغَتْ أَسْفَلَ الثهرَ  وَ جَاوَزَتِ الَْْرَضِيَ السهابِعَ يَا سَيِ دِي لَوْ طبَهقَتْ ذُنوُبِ بَيَْ السهمَاءِ وَ الَْْرْضِ وَ خَرَقَتِ ال
 مَا رَدهنِ الْيَأْسُ عَنْ تَ وَقُّعِ غُفْراَنِكَ وَ لَا صَرَفَنِِ الْقُنُوُ  عَنِ انتِْظاَرِ رضِْوَانِكَ 

O my Lord-azwj! Even if my sins were to cover the space between the skies and the earth, and 

pierce the stars, and reach the deepest earth, and surpass the seven lowest sky, or be as 

numerous as the sand and pebbles, despair would not prevent me from hoping for Your-azwj 

Forgiveness, nor would hopelessness turn me away from waiting for Your-azwj Pleasure! 

دٍ وَ آلهِِ صَ ليَْكَ بتِِلْكَ الْوَ إِلََِي وَ سَيِ دِي دَللَْتَنِِ عَلَى سُؤَالِ الْجنَهةِ وَ عَرهفْ تَنِِ فِيهَا الْوَسِيلَةَ إلِيَْكَ وَ أنََا أتََ وَسهلُ إِ  لهى اللَّهُ عَلَيْهِمْ أَجََْعِيَ أَ فَ تَدُلُّ عَلَى سِيلَةِ مُحَمه
  مِنْ ذَلِكَ وَ أوَْسَعُ فَضْلًا تِكَ يَا مَوْلَايَ إِنهكَ أَكْرَمُ خَيِْْكَ وَ نَ وَالِكَ السُّؤهالَ ثُُه تََنَْعُهُمْ وَ أنَْتَ الْكَريَُِ الْمَحْمُودُ فِ كُلِ  الْْفَْ عَالِ كَلاه وَ عًِّه 

My God-azwj and my Master! You-azwj have Guided me to request the Paradise and have made 

me aware of the means to reach You-azwj within it, and I seek Your-azwj Intercession through 

that means, of Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 

upon them-asws all. Would You-azwj then Guide me to Your-azwj goodness and the asking of Your-

azwj bounty, and then deny them? You-azwj are the Most Generous, the Praiseworthy in all 

Actions. No, by Your Honour, my Lord-azwj!  You-azwj are more Generous than that and Your-azwj 

Grace is vaster! 

دْنِ وَ وَفِ قْ لِ وَ اجْعَلْ لِ ذِمهتَكَ وَ لَا ت ُ  اللههُمه اغْفِرْ لِ وَ ارْحَْْنِِ  بْنِِ عَ وَ ارْضَ عَنِِ  وَ تُبْ عَلَيه وَ اعْصِمْنِِ وَ اعْفُ عَنِِ  وَ سَدِ   ذِ 

O Allah-azwj! Forgive for me, and Mercy me, and be Pleased with me, and Turn to me, and 

Protect me, and Pardon me, and Direct me, and Harmonised for me and Make for me Your-

azwj Guarantee and do not Punish me! 

إِلاه  نِِ مِنْ رَوْحِكَ فإَِنههُ لَا يََْمَنُ مَكْرَكَ يباً وَ لَا تُ ؤْمِنِِ  مَكْرَكَ وَ لَا تُ قَنِ طْنِِ مِنْ رَحْْتَِكَ وَ لَا تُ ؤْيِسْ اللههُمه وَ اجْعَلْ لِ إِلَى كُلِ  خَيٍْْ سَبِيلًا وَ فِ كُلِ  خَيٍْْ نَصِ 
 كَ آمَنْتُ بِ  إِلاه الْقَوْمُ الْكافِرُونَ  وَ لَا يَ قْنَطُ مِنْ رَحْْتَِكَ إِلاه الْقَوْمُ الضهالُّونَ وَ لَا يَ يْأَسُ مِنْ رَوْحِكَ  الْقَوْمُ الْْاسِرُونَ 
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O Allah-azwj! Make for me a path to every good and a share in every good, and do not let me 

feel safe from Your-azwj Place, and do not let me despair of Your-azwj Mercy, and do not let me 

lose hope in Your-azwj relief, for none are secure from Your-azwj Plan except the losers, none 

despair of Your-azwj Mercy except the misguided, and none lose hope in Your-azwj Relief except 

the Kafir people. I believe in You-azwj! 

 رْنِ وَ اسْتَعَنْتُ بِكَ فأََعِنِِ  اللههُمه فآَمِنِِ  وَ اسْتَجَرْتُ بِكَ فأََجِ 

O Allah-azwj! Secure me and I seek Shelter with You-azwj so Shelter me, and I seek Assistance 

with You-azwj, so Assist me! 

فإَِذا هُمْ قِيامٌ  اءَ اللَّهُ ثُُه نفُِخَ فِيهِ أُخْر مَنْ فِ السهماواتِ وَ مَنْ فِ الَْْرْضِ إِلاه مَنْ ش صْعَقُ اللههُمه إِنِ ِ أَسْألَُكَ الْْمََانَ الَْْمَانَ يَا كَريَُِ يَ وْمَ يُ نْفَخُ فِ الصُّورِ فَ يَ 
ا وَ وُضِعَ الْكِتابُ وَ جِي  قِ  وَ هُمْ لا يظُْلَمُونَ بِالَْْ  ءَ بِالنهبِيِ يَ وَ الشُّهَداءِ وَ قُضِيَ بَ يْنَهُمْ يَ نْظرُُونَ وَ أَشْرَقَتِ الَْْرْضُ بنُِورِ رَبَِ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the security, the security, O Benevolent, on a Day the Trumpet 
would be Blown into, and the ones in the skies and the ones in the earth will swoon 
(collapse), except for the ones Allah so Desires (not to swoon). Then it shall be blown into 
again, so they shall stand up looking around [39:68] And the earth will shine with the Noor 
(Light) of its Lord, and the Book would be placed, and they would come with the Prophets 
and the witnesses, and it would be Judged between them with the Truth, and they would 
not be wronged [39:69]! 

 يَ وْمَ يَ قُومُ الرُّوحُ وَ الْمَلائِكَةُ صَفىا لا يَ تَكَلهمُونَ إِلاه مَنْ أذَِنَ لَهُ الرهحْْنُ وَ قالَ صَواباً  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ الَْْمَانَ يَا كَريَُ 

And I ask You-azwj for the security, the security, O Benevolent, on A Day on which the Spirit 
and the Angels would be standing in rows, not speaking except one the Beneficent Permits 
for him, and speaks the correct thing [78:38]! 

 يَ وْمَ يَكُونُ النهاسُ كَالْفَراشِ الْمَبْثُوثِ وَ تَكُونُ الْجبِالُ كَالْعِهْنِ الْمَنْفُوشِ  مَانَ يَا كَريَُ وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ الَْْ 

And I ask You-azwj the security, the security O Benevolent, on A Day the people would be like 
the scattered moths [101:4] And the mountains would be like the loosened wool [101:5]! 

 أمََداً بعَِيداً  يَ وْمَ تََِدُ كُلُّ نَ فْسٍ ما عَمِلَتْ مِنْ خَيٍْْ مُحْضَراً وَ ما عَمِلَتْ مِنْ سُوءٍ تَ وَدُّ لَوْ أَنه بَ يْنَها وَ بَ يْنَهُ  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ الَْْمَانَ يَا كَريَُ  

And I ask You-azwj the security, the security O Benevolent, On the Day every soul shall find 
what it has done of good to be present and what it has done of evil. It will wish that between 
it and him there was a long duration; [3:30]! 

ا أرَْضَعَتْ وَ تَضَعُ كُلُّ ذاتِ حَْْلٍ حَْْلَها وَ تَ رَ  النهاسَ سُكار  ريَُِ يَ وْمَ وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ الْْمََانَ يَا كَ  وَ لكِنه عَذابَ  وَ ما هُمْ بِسُكار  تَذْهَلُ كُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمه
 اللَّهِ شَدِيدٌ 

And I ask You-azwj the security, the security O Benevolent, On a Day you will see it, every 
breast-feeding woman shall quit from what she breast-fed, and everyone with a pregnancy 
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would place her burden; and you will see the people as intoxicated, and they will not be 
with intoxication, but the Punishment of Allah would be severe [22:2]! 

هِ وَ أبَيِهِ وَ صاحِبَتِهِ وَ بنَِيهِ لِكُلِ  امْرئٍِ مِنْهُمْ يَ وْمَئِذٍ شَأْ  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ الَْْمَانَ يَا كَريَُ    يُ غْنِيهِ نٌ يَ وْمَ يفَِرُّ الْمَرْءُ مِنْ أَخِيهِ وَ أمُِ 

And I ask You-azwj the security, the security O Benevolent, on a Day the person will flee from 
his own brother [80:34] And his mother, and his father [80:35] And his spouse and his son 
[80:36] For every person from them on that Day, would be a concern occupying him [80:37]! 

 كُلُّ نَ فْسٍ ما عَمِلَتْ وَ هُمْ لا يظُْلَمُونَ   يَ وْمَ يََْتِ  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ الَْْمَانَ يَا كَريَُ 

And I ask You-azwj the security, the security O Benevolent, on a Day every soul would come 
pleading about itself, and every soul would be Fulfilled for what it had done; they will not 
be wronged [16:111]! 

 دِينَهُمُ الَْْقه وَ يَ عْلَمُونَ أَنه اللَّهَ هُوَ الَْْقُّ يَ وْمَ تَشْهَدُ عَلَيْهِمْ ألَْسِنَتُهُمْ وَ أيَْدِيهِمْ وَ أرَْجُلُهُمْ بِا كانوُا يَ عْمَلُونَ يَ وْمَئِذٍ يُ وَفِ يهِمُ اللَّهُ  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ الَْْمَانَ يَا كَريَُ 
 الْمُبِيُ 

And I ask You-azwj the security, the security O Benevolent, on a Day, their tongues will testify 
against them, and their hands, and their legs, with what they had been doing [24:24] On 
that day Allah will Fulfil them, their Religion, the Truth, and they will come to know that 
Allah, He is the Manifest Truth [24:25]! 

يمٍ وَ لا شَفِيعٍ يطُاعُ  وَ أَسْألَُكَ الَْْمَانَ الَْْمَانَ يَا كَريَُ  َِمِيَ ما للِظهالِمِيَ مِنْ حَِْ  يَ وْمَ الْآزفَِةِ إِذِ الْقُلُوبُ لَدَ  الْْنَاجِرِ كا

And I ask You-azwj the security, the security O Benevolent on a Day when the hearts would be 
choked at the throats. There would neither be a friend for the unjust one nor an intercessor 
who complies [40:18]! 

 رُونَ فْسٌ عَنْ نَ فْسٍ شَيْئاً وَ لا يُ قْبَلُ مِنْها شَفاعَةٌ وَ لا يُ ؤْخَذُ مِنْها عَدْلٌ وَ لا هُمْ يُ نْصَ لا تًََّْيِ ن َ  فأََسْألَُكَ الَْْمَانَ الَْْمَانَ يَا كَريَُِ يَ وْمَ 

I ask You-azwj the security, the security O Benevolent on a Day no soul would be recompensed 
anything from a soul, nor would intercession be Accepted from it, nor would a compensation 
be Taken from it, nor would they be helping (each other) [2:48]! 

  خَائبِاً مِنْ رَحْْتَِكَ وَ هَبْ لِ مِنْ لَدُنْكَ الر ضَِارُدهنِ سْتَجِيْوُنَ وَ لَا ت َ اللههُمه فَ قَدِ اسْتَأْمَنْتُ إلِيَْكَ فاَقْ بَلْنِِ وَ اسْتَجَرْتُ بِكَ فأََجِرْنِ يَا أَكْرَمَ مَنِ اسْتَجَارَ بهِِ الْمُ 

 .ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنهكَ عَلى

O Allah-azwj! I have sought security to You-azwj so Accept me, and I have sought shelter with 

You-azwj so Shelter me, O Benevolent! O the Most Generous of those whom the seekers of 

refuge turn to! Do not return me disappointed from Your-azwj Mercy, and Grant me Your-azwj 

Pleasure from Yourself-azwj! You-azwj are Able upon all things!’’812 

                                                      
812 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 70 b 
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ع ركعات حْه الله تعالى ذكر صلاة الْاجة هناك خاصة و هي أربثُ تدعو أيضا بِا يَتِ ذكره فِ هذا الفصل عقيب الصلاة فِ مسجد زيد بن صوحان ر 
كتاب و عشر مرات و فِ الثانية فاتُة الكتاب و الصمد أيضا إحد  و عشرين مرة و فِ الثالثة فاتُة ال قُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَدٌ  تقرأ فِ الْولى فاتُة الكتاب و

 تاب و الصمد أيضا إحد  و أربعي مرةالصمد أيضا إحد  و ثلاثي مرة و فِ الرابعة فاتُة الك

Then supplicate as well with what its mention will be coming in this section as a follow-up of 

the Salat in Masjid of Zayd Bin Sowhan, may Allah-azwj the Exalted Mercy him, mentioned Salat 

of the needs over there especially, and it is of four units, reading in the first Surah Al Fatiha, 

and Al Tawheed ten times, and in the second Surah Al Fatima and Al Tawheed as well twenty-

one times, and in the third Surah Al Fatiha and Surah Al Tawheed as well thirty-one times, and 

in the fourth Surah Al Fatiha, and Al Tawheed forty-one times.  

ُ أَحَدٌ  فإذا سلمت و سبحت فاقرأ لَا حَوْلَ  أيضا إحد  و خْسي مرة و تستغفر الله خْسي مرة و تصلي على النب و آله خْسي مرة و تقول قُلْ هُوَ اللَّه
 الْعَلِيِ  الْعَظِ 

 يمِ خَْْسِيَ مَرهةً وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ

When you have performed Salaam and have glorified, read Surah Al Tawheed as well fifty-one 

times, and seek Forgiveness of Allah-azwj fifty times, and send Salawaat upon the Prophet-saww 

and his-saww Progeny-asws fifty times, and say: - ‘There is neither might nor strength except with 

Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, fifty times. 

ُ الْمَانِعُ قُدْرَتهُُ خَلْقَهُ وَ الْمَالِكُ بَِاَ سُلْطاَنهَُ وَ الْمُتَسَلِ طُ بِاَ فِ يَدَيْهِ   غَيْْكَُ يَُيَِ بُ رَجَاءَ راَجِيهِ وَ راَجِيكَ مَسْرُورٌ لَا يََِيبُ  وَ  عَلَى كُلِ  مَوْجُودٍ  ثُُه تَ قُولُ يَا اللَّه

Then say, ‘O Allah-azwj, the Withholder, Whose Power Controls His-azwj creation, and the Owner 

with His-azwj Dominion, and the One Who Dominates with what is in His-azwj Hands over all that 

exists! No one but You-azwj can Disappoint the hope of the one who hopes, and Your-azwj Seeker 

is joyful and will never be disappointed.  

دٍ وَ  شَيْ كَ يَا اللَّهُ فَ لَيْسَ يَ عْدِلُكَ ءٍ تُُِبُّ أنَْ تُذْكَرَ بِهِ وَ بِ ءٍ أنَْتَ فِيهِ وَ بِكُلِ  شَيْ أَسْألَُكَ بِكُلِ  رضًِى لَكَ وَ بِكُلِ  شَيْ  دٍ وَ آلِ مُحَمه ءٌ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
 . حَاجَتَكَ تَُْفَظَنِِ وَ وُلْدِي وَ أهَْلِي وَ مَالِ وَ تَُْفَظَنِِ بِِِفْظِكَ وَ أَنْ تَ قْضِيَ حَاجَِِ فِ كَذَا وَ كَذَا وَ تَسْأَلُ 

I ask You-azwj by every pleasure of Yours-azwj, and by everything in which You-azwj are present, 

and by everything You-azwj Love to be remembered by, and by You-azwj O Allah-azwj! Nothing is 

equivalent to You-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-

saww, and Protect me, and my children, and my family, and my wealth, and Protect me with 

Your-azwj Protection, and Fulfil my need in such and such matters’ - and ask your need. 

ربعي مرة و بعد الصلاة مرة و فِ الثالثة ثلاثي مرة و فِ الرابعة أأقول فِ كثيْ من النسخ المصححة من غيْ كتاب السيد رحْه الله فِ الثانية الصمد عشرين 
 ء من المواضعخْسي مرة و ليس لفظ أحد فِ شي

I say, in many of the corrected copies, apart from the book of Sayyid, may Allah-azwj Mercy him, 

in the second Surah Al Tawheed twenty times, and in the third (unit) thirty times, and in the 

fourth (unit) forty times, and after the Salat, fifty times, and the word ‘one’ isn’t in anything 

from the places. 
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فإذا سلمت و   عليه فصل عليها ركعتيرضوان الله -ثُ قالوا ذكر الصلاة و الدعاء على دكة الصادق ع ثُ امض إليها و هي القريبة من مسلم بن عقيل
 سبحت فقل

Then they said, ‘Al-Sadiq-asws mentioned the Salat and the supplication upon the platform, then 

he-asws continued to it, and it is nearby Muslim Bin Aqeel- asws, may the Pleasure of Allah-azwj be 

upon him- asws. Pray two units Salat, and when you have performed the Salaam and glorified, 

say:  

بٍ وَ يَا غَالبِاً غَيَْْ مَغْلُوبٍ وَ شَاهِداً غَيَْْ غَائِ   كُلِ  خَفِيهةٍ وَ ياَ يَا صَانِعَ كُلِ  مَصْنُوعٍ وَ يَا جَابِرَ كُلِ  كَسِيٍْ وَ يَا حَاضِرَ كُلِ  مَلٍَْ وَ يَا شَاهِدَ كُلِ  نَْْوَ  وَ يَا عَالَِ 
 إِلاه أنَْتَ  لَا إلَِهَ  كُلِ  نَ فْسٍ بِا كَسَبَتْ   عَلى قَائمَِ مُِيِتَ الَْْحْيَاءِ الْ يَا قَريِباً غَيَْْ بعَِيدٍ وَ يَا مُونِسَ كُلِ  وَحِيدٍ وَ يَا حَيُّ حِيَ لَا حَيه غَيْْهُُ وَ يَا مُحْيِيَ الْمَوْتَى وَ 

دٍ وَ آلِ مُحَمهدٍ.  صَلِ  عَلَى مُحَمه

‘O the Maker of every made thing, and O the Mender of every broken, and O the Attender of 

every assembly, and O the Witness of every whisper, and O the Knower of every hidden 

matter, and O the Witness without being absent, and O the Prevailer without being overcome, 

and O the Near not far, and O the Comforter of every lonely, and O the Living when there was 

no living being other than Him-azwj, and O the Reviver of the dead, and Causer of death to the 

living, the Custodian upon every soul with what it has earned! There is no god except You-azwj! 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’ 

 فإذا فرغت فامض إلى قبَ مسلم بن عقيل قدس الله روحه و نور ضريُه -ثُ ادع بِا أحببت

Then supplicate with what you like. When you are free, continue to the grave of Muslim Bin 

Aqeel-asws, may Allah-azwj Sanctify his- asws soul, and Irradiate his-asws Shrine.  

يعُ أهَْلِ السهمَاوَاتِ رِ لعَِظَمَتِهِ جَبَابِرَةُ الطهاغِيَ الْمُعْتََِ الْْمَْدُ للَّهِِ الْمَلِكِ الَْْقِ  الْمُبِيِ وَ الْمُتَصَاغِ  ذكر زيارة مسلم بن عقيل تقف على قبَه و تقول فِ بِربُوُبيِهتِهِ جََِ
 وَ الَْْرَضِيَ الْمُقِرِ  بتَِوْحِيدِهِ سَائرُِ الْْلَْقِ أَجََْعِيَ 

Mention of Ziyarat of Muslim-asws Bin Aqeel-asws – ‘You should pause at his- asws grave and say, 

‘The Praise is for Allah-azwj, the King, the Manifest Truth, and the Belittler of the mighty ones, 

the tyrants. The acknowledgers of His-azwj Lordship are entirety of the inhabitants of the skies 

and the earths! The acknowledgers of His-azwj Oneness are rest of the creatures, altogether! 

ُ عَلَى سَيِ دِ الَْْنَامِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الْكِراَمِ صَلَاةً تَ قَرُّ بَِاَ أعَْيُنُهُمْ وَ تَ رْغَمُ بَِاَ نْسِ أَجََْعِيَ أنَْفُ شَانئِِهِمْ مِنَ الجِْ  وَ صَلهى اللَّه  نِ  وَ الِِْ

And may Allah-azwj Send Salawaat upon chief of the people, and People-asws of his-saww 

Household, the honourable, Delighting their eyes with it, and Rubbing the noses of their-asws 

enemies by it, from the Jinn and the humans, altogether!  

 الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ سَ 
تِهِ الْمُنْتَجَبِيَ وَ عِبَادِهِ الصهالِِْيَ سَلَامُ اللَّهِ يقِيَ وَ الًّهاكِيَاتِ  لَامُ مَلَائِكَتِهِ الْمُقَرهبِيَ وَ أنَبِْيَائهِِ الْمُرْسَلِيَ وَ أئَمِه يعِ الشُّهَدَاءِ وَ الصِ دِ  وَ جََِ

 وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ  -عَقِيلِ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ الطهيِ بَاتِ فِيمَا تَ غْتَدِي وَ تَ رُوحُ عَلَيْكَ يَا مُسْلِمَ بْنَ 
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Greetings of Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and greetings of His-azwj Angels of 

Proximity, and His-azwj Messenger Prophets-as, and the Selected Imams-asws, and His-azwj 

righteous servant, and entirety of the martyrs, and the truthful, and the pure, and the goodly 

with what they go and come to you- asws, O Muslim Bin Aqeel Bin Abu Talib- asws, and Mercy of 

Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

 عَلَى مِنْهَاجِ الْمُجَاهِدِينَ فِ تَ آتَ يْتَ الًّهكَاةَ وَ أمََرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَ نََّيَْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ جَاهَدْتَ فِ اللَّهِ حَقه جِهَادِهِ وَ قتُِلْ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ أقََمْتَ الصهلَاةَ وَ 
 سَبِيلِهِ حَتَّه لقَِيتَ اللَّهَ عًَّه وَ جَله وَ هُوَ عَنْكَ راَضٍ 

I testify You- asws had established the Salat, and gave the Zakat, and instructed with the good, 

and forbade from the evil, and fought for the Sake of Allah-azwj as is the right of fighting, and 

You- asws were killed upon the manifesto of the holy warriors in His-azwj Way until you- asws met 

Allah-azwj Mighty and Majestic, and He-azwj was Pleased with you- asws! 

تِهِ حَتَّه أتََاكَ ا تِهِ وَ ابْنِ حُجه  لْيَقِيُ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ وَفَ يْتَ بِعَهْدِ اللَّهِ وَ بَذَلْتَ نَ فْسَكَ فِ نُصْرَةِ حُجه

And I testify you- asws are loyal with the Pact of Allah-azwj and exerted yourself in helping His-

azwj Divine Authority, and son-asws of His-azwj Divine Authority until the certainty (death) came 

to you- asws! 

ليِلِ الْعَالِِ وَ الْوَصِيِ  الْمُ أَشْهَدُ لَكَ بِالتهسْلِيمِ وَ الْوَفاَءِ وَ النهصِيحَةِ لِْلََفِ النهبِِ  الْ  بْطِ الْمُنْتَجَبِ وَ الده بَلِ غِ وَ الْمَظْلُومِ الْمُهْتَضَمِ فَجًَّاَكَ اللَّهُ عَنْ مُرْسَلِ وَ السِ 
ارِ فنَِعْ  تَسَبْتَ وَ أعََنْتَ رَسُولهِِ وَ عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ وَ عَنِ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ أفَْضَلَ الْجًّاَءِ بِاَ صَبََْتَ وَ احْ   مَ عُقَْ  الده

I testify to you- asws with the submission, and the loyalty, and the advice to a replacement of 

the Sent Prophet-saww, and the selected grandson-asws, and the pointer, the knowledgeable, 

and the successor-asws, the deliverer, and the oppressed, the suppressed! May Allah-azwj 

Recompense you- asws on behalf of His-azwj Rasool-saww, and Amir Al-Momineen-asws, and Al-

Hassan-asws and Al-Husayn-asws, the best Recompense due to your- asws having been patient, 

and you- asws anticipated, and assisted, so the end-result of the (goodly) abode [13:22]! 

ُ مَنِ  ُ مَنْ َلََمَكَ وَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ أمََرَ بِقَتْلِكَ وَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ قَ تَلَكَ وَ لَعَنَ اللَّه ُ مَنْ جَهِلَ افْتَََ  عَلَيْكَ وَ لَعَنَ لَعَنَ اللَّه  حَقهكَ وَ اسْتَخَفه بُِِرْمَتِكَ   اللَّه

May Allah-azwj Curse the one who killed you- asws, and may Allah-azwj Curse the one who ordered 

your- asws killing, and may Allah-azwj Curse the one who oppressed you- asws, and may the Curse 

the one who fabricated upon you- asws, and may Allah-azwj Curse the one who ignored your- asws 

rights, and took your- asws sanctity lightly, and may Allah-azwj Curse! 

ُ مَنْ بَايَ عَكَ وَ غَشهكَ وَ خَذَلَكَ وَ أَسْلَمَكَ وَ مَنْ ألََبه عَلَيْكَ وَ لَْ يعُِنْكَ الَْْ    وَ بئِْسَ الْورِْدُ الْمَوْرُودُ  وَاهُمْ مْدُ للَّهِِ الهذِي جَعَلَ النهارَ مَثْ وَ لَعَنَ اللَّه

And may Allah-azwj Curse the one who pledged allegiance to you- asws, and cheated you-asws, and 
abandoned you- asws, and yielded you-asws, and the one who responded to you- asws and did not 
assist you- asws! The Praise is for Allah-azwj Who Make the Hellfire their abode, and evil is the 
place to which the ones would be led to [11:98]! 
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َ مُنْجًٌِّ لَكُمْ مَا وَعَدكَُمْ جِ  ةٌ ئْتُكَ زاَئرِاً عَارفِاً بَِِقِ كُمْ مُسَلِ ماً لَكُمْ تَابعِاً لِسُنهتِكُ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ قتُِلْتَ مَظْلُوماً وَ أَنه اللَّه ُ وَ هُوَ  مْ وَ نُصْرَتِ لَكُمْ مُعَده حَتَّه يَُْكُمَ اللَّه
 خَيُْْ الْْاكِمِيَ 

I testify you-asws were killed unjustly, and Allah-azwj will be Fulfilling to you all what He-azwj has 
Promised you! I have come to you as a visitor, having recognised your-asws rights, submitting 
to you all, a follower of your practices, and my help to you all is prepared, until Allah-azwj Judges 
you all and He-azwj is Best of the judges! 

بَ ركََاتهُُ قَ تَلَ اللَّهُ أمُهةً  عَلَيْكُمْ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ  مْ وَ السهلَامُ مَعَكُمْ لَا مَعَ عَدُو كُِمْ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَ عَلَى أرَْوَاحِكُمْ وَ أَجْسَادكُِمْ وَ شَاهِدكُِمْ وَ غَائبِِكُ  فَمَعَكُمْ 
 -قَ تَلَتْكُمْ بِالْْيَْدِي وَ الْْلَْسُنِ 

I am with you all, with you all, not with your enemies! May the Salawaat of Allah-azwj be upon 
you, and upon your souls, and your bodies, and your present ones and your absentees! And 
the greeting be upon you all, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! May Allah-azwj Kill 
(Curse) the community which killed you all with the hands and the tongues!’ 

ٌُ وَ الْمُطِيعُ للَّهِِ وَ لرَِسُولهِِ  ٌِ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْعَبْدُ الصهالِ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْ ع الْْمَْدُ للَّهِِ وَ سَلَامٌ عَلَى عِبَادِهِ  -وَ لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ثُُه أَشِرْ إِلَى الضهريِ
دٍ وَ آلهِِ وَ السهلَامُ عَلَيْكُمْ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ وَ مَغْفِرتَهُُ وَ عَلَى رُ   وحِكَ وَ بَدَنِكَ الهذِينَ اصْطَفَى مُحَمه

Then indicate towards the Shrine and say, ‘The greeting be upon you-asws, O righteous servant 
and obedient to Allah-azwj and to His-azwj Rasool-saww, and to Amir Al-Momineen-asws, and to Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws! The Praise for Allah-azwj and Greeting be upon His-azwj servants, 
those He-azwj Chose, Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and the greeting be upon you 
all, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings, and His-azwj Forgiveness and upon your-ra soul 
and your- asws body! 

جًَّاَكَ اللَّهُ أفَْضَلَ الْجًّاَءِ وَ أَكْثَرَ بَدْريُِّونَ وَ الْمُجَاهِدُونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ الْمُبَالغُِونَ فِ جِهَادِ أعَْدَائهِِ وَ نُصْرَةِ أوَْليَِائهِِ فَ أَشْهَدُ أنَهكَ مَضَيْتَ عَلَى مَا مَضَى بهِِ الْ 
 وَتَهُ وَ أطَاَعَ وُلَاةَ أمَْرهِِ الْجًّاَءِ وَ أوَْفَ رَ جًَّاَءِ أَحَدٍ مِهنْ وَفَى ببَِيْعَتِهِ وَ اسْتَجَابَ لَهُ دَعْ 

I testify you- asws have passed upon what the (combatants) at Badr had passed upon and the 
fighters in the Way of Allah-azwj, and deliverers in fighting His-azwj enemies and helping His-azwj 
friends! May Allah-azwj Recompense you-asws the best Recompense and Multiply the 
Recompense, and most plentiful of Recompense of anyone from the ones who had been loyal 
with His-azwj Pact, and He-azwj had Answered his supplication for him, and he had obeyed 
Masters of the Command! 

ُ فِ الشُّهَدَاءِ وَ أَ   مَعَ أرَْوَاحِ السُّعَدَاءِ وَ أعَْطاَكَ مِنْ جِنَانهِِ أفَْسَحَهَا جَعَلَ رُوحَكَ  شْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَالَغْتَ فِ النهصِيحَةِ وَ أعَْطيَْتَ غَايةََ الْمَجْهُودِ حَتَّه بَ عَثَكَ اللَّه
يقِيَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصهالِِْيَ وَ حَ  رَكَ فِ الْعِلِ يِ يَ وَ حَشَرَكَ مَعَ مَنًّْلًِا وَ أفَْضَلَهَا غُرَفاً وَ رَفَعَ ذكِْ    سُنَ أوُلئِكَ رَفِيقاً النهبِيِ يَ وَ الصِ دِ 

I testify you-asws have delivered in the advice, and gave the peak of the efforts until Allah-azwj 
Resurrected you-asws among the martyrs and Made your-asws soul to be with souls of the 
fortunate ones, and Granted you-asws from His-azwj Gardens its expansive dwelling, and its best 
chamber, and Raise your-asws mention in the Illiyeen, and Gather you-asws with the Prophets 
and the Truthful and the Martyrs and the Righteous; and a goodly company are they! [4:69]! 
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ُ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَكَ وَ بَيَْ رَسُولهِِ وَ أوَْليَِائهِِ فِ بِيِ يَ فَجَمَعَ ايَ وَ مُتهبِعاً للِنه أَشْهَدُ أنَهكَ لَْ تَِِنْ وَ لَْ تَ نْكُلْ وَ أنَهكَ قَدْ مَضَيْتَ عَلَى بَصِيْةٍَ مِنْ أمَْركَِ مُقْتَدِياً بِالصهالِِْ   للَّه
 -مَنَازلِِ الْمُخْبِتِيَ فإَِنههُ أرَْحَمُ الرهاحِِْيَ 

I testify you-asws did not weaken nor falter, and that you-asws proceeded with clear insight in 

your-asws cause, following in the footsteps of the righteous and emulating the Prophets-as May 

Allah-azwj Unite us with you-asws, and His-azwj Rasool-saww, and His-azwj Chosen ones in the 

dwellings of the humble, for He-azwj is the most Merciful of the merciful ones!’ 

دٍ وَ لَا تَدعَْ لِ ذَنبْاً إِلاه ثُُه صَلِ  عِنْدَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه رْتهَُ وَ لَا هََ اً إِلاه فَ رهجْتَهُ وَ لَا مَرَضاً إِلاه شَفَيْتَهُ وَ لَا عَيْباً  غَفَ هُ ركَْعَتَيِْ وَ أهَْدِهَا لَهُ ثُُه قُلِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
نْ ياَ  جََعَْتَهُ وَ لَا غَائبِاً إِلاه حَفِظْتَهُ وَ أدَْنَ يْتَهُ وَ لَا عُرْياً إِلاه كَسَوْتَهُ وَ لَا رزِْقاً إِلاه بَسَطْتَ إِلاه سَتََتَْهُ وَ لَا شََْلًا إِلاه  هُ وَ لَا خَوْفاً إِلاه آمَنْتَهُ وَ لَا حَاجَةً مِنْ حَوَائِجِ الدُّ

 -إِلاه قَضَيْتَهَا يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ  وَ الْآخِرَةِ لَكَ فِيهَا رضًِى وَ لِ فِيهَا صَلَاحٌ 

Then pray two units by it and gift these to him-asws, the say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon 

Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and do not Leave any sin for me except 

Forgive it, nor any worry except Relieve it, nor sickness except Heal it, nor any fault except 

Cover it, nor family except Gather it, nor absence except Protect it, and Draw it closer, nor 

any bareness except Clothe it, nor sustenance except Extend it, nor fear except Secure it, nor 

need from needs of the world and the Hereafter there is Pleasure for You-azwj in it and 

correctness for me in it except Fulfil it, O most Merciful of the merciful ones!’ 

 اءَ بِهِ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ تََعِْيكَ وَ أقَْ رَأُ عَلَيْكَ السهلَامَ آمَنها بِاللَّهِ وَ بِالرهسُولِ وَ بِاَ جَ فإَِذَا أرََدْتَ وَدَاعَهُ فَقِفْ عِنْدَهُ وَ قُلْ أَسْتَوْدِعُكَ اللَّهَ وَ أَسْ 

When you want to bid farewell to him-asws, stand by him-asws and say, ‘I entrust you-asws to 

Allah-azwj and His-azwj Care, and convey the greeting to you-asws, believing in Allah-azwj and the 

Rasool-saww, and with whatever he-saww had come with from the Presence of Allah-azwj!  

 فاَكْتُبْنا مَعَ الشهاهِدِينَ  اللههُمَ 

O Allah-azwj! Write us with the testifiers!  

ٌَ وَ ارْزقُْنِِ زيَِارَتَهُ مَا أبَْ قَيْتَنِِ وَ احْشُرْنِ مَعَهُ وَ اللههُمه لَا تََْعَلْهُ آ  رِ فْ بَ يْنِِ ]وَ[ بَ يْنَهُ وَ بَيَْ رَسُولِكَ وَ أوَْليَِائِكَ فِِ عَ  خِرَ الْعَهْدِ مِنْ زيَِارَتِ هَذَا الْعَبْدَ الصهالِ
 الْجنَِانِ 

O Allah-azwj! Do not Make it last of the pacts of my visiting this righteous servant, and Grace 

me to visit him-asws for as long as You-azwj Cause me to live, and Gather me with him-asws, and 

Make introductions between me and him-asws, and Your-azwj Rasool-saww, and Your-azwj 

Guardians in the Gardens! 

يُاَنِ بِكَ وَ التهصْدِيقِ بِرَسُولِكَ وَ ا دٍ وَ تَ وَفهنِِ عَلَى الِِْ دٍ وَ آلِ مُحَمه ةِ مِنْ وُلْدِهِ وَ  للههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه  الْبََاَءَةِ الْوَلَايةَِ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ الْْئَمِه
 . رَضِيتُ بِذَلِكَ يَا رَبه الْعَالَمِيَ مِنْ أعَْدَائهِِمْ فإَِنِ ِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 

Cause me to die upon the Eman with You-azwj, and the ratification of Your-azwj Rasool-saww, and 
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the Wilayah of Ali Bin Abu Talib-asws! May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, and the 

Imams-asws from his-asws sons-asws, and the disavowing from their-asws enemies, for I am pleased 

with that, O Lord-azwj of the worlds!’’813 

ولُ سَلَامُ اللَّهِ وَ سَلَامُ مَلَائِكَتِهِ الْمُقَرهبِيَ وَ زيَِارَةُ مُسْلِمِ بْنِ عَقِيلٍ رضِْوَانُ اللَّهِ عَلَيْهِ تَقِفُ عَلَى بَابِهِ وَ تَ قُ  هِيدُ رَحَِْهُمَا اللَّهُ قاَلَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ وَ الشه  71
 إِلَى قَ وْلهِِ بِالْْيَْدِي وَ الْْلَْسُنِ  -أنَبِْيَائهِِ الْمُرْسَلِيَ 

Compiler of ‘Al-Mazar Al-Kabeer’ and Al-Shaheed, may Allah-azwj Mercy them, said, ‘Ziyarat of 

Muslim-asws Bin Aqeel-as, may the Pleasure of Allah-azwj be upon him-asws – ‘Pause at his-asws door 

and say, ‘Greeting of Allah-azwj, and greeting of His-azwj Angels of Proximity, and His-azwj 

Messenger Prophets-as’ – up to his words ‘By the hands and the tongues’.  

 ٌُ  إِلَى قَ وْلهِِ فإَِنههُ أرَْحَمُ الرهاحِِْيَ  -ثُُه ادْخُلْ وَ انْكَبه عَلَى الْقَبَِْ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْعَبْدُ الصهالِ

Then enter and devote upon the grave and say, ‘The greeting be upon you-asws O the righteous 

servant!’ – up to his words, ‘He-azwj is most Merciful of the merciful ones!’ 

ٌْ وَ ادعُْ بِاَ أَحْبَبْتَ وَ قُلِ اللههُمه صَلِ  عَ ثُُه انََْرِفْ إِلَى عِنْدِ الرهأْسِ فَصَلِ  ركَْعَتَيِْ وَ صَلِ  بَ عْدَهَُاَ مَا بَدَا لَ  دٍ وَ آلِ مُحَمهدٍ كَ وَ سَبِ  وَ لَا تَدعَْ إِلَى آخِرِ  -لَى مُحَمه
 مَا مَره 

Then turn to be by the head. Pray two units Salat and pray over there whatever comes to you, 

and glorify, and supplication with whatever you like, and say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon 

Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww’ – and do not leave up to end of what 

has passed.  

قِبْلَةِ وَ قُلِ السهلَامُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْفَادِي بنَِفْسِهِ س وَ إِذَا وَصَلْتَ إِلَى ضَريُِِهِ فَقِفْ عَلَيْهِ مُسْتَقْبِلَ الْ ثُُه قاَلَ السهيِ دُ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ زيَِارَةٌ أُخْرَ  لِمُسْلِمِ بْنِ عَقِيلٍ 
 وَ مُهْجَتِهِ الشههِيدُ الْفَقِيدُ الْمَظْلُومُ الْمَغْصُوبُ حَقُّهُ الْمُنْتَهَكُ حُرْمَتُهُ 

Then the Seyyid, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘Another Ziyarat of Muslim-asws Bin 

Aqeel-asws, when you arrive to his-asws Shrine, pause by it facing the Qiblah and say, ‘The 

greeting be upon you-asws, O redeemer with his own soul and essence, the martyred, the 

missed, the oppressed, usurped of his-ra rights whose sanctity was violated! 

هِ وَ فَدَ  بِدَمِهِ دَمَهُ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا أوَهلَ الشُّهَ  يَا مَنْ أَسْلَمَ نَ فْسَهُ وَ   السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مُسْلِمُ دَاءِ وَ إِمَامَ السُّعَدَاءِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا مَنْ فاَدَ  بنَِفْسِهِ ابْنَ عَمِ 
 سَكَنَ عَلَى طاَعَةِ اللَّهِ رَمْسَهُ وَ أَخَْْدَ حِسههُ 

The greeting be upon you-asws, O the one who redeemed himself for the son-asws of his-asws 

uncle-asws, and redeemed his-asws blood for his-asws blood! The greeting be upon you-asws o first 

of the martyrs, and Imam-asws of the fortunate! The greeting be upon you-asws o the submitter! 

                                                      
813 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 16 H 70 c 
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O the one who submitted himself-ra and settled in his-asws grave upon the obedience of Allah-

azwj and his-asws news was frozen (silenced)! 

 ي الْفَقَارِ السهلَامُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ سِ الْكَرهارِ الضهارِبِ بِذِ السهلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ السهادَةِ الْْبَْ راَرِ وَ يَا ابْنَ أَخِي جَعْفَرٍ الطهيهارِ وَ ابْنَ أَخِي عَلِيٍ  الْفَارِ 

The greeting be upon you-asws, O son-asws of the chiefs, the righteous, and O son-asws of a 

brother of Ja’far Al Tayyar-asws, and son-asws of a brother of Ali-asws, the horseman, the attacker, 

the striker with Zulfiqar (sword)! The greeting be upon you-asws, and Mercy of Allah-azwj and 

His-azwj Blessings!  

دَ الْمُخْتَارُ وَ الْمَلِكَ الْجبَهارُ السهلَامُ عَلَيْكَ لَقَدْ صَبََْتَ  ارِ  يَا مَنْ أرَْضَى بِفِعَالهِِ مُحَمه مُ عَلَيْكَ يَا وَحِيداً غَريِباً عَنْ أهَْلِهِ بَيَْ الَْْعْدَاءِ بِلَا السهلَا  فنَِعْمَ عُقَْ  الده
 مُُِيبٍ نَاصِرٍ وَ لَا 

O one who by his actions pleased Muhammad-saww the Chosen, and the King, the Subduer! 

The greeting be upon you-asws! You were patient, so the end-result of the (goodly) abode 

[13:22]! The greeting be upon you-asws O alone, estranged from his-asws family in the midst of 

the enemies without any helper nor a responder!  

يداً ليِِ هِ فَمَضَيْتَ شَهِيداً وَ تَ وَله هِ وَ وَصِيِ هِ وَ وَ أَشْهَدُ بَيَْ يَدَيِ اللَّهِ أنَهكَ جَاهَدْتَ وَ صَبََْتَ وَ خَاصَمْتَ أعَْدَاءَ اللَّهِ عَلَى طاَعَتِهِ وَ طاَعَةِ نبَِي ِ   إِناه للَّهِِ وَ إِناه  يْتَ حَِْ
 إلِيَْهِ راجِعُونَ 

I testify in front of Allah-azwj you-asws had fought, and were patient, and contended the enemies 

of Allah-azwj being upon His-azwj obedience and obedience of His-azwj Prophet-saww, and his-saww 

successor-asws, and his-saww guardian! You-asws passed as a martyr, and turned around praise-

worthy! We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj!  

 -عُمُريِ زيَِارَتَهُ  اللههُمه احْشُرْنِ مَعَهُ وَ مَعَ أبَيِهِ وَ عُمُومَتِهِ وَ بنَِيهِمْ وَ لَا تَُْرمِْنِِ فِ بقَِيهةِ 

O Allah-azwj! Gather me with him-asws, and with his-asws father, and his-asws uncles, and their 

sons, and do not Deprive me of visiting him-asws in remainder of my age!’ 

ٌَ وَ تُصَلِ ي صَلَاةَ الًّ يَِارَةِ وَ    .تُِْدِي ثَ وَابََاَ لَهُ ثُُه تُ وَدِ عُهُ وَ تَ نْصَرِفُ إِنْ شَاءَ اللَّهُ  ثُُه تُ قَبِ لُ الضهريِ

Then kiss the Shrine and pray the Salat of the Ziyarat and gift its Rewards to him-asws. Then bid 

him-asws farewell and leave, if Allah-azwj so Desires!’’814 

السهلَامُ عَلَيْكَ  -سَلَامُ اللَّهِ الْعَظِيمِ وَ صَلَوَاتهُُ عَلَيْكَ يَا هَانَِ بْنَ عُرْوَةَ  و تقول -ة المرادي فقف على قبَه و تسلم على رسول الله صذكر زيارة هانِ بن عرو 
ٌُ للَّهِِ وَ لرَِسُولهِِ وَ لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَ  ٌُ النهاصِ  -نِ وَ الُْْسَيِْ عوَ الَْْسَ  -أيَ ُّهَا الْعَبْدُ الصهالِ

Mention of Ziyarat of Hany Bin Urwah Al Muradi-ra – ‘Pause at his-ra grave and greet unto 

Rasool-Allah-saww and say, ‘Greeting of Allah-azwj the Magnificent and His-azwj Salawaat be upon 
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you-ra, O Hany Bin Urwah-ra! The greeting be upon you-asws O the righteous servant, the adviser 

for Allah-azwj and for His-azwj Rasool-saww and for Amir Al-Momineen-asws, and Al-Hassan-asws and 

Al-Husayn-asws! 

ُ مَنْ قَ تَلَكَ وَ اسْتَحَله دَمَكَ وَ حَ  ُ قُ بُورَهُمْ نَاراً أَشْهَدُ أنَهكَ لَقِيتَ اللَّهَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قتُِلْتَ مَظْلُوماً فَ لَعَنَ اللَّه   هُوَ راَضٍ عَنْكَ بِاَ فَ عَلْتَ وَ نَصَحْتَ شَى اللَّه

I testify you-asws were killed unjustly, so may Allah-azwj Curse the one who killed you-ra, and 

legalised your-ra blood, and may Allah-azwj Fill their graves with fire! I testify you-ra met Allah-

azwj and He-azwj was Pleased with you-ra due to what you-ra had done, and you-ra advised! 

 ذَلْتَ نَ فْسَكَ فِ ذَاتِ اللَّهِ وَ مَرْضَاتهِِ تَ للَّهِِ وَ لرَِسُولهِِ مُُْتَهِداً وَ بَ وَ أَشْهَدُ أنَهكَ قَدْ بَ لَغْتَ دَرَجَةَ الشُّهَدَاءِ وَ جَعَلَ رُوحَكَ مَعَ أرَْوَاحِ السُّعَدَاءِ بِاَ نَصَحْ 

And I testify you-asws have reached the rank of martyrs, and your-ra soul has been Made to be 

with souls of the fortunate due to what you-ra had advised for Allah-azwj and for His-azwj Rasool-

saww, as a struggler, and you-ra exerted yourself-ra for the Self of Allah-azwj and His-azwj Pleasure! 

كُمْ مَعَهُمْ فِ  دٍ وَ آلهِِ الطهاهِريِنَ وَ جَََعْنَا وَ إِياه ُ وَ رَضِيَ عَنْكَ وَ حَشَرَكَ مَعَ مُحَمه  لَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ.دَارِ النهعِيمِ وَ سَلَامٌ عَ  فَ رَحَِْكَ اللَّه

May Allah-azwj Mercy you-ra, and be Pleased with you-ra, and Gather you-ra with Muhammad-

saww and his-saww Progeny-asws, the Pure, and Gather us and you all with them-asws in the House 

of Bliss, and greeting be upon you-ra and Mercy of Allah-azwj!’ 

 ثُ صل ركعتي صلاة الًّيارة و أهدها له و ادع لنفسك بِا شئت و ودعه بِا ودعت به مسلم بن عقيل ره

Then perform two units of Salat of the Ziyarat, and gift it to him-ra, and supplicate for yourself 

with whatever you like, and bid him-ra farewell with what you had bade farewell with to 

Muslim Bin Aqeel-ra.815  

 .بيان اعلم أن زيارة مسلم رضي الله عنه فِ يوم شهادته و هو يوم عرفة أفضل و أنسب من سائر الْيام

Note - Know that visiting Muslim-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra on the day of his 

martyrdom, which is the Day of Arafah, is more virtuous and appropriate than on other days. 

بِعَاءَ وَ الْْمَِيسَ وَ ةٌ فَصُمِ الَْْرْ إِذَا كَانَتْ لَكَ حَاجَ  عَنْ أبََانِ بْنِ تَ غْلِبَ عَنِ الصهادِقِ ع أنَههُ قاَلَ: ثُ اعلم أن هذا الدعاء و الصلاة مروي فِ كتب الْديث
عَاءَ.الْجمُُعَةَ وَ صَلِ  ركَْعَتَيِْ عِنْدَ زَوَالِ الشهمْسِ تَُْتَ السهمَاءِ وَ قُلِ اللههُمه إِنِ ِ حَلَلْتُ بِسَاحَتِكَ ا  لدُّ

Then know that this supplication and the Salat is reported in the books of Hadeeth, from Aban 

Bin Taghlib, from Al-Sadiq-asws, he-asws said: ‘When there was a need for you, fast the 

Wednesday, and the Thursday, and the Friday, and pray two units at midday beneath the 

(open) sky, and say, ‘O Allah-azwj! I have arrived at Your-azwj courtyard!’ – the supplication.816  
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دٍ ابْنَِْ يوُسُفَ عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ نْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ عَ وَ يُ ؤَيِ دُهُ أيَْضاً مَا رَوَاهُ مُحَمهدُ بْنُ إبِْ راَهِيمَ النُّعْمَانُِّ فِ كِتَابِ الْغَيْبَةِ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَ  نِ الَْْسَنِ وَ مُحَمه
وَ قَدْ ضَرَبوُا الْفُسْطاََ  يُ عَلِ مُونَ  -نَا بِسَْجِدِ الْكُوفَةِ كَأَنِ ِ أنَْظرُُ إِلَى شِيعَتِ   عَنْ صَبهاحٍ الْمًَُّنِِ  عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ حَصِيْةََ عَنْ حَبهةَ الْعُرَنِِ  قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع

 أمََا إِنه قاَئمَِنَا إِذَا قاَمَ كَسهرَهُ وَ سَوه  قِبْلَتَهُ. النهاسَ الْقُرْآنَ كَمَا أنًُّْلَِ 

And it is supported as well what is reported by Muhammad Bin Ibrahim Al Numani, in ‘Kitab Al Ghayba’, from 

Ibn Uqdah, from Ali Bin Al-Hassan, from Al-Hassan and Muhammad, two sons of Yusuf, from Sa’dan Bin Muslim, 

from Sabbah Al Muzanny, from Al Haris Bin Haseera, from Habbat Al Urny who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘It is as if I-asws am looking at our-asws Shias in Masjid Al-Kufa, and 

they have struck their tents teaching the Quran to the people just as it had been Revealed! 

As for our-ra Qaim-ajfj, when he-ajfj rises, he-ajfj will break it and adjust its Qiblah!’’817 

تَابِ الْغَيْبَةِ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ فِ كِ  كَمَا رَوَاهُ الشهيْخُ   أنه لا يعلم بقاء البناء الذي كان على عهد أميْ المؤمني ع بل يدل بعض الْخبار على هدمه و تغييْه
دٍ الْمُسْلِيِ  عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ  حَتَّه انْ تَهَى إِلَى مَسْجِدِ  نِيَ ع فِ حَدِيثٍ لَهُ  قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِ شَاذَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنِ الرهبيِعِ بْنِ مُحَمه

 كُوفَةِ وَ كَانَ مَبْنِي اً بًََِّْفٍ وَ دِنَانٍ وَ طِيٍ الْ 

It is not known the (exact) spot which it used to be in the era of Amir Al-Momineen-asws. But 

some of the Ahadeeth evidence upon its demolition and its alteration, just as it reported by 

the Sheykh in ‘Kitab Al Ghayba’, from Al Fazl Bin Shazan, from Ali Bin Al Hakam, from Al Rabie 

Bin Muhammad Al Musly, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who said, ‘Amir Al-Momineen-

asws said in a Hadeeth of his-asws, until he-asws ended to Masjid Al Kufa, and it was a construction 

of unbaked clay, and pottery, and clay.   

لَ هَدْمَكَ وَ وَيْلٌ لبَِانيِكَ بِالْمَطْبُوخِ الْمُغَيِْ ِ قِبْلَةَ نُ   وحٍ فَ قَالَ وَيْلٌ لِمَنْ هَدَمَكَ وَ وَيْلٌ لِمَنْ سَهه

He-asws said: ‘Woe to the one who demolished you, woe to the one who facilitated your 

destruction, and woe to the one who rebuilt you with baked bricks, altering the Qiblah of 

Noah-as!  

ِِ أوُلئَِكَ خِيَارُ الْْمُهةِ مَعَ أبَْ راَرِ الْعِتَْةَِ.  طُوىَ  لِمَنْ شَهِدَ هَدْمَكَ مَعَ قاَئمِِ أهَْلِ بَ يْ

Beatitude be for the one who witnessed your demolition with Qaim-ajfj of People-asws of my-

asws Household! They are best of the community with the righteous family-asws!’’818 

عد لانَراف ف للقواو أغرب من جَيع ذلك أن مسجد الرسول ص محرابه على خط نصف النهار مع أنه أَهر المحاريب انتسابا إلى المعصوم و هو مَال
قال محرابِ على  النب ص قبلة المدينة عن يسار نصف النهار أي من نقطة الجنوب إلى المشرق بسبع و ثلاثي درجة أيضا مَالف لما هو المشهور من أن

 الميًّاب.

And stranger than all of this is that the prayer niche in Masjid of the Rasool-saww, his-saww prayer 

niche is aligned with the meridian line, despite being one of the most well-known prayer niches 

attributed to the infallible-asws. This contradicts the established rules, as the Qiblah of Medina 
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deviates from the left of the meridian, meaning from the south toward the east by 37 degrees. 

It also contradicts the widely known saying attributed to the Prophet: ‘My prayer niche is 

aligned with the waterspout. 

فِ عمارة روضة  ت متحيْا فِ ذلك حتَّ تَملتو من يقف فِ المسجد الْرام بِزاء الميًّاب يقع الجدي خلف منكبه الْيسر بل قريبا من رأس المنكب و كن
الشريف فوجدتِا منحرفة ذات اليسار كثيْا و إن ل يكن بَذا المقدار و َاهر أن البيوت كانت مبنية بعد المسجد على وفقها  النب ص الِ حول قبَه

 فظهر أن محراب المسجد أيضا مِا حرف فِ زمن سلاطي الجور

Whoever stands in the Sacred Mosque facing the waterspout will find that the star Polaris 

appears behind their left shoulder, almost near the top of the shoulder. I was perplexed by this 

until I carefully examined the construction of the ‘Rawdah’ of the Prophet-as surrounding his-

saww noble grave. I found it significantly inclined to the left, though not to the full extent. It is 

evident that the houses were built after the Masjid in alignment with this inclination. This 

suggests that the prayer niche of the Masjid was also altered during the reign of oppressive 

rulers.  

بة منها مع أن يو يؤيده أن محراب مسجد قباء و مسجد الشجرة و أكثر المساجد القديُة الِ رأيتها فِ المدينة و بي الْرمي إما موافقة للقواعد أو قر 
 النب ص و الْئمة صلوات الله عليهم صلوا فيها و الله يعلم.

Supporting this is the fact that the prayer niche of Masjid Quba and Masjid Shajarah and most 

of the old Masjid I have seen in Medina and between the Two Holy Sites either conform to the 

established rules or are close to them. Yet, the Prophet-saww and the Imams-asws, may the 

Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, had prayed Salat in these, and Allah-azwj Knows. 

 مسجد السهلة و سائر المساجد بالكوفة 17باب 

CHAPTER 17 – MASJID AL-SAHLA AND REST OF THE MASJIDS AT AL-KUFA 

سْنَادِ إِلَى الصه  -1 نْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مِهْراَنَ عَنِ دُوقِ عَنِ الصهائِغِ عَنِ ابْنِ زكََرياه الْقَطهانِ عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنِ ابْنِ بَُلُْولٍ عَ ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِالِِْ
َ حَاجَتَكَ لِدِ  الصهادِقِ ع قاَلَ: سْجِدَ السههْلَةِ بَ يْتُ إِدْريِسَ النهبِِ  ص الهذِي  ينِكَ وَ دُنْ يَاكَ فإَِنه مَ إِذَا دَخَلْتَ الْكُوفَةَ فأَْتِ مَسْجِدَ السههْلَةِ فَصَلِ  فِيهِ وَ اسْأَلِ اللَّه

نْ يَا وَ إِلَى دَرَجَةِ إِ  كاناً عَلِيىامَ  قِيَامَةِ كَانَ يََِيطُ فِيهِ وَ يُصَلِ ي فِيهِ وَ مَنْ دَعَا اللَّهَ فِيهِ بِاَ أَحَبه قَضَى لهَُ حَوَائِجَهُ وَ رَفَ عَهُ يَ وْمَ الْ  دْريِسَ وَ أُجِيَْ مِنْ مَكْرُوهِ الدُّ
 مَكَايِدِ أعَْدَائهِِ.

(The book) ‘Qasas AlAnbiya-as’, may the greeting be upon them-as - by the chain of Al Sadouq, from Al Saaig, from 
Ibn Zakariya Al Qattan, from Ibn Habeeb, from Ibn Bahloul, from  his father, from Ibn Mihran,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘When you enter Al-Kufa, go to Masjid Al-Sahla. Pray Salat in 
it and ask Allah-azwj your need for your religion and  your world, for Masjid Al-Sahla is a house 
of the Prophet Idrees-as the one who had sewn in it and prayed Salat in it, and the one who 
supplicates to Allah-azwj in it with what he likes, his needs will be fulfilled for it, and on the Day 
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of Qiyamah he will be raised to an elevated place to the rank of Idrees-as, and will be sheltered 
from abhorrence of the world and plots of his enemies’’.819 

سْنَادِ إِلَى الصهدُوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ ا -2 ارٍ الْيَقْظاَنِ لْعَطَ ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِالِِْ اءِ عَنْ عَبْدِ السهلَامِ عَنْ عَمه
 يْدِ بْنِ عَلِي ٍ عَمِ ي زَ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع جََاَعَةٌ وَ فِيهِمْ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ أبََانُ بْنُ نُ عْمَانَ فَ قَالَ أيَُّكُمْ لَهُ عِلْمٌ بِ  كَانَ   قاَلَ:

(The book) ‘Qasas Al-Anbiya-as’, may the greeting be upon them-as - by the chain to Al Sadouq, from his father, 
from Sa’ad, from Al Barqy, from Al Hassan Bin Al Ata’a, from Abdul Salam, from Ammar Al Yaqzan who said,  

‘There was a group in the presence of Abu Abdullah-asws and among them was a man called 
Aban Bin Numan. He-asws said: ‘Which one of you has knowledge of my-asws uncle Zayd son of 
Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws)?’ 

 فَ قَالَ أنََا أَصْلَحَكَ اللَّهُ 

He said, ‘I do, may Allah-azwj Keep you-asws well!’ 

 قاَلَ وَ مَا عِلْمُكَ بِهِ 

He-asws said: ‘And what is your knowledge of him?’  

 ليَْلَةً فَ قَالَ هَلْ لَكُمْ فِ مَسْجِدِ سَهْلَةَ  قاَلَ كُنها عِنْدَهُ 

He said, ‘We were with him one day. He said, ‘Is it (okay) for you regarding (to go to) Masjid 
Al-Sahla?’  

 فَخَرَجْنَا مَعَهُ إلِيَْهِ فَ وَجَدْنَا مَعَهُ اجْتِهَاداً كَمَا قاَلَ 

We went out with him to it. We found struggle with him just as it is said’.  

هِ وَ فِيهِ لقَِةِ وَ كَانَ بَ يْتَ إِدْريِسَ ع الهذِي كَانَ يََِيطُ فِينْهُ إِلَى الْعَمَافَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ كَانَ بَ يْتَ إِبْ راَهِيمَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ الهذِي خَرجََ مِ 
 -صَخْرَةٌ خَضْراَءُ فِيهَا صُورَةُ وُجُوهِ النهبِيِ يَ وَ فِيهَا مُنَاخُ الرهاكِبِ يَ عْنِِ الَْْضِرَ ع

Abu Abdullah-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘It was the house of 
Ibrahim-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-as which he-as went out from to the 
Amalekites, and it was the house of Idrees-as which he-as had sewn it, and there is a green rock 
in it are outline images of the Prophets-as, and in it the rider had rested, meaning Al-Khizr-as’. 

قَطُّ فَصَلهى فِيهِ مَا بَيَْ الْعِشَاءَيْنِ وَ دَعَا اللَّهَ إِلاه فَ رهجَ  رُوبٌ لَوْ أَنه عَمِ ي أتََاهُ حِيَ خَرجََ فَصَلهى فِيهِ وَ اسْتَجَارَ بِاللَّهِ لََْجَارَهُ عِشْريِنَ سَنَةً وَ مَا أتََاهُ مَكْ ثُُه قاَلَ 
ُ عَنْهُ.  اللَّه

Then he-asws said: ‘If my-asws uncle (Zayd), when he had an uprising, had gone and prayed Salat 
in it and sought the Shelter of Allah-azwj, He-azwj would have Shelter him for twenty years, and 
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no distressed one comes to it at all and prays Salat in it what is between Al Maghrib and Al 
Isha, and supplicates to Allah-azwj, except Allah-azwj Relieves from him’’.820 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الْمُفَضهلِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ  -3 سْنَادِ عَنِ الصهدُوقِ عَنْ مُحَمه ارٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْْدَانَ  مُحَمهدِ ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِالِِْ الْقَلَانِسِيِ   بْنِ عَمه
دِ بْنِ جَُْهُورٍ عَنْ مَرْيَََ بنِْتِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَبِ بَصِيٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ  يَا أَبَا مُحَمهدٍ كَأَنِ ِ أرََ  نُ ًُّولَ الْقَائمِِ فِ مَسْجِدِ السههْلَةِ   قاَلَ: عَلَيْهِ أنَههُ عَنْ مُحَمه

 لِهِ وَ عِيَالهِِ بِِهَْ 

(The book) ‘Qasas Al-Anbiya-as’, may the greeting be upon them-as – by the chain from Al Sadouq, from 
Muhammad Bin Ali Bin Al Mufazzal, from Ahmad Bin Muhammad Bin Ammar, from his father, from Hamdan Al 
Qalanasy, from Muhammad Bin Jamhour, from Maryam daughter of Abdullah, from Abu Baseer,  

From Abu Abdullah-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws said: ‘O Abu 
Muhammad! It is as if I-asws see the descent of Al-Qaim-ajfj in Masjid Al-Sahla with his-ajfj family 
members and his-ajfj dependants’. 

 قُ لْتُ يَكُونُ مَنًّْلَِهُ 

I said, ‘It would be his-ajfj dwelling?’  

ُ نبَِي اً إِلاه وَ قَدْ صَلهى فِيهِ وَ الْمُقِيمُ فِيهِ كَالْمُقِيمِ فِ فُسْطاَِ  رَسُولِ اللَّهِ  -قاَلَ نَ عَمْ هُوَ مَنًّْلُِ إِدْريِسَ ع  -ص وَ مَا بَ عَثَ اللَّه

He-asws said: ‘Yes, it (was) a dwelling of Idrees-as, and Allah-azwj has not Send a Prophet-as except 
and he-as has prayed Salat in it, and the resident in it is like the resident in a tent of Rasool 
Allah-saww! 

  يَ عْبُدُونَ اللَّهَ فِيهِ دِ لاه وَ قَ لْبُهُ يَُِنُّ إلِيَْهِ وَ مَا مِنْ يَ وْمٍ وَ لَا ليَْلَةٍ إِلاه وَ الْمَلَائِكَةُ يََْوُونَ إِلَى هَذَا الْمَسْجِ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ وَ لَا مُؤْمِنَةٍ إِ 

And there is none from a believing man nor a believing woman except and his heart yearns 
to it, and there is none from a day nor a night except and the Angels take refuge to this Masjid 
worshipping Allah-azwj in it! 

دٍ أمََا إِنِ ِ لَوْ كُنْتُ بِالْقُرْبِ مِنْكُمْ مَا صَلهيْتُ صَلَاةً إِلاه فِيهِ ثُُه إِذَا قاَمَ قاَئمُِ  ُ لرَِسُ نَا انْ تَقَمَ ايَا أبََا مُحَمه  ولهِِ وَ لنََا أَجََْعِيَ.للَّه

O Abu Muhammad! As for me-asws, had I-asws been nearby you all, I-asws would not have prayed 
any Salat except in it. Then, when our-asws Qaim-ajfj rises, Allah-azwj will Avenge for His-azwj and 
for us-asws all!’’821 

دٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبِ دَاوُدَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أبََانٍ قاَلَ:  -4 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه دِ اللَّهِ ع فَسَألَنََا أَ فِيكُمْ أَحَدٌ عِنْدَهُ عِلْمُ عَمِ ي دَخَلْنَا عَلَى أَبِ عَبْ  كا، الكافِ الْعِده
 زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  

(The book) ‘Al-Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Abu Dawood, from Abdullah 
Bin Aban who said,  
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‘We entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws asked us: ‘Is there anyone among you who has 
knowledge with him regarding my-asws uncle Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws)?’  

 قاَلَ انْطلَِقُوا بنَِا نُصَلِ ي فِ مَسْجِدِ السههْلَةِ  نِ إِسْحَاقَ الْْنَْصَاريِِ  إِذْ فَ قَالَ رَجُلٌ مِنَ الْقَوْمِ أنََا عِنْدِي عِلْمٌ مِنْ عِلْمِ عَمِ كَ كُنها عِنْدَهُ ذَاتَ ليَْلَةٍ فِ دَارِ مُعَاوِيةََ بْ 

A man from the group said, ‘I do! With me there is knowledge from knowledge of your-asws 
uncle. We were with him one night in the house of Muawiya Bin Is’haq Al-Ansari when he 
said, ‘Come with us, we shall pray Salat in Masjid Al-Sahla!’ 

 ع وَ فَ عَلَ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘And he did?’  

هَابِ   فَ قَالَ لَا جَاءَ أمَْرٌ فَشَغَلَهُ عَنِ الذه

He said, ‘No. A matter came pre-occupying him from going’.  

 مِنْهُ سَارَ إبِْ راَهِيمُ ع إِلَى الْيَمَنِ بِالْعَمَالقَِةِ مَوْضِعُ بَ يْتِ إِدْريِسَ النهبِِ  ص الهذِي كَانَ يََِيطُ فِيهِ وَ  فَ قَالَ أمََا وَ اللَّهِ لَوْ أعََاذَ اللَّهَ بِهِ حَوْلًا لََْعَاذَهُ أَ مَا عَلِمْتَ أنَههُ 
  طِينَةُ كُلِ  نَبٍِ  وَ إِنههُ لَمُنَاخُ الرهاكِبِ لْكَ الصهخْرَةِ أُخِذَتْ وَ مِنْهُ سَارَ دَاوُدُ ع إِلَى جَالُوتَ وَ إِنه فِيهِ لَصَخْرَةً خَضْراَءَ فِيهَا مِثاَلُ كُلِ  نَبٍِ  وَ مِنْ تَُْتِ تِ 

He-asws said: ‘But, by Allah-azwj! Had he sought refuge of Allah-azwj with it for a year, He-azwj would 
have Sheltered him! Don’t you know that it is the place of the house of the Prophet Idrees-as 
which he-as used to sew in, and from it Ibrahim-as had travelled to Al-Yemen with the 
Amalekites, and from it Dawood-as had travelled to Goliath, and in it there is a green rock 
where is a resemblance of every Prophet-as, and from beneath that rock the clay of every 
Prophet-as had been taken, and it is a resting place of the rider!’ 

 قِيلَ وَ مَنِ الرهاكِبُ 

It was said, ‘And who is the rider?’  

 .قاَلَ الَْْضِرُ ع

He-asws said: ‘Al-Khizr-as!’’822 

دٍ الْمُسْلِي ِ أقَُولُ رَوَاهُ فِ الْمًَّاَرِ الْكَبِ  -5 مِثْلَهُ وَ فِيهِ أمََا  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أبََانٍ  يِْ بِِِسْنَادِهِ عَنْ يَ عْقُوبَ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنِ الرهبيِعِ بْنِ مُحَمه
 وَ مِنْهُ سَارَ دَاوُدُ إِلَى جَالُوتَ  وَ اللَّهِ لَوِ اسْتَعَاذَ اللَّهَ حَوْلًا لََْعَاذَهُ سِنِيَ وَ فِيهِ 

I say, ‘It is reported in ‘Al-Mazar Al-Kabeer’ – by his chain from Yaqoub, from Ibn Fazzal, from 
Al-Abbas Bin Aamir, from Al Rabie Bin Muhammad Al-Musly, from Abdullah Bin Aban – similar 
to it, and in it is: ‘But, by Allah-azwj! Had he sought refuge of Allah-azwj for a year, He-azwj would 
have Sheltered him for years, and in it and from it Dawood-as had travelled to Goliath’. 
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 قاَلَ وَ أيَْنَ كَانَتْ مَنَازلَُِمُْ 

He said, ‘And where were their dwellings?’  

 وَايَاهُ وَ إِنه فِيهِ لَصَخْرَةً خَضْراَءَ فِيهَا مِثاَلُ وَجْهِ كُلِ  نَبٍِ .قاَلَ فِ زَ 

He-asws said: ‘In its corner (area), and in it there is a green rock wherein are resemblances of 
face of every Prophet-as!’’823 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ ا -6 ُ فِ عُمُرهِِ سَنَتَيِْ  لُْْسَيِْ عوَ بِالِِْ  .مَنْ صَلهى فِ مَسْجِدِ السههْلَةِ ركَْعَتَيِْ زاَدَ اللَّه

And by the chain, said, ‘Ali Bin Al-Husayn-asws said: ‘One who prays two units Salat in Masjid 
Al-Sahla, Allah-azwj will Increase in his lifespan by two years’’.824 

 لِهِ وَ عِيَالهِِ قاَلَ لِ يَا أَبَا مُحَمهدٍ كَأَنِ ِ أرََ  نُ ًُّولَ الْقَائمِِ ع فِ مَسْجِدِ السههْلَةِ بِِهَْ  وَ رُوِيَ عَنْ أَبِ بَصِيٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -7

And it is reported from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘O Abu Muhammad! It is 
as if I am seeing the descending of Al-Qaim-ajfj in Masjid Al-Sahla with his-ajfj family and his-ajfj 
dependants!’ 

 قُ لْتُ يَكُونُ مَنًّْلَِهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ 

I said, ‘It would be his-ajfj dwelling? May I be sacrificed for you-asws!’ 

مِ فِِ  وَ فِيهِ مَسْكَنُ الَْْضِرِ وَ الْمُقِيمُ فِيهِ كَالْمُقِيإِلاه وَ قَدْ صَلهى فِيهِ  قاَلَ نَ عَمْ كَانَ فِيهِ مَنًّْلُِ إِدْريِسَ وَ كَانَ مَنًّْلَِ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِ الرهحَْْنِ وَ مَا بَ عَثَ اللَّهُ نبَِي اً 
 فُسْطاَِ  رَسُولِ اللَّهِ ص

He-asws said: ‘Yes. In it used to be the dwelling of Idrees-as, and it was the dwelling of Ibrahim-

as the friend of the Beneficent, and Allah-azwj has not Sent any Prophet-as except and he-as has 
prayed in it; and in it was the dwelling of Al-Khizr-as; and the resident in it is like the resident 
in the tent of Rasool Allah-saww! 

 فَدَعَا اللَّهَ بنِِيهةٍ صَادِقَةٍ إِلاه صَرَفَهُ اللَّهُ بِقَضَاءِ حَاجَتِهِ وَ دٌ مَا صَلهى فِيهِ أَحَ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ وَ لَا مُؤْمِنَةٍ إِلاه وَ قَ لْبُهُ يَُِنُّ إلِيَْهِ وَ فِيهِ صَخْرَةٌ فِيهَا صُورَةُ كُلِ  نَبٍِ  وَ 
ُ مِها يََاَفُ   مَا مِنْ أَحَدٍ اسْتَجَارَهُ إِلاه أَجَارهَُ اللَّه

And there is none from a believing man nor a believing woman except a his heart yearns to 
it, and in it there is a green rock wherein is an image of every Prophet-as, and no one will pray 
in it and supplicates to Allah-azwj with sincere intention except Allah-azwj will Return him with 
his needs having been fulfilled, and there is no one seeking its shelter except Allah-azwj will 
Shelter him from what he fears!’ 
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 قُ لْتُ هَذَا لََوَُ الْفَضْلُ 

I said, ‘This, it is the merit!’ 

 قاَلَ نًّيِدُكَ 

He-asws said: ‘Shall I-asws increase for you?’  

 قُ لْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes’.  

ُ أنَْ يدُْعَى فِيهَا وَ مَا مِنْ يَ وْمٍ وَ لَا ليَْلَةٍ إِلاه وَ الْمَلَائِكَةُ تَ ًُّورُ هَذَا الْمَسْجِدَ يَ عْبُدُونَ  قاَلَ هُوَ مِنَ الْبِقَاعِ الهِِ أَحَبه  للَّهَ فِيهِ أمََا إِنِ ِ لَوْ كُنْتُ بِالْقُرْبِ مِنْكُمْ ا اللَّه
دٍ وَ مَا لَْ أَ   صِفْ أَكْثَرُ مَا صَلهيْتُ صَلَاةً إِلاه فِيهِ يَا أبََا مُحَمه

He-asws said: ‘It is from the spots which Allah-azwj Loves to be supplicated to in these, and there 
is neither a day nor a night except and the Angels visit this Masjid worshipping Allah-azwj in it, 
and as for me-asws, if I-asws were nearby you all, I-asws would not have prayed any Salat except 
in it! O Abu Muhammad, and what I-asws have not described is even more!’ 

 قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لَا يَ ًّاَلُ الْقَائمُِ فِيهِ أبَدَاً 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I will not cease to reside in it, forever!’ 

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 قُ لْتُ فَمِنْ بَ عْدِهِ 

I said, ‘So, from after it?’  

 .قاَلَ هَكَذَا مِنْ بَ عْدِهِ إِلَى انقِْضَاءِ الْْلَْقِ 

He-asws said: ‘Like this is from after it up to termination of the creation!’’825 

دِ بْنِ قُولَوَيْهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مُوسَى عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُ  مل، كامل -8 هِ عَبْدِ  وسَىالًّيارات أَخِي عَنْ مُحَمه عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ عَنْ عَمِ 
عْتُهُ يَ قُولُ لَِْبِ حَْْ  الرهحَْْنِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  ًَّةَ الثُّمَالِِ  يَا أبََا حًََّْْةَ هَلْ شَهِدْتَ عَمِ ي ليَْلَةَ خَرجََ سََِ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My brother, from Muhammad Bin Qawlawayh, from Ahmad Bin Idrees, from 
Imran Bin Musa, from Al Hassan Bin Musa, from Ali Bin Hassan, from his uncle Abdul Rahman,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying to Abu Hamza Al-
Sumali: ‘O Abu Hamza! Did you witness my-asws uncle on the night he went out (for an 
uprising)?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

 -سْجِدِ سُهَيْلٍ قاَلَ فَ هَلْ صَلهى فِ مَ 

He-asws said: ‘Did he pray Salat in Masjid Suheyl?’ 

 قاَلَ وَ أيَْنَ مَسْجِدُ سُهَيْلٍ لَعَلهكَ تَ عْنِِ مَسْجِدَ السههْلَةِ 

He said, ‘And where is Masjid Suheyl? Perhaps you-asws mean Masjid Al-Sahla!’ 

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.   

 قاَلَ أمََا إِنههُ لَوْ صَلهى فِيهِ ركَْعَتَيِْ ثُُه اسْتَجَارَ اللَّهَ لََْجَارَهُ سَنَةً 

He-asws said: ‘But, had he prayed Salat of two units in it, then should shelter of Allah-azwj, He-

azwj would have Sheltered him for a year!’ 

 فَ قَالَ لَهُ أبَوُ حًََّْْةَ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي هَذَا مَسْجِدُ السههْلَةِ 

Abu Hamza said to him-asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed for) you-asws! This 
Masjid Al-Sahla?’  

ةُ الهذِي كَانَ يََِيطُ فِيهِ وَ فِيهِ مُنَاخُ الرهاكِبِ وَ فِيهِ صَخْرَةٌ خَضْراَءُ فِيهَا صُورَ  جُ مِنْهُ إِلَى الْعَمَالقَِةِ وَ فِيهِ بَ يْتُ إِدْريِسَ قاَلَ نَ عَمْ فِيهِ بَ يْتُ إِبْ راَهِيمَ الهذِي كَانَ يََْرُ 
ُ عًَّه وَ جَله مِنْهَ  يعِ النهبِيِ يَ وَ تَُْتَ الصهخْرَةِ الطِ ينَةُ الهِِ خَلَقَ اللَّه  ا النهبِيِ يَ جََِ

He-asws said: ‘Yes! In it is the house of Ibrahim-as which he-as had gone out from to the 
Amalekites, and in it is the house of Idrees-as which he-as had sewn in, and in it is the rider had 
rested, and in it is a green rock wherein are images of entirety of the Prophets-as, and beneath 
the rock is the clay from which Allah-azwj Mighty and Majestic Created entirety of the Prophets-

as! 

 الْمَحْشَرُ وَ يُُْشَرُ مِنْ جَانبِِهِ سَبْعُونَ ألَْفاً كُوفاَنَ وَ فِيهِ يُ نْفَخُ فِ الصُّورِ وَ إلِيَْهِ وَ فِيهِ الْمِعْراَجُ وَ هُوَ الْفَارُوقُ الَْْعْظَمُ مَوْضِعٌ مِنْهُ وَ هُوَ مَِرَُّ النهاسِ وَ هُوَ مِنْ  
 يَدْخُلُونَ الْجنَهةَ بِغَيِْْ حِسَابٍ 
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And in it was the ascension, and it is the great differentiator, a place from it, and it is a pathway 
of the people, and it is from Kufa, and in it the Trumpet will be blown into, and to it is the 
gathering, and seventy thousand will be gathered from it to entering the Paradise without 
any Reckoning.  

لُونَ بِعَدْلِ اللَّهِ عَنْ لقَِائهِِ وَ عَمَهُمْ الْمُسْتَبِقُونَ الْفَائًُِّونَ الْقَانتُِونَ يُُِبُّونَ أَنْ يَدْرَءُوا عَنْ أنَْ فُسِهِمُ الْمَفْ أوُلئَِكَ الهذِينَ أفَْ لَجَ اللَّهُ حُجَجَهُمْ وَ ضَاعَفَ نِ  خَرَ وَ يََِ
َ بِاَ يَ عْمَلُونَ بَصِيٌْ ليَْسَ  رُ الْمُؤْمِنِيَ وَ مِنْ وَسَطِهِ سَارَ جَبَلُ الَْْهْوَانِ عَلَيْهِمْ حِسَابٌ وَ لَا عَذَابٌ يذُْهِبُ الضِ غْنَ يطَُه ِ أَسْرَعُوا فِ الطهاعَةِ فَ عَمِلُوا وَ عَلِمُوا أنَه اللَّه

 وَ قَدْ أتََى عَلَيْهِ زَمَانٌ وَ هُوَ مَعْمُورٌ.

They are those whose proofs Allah-azwj has Made victorious, whose bounties He-azwj has 
multiplied, the foremost, the successful, the devout. They love to keep themselves away from 
pride and arrogance, and they revere meeting Allah-azwj through His-azwj Justice. They hasten 
in obedience, acting with knowledge that Allah-azwj Sees all that they do. There will be no 
Reckoning or Punishment upon them. The hatred will be removed, the Momineen will be 
Purified, and from its middle was the mount Al-Ahwan, and a time had come upon it and it 
was inhabited’’.826 

النب ص لما نًّل ليلة المعراج و صلى فِ مسجد الكوفة أتى هذا الموضع و عرج منه إلى السماء أو المراد أن المعراج  قوله ع و فيه المعراج لعل المراد أن بيان:
 المعنوي يُصل فيه للمؤمني

Explanation: His-asws words: ‘And in it is the Ascension’, may mean that when the Prophet-saww) 
descended on the night of the Ascension and prayed in Masjid Al-Kufa, he-saww came to this 
place and ascended to the skies from there. Alternatively, it could mean that spiritual 
ascension is attained there by the Momineen. 

هو المسمى بالفاروق أو المراد أن فِ موضع منه يفرق القائم ع بي الْق و الباطل كما قوله ع و هو الفاروق موضع منه أي المعراج وقع من موضع منه و 
 ورد فِ خبَ آخر أن فيها يظهر عدل الله

His-saww words: ‘and it is the great differentiator, a place from it’ may indicate that the 
Ascension took place from a specific spot within it, known as ‘Al-Faruq’ (the differentiator), or 
it may mean that at a particular place within it, Al-Qaim-ajfj will differentiate between truth 
and falsehood, as mentioned in another narration that the Justice of Allah-azwj will be 
manifested there! 

 ه و هو مِر الناس أي إلى المحشر و كان الْبَ أكثره سقيما مصحفا فأثبتناه كما وجدناه.قول

His-asws words: ‘and it is a pathway of the people’, may refer to it being the path to the 
Gathering Place (Mahshar). The report itself contained many errors and distortions, but we 
have recorded it as we found it. 

يهِ مَسْجِدَ تُصَلِ ي فِ الْمَسْجِدِ الهذِي عِنْدكَُمُ الهذِي تُسَمُّونهَُ مَسْجِ  ب، قرب الِسناد الطهيَالِسِيُّ عَنِ الْعَلَاءِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع -9 دَ السههْلَةِ وَ نََْنُ نُسَمِ 
 الشِ رَ 

                                                      
826 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 8 
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Al Tayalisy, from Al A’ala who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘You should pray Salat in the Masjid which is in your presence, which 
is named as ‘Masjid Al-Sahla’, and we-asws are naming it as ‘Masjid Al-Shara’!’ 

 صَلِ ي فِيهِ جُعِلْتُ فِدَاكَ قُ لْتُ إِنِ ِ لَُْ 

I said, ‘I shall pray Salat in it, may I be sacrificed for you-asws!’  

 .بٍِ  وَ كُلِ  وَصِيٍ ةُ كُلِ  نَ دَةٌ فِيهَا صُورَ قاَلَ ائْتِهِ فإَِنههُ لَْ يََتْهِِ مَكْرُوبٌ إِلاه فَ رهجَ اللَّهُ كُرْبَ تَهُ أوَْ قاَلَ قَضَى حَاجَتَهُ وَ فِيهِ زَبَ رْجَ 

He-asws said: ‘Do go to it, for no distressed one will come to it except Allah-azwj will Relieve his 
stress!’ – or said: ‘Fulfil his need, and in it is an emerald where are images of every Prophet-as 
and every successor-as!’’827 

دِ بْنِ ثْمَانَ عَنْ محَُ ، الْصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ عُ ل -10 دِ بْنِ عُذَافِرٍ عَنِ الثُّمَالِِ  عَنْ مُحَمه مه
قَاسِطَةٌ وَ إِنه طِينَتَهُ لَطيَِ بَةٌ وَ لقََدْ وفَةِ مَسَاجِدُ مَلْعُونةٌَ وَ مَسَاجِدُ مُبَاركََةٌ فأََمها الْمُبَاركََةُ فَمَسْجِدُ غَنٍِِ  وَ اللَّهِ إِنه قِبْلَتَهُ لَ بِالْكُ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع أنَههُ قاَلَ: مُسْلِمٍ 

نْ يَا حَتَّه تَ نْفَجِرَ عِنْدَهُ  ََفَرٍ وَ مَسْجِدُ عَيْنَانِ وَ يَكُونَ فِيهِمَا جَنهتاَنِ وَ أهَْلُهُ مَلْعُونوُنَ وَ هُوَ مَسْلُوبٌ مِ بَ نَاهُ رَجُلٌ مُؤْمِنٌ وَ لَا تَذْهَبُ الدُّ نْهُمْ وَ مَسْجِدُ بَنِِ 
 السههْلَةِ وَ مَسْجِدٌ بِالْْمَْراَءِ وَ مَسْجِدُ جُعْفِيٍ  وَ ليَْسَ هُوَ مَسْجِدَهُمُ الْيَوْمَ وَ يُ قَالُ دَرَسَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Ibrahim Bin Hashim, from 
Amro Bin Usman, from Muhammad Bin Uzafir, from Al Sumali, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘In Al-Kufa there are accursed Masjids and Blessed Masjids! 
As for the Blessed, it is Masjid Ghani. By Allah-azwj its Qiblah is correct, and its clay is good, and 
a believing man had built it. The world will not go away until two springs burst forth at it, and 
there will be two gardens in it, and its people are accursed, and it will be stripped (confiscated) 
from them; and Masjid of the clan of Zafar, and Masjid Al-Sahla, and Masjid Al-Hamra’a, and 
Masjid Ja’far, and it isn’t their Masjid today, and it is called ‘Darasa’. 

 لْْمَْراَءِ بُنَِِ عَلَى قَبَِْ فِرْعَوْنٍ مِنَ الْفَراَعِنَةِ.دٌ باِ جِدُ الْمَلْعُونةَُ فَمَسْجِدُ ثقَِيفٍ وَ مَسْجِدُ الَْْشْعَثِ وَ مَسْجِدُ جَريِرٍ الْبَجَلِيِ  وَ مَسْجِدُ سَِاَكٍ وَ مَسْجِ وَ أمَها الْمَسَا

And as for the accursed Masjids – Masjid Saqeef, and Masjid Al-Ash’as, and Masjid Jareer Al-
Bajaly, and Masjid Simak, and a Masjid at Al-Hamra build upon a grave of a Pharaoh-la from 
the Pharaohs-la’’.828 

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ  -11  .مِثْلَهُ  فِ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ، رَوَ  مُحَمه

In (the book) ‘Al Mazar Al Kabeer’ – It is reported by Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from Ibrahim Bin Hashim, 

similar to it.829 

                                                      
827 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 9 
828 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 10 
829 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 11 
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و  ةثُ قال و حدثنِ الشيخ الجليل أبو الفتٌ القيم بالجامع و أوقفنِ على مسجد مسجد من هذه المساجد و حدثنِ أن مسجد الْشعث ما بي السهل
 الكوفة و قد بقي منه حائط قبلته و منارته و أخبَنِ غيْه أن مسجد الْشعث هو الذي يدعونه بِسجد الجواشن 

Then he said: ‘It is narrated to me by the venerable Sheikh Abu Al-Fath, the caretaker of the 
Grand Masjid, and showed me each of these Masjid. He told me that Masjid Al-Ash’as is 
located between Masjid Al-Sahla and Kufa, and what remains of it is its Qiblah wall and 
Minaret. Someone else informed me that Masjid Ash’as is the one they call Masjid Al-
Jawashin. 

و ذكر لِ أنه يسمى بِسجد الْوافر و مسجد شبث بن ربعي فِ السوق فِ آخر درب حجاج و مسجد سَاك هو الموضع الذي فيه الْدادون قريب منه 
 و الذي على قبَ فرعون هو بِحلة النجار.

Masjid Simak is in the area where the blacksmiths are, near that place. I was also told that it 
is called Masjid Al-Hawafir. Masjid Shabas Bin Rabie is in the marketplace at the end of Darb 
Hajjaj, and the Masjid built over the grave of a Pharaoh-la is located in the neighbourhood of 
the carpenters.  

نه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَ ع نَََّى عَنِ الصهلَاةِ فِِ إِ  ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ل، الْصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ عَمهنْ  -12
 الْبَجَلِيِ  وَ مَسْجِدِ سَِاَكِ بْ  -خَْْسَةِ مَسَاجِدَ بِالْكُوفَةِ 

 مََْرَمَةَ وَ مَسْجِدِ شَبَثِ بْنِ ربِْعِيٍ  وَ نِ مَسْجِدِ الَْْشْعَثِ بْنِ قَ يْسٍ الْكِنْدِيِ  وَ مَسْجِدِ جَريِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ
 -مَسْجِدِ تَ يْمٍ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Safwan Bin Yahya, from the one 
who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws had prohibited from the Salat in 
five Masjids of Al-Kufa – Masjid Al-Ash’as Bin Qays Al-Kindi, and Masjid Jareer Bin Abdullah 
Al-Bajaly, and Masjid Simak Bin Makhrama, and Masjid Shabas Bin Rabie, and Masjid Taym’. 

مُْ قَ عَدُوا عَنْهُ لَا يُصَلُّونَ مَعَهُ عَدَ قاَلَ وَ كَانَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع   .اوَةً لَهُ وَ بُ غْضاً لعََنَهُمُ اللَّهُ إِذَا نَظَرَ إِلَى مَسْجِدِهِمْ قاَلَ هَذِهِ بُ قْعَةُ تَ يْمٍ وَ مَعْنَاهُ أنَّه

He-asws said: ‘And Amir Al-Momineen-asws, when he-asws had looked at their Masjids, said: 
‘These are spots of Taym (a tribe)!’, and its meaning is they had sat back from it, not praying, 
along with enmity to it and hatred. May Allah-azwj Curse them!’’830  

ٌٍ عَنْ يَُْيََ بْ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الْكَاتِبِ عَنِ الًّهعْفَراَنِِ  عَنِ الثه  -13 نِ مُسَاوِرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حًََّوهرٍ عَنِ الَْيَْثَمِ قَفِيِ  عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ صَبِي
عْتُ عَلِي اً ع يَ قُولُ  بْنِ عَوْفٍ عَنْ  بَاركََةُ فَمِنْهَا مَسْجِدُ غَنٍِِ  وَ هُوَ مَسْجِدٌ مُبَارَكٌ أَمها الْمُ إِنه بِالْكُوفَةِ مَسَاجِدَ مُبَاركََةً وَ مَسَاجِدَ مَلْعُونةًَ فَ  خَالِدِ بْنِ عَرْعَرَةَ قاَلَ سََِ

مُ حَتَّه تَ نْفَجِرَ فِيهِ عُيُونٌ وَ يَكُونَ ذْهَبُ اللهيَالِ وَ الَْْ تَهُ لَطيَِ بَةٌ وَ لَا تَ وَ اللَّهِ إِنه قِبْلَتَهُ لقََاسِطَةٌ وَ لَقَدْ أَسهسَهُ رَجُلٌ مُؤْمِنٌ وَ إِنههُ لَفِي سُرهةِ الَْْرْضِ وَ إِنه بُ قْعَ  ياه
 عَلَى جَنْبَيْهِ جَنهتَانِ وَ إِنه أهَْلَهُ مَلْعُونوُنَ وَ هُوَ مَسْلُوبٌ مِنْهُمْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al the scribe, from Al Zafrany, from Al Saqafi, 
from Ismail Bin Sabeeh, from Yahya Bin Musawir, from Ali Bin Hazawwar, from Al Haysam Bin Awf, from Khalid 
Bin Ararah who said,  
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‘I heard Ali-asws saying: ‘In Al-Kufa there are Blessed Masjids and accursed Masjid! As for the 
Blessed, from these is Masjid Ghani, and it is a Blessed Masjid. By Allah-azwj, its Qiblah is 
correct, and its foundation was set by a Momin man, and it is a navel of the earth, and its spot 
is good, and the nights and the day will not go away until springs burst forth in it, and two 
gardens will be upon its sides, and its people are accursed, and it will be stripped from them. 

اَ اجْتَمَعَ فِيهِ نَاسٌ مِنَ الْعَرَبِ مِنْ أوَْليَِائنَِا فَ يُصَلُّونَ فِ  ََفَرٍ مَسْجِدٌ مُبَارَ يهِ وَ مَسْجِدُ بَنِِ وَ مَسْجِدُ جُعْفِيٍ  مَُُسهدٌ مُبَارَكٌ وَ رُبِه كٌ وَ اللَّهِ إِنه فِيهِ لَصَخْرَةً خَضْراَءَ  
 بَخَةِ تََّ وَ ليََنْفَجِرَنه فِيهِ عَيٌْ يَظْهَرُ عَلَى السه هُوَ مَسْجِدُ يوُنُسَ بْنِ مَ وَ مَا بَ عَثَ اللَّهُ مِنْ نَبٍِ  إِلاه فِيهَا تَثْاَلُ وَجْهِهِ وَ هُوَ مَسْجِدُ السههْلَةِ وَ مَسْجِدُ الْْمَْراَءِ وَ 

 وَ مَا حَوْلََاَ 

And Masjid Ju’fy is a Blessed Masjid, and sometimes some people from our-asws friends from 
the Arabs gather in it, so they pray in it; and Masjid of the clan of Zafar is a Blessed Masjid. By 
Allah-azwj, there is a green rock in it, and Allah-azwj has not Sent any Prophet-as except there is 
a resemblance of his-as face in it, and it is Masjid Al-Sahla; and Masjid Al-Hamra’a, and it is a 
Masjid of Yunus-as Bin Matta-as, and a spring will burst out in it appearing upon the salty 
marshland and what is around it. 

 الْبَجَلِي ِ  -وَ أمَها الْمَسَاجِدُ الْمَلْعُونةَُ فَمَسْجِدُ الَْْشْعَثِ بْنِ قَ يْسٍ 
 وَ مَسْجِدُ سَِاَكٍ وَ مَسْجِدٌ بِالْْمَْراَءِ بُنَِِ عَلَى وَ مَسْجِدُ ثقَِيفٍ  -وَ مَسْجِدُ جَريِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ

 نَ الْفَراَعِنَةِ.قَبَِْ فِرْعَوْنٍ مِ 

And as for the accursed Masjids – Masjid Al-Ash’as Bin Qays, and Masjid Jareer Bin Abdullah 
Al Bajaly, and Masjid Saqeef, and Masjid Simak at Al Hamra, built upon a grave of a Pharaoh-

la from the Pharaohs-la’’.831 

 مِثْلَهُ. بِِِسْنَادِهِ عَنِ الَْْعْمَشِ عَنِ ابْنِ عَطِيهةَ عَنْهُ ع كِتَابُ الْغَاراَتِ،  -14

(The book) ‘Kitab Al Gharaat’ – By his chain from Al Amsh, from Ibn Atiya, from him-asws, similar to it.832 

 تفسيْ بَ السابق زيدت الواو من النساخ أو يكون العطف للهذا الْبَ يدل على اتُاد مسجد بنِ َفر و مسجد السهلة فيمكن أن يكون فِ الْ بيان:

Explanation - This narration indicates that Masjid of the clan of Zafar and Masjid Al-Sahla are 
the same, so it is possible that in the previous report, the conjunction ‘wa’ (and) was added by 
copyists, or it could be that the conjunction was used for explanation rather than separation. 

نه ع و و فِ المًّار الكبيْ و مسجد سهيل و هو مسجد مبارك و الظاهر أن مسجد الْمراء هو المعروف الآن بِسجد يونس و قبَه ع و ل نْد فِ خبَ ك
 مدفونا هناك.

In Al-Mazar Al-Kabeer, it is mentioned that Masjid Suhail is a Blessed Masjid. It appears that 
Masjid Al Hamra is the one currently known as Masjid Yunus-as, where his-as grave is believed 
to be. However, we have not found any narration confirming that Prophet Yunus-as is actually 
buried there. 
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ٌِ بْنِ   -15 دِ بْنِ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عُثْمَانَ عَنْ صَالِ دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ ذكََرَ مَسْجِدَ  سْوَدِ قاَلَ:أَبِ الَْْ كا، الكافِ مُحَمه
 .لُ صَاحِبِنَا إِذَا قاَمَ بِِهَْلِهِ السههْلَةِ فَ قَالَ أمََا إِنههُ مَنًِّْ 

(The book) ‘Al-Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Muhammad Bin Al-Husayn Bin Ali, from Usman, from 
Salih Bin Abu Al Aswad who said,  

‘Abu Abdullah-asws said and he-asws mentioned Masjid Al-Sahla. He-asws said: ‘But it is a dwelling 
of our companion (Al-Qaim-ajfj) when he-ajfj rises with his-ajfj family’’.833 

دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ حُسَيِْ بْنِ بَكْرٍ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ سَعِيدٍ   -16  بِالْكُوفَةِ مَسْجِدٌ  اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ: عَنْ أَبِ عَبْدِ الًّْْهازِ كا، الكافِ مُحَمه

َ لََْجَارَهُ عِشْريِنَ  ي زَيْداً أتََاهُ فَصَلهى فِيهِ وَ اسْتَجَارَ اللَّه كْرُوبٌ اخُ الرهاكِبِ وَ بَ يْتُ إِدْريِسَ النهبِِ  ع وَ مَا أتََاهُ مَ  سَنَةً وَ فِيهِ مُنَ يُ قَالُ لَهُ مَسْجِدُ السههْلَةِ لَوْ أَنه عَمِ 
ُ كُرْبَ تَهُ   .قَطُّ فَصَلهى فِيهِ بَيَْ الْعِشَاءَيْنِ وَ دَعَا اللَّهَ إِلاه فَ رهجَ اللَّه

(The book) ‘Al-Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Amro Bin Usman, from Husayn Bin Bakr, from Abdul Rahman 
Bin Saeed Al Khazzaz,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘At Al-Kufa there is a Masjid call 
Masjid Al-Sahla. If my-asws uncle (Zayd) had come to it and prayed Salat in it, and should shelter 
of Allah-azwj, He-azwj would have Sheltered him for twenty years, and in it is resting place of the 
rider (Khizr-as), and house of the Prophet Idrees-as, and no distressed one will come to it at all 
and prays in it between Al Maghrib and Al Isha, and supplicates to Allah-azwj, except Allah-azwj 
will relieve his stress’’.834 

قُ لْتُ  دِ اللَّهِ ع أوَْ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:لًّيارات أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْجاَمُوراَنِِ  عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَيْفٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْضْرَمِيِ  عَنْ أَبِ عَبْ مل، كامل ا -17
 حَرَمِ رَسُولهِِ صلَهُ أَيُّ بِقَاعِ اللَّهِ أفَْضَلُ بَ عْدَ حَرَمِ اللَّهِ جَله وَ عًَّه وَ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Al Jamourany, from Al-Husayn Bin Sayf, from his 
father, from Al Hazramy,  

‘From Abu Abdullah-asws or from Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Which 
spot of Allah-azwj is the best after Sanctuary of Allah-azwj Majestic and Mighty, and sanctuary of 
His-azwj Rasool-saww?’  

ُ نبَيِ اً وَ الَْْوْ  رْسَلِيَ فَ قَالَ الْكُوفَةُ يَا أبََا بَكْرٍ هِيَ الًّهكِيهةُ الطهاهِرةَُ فِيهَا قُ بُورُ النهبِيِ يَ الْمُرْسَلِيَ وَ غَيِْْ الْمُ  صِيَاءِ الصهادِقِيَ وَ فِيهَا مَسْجِدُ سُهَيْلٍ الهذِي لَْ يَ بْعَثِ اللَّه
 .لَْْوْصِيَاءِ وَ الصهالِِْيَ  ا مَنَازلُِ النهبِيِ يَ وَ إِلاه وَ قَدْ صَلهى فِيهِ وَ مِنْهُ يَظْهَرُ عَدْلُ اللَّهِ وَ فِيهَا يَكُونُ قاَئمُِهُ وَ الْقُوهامُ مِنْ بَ عْدِهِ وَ هِيَ 

He-asws said: ‘Al-Kufa, O Abu Bakr! It is the pure, the clean. Therein are graves of the Prophets-

as, the Messengers-as and non-Messengers-as, the successors-as, and in it is Masjid Suheyl which, 
Allah-azwj did not Send any Prophet-as except and he-as had prayed Salat in it, and from it the 
Justice of Allah-azwj will appear from it, and in it would be his-saww Qaim-ajfj and the custodians 
from after him-ajfj, and it has dwelling of the Prophets-as, and the successors-as and the 
righteous ones’’.835 

                                                      
833 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 15 
834 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 16 
835 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 17 
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يُلكون  ةقوله ع و القوام من بعده يدل على أن بعد وفاته ع يكون قوام له فِ الْرض موافقا للَخبار الدالة على أن الْئمة الذين يكرون فِ الرجع بيان:
 الْرض بعده و هو مَالف للمشهور

Explanation: His words: ‘and the custodians after him-ajfj’, indicates that after his-ajfj passing, 
there will be those who act as custodians for him-saww on earth. This aligns with narrations 
stating that the Imams-asws who will return during Raj‘at (the second coming) will rule the earth 
after him-ajfj. However, this view contradicts the well-known. 

 .مو يُكن أن يكون المراد قوامه فِ حياته بعد انتقاله عن هذا البلد إلى سائر البلدان أو يكون المراد البعدية بِسب المرتبة و الله يعل

It is possible that the intended meaning is that these custodians existed during his-ajfj lifetime, 
after his-ajfj departure from this particular city to other lands. Alternatively, the ‘after’ may 
refer to rank and status rather than chronological order. And Allah-azwj Knows. 

دُ بْنُ الُْْسَيِْ بْنِ مَتٍ  عَنِ الَْْشْ  -18 دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاٍ  عَنْ ب َ مل، كامل الًّيارات مُحَمه دٍ عَنْ أَبِ مُحَمه عْضِ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ عَبْدِ عَريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
 حَدُّ مَسْجِدِ السههْلَةِ الرهوْحَاءُ. اللَّهِ ع قاَلَ:

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al-Husayn Bin Matti, from Al Ashary, from Ahmad Bin 
Muhammad, from Abu Muhammad, from Ali Bin Asbaat, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A limit of Masjid Al-Sahla is Al-Rawha’’.836 

 .مِثْلَهُ  أَبِ الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ أَسْبَا ٍ  مل، كامل الًّيارات ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ  -19

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Asbat, similar 
to it.837 

عِشَاءَيْنِ وَ يَدْعُو اللَّهَ إِلاه فَ رهجَ تِ مَسْجِدَ السههْلَةِ فَ يُصَلِ ي فِيهِ ركَْعَتَيِْ بَيَْ الْ مَا مِنْ مَكْرُوبٍ يََْ  يب، تِذيب الْحكام رُوِيَ عَنِ الصهادِقِ ع أنَههُ قاَلَ: -20
ُ كَرْبهَُ   .اللَّه

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ –  

It is reported from Al-Sadiq-asws, he-asws said: ‘There is none from a distressed coming to Masjid 
Al-Sahla, so he prays two units Salat in it between Al-Maghrib and Al-Isha, and supplicates to 
Allah-azwj, except Allah-azwj will Relieve his stress’’.838 

يْخِ الْمُفِيدِ أَبِ عَلِي ٍ  أقَُولُ قاَلَ الشهيْخُ السهعِيدُ الشههِيدُ قَدهسَ اللَّهُ رُوحَهُ رُوِيَ عَنْ بَشهارٍ  -21 ثَ نَا جََاَعَةٌ عَنِ الشه  الْمُكَاريِ وَ قاَلَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ حَده
دِ بْنِ عَلِيٍ  الطُّوسِيِ  وَ عَنِ الشهريِفِ أَبِ الْفَضْلِ الْمُنْتَهَى بْنِ أَبِ زَيْدٍ الُْْسَيْ  دِ بْنِ شَهْريَِارَ الْْاَزنِِ وَ عَنِ الشهيْخِ شه نِِِ  وَ عَنِ الالَْْسَنِ بْنِ مُحَمه يْخِ الَْْمِيِ مُحَمه

 الْجلَِيلِ ابْنِ شَهْرَآشُوبَ عَنِ الْمُقْريِ عَنْ عَبْدِ الْجبَهارِ الرهازيِ ِ 

I say, ‘The sheykh Al Saeed Al Shaheed, may Allah-azwj Sanctify his soul said, ‘It is reported from Bashar Al 
Mukariby, and compiler of ‘Al Mazar Al Kabeer’ said, ‘It is narrated to us by a group, from the Sheykh Al Mufeed 
Abu Ali Al Hassan Bin Muhammad Bin Ali Al Tusi, and from Al Shareef Abu Al Fazl Bin Abu Zayd Al-Husayni, and 

                                                      
836 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 18 
837 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 19 
838 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 20 
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from the sheykh Al Ameen Muhammad Bin Shahriya Al Khazim, and from the sheykh Al Jaleel Ibn Shar Ashoub, 
from Al Muqry, from Abdul Jabbar Al Razy.  

دِ بْنِ عَلِيٍ  الطُّوسِيِ  عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ   السُّلَمِيِ  قاَلُوا وَ ائرِيِ ِ  الْغَضَ وَ كُلُّهُمْ يَ رْوُونَ عَنِ الشهيْخِ أَبِ جَعْفَرٍ مُحَمه
 عَنْ أَبِ الْمُفَضهلِ مُحَمهدِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ

دٍ الطُّوسِيُّ وَ الشهيْخُ مُحَمهدُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ  يْخُ الْمُفِيدُ أبَوُ عَلِيٍ  الَْْسَنُ بْنُ مُحَمه ثَ نَا الشه ث َ حَده لُ نَا مُحَمهدُ بْ شَهْريَِارَ قاَلا حَده نُ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ الْعًَّيًِِّ الْعُكْبََِيُّ الْمُعَدِ 
 فِ دَارهِِ ببَِغْدَادَ سَنَةَ سَبْعٍ وَ سِتِ يَ وَ أرَْبعَِمِائةٍَ 

And all of them are reported from the sheykh Abu Ja’far Muhammad bin Ali Al Tusi, from Al-Husayn Bin 
Ubeydullah Al Gazairy, from Abu Al Mufazzal Muhammad Bin Ubeydullah Al Sulamy. They said, ‘And it is narrated 
to us by the sheykh Al Mufeed Abu Ali Al Hassan Bin Muhammad Al Tusi, and the sheykh Muhammad Bin Ahmad 
Bin Shahriya. They both said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Ahmad Bin Abdul Aziz Al Ukbari Al Muaddal 
in his house at Baghdad in the year four hundred and sixty seven. 

دِ بْنِ يًّيِدَ  يْبَانُِّ عَنْ مُحَمه دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُطهلِبِ الشه ثَ نَا أبَوُ الْفَضْلِ مُحَمه  بْنِ زَيْدٍ النههْشَلِيِ  عَنْ أبَيِهِ رِ عَنْ أَبِ الَْْزْهَ قاَلَ حَده
دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ  النهحْوِيِ  عَنْ مُحَمه

دِ بْنِ وَهْبَانَ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِيِ  بْنِ سُفْيَانَ  دِ نْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْ الْبًََّوْفَريِِ  عَ عَنِ الشهريِفِ زَيْدِ بْنِ جَعْفَرٍ الْعَلَوِيِ  عَنْ مُحَمه دِ بْنِ أَحَْْدَ الْعَلَوِيِ  عَنْ مُحَمه ريِسَ بْنِ مُحَمه
 بْنِ جَُْهُورٍ الْعَمِ يِ  عَنِ الَْيَْثَمِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ النهاقِدِ عَنْ بَشهارٍ الْمُكَاريِ أنَههُ قاَلَ:

He said, ‘It is narrated to us by Abu Al Fazl Muhammad Bin Abdullah Bin Al Muttalib Al Shaybani, from 
Muhammad Bin Yazeed, from Abu Al Azhar Al Nahwy, from Muhammad Bin Abdullah Bin Zayd Al Nahshaly, from 
his father, from Al Shareef Zayd Bin Ja’far Al Alawy, from Muhammad Bin Wahban, from Al-Husayn Bin Ali Bin 
Sufyan Al Bazufary, from Ahmad Bin Idrees Bin Muhammad Bin Ahmad Al Alawy, from Muhammad Bin Jamhour 
Al Ammy, from Al Haysam Bin Abdullah Al Naqid, from Bashaar Al Mukari who said,  

مَ لَهُ طبََقُ رُطَبِ طَبََْزَدٍ   وَ هُوَ يََْكُلُ فَ قَالَ لِ يَا بَشهارُ ادْنُ فَكُلْ  دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع بِالْكُوفَةِ وَ قَدْ قُدِ 

‘I entered to see Abu Abdullah-asws at Al-Kufa, and a tray of ‘Tabarzad’ dates had been 
forwarded to him-asws, and he-asws was eating. He-asws said to me: ‘O Bashaar, come near and 
eat!’ 

ُ وَ جَعَلَنِِ فِدَاكَ قَدْ أَخَذَتْنِِ الْغَيْْةَُ مِنْ شَيْ قُ لْتُ هَنه   ءٍ رأَيَْ تُهُ فِ طَريِقِي أوَْجَعَ قَ لْبِ وَ بَ لَغَ مِنِِ  أَكَ اللَّه

I said, ‘May Allah-azwj Bless you-asws and Make me your-asws ransom! The self-esteem seized me 
from something I saw in my road. It pained my heart and deeply affected me!’ 

ا دَنَ وْتَ فأََكَلْتَ   فَ قَالَ لِ بَِِقِ ي لَمه

He-asws said to me: ‘By my-asws right, come near and eat!’ 

 قاَلَ فَدَنَ وْتُ فأََكَلْتُ فَ قَالَ لِ حَدِيثَكَ 

He (the narrator) said, ‘I went near and ate. He-asws said: ‘(Tell) me your narration!’ 

 سُولهِِ وَ لَا يغُِيثُهَا أَحَدٌ غَاثَ بِاللَّهِ وَ رَ قُ لْتُ رأَيَْتُ جِلْوَازاً يَضْرِبُ رأَْسَ امْرأَةٍَ يَسُوقُ هَا إِلَى الْْبَْسِ وَ هِيَ تُ نَادِي بِِعَْلَى صَوْتِِاَ الْمُسْتَ 

I said, ‘I saw a policeman striking the head of a woman, ushering her to the prison, and she 
was calling out at the top of her voice the crying out for help with Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww, and no one helped her’. 
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 قاَلَ وَ لَِ فَ عَلَ بَِاَ ذَاكَ 

He-asws said: ‘And why did he do that with her?’ 

ُ َاَلِمِيكِ يَا فاَطِمَةُ فاَرْتَكَبَ مِنْهَا مَ  اَ عَثَرَتْ فَ قَالَتْ لَعَنَ اللَّه عْتُ النهاسَ يَ قُولُونَ إِنَّه  ا ارْتَكَبَ قاَلَ سََِ

He said, ‘I heard the people saying she had stumbled. She had said, ‘May Allah-azwj Curse your-

asws oppressors, O (Syeda) Fatima-asws!’ So it happened from her what happened’.  

مُوعِ ثُُه قاَلَ  عُوَ اللَّهَ وَ نَسْألََهُ خَلَاصَ هَذِهِ بنَِا إِلَى مَسْجِدِ السههْلَةِ فَ نَدْ   يَا بَشهارُ قُمْ قاَلَ فَ قَطَعَ الَْْكْلَ وَ لَْ يَ ًَّلْ يَ بْكِي حَتَّه ابْ تَله مِنْدِيلُهُ وَ لِْيَْتُهُ وَ صَدْرهُُ بِالدُّ
 الْمَرْأةَِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws cut the eating and did not cease crying until his towel and his-

asws beard and his-asws chest had moistened with the tears. Then he-asws said: ‘O Bashaar! Arise 
with us-asws to go to Masjid Al-Sahla and we supplicate to Allah-azwj and ask Him-azwj to Rescue 
this woman!’ 

مَ إلِيَْهِ بِِنَْ لَا يَبَْحََ إِلَى أَنْ يََتْيَِهُ رَ  يعَةِ إِلَى بَابِ السُّلْطاَنِ وَ تَ قَده هَ بَ عْضَ الشِ   مَرْأةَِ حَدَثٌ صَارَ إلِيَْنَا حَيْثُ كُنها  بِالْ سُولهُُ فإَِنْ حَدَثَ قاَلَ وَ وَجه

He (the narrator) said, ‘And he-asws diverted some Shias to the door of the ruler and going to 
it with that they should not depart until his-asws messenger comes. If an event (of death) occurs 
with the woman, they should come to us wherever we may be’. 

يدُهُمْ وَ  لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ مُبْدِئُ الْْلَْقِ وَ مُعِ نْتَ اللَّهُ مَسْجِدِ السههْلَةِ وَ صَلهى كُلُّ وَاحِدٍ مِنها ركَْعَتَيِْ ثُُه رَفَعَ الصهادِقُ ع يَدَهُ إِلَى السهمَاءِ وَ قاَلَ أَ  قاَلَ فَصِرْنَا إِلَى 
هَ إِلاه أنَْتَ مُدَبِ رُ الْْمُُورِ وَ بَاعِثُ مَنْ فِ الْقُبُورِ  الْبَاسِطُ وَ أنَْتَ اللَّهُ لَا إلَِ أنَْتَ اللَّهُ لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ خَالِقُ الْْلَْقِ وَ رَازقُِ هُمْ وَ أنَْتَ اللَّهُ لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ الْقَابِضُ 

 ارِثُ الَْْرْضِ وَ مَنْ عَلَيْهَاوَ أنَْتَ وَ 

He (the narrator) said, ‘We came to Masjid Al-Sahla and each one of us prayed two units. Then 
Al-Sadiq-asws raised his-asws hands towards the sky and said: ‘You-azwj are Allah-azwj! There is no 
god except You-azwj, Initiator of the creation and its Repeater, and You-azwj are Allah-azwj! There 
is no god except You-azwj, Creator of the creation and their Provider, and You-azwj are Allah-azwj! 
There is no god except You-azwj, the Gripper, the Extender, and You-azwj are Allah-azwj! There is 
no god except You-azwj, Manager of the affairs, and Resurrector from the ones in the graves, 
and You-azwj are Inheritor of the earth and the ones upon it.  

أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الهذِي إِذَا دُعِيتَ بِهِ أَجَبْتَ وَ إِذَا سُئِلْتَ بهِِ  لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ عَالُِ السِ رِ  وَ أَخْفَى أَسْألَُكَ بِاسَِْكَ الْمَخًُّْونِ الْمَكْنُونِ الَْْيِ  الْقَيُّومِ وَ أنَْتَ اللَّهُ 
 أعَْطيَْتَ 

I ask You-azwj by Your-azwj Name, the treasured, the hidden, the Living, the Eternal, and You-azwj 
are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, Knower of the secrets and the hidden matters! 
I ask You-azwj by Your-azwj Name which whenever supplicated with, is Answered, and whenever 
requested with is Granted! 

دٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ  دٍ وَ أنَْ تَ قْضِيَ لِ وَ أَسْألَُكَ بَِِقِ  مُحَمه دٍ وَ آلِ مُحَمه حَاجَِِ السهاعَةَ السهاعَةَ يَا سَامِعَ  بَِِقِ هِمُ الهذِي أوَْجَبْتَهُ عَلَى نَ فْسِكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى مُحَمه
عَاءِ يَا سَيِ دَاهْ يَا مَوْلَاهْ يَا غِيَاثََّهْ   الدُّ



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 671 of 694 

And I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household who 
You-azwj have Obligated upon Yourself-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Fulfil my need for me, now, now, O Hearer of the 
supplication, O Chief, O Master, O Helper! 

دٍ وَ آلِ محَُ أَسْألَُكَ بِكُلِ  اسْمٍ سََهيْتَ بِهِ نَ فْسَكَ أوَِ اسْتَأْثَ رْتَ بِهِ فِ عِلْمِ الْغَيْبِ عِنْدَكَ أنَْ تُصَلِ يَ عَلَى محَُ  لَ خَلَاصَ هَذِهِ الْمَرْأةَِ يَا مُقَلِ بَ مه دٍ وَ أَنْ تُ عَجِ  مه
يعَ  عَاءِ  الْقُلُوبِ وَ الْْبَْصَارِ يَا سََِ   -الدُّ

I ask You-azwj by every Name You-azwj have Named Yourself-azwj with, or have Preferred with in 
the Knowledge of the unseen with You-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Hasten the rescue of this woman! O Turner of the 
hearts and the sights! O Hearer of the supplication!’ 

رْأَ 
َ
 ةُ قاَلَ ثُُه خَره سَاجِداً لَا أَسََْعُ مِنْهُ إِلاه النهفَسَ ثُُه رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ قُمْ فَ قَدْ أطُْلِقَتِ الم

He (the narrator) said, ‘Then he-asws fell in prostration. I could not hear from him-asws except 
the breathing. Then he-asws raised his-asws head and said: ‘Arise, for the woman has been freed!’ 

يعاً فَ بَيْنَمَا نََْنُ فِ بَ عْضِ الطهريِقِ إِذْ لَِْقَ بنَِا الرهجُلُ الهذِي وَجههْ   فَ قَالَ لَهُ مَا الْْبَََُ  نَا إِلَى بَابِ السُّلْطاَنِ قاَلَ فَخَرَجْنَا جََِ

He (the narrator) said, ‘We went out together. While we were in one of the roads when we 
were joined by the man whom we had sent to the door of the ruler. He-asws said to him: ‘What 
is the news?’  

 لَ لَهُ لَقَدْ أطُْلِقَ عَنْهَاقاَ

He said to him-asws, ‘She has been released!’ 

 قاَلَ كَيْفَ كَانَ إِخْراَجُهَا

He-asws said: ‘How did her coming out happen?’ 

 اهَا وَ قاَلَ لََاَ مَا الهذِي تَكَلهمْتِ بهِِ قاَلَ لَا أدَْريِ وَ لَكِنهنِِ كُنْتُ وَاقِفاً عَلَى بَابِ السُّلْطاَنِ إِذْ خَرجََ حَاجِبٌ فَدَعَ 

He said, ‘I don’t know, but I was standing at the door of the ruler when a guard came out. He 
summoned her and said to her, ‘What is that which you had spoken with?’  

 َاَلِمِيكِ يَا فَاطِمَةُ فَ فُعِلَ بِ مَا فعُِلَ  قاَلَتْ عَثَرْتُ فَ قُلْتُ لَعَنَ اللَّهُ 

She said, ‘I stumbled! I said, ‘May Allah-azwj Curse your-asws oppressors, O (Syeda) Fatima-asws! 
So, it was done with me what was done!’ 

َِْ دِرْهَمٍ وَ قاَلَ خُذِي هَذِهِ وَ اجْعَلِ   الَْْمِيَْ فِ حِل ٍ  قاَلَ فأََخْرجََ مِائَ

He (man) said, ‘He took out two hundred Dirhams and said, ‘Take this and make the governor 
to be in a release’.  
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 فِ إِلَى بَ يْتِكِ فأَبََتْ أنَْ تََْخُذَهَا فَ لَمها رأََ  ذَلِكَ مِنْهَا دَخَلَ وَ أعَْلَمَ صَاحِبَهُ بِذَلِكَ ثُُه خَرجََ فَ قَالَ انْصَرِ 

She refused to take it. When he saw that from her, he entered and informed his master with 
that, then came out. He said, ‘Leave to go to your house!’ 

 فَذَهَبَتْ إِلَى مَنًّْلَِِاَ

She went to her house’.  

َِْ دِرْهَمٍ  -فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  أبََتْ أنَْ تََْخُذَ مِائَ

Abu Abdullah-asws said: ‘She refused to take the two hundred Dirhams?’  

 قاَلَ نَ عَمْ وَ هِيَ وَ اللَّهِ مُحْتَاجَةٌ إلِيَْهَا

He said, ‘Yes, and by Allah-azwj she was needy to it!’ 

 إلِيَْهَا هَذِهِ الدهنَانِيَْ  رهةً فِيهَا سَبْعَةُ دَنَانِيَْ وَ قاَلَ اذْهَبْ أنَْتَ بَِذَِهِ إِلَى مَنًّْلَِِاَ فأَقَْرئِْ هَا مِنِِ  السهلَامَ وَ ادْفَعْ فَ قَالَ فأََخْرجََ مِنْ جَيْبِهِ صُ 

He (the narrator) said, ‘He-asws extracted a pouch from his-asws pocket wherein were seven 
Dinars, and said: ‘You go with this to her house and convey to her the greeting from me-asws, 
and hand over these Dinars to her!’ 

دٍ السه   لَامَ فَ قَالَ فَذَهَبْنَا جََِيعاً فأَقَْ رأَْنَاهَا مِنْهُ السهلَامَ فَ قَالَتْ بِاللَّهِ أقَْ رأََنِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه

He (the narrator) said, ‘We all went and conveyed the greeting to her from him-asws. She said, 
‘By Allah-azwj! Ja’far-asws Bin Muhammad-asws conveyed the greeting to me?’ 

دٍ أقَْ رأََكِ السه  ُ وَ اللَّهِ إِنه جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه  لَامَ فَ قُلْتُ لََاَ رَحَِْكِ اللَّه

I said to her, ‘May Allah-azwj Mercy you! By Allah-azwj, Ja’far-asws Bin Muhammad-asws has 
conveyed the greeting to you!’ 

 فَشَهَقَتْ وَ وَقَ عَتْ مَغْشِيهةً عَلَيْهَا

She gasped and fell down unconscious. 

 تْ أعَِدْهَا عَلَيه قاَلَ فَصَبََنَْا حَتَّه أفَاَقَتْ وَ قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘We were patient until she came around and said, ‘Repeat it unto me!’ 

 بِهِ إلِيَْكِ وَ أبَْشِريِ بِذَلِكِ  فأََعَدْنَاهَا عَلَيْهَا حَتَّه فَ عَلَتْ ذَلِكَ ثَلَاثًَّ ثُُه قُ لْنَا لََاَ خُذِي هَذَا مَا أرَْسَلَ 

I repeated it to her until I had done that thrice. Then we said to her, ‘Take this, what I have 
been sent with to you, and receive glad tidings with that!’ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 673 of 694 

 ئهِِ وَ أَجْدَادِهِ عأتََ وَسهلُ بِهِ إِلَى اللَّهِ أَكْبَََ مِنْهُ وَ مِنْ آباَ فأََخَذَتْهُ مِنها وَ قاَلَتْ سَلُوهُ أنَْ يَسْتَوْهِبَ أمََتَهُ مِنَ اللَّهِ فَمَا أعَْرِفُ أَحَداً 

She took it from us and say, ‘Ask him-asws to Grant His-azwj maid from Allah-azwj, for I do not 
know anyone I can seek means with to Allah-azwj greater than him-asws and his-asws forefathers-

asws and his-asws ancestors!’ 

ثهُُ بِاَ كَانَ مِنْهَا فَجَعَلَ يَ بْكِي وَ يَدْعُو لََاَ    شِعْريِ مَتََّ أرََ  فَ رجََ آلِ مُحَمهدٍ صثُُه قُ لْتُ ليَْتَ قاَلَ فَ رَجَعْنَا إِلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فَجَعَلْنَا نََُدِ 

He (the narrator) said, ‘We returned to Abu Abdullah-saww, and we went on to narrate to him-

asws with what had happened from her. He-asws went on to cry and supplicating for her. Then I 
said, ‘If only I was aware when I will see the relief of Progeny-asws of Muhammad-saww!’ 

صِلُ إِلَى بَنِِ فُلَانٍ مُصِيبَةٌ سَوْدَاءُ مُظْلِمَةٌ فإَِذَا رأَيَْتَ ذَلِكَ ادِ فَعِنْدَ ذَلِكَ تَ لَ يَا بَشهارُ إِذَا تُ وُفِِ َ وَلُِّ اللَّهِ وَ هُوَ الرهابِعُ مِنْ وُلْدِي فِ أَشَدِ  الْبِقَاعِ بَيَْ شِراَرِ الْعِبَ قاَ
 بِطاَنِ وَ لَا مَرَده لَِْمْرِ اللَّهِ.الْتَقَتْ حلق ]حَلْقَتَا[ الْ 

He-asws said: ‘O Bashaar! When a guardian of Allah-azwj expires, and he-asws is the fourth from 
my-asws sons-asws, in the harshest of the spots between evil servants, that will bring about a 
dark overwhelming calamity to the clan of so and so. When you see that, two sides will meet 
(in battle), and there is no repellent to a Command of Allah-azwj!’’839 

وَ قاَلَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ أَخْبََنِ أبَوُ الْمَكَارمِِ   آخِرِ مَا سَيَأْتِ قاَلَ الشهيْخُ الشههِيدُ رَحَِْهُ اللَّهُ رُوِيَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ حَجَجْتُ إِلَى  -22
دِ بْنِ ةِ عَنْ وَالِ ةٍ بِسَْجِدِ السههْلَ حًََّْْةُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ زُهْرَةَ الْعَلَوِيُّ عِنْدَ عَوْدِهِ مِنَ الَْْجِ  فِ سَنَةِ أرَْبعٍَ وَ سَبْعِيَ وَ خَْْسِمِائَ  هِ عَنِ الشهيْخِ أَبِ جَعْفَرٍ مُحَمه دِهِ عَنْ جَدِ 
دِ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ  يْخِ الْفَقِيهِ مُحَمه  قاَلَ  عَلِيِ  بْنِ بَابَ وَيْهِ عَنِ الشه

The sheykh Al Shaheed, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘It is reported from Ali Bin Ibrahim, from his father who 
said, ‘I performed Hajj’, up to the end of what I shall be coming with, and compiler of ‘Al Mazar Al Kabeer’ said, 
‘I am informed by Abu Al Makarim Hamza Bin Ali Bin Zuhra Al Alawy during his return from the Hajj in the year 
five hundred and seventy four in Masjid Al-Sahla, from his father, from his grandfather, from the sheykh Abu 
Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Babuwayh, from the sheykh, the jurist Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin 
Ibrahim, from his father who said,  

ُ ذَا نََْنُ بِشَخْصٍ راَكِ حَجَجْتُ إِلَى بَ يْتِ اللَّهِ الْْرَاَمِ فَ وَرَدْنَا عِنْدَ نُ ًُّولنَِا الْكُوفَةَ فَدَخَلْنَا إِلَى مَسْجِدِ السههْلَةِ فإَِ  عَاءِ أنَْتَ اللَّه ا فَ رغََ دَعَا بَِذََا الدُّ عٍ وَ سَاجِدٍ فَ لَمه
ا ا لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ إِلَى  عَاءِ ثُُه نَََّضَ إِلَى زاَوِيةَِ الْمَسْجِدِ فَ وَقَفَ هُنَاكَ وَ صَلهى ركَْعَتَيِْ وَ نََْنُ مَعَهُ فَ لَمه ٌَ ثُُه دَعَان ْ آخِرِ الدُّ  فَتَلَ مِنَ الصهلَاةِ سَبه

‘I performed Hajj to the Sacred House of Allah-azwj. We arrived to Al-Kufa during our descent. 
We entered into Masjid Al-Sahla, and there we were with a person performing Ruk’u and 
Sajdah. When he was free from supplicating this supplication: ‘You-asws are Allah-azwj, there is 
no god except Allah-azwj’ – up to end of the supplication. Then he got up to a corner of the 
Masjid. He stood over there and prayed two units, and we were with him. When he finished 
from the Salat, he glorified, then supplicated.  

دٍ وَ آلِ محَُ  فَ قَالَ اللههُمه بَِِقِ  هَذِهِ الْبُقْعَةِ الشهريِفَةِ وَ بَِِقِ  مَنْ تَ عَبهدَ لَكَ  دٍ وَ اقْضِهَا وَ قَدْ أَحْصَيْتَ ذُنوُبِ فَصَلِ  عَلَى فِيهَا قَدْ عَلِمْتَ حَوَائِجِي فَصَلِ  عَلَى مُحَمه مه
دٍ وَ اغْفِرْهَا لِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه  مُحَمه

                                                      
839 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 21 
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He said, ‘O Allah-azwj! By the right of this noble spot, and by the right of the one who worships 
You-azwj in it! You-azwj Know of my needs, so Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-

asws of Muhammad-saww, and Fulfil these, and You-azwj have Counted my sins, so Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Forgive these for me! 

 - وَ افْ عَلْ بِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ ليَِائِكَ وَ مُعَادَاةِ أعَْدَائِكَ اللههُمه أَحْيِنِِ مَا كَانَتِ الْْيََاةُ خَيْْاً لِ وَ أمَِتْنِِ إِذَا كَانَتِ الْوَفاَةُ خَيْْاً لِ عَلَى مُوَالاةِ أوَْ 

O Allah-azwj! Make me live for as long as the life is better for me, and Cause me to die when 
the death for me would be upon the friendship of Your-azwj friends, and enmity to Your-azwj 
enemies, and Do with me what You-azwj are Rightful of, O most Merciful of the merciful ones!’ 

 قَةِ جُ مِنْهُ إِلَى الْعَمَالِ ثُُه نَََّضَ فَسَألَْنَاهُ عَنِ الْمَكَانِ فَ قَالَ إِنه هَذَا الْمَوْضِعَ بَ يْتُ إِبْ راَهِيمَ الْْلَِيلِ الهذِي كَانَ يََْرُ 

Then he got up. We asked him about the place. He said, ‘This is the place of the house of 
Ibrahim-as the friend (of the Beneficent) who had gone out from it to the Amalekites’.  

ائًّكَِ فَصَلِ  رْضَاتِكَ وَ طلََبَ نَائلِِكَ وَ رَجَاءَ رفِْدِكَ وَ جَوَ صَلهيْتُ هَذِهِ الصهلَاةَ ابتِْغَاءَ مَ  ثُُه مَضَى إِلَى الًّهاوِيةَِ الْغَرْبيِهةِ فَصَلهى ركَْعَتَيِْ ثُُه رَفَعَ يَدَيْهِ وَ قاَلَ اللههُمه إِنِ ِ 
دٍ وَ تَ قَبهلْهَا مِنِِ  بَِِحْسَنِ قَ بُولٍ وَ بَ لِ غْنِِ بِرَحْْتَِكَ الْمَأْمُولِ وَ افْ عَلْ  دٍ وَ آلِ مُحَمه   -يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ  بِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ  عَلَى مُحَمه

Then he-asws went to the western corner. He prayed two units Salat. Then he raised his hands 
and said: ‘O Allah-azwj! I have prayed this Salat seeking Your-azwj Pleasure, and seek Your-azwj 
awards, and hope for Your-azwj Support and Your-azwj Rewards! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Accept it from me with an excellent 
Acceptance, and Make me reach the wishes by Your-azwj Mercy, and Do with me what You-azwj 
are Rightful of, O most Merciful of the merciful ones!’ 

وَ الَْْطاَيَا قَدْ أَخْلَفَتْ وَجْهِي عِنْدَكَ فَ لَمْ تَ رْفَعْ لِ إلِيَْكَ صَوْتاً  نوُبُ وَ مَضَى إِلَى الًّهاوِيةَِ الشهرْقِيهةِ فَصَلهى ركَْعَتَيِْ ثُُه بَسَطَ كَفهيْهِ وَ قاَلَ اللههُمه إِنْ كَانَتِ الذُّ  ثُُه قاَمَ 
ُ فإَِنههُ ليَْسَ مِثْلَكَ أَحَدٌ وَ لَْ تَسْتَجِبْ لِ دَعْوَةً فإَِنِ ِ    أَسْألَُكَ بِكَ يَا اللَّه

Then he stood and went to the eastern corner. He prayed two units Salat, then extended his 
palms and said: ‘O Allah-azwj! If the sins and the misdeeds have turned my face away in Your-

azwj Presence, so a voice is not being raised to You-azwj for me, and a supplication is not being 
Answered for me, so I hereby ask You-azwj, by You-azwj, O Allah-azwj! There isn’t anyone like You-

azwj! 

دٍ وَ آلهِِ أَنْ تُصَلِ يَ عَ  دٍ وَ أَنْ تُ قْبِلَ إِلَِه بِوَجْهِكَ الْكَريَِِ وَ تُ قْبِلَ بِوَجْهِي إلِيَْكَ وَ أتََ وَسهلُ إلِيَْكَ بِحَُمه دٍ وَ آلِ مُحَمه  وَ لَا تََُيِ بَنِِ حِيَ أدَْعُوكَ وَ لَا تَُْرمَِنِِ لَى مُحَمه
 -حِيَ أرَْجُوكَ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ 

And I seek means to You-azwj through Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Turn Your-azwj 
Benevolent Face to me, and Turn my face to You-azwj, and not to disappoint me when I 
supplicate to You-azwj, and not Deprive me when I hope to You-azwj, O most Merciful of the 
merciful ones!’ 

يْهِ عَلَى الَْْرْضِ وَ قاَمَ فَخَرجََ فَسَألَْنَاهُ بَِِ يُ عْرَفُ هَذَا الْمَكَانُ   وَ عَفهرَ خَده



Bihar Al-Anwaar   Volume 97 www.hubeali.com 

Page 675 of 694 

And he-asws rubbed his-asws cheek upon the ground and stood. He went out. We asked him, ‘By 
what is this place recognised?’  

 فَ قَالَ إِنههُ مَقَامُ الصهالِِْيَ وَ الْْنَبِْيَاءِ وَ الْمُرْسَلِيَ 

He said, ‘It is a standing place of the righteous, and the Prophets-as, and the Messengers-as!’ 

أوَهلَ مَرهةٍ ثُُه بَسَطَ كَفهيْهِ فَ قَالَ إِلََِي قَدْ  مَسْجِدٍ صَغِيٍْ بَيَْ يَدَيِ السههْلَةِ فَصَلهى فِيهِ ركَْعَتَيِْ بِسَكِينَةٍ وَ وَقاَرٍ كَمَا صَلهىوَ قاَلَ فاَت هبَعْنَاهُ وَ إِذَا بِهِ قَدْ دَخَلَ إِلَى 
 مَده إلِيَْكَ الْْاَطِكُ الْمُذْنِبُ يدََيْهِ لُِْسْنِ َنَِ هِ بِكَ 

And he (the narrator) said, ‘We followed him, and there he had entered into a small Masjid in 
front of (Masjid) Al-Sahla. He prayed two units Salat in it with calmness and dignity just as he 
had prayed the first time. Then he extended his palms, he said: ‘My God-azwj! The wrongdoer, 
the sinner has extended his hands to You-azwj due to his goodly thoughts with You-azwj! 

ٌَ عَنْ زَلَلَِِّ إِلََِي قَدْ جَلَسَ الْمُسِي  ءُ بَيَْ يَدَيْكَ مُقِر اً لَكَ بِسُوءِ عَمَلِهِ وَ راَجِياً مِنْكَ الصهفْ

My God-azwj! The evil doer is seated before You-azwj, accepting to You-azwj of his evil deeds and 
hoping from You-azwj for the Pardon of his slips! 

 إِلََِي قَدْ رَفَعَ إلِيَْكَ الظهالُِ كَفهيْهِ راَجِياً لِمَا لَدَيْكَ فَلَا تَُيَِ بْهُ بِرَحْْتَِكَ مِنْ فَضْلِكَ 

My God-azwj! The unjust one is raising his hands to You-azwj for what is with You-azwj from Your-

azwj Grace, so do not disappoint him by Your-azwj Mercy! 

 كَ إِلََِي قَدْ جَثاَ الْعَائِدُ إِلَى الْمَعَاصِي بَيَْ يدََيْكَ خَائفِاً مِنْ يَ وْمٍ يََْثُو فِيهِ الَْْلَائِقُ بَيَْ يدََيْ 

My God-azwj! The repeater to the disobedience is kneeling before You-azwj, fearful from a Day 
the creatures will be kneeling in before You-azwj!  

 ضَتْ عَبَْتَهُُ مُسْتَغْفِراً نَادِماً إِلََِي قَدْ جَاءَكَ الْعَبْدُ الْْاَطِي فًَّعِاً مُشْفِقاً وَ رَفَعَ إلِيَْكَ طَرْفَهُ حَذَراً راَجِياً وَ فاَ

My God-azwj! The wrongdoer servant has come to You-azwj panicking, dreading, and is raising 
his eyes to You-azwj in hope, and pouring his tears seeking Forgiveness, remorseful!  

ِِ مَُاَلَفَتَكَ وَ مَا عَصَيْتُكَ إِذْ عَصَيْتُكَ وَ أنََا بِكَ جَاهِلٌ وَ لَا لعُِقُوبتَِكَ مُتَعَرِ ضٌ وَ لَا لِ وَ عًِّهتِكَ وَ جَلَالِكَ مَا أرََدْتُ  نَظَركَِ مُسْتَخِف  وَ لَكِنْ سَوهلَتْ بِعَْصِيَ
 لِ نَ فْسِي وَ أعََانَ تْنِِ عَلَى ذَلِكَ شِقْوَتِ وَ غَرهنِ سِتَْكَُ الْمُرْخَى عَلَيه 

By Your-azwj Might and by Your-azwj Majesty!  I did not intend oppose You-azwj with my 
disobedience, and I did not disobey You-azwj when I disobeyed You-azwj and I was ignorant of 
You-azwj, nor exposing to Your-azwj Punishment, nor in contempt of Your-azwj Gaze! Rather, my 
soul enticed me, my wretchedness aided me, and I was deceived by Your-azwj Covering that 
You-azwj Extended over me!  
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يَْ يَدَيْكَ إِذَا قِيلَ للِْمُخِفِ يَ جُوزُوا وَ للِْمُثْقِلِيَ غَداً مِنَ الْوُقُوفِ بَ  فَمَنِ الْآنَ مِنْ عَذَابِكَ يَسْتَنْقِذُنِ وَ بَِِبْلِ مَنْ أعَْتَصِمُ إِنْ قَطَعْتَ حَبْلَكَ عَنِِ  فَ يَا سَوْأتََاهْ 
 حُطُّوا أَ فَمَعَ الْمُخِفِ يَ أَجُوزُ أمَْ مَعَ الْمُثْقِلِيَ 

So, who can now rescue me from Your-azwj Punishment? To whose rope shall I cling if You-azwj 
Cut Your-azwj rope from me? Oh, what a disgrace it will be tomorrow when I stand before You-

azwj, when it is said to the light-laden: ‘Pass through!’, and to the heavily burdened: ‘Stay 
behind!’ Will I pass with the light-laden, or will I be held back with the heavily burdened?  

 مَعَاصِيه فَكَمْ أتَُوبُ وَ كَمْ أعَُودُ أمََا آنَ لِ أَنْ أَسْتَحْيِيَ مِنْ رَبِِ   أَحُطُّ وَ يلَِي كُلهمَا كَبََ سِنِِ  كَثرَُتْ ذُنوُبِ وَ يلَِي كُلهمَا طاَلَ عُمُريِ كَثرَُتْ 

The older I grow, the more my sins increase. The longer my life extends, the more my 
transgressions multiply. How many times have I repented, and how many times have I 
returned to sin? Is it not time for me to feel ashamed before my Lord-azwj? 

دٍ اغْفِرْ لِ وَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه  -ارْحَْْنِِ يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ وَ خَيَْْ الْغَافِريِنَ  اللههُمه فبَِحَقِ  مُحَمه

O Allah-azwj! By the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, Forgive for 
me and Mercy me, O most Merciful of the merciful ones, and Best of the forgivers!’ 

هُ الَْْيُْنََ وَ قاَلَ ارْحَمْ مَنْ أَسَاءَ وَ اقْتَََفَ وَ اسْتَكَانَ وَ اعْتَََفَ ثُُه بَكَى وَ عَفه   -رَ خَده

Then he cried and rubbed his right cheek (on the ground), and said: ‘Mercy the one who has 
done evil, and confessed, and has submitted, and acknowledged!’ 

نْبُ مِنْ عَبْدِكَ فَ لْيَحْسُنِ الْعَفْوُ مِنْ عِنْدِكَ يَا كَريَُ  ثُُه  هُ الْْيَْسَرَ وَ قاَلَ عَظُمَ الذه  -قَ لَبَ خَده

Then he turned his left cheek and said: ‘The sin is might from Your-azwj servant, so let the 
Pardon be excellent from You-azwj, O Benevolent!’ 

دُهُ  -عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع صُوحَانَ صَاحِبِ ثُُه خَرجََ فاَت هبَعْتُهُ وَ قُ لْتُ لَهُ يَا سَيِ دِي بَِِ يُ عْرَفُ هَذَا الْمَسْجِدُ فَ قَالَ إِنههُ مَسْجِدُ زَيْدِ بْنِ   وَ هَذَا دُعَاؤُهُ وَ تََِجُّ

Then he went out. I followed him and said to him, ‘O my Chief! With what is this Masjid 
recognised?’  

He said, ‘It is Masjid of Zayd Bin Sowhan, companion of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and this is 
his-asws supplication and his-asws vigil!’ 

 .هُ الَْْضِرُ عثُُه غَابَ عَنها فَ لَمْ نَ رَهُ فَ قَالَ لِ صَاحِبِ إِنه 

Then he disappeared from us, so we could not see him. My companion said to me, ‘He is Al-
Khizr-as!’’840 

                                                      
840 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 22 a 
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رَةِ مِنْ ليَْلَةِ الَْْرْبِعَاءِ وَ هُوَ أفَْضَلُ مِنْ غَيْْهِِ مِنَ عِشَاءِ الْآخِ إِذَا أرََدْتَ أنَْ تََْضِيَ إِلَى السههْلَةِ فاَجْعَلْ ذَلِكَ بَيَْ الْمَغْرِبِ وَ الْ  أقَُولُ قاَلَ السهيِ دُ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ 
 عَالَى بةًَ إِلَى اللَّهِ ت َ الَْْوْقاَتِ فإَِذَا أتََ يْتَهُ فَصَلِ  الْمَغْرِبَ وَ نَافِلَتَهَا ثُُه قُمْ فَصَلِ  ركَْعَتَيِْ تَُِيهةَ الْمَسْجِدِ قُ رْ 

I say, ‘The Seyyid, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘When you want to go to (Masjid) 
Al-Sahla, make that to be between Al-Maghrib and Al-Isha the last, on the night of 
Wednesday, and it is better than other timings. When you come to it, pray Al-Maghrib Salat 
and it's optional. Then stand and pray two units Salat as a salutation of the Masjid to draw 
closer to Allah-azwj the Exalted. 

عَاءَ الَْْ  أْثَ رْتَ بِهِ فِ عِلْمِ الْغَيْبِ عِنْدَكَ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى لَى قَ وْلهِِ أَوِ اسْتَ وهلَ إِ فإَِذَا فَ رَغْتَ فاَرْفَعْ يَدَيْكَ إِلَى السهمَاءِ وَ قُلْ أنَْتَ اللَّهُ لَا إلَِهَ إِلاه أنَْتَ وَ سَاقَ الدُّ
لَ فَ رَجَنَا السهاعَةَ السهاعَةَ يَا مُقَلِ بَ الْقُلُوبِ وَ الْْبَْصَارِ يَا سََِ  دٍ وَ أَنْ تُ عَجِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه  يعَ الدُّعَاءِ مُحَمه

When you are free, raise your hands towards the sky and say, ‘You-azwj are Allah-azwj! There is 
no god except You-azwj’ – and he continued the first supplication up to his words: ‘O You-azwj 
have Preferred with in the Knowledge of the unseen with You-azwj, Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and to Hasten our relief now, now! O 
Turner of the hearts and the sights! O Hearer of the supplication!’ 

 ثُُه اسْجُدْ وَ اخْشَعْ وَ ادعُْ اللَّهَ بِاَ ترُيِدُ.

Then perform Sajdah and be fearful, and supplicate to Allah-azwj with what you want. 

ُ أدَْعِيَةَ الًّهوَايَا الثهلَاثِ كَمَا مَره ثُُه قاَلَ ثُُه تُصَلِ ي فِ الْبَيْتِ الهذِي  دِ يَا يَا مَنْ هُوَ أقَْ رَبُ إِلَِه مِنْ حَبْلِ الْوَريِ كْعَتَيِْ وَ تَ قُولُ.فِ وَسَطِ الْمَسْجِدِ رَ ثُُه ذكََرَ رَحَِْهُ اللَّه
 يَُُولُ بَيَْ الْمَرْءِ وَ قَ لْبِهِ  فَ عهالًا لِمَا يرُيِدُ يَا مَنْ 

Then he, may Allah-azwj Mercy him, mentioned supplications of the three corners just as has 
passed. Then he said, ‘Then pray two units Salat in the room which is in the middle of the 
Masjid, and say, ‘O One Who is closer to me than the jugular vein! O Doer of whatever He-azwj 
Wants! O One Who Intervenes between the person and his heart! 

دٍ وَ حُلْ بَ يْنَنَا وَ بَيَْ مَنْ يُ ؤْذِينَا بَِِوْلِكَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه نْ يَا وَ الْآخِرَةِ فِي مِنْهُ شَيْ ءٍ وَ لَا يَكْ وَ قُ وهتِكَ يَا كَافَِ مِنْ كُلِ  شَيْ صَلِ  عَلَى مُحَمه ءٌ اكْفِنَا الْمُهِمه مِنْ أمَْرِ الدُّ
يْكَ عَلَى الَْْرْضِ.  يَا أرَْحَمَ الرهاحِِْيَ ثُُه عَفِ رْ خَده

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Intervene 
between us and the ones hurting us, by Your-azwj Might and Your-azwj Strength! O Sufficer from 
all things and nothing can suffice from Him-azwj! Suffice us of the important matters from 
matters of the world and the Hereafter, O most Merciful of the merciful ones!’ Then rub your 
cheek upon the ground’. 

ُ وَ هُوَ قَريِبٌ مِنَ السههْلَةِ تُصَ  عَاءُ فِ مَسْجِدِ زَيْدِ بْنِ صُوحَانَ رَحَِْهُ اللَّه قَدْ مَده الْْاَطِكُ الْمُذْنِبُ بْسُطُ كَفهيْكَ وَ تَ قُولُ إِلََِي لِ ي ركَْعَتَيِْ وَ ت َ ثُُه قاَلَ الصهلَاةُ وَ الدُّ
رْ وَجْهَكَ وَ قُلِ ارْحَمْ مَنْ أَسَاءَ وَ اقْتَََفَ  عَاءَ إِلَى قَ وْلهِِ ثُُه عَفِ   وَ اسْتَكَانَ وَ اعْتَََفَ  يَدَيْهِ وَ سَاقَ الدُّ

Then he said, ‘The Salat and the supplication in Masjid of Zayd Bin Sowhan, may Allah-azwj 
Mercy him, and it is nearby from (Masjid) Al-Sahla – You should pray two units Salat and 
extent your palms and say, ‘My God-azwj! The wrongdoer, the sinner is extending his hands’ – 
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and he continued the supplication up to his words – ‘Then rub your face and say, ‘Mercy the 
one who has done evil, and committed, and submitted, and acknowledged!’ 

كَ الَْْيُْنََ وَ قُلْ إِنْ كُنْتُ بئِْسَ الْعَبْدُ فأَنَْتَ نعِْمَ الرهبُّ   وَ قَ لِ بْ خَده

And turn your right cheek and say, ‘If I have been the worse servant, so You-azwj are the Best 
Lord-azwj!’ 

نْبُ مِنْ عَبْدِكَ فَ لْيَحْسُنِ الْعَفْوُ مِنْ عِنْدِكَ يَا كَريَُ  كَ الْْيَْسَرَ وَ قُلْ عَظُمَ الذه  ثُُه قَ لِ بْ خَده

Then turn your left cheek, and say, ‘The sin from Your-azwj servant is might, so let the Pardon 
from You-azwj be excellent, O Benevolent!’ 

 ثُُه عُدْ إِلَى السُّجُودِ وَ قُلِ الْعَفْوَ الْعَفْوَ مِائةََ مَرهةٍ.

Then return to the Sajdah and said, ‘The Pardon! The Pardon!’ – one hundred times. 

عَاءُ فِيهِ تُصَلِ ي ركَْعَتَيِْ فإَِذَا فَ رَغْتَ فَ قُلِ اللههُمه ياَ ثُُه قاَلَ ذكِْرُ الصهلَاةِ فِ مَسْجِدِ صَعْصَعَةَ بْ   ذَا الْمِنَنِ السهابغَِةِ إِلَى آخِرِ مَا سَيَأْتِ نِ صُوحَانَ رَحَِْهُ اللَّهُ وَ الدُّ
عَاءِ.  مِنَ الدُّ

Then he said, ‘Mention of the Salat in Masjid Sa’sa’a Bin Sowhan, may Allah-azwj Mercy him, 
and the supplication in it is, you should pray two units Salat. When you are free, say, ‘O Allah-

azwj! O Possessor of the abundant Conferment’ – up to end of what I shall bring from the 
supplication’’.841  

دِ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ التُّسْتََِي ِ عُدْنَا إِلَى روَِايةَِ الشههِ  -23 سْنَادِ إِلَى عَلِيِ  بْنِ مُحَمه مَرَرْتُ ببَِنِِ رَوَاسٍ فَ قَالَ لِ بَ عْضُ   أنَههُ قاَلَ:يدِ وَ مُؤَلِ فِ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ قاَلا بِالِِْ
ةِ الهِِ وَطِئَهَا الْمَوَالُِّ بِِقَْدَامِهِمْ وَ صَلهوْا فِيهِ فإَِنه هَذَا رَجَبٌ وَ يُسْتَحَبُّ فِيهِ زيَِارَةُ هَذِهِ الْمَوَاضِعِ الْمُشَرهفَ فَصَلهيْنَا  -إِخْوَانِ لَوْ مِلْتَ بنَِا إِلَى مَسْجِدِ صَعْصَعَةَ 

 فِيهَا وَ مَسْجِدُ صَعْصَعَةَ مِنْهَا

We return to a report by Al-Shaheed, and compiler of ‘Al Mazar Al-Kabeer’ both said, by the 
chain to Ali Bin Muhammad Bin Abdul Rahman Al-Tustary, he said, ‘I passed by the clan of 
Rawas. One of my brothers said to me, ‘If you could turn with us to Masjid Sa’sa’a, so we can 
pray Salat in it, for this is (a month of) Rajab. It is recommended in it to visit the noble places 
which the guardians have treaded their-asws feet and they had prayed Salat in it, and Masjid 
Sa’sa’a is from these!’ 

لَةٌ قَدْ  تِهِمْ قاَعِدٌ يدَْعُو بَِذََا أنُيِخَتْ ببَِابِ الْمَسْجِدِ فَدَخَلْنَا وَ إِذَا بِرَجُلٍ عَلَيْهِ ثيَِابُ الِْْ قاَلَ فَمِلْتُ مَعَهُ إِلَى الْمَسْجِدِ وَ إِذَا نَاقَةٌ مُعَقهلَةٌ مُرَحه تُهُ كَعِمه جَازِ وَ عِمه
عَاءِ فَحَفِظْتُهُ أنََا وَ صَاحِبِ وَ هُوَ   الدُّ

He said, ‘I turned with him to the Masjid, and there was a she-camel tied with luggage having 
been knelt (rested) at the door of the Masjid. We entered and there was a man who have 
clothes of Hijaz (Medina), and he was wearing a turban like their turban, seated supplicating 
with this supplication. I and my companion memorised it, and it is:  
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 ظِيمَةِ وَ الَْْيَادِي الْجمَِيلَةِ وَ الْعَطاَيَا الْجًّيِلَةِ  النِ عَمِ الجَْسِيمَةِ وَ الْمَوَاهِبِ الْعَ اللههُمه يَا ذَا الْمِنَنِ السهابِغَةِ وَ الْآلَاءِ الْوَازعَِةِ وَ الرهحَْْةِ الْوَاسِعَةِ وَ الْقُدْرَةِ الْجاَمِعَةِ وَ 

‘O Allah-azwj! O Possessor of the abundant Conferment, and the Distributed Favours, and the 
vast Mercy, and the comprehensive Power, and the immense bounties, and the mighty gifts, 
and the beautiful support, and the plentiful awards!  

رَ فأََحْسَنَ وَ صَوهرَ فأَتَْ قَنَ وَ فَ  بتَِمْثِيلٍ وَ لَا يُُثَهلُ بنَِظِيٍْ وَ لَا يُ غْلَبُ بِظَهِيٍْ يَا مَنْ خَلَقَ فَ رَزَقَ وَ أَلَْمََ فأَنَْطَقَ وَ ابْ تَدعََ  يَا مَنْ لَا يُ نْعَتُ  شَرعََ وَ عَلَا فاَرْتَ فَعَ وَ قَده
ٌَ فأَفَْضَلَ احْتَجه فأَبَْ لَغَ وَ أنَْ عَمَ فأََسْبَغَ وَ أعَْطَ   ى فأََجًَّْلَ وَ مَنَ

O the One-azwj Who cannot be described by comparison, nor likened to anything, nor 
overpowered by any prevailer! O One Who Created so provided, Inspired so granted speech, 
Originated so Legislated, Elevated so is Lofty, Determined, so was excellent, Fashioned with 
accuracy, Argued with ultimate proof, Bestowed bounties in abundance, Gave generously, 
and Granted Graciously! 

 فْكَارِ يَا مَنْ سََاَ فِ الْعًِِّ  فَ فَاتَ خَوَاطِرَ الْْبَْصَارِ وَ دَنَا فِ اللُّطْفِ فَجَازَ هَوَاجِسَ الَْْ 

O the One-azwj Who is Elevated in Might, surpassing the reach of all visions, and Who has 

drawn near in gentleness, surpassing the depths of all thoughts! 

دَ بِالْمُلْكِ فَلَا نِده لَهُ فِ مَلَكُوتِ سُلْطاَنهِِ وَ تَ فَرهدَ باِ    لْآلَاءِ وَ الْكِبَْيَِاءِ فَلَا ضِده لَهُ فِ جَبََوُتِ شَأْنهِِ يَا مَنْ تَ وَحه

O the One-azwj Who is Alone with the Kingdom, so there is no rival in the Domains of His-azwj 

Authority, and Unique with the Favours and the Greatness, so there is no opponent in the 

Power of His-azwj Glory! 

  يَا مَنْ عَنَتِ الْوُجُوهُ لَِيَْبَتِهِ وَ خَضَعَتِ الر قِاَبُ فُ أبَْصَارِ الَْْنَامِ يَا مَنْ حَارَتْ فِ كِبَْيَِاءِ هَيْبَتِهِ دَقاَئِقُ لَطاَئِفِ الَْْوْهَامِ وَ انََْسَرَتْ دُونَ إِدْراَكِ عَظَمَتِهِ خَطاَئِ 

 تِ الْقُلُوبُ مِنْ خِيفَتِهِ لعَِظَمَتِهِ وَ وَجِلَ 

O the One-azwj Whose Majestic Awe confounds the subtlest depths of perception, and Whose 

Greatness surpasses the grasp of human sight. O One before Whose Awe faces bow, to whose 

Grandeur necks submit, and before Whose fear hearts tremble! 

اعِيَ يَا أَسََْعَ ؤْمِنِيَ وَ بِاَ ضَمِنْ أَسْألَُكَ بَِذَِهِ الْمِدْحَةِ الهِِ لَا تَ نْبَغِي إِلاه لَكَ وَ بِاَ وَأيَْتَ بِهِ عَلَى نَ فْسِكَ لِدَاعِيكَ مِنَ الْمُ  جَابةََ فِيهِ عَلَى نَ فْسِكَ للِده تَ الِِْ
َِريِنَ وَ أَسْرعََ الْْاَسِبِيَ يَا ذَا الْقُوهةِ الْمَتِيَ السهامِعِيَ وَ أبَْصَرَ النه   ا

I ask You-azwj with this Praise which is not befitting except for You-azwj, and with what You-azwj 

have Pledged upon Yourself-azwj for those among the believers who call upon You-azwj, and by 

the promise of response that You-azwj have Guaranteed for those who supplicate! O the Most 

Hearing of those who hear, O the Most Seeing of those who behold, O the Swiftest of those 

who reckon, O the Possessor of Invincible Strength! 

مْ لِ فِ قَضَائِكَ خَيَْْ مَا حَتَمْتَ وَ اخْتِمْ لِ تِ وَ آلِ مُحَمهدٍ خَاتَُِ النهبِيِ يَ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ اقْسِمْ لِ فِ شَهْرنَِا هَذَا خَيَْْ مَا قَسَمْتَ وَ احْ صَلِ  عَلَى مُحَمهدٍ 
 بِالسهعَادَةِ 
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Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, last of the 

Prophets-as and upon People-asws of his-saww Household, and Apportion for me in this month of 

ours the best of what You-azwj have allotted! Decree for me in Your-azwj Judgment the best of 

what You-azwj have Ordained, and conclude my fate with happiness! 

زخَِ وَ ادْرأَْ عَنِِ  مُنْكَراً وَ نَكِيْاً وَ أرَِ عَيْنِِ مُبَشِ راً وَ بَشِيْاً مِنْ مُسَاءَلَةِ الْبََْ فِيمَنْ خَتَمْتَ وَ أَحْيِنِِ مَا أَحْيَيْتَنِِ مَوْفُوراً وَ أمََتهنِِ مَسْرُوراً وَ مَغْفُوراً وَ تَ وَله أنَْتَ نََْاتِ 
دٍ وَ آلهِِ وَ   كَثِيْاً   اجْعَلْ لِ إِلَى رضِْوَانِكَ وَ جِنَانِكَ مَصِيْاً وَ عَيْشاً قَريِراً وَ مُلْكاً كَبِيْاً وَ صَلِ  عَلَى مُحَمه

Among those whom You-azwj have Granted a good end, let me live as long as You-azwj Keep me 

alive in abundance, and Let me die in joy and Forgiveness! Be Yourself-azwj my salvation from 

the questioning of the grave, Shield me from Munkar and Nakir (questioning Angels in the 

grave), and Let my eyes behold a bearer of glad tidings and good news! Grant me a destiny 

leading to Your-azwj Pleasure and Paradise, a life of contentment, and a great Dominion! Send 

abundant Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws!’ 

اَ أمُْسِكَ عَ ثُُه سَجَدَ طَوِيلًا وَ قاَمَ وَ ركَِبَ الرهاحِلَةَ وَ ذَهَبَ فَ قَالَ لِ صَاحِبِ نَ راَهُ الَْْضِرَ فَمَا باَ   لَى ألَْسِنَتِنَالنَُا لَا نُكَلِ مُهُ كَأَنَّه

Then he performed a lengthy Sajdah and stood, and rode the mount and departed. My 

companion said to me, ‘We view him as being Al-Khizr-as, so what is the matter with us we did 

not talk to him? It is as if our tongues had been withheld!’ 

 وَ خَرَجْنَا فَ لَقِينَا ابْنَ أَبِ دَاوُدَ الرهوهاسِيه فَ قَالَ مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتُمَا

And we went out and met Ibn Abu Dawood Al-Rawasy. He said, ‘Where are you both coming 

from?’   

 عْصَعَةَ وَ أَخْبََنَْاهُ بِالَْْبََِ قُ لْنَا مِنْ مَسْجِدِ صَ 

We said, ‘From Masjid Sa’sa’a’, and we informed him the news.  

 فَ قَالَ هَذَا الرهاكِبُ يََْتِ مَسْجِدَ صَعْصَعَةَ فِ الْيَوْمَيِْ وَ الثهلَاثةَِ لَا يَ تَكَلهمُ 

He said, ‘This rider tends to come to Masjid Sa’sa’a in (every) two days and the three. He does 

not talk (to anyone)’.  

 قُ لْنَا مَنْ هُوَ 

We said, ‘Who is he?’  

 قاَلَ فَمَنْ تَ رَيَانهِِ أنَْ تُمَا

He said, ‘Who do you two view him as?’  
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 قُ لْنَا نَظنُُّهُ الَْْضِرَ ع

We said, ‘We think he is Al-Khizr-as’.  

 .صَاحِبُ الًّهمَانِ  احِبِ هُوَ وَ اللَّهِ قَالَ أنََا وَ اللَّهِ مَا أرَاَهُ إِلاه مَنِ الَْْضِرُ ع مُحْتَاجٌ إِلَى رُؤْيتَِهِ فاَنْصَرفِاَ راَشِدَيْنِ فَ قَالَ لِ صَ ف َ 

He said, ‘I, by Allah-azwj, do not view him except as the one Al-Khizr-as is needy to sight him, so 

leave having being rightfully directed!’ 

My companion said to me, ‘By Allah-azwj, he-ajfj is Master of the Time!’’842 

قْ بَالِ فِ سِيَاقِ أعَْمَالِ شَهْرِ رَجَبٍ وَجَدْتُ فِ أوََ  -24 ينِ قاَلَ:اخِرِ كِتَابِ مَ أقَُولُ وَ قاَلَ السهيِ دُ بْنُ طاَوُسٍ ره فِ كِتَابِ الِِْ دُ بْنُ أَبِ دَاوُدَ  عَالِِ الدِ  ذكََرَ مُحَمه
مِ رَ  انِ إِلَى مَسْجِدِ السههْلَةِ فِ يَ وْمٍ مِنْ أياه دِ بْنِ جَعْفَرٍ الدههه  جَبٍ الرهوهاسِيُّ أنَههُ خَرجََ مَعَ مُحَمه

I say, ‘And the Seyyid Bin Tawous said in the book ‘Al-Iqbal’ in continuation of the acts of 

worship of a month of Rajab in the end of the book ‘Ma’alim Al-Deen’. He said, ‘Muhammad 

Bin Abu Dawood Al-Rawasy mentioned that he had gone out with Muhammad Bin Ja’far Al-

Dahhan to Masjid Al-Sahla during a day from the days of Rajab.  

 طِئَهُ الُْْجَجُ بِِقَْدَامِهِمْ للَّهِ عَلَيْهِ وَ وَ فَ قَالَ مِلْ بنَِا إِلَى مَسْجِدِ صَعْصَعَةَ فَ هُوَ مَسْجِدٌ مُبَارَكٌ وَ قَدْ صَلهى بِهِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ صَلَوَاتُ ا

He said, ‘Turn with us to Masjid Sa’sa’a, for it is a Blessed Masjid, and Amir Al-Momineen-asws, 

may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, had prayed in it, and the Divine Authorities 

have trod it with their-asws feet!’  

 -يهِمَا ثُُه مَده يَدَيْهِ فَ قَالَ اللههُمه يَا ذَا الْمِنَنِ السهابغَِةِ تِهِ وَ عَقَلَهَا بِالظِ لَالِ ثُُه دَخَلَ وَ صَلهى ركَْعَتَيِْ أطَاَلَ فِ فَمِلْنَا إلِيَْهِ فَ بَيْنَا نََْنُ نُصَلِ ي إِذَا بِرَجُلٍ قَدْ نَ ًَّلَ عَنْ نَاقَ 
عَاءِ ثُُه قاَمَ إِلَى راَحِلَتِهِ وَ ركَِبَهَا  إِلَى آخِرِ الدُّ

We turned to it. While we were praying Salat, there was a man who was descending from his 

she-camel, and he tied it in the shade. Then he entered and prayed two units Salat, prolonging 

in these. Then he extended his hands and said: ‘O Possessor of the abundant Conferment!’ – 

up to end of the supplication. Then he stood to his mount and rode it.  

 أَ لَا تَ قُومُ إلِيَْهِ فَ نَسْألََهُ مَنْ هُوَ  -الدهههانُ  فَ قَالَ لِ ابْنُ جَعْفَرٍ 

Ibn Ja’far Al Dahhan said to me, ‘Will you not stand to him and ask him who he is?’  

 ا لَهُ نَاشَدْنَاكَ اللَّهَ مَنْ أنَْتَ فَ قُمْنَا إلِيَْهِ فَ قُلْنَ 

We stood to him. We said to him, ‘We adjure you with Allah-azwj! Who are you?’  
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 فَ قَالَ نَاشَدْتُكُمَا اللَّهَ مَنْ تَ رَيَانِ 

He said, ‘I adjure you both with Allah-azwj! Who do you view me as being?’  

 نَظنُُّكَ الَْْضِرَ ع -جَعْفَرٍ الدهههانُ قاَلَ ابْنُ 

Ibn Ja’far Al-Dahhan said, ‘We think you are Al-Khizr-as! 

 فَ قَالَ وَ أنَْتَ أيَْضاً 

He said, ‘And you as well?’  

هُ   فَ قُلْتُ أََنُُّكَ إِياه

I said, ‘I think you are him-as!’ 

 ضِرُ مُفْتَقِرٌ إِلَى رُؤْيتَِهِ انْصَرفِاَ فأََنَا إِمَامُ زَمَانِكُمَا.فَ قَالَ وَ اللَّهِ إِنِ ِ لَمَنِ الَْْ 

He said, ‘By Allah-azwj! I am the one Al-Khizr-as is needy to sight him, for I-ajfj and the Imam-ajfj 

of your time!’’843 

 فضل مسجد غى و الصلاة فيه و الدعاء.

SECTION ON MASJID GHINA AND THE SALAT IN IT AND THE SUPPLICATION  

وَ قاَلَ  هُ عَنْ أبَيِهِ بِِِسْنَادٍ مُتهصِلٍ إِلَى طاَوُسٍ الْيَمَانِِ أدََامَ اللَّهُ عًِّه  قاَلَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ أَخْبََنِ الشهيْخُ الشهريِفُ أبَوُ الْمَكَارمِِ حًََّْْةُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ زُهْرَةَ  -25
 -يُّ بْنُ الُْْسَيِْ عمَرَرْتُ بِالِْْجْرِ فِ رَجَبٍ وَ إِذَا أَنَا بِشَخْصٍ راَكِعٍ وَ سَاجِدٍ فَ تَأَمهلْتُهُ فإَِذَا هُوَ عَلِ  الشههِيدُ ره رُوِيَ عَنْ طاَوُسٍ الْيَمَانِِ  أنَههُ قاَلَ:

The compiler of ‘Al-Mazar Al-Kabeer’ said, ‘The noble sheykh Abu Al-Makarim Hamza Bin Ali 

Bin Zuhra, may Allah-azwj Make his honour permanent, said from his father, to a chain 

connected to Tawous Al-Yamani, and Al-Shaheed said, ‘It is reported from Tawous Al-Yamani, 

he said, ‘I passed by Al-Hijr during Rajab, and there I was by a person performing Ruk’u and 

Sajdah. I contemplated him, and behold, he-asws was Ali-asws Bin Al-Husayn-asws.  

ٌٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ النُّبُوهةِ وَ اللَّهِ لََْغْتَنِمُ دُعَاءَهُ   فَ قُلْتُ يَا نَ فْسِي رَجُلٌ صَالِ

I said, ‘O my soul! He-asws is a righteous man from People-asws of the Household of the Prophet-

hood! By Allah-azwj, I will gain from his-asws supplication!’  

نوُبِ مَِلُْوهةٌ وَ عَيْنَايَ يِ دِي سَيِ دِي وَ هَذِهِ فَجَعَلْتُ أرَْقُ بُهُ حَتَّه فَ رغََ مِنْ صَلَاتهِِ وَ رَفَعَ بَاطِنَ كَفهيْهِ إِلَى السهمَاءِ وَ جَعَلَ يَ قُولُ سَ   يَدَايَ قَدْ مَدَدْتُِمَُا إلِيَْكَ بِالذُّ
 إلِيَْكَ بِالرهجَاءِ مَِْدُودَةٌ وَ حَق  لِمَنْ دَعَاكَ بِالنهدَمِ تَذَلُّلًا أنَْ تَُِيبَهُ بِالْكَرَمِ تَ فَضُّلًا 
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Therefore, I went on to observe him-asws until he-asws was free from his-asws Salat and raised the 

inside of his-asws palms towards the sky, and went on to say, ‘My Master, my Master, and these 

are my hands I am extending to You-azwj, filled with sins, and my eyes are extended to You-azwj 

with the hope, and there is a right for the one who supplicates to You-azwj with the regret, 

humbling, that You-azwj Welcome him with the Honour Graciously! 

 تَنِِ فأَبَُشِ رَ رَجَائِيسَيِ دِي أَ مِنْ أهَْلِ الشهقَاءِ خَلَقْتَنِِ فأَُطِيلَ بُكَائِي أمَْ مِنْ أهَْلِ السهعَادَةِ خَلَقْ 

My Master! Do You-azwj Create me from the people of misery, so I should prolong my crying, 

or You-azwj Created me from the fortunate people so that I may rejoice in the hope? 

 أمَْ لِشُرْبِ الْْمَِيمِ خَلَقْتَ أمَْعَائِيسَيِ دِي أَ لِضَرْبِ الْمَقَامِعِ خَلَقْتَ أعَْضَائِي 

My Master! Is it for the striking by the iron rods You-azwj Created my body parts, or for drinking 

the boiling water You-azwj Created my intestines? 

 لَكُنْتُ أوَهلَ الَْاَربِِيَ مِنْكَ لَكِنِِ  أعَْلَمُ أَنِ ِ لَا أفَُوتُكَ  سَيِ دِي لَوْ أنَه عَبْداً اسْتَطاَعَ الَْرََبَ مِنْ مَوْلَاهُ 

My Master! If a slave had the capability of the fleeing from his master, I would be first of the 

fleers from You-azwj, but I know, I cannot escape You-azwj! 

 لْمُطِيعِيَ وَ لَا يَ نْقُصُ مِنْهُ مَعْصِيَةُ الْعَاصِيَ ا عَذَابِ يًّيِدُ فِ مُلْكِكَ لَسَألَْتُكَ الصهبََْ عَلَيْهِ غَيَْْ أَنِ ِ أعَْلَمُ أنَههُ لَا يًّيِدُ فِ مُلْكِكَ طاَعَةُ سَيِ دِي لَوْ أنَه 

My Master! If Punishing me increases in Your-azwj Kingdom, I would ask You-azwj for being 

patient upon it, apart from that I know it does not increase in Your-azwj Kingdom, neither 

obedience of the obedient ones, nor does disobedience of the disobedient ones decrease 

from it! 

 يَ بِفَضْلِكَ وَ جَلِ لْنِِ بِسِتَِْكَ وَ اعْفُ عَنْ تَ وْبيِخِي بِكَرَمِ وَجْهِكَ سَيِ دِي مَا أنََا وَ مَا خَطَريِ هَبْ لِ خَطَاياَ 

My Master! What am I, and what is my worth? Grant me Pardon for my sins by Your-azwj Grace, 

and Cover me with Your-azwj Concealment, and Spare me reproach by the nobility of Your-azwj 

Countenance! 

ٌُ جِيْتِ وَ ارْحَْْنِِ مَحْمُولًا قَدْ تَ نَاوَلَ الْْقَْربَِاءُ مُغْتَسَلِ يُ غَس ِ إِلََِي وَ سَيِ دِي ارْحَْْنِِ مَطْرُوحاً عَلَى الْفِراَشِ تُ قَلِ بُنِِ أيَْدِي أَحِبهِِ وَ ارْحَْْنِِ مَطْرُوحاً عَلَى الْ  لُنِِ صَالِ
ِِ وَ وَحْدَتِ فَمَا للِْعَبْدِ مَنْ يَ رْحَْهُُ إِ أطَْراَفَ   -وْلَاهُ لاه مَ جِنَازَتِ وَ ارْحَمْ فِ ذَلِكَ الْبَيْتِ الْمُظْلِمِ وَحْشَِِ وَ غُرْبَ

My God-azwj and my Master! Mercy me when I am laid upon my (funeral) bed, turned by the 

hands of my loved ones. Mercy me when I am placed on the washing table, cleansed by the 

righteous among my neighbours. Mercy me when I am carried, while my relatives hold the 

edges of my funeral bier. Mercy my loneliness, and my estrangement, and my solitude in that 

dark grave, for the slave has no one to show him mercy except his master!’ 
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 ثُُه سَجَدَ وَ قاَلَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ نَارٍ حَرُّهَا لَا يطُْفَى وَ جَدِيدُهَا لَا يَ بْلَى وَ عَطْشَانَُّاَ لَا يَ رْوَ 

Then he-asws performed Sajdah and said, ‘I seek refuge from a fire its heat does not extinguish, 

and its freshness does not decay, and its thirst not getting saturated!’ 

هُ الَْْيُْنََ وَ قاَلَ اللههُمه لَا تُ قَلِ بْ وَجْهِي فِ النهارِ بَ عْدَ تَ عْفِيِْي وَ سُجُودِي لَكَ بِغَيِْْ   -الْْمَْدُ وَ الْمَنُّ عَلَيه  لَيْكَ بَلْ لَكَ  مَنٍ  مِنِِ  عَ وَ قَ لَبَ خَده

And he-asws turned his-asws right cheek and say, ‘O Allah-azwj! Do not Turn my face in the Hellfire 

after I have humbled it in dust and prostration before You-azwj, not as a conferment from me 

upon You-azwj, but rather, all Praise and Grace are for You-azwj!  

هُ الْْيَْسَرَ وَ قاَلَ ارْحَمْ مَنْ أَسَاءَ وَ اقْتَََفَ وَ اسْتَكَانَ وَ اعْتَََفَ   -ثُُه قَ لهبَ خَده

Then he-asws turned his-asws left cheek and said, ‘Mercy the one who has done wrong, and 

committed sins, and humbled himself, and acknowledged!’ 

 ةٍ ثُُه عَادَ إِلَى السُّجُودِ وَ قاَلَ إِنْ كُنْتُ بئِْسَ الْعَبْدُ فأَنَْتَ نعِْمَ الرهبُّ الْعَفْوَ الْعَفْوَ مِائَةَ مَره 

Then he-asws returned to the Sajdah and said, ‘If I have been the evil slave, then You-azwj are 

the Best Master! The Pardon, the Pardon!’ (one hundred times). 

 يَ قَامَ الْمُذْنبِِ قاَلَ طاَوُسٌ فَ بَكَيْتُ حَتَّه عَلَا نََِيبِ فاَلْتَفَتَ إِلَِه وَ قاَلَ مَا يُ بْكِيكَ يَا يَُاَنُِّ أَ وَ ليَْسَ هَذَا مَ 

Tawous said, ‘I cried until my whining was loud. He-asws turned to me and said: ‘What makes 

you cry, O Yamany, and isn’t this a position of the sinners?’  

كَ مُحَمهدٌ ص  -فَ قُلْتُ حَبِيبِ حَقِيقٌ عَلَى اللَّهِ أنَْ لَا يَ رُدهكَ وَ جَدُّ

I said, ‘My beloved! There is a right upon Allah-azwj that neither He-azwj, nor your-asws 

grandfather Muhammad-saww returns you-asws!’ 

ا كَانَ الْعَامُ الْمُقْبِلُ فِ شَهْرِ رَجَبٍ بِالْكُوفَةِ فَمَرَرْتُ بِسَْجِدِ غِىً فَ رأَيَْ تُهُ ع يُ  عَاءِ وَ فَ عَلَ كَمَا ف َ  صَلِ ي فِيهِ قاَلَ طاَوُسٌ فَ لَمه عَلَ فِ الِْْجْرِ تََاَمَ وَ يَدْعُو بَِذََا الدُّ
 .الَْْدِيثِ 

Tawous said, ‘When it was the following year in the month of Rajab at Al-Kufa, I passed by 

Masjid Ghina. I saw him-asws praying Salat in it and supplicating with this supplication, and he-

asws did just as he-asws had done in Al-Hijr’ – the complete Hadeeth’’.844 

  

                                                      
844 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 25 
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 فضل مسجد الجعفي و الصلاة و الدعاء فيه.

SECTION ON MASJID AL JU’FY AND THE SALAT AND THE SUPPLICATION IN IT 

ثَنِِ الشهريِفُ أبَوُ الْمَكَارمِِ حًََّْْةُ بْنُ عَلِي ِ  -26 ُ عًِّههُ إِمْلَا  قاَلَ مُؤَلِ فُ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ حَده ءً مِنْ لَفْظِهِ ببَِلَدِ الْكُوفَةِ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ سَبْعِيَ وَ بْنِ زُهْرَةَ الْعَلَوِيُّ أدََامَ اللَّه
ُ عَنْهُ عَنِ ا دِ بْنِ بَابَ وَيهِْ رَضِيَ اللَّه هِ عَنِ الشهيْخِ أَبِ جَعْفَرٍ مُحَمه دِ بْنِ يَُْيََ الصهوْلِِ  عَنْ عَوْنِ بْنِ مُحَمهدٍ سَنِ بْنِ عَلِ لَْْ خَْْسِمِائَةٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  يٍ  الْبَيْهَقِيِ  عَنْ مُحَمه

ُ عَنْهُ  ُ عَنْهُ أنَههُ قاَلَ: الْكِنْدِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مِيثَمٍ رَضِيَ اللَّه  وَ قاَلَ الشههِيدُ ره رُوِيَ عَنْ مِيثَمٍ رَضِيَ اللَّه

The compiler of ‘Al Mazar Al Kabeer’ said, ‘It is narrated to me by the noble Abu Al Makarim Hamza Bin Ali Bin 

Zuhra Al Alawy, may Allah-azwj Make his honour permanent, dictating from his wording in the city of Al-Kufa in 

the year five hundred and seventy four, from his father, from his grandfather, from the sheykh Ja’far Muhammad 

Bin Babuwayh, may Allah-azwj be Pleased with him, from Al Hassan Bin Ali Al Bayhaqi, from Muhammad Bin Yahya 

Al Howly, from Own Bin Muhammad Al Kindy, from Ali Bin Meesam, may Allah-azwj be Pleased with him; and the 

Shaheed said, ‘It is reported from Meesam, may Allah-azwj be Pleased with him, said,  

ٌَ جه دِ جُعْفِيٍ  تَ وَ أَصْحَرَ بِ مَوْلَايَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع ليَْلَةً مِنَ اللهيَالِ قَدْ خَرجََ مِنَ الْكُوفَةِ وَ انْ تَهَى إِلَى مَسْجِ  ا سَلهمَ وَ سَبه هَ إِلَى الْقِبْلَةِ وَ صَلهى أرَْبَعَ ركََعَاتٍ فَ لَمه
 بَسَطَ كَفهيْهِ وَ قاَلَ 

‘On a night from the nights, my master Amir Al-Momineen-asws took me to the desert. He-asws 

went out from Al-Kufa and ended to Masjid Ju’fy, facing towards the Qiblah, and he-asws 

prayed four units Salat. When he-asws had performed Salaam and glorified, he-asws extended 

his-asws palms and said:  

نوُبِ مَِلُْوهةً وَ عَيْناً بِالرهجَاءِ مَِْدُودَةً  مَكِيٌ مَدَدْتُ إلِيَْكَ يَداً بِالإِلََِي كَيْفَ أدَْعُوكَ وَ قَدْ عَصَيْتُكَ وَ كَيْفَ لَا أدَْعُوكَ وَ قَدْ عَرَفْ تُكَ وَ حُبُّكَ فِ قَ لْبِ   ذُّ

‘My God-azwj! How can I supplicate to You-azwj and I have disobeyed You-azwj, and how can I not 

supplicate to You-azwj and I have recognised You-azwj and Your-azwj Love is settled in my heart! I 

have extended a hand to You-azwj filled with the sins, and an eye extended with the hope! 

 عَمَلِي بِجُرْمِي مُرْتََِنٌ بِ  أَسِيٌْ  إِلََِي أنَْتَ مَالِكُ الْعَطاَيَا وَ أنََا أَسِيُْ الَْْطاَيَا وَ مِنْ كَرَمِ الْعُظَمَاءِ الر فِْقُ بِالُْْسَراَءِ وَ أَناَ 

My God-azwj! You-azwj are Owner of the awards and I am captive to the misdeeds, and it is from 

the benevolence of the great ones to be kind with the captives, and I am a captive of my own 

crimes, pledged with my deeds! 

 مَا أَضْيَقَ الطهريِقَ عَلَى مَنْ لَْ تَكُنْ دَليِلَهُ وَ أوَْحَشَ الْمَسْلَكَ عَلَى مَنْ لَْ تَكُنْ أنَيِسَهُ  يإِلََِ 

My God-azwj! How narrow is the road upon the one You-azwj don’t happen to be his Guide, and 

how lonely is the travel upon the one whom You-azwj don’t happen to be his Comforter! 

يَْ أعَْدَائِكَ بَ  البَْتَنِِ بِشَر يِ لَُْطاَلبَِنهكَ بَِْيِْْكَ وَ إِنْ جَََعْتَ بَ يْنِِ وَ كَ وَ إِنْ طَ إِلََِي لئَِنْ طاَلبَْتَنِِ بِذُنوُبِ لَُْطاَلبَِنهكَ بعَِفْوِكَ وَ إِنْ طاَلبَْتَنِِ بِسَريِرَتِ لَُْطاَلبَِنهكَ بِكَرَمِ 
مُْ أَنِ ِ كُنْتُ لَكَ محُِب اً وَ أنَهنِِ كُنْتُ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ   فِ النهارِ لَُْخْبَنَّه
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My God-azwj! If You-azwj were to Hold me accountable for my sins, I would hold You-azwj 

accountable for Your-azwj Forgiveness! If You-azwj were to Question me about my inner secrets, 

I would ask You-azwj for Your-azwj Generosity! If You-azwj were to Question me about my evil, I 

would ask You-azwj for Your-azwj Goodness, and if You-azwj were to Gather me and Your-azwj 

enemies in the Hellfire, I would tell them that I was one loving You-azwj and I used to testify 

that there is no god except Allah-azwj! 

 إِلََِي هَذَا سُرُوريِ بِكَ خَائفِاً فَكَيْفَ سُرُوريِ بِكَ آمِناً 

My God-azwj! This is my joy with You-azwj when fearful, so how would be my joy with You-azwj 

when safe? 

  تَ التهوهابُ الرهحِيمُ إِنهكَ أنَْ  عَلَيَ  إِلََِي الطهاعَةُ تَسُرُّكَ وَ الْمَعْصِيَةُ لَا تَضُرُّكَ فَ هَبْ لِ مَا يَسُرُّكَ وَ اغْفِرْ لِ مَا لَا يَضُرُّكَ وَ تُبْ 

My God-azwj! Obedience Cheers You-azwj, and disobedience does not harm You-azwj! So, Grant 

me what pleases You-azwj and Forgive me for what does not harm You-azwj, and Turn to me 

Accepting repentance! Indeed, You-azwj Oft-turning, the Merciful! 

دٍ وَ آلِ محَُ  نْ يَا أثَرَيِ وَ امْتَحَى مِنَ الْمَخْلُوقِيَ ذكِْريِ وَ صِرْتُ مِنَ الْمَنْسِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه دٍ وَ ارْحَْْنِِ إِذَا انْ قَطَعَ مِنَ الدُّ  يَ كَمَنْ قَدْ نُسِيَ ي ِ مه

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 

Mercy me when my traces from the words are cut off, and my mention is erased from the 

created beings, and I become from the forgotten ones like the ones who have been forgotten! 

هْرُ مِنِِ  وَ اقْتَََبَ أَجَلِي وَ نفَِدَتْ  مِي وَ ذَهَبَتْ مَحَاسِنِِ وَ مَضَتْ شَهْوَتِ وَ بَ  إِلََِي كَبََ سِنِِ  وَ دَقه عَظْمِي وَ نَالَ الده قِيَتْ تبَِعَِِ وَ بلَِيَ جِسْمِي وَ تَ قَطهعَتْ أياه
 أوَْصَالِ وَ تَ فَرهقَتْ أعَْضَائِي وَ بقَِيتُ مُرْتَِنَاً بِعَمَلِي

My God-azwj! My age has grown, and my bones have become frail, and time has taken its toll 

on me, and my end is near, and my days are running out, and my good deeds have faded, and 

my desires have passed and my deeds remain, and my body has deteriorated, and my limbs 

have weakened, and I am left bound by my actions! 

ِِ وَ لَا حُجهةَ لِ إِلََِي أفَْحَ   مَتْنِِ ذُنوُبِ وَ انْ قَطَعَتْ مَقَالَ

My God-azwj! My sins have overwhelmed me, and my words have been cut off, and there is no 

argument for me! 

ِِ الْمُتَحَيِْ ِ عَ إِلََِي أنََا الْمُقِرُّ بِذَنْبِ الْمُعْتََِفُ بِجُرْمِي الَْْسِيُْ بِِِسَاءَتِ الْمُ  دٍ وَ رْتَِنَُ بعَِمَلِي الْمُتَهَو رُِ فِ خَطِيئَ دٍ وَ آلِ مُحَمه نْ قَصْدِي الْمُنْقَطَعُ بِ فَصَلِ  عَلَى مُحَمه
 تَ فَضهلْ عَلَيه وَ تَََاوَزْ عَنِِ  

My God-azwj! I am the one who acknowledges my sin, and confesses my wrongdoing, and am 

a captive of my misdeeds, and bound by my actions, and reckless in my error, and confused 

about my aims, and (others have) cut me off! So, Send Salawaat upon Muhammad-saww and 

Progeny-asws of Muhammad-saww and Grace upon me and Overlook from me! 
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 لََِي إِنْ كَانَ صَغُرَ فِ جَنْبِ طاَعَتِكَ عَمَلِي فَ قَدْ كَبََُ فِ جَنْبِ رَجَائِكَ أمََلِيإِ 

My God-azwj, if my work is small compared to obeying You-azwj, then my hope is great compared 

to hoping in You-azwj. 

ََنِِ  بِجُودِكَ أَنْ تَ قْلِبَنِِ بِالنهجَاةِ مَرْحُوماً إِلََِي كَيْفَ أنَْ قَلِبُ بِالْْيَْبَةِ مِ   نْ عِنْدِكَ مَحْرُوماً وَ كُلُّ 

My God-azwj! How can I turn back with the disappointment from Your-azwj Presence as 

Deprived, and all of my thoughts are of Your-azwj Generosity that You-azwj will Turn me back 

with the salvation, Mercied! 

My God-azwj! I have not allowed the despair of the hopeless to overcome my good thoughts 

of You-azwj! So do not render my sincere hope void among those who long for You-azwj!  

 ََ الِبَ بِهِ وَ كَبََُ ذَنْبِ إِذْ كُنْتَ طَ نِِ  بِكَ قُ نُوَ  الْآيِسِيَ فَلَا تُ بْطِلْ صِدْقَ رَجَائِي مِنْ بَيِْ الْآمِلِيَ إِلََِي عَظُمَ جُرْمِي إِذْ كُنْتَ الْمُ إِلََِي لَْ أُسَلِ طْ عَلَى حُسْنِ 
  رضِْوَانِكَ راَنِكَ وَجَدْتُ الْْاَصِلَ بَ يْنَهُمَا لِ أقَْ رَبََمَُا إِلَى رَحْْتَِكَ وَ الْمُبَارَزَ بِهِ إِلاه أَنِ ِ إِذَا ذكََرْتُ كِبَََ ذَنْبِ وَ عِظَمَ عَفْوِكَ وَ غُفْ 

My God-azwj! My crime is great since You-azwj are the One-azwj who Holds me accountable for it, 

and my sin is immense since You-azwj are the One-azwj against whom I have transgressed. Yet 

when I reflect on the enormity of my sin and the greatness of Your-azwj Pardon and 

Forgiveness, I find that what results between them draws me closer to Your-azwj Mercy and 

Pleasure! 

 ابِكَ فَ قَدْ نَادَانِ إِلَى الْجنَهةِ بِالرهجَاءِ حُسْنُ ثَ وَابِكَ إِلََِي إِنْ دَعَانِ إِلَى النهارِ مََْشِيُّ عِقَ 

My God-azwj! If fear of Your-azwj Punishment calls me to the Hellfire, then the hope of Your-azwj 

excellent Rewards draws me towards the Paradise! 

  عَنْ مَحَاسِنِ لُطْفِكَ فَ قَدْ آنَسَنِِ بِالْيَقِيِ مَكَارمُِ عَطْفِكَ إِلََِي إِنْ أوَْحَشَتْنِِ الَْْطاَياَ 

O God-azwj, if my sins have made me feel lonely and distant from the beauties of Your-azwj 

Kindness, then Your-azwj generous Kindness has certainly comforted me. 

 تْنِِ الْغَفْلَةُ عَنِ الِاسْتِعْدَادِ للِِقَائِكَ فَ قَدْ أنَْ بَهَتْنِِ الْمَعْرفَِةُ يَا سَيِ دِي بِكَرَمِ آلَائِكَ إِلََِي إِنْ أنََامَ 

My God-azwj! If heedlessness has put me to sleep, preventing me from preparing for meeting 

You-azwj, then awareness has awakened me, O my Master, to the generosity of Your-azwj 

bounties! 

 إِلََِي إِنْ عًََّبَ لُبِ  عَنْ تَ قْوِيَِ مَا يُصْلِحُنِِ فَمَا عًََّبَ إِيقَانِ بنَِظَركَِ إِلَِه فِيمَا يَ نْفَعُنِِ 

My God-azwj! If my intellect has failed to direct me toward what rectifies me, my certainty has 

never failed in knowing that Your-azwj Gaze is upon me in all that benefits me!  
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يُاَنِ أمَْضَيْتُ السهالفَِاتِ مِنْ أعَْوَ  مِي فبَِالِِْ  امِي إِلََِي إِنِ انْ قَرَضَتْ بِغَيِْْ مَا أَحْبَبْتَ مِنَ السهعْيِ أياه

My God-azwj! If my days have passed without striving in what You-azwj Like, it is with the Eman 

that I have spent my past years! 

ءِ بَيَْ يَدَيْكَ ضُرُّ حَاجَِِ  إِلََِي جِئْتُكَ مَلْهُوفاً وَ قَدْ ألُْبِسْتُ  ِِ وَ أقَاَمَنِِ مَعَ الَْْذِلاه  عَدَمَ فاَقَ

My God-azwj! I have come to You-azwj distressed, clothed in the garment of need, and my dire 

need has placed me among the humble before You-azwj! 

 إِلََِي كَرُمْتَ فأََكْرمِْنِِ إِذْ كُنْتُ مِنْ سُؤهالِكَ وَ جُدْتَ بِالْمَعْرُوفِ فاَخْلِطْنِِ بِِهَْلِ نَ وَالِكَ 

My God-azwj! You-azwj are Generous, so Honour me as I am one of those who ask of You-azwj! 

You-azwj are bountiful in Acts of Kindness, so Include me among those who receive Your-azwj 

awards!  

لْهُوفٍ وَ مُضْطَرٍ  لِانتِْظاَرِ خَيٍْْ وَاكَ بِالْمَسْألَةَِ عَادِلًا وَ ليَْسَ مِنْ شَأْنِكَ رَدُّ سَائِلٍ مَ إِلََِي أَصْبَحْتُ عَلَى بَابٍ مِنْ أبَْ وَابِ مِنَحِكَ سَائِلًا وَ عَنِ التهعَرُّضِ لِسِ 
 مِنْكَ مَأْلُوفٍ 

My God-azwj! I have come as a beggar to one of the doors of Your-azwj gifts, turning away from 

asking anyone but You-azwj! It is not of Your-azwj Norm to Reject a distressed and desperate 

supplicant who waits with hope for Your-azwj Goodness! 

 لْآصَارِ الِ وَ افِيفِ الْْثَْ قَ إِلََِي أقََمْتُ عَلَى قَ نْطَرَةِ الَْْخْطاَرِ مَبْلُو اً بِالَْْعْمَالِ وَ الِاخْتِبَارِ إِنْ لَْ تعُِنْ عَلَيْهِمَا بتَِخْ 

My God-azwj! I stand upon the bridge of dangers, tested by deeds and trials. If You-azwj do not 

Aid me by lightening the burdens and hardships, I will surely falter! 

رَ رَجَائِي إِلََِي أَ مِنْ أهَْلِ الشهقَاءِ خَلَقْتَنِِ فأَُطِيلَ بكَُائِي أمَْ مِ   نْ أهَْلِ السهعَادَةِ خَلَقْتَنِِ فأَبَُشِ 

My God-azwj! Have You-azwj Created me among the wretched, so that I may weep endlessly, or 

have You-azwj Created me among the Blessed, so that I may rejoice in my hopes? 

نْ عَامِ ا يةََ مُحَمهدٍ ص وَ صَرَفْتَ وَجْهَ تََْمِيلِي بِالْْيَْبَةِ فِ ذَلِكَ الْمَقَامِ فَ غَيَْْ ذَلِكَ مَنهتْنِِ نَ فْسِي يَا ذَاإِلََِي إِنْ حَرَمْتَنِِ رُؤْ   لجَْلَالِ وَ الِِْكْراَمِ وَ الطهوْلِ وَ الِِْ

O God-azwj, if You-azwj have Deprived me of seeing Muhammad-saww and have turned my hope 

towards disappointment in that place, then Grant me something other than that, O Possessor 

of majesty, honour, bounty, and favour. 

يُاَنَ بِكَ مَا سْلَامِ مَا اهْتَدَيْتُ وَ لَوْ لَْ تَ رْزقُْنِِ الِِْ  مَا دَعَوْتُ وَ لَوْ لَْ تُ عَر فِْنِِ حَلَاوَةَ مَعْرفِتَِكَ مَا آمَنْتُ وَ لَوْ لَْ تُطْلِقْ لِسَانِ بِدُعَائِكَ  إِلََِي لَوْ لَْ تَِْدِنِ إِلَى الِِْ
 عَرَفْتُ 

My God-azwj! If You-azwj had not Guided me to Islam, I would not have found guidance! If You-

azwj had not Granted me faith in You-azwj, I would not have believed! If You-azwj had not Inspired 
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my tongue to call upon You-azwj, I would not have supplicated! If You-azwj had not Made me 

taste the sweetness of Your-azwj Knowledge, I would not have known! 

بْقِ مَعَ الْْبَْ راَرِ فَ قَدْ أقَاَمَتْنِِ الثِ قَةُ بِكَ عَلَى مَدَارجِِ الَْْخْيَارِ إِلََِي إِنْ أقَْ عَدَنِ التهخَلُّ   فُ عَنِ السه

My God-azwj! If delay has kept me from advancing with the righteousness, then trust in You-

azwj has placed me on the paths of the good people! 

نْ يَا كَيْفَ تُسَلِ طْ عَلَيْهِ نَاراً تُُْرقِهُُ فِ لَظَى إِلََِي ق َ   لْبٌ حَشَوْتهُُ مِنْ مَحَبهتِكَ فِ دَارِ الدُّ

My God-azwj! How can You-azwj Allow a heart filled with Your-azwj love in this world to be 

subjected to a fire that will scorch it in its flames? 

 لََِي كُلُّ مَكْرُوبٍ إلِيَْكَ يَ لْتَجِكُ وَ كُلُّ مَحْرُومٍ لَكَ يَ رْتََِي إِ 

My God-azwj! Every distressed person seeks refuge in You-azwj and every deprived one hopes in 

You-azwj! 

عَ الْمُ  عَ الْعَابِدُونَ بِجًَّيِلِ ثَ وَابِكَ فَخَشَعُوا وَ سََِ عَ الْمُذْنبُِونَ بِسَعَةِ رَحَْْ إِلََِي سََِ عَ الْمُجْرمُِونَ بِكَرَمِ عَفْوِكَ ًّلُِّونَ عَنِ الْقَصْدِ بِجُودِكَ فَ رَجَعُوا وَ سََِ تِكَ فَ تَمَتهعُوا وَ سََِ
 فَطَمِعُوا

My God-azwj! The worshippers heard of Your-azwj great Reward, so they humbled themselves! 

Those who deviate from the right path heard of Your-azwj Generosity, so they returned! The 

sinners heard of the vastness of Your-azwj Mercy, so they enjoyed it! The criminals heard of the 

kindness of Your-azwj Forgiveness, so they became hopeful.  

عَاءِ فِ بِلَادِكَ وَ لِكُ حَتَّه ازْدَحََْ   أمََلٌ سَاقَ صَاحِبَهُ إلِيَْكَ وَ حَاجَةٌ وَ أنَْتَ ل ٍ تْ عَصَائِبُ الْعُصَاةِ مِنْ عِبَادِكَ وَ عَجه إلِيَْكَ كُل  مِنْهُمْ عَجِيجَ الضهجِيجِ بِالدُّ
 الْمَسْئُولُ الهذِي لَا تَسْوَدُّ عِنْدَهُ وُجُوهُ الْمَطاَلِبِ 

Until the groups of disobedient ones among Your-azwj servants crowded together, and each 

one rushed towards You-azwj, crying out in their supplications in Your-azwj lands, and each one 

has hope, and a need that drives them to You-azwj, and You-azwj are the one to be asked, for in 

Your-azwj presence the faces of the seekers do not darken!  

عَاءِ  يعُ الدُّ دٍ نبَِيِ كَ وَ آلهِِ وَ افْ عَلْ بِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ إِنهكَ سََِ  -صَلِ  عَلَى مُحَمه

Send Salawaat upon Muhammad-saww Your-azwj Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, and Do 

with me what You-azwj are Rightful of, You-azwj are Hearer of the supplication!’ 

كَ أَنْ تََُاوِزَ هَذِهِ راَءِ وَ خَ  خَرجََ إِلَى الصهحْ وَ أَخْفَتَ دُعَاءَهُ وَ سَجَدَ وَ عَفهرَ وَ قاَلَ الْعَفْوَ الْعَفْوَ مِائَةَ مَرهةٍ وَ قاَمَ وَ خَرجََ فاَت هبَعْتُهُ حَتَّه  طه لِ خَطهةً وَ قاَلَ إِياه
 الَْْطهةَ وَ مَضَى عَنِِ  وَ كَانَتْ ليَْلَةً مُدْلََِمهةً 

And he-asws hid (whispered) his-asws supplication and performed Sajdah, and rubbed his-asws 

cheeks on the ground and said: ‘The Pardon, the Pardon!’ one hundred times, and he-asws 
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arose and went out. I followed him-asws until he-asws went out to the desert, and he-asws drew a 

line for me and said: ‘Beware of crossing this line!’, and he-asws went away from me, and it was 

a dark night.  

[ أثََ رَهُ وَ لََْعْلَمَنه خَبََهَُ وَ إِنْ كَانَ قَدْ ن ]لَْقَْ فُوَنَ وَ اللَّهِ لْقف -تُ يَا نَ فْسِي أَسْلَمْتِ مَوْلَاكِ وَ لَهُ أعَْدَاءٌ كَثِيْةٌَ أَيُّ عُذْرٍ يَكُونُ لَكِ عِنْدَ اللَّهِ وَ عِنْدَ رَسُولهِِ فَ قُلْ 
 ثَ رَهُ خَالَفْتُ أمَْرَهُ وَ جَعَلْتُ أتَهبِعُ أَ 

I said, ‘O my soul! You have yielded your Master-asws and there are many enemies for him-asws? 

Which excuse will there be for you in the Presence of Allah-azwj, and in the presence of His-azwj 

Rasool-saww? By Allah-azwj! I will track his-asws footsteps and get to know his-asws news, and even 

if I have to oppose his-asws instruction!’, and I went on to follow his-asws tracks.  

 ع وَ قاَلَ مَنْ  يَُاَطِبُ الْبِئْرَ وَ الْبِئْرُ تَُاَطِبُهُ فَحَسه بِ وَ الْتَفَتَ  فَ وَجَدْتهُُ ع مُطهلِعاً فِ الْبِئْرِ إِلَى نِصْفِهِ 

I found him-asws looking into the well up to his-asws waist, addressing the well, and the well was 

answering him-asws. He-asws sensed me and turned around and said: ‘Who?’  

 -قُ لْتُ مِيثَمٌ 

I said, ‘Meesam!’ 

 كَ أَنْ لَا تَ تَجَاوَزَ الَْْطهةَ فَ قَالَ يَا مِيثَمُ أَ لَْ آمُرْ 

He-asws said: ‘O Meesam! Did I-asws not instruct you not to cross the line?’  

 قُ لْتُ يَا مَوْلَايَ خَشِيتُ عَلَيْكَ مِنَ الَْْعْدَاءِ فَ لَمْ يَصْبَْ لِذَلِكَ قَ لْبِ 

I said, ‘O my master! I feared upon you-asws from the enemies, so due to that my heart could 

not be patient!’ 

عْتَ مِها قُ لْتُ شَيْئاً   فَ قَالَ أَ سََِ

He-asws said: ‘Did you hear anything from what I-asws said (to the well)?’ 

 قُ لْتُ لَا يَا مَوْلَايَ 

I said, ‘No, my master! 

 فَ قَالَ يَا مِيثَمُ 

 إِذَا ضَاقَ لََاَ صَدْريِ  دْرِ لبَُانَاتٌ وَ فِ الصه 

 وَ أبَْدَيْتُ لََاَ سِر يِ  نَكَتُّ الَْْرْضَ بِالْكَفِ 

 فَذَاكَ الن هبْتُ مِنْ بَذْريِ  فَمَهْمَا تُ نْبِتُ الَْْرْضُ 
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He-asws said: ‘O Meesam! (a poem) And in the chest there are lumps, then my chest is 

constricted for it! I strike the ground with the pam and reveal my-asws secret to it! Thus, 

wherever the earth grown (vegetation), so that is the plant from my seeding!’’845 

 فضل مسجد بنِ كاهل و يعرف بِسجد أميْ المؤمني و الصلاة و الدعاء فيه.

SECTION ON MASJID OF THE CLAN OF KAHIL, AND IT IS KNOWN AS MASJID 
AMIR AL-MOMINEEN-asws, AND THE SALAT AND THE SUPPLICATION IN IT 

دٍ اقاَلَ فِ الْمًَّاَرِ الْكَبِيِْ أَخْبَََنِ الشهيْخُ الْجلَِيلُ مُسْلِمُ بْنُ نَْْمٍ الْبًَّهازُ الْكُوفُِّ عَنْ أَحَْْدَ بْ  -27 دِ بْنِ لْ نِ مُحَمه لِ عَنْ مُحَمه مُقْريِِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَْْدَانَ الْمُعَدِ 
تِ عَنْ حَبِيبِ بْنِ أَبِ ثََّبِتٍ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ الَْْسْوَدِ  الْعَالُِ أبَوُ الْمَكَارمِِ حًََّْْةُ بْنُ زُهْرَةَ  بَََنِ الْفَقِيهُ الْجلَِيلُ  الْكَاهِلِيِ  وَ أَخْ إِسَْاَعِيلَ عَنْ أَبِ نُ عَيْمٍ حًََّْْةَ الًّهياه
ُ رَوَ  حَبِيبُ بْنُ أَبِ وَ قاَلَ الشه  الْكَاهِلِيِ الُْْسَيْنُِِّ الْْلََبُِّ إِمْلَاءً مِنْ لَفْظِهِ وَ أرَاَنِ الْمَسْجِدَ وَ رَوَ  لِ هَذَا الَْْبَََ عَنْ رجَِالهِِ عَنِ  ثََّبِتٍ عَنْ عَبْدِ هِيدُ رَحَِْهُ اللَّه

 الرهحَْْنِ بْنِ الَْْسْوَدِ الْكَاهِلِيِ  قاَلَ 

He said in (the book) ‘Al Mazar Al Kabeer’ – The majestic sheykh Muslim Bin Najm Al Kufi said, ‘From Ahmad Bin 

Muhammad Al Muqry, from Abdullah Bin Hamdan Al Muaddil, from Muhammad Bin Ismail, from Abu Nueym 

Hamza Al Zayyat, from Habeeb Bin Abu Sabit, from Abdul Rahman Bin Al Aswad Al Kahily, and the majestic jurist 

Abu Al Makarim Hamza Bin Zuhra Al-Husayni Al Halby informed me, dictating from his wording, and he showed 

me the Masjid, and reported to me this Hadeeth from his men, from Al Kahily, and the Shaheed, may Allah-azwj 

Mercy him, said, ‘It is reported by Habeeb Bin Abu Sabit, from Abdul Rahman Bin Al Aswad Al Kahily who said,  

 ؤْمِنِيَ ع فَ نُصَلِ يَ فِيهِ أَ لَا تَذْهَبُ بنَِا إِلَى مَسْجِدِ أمَِيِْ الْمُ  قاَلَ:

‘He said, ‘Why don’t you come with us to Masjid Amir Al-Momineen-asws, so we pray Salat in 

it?’  

 قُ لْتُ وَ أَيُّ الْمَسَاجِدِ هَذَا

I said, ‘And which Masjid is this?’ 

هِ وَ أُسِ  مِئْذَنتَِهِ  قاَلَ مَسْجِدُ بَنِِ كَاهِلٍ وَ إِنههُ لَْ يَ بْقَ مِنْهُ   سِوَ  أُسِ 

He said, ‘Masjid of the clan of Kahil, and there does not remain from it apart from its 

foundations, and foundations of its minaret’.  

ثْنِِ بَِِدِيثِهِ   قُ لْتُ حَدِ 

I said, ‘Narrate to me its narration!’ 

لُ عَلَيْكَ وَ لِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع فِ مَسْجِدِ بَنِِ كَاهِلٍ الْفَجْرَ فَ قَنَتَ بنَِا فَ قَالَ اللههُمه إِناه نَسْتَعِينُكَ وَ نَسْ قاَلَ صَلهى عَ  تَغْفِرُكَ وَ نَسْتَهْدِيكَ وَ نُ ؤْمِنُ بِكَ وَ نَ تَوكَه
 فُرُكَ وَ نَُْلَعُ وَ نَتَْكُُ مَنْ يُ نْكِرُكَ نُ ثْنِِ عَلَيْكَ الَْْيَْْ كُلههُ نَشْكُرُكَ وَ لَا نَكْ 

                                                      
845 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 26 
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He said, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws had prayed Al-Fajr Salat in Masjid of the clan of Kahil. He-

asws performed Qunout with us. He-asws said: ‘O Allah-azwj! We seek Your-azwj Assistance, and we 

seek Your-azwj Forgiveness, and we seek Your-azwj Guidance, and we believe in You-azwj, and we 

rely upon You-azwj, and we laud upon You-azwj! The goodness, all of it, we thank You-azwj for it, 

and we do not deny You-azwj, and we isolate and disavow to You-azwj from those denying You-

azwj! 

كَ نَ عْبُدُ وَ لَكَ نُصَلِ ي وَ نَسْجُدُ وَ إلِيَْكَ نَسْعَى وَ نََْفِدُ نَ رْجُو رَحْْتََكَ وَ نَُْشَى عَذَا  إِنه عَذَابَكَ بِالْكُفهارِ مُلْحَقٌ  بَكَ اللههُمه إِياه

O Allah-azwj! We worship You-azwj and to You-azwj we pray and prostrate, and to You-azwj we strive 

and hasten! We hope for Your-azwj Mercy and we fear Your-azwj Punishment, surely Your-azwj 

Punishment will befall with the Kafirs!  

يْتَ إِنهكَ تَ قْضِي وَ لَا يُ قْضَى عَلَيْكَ إِنههُ لَا تَ وَلهيْتَ وَ بَاركِْ لنََا فِيمَا أعَْطيَْتَ وَ قِنَا شَره مَا قَضَ اللههُمه اهْدِنَا فِيمَنْ هَدَيْتَ وَ عَافِنَا فِيمَنْ عَافَ يْتَ وَ تَ وَلهنَا فِيمَنْ 
 يَذِلُّ مَنْ وَاليَْتَ وَ لَا يعًَُِّّ مَنْ عَادَيْتَ تَ بَاركَْتَ رَب هنَا وَ تَ عَاليَْتَ أَسْتَغْفِرُكَ وَ أتَُوبُ إلِيَْكَ 

O Allah-azwj! Guide us among those whom You-azwj have Guided, and Grant us well-being 
among those whom You-azwj have Granted well-being! Take us into Your-azwj Care among those 
whom You-azwj have Taken into Your-azwj Care! Bless us in what You-azwj have Given, and Protect 
us from the evil of what You-azwj have Decreed! Indeed, You-azwj decree, and none can decree 
upon You-azwj!  Whoever You-azwj Take as an ally will never be humiliated, and whoever You-

azwj Oppose will never find honour! Blessed are You-azwj, our Lord-azwj, and Exalted. I ask 
Forgiveness from You-azwj repent to You-azwj! 

لْنا ما لا طاقَةَ لَ نْ قَ بْلِنا رَبهنا وَ لا تَُُ رَبهنا لا تُؤاخِذْنا إِنْ نَسِينا أوَْ أَخْطأَْنا رَبهنا وَ لا تَُْمِلْ عَلَيْنا إِصْراً كَما حَْلَْتَهُ عَلَى الهذِينَ مِ  نا بِهِ وَ اعْفُ عَنها وَ اغْفِرْ لنَا مِ 
 .وَ ارْحَْْنا أنَْتَ مَوْلانا فاَنْصُرْنا عَلَى الْقَوْمِ الْكافِريِنَ 

‘Our Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake. Our Lord! And do not Load 
upon us a burden like what You Loaded upon those from before us. Our Lord! And do not 
Load upon us what we have no strength for us with it; and Pardon (our sins) for us and have 
Mercy on us. You are our Master, therefore Help us against the Kafir people’ [2:286]!’’846 

رَ فِ السُّورتََيِْ وَ قَ نَتَ قَ بْلَ الرُّكُوعِ وَ سَلهمَ أنَههُ قاَلَ صَلهى بنَِا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع فِ مَسْجِدِ بَنِِ كَاهِلٍ الْفَجْرَ فَجَهَ  نِ يَُْيََ الْكَاهِلِيِ ثُُه قاَلا وَ رُوِيَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْ 
 وَاحِدَةً تََُاهَ الْقِبْلَةِ.

Then they said, ‘And it is reported from Abdullah Bin Yahya Al-Kahily, he said, ‘Abu Abdullah-

asws prayed Al-Fajr Salat with us in Masjid of the clan of Kahil. He-asws was loud with the two 
chapters, and he-asws performed Qunout before the Ruk’u, and performed one Salaam facing 
the Qiblah’’.847 

                                                      
846 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 27 a 
847 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 27 b 
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دٍ الْقَلَانِسِيِ  عَنْ حَْْ ما،  -28 دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه دِ ًَّةَ بْ الْمالِ للشيخ الطوسي مُحَمه نِ الْقَاسِمِ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مُحَمه
دٍ الصهادِقُ ع بِالْقَائمِِ الْمَائِلِ فِ طَريِقِ الْغَرِ  قاَلَ:بْنِ الُْْسَيِْ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنِ الْمُفَضهلِ  يِ  فَصَلهى عِنْدَهُ ركَْعَتَيِْ فقَِيلَ لَهُ مَا جَازَ مَوْلَانَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه

 هَذِهِ الصهلَاةُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Muhammad Bin Ahmad Bin Al Hassan Bin Shazan, from Ali Bin 
Muhammad Al Qalanisy, from Hamza Bin Al Qasim, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn, 
from Ibn Abu Umeyr, from Al Mufazzal who said,  

‘Our master Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws surpassed Al-Qaim, the milestone in the 
road to Al-Ghary. He-asws prayed two units Salat at it. It was said to him-asws, ‘What is this Salat?’  

يَ الُْْسَيِْ ع وَضَعُوهُ هَاهُنَا.  قاَلَ هَذَا مَوْضِعُ رأَْسِ جَدِ 

He-asws said: ‘This is a place the head of my-asws grandfather-asws Al-Husayn-asws was placed over 
here!’’848 

دٍ الْمَذَاريِِ  عَنْ مُحَمهدِ  -29 دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ شَاذَانَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُسَ عَنِ ابْنِ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي مُحَمه بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمه
انََْىَ أَسَفاً وَ حًُّْناً عَلَى  - عي ٍ سَألَْتُهُ عَنِ الْقَائمِِ فِ طَريِقِ الْغَريِِ  فَ قَالَ نَ عَمْ إِنههُ لَمها جَازُوا بِسَريِرِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ عَلِ  مُحَمهدٍ ع قاَلَ:مُسْكَانَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ 

ا دَخَلَ عَ   .لَيْهِ عَبْدُ الْمُطهلِبِ انََْىَ وَ مَالَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع وَ كَذَلِكَ سَريِرُ أبَْ رَهَةَ لَمه

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Muhammad Bin Ahmad Bin Shazan, from Ibrahim Bin Muhammad 
Al Mazairy, from Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Ibn Muskan,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Al-Qaim in 
the road to Al-Ghary. He-asws said: ‘Yes, when they crossed with the bier of Amir Al-Momineen 
Ali-asws, it whined feeling sorry and grieved upon Amir Al-Momineen-asws, and like that was the 
throne of Abraha when Abdul Muttalib-as entered to see him, it whined and bent’’.849 

د جأقول رأيت بْط الشيخ محمد بن علي الجباعي نقلا من خط الشهيد قدس الله روحهما و لعل موضع القائم المائل هو المسجد المعروف الآن بِس بيان:
 ا يصلي الناس فيه.الْنانة قرب النجف و لذ

Explanation - I say, ‘I saw in the handwriting of Sheikh Muhammad Bin Ali Al-Jubaie, quoted 
from the handwriting of Al Shaheed, may Allah-azwj Sanctify their souls. It is likely that the 
location of Al-Qaim milestone refers to the Masjid well-known today as Masjid Al-Hanana near 
Al Najaf, where people pray Salat today’. 

دِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ   -30 ثِ بْنِ كَعْبٍ عَنْ عَبْدِ نَ الْْنَْصَارِ عَنِ الْْاَرِ عَنْ رَجُلٍ مِ  كِتَابُ الصِ فِ يَ لنَِصْرِ بْنِ مًُّاَحِمٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ شَِْرٍ وَ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ وَ مُحَمه
ا أرَاَدَ عَلِي  ع الشُّخُوصَ مِنَ النُّخَيْلَةِ قاَمَ فِ النهاسِ وَ خَطبََهُمْ وَ سَاقَ الَْْدِيثَ إِلَى قَ وْلهِِ فَ  الرهحَْْنِ بْنِ عُبَيْدٍ أَبِ الْكَنُودِ قاَلَ: خَرجََ ع حَتَّه إِذَا جَازَ حَده لَمه

 .ركَْعَتَيِْ صَلهى  -الْكُوفَةِ 

(The book) ‘Kitab Al Siffeen’ of Nasr Bin Muzahim, from Amro Bin Shimr, and Umar Bin Sa’ad, and Muhammad 
Bin Ubeydullah, from a man from the Helpers, from Al Haris Bin Ka’ab, from Abdul Rahman Bin Ubeyd Abu Al 
Kanoud who said,  
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‘When Ali-asws departed from Al-Nukheyla, he-asws stood among the people and addressed 
them’ – and he continued the Hadeeth up to his words – ‘He-asws went out until when he-asws 
had surpassed the boundary of Al-Kufa, he-asws prayed two units Salat’’.850 

ثَنِِ إِسْراَئيِلُ بْنُ يوُنُسَ عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ السهبِيعِيِ  عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ يًّيِدَ قاَلَ نَصْرٌ وَ   .لهى بَيَْ الْقَنْطَرَةِ وَ الجِْسْرِ ركَْعَتَيِْ أنَه عَلِي اً ع صَ  حَده

Nasr said, ‘And it is narrated to me by Iseraeel Bin Yunus, from Abu Is’haq Al Sabie, from Abdul Rahman Bin 
Yazeed,  

‘Ali-asws prayed two units Salat between the bridge and the archway’’.851 

                                                      
850 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 30 a 
851 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Shrines – Ch 17 H 30 b 


